Köbler, Gerhard, Lateinisches Wörterbuch, 2. A.


a

a (1), lat., Präf.: E.: idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34

a (2), lat., Buchstabe: nhd. a; E.: s. hebr.-phöniz. āleph, vgl. hebr. alef, Sb., Rind; L.: Georges 1, 1, TLL
ā (1), āh, lat., Interj.: nhd. ah!, ach!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *ā, Interj., ah (Ausruf der Empfindung), Pokorny 1; L.: Georges 1, 1, TLL, Walde/Hofmann 1, 1

ā (2), lat., Präp.: Vw.: s. ab

Aaron, lat., M.=PN: nhd. Aaron; Hw.: s. Arōnēus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw gr. Ἀαρών (Aarṓn); E.: s. gr. Ἀαρών (Aarṓn), M.=PN, Aaron; aus dem Hebr., „der Bergige“; vielleicht auch ursprünglich Ägypt., s. Aa-Ren, M., großer Kämpfer, großer Held; L.: TLL
Aaroneus, lat., Adj.: nhd. aaronisch; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Aaron; L.: TLL
Aaronīta, lat., PN: nhd. Aaronit, Angehöriger des Stammes Aaron, Stamm des Aaron; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Aaron; L.: TLL
ab, ā, abs, af, ap, lat., Präp.: nhd. von, von ... weg, von ... aus; Vw.: s. -āctio, -āctor, -āctus, -aestimāre*, -aliēnāre, -aliud, -aliēnātio, -alterutrum, -ambulāre, -angustus, -ante, -arcēre, -arguere, -articulāmentum, -audire, -breviāre, -breviātio, -breviātor, -decēre, -dere, -dicāre, -dicātio, -dicātīvē, -dicātīvus, -dicātrīx, -dīcere, -ditē, -ditīvus, -ditūdo, -ditus, -dōmen, -dormīre, -dūcere, -emere, -equitāre, -ēripere, -errāre, -errātio, -esse, -extrā, -gregāre, -hibēre, -hinc, -horrēre, -horrēscere, -horridē, -horridus, -hortārī, -humus, -icere, -iectā, -iectio, -iectus, -iga, -igere, -inde, -īnfrā, -īre, -intellegentēs, -interius, -intrō, -intus, -inundāns, -istinc, -itio, -itōrium, -itūrus, -itus, -iūdicāre, -iugāre, -iugus, -iunctum, -iungere, -iūrāre, -iūrātio, -iūrātor, -iūrgāre, -lactāre, -lactātio, -laqueāre, -laqueātio, -lātio, -lātor, -lātus, -lēgāre, -lēgātio, *-legere, -legminum, -levāre, -ligurrīgine, -ligurrīre, -ligurrītio, -igurrītor, -lingere, -locāre, -lūdere, -luere, -lūmentum, -luvium, -natāre, -negāre, -negātio, -negātīvus, -negātor, -noctāre, -nōdāre, -normis, -normitās, -nuentia, -nuere, -nuēre, -nuitio, -numerāre, -nurus, -nūtāre, -nūtīvus, -obsiti, -obsum, -oculis, -olēre, -olēscere, -ōminābilis, -ōmināmentum, -ōminanter, -ōmināre, -ōminārī, -ōminātio, -ōminōsus, -ōrdinātio, -orīginēs, -orīgineus, -orīrī, -orīscī, -ortāre, -ortīciōsus, -ortīcium, -ortio, -ortīre, -ortium, -ortīvus, -ortum, -ortus, -ōsus, -pōnere, -rādere, -rāsio, -relēgāre, -relictus, -relinquere, -renūntiāre, -renūntiatio, -rēptāre, -reptus, -ripere, -rōdere, -rogāns, -rogantia, -rogāre, -rogātio, -rogātor, -rumpere, -ruptio, -ruptum, -ruptus, -scīdere, -scīdio, -scindere, -scissūra, -scīsus, -scondere, -scōnsa, *-secāre, -sectus, -segmen, -sēns, -sentāre, -sentātio, -sidere, -sīgnāre, -silīre, -similis, -sistere, -solēre, -solūbilis, -solūtio, -solūtus, -solvere, -sonāns, -sonāre, -sonus, -sorbēre, -sorbitio, -sorptio, -stantia, -stāre, -stator, -stēmius, -sūmēdo, -sūmere, -sūmptio, -surdē, -surditās, -surdus, -terminātus, -ultrā, -undābilis, -undāns, -undantia, -undāre, -undātio, -undē, -ūsio, -ūsivē, -ūsivus, -ūsor, -ūsque, -ūsus, -ūtī; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; L.: Georges 1, 1, Walde/Hofmann 1, 1, Walde/Hofmann 1, 842

ababalsamum, lat., N.: Vw.: s. opobalsamum

abacinus, lat., Adj.: nhd. prunktisch, prunkvoll?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. abacus; L.: Georges 1, 6, TLL
abāctio, lat., F.: nhd. Wegtreiben; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἐξέλασις (exélasis); E.: s. abigere; L.: Georges 1, 6, TLL
abāctīus, lat., Adj.: nhd. weggetrieben?; Q.: Inschr.; E.: s. abigere; Kont.: conductores gregum oviaricorum abactius mihi quererentur per itinera callium frequenter iniuria(m) se accipere a stationaris et mag(istratibus) Saepino ...; L.: TLL
abāctor, lat., M.: nhd. Wegtreiber, Viehdieb; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. abigere; L.: Georges 1, 6, TLL
abāctus, lat., M.: nhd. Wegtreiben, gewaltsames Wegtreiben; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. abigere; L.: Georges 1, 6, TLL
abaculus, lat., M.: nhd. kleiner Würfel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. abacus; L.: Georges 1, 6, TLL
abacus, lat., M.: nhd. Tafel, Tischplatte, Rechenbrett, Rechentisch; Hw.: s. abax; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄβαξ (ábax); E.: s. gr. ἄβαξ (ábax); W.: nhd. Abakus, M., Abakus, Rechenmaschine; L.: Georges 1, 6, TLL, Kytzler/Redemund 1

abaddir, lat., N.: nhd. Meteorstein; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Phön.?; L.: Georges 1, 6, TLL
Abaddōn, lat., M.=PN: nhd. Abaddon (männlicher Engel); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀβαδδών (Abbadṓn); E.: s. gr. Ἀβαδδών (Abbadṓn), M.=PN, Abaddōn; aus dem Hebr., vielleicht von abad, Sb., Untergang, Abgrund; L.: TLL
Abadirēnsis, lat., Adj.: nhd. „abadirensisch“; Q.: Vict. Vit. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Abara

abaestimāre*, abaestumāre, lat., V.: nhd. falsch beurteilen?; Q.: Nigid. (um 100-45 v. Chr.); E.: s. ab, aestimāre; Kont.: vox ficta, dictumque intercise automo quasi abaetumo; L.: TLL
abaestumāre, lat., V.: Vw.: s. abaestimāre*

ābaetere, ābītere, lat., V.: nhd. weggehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, baetere; L.: Georges 1, 6, Georges 1, 19, TLL
Abaeus, lat., M.=PN: nhd. Abaeus; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. Ἀβαῖος (Abaios); E.: s. gr. Ἀβαῖος (Abaios), M.=PN, Abaeus; L.: TLL
Abagathiānus, lat., M.=PN: nhd. Abagathianus; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
abagere, lat., V.: Vw.: s. abigere

Abaianus, lat., M.=PN: nhd. Abaianus; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abala, lat., ON: nhd. Abala (Ort in Ägypten); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
abalbus, lat., M.: nhd. weiß; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. ab, albus?; Kont.: magis alba, haec ita agnoscitur, quia abalba est aut ... fragilior; L.: TLL
Abalcia, lat., ON: nhd. Abalcia (eine Insel); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
abalēnāre, lat., V.: Vw.: s. abaliēnāre

abaliēnāre, abalēnāre, lat., V.: nhd. entfremden, entfernen, trennen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, aliēnāre; W.: nhd. abalienieren, sw. V., abalienieren, entfremden, veräußern; L.: Georges 1, 6, TLL, Kytzler/Redemund 1

abaliēnātio, lat., F.: nhd. Entfremdung, Veräußerung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abaliēnāre; W.: nhd. Abalienation, F., Abalienation, Entfremdung, Veräußerung; L.: Georges 1, 6, TLL, Kytzler/Redemund 1

abaliud, lat., Adv.: nhd. von der anderen Seite; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ab, alius; L.: Georges 1, 7, TLL
Aballava, lat., ON: nhd. Aballava (Militärstation am Hadrianswall); Q.: Inschr.; E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL
Aballavēnsis, lat., Adj.: nhd. Aballava betreffend; Q.: Inschr.; E.: s. Aballava; L.: TLL
Aballēnius, lat., PN: nhd. Aballenius (hebr. Patronym); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: hebr. Herkunft; L.: TLL
Aballo, lat., ON: nhd. Aballo (Oppidum der Haeduer); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: gallischer Herkunft; L.: TLL
abalterutrum, lat., Adv.: nhd. von einander; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. ab, alter, utrum; L.: Georges 1, 7, TLL
Abalus (1), lat., M.: nhd. Abaler (Angehöriger eines Volkes in Indien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abalus (2), lat., ON: nhd. Abalus (Insel nahe Britannien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
abambulāre, lat., V.: nhd. wegwandeln; Hw.: s. obambulāre; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, ambulāre; L.: Georges 1, 7, TLL
abamita, lat., F.: nhd. Schwester des Urgroßvaters; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. avus, amita; L.: Georges 1, 7, TLL, Walde/Hofmann 1, 2

Abana (1), lat., PN: nhd. Abana (Barbarenname); Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abana (2), lat., FlN: nhd. Abana (Fluss in Syrien); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
abanēt, lat.?, Sb.: nhd. Gewand hebräischer Priester; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: tertium genus est vestimenti sacerdotum Hebraeorum, quod illi appellant abanet; L.: TLL
abangustus, lat., Adj.: nhd. sehr eng?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. ab, angustus; Kont.: mandragora herba folia habet abangusta a lactuca et minora; L.: TLL
Abannus, Abanna, lat., PN: nhd. Abanner (Angehöriger eines Volkes in Mauretanien); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
abante, lat., Präp.: nhd. vor etwas weg, vorweg; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ab, ante; W.: spätlat., frz. avancer, V., aufsteigen; nhd. avancer, sw. V., avancieren, aufsteigen, vorwärtskommen; W.: spätlat., frz. avancer, V., aufsteigen; s. frz. avantgarde, F., Avantgarde, Vorkämpfer einer Idee; nhd. Avantgarde, F., Avantgarde, Vorkämpfer einer Idee; L.: Georges 1, 7, TLL, Kluge s. u. avancieren, Kytzler/Redemund 64

abantes, gr.-lat., M.: nhd. Toter; Q.: Gl; E.: s. gr. ἀλίβας (alíbas), M., Toter; L.: TLL
Abantēus, lat., Adj.: nhd. zu Abas gehörig, abanteisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀβάντειος (Abánteios); E.: s. gr. Ἀβάντειος (Abánteios), Adj., zu Abas gehörig, abanteisch; s. lat. Abās; L.: Georges 1, 7, TLL
Abantiadēs, lat., M.: nhd. Abantiade, Nachkomme des Abas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀβαντιάδης (Abantiádēs); E.: s. gr. Ἀβαντιάδης (Abantiádēs), M., Abantiade, Nachkomme des Abas; s. lat. Abās; L.: Georges 1, 7, TLL
Abantias, lat., F., ON: nhd. Abantiadin, Nachkommin des Abas, Euböa (alter Name der Insel); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀβαντιάς (Abantiás); E.: s. gr. Ἀβαντιάς (Abantiás), F., Nachkommin des Abas; s. lat. Abās; L.: Georges 1, 7, TLL
Abantius, lat., Adj.: nhd. abantisch, euböisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. lat. Abās; L.: Georges 1, 8
abantonia, germ.-lat., F., N. Pl.?: nhd. Sklavin, Dienerin Magd; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. germ. *ambahta-, *ambahtaz, *andbahta-, *andbahtaz, st. M. (a), Gefolgsmann, Diener; kelt.-lat. ambactus?; s. idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um, herum, beiderseits, Pokorny 34; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL
Abara, lat., F.=PN: nhd. Abara (Stadt in Persien); Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL
Abarara, lat., F.=PN: nhd. Abarara (Straßenstation in der Provinz Asia); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL
abarcēre, abercēre, lat., V.: nhd. getrennt halten, absondern; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, arcēre; L.: Georges 1, 7, TLL
Abarēs, lat., M.: nhd. Abarer; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL
abarguere, lat., V.: nhd. überführen; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἀπελέγχειν (apelēnchein); E.: s. ab, arguere; L.: Georges 1, 7, TLL
Abarīm, lat., M.=ON: nhd. Abarim (Gebirge in Palästina); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: Herkunft unklar

Abarimon, lat., ON: nhd. Abarimon (skythisches Gebiet); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abaris, lat., M.=PN: nhd. Abaris (ein Rutiler im Heer des Turnus); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 7, TLL
Abaritānus, lat., Adj.: nhd. abaritanisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Abaris; L.: Georges 1, 7, TLL
Abarne, lat., ON: nhd. Abarne (Stadt in Mesopotamien); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abarōn, lat., M.=PN: nhd. Abaron (hebräischer Beiname); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
abartenum?, aparthenum?, lat., N.: nhd. Unehrenhaftigkeit, Ehrlosigkeit; Q.: Gl; E.: s. gr. ἀπ​άρθενος (apárthenos), Adj., entjungfert; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. παρθένος (parthénos), F., Jungfrau, Mädchen; idg. *gᵘ̯ʰen- (1), V., Sb., schwellen, strotzen, Fülle, Pokorny 491?; L.: TLL
abarticulāmentum, lat., N.: nhd. Übergelenk; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, articulāmentum; L.: Georges 1, 7, TLL
Abarus, lat., M.=PN: nhd. Abarus; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abās, lat., M.=PN: nhd. Abas (König in Argos); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄβας (Άbas); E.: s. gr. Ἄβας (Άbas), M.=PN, Abas (König in Argos); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 7, TLL
Abascantiānus, lat., M.=PN: nhd. Abascantianus (Beiname); Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abascantillas, lat., F.=PN: nhd. Abascantilla (weiblicher Beiname); Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abascantio, lat., M.=PN: nhd. Abascantio (Beiname); Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abascantis, gr.-lat., F.=PN: nhd. Abascantis (weiblicher Beiname); Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. Ἀβασκαντίς (Abaskantís); E.: s. gr. Ἀβασκαντίς (Abaskantís), PN, Abascantis; weitere Herkunft unklar; L.: TLL
Abascantius, lat., M.=PN: nhd. Abascantius (Beiname); Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abascantulus, lat., M.=PN: nhd. Abascantulus (Knabenname); Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abascantus, gr.-lat., PN: nhd. Abascantus; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀβάσκαντος (Abáskantos); E.: s. gr. Ἀβάσκαντος (Abáskantos), PN, Abascantus; weitere Herkunft unklar; L.: TLL
Abasgia, lat., F.=ON: nhd. Abasgia (Gebiet im Kaukasus); Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀβασγία (Abasgía); E.: s. gr. Ἀβασγία (Abasgía), F.=ON, Abasgia (Gebiet im Kaukasus); weitere Herkunft unklar; L.: TLL
Abasgus, lat., M.: nhd. Abasger (Angehöriger eines Volkes im Kaukasus); Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀβασκός (Abaskós); E.: s. gr. Ἀβασκός (Abaskós), M., Abasger (Angehöriger eines Volkes im Kaukasus); weitere Herkunft unklar; L.: TLL
abaso, lat., Sb.: nhd. Krankenhaus; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; Kont.: infirma domus; L.: TLL
Abaton, lat., F.=ON: Vw.: s. Abatos

Abatos, Abaton, lat., F.=ON: nhd. Abatos (Felseninsel im Nil); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. gr. ἄβατος (ábatos), Adj., unbetreten, unpassierbar; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 8, TLL
abattere, lat., V.: Vw.: s. abattuere*

abattuere*, abattere, lat., V.: nhd. schlagen; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?), Lex Sal.; E.: s. ab, battuere; L.: TLL
abaudire, lat., V.: nhd. weghören; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ab, audire; L.: TLL
abavia, lat., F.: nhd. Ururgroßmutter; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. abavus; L.: Georges 1, 8, TLL, Walde/Hofmann 1, 2

abavunculus, lat., M.: nhd. Bruder der Ururgroßmutter; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. abavus; L.: Georges 1, 8, TLL, Walde/Hofmann 1, 2

abavus, lat., M.: nhd. Ururgroßvater, Ahne, Ahnherr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. avus; L.: Georges 1, 8, TLL, Walde/Hofmann 1, 2

abax, lat., M.: nhd. Tafel, Tischplatte, Rechenbrett, Rechentisch; Hw.: s. abacus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄβαξ (ábax); E.: s. gr. ἄβαξ (ábax); W.: nhd. Abakus, M., Abakus, Rechenmaschine; L.: TLL, Kytzler/Redemund 1

abba, lat., M.: nhd. Vater; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. abbās (1); R.: abba niger: nhd. Benediktinerabt; L.: TLL
Abbaita, lat., M.: nhd. Abbaiter; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar

abbāre, lat., V.: nhd. küssen; Q.: Gl, Inschr.; E.: Lallwort; L.: Walde/Hofmann 1, 2

abbās (1), lat., M.: nhd. Vater; Vw.: s. con-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. aram. abbā; E.: s. aram. abbā, M., Vater; W.: ae. abbud, abbad, abbod, st. M. (a), Abt; an. ābōti, sw. M. (n), Abt; W.: as. *abbat?, st. M. (a?, i?), Abt; mnd. abbet, abt, st. M., Abt; W.: lat.-ahd. abbas 1, M., Abt; W.: ahd. abbat 10, st. M. (a?, i?), Abt; mhd. abbet, abet, abt, st. M., Abt; nhd. Abt, M., Abt, DW 1, 136; L.: Georges 1, 8, TLL, Kluge s. u. Abt, Kytzler/Redemund 7

Abbās (2), lat., M.=PN: nhd. Abbas; Q.: Inschr.; E.: s. abbās (1); L.: TLL
Abbassium, lat., ON: nhd. Abbassium (Oppidum in Phrygien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
abbatia, lat., F.: nhd. Abtei; Q.: Eccl.; E.: s. abbās; W.: ahd. abbateia 4, F., Abtei; mhd. abbeteie, abbetie, st. F., Abtei; nhd. Abtei, F., Abtei, DW 1, 137; L.: Georges 1, 8, TLL, Kytzler/Redemund 7

abbatissa, lat., F.: nhd. Äbtissin; Q.: Eccl.; E.: s. abbās; W.: ae. abbudesse, sw. F. (n), Äbtissin; mnd. abbadisse, F., Äbtissin; an. abbadīs, abbatissa, F., Äbtissin; W.: as. abbediska* 8, abdiska*, st. F. (n), Äbtissin; mnd. abbadisse, abdisse, F., Äbtissin; W.: ahd. abbatissa, F., Äbtissin; mhd. eppetisse, st. F., Äbtissin; nhd. Äbtissin, F., Äbtissin; L.: Georges 1, 8, TLL, Kytzler/Redemund 7

Abbir, lat., ON: nhd. Abbir (Stadt in der Provinz Afrika); Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abbiritānus, lat., Adj.: nhd. abbiritanisch; Q.: Coll. Carth. (411 n. Chr.); E.: s. Abbir; L.: TLL
abbreviāre, lat., V.: nhd. abkürzen, verringern, schwächen; Q.: Eccl.; E.: s. ab, breviāre; W.: nhd. abbreviieren, sw. V., abbreviieren, abkürzen; L.: Georges 1, 8, TLL, Kytzler/Redemund 1

abbreviātio, lat., F.: nhd. Abkürzung, Umrechnung; Q.: Eccl.; E.: s. abbreviāre; W.: nhd. Abbreviation, Abbreviatur, F., Abbreviation, Abbreviatur, Abkürzung; L.: Georges 1, 8, TLL, Kytzler/Redemund 1

abbreviātor, spätlat., M.: nhd. Abkürzer, Schriftsteller der einen Auszug macht; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. abbreviāre; W.: nhd. Abbreviator, M., Abbreviator, hoher päpstlicher Beamter der Schriftststücke entwirft; L.: Georges 1, 8, TLL, Kytzler/Redemund 1

abbundīre, spätlat.?, V.: nhd. öffnen?; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abdalōnymus, lat., M.=PN: nhd. Abdalonymos; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. `Αβδαλώνυμος (Abdalṓnymos); E.: s. gr. `Αβδαλώνυμος (Abdalṓnymos), M.=PN, Abdalonymos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 8

Abdara, lat., N.=ON: Vw.: s. Abdēra

abdecēre, lat., V.: nhd. nicht ziemen; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. ab, decēre; L.: TLL
Abdēra, Abdara, lat., N.=ON: nhd. Abdera (Stadt in Thrakien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄβδηρα (Άbdēra); E.: s. gr. Ἄβδηρα (Άbdēra), ON, Abdera (Stadt in Thrakien); vom Heros Ἄβδηρος (Άbdēros); L.: Georges 1, 8, TLL
abdere, lat., V.: nhd. weggeben, wegtun; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, dare; L.: Georges 1, 10, TLL, Walde/Hofmann 1, 3

Abdērītānus, lat., Adj.: nhd. abderitisch, stumpfsinnig; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Abdēra; L.: Georges 1, 8, TLL
Abdērītēs, lat., M.: nhd. aus Abdera Stammender, Einwohner Abderas, Abderit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀβδηρίτης (Abdērítes); E.: s. gr. Ἀβδηρίτης (Abdērítes), M., aus Abdera Stammender, Abderit; lat. Abdēra; L.: Georges 1, 8, TLL
abdicāre, lat., V.: nhd. lossagen, von sich weisen, verwerfen, abschaffen, ablegen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, dicāre; W.: nhd. (ält.) abdizieren, sw. V., abdizieren, abdanken, Verzicht leisten; L.: Georges 1, 8, TLL, Walde/Hofmann 1, 348, Kytzler/Redemund 2

abdicātio, lat., F.: nhd. Sich-Lossagen, Verstoßen, Enterben; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. abdicāre; W.: nhd. Abdikation, F., Abdikation, Abdankung; L.: Georges 1, 8, TLL, Kytzler/Redemund 1

abdicātīvē, lat., Adv.: nhd. negativ; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. abdicāre

abdicātīvus, lat., Adj.: nhd. verneinend, negativ; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. abdicāre; W.: nhd. abdikativ, Adj., abdikativ, Abdankung bedeutend; W.: s. Abdikativ, M., Abdikativ, Abspann bei Sendungen oder Filmen; L.: Georges 1, 8, TLL, Kytzler/Redemund 1

abdicātrīx, lat., F.: nhd. Verleugnerin; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. abdicāre; L.: Georges 1, 8, TLL
abdīcere, lat., V.: nhd. absprechen, nicht zusagen, verwerfen, aberkennen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, dīcere; L.: Georges 1, 9, TLL
abditē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. versteckt, tief; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abdere; L.: Georges 1, 9, TLL
abditīvus, lat., Adj.: nhd. entfernt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. abdere, abditus; L.: Georges 1, 9, TLL
abditūdo, lat., F.: nhd. Verborgenheit; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. abdere; L.: Georges 1, 9, TLL
abditum, lat., N.: nhd. Tiefe; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. abditus, abdere; L.: Georges 1, 9, TLL
abditus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dem Blick entzogen, entlegen, abgelegen, unzugänglich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abdere; L.: Georges 1, 9, TLL
abdōmen, abdūmen, lat., N.: nhd. Unterleib, Schmerbauch, Wanst; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. abdere; W.: nhd. Abdomen, M., Abdomen, Bauch, Unterleib; W.: s. abdominal, Adj., abdominal, zum Unterleib gehörig, Unterleib...; L.: Georges 1, 10, TLL, Walde/Hofmann 1, 3, Kytzler/Redemund 2

abdormīre, lat., V.: nhd. entschlafen; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἀφυπνοῦν (aphypnūn); E.: s. ab, dormīre; L.: TLL
abdūcere, lat., V.: nhd. wegführen, wegbringen, wegschaffen; Vw.: s. co-, inter-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, dūcere; W.: s. nhd. Abduktor, M., Abduktor, Abziehmuskel; L.: Georges 1, 10, TLL, Kytzler/Redemund 2

abductio, lat., F.: nhd. Abführen, Entführen; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. abdūcere; L.: Georges 1, 12, TLL
abdūmen, spätlat., N.: Vw.: s. abdōmen

abecedāria, lat., F.: nhd. Lautlehre; Q.: Eccl.; E.: s. abedecārius (1)
abecedārium, lat., N.: nhd. das Abece; Q.: Eccl.; E.: s. abecedārius (1); L.: Georges 1, 12, TLL
abecedārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Abece gehörig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. gr. ἄλφα (álpha), N., Alpha; phöniz. āleph; gr. βῆτα (bēta), N., Beta; gr. γάμμα (gámma), N., Gamma (Buchstabenname); aus dem Semitischen, vgl. hebr. gīmel, vgl. auch hebr. gāmāl, Sb., Kamel, aram. gamlā, Sb., Kamel; L.: Georges 1, 12, TLL
abecedārius (2), lat., M.: nhd. Abeceschütze; Q.: Eccl.; E.: s. abedecārius (1); L.: Georges 1, 12
abedere, lat., V.: nhd. abnagen; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. ab, edere; L.: TLL
Abel, Habel, lat., M.=PN: nhd. Abel; Hw.: s. Abēlus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄβελ (Άbel); E.: s. gr. Ἄβελ (Άbel), M.=PN, Abel; hebr. hebel, Sb., Atem, Hauch; L.: Georges 1, 12, TLL
Abela, lat., ON: nhd. Abela (Stadt in Palästina); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL
Abelicus, lat., Adj.: nhd. des Abel seiend; Q.: Mythogr.; E.: s. Abel; L.: Georges 1, 12
Abella, Avella, lat., F.=ON: nhd. Abella (Stadt in Kampanien); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ā̆bel-, *ā̆bō̆l-, *abₑl-, Sb., Apfel, Pokorny 1; L.: Georges 1, 12, TLL, Walde/Hofmann 1, 3, Walde/Hofmann 1, 842

Abellana, lat., F.: nhd. Haselnuss, Haselnussstrauch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Abella; L.: Georges 1, 12
Abellānus, Avellānus, lat., M.: nhd. Abellaner, Einwohner von Abella; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Abella; L.: Georges 1, 12, TLL
Abellānus, lat., Adj.: nhd. abellanisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Abella; L.: TLL
Abellīnum, lat., N.=ON: nhd. Abellinum (Name mehrerer Städte); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 12, TLL
Abellīnus, lat., Adj.: nhd. Abellinum betreffend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Abellīnum; T.: TLL
abellus, lat., M.: Vw.: s. avillus

Abēlus, lat., M.=PN: nhd. Abel; Hw.: s. Abel; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. Abel; L.: Georges 1, 12
abemere, lat., V.: nhd. wegnehmen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, emere; L.: Georges 1, 12, TLL
abēna, lat., F.: Vw.: s. habēna
Abenna, lat., M.=PN: nhd. Abenna (etruskischer Gentilname); Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar, etrusk.?; L.: TLL
Abensa, lat., F.=ON: nhd. Abensa (Ort in Tunesien); Q.: Vict. Vit. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Abentīnus, lat., M.=ON: Vw.: s. Aventīnus

Abeōna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder; Hw.: s. Adeōna; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. abīre; L.: Georges 1, 15, TLL, Walde/Hofmann 1, 4

abequitāre, lat., V.: nhd. wegreiten, fortreiten; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ab, equitāre; L.: Georges 1, 15, TLL
abercēre, lat., V.: Vw.: s. abarcēre

abēripere, lat., V.: nhd. herausreißen, wegreißen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. ab, ex, rapere; L.: TLL
aberrāre, lat., V.: nhd. abirren, sich verirren, abkommen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, errāre; W.: aberrieren, sw. V., aberrieren, von der Norm abweichen; W.: s. nhd. aberrant, Adj., aberrant, abirren, von der Norm abweichend; L.: Georges 1, 15, TLL, Walde/Hofmann 1, 416, Kytzler/Redemund 2

aberrātio, lat., F.: nhd. Sich-Entschlagen, Zerstreuung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aberrāre; W.: nhd. Aberration, F., Aberration, Abirrung, optischer Abbildungsfehler; L.: Georges 1, 15, TLL, Kytzler/Redemund 2

Abessalon, lat., M.=PN: Vw.: s. Absalom

abesse, lat., V.: nhd. wegsein, fortsein, abwesend sein (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, esse; R.: non multum abest quin, lat.: nhd. es fehlt nicht viel dass; L.: Georges 1, 38, TLL, Walde/Hofmann 2, 628

abextrā, lat., Adv.: nhd. von außen?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. ab, extrā; Kont.: feminae de albatae ab extra ut monumenta quae extra auro relucent; L.: TLL
Abgarus, lat., M.=PN: Vw.: s. Acbarus
abgistinus, lat., Adj.: nhd. kleinkörnig?; Q.: Sev. Minor. (417 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; Kont.: grando minutissima grando minutissima vocant; L.: TLL
abgregāre, lat., V.: nhd. von der Herde absondern; ÜG.: gr. ἀπαγελάζειν (apagelázein) Gl; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. ab, gregāre; L.: Georges 1, 15, TLL, Walde/Hofmann 1, 622

abhibēre, lat., V.: nhd. vom Leibe halten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, habēre; L.: Georges 1, 15, TLL, Walde/Hofmann 1, 630

abhinc, lat., Adv.: nhd. von hier, von jetzt an, seit nun, vor ungefähr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, hinc; L.: Georges 1, 15, TLL
abhorrēre, lat., V.: nhd. zurückschaudern, starke Abneigung haben, eingenommen sein (V.); Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ab, horrēre; L.: Georges 1, 16, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

abhorrēscere, lat., V.: nhd. einen Abscheu bekommen; Q.: Eccl.; E.: s. abhorrēre; L.: Georges 1, 16, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

abhorridē, lat., Adv.: nhd. auf harte Weise, auf ungeeignete Weise; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. abhorrēre; L.: Georges 1, 16, TLL
abhorridus, lat., Adj.: nhd. zurückschaudernd; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. abhorrēre; L.: TLL
abhorris?, lat., Adj.: nhd. unrühmlich (scanalosus); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
abhortārī, lat., V.: nhd. abgebracht werden; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἀποτρέπεσθαι (apotrépesthai); E.: s. ab, hortārī; L.: Georges 1, 16, TLL
abhumus, lat., Adj.: nhd. am Boden gelegen, ungelegen; ÜG.: gr. ἀπὸ τοῦ χαμαί Gl, ἄκαιρος Gl; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἄκαιρος; E.: s. ab, humus; L.: TLL

abicere, lat., V.: nhd. sich hinweg werfen, hinauswerfen, herabwerfen, von sich werfen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ab, iacere; L.: Georges 1, 16, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

abiectē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. nachlässig, niedrig, gemein, kleinmütig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abicere; L.: Georges 1, 17, TLL
abiectio, lat., F.: nhd. Wegwerfen, Abwerfen, Entmutigung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abicere; L.: Georges 1, 17, TLL
abiectitāre, lat., V.: nhd. immer wieder hinauswerfen?; Q.: Gramm.; E.: s. abicere?; L.: TLL
abiectīvus, lat., Adj.: nhd. weggeworfen?; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. abicere; Kont.: homo ille qui mihi fidem fecit quem legitime habeo abiectivum et admallatum; L.: TLL
abiectus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nachlässig hingeworfen, wenig schwungvoll, niedergebeugt, gedrückt, verzagt; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abicere; L.: Georges 1, 18, TLL
abiēgineus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; Q.: Inschr.; E.: s. abiēs; L.: Georges 1, 18
abiēgneus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; Q.: Inschr., Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. abiēs; L.: Georges 1, 18, TLL
abiēgnius, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. abiēs; L.: Georges 1, 18
abiēgnus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. abiēs; L.: Georges 1, 18, TLL, Walde/Hofmann 1, 4

abiēs, lat., F.: nhd. Tanne; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ā̆bel-, Sb., Apfel, Pokorny 1?; W.: ae. æbs, æps, F., Föhre; L.: Georges 1, 18, TLL, Walde/Hofmann 1, 4

abiētālis, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. abiēs; L.: Georges 1, 18, TLL, Walde/Hofmann 1, 4

abiētārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Tannenholz gehörig, zum Werkzeug gehörig, Tannen...; Q.: LLang (ab 643); E.: s. abiēs; Son.: erst spätlat.; L.: Georges 1, 18, Walde/Hofmann 1, 4

abiētārius (2), lat., M.: nhd. Tischler; E.: s. abiēs; Son.: erst spätlat.; L.: Georges 1, 18, TLL, Walde/Hofmann 1, 4

abiga, lat., F.: nhd. Feldzypresse (Abtreibungsmittel); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abigere; L.: Georges 1, 18, TLL, Walde/Hofmann 1, 4

abigeāre, lat., V.: nhd. wegtreiben; Hw.: s. abigere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, agere; L.: Georges 1, 18
abigeātor, lat., M.: nhd. Viehdieb; Q.: Gl; E.: s. abigāre; L.: Georges 1, 18, TLL
abigeātus, lat., M.: nhd. Viehdiebstahl, Viehraub; Q.: Inschr.; E.: s. abigāre; L.: Georges 1, 18, TLL
abigere, abagere, lat., V.: nhd. wegtreiben, verjagen, vertreiben, wegsenden; Hw.: s. abigāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, agere; L.: Georges 1, 19, TLL, Walde/Hofmann 1, 24

abigeus, abigus, lat., M.: nhd. Viehdieb; Hw.: s. abiga; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. abigere; L.: Georges 1, 18, TLL
abigus, lat., M.: Vw.: s. abigeus

Abila (1), Abira, lat., F.=ON: nhd. Abila (Stadt in Syrien); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄβελα (Άbela); E.: s. gr. Ἄβελα (Άbela), F.=ON, Abela (Stadt in Syrien); weitere Herkunft unklar; L.: TLL
Abila (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Abyla

ābilis, lat., Adj., Suff.: nhd. ...abel, ...fähig; E.: s. habilis; W.: frz. ...able, ible, Adj., Suff., ...abel; nhd. -abel, -ibel, Adj., Suff., ...abel; L.: Kluge s. u. -abel

abinde, lat., Adv.: nhd. von da, von dort, von der Zeit an; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. ab, inde; L.: Georges 1, 19, TLL
abīnfrā, lat., Adv.: nhd. von innerhalb, von innen; Q.: Ed. Roth. (643 n. Chr.); E.: s. ab, infrā; Kont.: caballus si ab infra in foris salierit; L.: TLL
abingruentēs, lat., Adj.?: nhd. hereinbrechend?; ÜG.: lat. abinmienentens; Q.: Gl; E.: ab, ruere (1); L.: TLL
abintellegentēs, lat., M.?: nhd. Weggehende; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἀπονενοημένοι (aponenoēménoi); E.: s. ab, intellegere; L.: TLL
abinterius, lat., Adv.: nhd. von innen; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, interius; Kont.: quae venae positae sunt in brachiolis dextra sinistra abinterius; L.: TLL
abintrō, lat., Adv.: nhd. innerlich?, hinaus?, aus dem Inneren; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, intrō; L.: TLL
abintus, lat., Adv.: nhd. von innen, innen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ab, intus; L.: Georges 1, 19, TLL
abinundāns, lat., Adj.: nhd. wegschwemmend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ab, inundāre; L.: TLL
abinvicem, lat., Adv.: nhd. wechselweise?; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. ab, invicem; L.: Georges 1, 19, TLL
Abira, lat., F.=ON: Vw.: s. Abila (1)

abīre, lat., V.: nhd. abgehen, weggehen, abreisen; Vw.: s. trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, īre; L.: Georges 1, 12, TLL, Walde/Hofmann 1, 3, Walde/Hofmann 1, 842

abistinc, lat., Adv.: nhd. von dort; Q.: Querol. (frühes 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, iste; L.: TLL
ābītere, lat., V.: Vw.: s. ābaetere

abitio, lat., F.: nhd. Weggehen, Fortgehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. abīre; L.: Georges 1, 19, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

abitōrium, lat., N.: nhd. öffentliche Latrine; Q.: Inschr.; E.: s. abīre; L.: Walde/Hofmann 1, 4

abitūrus, lat., M.: nhd. Weggehender; E.: s. abīre; W.: s. nhd. Abitur, N., Abitur, Reifeprüfung; L.: Kluge s. u. Abitur, Kytzler/Redemund 3

abitus, lat., M.: nhd. Weggang, Fortgang, Abreise, Rückzug; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. abīre; L.: Georges 1, 19, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

abiūdicāre, lat., V.: nhd. aberkennen, absprechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, iūdicāre; W.: nhd. abjudizieren, sw. V., abjudizieren, aberkennen, absprechen; W.: s. nhd. Abjudikation, F., Abjudikatin, Aberkennung; L.: Georges 1, 19, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, Kytzler/Redemund 3

abiugāre, lat., V.: nhd. entfernen; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. ab, iugāre; L.: Georges 1, 19, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

abiugus, lat., Adj.: nhd. abgejocht, vom Joch ausgespannt (a iugo semota vel dissociata); Q.: Gl; E.: s. ab, iugum; L.: TLL
abiūnctum, lat., N.: nhd. kurze Ausdrucksweise; Q.: Carm. de fig. (um 400 n. Chr.); I.: Lüs. gr. διαλελυμένον (dialelyménon); E.: s. abiungere; L.: Georges 1, 19
abiūnctus, lat., Adj.: nhd. getrennt; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. abiungere

abiungere, lat., V.: nhd. abspannen, trennen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, iungere; L.: Georges 1, 19, TLL, Walde/Hofmann 1, 730

abiūrāre, lat., V.: nhd. eidlich ableugnen, abschwören; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, iūrāre; W.: nhd. abjurieren, sw. V., abjurieren, abschwören; L.: Georges 1, 19, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

abiūrātio, lat., F.: nhd. Abschwören; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. abiūrāre; W.: nhd. Abjuration, F., Abjuration, Abschwören, durch Eid bekräftigter Verzicht; L.: Georges 1, 19, TLL, Kytzler/Redemund 3

abiūrātor, lat., M.: nhd. Abschwörer; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. abiūrāre; L.: Georges 1, 19, TLL
abiūrgāre, lat., V.: nhd. scheltend absprechen, verweigern; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. ab, iūrgāre; L.: Georges 1, 19, TLL
ablacta, lat., F.: nhd. id est purgaturia simulae; Q.: Gl; E.: s. ablactāre?; L.: TLL
ablactāre, lat., V.: nhd. entwöhnen, den Säugling absetzen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. ab, lactāre; L.: Georges 1, 20, TLL
ablactātio, lat., F.: nhd. Entwöhnung; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. ablactāre; L.: Georges 1, 20, TLL
ablacuāre, lat., V.: Vw.: s. ablaqueāre

ablaqueāre, ablacuāre, lat., V.: nhd. räumen, Erde um die Weinstöcke herum auflockern; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ab, laqueāre (1), lacus; L.: Georges 1, 20, TLL, Walde/Hofmann 1, 4, Walde/Hofmann 1, 747

ablaqueātio, lat., F.: nhd. Räumen, Räumungsgraben; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ablaqueāre; L.: Georges 1, 20, TLL
ablātio, lat., F.: nhd. Wegnahme; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. auferre; W.: nhd. Ablation, F., Ablation Abschmelzung von Eis und Schnee; L.: Georges 1, 20, TLL, Kytzler/Redemund 3

ablātīvus, lat., M.: nhd. Ablativ, Trennung ausdrückender Fall; ÜG.: gr. (ἀποκομιστικός) (apokomistikós) Gl; Q.: Gl, Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. ablātus, auferre; W.: nhd. Ablativ, M., Ablativ; L.: Georges 1, 20, TLL, Kluge s. u. Ablativ, Kytzler/Redemund 3

ablātor, lat., M.: nhd. Wegnehmer, Wegnehmender; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. auferre; L.: Georges 1, 20, TLL
ablātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weggetragen, weggebracht; E.: s. auferre; L.: Georges 1, 20
ablava minor, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt

ablavere?, lat., V.: Vw.: s. abluere

ablēgāre, lat., V.: nhd. wegsenden, entfernen, abkommandieren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, lēgāre; L.: Georges 1, 20, TLL, Walde/Hofmann 1, 779

ablēgātio, lat., F.: nhd. Wegsenden, Entfernen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ablēgāre; L.: Georges 1, 20, TLL
*ablegere, lat., V.: nhd. auslesen, beiseite legen; Hw.: s. ablegminum; E.: s. ab, legere

ablegminum, albegminum, lat., N.: nhd. bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. *ablegere; L.: Georges 1, 20, TLL, Walde/Hofmann 1, 4

ablepsia, lat., F.: nhd. Verblendung; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀβλεψία (ablepsía); E.: s. gr. ἀβλεψία (ablepsía), F., Verblendung?; s. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. βλέπειν (blépein), V., blicken, ansehen; weitere Herkunft bisher unbekannt; L.: Georges 1, 20, TLL
ablevāre, lat., V.: nhd. wegheben, emporheben, in die Höhe heben; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. ab, levāre; L.: Georges 1, 20, TLL
abligurīgo, lat., Sb.: Vw.: s. abliburrīgo
abligurīre, lat., V.: Vw.: s. abligurrīre

abligurrīgo, abligurīgo, lat., F.: nhd. Gefräßigkeit; Q.: Gl; E.: s. abligurrīre

abligurrīre, abligurīre, alligurrīre, lat., V.: nhd. weglecken, naschen, verprassen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. ab, ligurrīre; L.: Georges 1, 20, TLL
abligurrītio, lat., F.: nhd. Verprassen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. abligurrīre; L.: Georges 1, 20, TLL
abligurrītor, lat., M.: nhd. Verprasser; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. abligurrīre; L.: Georges 1, 20, TLL
ablinda, lat., F.: nhd. ein Reptil; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Alpenwort unbekannter Herkunft, s. Walde/Hofmann 1, 4; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 4, Walde/Hofmann 1, 842

ablingere, lat., V.: nhd. ablecken; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ab, lingere; L.: Georges 1, 21, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

ablocāre, lat., V.: nhd. verpachten, vermieten; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. ab, locāre; L.: Georges 1, 21, TLL Walde/Hofmann 1, 817

ablūdere, lat., V.: nhd. im Tone abweichen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lüs. gr. απᾴδειν (apádein); E.: s. ab, lūdere; L.: Georges 1, 21, TLL
abluere, ablavere?, lat., V.: nhd. abspülen, abwaschen; Vw.: s. super-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. ab, luere (2); L.: Georges 1, 21, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

ablūmentum, lat., N.: nhd. Reinigung; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. κάθαρσις (kátharsis); E.: s. abluere?; L.: TLL
ablūtio, lat., F.: nhd. Abspülen, Abwaschen, Taufe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. abluere; W.: s. mhd. ablūcie, sw. F., Ausspülung des Kelchs nach dem Abendmahl; L.: Georges 1, 21, TLL
ablūtor, lat., M.: nhd. Abspüler, Abwascher; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. abluere; L.: Georges 1, 21, TLL
abluvio, lat., F.: nhd. Abspülung, Abtrieb; Q.: Hyg. grom. (98-117 n. Chr.); E.: s. abluere; L.: Georges 1, 21, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

abluvium, lat., N.: nhd. Abspülung, Wasserflut; Q.: Laber; E.: s. abluere; L.: Georges 1, 21, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

abmātertera, lat., F.: nhd. Schwester der Ururgroßmutter; Q.: Gaius (um 159 n. Chr.); E.: s. avus, māter; L.: Georges 1, 21, TLL, Walde/Hofmann 1, 2, Walde/Hofmann 2, 51

abnatāre, lat., V.: nhd. davonschwimmen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἐκκολυμβῆσαι (akkolymbēsai); E.: s. ab, natāre; L.: Georges 1, 21, TLL, Walde/Hofmann 2, 146

abnegantia, lat., F.: nhd. Ableugnen, Verneinung; Q.: Herm. (174-189 n. Chr.); E.: s. abnegāre; L.: TLL
abnegāre, amnegāre, lat., V.: nhd. abschlagen, verweigern, versagen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ab, negāre (1); L.: Georges 1, 21, TLL, Walde/Hofmann 2, 157

abnegātio, lat., F.: nhd. Ableugnen, Verneinung; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. abnegāre; L.: Georges 1, 21, TLL, Walde/Hofmann 2, 157

abnegātīvus, lat., Adj.: nhd. verneinend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. abnegāre; L.: Georges 1, 21, TLL, Walde/Hofmann 2, 157

abnegātor, lat., M.: nhd. Ableugner; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. abnegāre; L.: Georges 1, 21, TLL
abnepōs, abnepus, lat., M.: nhd. Ururenkel; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. avus, nepōs; L.: Georges 1, 21, TLL, Walde/Hofmann 1, 2, Walde/Hofmann 2, 161

abneptis, lat., F.: nhd. Ururenkelin; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. avus, neptis; L.: Georges 1, 22, TLL, Walde/Hofmann 1, 2, Walde/Hofmann 2, 161

abnepus, lat., M.: Vw.: s. adnepōs

Abnoba, lat., M.=ON: nhd. Abnoba (Teil des Schwarzwaldes); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 22, TLL
abnoctāre, lat., V.: nhd. auswärts übernachten; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ab, nox; L.: Georges 1, 22, TLL
abnōdāre, lat., V.: nhd. abknoten; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, nōdāre; L.: Georges 1, 22, TLL, Walde/Hofmann 2, 173

abnormis, lat., Adj.: nhd. von der Regel abgehend; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ab, nōrma; W.: nhd. abnorm, Adj., abnorm, ungewöhnlich, unnatürlich; W.: nhd. abnorm, Adj., abnorm, abnormal; W.: s. nhd. abnormal, Adj., abnormal, abnorm, von Üblichen abweichend; L.: Georges 1, 22, TLL, Walde/Hofmann 175, Kluge s. u. abnorm, Kytzler/Redemund 3

abnormitās, lat., F.: nhd. Abweichung von der Regel, Ungewöhnliches; Q.: Gl; E.: s. abnormis; W.: nhd. Abnormität, F., Abnormität, Abweichen von der Norm; L.: Georges 1, 22, TLL, Walde/Hofmann 175, Kytzler/Redemund 3

abnuentia, lat., F.: nhd. Verneinung, Abweisung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lüs. gr. ἀπόφασις (apóphasis); E.: s. abnuere; L.: Georges 1, 22, TLL
abnuere, amnuere, lat., V.: nhd. abwinken, Zeichen geben, zurückweisen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, nuere; L.: Georges 1, 22, TLL, Walde/Hofmann 2, 189

abnuēre, lat., V.: nhd. vermerken?; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. ab; Kont.: apud veteres et abnueo dictum annotamus; L.: Georges 1, 22, TLL
abnuitio, lat., F.: nhd. Verneinung; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. abnuere; L.: Georges 1, 22, TLL
abnumerāre, lat., V.: nhd. abzählen, ganz abzählen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. ab, numerāre; L.: Georges 1, 22, TLL
abnurus, lat., F.: nhd. Kind der Schwiegertochter; Q.: Gl; I.: Lüs. ἐκγόνου νυός (ekgónu nyós); E.: s. ab, nurus; L.: TLL
abnūtāre, lat., V.: nhd. wiederholt abwinken, durch ein Zeichen ablehnen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ab, nūtāre; L.: Georges 1, 23, TLL, Walde/Hofmann 2, 189

abnūtīvus, lat., Adj.: nhd. ablehnend, verneinend; Q.: Caper (2. Jh. n. Chr.); E.: s. abnuere; L.: Georges 1, 23, TLL
abobsitus, lat., Adj.: nhd. verfinsternd?; Q.: Gl; I.: Lüs. ἀποσκοτηθέν (aposkotēthén); E.: s. ab, obsistere?; L.: TLL
abobsum, lat., N.: nhd. Verfinsterung?; Q.: Gl; I.: Lüs. ἀποσκοτῶ (aposkotō); E.: s. ab, obsistere?; L.: TLL
aboculis, lat., Adj.: nhd. blind; E.: s. ab, oculus; L.: Walde/Hofmann 2, 200

abolēfacere, lat., V.: nhd. vergehen machen, vernichten, aufheben; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. abolēre, facere; L.: Georges 1, 23, TLL
abolēre, lat., V.: nhd. vernichten, vertilgen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ab; idg. *ole-?, *ol-?, V., vernichten, Pokorny 777; L.: Georges 1, 23, TLL, Walde/Hofmann 1, 4

abolēscere, lat., V.: nhd. vergehen, abkommen, erlöschen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ab; s. idg. *al- (2), *h₂el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; L.: Georges 1, 23, TLL, Walde/Hofmann 1, 4

abolitio, lat., F.: nhd. Vergehenmachen, Abschaffung, Aufheben; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. abolēre; W.: nhd. Abolition, M., Abolition, Niederschlagung eines Strafverfahrens; L.: Georges 1, 23, TLL
abolitor, lat., M.: nhd. Wegnehmer, Vergessenmacher; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. abolēre; L.: Georges 1, 23, TLL
abolitus (1), mlat., Adj.: nhd. vernichtet, vertilgt; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. abolāre; L.: TLL
abolitus (2), lat., M.: nhd. Vergehenmachen, Abschaffung, Aufheben; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. abolēre; L.: Georges 1, 23, TLL
abolla, lat., F.: nhd. doppelter Mantel, zweifacher Umwurf, dichter Mantel, Kriegstracht, Philosophentracht; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: wohl gr. Ursprungs aus Sizilien; L.: Georges 1, 23, TLL, Walde/Hofmann 1, 5

abomathon, lat., N.: nhd. Bad das aus heißer Gerste gemacht ist?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
abōminābilis, lat., Adj.: nhd. verabscheuenswert, abscheulich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. abōminārī; W.: über frz. nhd. abominabel, Adj., abominabel, abscheulich; L.: Georges 1, 23, TLL, Walde/Hofmann 2, 208, Kytzler/Redemund 4

abōmināmentum, lat., N.: nhd. Gräuel, Greuel, Scheusal; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. abōminārī; L.: Georges 1, 23, TLL, Walde/Hofmann 2, 208

abōminanter, lat., Adv.: nhd. auf abscheuliche Weise; E.: s. abōminārī; L.: Georges 1, 24, TLL
abōmināre, lat., V.: nhd. hinwegwünschen, verabscheuen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); L.: Georges 1, 24, TLL; E.: s. abōminārī; Son.: alte Form von abōminārī
abōminārī, lat., V.: nhd. hinwegwünschen, verabscheuen; ÜG.: gr. ἀποιωνίζεσθαι (apoiōnízesthai) Gl; Q.: Gl, Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ab, ōminārī, ōmen (1); L.: Georges 1, 24, TLL, Walde/Hofmann 2, 208

abōminātio, lat., F.: nhd. Verabscheuung, Gräuel, Greuel, Scheusal; Q.: Eccl.; E.: s. abōminārī; L.: Georges 1, 24, TLL, Walde/Hofmann 2, 208

abōminōsus, lat., Adj.: nhd. voll böser Vorbedeutungen seiend, verhängnisvoll; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. abōminārī; L.: Georges 1, 24, TLL
abonnis, lat., Sb.: nhd. Art Kopfbinde; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
abōrdinātio, lat., F.: nhd. Anordnung?; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. ab, ōrdinātio; L.: TLL
Aborīginis, lat., M.: nhd. Aboriginer (Angehöriger des Stammvolkes der im Gebirge sesshaften Latiner); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ab, orīgo; L.: Georges 1, 24, TLL, Walde/Hofmann 1, 5, Walde/Hofmann 1, 842

Aborīgineus, lat., Adj.: nhd. aboriginisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Aborīginēs; L.: Georges 1, 24, TLL
aborīrī, lat., V.: nhd. vergehen, untergehen, abgehen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ab, orīrī; L.: Georges 1, 24, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

aborīscī, lat., V.: nhd. vergehen, abnehmen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. aborīrī; L.: Georges 1, 24, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

aborsōrius, lat., Adj.: nhd. abgegangen, vergangen; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar; Kont.: oportet nos rebus aborsoriis uti; L.: TLL
aborsus, lat., M.: nhd. Frühgeburt; Hw.: s. abortus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aborīrī; L.: Georges 1, 24, TLL
abortāre, lat., V.: nhd. zu früh gebären; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aborīrī; W.: nhd. abortieren, sw. V., abortieren, fehlgebären; L.: Georges 1, 24, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, Kytzler/Redemund 4

abortīciōsus, lat., Adj.: nhd. zu früh geboren?; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἐκτρωματιαῖος (ektrōmatiaios); E.: s. abortīre; L.: TLL
abortīcium, lat., N.: nhd. Frühgeburt; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἐκτρωματιαῖον (ektrōmatiaion), ἐκτρωματικόν (ektrōmatikón); E.: s. abortīre; L.: TLL
abortio, lat., F.: nhd. frühes Gebären, Abortieren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aborīrī; L.: Georges 1, 24, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

abortīre, lat., V.: nhd. zu früh gebären, abortieren; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. aborīrī; L.: Georges 1, 24, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

abortium, lat., N.: nhd. frühes Gebären, Abortieren; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. aborīrī; W.: nhd. Abortivum, N., Abortivum, Mittel das den Krankheitsverlauf abkürzt; L.: Georges 1, 24, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, Kytzler/Redemund 4

abortīvum, mlat., N.: nhd. Abtreibungsmittel; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. aborīrī; L.: Georges 1, 24
abortīvus, lat., Adj.: nhd. zu früh geboren; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. aborīrī; W.: nhd. abortiv, Adj., abortiv, abgekürzt verlaufend; L.: Georges 1, 24, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, Kytzler/Redemund 4

abortum, lat., N.: nhd. Fehlgeburt; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. aborīrī; L.: Georges 1, 24
abortus, lat., M.: nhd. Frühgeburt, Fehlgeburt, Abort; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. aborīrī; W.: nhd. Abort, Abortus, M., Fehlgeburt, Toilette; L.: Georges 1, 24, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, Kluge s. u. Abort, Kytzler/Redemund 4

abōsus, lat., Adj.: nhd. verhasst; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, ōdīre; L.: Georges 1, 25, TLL
abpatruus, lat., M.: nhd. Bruder des Ururgroßvaters, Bruder des Ahns; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. avus, pater; L.: Georges 1, 25, TLL, Walde/Hofmann 1, 2

abpōnere, lat., V.: nhd. wegstellen?; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, pōnere; L.: TLL
abra, habra, lat., F.: nhd. Lieblingszofe; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅβρα (hábra); E.: s. gr. ἅβρα (hábra), F., Lieblingssklavin, Zofe; aram. habrā, F., Genossin, s. Frisk 1, 4; L.: Georges 1, 25, TLL
abracadabra, lat., Formel: nhd. Abrakadabra; Q.: Ser. Samm. (3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar, pers.? oder aram.?; L.: TLL, Kluge s. u. Abrakadabra
abrādere, lat., V.: nhd. wegkratzen, abkratzen, abschaben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, rādere; L.: Georges 1, 25, TLL
Abraham, Abrahamus, Abram, lat., M.=PN: nhd. Abraham; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. hebr. Avraham, M.=PN, „Vater der Menge“; L.: Georges 1, 25, TLL
Abrahamida, lat., M.: nhd. Abrahamit, Nachkomme des Abraham; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. Abraham; L.: Georges 1, 25
Abrahamus, lat., M.=PN: Vw.: s. Abraham

Abram, lat., M.=PN: Vw.: s. Abraham

Abrameus, Abramius, lat., Adj.: nhd. abrahamisch, Abraham betreffend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Abraham; L.: Georges 1, 25, TLL
Abramius, lat., Adj.: Vw.: s. Abrameus

abrāsio, lat., F.: nhd. Abscheren; Q.: Ps. Aug.; E.: s. abrādere; W.: nhd. Abrasio, Abrasion, F., Abrasio, Abrasion, Ausschabung der Gebärmutter, Abtragung der Küste durch die Brandung; L.: Georges 1, 25, TLL, Kytzler/Redemund 4

abrelēgāre, lat., V.: nhd. fort in die Verbannung weisen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, relēgāre; L.: Georges 1, 25, TLL
abrelictus, lat., Adj.: nhd. verlassen (Adj.); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. abrelinquere; L.: Georges 1, 25, TLL
abrelinquere, lat., V.: nhd. weglassen?, zurücklassen?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ab, relinquere; L.: TLL
abremissum, lat., N.: nhd. Vergebung?; Q.: Faust. Rei. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, remittere?; Kont.: in clausula symboli - sanctorum communionem, abremissa peccatorum, carnis resurrectionem; L.: TLL
abrenūntiāre, lat., V.: nhd. entsagen, absagen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ab, re, nūntiāre; L.: Georges 1, 25, TLL, Walde/Hofmann 2, 189

abrenūntiātio, lat., F.: nhd. Entsagung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. abrenūntiāre; L.: Georges 1, 25, TLL
abrēptāre, lat., V.: nhd. wegschleichen?, beginnen wegzugehen?; Q.: Gl; E.: s. ab, rēptāre; L.: TLL
abreptīcius, lat., Adj.: nhd. wütend?; Q.: Gl; E.: s. arripere; L.: TLL
abreptio, lat., F.: nhd. Wegreißen?; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἀφαρπαγή (apharpagḗ); E.: s. abripere; L.: TLL
abreptus, lat., M.: nhd. Entführung; Q.: Schol. Germ. Basil. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. abripere; L.: Georges 1, 25, TLL
abripere, lat., V.: nhd. fortraffen, fortreißen, fortführen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, rapere; L.: Georges 1, 25, TLL, Walde/Hofmann 2, 417

abrōdere, lat., V.: nhd. abnagen, abbeißen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ab, rōdere; L.: Georges 1, 26, TLL, Walde/Hofmann 2, 440

abrogāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. abschaffend, aufhebend; Q.: Gramm.; E.: s. abrogāre; L.: TLL
abrogantia, lat., F.: nhd. Wegnehmen, Abschaffen; Q.: Gl; E.: s. abrogāre; L.: TLL
abrogāre, lat., V.: nhd. ganz abschaffen, zunichte machen, aufheben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, rogāre; W.: nhd. (ält.) abrogieren, sw. V., abrogieren, abschaffen; L.: Georges 1, 26, TLL, Walde/Hofmann 2, 440, Kytzler/Redemund 4

abrogātio, lat., F.: nhd. Abschaffung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abrogāre; W.: nhd. Abrogation, F., Abrogation, Gesetzesaufhebung durch ein neues Gesetz; L.: Georges 1, 26, TLL, Kytzler/Redemund 4

abrogātor, lat., M.: nhd. Entzieher; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. abrogāre; L.: Georges 1, 26, TLL
abrotanum, lat., N.: Vw.: s. abrotonum

abrotoninus, habrotoninus, lat., Adj.: nhd. Stabwurz betreffend?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀβροτόνινος (abrotóninos); E.: s. gr. ἀβροτόνινος (abrotóninos), Adj., Stabwurz betreffend?; vgl. gr. ἀβρότονον (abrótonon), N., Stabwurz; weitere Herkunft unklar; L.: TLL
abrotonītēs, habrotonītēs, lat., M.: nhd. mit Stabwurz gewürzter Wein, Stabwurzwein; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀβροτονίτης (abrotonítēs); E.: s. abrotonum; s. gr. ἀβροτονίτης (abrotonítēs), M., Stabwurzwein?; vgl. gr. ἀβρότονον (abrótonon), N., Stabwurz; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 26, TLL
abrotonum, abrotanum, habrotonum, lat., N.: nhd. Stabwurz; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀβρότονον (abrótonon); E.: s. gr. ἀβρότονον (abrótonon), N., Stabwurz; weitere Herkunft unklar; W.: ae. aprotane, sw. F. (n), Stabwurz; W.: ae. prutene, sw. F. (n), Wermut; W.: as. afreta 1, st. F. (ō), Aberraute, Eberitz; W.: as. avarata* 1?, sw. F. (n), Eberraute; W.: ahd. afaruza* 15, avaruza*, abrizza, st. F. (ō), Eberreis; nhd. (ält.-dial.) Afrusch, Aberraute, Alraute, F., Eberreis, Eberraute, DW 1, 34, 185, Unger/Khull 8; L.: Georges 1, 26, TLL, Kluge s. u. Eberraute

abrotonus, lat., F.: nhd. Stabwurz; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. abrotonum; L.: Georges 1, 26, TLL
abrumpere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ab, rumpere; L.: Georges 1, 27, TLL, Walde/Hofmann 2, 451

abruptē, lat., Adv.: nhd. an einzelnen Punkten, jäh, geradezu, rücksichtslos; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. abrumpere; L.: Georges 1, 27, TLL
abruptio, lat., F.: nhd. Abreißen, Bruch (M.) (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abrumpere; L.: Georges 1, 27, TLL
abruptum, lat., N.: nhd. Abgrund, Weg des Verderbens; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. abruptus, abrumpere; L.: Georges 1, 27, TLL
abruptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgerissen, jäh, steil, abschüssig; Vw.: s. in-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. abrumpere; W.: nhd. abrupt, Adj., plötzlich, jäh; L.: Georges 1, 27, TLL, Kluge s. u. abrupt, Kytzler/Redemund 4

abs, lat., Präp.: Vw.: s. ab, s. -cōnsa, -condere

Absalom, Abessalon, lat., M.=PN: nhd. Absalom; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. hebr. ’avšālôm, M.=PN, Absalom, „Vater des Friedens“ oder „der Gott ist Vater“; L.: Georges 1, 28, TLL
abscedēre, lat., V.: nhd. weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich zurückziehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, cēdere; W.: nhd. abszedieren, sw. V., abszedieren, eitern; L.: Georges 1, 28, TLL, Kytzler/Redemund 6

abscessio, lat., F.: nhd. Abgehen, Zurückweichen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abscedēre; L.: Georges 1, 29, TLL
abscessus, lat., M.: nhd. Weggang, Fortgang, Entfernung, Abzug, Abszess, Eitergeschwür; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abscedēre; W.: nhd. Abszess, M., Abszess, eitrige Geschwulst; L.: Georges 1, 29, TLL, Kluge s. u. Abszess, Kytzler/Redemund 6

abscīdere, lat., V.: nhd. abhauen, abschneiden, beschneiden; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. ab, caedere; L.: Georges 1, 29, TLL
abscīdio, lat., F.: nhd. Abschneiden; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἀποκοπή (apokopḗ); E.: s. abscīdere; L.: TLL
abscindere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, trennen, auseinander reißen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, scindere; L.: Georges 1, 29, TLL, Walde/Hofmann 2, 493

abscīsē, lat., Adv.: nhd. abgeschnitten, bündig, bestimmt; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. abscīdere; L.: Georges 1, 29, TLL
abscīsio, lat., F.: nhd. Abschneiden, Unterbrechen; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. abscīdere; L.: Georges 1, 29, TLL
abscissio, lat., F.: nhd. Abreißen; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. abscindere; L.: Georges 1, 30, TLL
abscissūra, lat., F.: nhd. Zwischenraum, Entfernung; Q.: Gl; E.: s. abscindere; L.: TLL
abscīsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgeschnitten, schroff, jäh, kurz angebunden; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. abscīdere; W.: s. nhd. Abszisse, F., x-Achse eines Koordinatensystems, auf der x-Achse eines Koordinatensystems abgetragene erste Koordinate eines Punktes; L.: Georges 1, 30, TLL, Kluge s. u. Abszisse, Kytzler/Redemund 6

abscīsus (2), lat., M.: nhd. Entmannter, Kastrat; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. abscidere; L.: Georges 1, 29
abscito, lat., F.?: nhd. Abwesenheit? (abenstio); Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
abscondere, lat., V.: nhd. verschwinden lassen, verbergen, verstecken; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, condere; L.: Georges 1, 30, TLL
absconditē, lat., Adv.: nhd. verborgen, versteckt, dunkel, verhüllt; Hw.: s. absconditus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abscondere; L.: Georges 1, 30, TLL
absconditio, lat., F.: nhd. Verhehlen, Verbergen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. abscondere; L.: TLL
absconditor, lat., M.: nhd. Verhehler, Verberger; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. abscondere; L.: Georges 1, 30, TLL
absconditto, lat., M.: nhd. Sichverbergen, Sichverstecken; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. abscondere; L.: Georges 1, 30, TLL
absconditum, lat., N.: nhd. Geheimnis; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. abscondere; L.: TLL

absconditus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verborgen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abscondere; L.: Georges 1, 30, TLL
abscōnsa, lat., (Part. Prät. subst.=)F.: nhd. Versteckte, Verborgene; E.: s. abscondere; W.: me. sconce; an. skons, M., Blendlaterne; L.: TLL
abscōnsē, lat., Adv.: nhd. heimlich; Hw.: s. abscōnsus; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. abscondere; L.: Georges 1, 30, TLL
abscōnsio, lat., F.: nhd. Verbergen; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. abscondere; L.: Georges 1, 31, TLL
abscōnsor, lat., M.: nhd. Verberger; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. abscondere; L.: Georges 1, 31, TLL
abscōnsus, lat., Adj.: nhd. verborgen, versteckt; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. abscondere; L.: Georges 1, 31, TLL
absdare, lat., V.: nhd. weggeben; Q.: Nov. com.; E.: s. ab, dare; L.: Georges 1, 31
*absecāre, lat., V.: nhd. wegschneiden; Hw.: s. absectus; E.: s. ab, secāre

absectus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgeschnitten; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. *absecāre; L.: Georges 1, 31, TLL
absegmen, lat., N.: nhd. abgeschnittenes Stück; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, secāre; L.: Georges 1, 31, TLL
absēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. abwesend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. abesse; W.: nhd. absent, Adj., absent, abwesend; L.: Georges 1, 31, TLL Walde/Hofmann 2, 628, Kytzler/Redemund 4

absentāre, absentiāre, lat., V.: nhd. abwesend machen, fortsenden, sich entfernen, abwesend sein (V.); Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. absēns; W.: nhd. absentieren, V., absentieren, sich entfernen; L.: Georges 1, 31, TLL Walde/Hofmann 2, 628, Kytzler/Redemund 4

absentātio, lat., F.: nhd. Abwesenheit?; Q.: Desider. (1. Hälfte 7. Jh.); E.: s. absentāre; L.: TLL
absentia, lat., F.: nhd. Abwesenheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. absēns; W.: mhd. absent, absentz, F., Absenz, Absenzpfründe; nhd. Absenz, F., Absenz, Abwesenheit; W.: s. Absentismus, M., Absentismus, Abwesenheit vom Grundbesitz; L.: Georges 1, 31, TLL Walde/Hofmann 2, 355, Walde/Hofmann 2, 628, Kytzler/Redemund 4, 5

absentiāre, lat., V.: Vw.: s. absentāre

absentium, lat., N.: Vw.: s. absinthium

absentīvus (1), lat., Adj.: nhd. länger abwesend; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. absēns; L.: Georges 1, 31, TLL, Walde/Hofmann 2, 628

absentīvus (2), lat., M.: nhd. Spätling; E.: s. absēns; L.: Georges 1, 31
abserātio, lat., F.: nhd. Abschließung?; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: ab, ?; Kont.: damnatis haeresibus et dogmatibus et fidei expedita abseratione; L.: TLL
absīda, spätlat., F.: nhd. Bogen, Segment, Apsis; I.: Lw. gr. ἅψις (hápsis); E.: s. gr. ἅψις (hápsis), F., Berührung; vgl. gr. ἅπτομαι (háptomai), V., anfassen, berühren; idg. *ap- (1), *əp-, *ēp-, *h₁ep-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50; W.: mhd. absīte, F., Abseite, Seitenschiff, Nebenraum unter der Dachschräge; L.: Georges 1, 519, Kluge s. u. Abseite

absīdātus, lat., Adj.: nhd. gewölbt; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. apsis; L.: Georges 1, 31
absidere, lat., V.: nhd. wegsetzen; Q.: Gl; I.: Lüs. lat. ἀποκαθέζεται (apokathézetai); E.: s. ab, sīdere; L.: TLL
absīgnāre, lat., V.: nhd. abschlachten; ÜG.: gr. ἀποσφαγίζειν (aposphagízein) Gl; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἀποσφαγίζειν (aposphagízein); E.: s. ab, sīgnāre; L.: Georges 1, 31, TLL
absilīre, lat., V.: nhd. wegspringen, davonspringen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ab, salīre (2); L.: Georges 1, 31, TLL, Walde/Hofmann 2, 468

absimilis, lat., Adj.: nhd. unähnlich; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. ab, similis; L.: Georges 1, 31, TLL
absinthiacus, lat., Adj.: nhd. aus Wermut gemacht; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. absinthium; L.: Georges 1, 31
absinthiātum, apsinthiātum, lat., N.: nhd. Wermutwein; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. absinthum; L.: Georges 1, 31
absinthiātus, lat., Adj.: nhd. mit Wermut angesetzt, mit Wermut versetzt; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. absinthium; L.: Georges 1, 31
absinthītēs, apsinthītēs, lat., M.: nhd. Wermutwein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀψινθίτης (apsinthítēs); E.: s. gr. ἀψινθίτης (apsinthítēs), Wermutwein; vgl. gr. ἀψίνθιον (apsínthion), N., Wermut; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 31
absinthium, absentium, absynthium, apsinthium, lat., N.: nhd. Wermut, Wermutwein, Bitteres, Heilsames; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀψίνθιον (apsínthion); E.: s. gr. ἀψίνθιον (apsínthion), N., Wermut; weitere Herkunft unklar; W.: frz. absinthe, F., Wermut, Absinth; nhd. Absinth, M., Wermutbranntwein, Absinth; W.: mhd. absist, absint, abecincht, st. M., Absinth, ein Edelstein; L.: Georges 1, 31, Kluge s. u. Absinth

absis, lat., F.: Vw.: s. apsis

absistere, lat., V.: nhd. wegtreten, weggehen, sich entfernen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, stāre; L.: Georges 1, 31, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

absitus, lat., Adj.: nhd. abgelegen, entfernt; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. absistere; L.: Georges 1, 32, TLL
absocer, lat., M.: nhd. Ururgroßvater des Ehemanns, Ururgroßvater der Ehefrau; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. avus, socer; L.: Georges 1, 32, TLL, Walde/Hofmann 1, 2

absolēre, lat., V.: nhd. mit Schmutz beschmieren; Q.: Gl; E.: s. ab, solēre; L.: Georges 1, 32, TLL
absolūbilis, lat., Adj.: nhd. losgesprochen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. absolvere; L.: Georges 1, 32, TLL
absolūtē, lat., Adv.: nhd. in sich abgeschlossen, vollständig, vollkommen, ohne Zusatz; Hw.: s. absolūtus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. absolvere; L.: Georges 1, 32, TLL
absolūtio, lat., F.: nhd. Loslösen, Trennung, Scheidung, Befreiung, Lossprechen, Freisprechung, Absolution, Entscheidung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. absolvere; W.: mhd. absolutīe, st. F., Absolution, Lossprechung; nhd. Absolution, F., Absolution, Lossprechen; L.: Georges 1, 32, TLL, Kytzler/Redemund 5

absolūtīvē, lat., Adv.: nhd. absolut, bestimmt; Hw.: s. absolūtīvus; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. absolvere; L.: Georges 1, 32, TLL
absolūtīvus, lat., Adj.: nhd. absolut, bestimmt; Hw.: s. absolūtus; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. absolvere; L.: Georges 1, 32, TLL
absolūtor, lat., M.: nhd. Freisprecher, Lossprecher; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. absolvere; L.: Georges 1, 33, TLL
absolūtōrium, lat., N.: nhd. Befreiungsmittel, Lossprechung, Freisprechung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. absolvere; L.: Georges 1, 33
absolūtōrius, lat., Adj.: nhd. zur Lossprechung gehörig, zur Freisprechung gehörig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. absolvere; L.: Georges 1, 33, TLL
absolūtus, lat., Adj.: nhd. abgeschlossen, vollständig, vollkommen, vollendet, für sich bestehend, ohne Einschränkung seiend, uneingeschränkt, absolut; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. absolvere; W.: nhd. absolut, Adj., absolut, ohne Einschränkung, uneingeschränkt, unbedingt; W.: s. nhd. absolutistisch, Adj., absolutistisch, uneingeschränkt, den Absolutismus betreffend; W.: s. nhd. Absolutismus, F., Absolutismus, unumschränkte Gewalt des Monarchen; L.: Georges 1, 33, TLL, Kluge s. u. absolut, Kytzler/Redemund 5

absolvere, lat., V.: nhd. lossprechen, freisprechen, ablösen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: ab, solvere; W.: frz. absolver; afries. absolveria, sw. V., absolvieren, lossprechen; W.: mhd. absolvieren, sw. V., „absolvieren“, freisprechen, lossprechen; nhd. absolvieren, V., freisprechen, abschließen, absolvieren; W.: s. nhd. Absolvent, M., Absolvent; L.: Georges 1, 33, TLL, Walde/Hofmann 1, 834, Walde/Hofmann 2, 557, Kluge s. u. absolvieren, Kytzler/Redemund 5

absonāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. abtönend; Q.: Inst. (Mitte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. absonāre; L.: Georges 1, 34, TLL
absonāre, lat., V.: nhd. misstönen, einen falschen Ton haben; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, sonāre; L.: Georges 1, 34, TLL
absonē, lat., Adv.: nhd. mit falschem Ton, misstönend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. absonus; L.: Georges 1, 34, TLL
absonus, lat., Adj.: nhd. abtönend, misstönend, unverträglich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, sonus; L.: Georges 1, 34, TLL, Walde/Hofmann 1, 5, Walde/Hofmann 2, 559

absorbēre, lat., V.: nhd. hinunterschlürfen, hinunterschlucken, verschlucken, verschlingen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, sorbēre; W.: nhd. absorbieren, V., aufsaugen, absorbieren; W.: s. nhd. Absorber, M., Absorber, absorbierender Stoff; W.: s. nhd. Absorbens, M., Absorbens, der bei der Absorption aufnehmende Stoff; L.: Georges 1, 34, TLL, Walde/Hofmann 2, 561, Kluge s. u. absorbieren, Kytzler/Redemund 5

absorbitio, lat., F.: nhd. Verschlingen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. absorbēre; W.: nhd. Absorption, F., Absorption, Aufsaugen, In-Sich-Aufnehmen; L.: Georges 1, 34, TLL, Kytzler/Redemund 5
absorptio, lat., F.: nhd. Verschlingen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. absorbēre; W.: nhd. Absorption, F., Absorption, Aufsaugen, In-Sich-Aufnehmen; L.: Georges 1, 34, TLL, Kytzler/Redemund 5
absque, lat., Präp., Adv.: nhd. fern von, weggenommen, weggedacht, ausgenommen, abgerechnet, sonder, ohne; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, que; L.: Georges 1, 35, TLL, Walde/Hofmann 1, 5, Walde/Hofmann 1, 842

abstantia, lat., F.: nhd. Entfernung, Abstand; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. abstāre; L.: Georges 1, 35, TLL
abstāre, lat., V.: nhd. abstehen, entfernt stehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, stāre; L.: Georges 1, 37, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

abstēmius, lat., Adj.: nhd. enthaltsam, nüchtern, mäßig; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. ab; vgl. idg. *tem- (2), Adj., benommen, betäubt, Pokorny 1063; L.: Georges 1, 35, TLL, Walde/Hofmann 1, 5, Walde/Hofmann 2, 657

abstēnsus, lat., M.: nhd. Enthaltsamkeit, Zurückhaltung?; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. abstīnere; Kont.: abstensus ... a vino diebus decem caducis remedium est; L.: TLL
abstentātio, lat., F.: nhd. Zurückhaltung?; ÜG.: gr. ἀποκατάσχεσις (apokatáschesis) Gl; Q.: Desider. (1. Hälfte 7. Jh.), Gl; E.: s. abstinēre; L.: TLL
abstentio, lat., F.: nhd. Zurückhaltung; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. abstinēre; L.: Georges 1, 35, TLL
abstergēre, lat., V.: nhd. abwischen, abtrocknen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, tergēre; L.: Georges 1, 35, TLL, Walde/Hofmann 2, 670

absterrēre, lat., V.: nhd. abschrecken, fortscheuchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, terrēre; L.: Georges 1, 36, TLL, Walde/Hofmann 2, 674

abstersio, lat., F.: nhd. Abwischen?; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. abstergēre; L.: TLL
abstināx, lat., Adj.: nhd. enthaltsam; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. abstinēre; L.: Georges 1, 36, TLL
abstinēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. enthaltsam, uneigennützig; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abstinēre; W.: mhd. abstinent, Adj., enthaltsam; nhd. abstinent, Adj., abstinent, enthaltsam; W.: s. nhd. Abstinenzler, M., Abstinenzler, enthaltsam Lebender; L.: Georges 1, 36, TLL, Kytzler/Redemund 6

abstinenter, lat., Adv.: nhd. enthaltsam, uneigennützig; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abstinēns, abstinēre; L.: Georges 1, 36, TLL
abstinentia, lat., F.: nhd. Sich-Enthalten, Fasten (N.), Hungern, Uneigennützigkeit; Vw.: s. in-; Hw.: s. abstinēns; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abstinēre; W.: mhd. abstinencie, F., „Abstinenz“, Kasteiung, Enthaltsamkeit; nhd. Abstinenz, F., Abstinenz, Enthaltsamkeit; L.: Georges 1, 36, TLL, Kluge s. u. Abstinenz, Kytzler/Redemund 6

abstinēre, lat., V.: nhd. fernhalten, sich enthalten (V.), abhalten, zurückhalten, fasten lassen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, tenēre; L.: Georges 1, 36, TLL
abstirpāre, lat., V.: nhd. entwurzeln, ausrotten; ÜG.: lat. aberruncare; E.: s. ab, stirps; L.: TLL

abstlātāta, lat., F.: nhd. Piratenschiff; Q.: Gl; E.: s. ab?, stlāta; L.: TLL
abstollere, lat., V.: nhd. aufrichten, emporrichten, aufheben, erheben; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. ab, tollere; L.: Georges 1, 37, TLL, Walde/Hofmann 2, 688

abstrāctio, lat., F.: nhd. Fortschleppen, Entführen, Abstraktion; Dict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. abstrahere; W.: nhd. Abstraktion, F., Abstraktion, Begriffsbildung, Verallgemeinerung; L.: Georges 1, 37, TLL, Kytzler/Redemund 6

abstrāctōrius, lat., Adj.: nhd. abgezogen?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. abstrahere; Kont.: stercus bobum desiccativa virtute sunt, habent autem abstraturiam (sic) partem; L.: TLL
abstrāctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgezogen; Vw.: s. in-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. abstrahere; W.: nhd. abstrakt, Adj., abstrakt; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 698, Kluge s. u. abstrakt, Kytzler/Redemund 6

abstrahere, lat., V.: nhd. wegziehen, fortschleppen, wegschleppen, gewaltsam trennen, entführen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, trahere; W.: nhd. abstrahieren, sw. V., abstrahieren, gedanklich verallgemeinern; W.: s. nhd. Abstraktum, N., Abstraktum, Begriffswort; L.: Georges 1, 37, TLL, Walde/Hofmann 2, 698, Kytzler/Redemund 6

abstrepitus, lat., M.: nhd. Warnsignal? (signum quod cum pavore solemus audire); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
abstringere, lat., V.: nhd. wegzwingen?; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. ab, stringere (1); L.: TLL; Son.: tunc mihi siccentur abstricto (subcricto codd. recc.) cornua velo in loco difficili
abstrūdere, lat., V.: nhd. wegstoßen, weit weg verbergen, verscharren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, trūdere; L.: Georges 1, 38, TLL, Walde/Hofmann 2, 710

*abstrūsē, lat., Adv.: nhd. gut verborgen; Hw.: s. abstrūsius; E.: s. abstrūsus; L.: Georges 1, 38
abstrūsio, lat., F.: nhd. Verbergen, Bergen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. abstrūsus; L.: Georges 1, 38, TLL
abstrūsius, lat., Adv. (Komp.): nhd. besser verborgen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. abstrūsus; L.: Georges 1, 38
abstrūsum, lat., N.: nhd. Verborgenes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abstrūsus, abstrūdere; L.: TLL
abstrūsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl verborgen, versteckt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abstrūdere; W.: nhd. abstrus, Adj., abstrus, absonderlich; L.: Georges 1, 38, TLL, Walde/Hofmann 2, 710, Kluge s. u. abstrus, Kytzler/Redemund 6

abstulere, lat., V.: nhd. fortnehmen; Hw.: s. auferre; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἀφαιρεῖν (aphairein); E.: s. ab, tulere; L.: Georges 1, 38, TLL, Walde/Hofmann 2, 688

abstulus, lat., Adj.: nhd. weggenommen?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. abstulere; Kont.: hastula a tollendo nuncupata; L.: TLL
absūmēdo, lat., F.: nhd. Auszehren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. absūmere; L.: Georges 1, 41, TLL, Walde/Hofmann 2, 630

absūmere, apsūmere, lat., V.: nhd. ganz hinwegnehmen, aufbrauchen, verbrauchen, aufzehren, vernichten; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, sūmere; L.: Georges 1, 41, TLL, Walde/Hofmann 2, 630

absūmptio, lat., F.: nhd. Verbrauch, Vernichtung, Zerstörung; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. absūmere; L.: Georges 1, 42, TLL, Walde/Hofmann 2, 630

absurdē, lat., Adv.: nhd. das Ohr zerreißend, grell, unrein, unpassend, ungereimt; Vw.: s. sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. absurdus; L.: Georges 1, 42, TLL
absurditās, lat., F.: nhd. widriger Klang, Missklang, Ungereimtheit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. absurdus; W.: nhd. Absurdität, F., Absurdität, Widersinnigkeit; L.: Kytzler/Redemund 6

absurdus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gefühl verstoßend, beleidigend, widrig klingend, misstönend, ungereimt; Vw.: s. per-, sub-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ab; s. idg. *su̯er- (2), V., surren, Pokorny 1049; W.: nhd. absurd, Adj., absurd, lächerlich, widersinnig; L.: Georges 1, 42, TLL, Walde/Hofmann 1, 5, Walde/Hofmann 1, 842, Kluge s. u. absurd, Kytzler/Redemund 6

absynthium, lat., N.: Vw.: s. absinthium

Absyrtides, lat., F. Pl.=ON: nhd. Absyrtiden (zwei dicht nebeneinander liegende Inseln an der illyrischen Küste); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Absyrtus; L.: Georges 1, 43, TLL
Absyrtis, lat., F.=ON: nhd. „Absyrtis“; Hw.: s. Absyrtides; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Absyrtus; L.: Georges 1, 43
Absyrtium, lat., N.=ON: nhd. „Absyrtium“; Hw.: s. Absyrtides; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Absyrtus; L.: Georges 1, 43
Absyrtos, lat., M.=FlN: nhd. Absyrtos (Fluss in Illyrien); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄψυρτος (Άpsyrtos); E.: s. gr. Ἄψυρτος (Άpsyrtos), M.=FlN, Absyrtos; weitere Herkunft unklar?
Absyrtus, lat., M.=PN: nhd. Absyrtus (Bruder der Medea); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄψυρτος (Άpsyrtos); E.: s. gr. Ἄψυρτος (Άpsyrtos), M.=PN, Absyrtos (Bruder der Medea); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 43
abterminātus, lat., Adj.: nhd. abgetrennt?; Q.: Gl; I.: Lbd. ἀφορισθείς ἤτοι ἐξοστρακισθείς (aphoristheís ḗtoi exostrakistheís); E.: s. ab, termināre; L.: TLL
abultrā, lat., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus; Q.: Inschr.; E.: s. ab, ultrā; L.: Georges 1, 43, TLL
abundābilis, lat., Adj.: nhd. vollsäftig, vollblütig; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. abundāre; L.: Georges 1, 43, TLL
abundāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. überflutend, übervoll, wasserreich; Vw.: s. ex-, *super-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. abundāre; W.: nhd. abundant, Adj., abundant, häufig, reichlich; L.: Georges 1, 43, TLL, Walde/Hofmann 2, 816, Kytzler/Redemund 7

abundanter, lat., Adv.: nhd. im Überfluss, vollauf, wortreich; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abundāre; L.: Georges 1, 44, TLL
abundantia, lat., F.: nhd. Abfluten, Überfluten, Überströmen, Überfluss, Fülle; Vw.: s. prae-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abundāre; W.: nhd. Abundanz, F., Abundanz, Häufigkeit einer Art auf einer bestimmten Fläche; L.: Georges 1, 44, TLL, Walde/Hofmann 2, 816, Kytzler/Redemund 7

abundāre, lat., V.: nhd. überfluten, überströmen, überfließen, im Überfluss da sein (V.); Vw.: s. ex-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, undāre, unda; L.: Georges 1, 45, TLL, Walde/Hofmann 2, 816

abundātio, lat., F.: nhd. Überströmen, Austreten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abundāre; L.: Georges 1, 44, TLL, Walde/Hofmann 2, 816

abundē, lat., Adv.: nhd. reichlich, im Überfluss, mehr als hinreichend, überschwenglich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. abundāre; L.: Georges 1, 44, TLL, Walde/Hofmann 2, 816

abundus, lat., Adj.: nhd. übervoll, überreichlich; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. abundāre; L.: Georges 1, 45, TLL
abūsio, lat., F.: nhd. Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung, Missbrauch, Verachtung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abūtī; L.: Georges 1, 45, TLL, Walde/Hofmann 2, 848

abūsitātus, lat., Adj.: nhd. minus instructus scientia; Q.: Gl; E.: s. abūtī; L.: TLL
abūsīvē, lat., Adv.: nhd. uneigentlich; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. abūtī; L.: Georges 1, 45, TLL, Walde/Hofmann 2, 848

abūsīvus, lat., Adj.: nhd. uneigentlich; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. abūtī; W.: nhd. abusiv, Adj., abusiv, missbräuchlich; L.: Georges 1, 46, TLL, Walde/Hofmann 2, 848, Kytzler/Redemund 7

abūsor, lat., M.: nhd. Missbraucher, Missbrauchender; Q.: Eccl.; E.: s. abūtī; L.: Georges 1, 46, TLL, Walde/Hofmann 2, 848

abūsque, lat., Adv.: nhd. von ... her, von ... an; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. ab, ūsque; L.: Georges 1, 46, TLL
abūsus, lat., M.: nhd. Verbrauchen, Verbrauch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. abūtī; W.: nhd. Abusus, M., Abusus, übermäßiger Gebrauch, Missbrauch; L.: Georges 1, 46, TLL, Walde/Hofmann 2, 848, Kytzler/Redemund 7

abūtī, lat., V.: nhd. aufbrauchen, vertun, verschwenden, missbrauchen, ausnutzen; Vw.: s. ex-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, ūtī; L.: Georges 1, 46, TLL, Walde/Hofmann 2, 848

Abȳdenus (1), lat., Adj.: nhd. Abydus betreffend, abydenisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Abȳdus; L.: Georges 1, 47, TLL
Abȳdenus (2), lat., M.: nhd. Abydener (Beiname des Leander); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Abȳdus; L.: Georges 1, 47, TLL
Abȳdum, lat., N.=ON: nhd. Abydus (Stadt in Kleinasien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Abȳdus; L.: Georges 1, 46
Abȳdus, lat., F.=ON: nhd. Abydus (Stadt in Kleinasien); Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄβυδος (Άbydos); E.: s. Ἄβυδος (Άbydos), F.=ON, Abydos (Stadt in Kleinasien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 46, TLL
Abyla, Abila, lat., F.=ON: nhd. Abyla (nordwestliche Spitze des kleinen Atlas); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀβύλα (Abýla); E.: s. gr. Ἀβύλα (Abýla), F.=ON, Abyla; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 47
abyssus, lat., F.: nhd. Abgrund, Hölle; Q.: Eccl.; E.: von gr. ἄβυσσος (ábyssos), Adj., unergründlich, grundlos; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. βυθός (bythós), βυσσός (byssos), M., Meerestiefe, Tiefe; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *gᵘ̯ādʰ-, V., tauchen, sinken, Pokorny 465?, oder von idg. *dʰeub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267?; L.: Georges 1, 47, TLL
abzet, lat., Adj.?: nhd. ausgelöscht? (extincta est vel mortua); Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL
ac, lat., Konj.: nhd. und; Hw.: s. atque; E.: s. idg. *ad- (1), Präp., zu, bei, an, Pokorny 3; L.: Georges 1, 47, TLL, Walde/Hofmann 1, 5

acacia, lat., F.: nhd. Gebärmutter, ägyptischer Schotendorn, Akaziensaft, Akaziengummi; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκακία (akakía); E.: s. gr. ἀκακία (akakía), F., Akazie; das Wort ist wohl eine Entlehnung; vielleicht auch Zusammenhang mit idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18?; W.: nhd. Akazie, F., Akazie; L.: Georges 1, 47, TLL, Kluge s. u. Akazie

acactum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Acadēmīa, lat., F.: nhd. Akademie; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκαδήμεια (Akadḗmīa); E.: s. gr. Ἀκαδήμεια (Akadḗmīa), F., Gymnasion am Kephissos nordwestlich von Athen in dem Plato lehrte; vielleicht vom Heros Ἀκάδημος (Akádēmos), M.=PN, Akademos; vgl. idg. *u̯ek̑-, V., wollen (V.), wünschen, Pokorny 1135; W.: nhd. Akademie, F., Akademie, wissenschaftliche Gesellschaft; L.: Georges 1, 47, TLL, Kluge s. u. Akademie

Acadēmicus (1), lat., Adj.: nhd. akademisch, zur Akademie gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Acadēmīa; W.: ahd. akadēmisk* 1, acadēmisc*, Adj., akademisch; nhd. akademisch, Adj., akademisch; L.: Georges 1, 47
Acadēmicus (2), lat., M.: nhd. Akademiker; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Acadēmīa; L.: Georges 1, 47, TLL
Acadēmus, lat., M.=PN: nhd. Akademus; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκάδημος (Akádēmos); E.: s. Ἀκάδημος (Akádēmos), M.=PN, Akademos; vgl. idg. *u̯ek̑-, V., wollen (V.), wünschen, Pokorny 1135; L.: Georges 1, 47
Acadira, lat., N.=ON: nhd. Akadira (Ort in Indien); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 47, TLL
acalanthis, lat., F.: nhd. Distelfink; I.: Lw. gr. ἀκαλανθίς (akalanthís); E.: s. gr. ἀκαλανθίς (akalanthís), F.?, Distelfink?; s. acanthis; L.: Georges 1, 48, TLL
acalephē, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀκαλήφη (akalḗphe); E.: s. gr. ἀκαλήφη (akalḗphe), F., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar; L.: TLL
Acamās, lat., M.=PN: nhd. Akamas (Sohn des Theseus und der Phädra); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκάμας (Akamás); E.: s. gr. Ἀκάμας (Akamás), M.=PN, Akamas; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 48, TLL
acantha, lat., F.: nhd. Distel; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἄκανθα (ákantha); E.: s. gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 48, TLL
acantheus, lat., Adj.: nhd. stachelig?; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἀκάνθειος (akántheios); E.: s. gr. ἀκάνθειος (akántheios), Adj., stachelig?; s. acanthus; L.: TLL
acanthicē, lat., F.: nhd. eine stachelige Pflanze?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκανθική (akanthikḗ); E.: s. gr. ἀκανθική (akanthikḗ), F., eine stachelige Pflanze?; s. acanthus; L.: Georges 1, 48, TLL
acanthillis, agatillis, lat., F.: nhd. wilder Spargel; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: ? s. gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 48
acanthinus, lat., Adj.: nhd. dem Akanthus ähnlich, bärenklauartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκάνθινος (akánthinos); E.: s. gr. ἀκάνθινος (akánthinos), Adj., vom Akazienbaum stammend, vom Dornstauch stammend, dornig; gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 48, TLL
acanthion, lat., N.: nhd. eine Distelart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκάνθιον (akánthion); E.: s. gr. ἀκάνθιον (akánthion), N., eine Distelart; vgl. gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 48, TLL
acanthis, lat., F.: nhd. Distelfink, Stieglitz, Goldfink; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκανθίς (akanthís); E.: s. gr. ἀκανθίς (akanthís), F., Distelfink; vgl. gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 48, TLL
acanthus (1), lat., M.: nhd. Akanthus, Bärenklau; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκανθος (ákanthos); E.: s. gr. ἄκανθος (ákanthos), M., Akanthus, Bärenklau; vgl. gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 48, TLL
Acanthus (2), lat., F.=ON: nhd. Akanthus (Stadt auf Chalcidice); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄκανθος (Άkanthos); E.: s. gr. Ἄκανθος (Άkanthos), F.=ON, Akanthus (Stadt auf Chalcidice); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 48, TLL
acanthyllis, lat., F.: nhd. Distelfink, Stieglitz, Goldfink?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκανθιλλίς (akanthillís); E.: s. gr. ἀκανθιλλίς (akanthillís), F., Distelfink?; vgl. gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 48, TLL
acanus, lat., M.: nhd. Krebsdistel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκανος (ákanos); E.: s. gr. ἄκανος (ákanos), M., Distelart, Bärenklau, Akanthus; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 48, TLL
acapnos, lat., Adj.: Vw.: s. acapnus

acapnus, acapnos, lat., Adj.: nhd. rauchlos; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκαπνος (ákapnos); E.: s. gr. ἄκαπνος (ákapnos), Adj., rauchlos; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. καπνός (kapnós), M., Rauch, Dampf (M.) (1), Nichtiges; vgl. idg. *keu̯əp-, *ku̯ēp, *ku̯əp-, *kū̆p-, V., rauchen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 596; L.: Georges 1, 48, TLL
acarizāre, lat., V.: nhd. beeinträchtigen?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht von gr. ἄχαρις (ácharis), Adj., undankbar; Kont.: mitti sero lactis ... oportet mel, tantum ut suabe sit ad bibendum et non subbertat stomachum neque in gustu acarizet; L.: TLL
Acarnān (1), lat., M.: nhd. Akarnanier, Einwohner von Akarnanien; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκαρνάν (Akarnán); E.: s. gr. Ἀκαρνάν (Akarnán), M., Akarner, Einwohner von Akarnien; L.: Georges 1, 48, TLL
Acarnān (2), lat., Adj.: nhd. akarnanisch, Akarnanien betreffend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Acarnān (1); L.: Georges 1, 48
Acarnānia, lat., F.=ON: nhd. Akarnanien; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκαρνανία (Akarnanía); E.: s. gr. Ἀκαρνανία (Akarnanía), F.=ON, Akarnania; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 48, TLL
Acarnānicus, lat., Adj.: nhd. akarnanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Acarnān (1); L.: Georges 1, 48, TLL
Acarnānus, lat., Adj.: nhd. akarnanisch; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. Acarnān (1); L.: Georges 1, 48, TLL
Acastus, lat., M.=PN: nhd. Akastus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄκαστος (Άkastos); E.: s. gr. Ἄκαστος (Άkastos), M.=PN, Akastus; aus Ἀκά-καστος (Aká-kastos); gr. ἀκα, Adj., scharf, hoch; gr. κάσσασθαι (kássasthai), V., sich auszeichnen; L.: Georges 1, 49
acatalēctus, lat., Adj.: nhd. akatalektisch, am Ausgange vollständig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh.); I.: Lw. gr. ἀκατάληκτος (akatálēktos); E.: s. gr. ἀκατάληκτος (akatálēktos), Adj., akatalektisch, am Ausgange vollständig seiend; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κατά (katá), Präp., herab, hinab; idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; gr. λήγειν (lḗgein), V., aufhören, ablassen, sich legen, nachlassen; idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: Georges 1, 49, TLL
acatalēxis, lat., F.?: nhd. Versende?; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκαταληξία (ákatalēxia); E.: s. gr. ἀκαταληξία (ákatalēxia), F., ?; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κατά (katá), Präp., herab, hinab; idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; gr. λήγειν (lḗgein), V., aufhören, ablassen, sich legen, nachlassen; idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: Georges 1, 49, TLL
acatium, lat., N.: nhd. ein kleines schnellsegelndes Schiff, Brigg; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκάτιον (akátion); E.: s. gr. ἀκάτιον (akátion), N., schnellsegelndes leichtes Fahrzeug, Frauenschuh (Pflanze); vgl. idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 49, TLL
acatus, lat., F.: nhd. ein kleines schnellsegelndes Schiff, Brigg; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκατος (ákatos); E.: s. gr. ἄκατος (ákatos), F., schnellsegelndes leichtes Fahrzeug, Frauenschuh (Pflanze); vgl. idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 49, TLL
acaunumarga, lat., F.: nhd. Steinmark, Steinmergel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: z. T. kelt. Lw.; E.: aus dem Keltischen; s. gall. aucaunum, N.?, Felsen; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; s. lat. marga; L.: Georges 1, 49, TLL, Walde/Hofmann 1, 5, Walde/Hofmann 1, 842

acaustos, lat., Adj.: nhd. unverbrennlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκαυστος (ákaustos); E.: s. gr. ἄκαυστος (ákaustos), Adj., nicht niedergebrannt; s. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. καίειν (kaíein), κᾶν (kan), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; L.: Georges 1, 49, TLL
Acbarus, Abgarus, Agbarus, lat., M.=PN: nhd. Abgar; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 49
Acca Lārentia, lat., F.=PN: nhd. Larenmutter, römische Flurgöttin, Personifikation der Stadtflur; E.: idg. *akkā, Sb., Mutter (F.) (1), Pokorny 23; der zweite Namensteil ist wohl etruskischer Herkunft; s. lat. Lār; L.: Georges 1, 49, Walde/Hofmann 1, 5, Walde/Hofmann 1, 763

accadere, lat., V.: Vw.: s. accidere

accanere, lat., V.: nhd. dazu singen, dazu tönen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ad, canere; L.: Georges 1, 49
accantitāre, adcantitāre, lat., V.: nhd. dazu singen; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. ad, cantitāre; L.: Georges 1, 49
accantāre, adcantāre, lat., V.: nhd. bei etwas singen, neben etwas singen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ad, cantāre; L.: Georges 1, 49, TLL
accantus, lat., M.: Vw.: s. accentus

accēdentia, lat., F.: nhd. Herzutreten, Annähern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. accēdere; L.: TLL
accēdere, lat., V.: nhd. herzutreten, herantreten, herankommen, nahen, sich nähern, kommen, gehen; Vw.: s. co-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, cēdere; L.: Georges 1, 49, TLL
acceia, lat., F.: nhd. Schnepfe; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, s. Walde/Hofmann 1, 5; L.: Georges 1, 51, TLL, Walde/Hofmann 1, 5

accelerāre, lat., V.: nhd. beschleunigen, eilen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, celerāre; W.: nhd. akzelerieren, sw. V., akzelerieren, beschleunigen, vorantreiben; W.: s. nhd. Akzelerator, M., Akzelerator, Teilchenbeschleuniger; L.: Georges 1, 51, TLL, Kytzler/Redemund 24, 25

accelerātē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. beschleunigt; Q.: Iul. Ruf. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. accelerāre; L.: TLL
accelerātio, lat., F.: nhd. Beschleunigung; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. accelerāre; W.: nhd. Akzeleration, F., Akzeleration, Beschleunigung, Zeitunterschied zwischen Sonnentag und Sternentag; L.: Georges 1, 51, TLL, Kytzler/Redemund 24

accelerātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschleunigt; Hw.: s. accelerāte; E.: s. accelerāre
accendere, lat., V.: nhd. anzünden, in Brand setzen; Vw.: s. re-, red-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ad, candēre; L.: Georges 1, 52, TLL, Walde/Hofmann 1, 151

accendium, lat., N.: nhd. Anzünden; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. accendere; L.: Georges 1, 52, TLL
accendo, lat., M.: nhd. „Anzünder“, zum Kampf Anfeuernder; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. accendere; L.: Georges 1, 53, TLL, Walde/Hofmann 1, 5

accēnsēre, adcēnsere, lat., V.: nhd. zurechnen, zugesellen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ad, cēnsēre; L.: Georges 1, 53, TLL
accēnsibilis, lat., Adj.: nhd. entflammend, lodernd; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lüt. gr. καύσιμος (kaúsimos); E.: s. accendere; L.: Georges 1, 53, TLL
accēnsio, lat., F.: nhd. Anbrennen, Anzünden, Brand, Feuer; E.: s. accendere; L.: Georges 1, 53, TLL
accēnsor, lat., M.: nhd. Anzünder; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. accendere; L.: Georges 1, 53, TLL
accēnsus (1), lat., M.: nhd. Beigezählter, Überzähliger, Ersatzmann, Amtsdiener; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accēnsēre; L.: Georges 1, 53, TLL
accēnsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angezündet, entflammt; Vw.: s. in-; E.: s. accendere; L.: Georges 1, 53, TLL
accēnsus (3), lat., M.: nhd. Anzünden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. accendere; L.: Georges 1, 53, TLL
accentio, lat., F.: nhd. starker Klang, Betonung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accinere; L.: Georges 1, 53, TLL
accentiuncula, lat., F.: nhd. Betonung, Akzentuation, Akzentuierung; Hw.: s. accentus; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. accinere; L.: Georges 1, 53, TLL
accentor, lat., M.: nhd. mit den anderen die gleiche Stimme Singender; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. accinere; L.: Georges 1, 53, TLL
accentuāre, mlat., V.: nhd. betonen, akzentuieren; E.: s. accentus; W.: nhd. akzentuieren, sw. V., akzentuieren, betonen, hervorheben; L.: Kytzler/Redemund 25

accentus, accantus, lat., M.: nhd. Akzent; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lbd. gr. προσωιδίᾶ (prosōidíā); E.: s. accinere; W.: ae. accent, M., Akzent; W.: nhd. Akzent, M., Akzent, Betonung, fremde Aussprache; W.: nhd. Akzentuierung, F., Akzentuierung, Betonung; L.: Georges 1, 53, TLL, Kluge s. u. Akzent, Kytzler/Redemund 25

accepta, lat., F.: nhd. Ackeranteil; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. acceptus; L.: Georges 1, 54, TLL
acceptābilis, lat., Adj.: nhd. annehmbar, wohlgefällig; Q.: Eccl.; E.: s. acceptāre; W.: nhd. akzeptabel, Adj., akzeptabel, annehmbar; L.: Georges 1, 54, TLL, Kytzler/Redemund 25

acceptābiliter, lat., Adv.: nhd. annehmbar, wohlgefällig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. acceptāre; L.: Georges 1, 54, TLL
acceptāculum, lat., N.: nhd. Empfangen?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. acceptāre; L.: TLL
acceptālis, lat., Adj.: nhd. Empfang betreffend, Empfangs...; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. acceptāre; L.: TLL
acceptāre, lat., V.: nhd. empfangen (V.), annehmen, in Empfang nehmen, bekommen, sich gefallen lassen, zulassen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. accipere; W.: frz. accepter, V., akzeptieren, annehmen; nhd. akzeptieren, V., akzeptieren, annehmen; W.: s. nhd. Akzeptanz, F., Akzeptanz, F., Akzeptanz, Anklang; W.: s. nhd. Akzeptierung, F., Akzeptierung, Anerkennen, Einverstandensein; L.: Georges 1, 54, TLL, Kluge s. u. akzeptieren, Kytzler/Redemund 25

acceptātio, lat., F.: nhd. Annahme; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. acceptāre; L.: Georges 1, 54, TLL
acceptātor, lat., M.: nhd. Annehmender, Genehmiger, Würdiger, Einlasser; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. acceptāre; L.: Georges 1, 54, TLL
acceptātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. empfangen (Adj.), angenommen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. acceptāre; L.: Georges 1, 54, TLL
acceptīlātio, acceptī lātio, lat., F.: nhd. mündliche Quittung (iur.); Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. acceptāre; L.: Georges 1, 54, TLL
acceptio, lat., F.: nhd. Annahme, In-Empfang-Nahme, Empfang; Vw.: s. satis-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accipere; L.: Georges 1, 54, TLL
acceptitāre, lat., V.: nhd. abermals und abermals empfangen; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. acceptāre; L.: Georges 1, 54, TLL
acceptor, lat., M.: nhd. Empfänger, Einnehmer, Zolleinnehmer, Billiger; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. accipere; L.: Georges 1, 54, TLL, Walde/Hofmann 1, 5

acceptōrārius, lat., M.: nhd. Falkenjäger; Hw.: s. acceptrārius; Q.: Anthol. Lat.; E.: s. accipere; L.: Georges 1, 54, TLL
acceptōrius, lat., Adj.: nhd. zum Empfang bestimmt; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. accipere, acceptor; L.: Georges 1, 55, TLL
acceptrārius, lat., M.: nhd. Falkenierer; Hw.: s. acceptor, acceptōrārius; Q.: Anth.; E.: s. accipere; L.: Walde/Hofmann 1, 6

acceptrīx, lat., F.: nhd. Empfängerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. accipere, acceptor; L.: Georges 1, 55, TLL
acceptum, lat., N.: nhd. Angenommenes?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. acceptus, accipere; L.: TLL
acceptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. willkommen, gern gesehen, erwünscht, angenehm; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. accipere; L.: Georges 1, 55, TLL
accersere, lat., V.: Vw.: s. arcessere

accersibilis, lat., Adj.: Vw.: s. arcessibilis

accersio, lat., F.: Vw.: s. arcessio

accersītio, lat., F.: Vw.: s. arcessītio

accersītor, lat., M.: Vw.: s. arcessītor

accessa, lat., F.: nhd. Flut; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.) Aen.; E.: s. accēdere; L.: Georges 1, 55, TLL
accessibilis, lat., Adj.: nhd. zugänglich; Vw.: s. in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. accēdere; L.: Georges 1, 55, TLL
accessibilitās, lat., F.: nhd. Zugänglichkeit; Vw.: s. in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. accessibilis, accēdere; L.: Georges 1, 55, TLL
accessibiliter, lat., Adv.: nhd. hinzukommend; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. accessibilis, accēdere; L.: Georges 1, 55, TLL
accessio, lat., F.: nhd. Hinzutreten, Herantreten, Annäherung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. accēdere; W.: nhd. Akzession, F., Akzession, Zugang, Erwerb; W.: s. nhd. akzessorisch, Adj., akzessorisch, hinzutretend, nebensächlich; L.: Georges 1, 55, TLL, Kytzler/Redemund 25

accessitāre, lat., V.: nhd. herzukommen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. accēdere; L.: Georges 1, 56, TLL
accessiuncula, lat., F.: nhd. kleine Annäherung; Q.: Gl; E.: s. accēdere; L.: TLL
accessīvus, lat., Adj.: nhd. zugesetzt?, zugesprochen?, angesetzt?; Q.: Gl; I.: Lüs. lat. πρόσθετος (prósthetos); E.: s. accēdere; L.: TLL
accessōrius, mlat., Adj.: nhd. zusätzlich; Hw.: s. accessus (1); E.: s. accēdere; W.: frz. accessoire, Adj., zusätzlich; s. frz. accessoires, N., modisches Zubehör für Kleidung; nhd. Accessoire, N., modisches Zubehör für Kleidung; W.: nhd. akzessorisch, Adj., zusätzlich; L.: Kluge s. u. Accessoire, Kytzler/Redemund 7

accessus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. herzugekommen, herangetreten; Vw.: s. in-; E.: s. accēdere

accessus (2), lat., M.: nhd. Herzugehen, Herangehen, Zutritt, Annäherung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accēdere; L.: Georges 1, 56, TLL
Accherūns, lat., M.=FlN, F.=FlN: Vw.: s. Acherūns

Accī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Acci (Kolonie in Hispanien); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 56, TLL
Acciānus, lat., Adj.: nhd. accianus, Accius betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Accius; L.: Georges 1, 64, TLL
acciārium, aciārium, lat., F.: nhd. Schneide, Schärfe, Scharfsinn; Hw.: s. aciēs; Q.: Gl; E.: s. aciēs

accidēns, lat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Zufälliges, Zufall, Unwesentliches, Äußeres; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. accidere; L.: Georges 1, 56, TLL
accidentālis, lat., Adj.: nhd. zufallend, zufällig geschehend?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. accidere; L.: TLL
accidentāliter, lat., Adv.: nhd. zufällig?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. accidentālis, accidere; L.: TLL
accidenter, lat., (Part. Präs.=)Adv.: nhd. hinfallend, niederfallend; E.: s. accidere; L.: Georges 1, 57, TLL
accidentia, lat., F.: nhd. Zufall, zufälliges Ereignis, Unfall; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lüs. gr. συμβεβηκός (symbebekós); E.: s. accidere; W.: nhd. Akzidenz, N., Akzidenz, etwas Zufälliges, nicht zum Wesen Gehörendes; L.: Georges 1, 57, TLL, Kluge s. u. Akzidenz, Kytzler/Redemund 26

accidere, accadere, lat., V.: nhd. hinfallen, auffallen, niederfallen, vorfallen, eintreten, sich ereignen; Vw.: s. co-*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, cadere; W.: über frz. s. nhd. Akzise, F., Akzise, indirekte Verbrauchsteuer und Verkehrsteuer; L.: Georges 1, 57, TLL, Kytzler/Redemund 26

accīdere, lat., V.: nhd. anhauen, anschneiden, umhauen; E.: s. ab, caedere; L.: Georges 1, 59, TLL
acciduus, lat., Adj.: nhd. zustoßend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. accidere; L.: Georges 1, 59, TLL
acciēre, arciēre, lat., V.: nhd. herbeirufen, herbeiholen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, ciēre; L.: Georges 1, 59, TLL
accīnctio, lat., F.: nhd. Angürten, Umgürten; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. accingere; L.: Georges 1, 59, TLL
accīnctus (1), lat., M.: nhd. Sich-Wappnen; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. accingere; L.: Georges 1, 59, TLL
accīnctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohlgegürtet, straff; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. accingere; L.: Georges 1, 59, TLL
accinere, lat., V.: nhd. dazu klingen, dazu singen; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. ad, canere; L.: Georges 1, 60, TLL
accingere, adcingere, lat., V.: nhd. angürten, umgürten; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ad, cingere; L.: Georges 1, 59, TLL
accipere, lat., V.: nhd. hinnehmen, empfangen, einnehmen, entgegennehmen, erfahren (V.), abnehmen, gutschreiben; Vw.: s. ex-, prae-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, capere; L.: Georges 1, 60, TLL
accipetrīna, lat., F.: nhd. Schnellflieger?; Hw.: s. accipiter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. accipiter

accipiter, lat., M.: nhd. Schnellflieger, Habicht, Falke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. *acupeter, Adj., schnellfliegend; vgl. idg. *ōk̑ús, *h₁ek̑-, Adj., schnell, Pokorny 755; idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; W.: gallorom. auceptore, Sb., Habicht; afrz. ostour, Sb., Habicht; mhd. austur, Sb., Jagdfalke; L.: Georges 1, 64, TLL Walde/Hofmann 1, 6, Walde/Hofmann 1, 842

accipitrāre, lat., V.: nhd. nach Habichtsart zerfleischen; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. accipiter; L.: Georges 1, 64, TLL Walde/Hofmann 1, 6

accipitrīna, lat., F.: nhd. Habichtsfraß, Habichtskraut; E.: s. accipiter; L.: Georges 1, 64, TLL Walde/Hofmann 1, 6

accīre, adcīre, lat., V.: nhd. herbeiziehen, herbeikommen lassen, einladen (V.) (1), berufen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, ciēre; L.: Georges 1, 60
accīsio, lat., F.: nhd. Abschneiden; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. accīdere; L.: Georges 1, 64, TLL
accitābulum, lat., N.: Vw.: s. acētābulum

Accītānus (1), lat., Adj.: nhd. accitanisch, Acci betreffend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Accī; L.: Georges 1, 56
Accītānus (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Acci, Accitaner; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. Accī; L.: Georges 1, 56
accītāre, lat., V.: nhd. aussprechen; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, citāre; L.: Georges 1, 64, TLL
accītio, lat., F.: nhd. Berufung; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. accīre; L.: Georges 1, 64, TLL

accitula, lat., F.?: nhd. eine Zwiebelart?; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; Kont.: (actula cod. Epin.) hramsa (anglos. i. cepa); L.: TLL
accitulium, lat., N.: nhd. eine Zwiebelart?; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL
accitulum, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; Kont.: (acitelum cod. Epin.) hramsacrop (anglos. i. ceparum manipulus); L.: TLL
accītus, adcītus, lat., M.: nhd. Herbeirufen, Ruf, Vorladung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accīre; L.: Georges 1, 64, TLL
Accius, lat., M.=PN: nhd. Accius (röm. Gentilname); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 64, TLL
acclāmāre, lat., V.: nhd. zurufen, zuschreien, zujauchzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, clāmāre; W.: nhd. akklamieren, sw. V., akklamieren, applaudieren, laut zustimmen; L.: Georges 1, 65, TLL, Kytzler/Redemund 19

acclāmātio, lat., F.: nhd. Zurufen, Zuruf, Zuschreien, Zujauchzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. acclāmāre; W.: nhd. Akklamation, F., Akklamation, Abstimmung durch Zuruf, Beifall; L.: Georges 1, 65, TLL, Kluge s. u. Akklamation, Kytzler/Redemund 19

acclārāre, lat., V.: nhd. klar machen, klar erkennen lassen, offenbaren; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ad, clārāre, clārus; L.: Georges 1, 65, TLL
acclaudere*, acclūdere, adclūdere, lat., V.: nhd. rühmen?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lüs. gr. προσκλείειν (proskleíein); E.: s. ad, claudere

acclīnāre, lat., V.: nhd. anlehnen, hinneigen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ad, *clīnāre; L.: Georges 1, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 234

acclīnātio, lat., F.: nhd. Lager; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. acclīnāre; L.: Georges 1, 65
acclīnātōrium, lat., N.: nhd. Lehne (F.) (1); Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. acclīnāre; L.: Georges 1, 65, TLL
acclīnis, lat., Adj.: nhd. angelehnt, sich anlehnend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. acclīnāre; L.: Georges 1, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 234

acclīvātus, lat., Adj.: nhd. schräg, schief; Q.: Gl; E.: s. acclīvis; L.: TLL
acclīvis, adclīvis, lat., Adj.: nhd. bergan sich erhebend, sanft ansteigend; Hw.: s. acclīvis; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. ad, clīvus; L.: Georges 1, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 236

acclīvitās, lat., F.: nhd. Ansteigung, ansteigende Richtung; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. acclīvis; L.: Georges 1, 65, TLL
acclīvus, lat., Adj.: nhd. bergan sich erhebend, sanft ansteigend; Hw.: s. acclīvis; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ad, clīvus; L.: Georges 1, 65, TLL
acclūdere, lat., V.: Vw.: s. acclaudere*

accognōmen*, adcognōmen, lat., N.: nhd. Zuname, Beiname; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. accognōscere; Kont.: est apud illos genus, qui nihil amplius quam bubulcitare novere, idque adcognomen illis bubulcis inditum; L.: TLL
accognōscere, adcognōscere, lat., V.: nhd. anerkennen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ad, cum, nōscere; L.: Georges 1, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 176

accola, lat., M.: nhd. Anwohner, Nachbar; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. accolere; L.: Georges 1, 66, TLL, Walde/Hofmann 1, 246

accolātus, lat., M.: nhd. Wohnen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. accolere; L.: Georges 1, 66, TLL
accolere, adcolere, lat., V.: nhd. ab etwas wohnen, in der Nähe wohnen, anwohnen; E.: s. ad, colere; L.: Georges 1, 66, TLL
accommodāre, adcommodāre, lat., V.: nhd. anpassen, anlegen, anfügen, aufsetzen, auflegen; Vw.: s. super-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. ad, commodāre, cum, modus; W.: nhd. akkomodieren, sw. V., akkomodieren, angleichen, anpassen; L.: Georges 1, 67, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, Kytzler/Redemund 20

accommodātē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. angemessen, passend, entsprechend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accomodātus, accommodāre; L.: Georges 1, 66, TLL
accommodātio, lat., F.: nhd. Angpassen, passende Einrichtung, Rücksichtnahme; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accommodāre; W.: nhd. Akkomodation, F., Akkomodation; L.: Georges 1, 66, TLL, Kytzler/Redemund 20

accommodātīvus, lat., Adj.: nhd. angepasst, dem Sinne angepasst; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. accommodāre; L.: Georges 1, 66, TLL
accommodātor, lat., M.: nhd. Handwerker; Q.: Inschr.; E.: s. accommodāre; L.: Georges 1, 66, TLL
accommodātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig eingerichtet, angepasst, angemessen; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accommodāre; W.: s. nhd. akkomodabel, Adj., akkomodabel, anpassungsfähig; L.: Georges 1, 66, TLL, Kytzler/Redemund 20

accommodē, lat., Adv.: nhd. passend, entsprechend; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. accomodus; L.: Georges 1, 67, TLL
accommodus, adcommodus, lat., Adj.: nhd. schicklich, passend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ad, cum, modus; L.: Georges 1, 67, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

accōpiōsus*, adcōpiōsus, lat., Adj.: nhd. bequem; Q.: Gl; I.: Lbd. gr. εὔπορος (eúporos); E.: s. ad, cōpiōsus, cōpia; L.: TLL
accordāre, spätlat., V.: nhd. in Einklang bringen, versöhnen; E.: s. ad, cor; W.: frz. accorder, V., Abkommen schließen; s. frz. accord, M., Übereinstimmung, Abkommen; nhd. Akkord, M., Akkord, Übereinkommen, Werkvertrag; L.: Kluge s. u. Akkord

accordum, mlat., N.: nhd. Übereinstimmung, Zustimmung; E.: s. accordāre; W.: acort, st. M., st. N., „Übereinstimmung“
accorporāre, lat., V.: nhd. vereinigen; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, corporāre, corpus; L.: Georges 1, 67, TLL
accrēdere, adcrēdere, lat., V.: nhd. zu glauben geneigt sein (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, crēdere; L.: Georges 1, 67, TLL
accrēmentum, lat., N.: nhd. Zuwachs; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, crēmentum, accrēscere; L.: Georges 1, 68, TLL
accrēscere, adcrēscere, lat., V.: nhd. hinzuwachsen, zuwachsen, heranwachsen; Vw.: s. in-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ad, crēscere; L.: Georges 1, 68, TLL
accrētio, lat., N.: nhd. Zunahme; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accrēscere; L.: Georges 1, 68, TLL
accrētus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angewachsen, wild; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. accrēscere; L.: Georges 1, 68
accrustātē*, adcrustātē, lat., Adv.: nhd. verkrustet?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. ad, crustā; Kont.: subinde inponente medico cumulate medicamentum et adcrustate imprimente, donec bene conbibant; L.: TLL
accrustātus*, adcrustātus, lat., Adj.: nhd. verkrustet?; Hw.: s. accrustātē; E.: s. ad, crustā
accuba, lat., F.: nhd. Beischläferin; Q.: Gl; E.: s. accubāre; L.: TLL
accubāre, adcubāre, lat., V.: nhd. hingelagert sein (V.), lagern, bei Tische liegen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, cubāre; L.: Georges 1, 69, TLL
accubitāle, lat., N.: nhd. über das Speisesofa gelegte Decke oder Poster; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. accubitum, accumbere; L.: Georges 1, 68, TLL
accubitāre, lat., V.: nhd. hingelagert sein (V.), lagern, bei Tische liegen; Q.: Sedul. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, cubitāre, accubāre; L.: Georges 1, 68, TLL
accubitāris, lat., Adj.: nhd. zum Speisesofa gehörig; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. accubitum, accumbere; L.: Georges 1, 68
accubitātio, lat., F.: nhd. Speisesofa, Ruhebank, Lehnsessel; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. accubitāre; L.: Georges 1, 68, TLL
accubitio, lat., F.: nhd. Sich-Niederlegen, Platznehmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accumbere; L.: Georges 1, 68, TLL
accubitor, lat., M.: nhd. Tischnachbar; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. accumbere; L.: Georges 1, 68, TLL
accubitōrium, lat., N.: nhd. Grabmal; Q.: Gl, Inschr.; E.: s. accumbere; L.: Georges 1, 68, TLL
accubitum, lat., N.: nhd. Speisesofa, Ruhebank, Lehnsessel; Hw.: s. accumbitōrium; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. accumbere; L.: Georges 1, 69, TLL
accubitus, lat., M.: nhd. Speisesofa, Ruhebank, Platz bei Tische; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. accumbere; L.: Georges 1, 69, TLL
accubuō, adcubuō, lat., Adv.: nhd. anliegend, beiliegend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. accubāre; L.: Georges 1, 69, TLL
accūdere, adcūdere, lat., V.: nhd. hinzuschlagen, hinzuprägen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, cūdere; L.: Georges 1, 69, TLL
accumbēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. bei Tisch Liegender; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. accumbere; L.: Georges 1, 60

accumbere, lat., V.: nhd. sich hinlagern, sich hinlegen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, *cumbere; L.: Georges 1, 69, TLL, Walde/Hofmann 1, 298

accumbitōrium, lat., N.: nhd. Speisesofa, Ruhebank, Lehnsessel; Hw.: s. accubitum, accubitōrium; E.: s. accumbere; L.: Georges 1, 69
accumulāre, adcumulāre, lat., V.: nhd. hoch aufhäufen, überreichlich versehen (V.), erhöhen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, cumulāre; W.: nhd. akkumulieren, sw. V., akkumulieren, anhäufen, speichern; L.: Georges 1, 70, TLL, Kytzler/Redemund 22

accumulātē, lat., Adv.: nhd. überreichlich; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. accumulāre; L.: Georges 1, 69, TLL
accumulātio, lat., F.: nhd. Aufhäufung, Häufeln; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. accumulāre; W.: nhd. Akkumulation, F., Akkumulation, Anhäufung; L.: Georges 1, 70, TLL, Kytzler/Redemund 21

accumulātor, lat., M.: nhd. Anhäufer; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. accumulāre; W.: nhd. Akkumulator, M., Akkumulator; L.: Georges 1, 70, TLL, Kluge s. u. Akku, Kytzler/Redemund 21

accumulātus, lat., Adj.: nhd. überreichlich; Hw.: s. accumulātē; E.: s. accumulāre

accūrāre, adcūrāre, lat., V.: nhd. Sorgfalt auf etwas verwenden, mit Sorgfalt betreiben, bereiten, pflegen, bewirten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, cūrāre; L.: Georges 1, 70, TLL
accūrātē, lat., Adv.: nhd. mit Sorgfalt, sorgfältig, genau; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accūrātus; L.: Georges 1, 70, TLL
accūrātim, lat., Adv.: nhd. mit Sorgfalt, sorgfältig, genau; Q.: Gl; E.: s. accūrātus; L.: Georges 1, 70, TLL
accūrātio, lat., F.: nhd. sorgfältige Behandlung, Sorgfalt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accūrāre; W.: s. nhd. Akkuratesse, F., Akkuratesse, Genauigkeit, Sorgfalt; L.: Georges 1, 70, TLL, Kytzler/Redemund 22

accūrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Sorgfalt gemacht, sorgfältig, ausführlich, genau; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. accūrāre; W.: nhd. akkurat, Adj., akkurat, genau; L.: Georges 1, 70, TLL, Kluge s. u. akkurat, Kytzler/Redemund 22

accurrere, adcurrere, lat., V.: nhd. heranlaufen, hinzulaufen, herbeieilen; E.: s. ad, currere; L.: Georges 1, 70, TLL
accursus, lat., M.: nhd. Herzulaufen, Anlauf, schnelles Anrücken; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. accurrere; L.: Georges 1, 71, TLL
accūsābilis, lat., Adj.: nhd. anklagbar, anklagenswert, tadelnswert; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accūsāre; L.: Georges 1, 71, TLL
accūsāre, lat., V.: nhd. anklagen, beschuldigen; Vw.: s. co-, ex-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, causa; W.: ae. ācūsan, sw. V., anklagen; L.: Georges 1, 72, TLL, Walde/Hofmann 1, 190

accūsātio, lat., F.: nhd. Anschuldigung, Anklage, Beschwerde, Anklageschrift; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accūsāre; L.: Georges 1, 71, TLL
accūsātīvus, lat., M.: nhd. Akkusativ; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. accūsāre; W.: nhd. Akkusativ, M., Akkusativ, Wen-Fall; L.: Georges 1, 71, TLL, Kluge s. u. Akkusativ, Kytzler/Redemund 22

accūsātor, lat., M.: nhd. Anschuldiger, Beschuldiger, Kläger, Ankläger, Angeber; Hw.: s. accūsātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accūsāre; L.: Georges 1, 72, TLL
accūsātōriē, lat., Adv.: nhd. anklägerisch; Hw.: s. accūsātōrius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accūsāre; L.: Georges 1, 72, TLL
accūsātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Ankläger gehörig, anklägerisch, Ankläger...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. accūsāre; L.: Georges 1, 72, TLL
accūsātrīx, lat., V.: nhd. Anschuldigerin, Anklägerin, Beschuldigerin, Angeberin, Beschwerdeführerin; Hw.: s. accūsātor; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. accūsāre; L.: Georges 1, 72, TLL
accūsitāre, lat., V.: nhd. anschuldigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. accūsāre; L.: Georges 1, 72, TLL
Acē, lat., F.=ON: nhd. Ake (Stadt in Galiläa); Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκη (Akē); E.: s. gr. Ἀκη (Akē), F.=ON, Ake (Stadt in Galiläa); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 73, TLL
acēdia, acīdia, lat., F.: nhd. mürrisches Wesen, üble Laune; Q.: Eccl.; I.: Lw. gr. ἀκηδία (akēdía); E.: s. gr. ἀκηδία (akēdía), F., Sorglosigkeit, stumpfe Gleichgültigkeit; vgl. idg. *k̑ād-, *k̑ədes-, *k̑əds-, Sb., Kummer, Haß, Pokorny 517; L.: Georges 1, 73, TLL, Walde/Hofmann 1, 6, Walde/Hofmann 1, 842

acēdiārī, lat., V.: nhd. mürrisch sein (V.); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. acēdia; L.: Georges 1, 73, TLL
acediōsus, lat., Adj.: nhd. mürrisch; Q.: Gl; E.: s. acēdia; L.: TLL
acedonicus, lat., Adj.: Vw.: s. acidonicus

acentētus, lat., Adj.: nhd. ohne Punkte seiend, ohne Flecken seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκέντητος (akéntētos); E.: s. gr. ἀκέντητος (akéntētos), Adj., ungestachelt, munter; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κεντεῖν (kentein), V., stacheln, antreiben, stechen; idg. *k̑ent-, V., stechen, Pokorny 567; L.: Georges 1, 73, TLL
acephalus (1), lat., Adj.: nhd. ohne Kopf seiend; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκέφαλος (aképhalos); E.: s. gr. ἀκέφαλος (aképhalos), Adj., ohne Kopf seiend, ohne Anfang seiend; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: Georges 1, 73, TLL
Acephalus (2), lat., M.: nhd. Häretiker der das Oberhaupt der Kirche nicht anerkannte; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκέφαλος (Aképhalos); E.: s. gr. Ἀκέφαλος (Aképhalos), M., Häretiker der das Oberhaupt der Kirche nicht anerkannte; s. acephalus (1); L.: Georges 1, 73, TLL
acer, lat., M.: nhd. Ahorn, Ahornbaum; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. idg. *ak̑er-, *ok̑er-, Adj., spitz, Pokorny 20; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 73, Walde/Hofmann 1, 6, Walde/Hofmann 1, 842

ācer, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, stechend, beißend, eifrig, hart, wild; Vw.: s. mesi-, per-, sub-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: s. aprov. agras, Sb., unreife Weintraube; mhd. agraz, N., Stachelbeere; nhd. Agrasel, N., Stachelbeere; L.: Georges 1, 73, TLL, Walde/Hofmann 1, 7, Walde/Hofmann 1, 842

acerabulus, lat., Sb.: nhd. Ahorn?; Q.: Gl; E.: s. acer; L.: TLL
acerāle, lat., Sb.: Vw.: s. acerrāle

aceralis, lat., Adj.: nhd. mit Spreu vermischt?; E.: s. acus (1)

aceratos, lat., Adj.: nhd. ungehörnt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκέρατος (akératos); E.: s. gr. ἀκέρατος (akératos), Adj., ungehörnt; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κέρας (kéras), N., Horn; idg. k̑erəs-, *k̑rās-, Sb., Kopf, Horn, Pokorny 574; s. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: Georges 1, 75
acerātus, lat., Adj.: nhd. mit Spreu vermischt; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. acus (1); L.: Georges 1, 75, TLL
acerbāre, lat., V.: nhd. verbittern, verleiden, verschlimmern; Vw.: s. co-, ex-, ob-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. acerbus; L.: Georges 1, 75, TLL
acerbātio, lat., F.: nhd. Verschlimmerung; Vw.: s. ex-; Hw.: s. acerbāre; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. acerbus; L.: Georges 1, 75, TLL
acerbātrīx, lat., F.: nhd. Versöhnerin?; Vw.: s. ex-; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. acerbus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 8

acerbē, lat., Adv.: nhd. herb, streng, mit Strenge, schmerzlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. acerbus; L.: Georges 1, 75, TLL
acerbitās, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. acerbus; L.: Georges 1, 75, TLL, Walde/Hofmann 1, 8

acerbitātio, lat., F.: nhd. Bitterkeit?, Heftigkeit?; ÜG.: gr. σφοδρότης (sphodrótēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. acerbus

acerbiter, lat., Adv.: nhd. herb, streng, mit Strenge, schmerzlich; Q.: Ps. Aug.; E.: s. acerbus; L.: Georges 1, 75, TLL
acerbitūdo, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. acerbus; L.: Georges 1, 75, TLL
acerbum, lat., N.: nhd. Schärfe?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. acerbus; L.: TLL
acerbus, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, herb, bitter, sauer; Vw.: s. per-, sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 75, TLL, Walde/Hofmann 1, 8

acēre, lat., V.: nhd. sauer sein (V.); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 73, TLL, Walde/Hofmann 1, 6, Walde/Hofmann 1, 842

acerneus, lat., Adj.: nhd. ahornen, Ahorn..., aus Ahornholz bestehend, Ahornholz...; Q.: Inschr., Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. acer; L.: Georges 1, 76, TLL
acernia, lat., F.: nhd. eine Art Fisch?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. acharnē; L.: TLL
acernus, lat., Adj.: nhd. ahornen, aus Ahornholz bestehend, Ahorn..., Ahornholz...; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. acer; L.: Georges 1, 76, TLL, Walde/Hofmann 1, 6

acerōsus, lat., Adj.: nhd. voll Spreu seiend, grätig; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. acus (1); L.: Georges 1, 76, TLL
acerra, lat., F.: nhd. Weihrauchkästchen, Altar zum Rauchopfer; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: Etymologie unerklärt (altes Wort der Sakralsprache), s. Walde/Hofmann 1, 8; L.: Georges 1, 76, TLL, Walde/Hofmann 1, 8, Walde/Hofmann 1, 842

Acerrae, lat., F.=ON: nhd. Accerra (Stadt in Kampanien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 77, TLL
acerrāle, acerāle, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: gr. λαβῆς δακτύλου (labēs daktýlu) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Acerrānus, lat., M.: nhd. Bewohner von Acerra, Acerraner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Acerrae; L.: Georges 1, 77, TLL
acersecomēs, gr.-lat., M.: nhd. mit ungeschorenem Haupthaar Seiender; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκερσεκόμης (akersekómes); E.: s. gr. ἀκερσεκόμης (akersekómes), Adj., mit ungeschorenem Haupthaar, langhaarig; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κόμη (kómē), F., Haar (N.), Haupthaar; weitere Herkunft unklar, vielleicht zu gr. κομεῖν (komein), V., pflegen, besorgen; idg. *k̑emə-, *k̑em- (4), *k̑emh₂-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; „cerse“ s. idg. *skers-, *kers-, V., schneiden, scheren (V.) (1), Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 1, 77, TLL
ācertas, lat., F.: nhd. Schärfe?; Q.: Inschr.; E.: s. ācer; L.: TLL
acervālis, lat., Adj.: nhd. aufgehäuft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. acervus; L.: Georges 1, 77, TLL
acervāre, lat., V.: nhd. in Haufen bringen, häufen, aufhäufen, vermehren, steigern; Vw.: s. co-, ex-, super-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. acervus; L.: Georges 1, 77, TLL, Walde/Hofmann 1, 8

acervātim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, in Haufen, in Massen; Vw.: s. co-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. acervus; L.: Georges 1, 77, TLL, Walde/Hofmann 1, 8

acervātio, lat., F.: nhd. Anhäufen; Vw.: s. co-; Hw.: s. acervāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. acervus; L.: Georges 1, 77, TLL, Walde/Hofmann 1, 8

acervus, lat., M.: nhd. Haufe, Haufen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 77, TLL, Walde/Hofmann 1, 8, Walde/Hofmann 1, 843

acēscere, acīscere, lat., V.: nhd. sauer werden; Vw.: s. co-, ex-, in-, per-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. acēre; L.: Georges 1, 77, TLL
Acesīnēs, Agēsīnes, Acesīnus, Agasīnus, lat., M.=FlN: nhd. Acesines (Fluss in Indien); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκεσίνης (Akesínēs); E.: s. gr. Ἀκεσίνης (Akesínēs), M.=FlN, Acesines (Flussname in Sizilien und Indien); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 78, TLL
Acesīnus (1), lat., M.=FlN: nhd. Acesinus (Fluss auf der taurischen Halbinsel); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 78, TLL
Acesīnus (2), lat., Adj.: nhd. acesinisch; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: Acesīnus (1); L.: Georges 1, 78, TLL
Acesīnus (3), lat., M.=FlN: Vw.: s. Acesīnēs

acesis, lat., M.: nhd. Art Berggrün (zur Heilung); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκεσις (ákesis); E.: s. gr. ἄκεσις (ákesis), F., Heilung; vgl. gr. ἀκῆσθαι (akēsthai), V., heilen; gr. ἄκος (ákos), N., Heilung (F.) (1), Heilmittel; idg. *i̯ēk-, *i̯ək-, V., heilen (V.) (1)?, Pokorny 504; L.: Georges 1, 78, TLL
Acesta, lat., F.=ON: nhd. Akesta (Stadt auf Sizilien), Segesta; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκέστη (Akéstē); E.: s. gr. Ἀκέστη (Akéstē), F.=ON, Akesta (Stadt auf Sizilien); s. lat. Acestēs; L.: Georges 1, 78, TLL
Acestaeus, lat., M.: nhd. Einwohner von Acesta, Acestäer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Acesta; L.: Georges 1, 78, TLL
Acestēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Acesta, Acestäer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Acesta; L.: Georges 1, 78, TLL
Acestēs, lat., M.: nhd. Akestes (König auf Sizilien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 78, TLL
acētābulum, acītābulum, accitābulum, lat., N.: nhd. Schale (F.) (2), Schüssel, Becher; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. acētum (1), acēre; L.: Georges 1, 78, TLL, Walde/Hofmann 1, 6

acētābulus, lat., M.: nhd. Schale (F.) (2), Schüssel, Becher, Gefäß; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. acētābulum; L.: Georges, 1, 78

acētaferum, lat., N.: nhd. Schüssel zum Essigmachen?; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. acētum (1), ferre?; Kont.: acetabulum, quasi acetaferum, quod acetum ferat; L.: TLL
acetāre, lat., V.: Vw.: s. agitāre

acētāre, lat., V.: nhd. Essiggeschmack bekommen, sauer werden; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. acētum (1), acēre; L.: Georges 1, 78, TLL
acētāria, lat., N. Pl.: nhd. Salat; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. acētum (1), acēre

acētārium, lat., N.: nhd. Essig?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. acētum (1); L.: Georges 1, 78, TLL
acētārius*, lat., Adj.: nhd. Essig betreffend; Hw.: s. acētāria; E.: s. acēre

acētāscēre, lat., V.: nhd. sauer werden, zu Essig werden; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. acētum, acēre; L.: Georges 1, 78
acētonicus, lat., Adj.: Vw.: s. acidonicus

acētōsus, lat., Adj.: nhd. essigsauer, sauer; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. acētum (1), acēre; L.: Georges 1, 78, TLL
acētum (1), lat., N.: nhd. saurer Wein, Weinessig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. acēre; W.: ae. ėced, st. M. (a), st. N. (a), Essig; W.: mnd. edik; an. edik, st. N. (a), Essig; W.: anfrk. etig* 1, st. M. (a), Essig; W.: ahd. ezzih 15, st. M. (a?, i?), Essig; mhd. ezzich, st. M., Essig; nhd. Essig, M., Essig, DW 3, 1169 (Essich); W.: nhd. Acetat, N., Acetat, Salz der Essigsäure; W.: s. nhd. Azeton, Aceton, N., Aceton, Lösungsmittel; L.: Georges 1, 78, TLL, Walde/Hofmann 1, 6, Kluge s. u. Azeton, Essig, Kytzler/Redemund 7, 166

acētum (2), acoetum, lat., N.: nhd. Jungfernhonig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκοιτον (ákoiton); E.: s. gr. ἄκοιτον (ákoiton), N., Jungfernhonig; vgl. gr. ἄκοιτις (ákoitis), F., Gemahlin; gr. κοίτη (koítē), F., Liegen (N.), Sichlagern, Schlafengehen, Lager; idg. *k̑oito-, Sb., Lager, Pokorny 539; s. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: Georges 1, 78
aceua, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; Kont.: inter nomina volucrum; L.: TLL
Achaemenēs, lat., M.=PN: nhd. Achaemenes (Ahnherr der Achämeniden); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχαιμένες (Achaiménes); E.: s. gr. Ἀχαιμένες (Achaiménes), M.=PN, Achaemenes; s. pers. Haxāmaniš, M.=PN, „mit freundlichem Geist“, Achaemenes; L.: Georges 1, 79, TLL
Achaemenida, lat., M.: nhd. Achämenide; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχαιμενίδα (Achaimenída); E.: s. gr. Ἀχαιμενίδα (Achaimenída), M., Achämenide; s. Achaemenēs; L.: Georges 1, 79, TLL
Achaemenis, lat., F.: nhd. ein bernsteinfarbiges Zauberkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Achaemenēs; L.: Georges 1, 79, TLL
Achaemenius, lat., Adj.: nhd. persisch, parthisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Achaemenēs; L.: Georges 1, 79, TLL
Achaeus (1), lat., M.: nhd. Achäer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχαιός (Achaiós); E.: s. gr. Ἀχαιός (Achaiós), M., Achäer; vgl. gr. Ἀχαΐα (Achaía), F.=ON, Achaia; Etymologie ungeklärt, Frisk 1, 198, aus dem Heth.?; L.: Georges 1, 78, TLL
Achaeus (2), lat., Adj.: nhd. zu Achaia gehörig, achäisch, griechisch; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. Achaeus (1); L.: Georges 1, 79, TLL
Achāia, lat., F.: nhd. Achaia, Land der Achäer; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχαΐα (Achaía); E.: s. gr. Ἀχαΐα (Achaía), F.=ON, Achaia; weitere Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 79, TLL
Achāias, lat., F.: nhd. Achäerin, Griechin; Hw.: s. Achāis; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχαιάς (Achaiás); E.: s. gr. Ἀχαιάς (Achaiás), F., Achäerin, Griechin; s. lat. Achāia; L.: Georges 1, 79, TLL
Achāicus, lat., Adj.: nhd. achäisch, griechisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχαικός (Achaikós); E.: s. gr. Ἀχαικός (Achaikós), F., achäisch, griechisch; s. lat. Achāia; L.: Georges 1, 79, TLL
Achāis, lat., F.: nhd. Achäerin, Griechin, Griechenland; Hw.: s. Achāia; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχαΐς (Achaís); E.: s. Ἀχαΐς (Achaís), F., Achäerin, Griechin; s. lat. Achāia; L.: Georges 1, 79, TLL
Achāius, lat., Adj.: nhd. achäisch, griechisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Achāia; L.: Georges 1, 79, TLL
achanum?, lat., N.: nhd. eine Krankheit; Hw.: s. achanus; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. ἀχανής (achanḗs), Adj., weit gähnend, weit geöffnet; vgl. gr. χαίνειν (chaínein), V., klaffen, sich öffnen, sich auftun; vgl. idg. *g̑ʰan-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 411; vgl. idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: TLL

achanus?, lat., M.: nhd. eine Krankheit; Hw.: s. achanus; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. ἀχανής (achanḗs), Adj., weit gähnend, weit geöffnet; vgl. gr. χαίνειν (chaínein), V., klaffen, sich öffnen, sich auftun; vgl. idg. *g̑ʰan-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 411; vgl. idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: TLL

acharis, lat., Adj.: nhd. undankbar; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄχαρις (ácharis); E.: s. gr. ἄχαρις (ácharis), Adj., undankbar, ungedankt; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. χάρις (cháris), F., Anmut, Schönheit, Reiz, Gunst, Gnade, Gefälligkeit, Freude; idg. *g̑ʰer- (1), *g̑ʰerh₁-, V., begehren, gern haben, Pokorny 440; L.: Georges 1, 79, TLL
achariter, lat., Adv.: nhd. undankbar; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. acharis; L.: Georges 1, 79, TLL
acharistion, gr.-lat., N.: nhd. Undankbarkeit; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἀχαρίστιον (acharístion); E.: s. gr. ἀχαρίστιον (acharístion), N., Undankbarkeit; vgl. gr. ἄχαρις (ácharis), Adj., undankbar, ungedankt; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. χάρις (cháris), F., Anmut, Schönheit, Reiz, Gunst, Gnade, Gefälligkeit, Freude; idg. *g̑ʰer- (1), *g̑ʰerh₁-, V., begehren, gern haben, Pokorny 440; L.: TLL
acharistum, lat., N.: nhd. unhöfliches Verhalten?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀχάριστον (acháriston); E.: s. gr. ἀχάριστον (acháriston), N., unhöfliches Verhalten?; vielleicht von gr. ἄχαρις (ácharis), Adj., undankbar, ungedankt; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. χάρις (cháris), F., Anmut, Schönheit, Reiz, Gunst, Gnade, Gefälligkeit, Freude; idg. *g̑ʰer- (1), *g̑ʰerh₁-, V., begehren, gern haben, Pokorny 440; L.: TLL
Acharnae, lat., F.: nhd. Acharnä (ein Demos in Attika); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχαρναί (Acharnaí); E.: s. gr. Ἀχαρναί (Acharnaí), F., Acharnä (ein Demos in Attika); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 79
Acharnānus, lat., Adj.: nhd. aus Acharnä gebürtig, acharnanisch; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. Acharnae; L.: Georges 1, 79, TLL
acharnē, lat., F.: nhd. Meerwolf; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀχάρνας (achárnas); E.: s. gr. ἀχάρνας (achárnas), F., Meerwolf?, ein Fisch; vgl. gr. ἀχαρνώς (acharnṓs), M., ein Fisch; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 199; L.: Georges 1, 79, TLL
Acharneus, lat., M.: nhd. Acharner; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Acharnae; L.: Georges 1, 79, TLL
achasius, lat., M.: nhd. eine Ablöseleistung?; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: Herkunft unbekannt; Kont.: mulier vidua quae se ad alium maritum donare voluerit ... si in dotis XXV solidos accepit, III solidos achasium parentibus qui proximiores sunt marito de functo donet; L.: TLL
Achātēs (1), lat., M.=FlN: nhd. Achates (Fluss in Sizilien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχάτης (Achátēs); E.: s. gr. Ἀχάτης (Achátēs), M.=FlN, Achates (Fluss in Sizilien); weitere Herkunft unklar; L.: Georges a1, 80, TLL
achātēs (2), lat., M.: nhd. Achat; Vw.: s. aeth-, cēr-, corallo-, dendr-, haem-, smaragd-; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. αχάτης (achátēs); E.: s. gr. αχάτης (achátēs), M., Achat, EWAhd 1, 87; s. Achātēs (1); W.: as. agāt 2, st. M. (a?, i?), Achat; mnd. āget; W.: ahd. agat* 4, st. M. (a?, i?), Achat; mhd. achat, st. M.,.: s. nhd. Azeton, N., Azeton, Lösungsmittel; L.: Georges 1, 80, TLL Kluge s. u. Achat

Achātēs (3), lat., M.=PN: nhd. Achates (Gefährte des Äneas); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχάτης (Achátēs); E.: s. gr. Ἀχάτης (Achátēs), M.=PN, Achates (Gefährte des Äneas); weitere Herkunft unklar; L.: TLL
Achelōias, lat., F.=PN: nhd. Tochter des Achelous, Acheloiade; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Achelōous; L.: Georges 1, 80
Achelōis, lat., F.=PN: nhd. Tochter des Achelous; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχελωίς (Achelōís); E.: s. gr. Ἀχελωίς (Achelōís), F.=PN, Tochter des Achelous; s. lat. Achelōous; L.: Georges 1, 80, TLL
Achelōius, lat., Adj.: nhd. zum Flussgott Achelous gehörig, zum Fluss Achelous gehörig, acheloisch, ätolisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχελώις (Achelṓis); E.: s. gr. Ἀχελώις (Achelṓis), Adj., zum Flussgott Achelous gehörig, zum Fluss Achelous gehörig, acheloisch; L.: Georges 1, 80, TLL
Achelōus, lat., M.=FlN, M.=PN: nhd. Achalous; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχελῷος (Achelōos); E.: s. gr. Ἀχελῷος (Achelōos), M.=FlN, Achates (Gefährte des Äneas); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 80, TLL
Acherōn, lat., M.=FlN: nhd. Acheron (Unterweltfluss); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχέρων (Achérōn); E.: s. gr. Ἀχέρων (Achérōn), M., Acheron (Unterweltfluss); vgl. idg. *eg̑ʰero-, Sb., Landsee?, See (M.)?, Pokorny 291; L.: Georges 1, 80, TLL
Acherontēus, lat., Adj.: nhd. zum Acheron gehörig, acherontisch; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχερόντειος (Acherónteios); E.: s. gr. Ἀχερόντειος (Acherónteios), Adj., zum Acheron gehörig, acherontisch; s. lat. Acherōn; L.: Georges 1, 80, TLL
Acherontia, lat., F.=PN: nhd. Acherontia (Stadt in Apulien); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Acherōn; L.: Georges 1, 80, TLL
Acheronticus, lat., Adj.: nhd. acherontisch; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. Acherōn; L.: Georges 1, 80, TLL
Acherontius, lat., Adj.: nhd. acherontisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Acherōn; L.: Georges 1, 80
Acherūns, Accherūns, lat., M.=FlN, F.=FlN: nhd. Acheron (Unterweltfluss), Unterwelt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχέρων (Achérōn); E.: s. gr. Ἀχέρων (Achérōn), M., Acheron (Unterweltfluss); vgl. idg. *eg̑ʰero-, Sb., Landsee?, See (M.)?, Pokorny 291; L.: Georges 1, 80, TLL, Walde/Hofmann 1, 5

Acherunticus, lat., Adj.: nhd. acheruntisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Acherūns; L.: Georges 1, 81
Acheruntīnī, lat., M.=ON: nhd. Acheruntini (Stadtgemeinde in Bruttium); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Acherūns; L.: Georges 1, 81
Acherūsia, lat., F.=ON: nhd. Acherusia (ein Sumpf durch den der Acheron fließt); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχερουσία (Acherusía); E.: s. gr. Ἀχερουσία (Acherusía), F.=ON, Acherusia (ein Sumpf durch den der Acheron fließt); s. lat. Acherūns; L.: Georges 1, 81
Acherūsius, lat., Adj.: nhd. acherontisch, zum Fluss Acheron gehörig, zur Unterwelt gehörig, unterirdisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Acherūns; L.: Georges 1, 81
Acherūsis, lat., F.=ON: nhd. Acherusis (ein Sumpf durch den der Acheron fließt); Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχερουσίς (Acherusís); E.: s. gr. Ἀχερουσίς (Acherusís), F.=ON, Acherusia (ein Sumpf durch den der Acheron fließt); s. lat. Acherūns; L.: Georges 1, 81
Acherūsius, lat., Adj.: nhd. acherontisch, zum Fluss Acheron gehörig, zur Unterwelt gehörig, unterirdisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Acherūns; L.: Georges 1, 81
ācheta, lat., M.: nhd. männliche singende Zikade; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀχέτας (achétas); E.: s. gr. ἀχέτας (achétēa), M., Zikade; vgl. gr. ἠχεῖν (ēchein), V., schallen, tönen; idg. *u̯ā̆gʰ-, *su̯ā̆gʰ-, V., schreien, schallen, Pokorny 1110; idg. *u̯ā̆-?, V., tönen, schallen, Pokorny 1110; L.: Georges 1, 81, TLL
Achillās, lat., M.=PN: nhd. Achillas (Befehlshaber des Ptolmäus); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, Griech.?; L.: Georges 1, 81, TLL
Achillēa (1), lat., F.=ON: nhd. Achillea (Insel bei Samos); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Achillēs; L.: TLL
Achillēa (2), lat., F.: nhd. Schafgarbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Achillēs; L.: Georges 1, 82, TLL
Achillēis, lat., F.: nhd. Achillëide (ein Heldengedicht des Statius); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Achillēs; L.: Georges 1, 81, TLL
Achillēs, lat., M.=PN: nhd. Achilles; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχιλλεύς (Achilleús); E.: s. gr. Ἀχιλλεύς (Achilleús), M.=PN, Achilleus; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 81, TLL
Achillēam, lat., N.: nhd. eine Schwammgattung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Achillēs

achillēos, gr.-lat., F.: nhd. ?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. Ἀχίλλειος (Achílleios), Adj., zu Achilleus gehörig, achillëisch; s. lat. Achillēs; Kont.: invenisse dicitur Achilles discipulus Chironis qua vulneribus mederetur, quae ob id achilleos vocatur; L.: TLL
Achillēus, lat., Adj.: nhd. zu Achilleus gehörig, achillëisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχίλλειος (Achílleios); E.: s. gr. Ἀχίλλειος (Achílleios), Adj., zu Achilleus gehörig, achillëisch; s. lat. Achillēs; L.: Georges 1, 81
Achilliacus, lat., Adj.: nhd. zu Achilleus gehörig, achillëisch; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. Achillēs; L.: Georges 1, 82
Achillīdēs, lat., M.: nhd. Achillide, Nachkomme des Achilles; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀχιλλείδης (Achillídēs); E.: s. gr. Ἀχιλλείδης (Achillídēs), M., Achillide, Nachkomme des Achilles; s. lat. Achillēs; L.: Georges 1, 82, TLL
Achīvus (1), lat., M.: nhd. Achiver, Achäer, homerischer Grieche; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Achaeus (1); L.: Georges 1, 79, TLL
Achīvus (2), lat., Adj.: nhd. achivisch, griechisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Achaeus (1); L.: Georges 1, 79, TLL
achlis, lat., F.: nhd. ein wildes Tier im Norden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. alcēs; L.: Georges 1, 82, TLL
Acholla, lat., F.=ON: Vw.: s. Acilla

Achollitānus, lat., Adj.: Vw.: s. Accillitānus (1)

achōr, lat., M.: nhd. Schorf, Grind am Kopf der Kinder; I.: Lw. gr. ἀχώρ (achṓr); E.: s. gr. ἀχώρ (achṓr), M., Schorf; L.: Georges 1, 82, TLL
achōra, acōra, lat., F.: nhd. Schorf, Grind am Kopf der Kinder; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. achōr; L.: Georges 1, 82, TLL
Achradina, Acradina, lat., F.=ON: nhd. Achradina (Stadtteil von Syrakus); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀραδινή (Achradinḗ); E.: s. gr. Ἀραδινή (Achradinḗ), F.=ON, Achradina (Stadtteil von Syrakus); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 82, TLL
achras, lat., F.: nhd. wilder Birnbaun, wilde Birne; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀχράς (achrás); E.: s. gr. ἀχράς (achrás), F., wilder Birnbaum, Holzbirne; vgl. idg. *g̑ʰerzdʰ‑, *g̑ʰerzd-, Sb., Stachel, Granne, Gerste, Pokorny 446?; L.: Georges 1, 82, TLL
achrōmos, lat., Adj.: nhd. ungefärbt, ohne Beschönigung seiend, ohne milden Anstrich seiend; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἄχρωμος (áchrōmos); E.: s. gr. ἄχρωμος (áchrōmos), Adj., ohne Farbe seiend; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. χρῶμα (chrōma), N., Farbe, Hautfarbe, Haut, Färbemittel, Schminke; idg. *gʰrēu- (2), *gʰrəu-, *gʰrū-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; L.: Georges 1, 82, TLL
achynops, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀχύνωψ (achýnōps); E.: s. gr. ἀχύνωψ (achýnōps)?; L.: TLL
acia, lat., F.: nhd. Faden zum Nähen, Einfädelfaden; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 82, TLL, Walde/Hofmann 1, 8

aciāle, lat., Sb.: nhd. Stahl; E.: s. aciēs; W.: germ. *akkial, Sb., Stahl?; ahd. ekkol* 14, eckol*, ackil*, st. M. (a), Stahl (, EWAhd 2, 944); mhd. eckel, ekkel, st. M., Stahl; nhd. Eckel, M., Stahl, schneidende Schärfe, DW 3, 23

aciamen, lat., N.: nhd. Eisenhut, Sturmhut, Wolfswurz; Hw.: s. aconītum; Q.: Gl; E.: s. gr. ἀκόνιτον (akóniton), N., Eisenhut, Giftpflanze; weitere Etymologie unbekannt; L.: TLL
aciārium (1), lat., N.: nhd. Faden zum Nähen, Einfädelfaden; Q.: Gl; E.: s. acia; L.: TLL
aciārium (2), lat., F.: Vw.: s. aciārium (1)

acicula, lat., F.: Vw.: s. acucula

Acīdalia, lat., F.=PN: nhd. Akidalia (Beiname der Venus); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκιδαλία (Akidalía); E.: s. gr. Ἀκιδαλία (Akidalía), F.=PN, Akidalia (Beiname der Venus); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 82, TLL
Acīdalius, lat., Adj.: nhd. zur Venus gehörig; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Acīdalia; L.: Georges 1, 82, TLL
acidāre, lat., V.: nhd. sauer machen?; Vw.: s. in-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. acidus (1); L.: TLL
acidē, lat., Adv.: nhd. sauer; Hw.: s. acidus (1); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. acēre; L.: Georges 1, 82, TLL
acīdia, lat., F.: Vw.: s. acēdia

Acidīnus, lat., M.=PN: nhd. Acidinus (Beiname der gens Manlia); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. acidus (1)?; L.: Georges 1, 82
aciditās, lat., F.: nhd. Säure; Hw.: s. acidus (1); Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. acēre; L.: Georges 1, 82, TLL
acidonicus, acedonicus, acētonicus, lat., Adj.: nhd. sauer; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. acētum (1); L.: L.: Georges 1, 82, TLL
acidulus, lat., Adj.: nhd. säuerlich; Hw.: s. acidus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. acēre; L.: TLL
acidus (1), lat., Adj.: nhd. sauer, scharf, widerlich, unangenehm; Vw.: s. dulc-, sub-; Hw.: s. acēre; E.: vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18 W.: s. nhd. acid, N., Acid, LSD; nhd. Acid, N., Acid, LSD; L.: Georges 1, 82, TLL, Walde/Hofmann 1, 6, Kytzler/Redemund 7

acidus (2), lat., M.: nhd. saure Speise; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. acēre; L.: TLL
acieris, lat., F.: nhd. ehernes Beil; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. aciēs; L.: Georges 1, 82, TLL, Walde/Hofmann 1, 8, Walde/Hofmann 1, 843

aciēs, lat., F.: nhd. Schneide, Schärfe, Scharfsinn, Schlachtreihe, Kampf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 82, TLL, Walde/Hofmann 1, 8, Walde/Hofmann 1, 843

Acīlīānus, lat., Adj.: nhd. acilianisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Acilius; L.: Georges 1, 84
Acīlius (1), lat., M.=PN: nhd. Acilius (Name einer gens); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 84
Acīlius (2), lat., Adj.: nhd. acilisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Acīlius (1); L.: Georges 1, 84
Acilla, Acylla, Acholla, lat., F.=ON: nhd. (Stadt der Karthager in Byzaazium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 84
Acillitānus (1), Achollitānus, lat., Adj.: nhd. acillitanisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Acilla; L.: Georges 1, 84
Acillitānus (2), Aquillītanus, lat., M.: nhd. Einwohner von Acilla; Q.: Inschr.; E.: s. Acilla; L.: Georges 1, 84
Acimincum, Acumincum, lat., N.=ON: nhd. Acimincum (Stadt in Niederpannonien); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 84
acina, lat., F.: nhd. Beere, Traubenbeere, Weinbeere; Hw.: s. acinus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, aus dem Mittelmeeraum; L.: Georges 1, 84, TLL, Walde/Hofmann 1, 8

acīnacēs, lat., M.: nhd. kurzer krummer Säbel; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκινάκης (akinákēs); E.: s. gr. ἀκινάκης (akinákēs), M., medisch-persisches dolchartiges Schwert; L.: Georges 1, 84, TLL
acinārī, lat., V.: nhd. kurz verweilen?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
acinārius, lat., Adj.: nhd. zu den Weinbeeren gehörig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. acinus; L.: Georges 1, 84, TLL
acināticius, lat., Adj.: nhd. aus getrockneten Weinbeeren bereitet; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. acinus; L.: Georges 1, 84, TLL
acināticus, lat., Adj.: nhd. aus getrockneten Weinbeeren bereitet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. acinus; L.: Georges 1, 84, TLL
Acincum, lat., N.: Vw.: s. Aquincum

Acīnētos, lat., M.: Vw.: s. Acīnētus (2)

acinetus (1), lat., Adj.: nhd. unbeweglich; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ακίνητος (akínētos); E.: s. gr. ακίνητος (akínētos), Adj., unbeweglich; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κινεῖν (kinein), V., bewegen, rütteln, fortführen; idg. *kīneu-, *kn̥eu-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; s. idg. *kēi-, *kəi-, *kī̆-, *kih₂-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; L.: TLL
Acīnētus (2), Acīnētos, lat., M.: nhd. Acinetos (einer der Äonen der Valentinianer); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gr. ακίνητος (akínētos), Adj., unbeweglich; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κινεῖν (kinein), V., bewegen, rütteln, fortführen; idg. *kīneu-, *kn̥eu-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; s. idg. *kēi-, *kəi-, *kī̆-, *kih₂-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; L.: Georges 1, 84, TLL
Acinipo, lat., ON: Vw.: s. Acinippo

Acinippo, Acinipo, lat., ON: nhd. Acinippo (Stadt in der Baetica); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 84, TLL
acinos, lat., F.: nhd. wilde Basilie; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκινος (ákinos); E.: s. gr. ἄκινος (ákinos), F., wilde Basilie; L.: Georges 1, 84, TLL
acinōsus, lat., Adj.: nhd. weinbeerartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. acinus; L.: Georges 1, 84, TLL
acinum, lat., N.: nhd. Beere, Traubenbeere, Weinbeere; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. acinus; L.: Georges 1, 84, TLL
acinus, lat., M.: nhd. Beere, Traubenbeere, Weinbeere; Vw.: s. dūr-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, aus dem Mittelmeeraum; L.: Georges 1, 84, TLL, Walde/Hofmann 1, 8

acion, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἔχιον (échion); E.: s. gr. ἔχιον (échion), N., ein Kraut?; vgl. gr. ἔχις (échis), M., Schlange, Natter; idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: TLL
acipēnser, lat., M.: Vw.: s. acupēnser

acipēs, lat., Adj.: Vw.: s. agipēs

acis?, gr.-lat., F.: nhd. Spitze, Lanze; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκίς (akís); E.: s. gr. ἀκίς (akís), F., Spitze, Lanze; idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: TLL
Άcis, Άcys, lat., M.=FlN: nhd. Akis (Fluss in Sizilien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἆκις (Akis); E.: s. gr. Ἆκις (Akis), M.=FlN, Akis (Fluss in Sizilien); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 85, TLL
acīscere, lat., V.: Vw.: s. acēscere

acisculārius, lat., M.: nhd. Steinmetz; E.: s. acisculum, acisculus; L.: Georges 1, 85, TLL, Walde/Hofmann 1, 9

acisculum, lat., N.: nhd. kleiner spitzer Hammer; Hw.: s. acisculus; E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 85, TLL
acisculus, ascisculus, lat., M.: nhd. kleiner spitzer Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 9

acītābulum, lat., N.: Vw.: s. acētābulum

aclassis, lat., Sb.: nhd. eine Art Tunika (tunica ab umeris non consuta); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
aclēsia, lat., F.: Vw.: s. ecclēsia

aclēta, lat., M.: Vw.: s. āthlēta

aclys, lat., F.: nhd. kurzer Wurfspieß, mit Riemen (M.) (1) geschleuderter Speer der Osker; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγκυλίς (ankylís)?; E.: s. gr. ἀγκυλίς (ankylís)?, F., Jagdspieß; vgl. gr. ἀγκύλος (ankýlos), Adj., krumm, verwickelt; idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 1, 85, TLL, Walde/Hofmann 1, 9

Acmonēnsis (1), lat., Adj.: nhd. akmonensisch, aus Akmonia seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Acmonia; L.: Georges 1, 85, TLL
Acmonēnsis (2), lat., M.: nhd. Einwohner Akmonias, Akmonenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Acmonia; L.: Georges 1, 85, TLL
Acmonia, lat., F.=ON: nhd. Akmonia (Stadt Großphrygiens); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκμονία (Akmonía); E.: s. gr. Ἀκμονία (Akmonía), F.=ON, Akmonia (Stadt Großphrygiens); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 85, TLL
Acmonidēs, lat., M.=PN: nhd. Akmonides (ein Schmiedegeselle Vulkans); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκμονίδης (Akmonídēs); E.: s. gr. Ἀκμονίδης (Akmonídēs), M.=PN, Akmonides (ein Schmiedegeselle Vulkans); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 85, TLL
acnafus, agnaphus, lat., Adj.: nhd. ungewalkt; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκναφος (áknaphos); E.: s. gr. ἄκναφος (áknaphos), Adj., ungewalkt; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κνάπτειν (knáptein), V., Wolle kratzen, walken, zerren; idg. *kenēbʰ-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 560; s. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559; L.: Georges 1, 85, TLL
acnua, agnua, lat., F.: nhd. Feldmaß von 120 Fuß im Quadrat; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 85, TLL, Walde/Hofmann 1, 9, Walde/Hofmann 1, 843

acoemetēnsis, lat., Adj.: nhd. schlaflos?; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκοίμητος (akoímētos); E.: s. gr. ἀκοίμητος (akoímētos), Adj., schlaflos, ruhelos; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κοιμᾶν (koiman), V., zur Ruhe legen, zu Bett bringen, einschläfern; idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: TLL
acoenonoētus, lat., M.: nhd. nicht gerne Teilender (Beiname); Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκοινονόητος (akoinonóētos); E.: s. gr. ἀκοινονόητος (akoinonóētos), M., nicht gerne Teilender; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κοινός (koinós), Adj., gemeinsam, gemeinschaftlich, öffentlich; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; L.: Georges 1, 85, TLL
acoetis, lat., F.: nhd. Gemahlin; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκοιτις (ákoitis); E.: s. gr. ἄκοιτις (ákoitis), F., Gemahlin; vgl. gr. κοῖτη? (koitē), F., begehrte Frau; idg. *ku̯oi-, *ku̯ī-, V., wollen (V.), einladen (V.) (2), Pokorny 632; L.: TLL
acoetum, lat., N.: Vw.: s. acētum (2)

acoluthos, gr.-lat., Adj.: nhd. nachfolgend; I.: Lw. gr. ἀκόλουθος (akóluthos); E.: gr. ἀκόλουθος (akóluthos), Adj., begleitend, angemessen, übereinstimmend; vgl. idg. *keleu-, V., Sb., wandern, Weg, Pokorny 554; idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548?; W.: ae. acolitus, M., Lichtträger; W.: afries. akolitus, M., Akoluth, vierter geistlicher Stand; W.: mhd. acolite, st. M., „Akoluth“; L.: Georges 1, 85
acoluthus, lat., M.: nhd. Gehilfe des Priesters, Messgehilfe; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκόλουθος (akóluthos); E.: gr. ἀκόλουθος (akóluthos), M., Begleiter; vgl. idg. *keleu-, V., Sb., wandern, Weg, Pokorny 554; idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548?; W.: ae. acolitus, M., Lichtträger; W.: afries. akolitus, M., Akoluth, vierter geistlicher Stand; W.: mhd. acolite, st. M., „Akoluth“; L.: Georges 1, 85, TLL
acolymbos, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ἀκόλυμβος (akólymbos), Adj., des Schwimmens unkundig; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κόλυμβος (kólymbos), M., Wasservogel, Taucher; idg. *kel- (4), Adj., fleckig, Pokorny 547?; L.: TLL
acona, lat., F.: nhd. Wetzstein; Hw.: s. aconē; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκόνη (akónē); E.: s. gr. ἀκόνη (akónē), F., Wetzstein; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; s. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 85, TLL
aconītārius, lat., M.: nhd. Arnzeimittelverkäufer; ÜG.: gr. φαρμακοπώλης (pharmakopṓlēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. aconītum?; L.: TLL
aconē, lat., F.: nhd. Wetzstein; Hw.: s. acona; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκόνη (akónē); E.: s. gr. ἀκόνη (akónē), F., Wetzstein; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; s. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 85, TLL
aconīti, lat., Adv.: nhd. ohne Mühe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκονιτί (akonití); E.: s. gr. ἀκονιτί (akonití), Adv., nicht bestäubt, ohne Kampf, ohne Mühe; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κονίειν (koníein), V., bestäuben, mit Sand bedecken, Staub aufwirbeln; idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559; L.: Georges 1, 85
aconītum, lat., N.: nhd. Eisenhut, Sturmhut, Wolfswurz; Hw.: s. aciamen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκόνιτον (akóniton); E.: s. gr. ἀκόνιτον (akóniton), N., Eisenhut, Giftpflanze; weitere Etymologie unbekannt; L.: Georges 1, 85, TLL
acontiās, lat., M.: nhd. ein Meteor mit pfeilartigem Schweif, eine Schlangenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκοντίας (akontías); E.: s. gr. ἀκοντίας (akontías), M., eine Schlangenart; weitere Etymologie unbekannt; L.: Georges 1, 85, TLL
acontizāre, lat., V.: nhd. fortschießen, schießen; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. ἀκοντίζειν (akontízein); E.: s. gr. ἀκοντίζειν (akontízein), V., Wurfspieß werfen, schleudern; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 85, TLL
acopon, gr.-lat., N.: nhd. eine Arzneipflanze; Hw.: s. acopos (2), acopum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἄκοπος (ákopos), Adj., unermüdlich, nicht ermüdend; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κόπος (kópos), M., Schlagen, Schlag; vgl. idg. *skē̆p- (2), *kē̆p-, *skō̆p-, *kō̆p-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930; L.: Georges 1, 86, TLL
acopos (1), lat., F.: nhd. ein Quarzkristall, ein Spat; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἄκοπος (ákopos), Adj., unermüdlich, nicht ermüdend; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κόπος (kópos), M., Schlagen, Schlag; vgl. idg. *skē̆p- (2), *kē̆p-, *skō̆p-, *kō̆p-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930; L.: Georges 1, 85, TLL
acopos (2), lat., F.: nhd. eine Arzneipflanze; Hw.: s. acopon, acopum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἄκοπος (ákopos), Adj., unermüdlich, nicht ermüdend; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κόπος (kópos), M., Schlagen, Schlag; vgl. idg. *skē̆p- (2), *kē̆p-, *skō̆p-, *kō̆p-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930; L.: Georges 1, 85, TLL
acopum, lat., N.: nhd. eine Linderungssalbe; Hw.: s. acopon, acopos (2); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἄκοπος (ákopos), Adj., unermüdlich, nicht ermüdend; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κόπος (kópos), M., Schlagen, Schlag; vgl. idg. *skē̆p- (2), *kē̆p-, *skō̆p-, *kō̆p-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930; L.: TLL
acor, lat., M.: nhd. Säure, saurer Geschmack, saurer Geruch; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. acēre; L.: Georges 1, 86, TLL, Walde/Hofmann 1, 6

acōra, lat., F.: Vw.: s. achōra

acorion, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκόριον (akórion); E.: s. gr. ἀκόριον (akórion), N., ein Kraut?; L.: TLL
acorna, lat., F.: nhd. eine Art gelber Distel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκορνα (ákorna); E.: s. gr. ἄκορνα (ákorna), F., eine Art gelber Distel?; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 86, TLL
acoron, gr.-mlat., N.: Vw.: s. acorum

acoros, lat., F.: nhd. Kalmus (eine Pflanze); Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκορος (ákoros); E.: s. gr. ἄκορος (ákoros), F.?, Kalmus (eine Pflanze); s. idg. *ak̑er-, *ok̑er-, Adj., spitz, Pokorny 20; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 86
acoroticus, lat., Adj.: nhd. sauer, säuerlich; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. acor; L.: TLL
acorum, acoron, lat., N.: nhd. Kalmus (eine Pflanze); Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκορον (ákoron); E.: s. gr. ἄκορον (ákoron), N., Wurzel des Kalmus (eine Pflanze); vgl. gr. ἄκορος (ákoros), F.?, Kalmus (eine Pflanze); s. idg. *ak̑er-, *ok̑er-, Adj., spitz, Pokorny 20; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges, 1, 86, TLL
acōrus, lat., Adj.: nhd. sauer, säuerlich; Q.: Eug. (1. Hälfte 7. Jh.); E.: s. acor; L.: TLL
acosmos, gr.-lat., Adj.: nhd. ohne Ordnung seiend, verwirrt; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκοσμος (ákosmos); E.: s. gr. ἄκοσμος (ákosmos), Adj., ungeordnet, ungebührlich; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κόσμος (kósmos), M., Einteilung, Ordnung, Anstand, Verfassung; weitere Herkunft bisher ungeklärt; L.: Georges 1, 86, TLL
acquiēscere, adquiēscere, lat., V.: nhd. zur Ruhe kommen, Ruhe finden, ausruhen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, quiēscere; L.: Georges 1, 86, TLL
acquīrere, adquīrere, lat., V.: nhd. dazu erwerben, dazu gewinnen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, quaerere; W.: nhd. akquirieren, sw. V., akquirieren, erwerben, anschaffen; W.: nhd. akquisitorisch, Adj., akquisitorisch, Kundenwerbung betreffend; L.: Georges 1, 86, TLL, Kytzler/Redemund 22

acquīsītio, adquīsītio, lat., F.: nhd. Zuwachs, Zufluss, Erwerbung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. acquīrere; W.: nhd. Akquisition, F., Akquisition, Erwerbung, Kundenwerbung; L.: Georges 1, 87, TLL, Kytzler/Redemund 22

acquīsītīvus, lat., Adj.: nhd. zum Verschaffen dienlich, dienlich verschaffend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lüs. gr. περιποιητικός (peripoiētikós); E.: s. acquīrere; L.: Georges 1, 87, TLL
acquīsītor, lat., M.: nhd. Erwerber; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. acquīrere; W.: nhd. Akquisitor, M., Akquisitor, Kundenwerber; L.: Georges 1, 87, TLL, Kytzler/Redemund 22

Acra, lat., F.=ON: nhd. Spitze, Vorgebirge; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἄκρα (ákra), Spitze, Gipfel, Vorsprung; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 87, TLL
Acradina, lat., F.=ON: Vw.: s. Achradina

Acraeus, lat., Adj., PN: nhd. auf Höhen verehrt (Beiname Jupiters); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. gr. ἀκραιός (akraios), Adj., äußerste, oberste; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 87, TLL
Acragantīnus, Agragantīnus, lat., Adj.: nhd. akragantinisch, aus Akragas stammend, aus Agrigent stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Acragās; L.: Georges 1, 278
Acragās, lat., M.=ON: nhd. Akragas (alter Name von Agrigent), Agrigent; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκράγας (Akrágas); E.: s. gr. Ἀκράγας (Akrágas), M.=ON, Agrigent; idg. *ok̑ri-, *ok̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: TLL
acratisma, lat., N.: nhd. Frühstück?; ÜG.: gr. ἀκράτισμα (akrátisma) Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἀκράτισμα (akrátisma); E.: s. ἀκράτισμα (akrátisma), N., Frühstück; vgl. gr. ἄκρατος (ákratos), Adj., ungemischt; gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; s. idg. *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erh₂-, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; L.: TLL
acratophoron, gr.-lat., N.: nhd. ein Gefäß für unvermischten Wein; Hw.: s. acratophoros; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. ἀκρατοφόρος (akratophóros), M., ein Gefäß für unvermischten Wein; vgl. gr. ἄκρατος (ákratos), Adj., ungemischt, rein; gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κεραννύναι (kerannýnai), V., mischen, vermischen, zusammengießen; idg. *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erh₂-, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; gr. φερεῖν (pherein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 87, TLL
acratophoros, gr.-lat., M.: nhd. ein Gefäß für unvermischten Wein; Hw.: s. acratophoron; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκρατοφόρος (akratophóros); E.: s. gr. ἀκρατοφόρος (akratophóros), M., ein Gefäß für unvermischten Wein; vgl. gr. ἄκρατος (ákratos), Adj., ungemischt, rein; gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κεραννύναι (kerannýnai), V., mischen, vermischen, zusammengießen; idg. *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erh₂-, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; gr. φερεῖν (pherein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 87, TLL
ācrēdo, lat., F.: nhd. Schärfe, scharfer Geschmack; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. ācere; L.: .: Georges 1, 87, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

acrēdula, lat., F.: nhd. ein Tiername, Käuzchen?, Grille?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *ēdes, Sb., Essen (N.), Speise, Pokorny 288; vgl. idg. *ed-, *h₁ed-, V., essen, Pokorny 287; L.: .: Georges 1, 87, TLL, Walde/Hofmann 1, 10, Walde/Hofmann 1, 843

acremonum, lat., N.: nhd. Ast, Zweig; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκρεμών (akremṓn); E.: s. gr. ἀκρεμών (akremṓn), N., Ast, Zweig; vgl. idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: TLL
acribia, kirchenlat., F.: nhd. Akribie, höchste Genauigkeit; I.: Lw. gr. ἀκρίβεια (akríbeia); E.: s. gr. ἀκρίβεια (akríbeia), F., Genauigkeit, Sorgfalt, Gründlichkeit; vgl. gr. ακριβής (akribḗs), Adj., genau, sorgfältig, gründlich, streng; weitere Herkunft ist unklar, vielleicht zu gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz; vgl. idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: nhd. Akribie, F., Akribie, höchste Genauigkeit; L.: Kluge s. u. Akribie

ācriculus, lat., Adj.: nhd. etwas scharf, etwas reizbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ācer; L.: .: Georges 1, 87, TLL
acridium, agridium, lat., N.: nhd. Pflanze mit purgierender Wirkung; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); I.: Lw. gr. δακρύδιον (dakrýdion)?; E.: wohl aus gr. δακρύδιον (dakrýdion), N., Tränchen; gr. δάκρυ (dákry), δάλρυον (dákryon), N., Träne; idg. *dak̑ru-, N., Träne, Pokorny 179; vgl. idg. *ak̑ru-, Sb., Träne, Pokorny 23; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 10, Walde/Hofmann 1, 843

acrifolia*, aquifolia, lat., F.: nhd. Stechpalme?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. acus (2), folium; L.: TLL

acrifolium, aquifolium, lat., N.: nhd. Stechpalme, Stecheiche; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. acus (2), folium; L.: Georges 1, 87, TLL, Walde/Hofmann 1, 10

acrifolius, aquifolius, acrufolius, agrifolius, lat., Adj.: nhd. nadelblättrig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. acus (2), folium; L.: Georges 1, 87, TLL
ācrimōnia, lat., F.: nhd. Schärfe, Pikantes, Bitterkeit; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ācer; L.: Georges 1, 88, TLL
ācrimōniōsus, lat., Adj.: nhd. wütend?; Q.: Gl; E.: s. ācer; L.: TLL
acrinomium, lat., N.: nhd. ein Kraut, Eisenhut?; Hw.: s. aciamen; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
ācrisiola, lat., F.: nhd. Pustel; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. ācer; L.: Walde/Hofmann 1, 10

Acrisiōnē, lat., F.=PN: nhd. Akrisione (Tochter des Akrisius); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκρισιώνη (Akrisiṓnē); E.: s. gr. Ἀκρισιώνη (Akrisiṓnē), F.=PN, Akrisione (Tochter des Akrisius); s. lat. Acrisius; L.: Georges 1, 88, TLL
Acrisiōnēus, lat., Adj.: nhd. akrisioneisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Acrisius; L.: Georges 1, 88, TLL
Acrisiōniadēs, lat., M.: nhd. Akrisioniade; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκρισιωνιάδης (Akrisiōniádēs); E.: s. gr. Ἀκρισιωνιάδης (Akrisiōniádēs), M., Akrisioniade; s. lat. Acrisius; L.: Georges 1, 88, TLL
Acrisius, lat., M.=PN: nhd. Akrisius (Vater der Danaë); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκρίσιος (Akrísios); E.: s. gr. Ἀκρίσιος (Akrísios), M.=PN, Akrisius (Vater der Danaë); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 88, TLL
Acritās, lat., M.=ON: nhd. Akritas (ein Vorgebirge Messeniens); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκρίτας (Akrítas); E.: s. gr. Ἀκρίτας (Akrítas), M.=ON, Akritas (ein Vorgebirge Messeniens); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 88, TLL
ācritās, lat., F.: nhd. Schärfe, Eindringliches; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. ācer; L.: Georges 1, 88, TLL
ācriter, lat., Adv. (Komp. u. Superl.): nhd. scharf, heftig, schmerzhaft, durchdringend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ācer; L.: Georges 1, 88, TLL
ācritūdo, lat., F.: nhd. Schärfe, Energie; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ācer; L.: Georges 1, 89, TLL
ācrivōx, lat., Adj.: nhd. von scharfer Stimme seiend, kreischend; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. ācer, vōx; L.: Georges 1, 89, TLL
acro, acrōn, lat., M.: nhd. äußerstes Gliedmaß, Schweinsknöchel; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκρων (ákrōn); E.: gr. ἄκρων (ákrōn), M., äußerste Gliedmaßen; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 89
acrōn, lat., M.: Vw.: s. acro

acroāma, acrōma, acruama, lat., N.: nhd. Gehörtes, Ohrenschmaus, Vortrag, unterhaltende Person; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκρόαμα (akróama); E.: s. gr. ἀκρόαμα (akróama), N., Gehörtes, Vortrag, Gesang; vgl. ἀκροᾶσθαι (akroasthai), V., scharfes Gehör haben, anhören, Ohr spitzen; gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. οὖς (us), ὦς (ōs), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 1, 89, TLL
acroamaticus, acrōmaticus, lat., Adj.: nhd. nur zum Anhören bestimmt; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. ἀκροαματικός (akroamatikós); E.: s. gr. ἀκροαματικός (akroamatikós), Adj., nur zum Anhören bestimmt; vgl. ἀκροᾶσθαι (akroasthai), V., scharfes Gehör haben, anhören, Ohr spitzen; gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. οὖς (us), ὦς (ōs), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: TLL
acroāsis, lat., F.: nhd. Vorlesung, Vortrag; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκρόασις (akróasis); E.: s. gr. ἀκρόασις (akróasis), F., Anhören, Aufmerksamkeit, Vortrag; vgl. ἀκροᾶσθαι (akroasthai), V., scharfes Gehör haben, anhören, Ohr spitzen; gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. οὖς (us), ὦς (ōs), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 1, 89, TLL
acroāticus, lat., Adj.: nhd. für den Zuhörer bestimmt, esoterisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκροατικός (akroatikós); E.: s. gr. ἀκροατικός (akroatikós), Adj., Hören betreffend; vgl. ἀκροᾶσθαι (akroasthai), V., scharfes Gehör haben, anhören, Ohr spitzen; gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. οὖς (us), ὦς (ōs), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 1, 89, TLL
acrobustia, lat., F.: nhd. Vorhaut; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκροβυστία (akrobystía); E.: s. gr. ἀκροβυστία (akrobystía), F., Vorhaut; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. βυνεῖν (bynein), V., stopfen, vollstopfen; idg. *beu- (2), *bu-, *bʰeū̆-, *bʰū̆-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98; L.: Georges 1, 89, TLL
Acroceraunia, lat., N.: nhd. Teil des Keraunischen Gebirges, ein gefährlicher Ort; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκροκεραύνια (Akrokeraúnia); E.: s. gr. Ἀκροκεραύνια (Akrokeraúnia), N., Teil des Keraunischen Gebirges, ein gefährlicher Ort; vgl. gr. ἄκρα (ákra), F., Spitze, Gipfel, Vorsprung; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; ? gr. κεραυνός (keraunós), M., Wetterstrahl, Donnerschlag, Blitz, Donnerkeil; idg. *k̑er- (4), *k̑erə-, *k̑rē-, V., versehren, zerfallen (V.), Pokorny 578; L.: Georges 1, 89, TLL
acrochordōn, lat., F.: nhd. Warze; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκροχορδών (akrochordṓn); E.: s. gr. ἀκροχορδών (akrochordṓn), F., Warze (mit dünnem Stiel); vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. χορδή (chordḗ), F., Darm, Darmsaite; idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: TLL
acrocōlēfium, lat., N.: nhd. oberster Teil des Schweinefußes; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκροκωλήφιον (akrokōlḗphion); E.: s. gr. *ἀκροκωλήφιον (akrokōlḗphion), N., oberster Teil des Schweinefußes; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. κωλεός (kōléos), F., Schenkel, Schinken, Hüftknochen; idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: Georges 1, 89, TLL
acrocolium, lat., N.: nhd. oberster Teil des Schweinefußes; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκροκώιον (akrokṓlion); E.: s. gr. ἀκροκώιον (akrokṓlion), N., oberster Teil des Schweinefußes; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. κωλεός (kōléos), F., Schenkel, Schinken, Hüftknochen; idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: TLL
Acrocorinthus, lat., F.=ON: nhd. Hochstadt von Korinth, Burg von Korinth; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκροκόρινθος (Akrokórinthos); E.: s. gr. Ἀκροκόρινθος (Akrokórinthos), F., Hochstadt von Korinth, Burg von Korinth; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. Κόρινθος (Kórinthos), F.=ON, „Hochgelegene“, Korinth; gr. κόρθυς (kórthys), F., Erhöhung, Haufe, Haufen; idg. *k̑erdʰo-, Sb., *k̑erdʰā, F., Reihe, Herde, Pokorny 579; L.: Georges 1, 90, TLL
acrolithus, lat., Adj.: nhd. am äußersten Ende von Stein befindlich; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκρόλιθος (akrólithos); E.: s. gr. ἀκρόλιθος (akrólithos), Adj., am äußersten Ende von Stein befindlich; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. λίθος (líthos), M., F., Stein; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 90, TLL
acrōma, lat., N.: Vw.: s. acroāma

acrōmaticus, lat., Adj.: Vw.: s. acroamaticus

Acron, lat., M.=PN: nhd. Akron; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄκρων (Άkrōn); E.: s. gr. Ἄκρων (Άkrōn), M.=PN, Akron; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 90, TLL
acrōn, lat., M.: nhd. Gipfel?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκρων (ákrōn); E.: s. gr. ἄκρων (ákrōn), M., Akron; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 89, TLL
Acronoma, Acrunoma, lat., N.=ON: nhd. Acronoma (eine unbekannte Gegend in Unteritalien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 90, TLL
Acronus lacus, lat., M.: nhd. ein Teil des Bodensees (Untersee?); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 90, TLL
acronychos, lat., Adj.: nhd. zu Anfang der Nacht stattfindend; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκρόνυχος (akrónychos); E.: s. gr. ἀκρόνυχος (akrónychos), Adj., zu Anfang der Nacht stattfindend; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. νύξ (nýx), F., Nacht; idg. *nokt-, *nekᵘ̯t, *nokᵘ̯ts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; L.: Georges 1, 90, TLL
acronycta stella, lat., F.: nhd. Stern der bei Sonnenuntergang aufgeht; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. ἀκρονύκτιος (akronýktios); E.: s. gr. ἀκρονύκτιος (akronýktios), Adj., am Anfang der Nacht stattfindend?; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. νύξ (nýx), F., Nacht; idg. *nokt-, *nekᵘ̯t, *nokᵘ̯ts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; s. lat. stella; L.: Georges 1, 90, TLL
acropodium, lat., N.: nhd. Fußspitze; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκροπόδιον (akropódion); E.: s. gr. ἀκροπόδιον (akropódion), N., Fußspitze; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 1, 90, TLL
acropolis, gr.-lat., F.: nhd. höher gelegener Teil der Stadt?, Burg?; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἀκρόπολις (akrópolis); E.: s. gr. ἀκρόπολις (akrópolis), F., höher gelegener Teil der Stadt, befestigter Teil der Stadt, Burg; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt, Staat; idg. *pel-, Sb., Burg; s. idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: TLL
ācror, lat., M.: nhd. Schärfe, Energie; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. ācer; L.: Georges 1, 90, TLL
acrostichis, lat., F.: nhd. Akrostichon (eine Gedichtform); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκροστιχίς (akrostichís); E.: s. gr. ἀκροστιχίς (akrostichís), F., Akrostichon (eine Gedichtform); vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. στιχός (stichós), F., Reihe, Linie; idg. *steigʰ‑, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; L.: Georges 1, 90, TLL
acrōtērium, lat., N.: nhd. hervorlaufende Landspitze, Giebel-Bilderstuhl; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκρωτήριον (akrōtḗrion); E.: s. gr. ἀκρωτήριον (akrōtḗrion), N., äußerster hervorragender Teil; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 90, TLL
acrotomus, lat., Adj.: nhd. abgeschnitten?; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκρότομος (akrótomos); E.: s. gr. ἀκρότομος (akrótomos), Adj., abgeschnitten?; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, zerschneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062: L.: TLL
acrovaricius, lat., Adj.: nhd. eine Warze betreffend?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; s. lat. varix; Kont.: labra solent in novissimo acrovaricia fieri; L.: TLL
acrozymus, lat., M.: nhd. Brot aus Sauerteig?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκρόζυμος (akrózymos); E.: s. gr. ἀκρόζυμος (akrózymos), M., Brot aus Sauerteig?; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ζύμη (zýmḗ), F., Sauerteig; idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507?; L.: TLL
acruama, lat., N.: Vw.: s. acroāma

acrudus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar, crūdus?; Kont.: cum ... mulier ... in balneo acrudo descenderit; L.: TLL
acrufolius, lat., Adj.: Vw.: s. acrifolius

acrum, lat., N.: nhd. Gipfel; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἄκρων (ákrōn); E.: s. gr. ἄκρων (ákrōn), M., Akron; vgl. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: TLL
Acrunoma, lat., N.=ON: Vw.: s. Acronoma

acrus, lat., Adj.: nhd. spitz?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκρος (ákros); E.: s. gr. ἄκρος (ákros), Adj., spitz auslaufend, an der Spitze befindlich, spitz, äußerste, höchste; idg. *ak̑ri-, *ak̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: TLL
ācrus, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, stechend, beißend; Hw.: s. ācer; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. ācer; L.: TLL
acsula, lat., F.: Vw.: s. axula

acta, lat., F.: nhd. Gestade, Meeresgestade, Meeresküste; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκτή (aktḗ); E.: s. gr. ἀκτή (aktḗ), F., hohes schroffes Ufer, Vorgebirge, Landspitze; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 90, TLL
actaca, lat., Sb.?: nhd. Entlein?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; Kont.: unam vero anatem cum duobus parvulis actacis; L.: TLL
actaea, lat., F.: nhd. Christophskraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 90, TLL
Actaeōn, lat., M.=PN: nhd. Aktaion; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκταίων (Atkaíōn); E.: s. gr. Ἀκταίων (Atkaíōn), M.=PN, Aktaion; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 90, TLL
actaeus (1), lat., Adj.: nhd. an der Meeresküste gelegen, am Meeresstrand gelegen; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκταῖος (aktaios); E.: s. gr. ἀκταῖος (aktaios), Adj., an der Küste gelegen; vgl. gr. ἀκτή (aktḗ), F., hohes schroffes Ufer, Vorgebirge, Landspitze; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 91, TLL
Actaeus (2), lat., Adj.: nhd. aktäisch, attisch, athenisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκταῖος (Aktaios); E.: s. gr. Ἀκταῖος (Aktaios), Adj., aktäisch, attisch, athenisch; vgl. gr. ἀκτή (aktḗ), F., hohes schroffes Ufer, Vorgebirge, Landspitze; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 91, TLL
Actaeus (3), lat., Adj.: nhd. Aktäer, Attiker; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. Actaeus (2), Actē; L.: Georges 1, 91, TLL
āctārius, lat., Adj.: Vw.: s. āctuārius (1)

Actē (1), lat., F.: nhd. „Küstenland“, alter Name von Attika; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀκτή (aktḗ), F., hohes schroffes Ufer, Vorgebirge, Landspitze; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 91, TLL
actē (2), lat., F.: nhd. Attich, Niederholunder; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀκτέα (aktéa), F., Holunder; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 60; L.: Georges 1, 91, TLL
Actiacus, lat., Adj.: nhd. aktisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκτιακός (Aktiakós); E.: s. gr. Ἀκτιακός (Aktiakós), Adj., aktisch; s. lat. Actium; L.: Georges 1, 92, TLL
Actias (1), lat., F.=PN: nhd. Aktias (eine Freigelassene Neros); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκτιάς (Aktías); E.: s. gr. Ἀκτιάς (Aktías), F.=PN, Aktias; vgl. gr. ἀκτή (aktḗ), F., hohes schroffes Ufer, Vorgebirge, Landspitze; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: TLL
Actias (2), lat., F.: nhd. Aktische (Kleopatra); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκτιάς (Aktiás); E.: s. gr. Ἀκτιάς (Aktiás), F., Aktische; s. lat. Actium; L.: Georges 1, 92, TLL
actinophoros, lat., Adj.: nhd. strahlentragend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκτινοφόρος (aktinophóros); E.: s. gr. ἀκτινοφόρος (aktinophóros), Adj., strahlentragend; vgl. gr. ἀκτίς (aktís), F., Strahl, Licht; weitere Herkunft unklar; gr. φόρος (phóros) (2), Adj., Suff., tragend; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 91, TLL
actinōsus, lat., Adj.: nhd. strahlenartig, strahlend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. gr. ἀκτινοειδής (aktinoeidḗs), Adj., strahlend; vgl. gr. ἀκτίς (aktís), F., Strahl, Licht; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 61; L.: Georges 1, 91
āctio, lat., F.: nhd. In-Bewegung-Setzen, Bewegung, Handlung, Geschäft, Vortrag, Geste, Amtshandlung; Vw.: s. ab-, ad-, co-, dē-, ex-, per-, red-, sub-, superex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. agere; W.: s. nndl. actie, F., Anrecht; nhd. Aktie, F., Aktie, Wertpapier; W.: nhd. Aktion, F., Aktion, Handeln, Handlung; W.: s. nhd. Akt, M., Akt (M.) (2), Urkunde; L.: Georges 1, 91, TLL, Walde/Hofmann 1, 23, Kluge s. u. Aktie, Aktion, Kytzler/Redemund 8, 22

action, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἄκτιον (áktion); E.: s. gr. ἄκτιον (áktion), N., eine Pflanze?; vgl. gr. ἀκτή (aktḗ), F., hohes schroffes Ufer, Vorgebirge, Landspitze; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: TLL
āctionālis, lat., Adj.?, Sb.?: nhd. Klage betreffend?, Klage Betreffendes?; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. āctio, agere; Kont.: cum neque inventaria neque actionalia; L.: TLL
āctiōnārius, lat., M.: nhd. Agent, Intendant; Hw.: s. āctio; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 92, TLL
Actionīcēs, lat., M.: nhd. Sieger bei den aktischen Spielen; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. Ἀκτιονίκης (Aktioníkēs); E.: s. gr. Ἀκτιονίκης (Aktioníkēs), M., Sieger bei den aktischen Spielen; s. lat. Actium; L.: Georges 1, 92
āctiōsus, lat., Adj.: nhd. vielbewegt, tätig; Hw.: s. āctio; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 92, TLL
āctitāre, lat., V.: nhd. gewöhnlich betreiben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 92, TLL
Actium, lat., N.=ON: nhd. Actium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄκτιον (Άktion); E.: s. gr. Ἄκτιον (Άktion), N.=ON, Actium; ? vgl. gr. ἀκτή (aktḗ), F., hohes schroffes Ufer, Vorgebirge, Landspitze; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 92, TLL
āctiuncula, lat., F.: nhd. kurze Rede vor Gericht; Hw.: s. āctio; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 92, TLL
Actius, lat., Adj.: nhd. aktisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄκτιος (Άktios); E.: s. gr. Ἄκτιος (Άktios), Adj., aktisch; s. lat. Actium; L.: Georges 1, 92, TLL
āctīvē, lat., Adv.: nhd. tätig, aktiv; Hw.: s. āctīvus; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 92, TLL
āctīvitās, lat., F.: nhd. aktive Bedeutung; Hw.: s. āctīvus; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. agere; W.: nhd. Aktivität, F., Aktivität, rege Tätigkeit; L.: Georges 1, 92, TLL, Kytzler/Redemund 24

āctīvus, lat., Adj.: nhd. tätig, aktiv; Vw.: s. co-, ex-; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. agere; W.: nhd. aktiv, Adj., aktiv, tätig; W.: s. nhd. aktivisch, Adj., aktivisch, das Aktiv betreffend; W.: s. nhd. Aktiva, N. Pl., Aktiva, Vermögenswerte eines Unternehmens; W.: s. Aktiver, M., Aktiver, an Wettkämpfen teilnehmender Sportler; W.: s. nhd. aktivieren, sw. V., aktivieren, in Tätigkeit setzen; L.: Georges 1, 92, TLL, Kluge s. u. aktiv, Kytzler/Redemund 23

Actōr, lat., M.=PN: nhd. Aktor; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄκτωρ (Άktōr); E.: s. gr. Ἄκτωρ (Άktōr), M.=PN, Aktor; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 93, TLL
āctor, lat., M.: nhd. In-Bewegung-Setzer, Treiber, Darsteller, Schauspieler, Spieler, öffentlicher Redner, Kläger; Vw.: s. ab-, co-, ex-, sub-, trāns-; Hw.: s. āctrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. agere; W.: ne. actor, M., Schauspieler; W.: nhd. Akteur, M., Akteur, Handelnder, Schauspieler; L.: Georges 1, 92, TLL, Walde/Hofmann 1, 10, Walde/Hofmann 1, 23, Kluge s. u. Akteur, Kytzler/Redemund 22

Actorida, lat., M.: nhd. Aktoride, Nachkomme Aktors; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gr. Ἀκορίδης (Aktorídēs), M., Aktoride, Nachkomme Aktors; s. lat. Actōr; L.: Georges 1, 93, TLL
Actoridēs, lat., M.: nhd. Aktoride, Nachkomme Aktors; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀκορίδης (Aktorídēs); E.: s. gr. Ἀκορίδης (Aktorídēs), M., Aktoride, Nachkomme Aktors; s. lat. Actōr; L.: Georges 1, 93, TLL
āctōrius, lat., Adj.: nhd. zur Tätigkeit bestimmt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 93, TLL
āctrīx, lat., F.: nhd. Darstellerin, Klägerin, Wirtschaftsverwalterin; Vw.: s. co-, ex-; Hw.: s. āctor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. agere; W.: ne. actress, F., Schauspielerin; L.: Georges 1, 93, TLL
āctuālis, lat., Adj.: nhd. tätig, wirksam, praktisch; Vw.: s. in-; Hw.: s. āctus; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. agere; W.: frz. actuel, Adj., wirklich, für die Gegenwart wichtig; nhd. aktuell, Adj., aktuell; W.: s. nhd. aktualisieren, sw. V., aktualisieren, auf den neuesten Stand bringen; L.: Georges 1, 93, TLL, Kluge s. u. aktuell, Kytzler/Redemund 24

āctuāliter, lat., Adv.: nhd. der Tätigkeit nach; Hw.: s. āctuālis, āctus; Q.: Faust. Rei. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 93, TLL
āctuāria, lat., F.: nhd. Schnellsegler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āctuārius (1), agere; L.: Georges 1, 93
āctuāriola, lat., F.: nhd. kleines Ruderschiff, Barke; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āctuāria, agere; L.: Georges 1, 93, TLL
āctuārius (1), āctārius, ārgutārius, lat., Adj.: nhd. leicht in Bewegung zu setzend, schnell; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 93, TLL
āctuārius (2), lat., M.: nhd. Geschwindschreiber, Rechnungsführer, Buchhalter; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 93, TLL
actula, lat., F.: nhd. kleine Meeresküste; Q.: Gl; E.: s. acta; L.: TLL
āctum, lat., N.: nhd. Betriebenes, Verhandeltes; Hw.: s. āctus (2); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. agere; W.: s. nhd. Akte, F., Akte, Schriftstück, Schriftverkehr; L.: Georges 1, 273, TLL, Kluge s. u. Akte

āctuōsē, lat., Adv.: nhd. tätig, mit leidenschaftlicher Aktion, effektvoll; Hw.: s. āctuōsus, āctus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 94, TLL
āctuōsus, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung und Leben seiend, wirkungsvoll, lebhaft darstellend, tätig; Vw.: s. in-; Hw.: s. āctus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 94, TLL
āctus (1), lat., M.: nhd. Sich-Bewegen, Bewegung, Treiben, Akt, Abschnitt; Vw.: s. ab-, ad-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. agere; W.: lat.-ahd.? actus*, M., Akt (M.) (1), Tat, Handlung; W.: ahd. ahtu 1, Sb., Tat, Akt (M.) (1); W.: nhd. Akt (1), M., Akt (M.) (1), Tat; L.: Georges 1, 94, TLL, Kluge s. u. Akt, Kytzler/Redemund 22

āctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getan, betrieben; Vw.: s. co-, inco-, per-, super-; E.: s. agere

āctūtum, lat., Adv.: nhd. sogleich, alsbald; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: gebildet nach āctus; L.: Georges 1, 95, TLL, Walde/Hofmann 1, 10

acua, lat., F.: Vw.: s. aqua

acuālis, lat., Adj.: nhd. mit dem Akut versehen (Adj.); Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. acus (2); L.: Georges 1, 95
acuārius, lat., M.: Vw.: s. aquārius (2)

acuclārium, lat., N.: nhd. Nadelkästchen; ÜG.: gr. ῥαφιδοθήκη (rhaphidothḗkē) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ῥαφιδοθήκη (rhaphidothḗkē); E.: s. acus (2); L.: TLL
acuclārius, lat., M.: nhd. Nadelkästchen?; ÜG.: gr. ῥαφιδοποιός (rhaphidopoiós) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ῥαφιδοποιός (rhaphidopoiós); E.: s. acus (2); L.: TLL
acucula, acicula, lat., F.: nhd. kleine Nadel, Nädellein, Nädelchen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. acus (2); L.: Georges 1, 95, TLL
acudēns, lat., M.: nhd. stacheliger Strauch; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lüs. gr. ὀξυόδους (oxyódus)?; E.: s. acus (2), dēns; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 10

acuere, lat., V.: nhd. schärfen, wetzen, zuspitzen; Vw.: s. de-, ex-, prae-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 96, TLL, Walde/Hofmann 1, 7

acuilla, lat., F.: Vw.: s. aucella

acuitās, lat., F.: nhd. Schärfe?; Q.: Greg. M.? (540-604 n. Chr.); E.: s. acuere; L.: TLL
acula (1), lat., F.: nhd. kleine Nadel, Nädellein, Nädelchen; Q.: Cledon. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. acus (2); L.: Georges 1, 95, TLL
acula (2), aquola, lat., F.: nhd. wenig Wasser, Wässerchen, Wässerlein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 95, TLL
aculea, lat., F.: nhd. Spitze, Sporn; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. aculeus; L.: TLL
aculeātus, lat., Adj.: nhd. stachelig, mit Stacheln versehen (Adj.), spitz, stechend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aculeus; L.: Georges 1, 95, TLL
aculeus, lat., M.: nhd. Spitze, Sporn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: afries. etzil, itzil, ezel, izil, Sb., Sporn; L.: Georges 1, 95, TLL, Walde/Hofmann 1, 11, Walde/Hofmann 1, 843

aculos, lat., F.: Vw.: s. acylos

aculus, lat., Adj.: Vw.: s. aulicus (1)

acūmen, lat., N.: nhd. Spitze; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. acuere; L.: Georges 1, 96, TLL, Walde/Hofmann 1, 7

acūmināre, lat., V.: nhd. zuspitzen; Vw.: s. ex-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. acūmen, acuere; L.: Georges 1, 96, TLL
acuminātus, lat., Adj.: nhd. zugespitzt?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. acūmen; L.: TLL
Acumincum, lat., N.=ON: Vw.: s. Acimincum

acupedium, lat., N.: nhd. Schnellfüßigkeit; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ὀξυποδία (oxypodía); E.: s. acupedis; L.: Georges 1, 97, TLL
acupedius, aquipedius, lat., Adj.: nhd. schnellfüßig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: vgl. idg. *ōk̑ús, *h₁ek̑-, Adj., schnell, Pokorny 755; idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; s. lat. pēs; L.: Georges 1, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 11

acupēnser, acipēnser, aquipēnser, lat., M.: nhd. Fischart, Stör?, Sterlet?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ācer; pēnser ist unbekannter Herkunft, vielleicht von idg. *pē̆s- (1), V., blasen, wehen, Pokorny 823?; L.: Georges 1, 97, Walde/Hofmann 1, 9, Walde/Hofmann 1, 843

acupes, lat., Adj.: nhd. schnellfüßig?; Q.: Gl; E.: vgl. idg. *ōk̑ús, *h₁ek̑-, Adj., schnell, Pokorny 755; idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; s. lat. pēs; L.: TLL
acūpictūra, lat., F.: nhd. Stickerei; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. acus (2), pictūra, pingere; L.: Georges 1, 97, TLL
acūpictus, lat., Adj.: nhd. gestickt; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. acus (2), pictus, pingere; L.: Georges 1, 97, Walde/Hofmann 1, 11

acus (1), lat., N.: nhd. Spreu, Getreidehülse, Granne; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; s. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 11

acus (2), lat., F.: nhd. Nadelspitze, Nadel, Spitze eines Stiftes; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gramm.; E.: s. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 11

acus (3), lat., M.: nhd. Hornhecht, Pfeilfisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. acus (2); L.: Georges 1, 97
acūta, lat., F.: nhd. Schärfen?, Schärfe?; ÜG.: gr. ὀξεῖα (oxeia); Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Gl; I.: Lüs. gr. ὀξεῖα (oxeia)?; E.: s. acuere; L.: TLL
acūtālis, lat., Adj.: nhd. spitz zulaufend; Hw.: s. acūtus (1); Q.: Grom.; E.: s. acuere; L.: Georges 1, 97
acutāre, lat., V.: nhd. schärfen, spitzen; Q.: Gl, Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. acuere, acūtus; L.: TLL
acutarius, argutarius, lat., Adj.?: nhd. Jagd...?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; Kont.: si quis canem acutarium (agutaricium bzw. argutarium sim. codd.) furaverit; L.: TLL
acutarus, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; Kont.: Martinus stabu(la rius?) Cicinenses Felix acutarus Sissimus (sic) taber(narius?); L.: TLL
acūtātus, lat., Adj.: nhd. geschärft; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. acuere; L.: Georges 1, 98
acūtē, lat., Adv.: nhd. scharf, hoch, scharfsinnig, sinnreich, geistreich, treffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. acuere; L.: Georges 1, 98, TLL
acūtēla, lat., F.: nhd. Schärfung; Hw.: s. acūtus (1); Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. acuere; L.: Georges 1, 98, TLL
acūtiangulum, lat., N.: nhd. spitzer Winkel; Q.: Grom.; E.: s. acūtus (1), acuere, angulus; L.: Georges 1, 98, TLL
acūtiātor, lat., M.: nhd. Schärfer?, Wetzer?; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀκονητής (akonētḗs); E.: s. acūtāre, acuere; L.: TLL
acūtor, lat., M.: nhd. Schärfer?, Wetzer?; Q.: Gl; E.: s. acuere; L.: TLL
acūtulē, lat., Adv.: nhd. ziemlich scharfsinnig; Hw.: s. acūtulus, acūtus (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. acuere; L.: Georges 1, 98, TLL
acūtulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich scharfsinnig, ziemlich spitzfindig, spitzfindig; Hw.: s. acūtus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. acuere; L.: Georges 1, 98, TLL
acūtum, lat., N.: nhd. Schärfen?, Schärfe?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. acuere; L.: TLL
acūtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschärft, gespitzt, scharf, schneidend; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. acuere; W.: nhd. akut, Adj., akut, unvermittelt, heftig, plötzlich auftretend; W.: s. nhd. Akut, M., Akut (Betonungszeichen); L.: Georges 1, 98, TLL, Kluge s. u. akut, Kytzler/Redemund 24

acūtus (2), lat., M.: nhd. Schärfen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. acuere; L.: Georges 1, 99, TLL
Acylla, lat., F.=ON: Vw.: s. Acilla

acylos, aculos, lat., F.: nhd. essbare Eichel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄκυλος (ákylos); E.: s. gr. ἄκυλος (ákylos), F., Eichel; vgl. idg. *ak̑- (1), *ak̑o-, V., essen, Pokorny 18; L.: Georges 1, 99, TLL
acyrologia, lat., F.: nhd. uneigentliches Reden, uneigentlicher Ausdruck; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀκυρολογία (akyrología); E.: s. gr. ἀκυρολογία (akyrología), F., uneigentliches Reden?; vgl. gr. ἄκυρος (ákyros), Adj., nicht rechtskräftig; gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. κῦρος (kyros), N., Gewalt, Kraft, Macht, Einfluss; idg. *k̑eu- (1), *k̑eu̯ə-, *k̑ū-, *k̑u̯ā-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 99, TLL
Άcys, lat., M.=FlN: Vw.: s. Άcis

ad, ar, lat., Präp.: nhd. zu, bei, an; Vw.: s. eō-, quā-, quo-, -āctio, -āctus, -aequāre, -aequātio, -aequātus, -aequē, -aequitāre, -aequus, -aerātio, -aerāre, -aestuāre, -aggerāre, -agnition, -agnōscere, -alligāmentum, -alligāre, -amāre, -amātor, -ambulāre, -ampliāre, -aperīre, -apērīto, -aperītīvus, -apertilis, -apertio, -aptāre, -aquāre, -aquārī, -ārēscere, -armāre, -auctāre, -auctīvus, -auctor, -auctus (1), -auctus (2), -audīre, -augēre, -augēscere, -augmen, -avunculus, -baetere*, -bibere, -blandīrī, -blaterāre, -cantitāre, -cantāre, -cēnsēre, -cingere, -cīre, -cītus, -clīvis, -cognōmen, -cognōscere, -colere, -commodāre, -commodus, -cōpiōsus, -crēdere, -crēscere, -crustātē, -crustātus, -cubāre, -cubuō, -cūdere, -cumulāre, -curāre, -currere, -decēre, -decimāre, -dēnsāre, -dēnsātio, -dēnsātor, -dēnsēre, -dere, -dīcere, -dictio, -dictor, -dīscere, -dīscipulus, -ditāmentum, -ditīcius, -ditio, -ditīvus, -dīvīnāre, -docēre, -dormīre, -dormīscere, -dubanum, -dubitāre, -dubitātio, -dūcere, -ductē, -ductio, -ductius, -ductor, -ductōrium, -ductōrius, -ductus, -dulcāre, -edere, -efficere, -emptio, -emptor, -emptus, -eō, -eptus (1), -eptus (2), -equitāre, -equitātio, -errāre, -ēscātio, -ēscāre, -esse, -ēsurīre, -fabricārī, -fārī, -fatim, -fātio, -fātīvus, -favēre, -fectāre, -fectātē, -fectīvus, -fector, -ferre, -fēstīnāre, -ficere, -figātio, -figūrāre, -fingere, -fīnis, -firmāre, -fixāre, -fīxio, -flagrāns, -flagrāre*, -flāmen, -flāre, -flātor, -flātus, -flectere, -flēre, -flexus, -flīctāre, -flīctātio, -flīctātor, -flīctum, -flīctio, -flīctor, -flīctrīx, -flīctus (1), -flīctus (2), -flīgere, -fluēns, -fluenter, -fluere, -fluentia, -fluus, -fodere, -formidāre, -frangere, -fremere, -frangere, -frētus -friāre, -fricātio, -frictus, -fluere, -fulgēre, -fulvum, -fundere, -furcillāre, -fūsio, -gārrīre, -gaudēre, -gemere, -generāre, -geniculārī, -geniculātio, -gerere, -gestio, -gestus, -glomerātio, -glūtināre, -glūtinātio, -gnāscī, -gnōscere, -gravāre, -gravēscere, -gregāre, -gregātio, -gressio, -gressor, -gressūra, -gressus, -gubernāre, -habitāre, -haerentia, -haerēre, -haerēscere, -haesē, -haesibilis, -haesio, -haesus* (1), -haesus (2), -hālāre, -hibēre, -hibitio, -hinnīre, -horrēscere, ‑h‑‑‑-hortāmen, -hortārī, -hortātio, -hortātīvus, -hortātor, -hortātōriē, -hortātōrius*, -hortātus, -hospitāre, -hūc, -hūcine, -humerālis, -iacēns, -iacentia, -iacēre, -iaculāre*, -iaculātus, -ibilis, -icere, -iectāmentum, -iectīcius, -iectio, -iector, -iectīvum, -iectīvus, -iectus (1), -iectus (2), -igere, -imere, -imitio, -implēre, -implētio, -implētor, -impūgnāre, -incrēscere, -indere, -īnferre, -īnflāre, -ingerere, -ingredī, -iniūnctīvus, -inquīrere, -īnspectāre, -īnspīrātio, -īnsurgere, -integrāre, -integrē, -intellegere, -invenīre, -inventio, -inventor, -inventum, -vēstigāre, -invicem, -ipiscentia, -īpiscī, -īre, -itiālis, -iticula, -iticulus, -itio, -itus, -iubēre, -iūbilāre, -iūdicāre, -iūdicātio, -iugāre, -iūmen, -iūmentum, -iūncticius, -iūnctio, -iūnctīvē, -iūnctīvus, -iūnctor, -iūnctum, -iūnctus (1), -iūnctus (2), -iungere, -iūrāmentum, -iūrāre, -iūrātio, -iūrātor, -iūrātōrius, -iūtābilis, -iūtāre, -iūtārī, -iūtīvē, -iūtīvus, -iūtor, -iūtōrium, -iūtrīx, -iūtus, -iuvāmen, -iuvāmentum, -iuvāre, -iuvātio, -lābī, -labōrāre, -lacessere, -lacrimāns, -lacrimāre, -lactāre, -laedere, -lambere, -lampadāre, -lāpsus, -lassāre, -lātio, -lātrāre, -lātus, -laudābilis, -laudāre, -lavāre, -lectāre, -lectātio, -lectātor, -lēctio, -lector, -lēctor, -lēctus, -lēgāre, -lēgātio, -lēgātus, -legere, -lēnīmentum, -levāmentum, -levāre, -lēvāre, -levātio, -levātor, -leviāre, -licefacere, -licere, -līdere, -ligāmen, -ligāmentum, -ligātio, -ligātor, -ligātūra, -linere, -linīre, -līsio, -locūtio, -locūtīvus, -locūtor, -loquī, -loquium, -lositum, -lubentia, -lubēscere, -lūcēre, -lūcēscere, -luctāmentum, -luctārī, -luctor, -lūdere, -lūdiāre, -lūdicrum, -luere, -lūsio, -lūstrāre, -lūtio, -luviēs, -luvio, -luvius, -mallāre, -manēre, -manumdēductor, -martyrizāre, -mātertera, -mātūrāre, -meāre, -membrātim, -memorātio, -mēns, -mentīrī, -mētīrī, -migrāre, -mīlitius, -minārī, -minicula, -miniculābundus, -miniculāre, -miniculārī, -miniculātio, -miniculātor, -miniculātus, -miniculum, -minister, -ministra, -ministrāns, -ministrāre, -ministrātio, -ministrātiuncula, -ministrātīvus, -ministrātor, -ministrātōrius, -ministrātus, -minitārī, -minuere, -mīrābilis, -mīrābilitās, -mīrābiliter, -mīrābilium, -mīrandus, -mīranter, -mīrārī, -mīrātio, -mīrātīvē, -mīrātīvus, -mīrātor, -mīscēre, -missāre, -missārius (1), -missārius (2), -missio, -missiōnālis, -missīvus, -missor, -missum, -missūra, -missus, -mittere, -mīxtio, -mīxtus, -moderāre, -moderārī, -moderātē, -moderātor, *-moderātus, -modulāns*, -modulanter, -modulāre, -modulārī, -modum, -moenīre, -mōlīrī, -mollīre, -monēre, -monitāre, -monitio, -monitiuncula, -monitor, -monitōrium, -monitrīx, -monitum, -monitus, -mordēre, -morsus, -motio, -mortīre, -movēre, -mūgīre, -mulcēre, -mūnīre, -murmurāre, -murmurārī, -murmurātio, -mutilāre, -nāre, -nārrāre, -nātāre, -nātus, -nāvigāre, -necessārius, -nectere, -negāre, -nexio, -nexus, -nictāre, -nihilāre, -nihilātio, -nihilātor, -nīsus, -nītī, -nōdāre, -nomināre, -notāmentum, -notāre, -notātio, -notātiuncula, -notātor, -notātus, -nūbilāre, -nuere, -nūllāre, -nūllātio, -numerāre, -numerātio, -numerātor, -nūntiāre, -nūntiātio, -nūntiātor, nūntiātrīx, -nūntius, -nūtāre, -nūtātīvus, -nūtīvus, -nūtrīre, -obruere, -obrutio, -oculāre, -olēfacere, -olēfactus, -olēre, -olēscēns, -olēscentia, -olēscere, -operārī, -operīre, -opertē, -opertio, -opertus*, -opinārī, -opperīrī, -optābilis, -optāre, -optārius, -optātīcius, -optātio, -optātor, -optio, -optīvē, -optīvus, -optulus, -ōrābilis, -ōrāre, -ōrātio, -ōrātīvus, -ōrātor, -ōrātus, -ōrdināre, -ōrdinātio, -ōrea, -orīre, -orīrī, -ōrnāre, -ornātē, -ornātus*, -ōsculārī, -pāscere, -patula, -pellāre, -pendere, -pendēre, -pertinēre, -petulantia, -pingere, -plānāre, -plaudere, -plōrāre, -pōscere, -positus, -pōstulāre, -pōtus, -praesēns, -precārī, -prehendere, -probus, -prōmissor, -prōmittere, -pronāre, -prōnūntiātio, -properāre, -propiāre, -propinquāre, -propriāre, -proximāre, -proximātio, -pūgnāre, -pungere, -quiēscere, -quīrere, -quīsītio, -quō, -rādere, -rēctārius, -rēctus, -rēmigāre, -rēpere, -rīdēre, *-rīpāre, -ripere, -rōdere, -rogāre, -rūdus, -ruere, -rūmāre, -sacrificium, -salutāre, -sapīre, -scalpere, -scindere, -scīre, -scīscere, -scrībere, -scrīptīvus, -scrīptus, -sectārī, -sectātio, -sectātor, -sectio, -secuē, -secūtio, -secūtor, -sellārī, -sellātio, -senēscere, -sēnsio, -sēnsor, -sēnsus, -sentāneus, -sentātio, -sentātiuncula, -sentātor, -sentātōriē, -sentātrīx, -sentia, -sentīre, -sequelle, -sequī, -serere (1), -serere (2), -sertio, -sertor, -sertōrius, -sertrīx, -sertum, -servāre, -servātio, -servīre, -sessor, -sessōrius, -sessūra, -sessus, -sestrīx, -sevēranter, -sevērāre, -sevārātē, -sevērātio, -sībilāre, -siccāre, -siccēscere, -sidēla, -sidēre, -sīdere, -siduāre, -siduē, -siduitās, -siduō, -siduus, -sīgnāre, -signātio, -signātor, -sīgnificāre, -sīgnificātio, -silentiāre, -silīre, -similis, -similiter, -similitūdo, -simulanter, -simulāre, -simulātīcius, -simulātio, -simulātīvus, -simulātor, -sīpere, -sistere, -situs, -sociāre, -societās, -socius, -solāre, -solēre, -solidāre, -solitē, -sonāre, -sonātio, -spectāre, -spectio, -spectus, -spergere, -spergo, -spīrāre, -spuere, -stantia, -stāre, -sternere, -stillāre, -stipulārī, -stipulātio, -stipulātor, -stituere, -strangulāre, -strātio, -strepere, -stringere, -strictē, -strictio, -strictōrius, -strictus, -strīdere, -strūctio, -strūctor, -struere, -stupēre, -subiciere, -subitāre, -subrigere, -sudāre, -sudēscere, -suēfacere, -suere, -suēscere, -suētūdo, -suētus, -sūgere, -sultim, -sultus, -sūmentum, -sūmere, -summāre, -summē, -sūmptio, -sūmptīvus, -sūmptor, -sūmptrīx, -sūmptus, -surgere, -surrēctio, -suscipere, -suscitāre, -suspīrāre, -tāctus, -tegrāre, -temperāre, -temperāte, -temperiēs, -tendere, -tendu, -tentāre, -tenuāre, -tenuātē, -tenuātio, -tenuātus, -terere, -termināre, -terrāneus, -tertiātus, -tēstātio, -tēstātor, -texere, -tigere, -tillāre, -tinguere, -titulāre, -titulātio, -tolerāre, -tollentia, -tollere, -tonāre, -tondēre, -tonitus (1), -tonitus (2), -torquēre, -torrēre, -tractīvus, -tractus (1), -tractus (2), -trahere, -trānsīre, -trectāre, -trectātio, -trectātus, -tremere, -trepidāre, -tribuere, -tribūtio, -tribūtor, -tribūtum, -tribūtus (1), -tribūtus (2), -trītio, -trītus (1), -trītus (2), -tuērī, -tulere, -tumulāre, -tundere, -tūrātio, -ubi, -ūlāre, -ūlārī, -ūlātio, -ūlātor, -ūlātōriē, -ūlātōrius, -ūlātrīx, -ūlātus, -ulcerāre, -umbrāre, -umbrātim, -umbrātio, -umbrātus, -ūnāre, -ūnātim, -ūnātio, -ūnātīvus, -ūnātrix, -ūnātus, -uncāre, -uncitās, -uncus, -ungere, -ūnīre, -ūnītio, -ūnītus, -ūrere, -urgēre, -ūsque, -ustio, -ustulātus, -ustum, -ustus, -vectāre, -vectīcius, -vectio, -vector, -vectus, -vehere, -vēlāre, -vēlitātio, -vena, -venerārī, -venerātio, -venientia, -venīre, -ventāre, -ventātio, -ventor, -ventōria, -ventōrius, -ventus, -verberāre, -verbiālis, -verbiāliter, -verbium, -vergere, -verrere, -versa, -versābilis, -versāns, -versāre, -versārī, -versārietās, -versārium, -versārius (1), -versārius (2), -versātio, -versātīvus, -versātor, -versātrīx, -versē, -versim, -versio, -versitās, -versitor, -versum (1), -versum (1), -versus (1), -versus (2), -versus (3), -vertere, -vesperāre, -vesperāscere, -veterāscere, -viābilis, -vigilantia, -vigilāre, -violāre, -vīvere, -vocāre, -vocātio, -vocātor, -vocātus, -voce, -vocitāre, -volāre, -volātus, -volitāre, -volvere, -zēlārī; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *ad- (1), Präp., zu, bei, an, Pokorny 3; W.: lat.-ahd.? ad 1, Präp., zu; W.: frz. à, Präp., für; nhd. à, Präp., für, je, zu, zu je; W.: nhd. ad, Präp., ad; L.: Georges 1, 99, TLL, Walde/Hofmann 1, 11, Walde/Hofmann 1, 843, Kytzler/Redemund 1, 7

adāctio, lat., F.: nhd. Hinbringen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. adīgere; L.: Georges 1, 103, TLL
adāctus, lat., M.: nhd. Heranbringen, Dringen, Antrieb; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. adīgere; L.: Georges 1, 103, TLL
Adad, lat., M.=PN: nhd. Adad (syrischer Sonnengott bzw. Wettergott); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Semit., Hadad, Adad, Hadda, M.=PN, „Donnerer“?; L.: Georges 1, 103, TLL
Adadūnephros, lat., M.: nhd. Adads-Niere (ein Edelstein); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ἀδάδου νεφρός (Adádu nephrós), N., Adads Niere; Adad PN, Herkunft unbekannt; gr. νεφρός (nephrós), M., Niere; idg. *negᵘ̯ʰrós, Sb., Niere, Hode; s. idg. *engᵘ̯-, Sb., Geschwulst, Leistengegend, Pokorny 319; L.: Georges 1, 103
adaequāre, lat., V.: nhd. gleichmachen, gleichstellen, vergleichen, gleichkommen, erreichen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, aequāre; W.: s. nhd. Adäquanz, F., Adäquanz, Angemessenheit; L.: Georges 1, 103, TLL, Kytzler/Redemund 8

adaequātio, lat., F.: nhd. Gleichmachen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. adaequāre; L.: Georges 1, 103, TLL
adaequātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gleichgemacht, gleichgestellt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adaequāre; W.: nhd. adäquat, Adj., adäquat, angemessen; L.: Kluge s. u. adäquat, Kytzler/Redemund 8

adaequē, lat., Adv.: nhd. auf gleiche Weise, ebenso; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adaequus; L.: TLL
adaequitāre, lat., V.: nhd. gleichmachen?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. abaequāre; L.: TLL
adaequus, lat., Adj.: nhd. gleich; Hw.: s. adaequē; E.: s. ad, aequus

adaerāre, lat., V.: nhd. nach Geld abschätzen, in Geld anschlagen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. ad, aerāre, aes; L.: Georges 1, 104, TLL
adaerātio, lat., F.: nhd. Abschätzen, Anschlagen in Geld; ÜG.: gr. ἀπαργυρισμός (apargyrismós) Gl; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.), Gl; E.: s. adaerāre; L.: Georges 1, 104, TLL
adaestuāre, lat., V.: nhd. daherbrausen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ad, aestuāre; L.: Georges 1, 104, TLL
adaggerāre, lat., V.: nhd. anhäufen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ad, aggerāre; L.: Georges 1, 104, TLL
adagio, lat., F.: nhd. Sprichwort; Hw.: s. adagium; Q.: Val. Soran. (140/130-82 v. Chr.); E.: s. ad, āiāre; L.: Georges 1, 104, TLL, Walde/Hofmann 1, 12

adagium, lat., N.: nhd. Sprichwort; Hw.: s. adagio; E.: s. ad, āiāre; L.: Georges 1, 104, Walde/Hofmann 1, 12

adagnitio, lat., F.: nhd. Anerkenntnis; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. adagnōscere; L.: Georges 1, 104, TLL
adagnōscere, adgnōscere, lat., V.: nhd. anerkennen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lüs. lat. ἀναγιγνώσκειν (anagignṓskein); E.: s. ad, nōscere; L.: Georges 1, 104, TLL
adagonista, lat., M.: nhd. Widersacher?, Anreizer bei Streitgesprächen?; Hw.: s. antagonista; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar, s. antagonista?; L.: TLL
adalligāmentum, lat., N.: nhd. Anbinden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. adalligāre; L.: TLL
adalligāre, lat., V.: nhd. anbinden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ad, ligāre; L.: Georges 1, 104, TLL
Adam, lat., M.=PN: nhd. Adam; Hw.: s. Adamus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „Mensch“, vielleicht von adamah, Sb., Erde; L.: Georges 1, 104, TLL
adamābilis, lat., Adj.: nhd. geliebt?; ÜG.: gr. ἐράσμος (erásmos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἐράσμος (erásmos); E.: s. adamāre; L.: TLL
adamāns, lat., M.: Vw.: s. adamās

adamantēus, lat., Adj.: nhd. stahlhart, eisenfest, unzerbrechlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. adamās; L.: Georges 1, 104, TLL
adamantinus, lat., Adj.: nhd. stählern, stahlhart; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀδάμαντινος (adámantinos); E.: s. gr. ἀδάμαντινος (adámantinos), Adj., starr, hart, fest, unbezwinglich; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. δαμνειν (damnein), V., bezwingen, bändigen; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *demə-, *domə-, *dₒmə-, *demh₂-, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: ahd. adamantīn* 1, Adj., stählern; mhd. adamantīn, Adj., diamanten; vgl. fnhd. demanten, Adj., mit Diamanten besetzt, diamanten, hart; vgl. nhd. diamanten, Adj., aus Diamant hergestellt, Diamant..., diamanten, mit Diamanten besetzt, DW 2, 917; L.: Georges 1, 104, TLL
adamantis, lat., F.: nhd. ein Zauberkraut von unwiderstehlicher Kraft; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀδάμᾶς (adámās), M., Stahl, Diamant; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. δαμνειν (damnein), V., bezwingen, bändigen; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *demə-, *domə-, *dₒmə-, *demh₂-, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Georges 1, 104, TLL
adamāre, lat., V.: nhd. lieb gewinnen, Freude bekommen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, amāre; L.: Georges 1, 105, TLL
adamās, adamāns, lat., M.: nhd. Unbezwingbarer, härtestes Eisen, Stahl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀδάμας (adámas); E.: s. gr. ἀδάμας (adámas), M., Stahl, Diamant; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. δαμνειν (damnein), V., bezwingen, bändigen; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *demə-, *domə-, *dₒmə-, *demh₂-, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: s. afrz. diamant, M., Diamant; mhd. dīemant, dīamant, M. Diamant; nhd. Diamant, M., Diamant; W.: ae. aþamans, M., Diamant; L.: Georges 1, 104, TLL, Kluge s. u. Diamant

adamātor, lat., M.: nhd. Liebender; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. adamāre; L.: Georges 1, 104, TLL
adamātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Liebe gehörig?; ÜG.: gr. ἐρωτικός (erōtikós) Gl; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.), Gl; I.: Lüt. gr. ἐρωτικός (erōtikós); E.: s. adamāre; L.: TLL
adambulāre, lat., V.: nhd. bei etwas gehen, neben etwas gehen, aufgehen und abgehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, ambulāre; L.: Georges 1, 104, TLL
adamita, lat., F.: nhd. Tochter der Schwester des Urgroßvaters; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. atta, amita; L.: Georges 1, 105, TLL, Walde/Hofmann 1, 75

adampliāre, lat., V.: nhd. erweitern; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. ad, ampliāre; L.: Georges 1, 105, TLL
Adamus, lat., M.=PN: nhd. Adam; Hw.: s. Adam; Q.: Eucher. (um 380-um 450 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „Mensch“, vielleicht von adamah, Sb., Erde; L.: Georges 1, 105, TLL
adaperīre, lat., V.: nhd. eröffnen, aufdecken, entblößen, verhüllen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ad, aperīre; L.: Georges 1, 105, TLL
adaperītio, lat., F.: nhd. Öffnen, Eröffnung; Q.: Eccl.; E.: s. adaperīre; L.: TLL
adaperītīvus, lat., Adj.: nhd. öffnend?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. adaperīre; L.: TLL
adapertilis, lat., Adj.: nhd. aufzumachend, mit einer Öffnung versehen (Adj.); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. adaperīre; L.: Georges 1, 105, TLL
adapertio, lat., F.: nhd. Öffnen, Eröffnung, Erklärung; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. adaperīre; L.: Georges 1, 105, TLL
adaptāre, lat., V.: nhd. gehörig anpassen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. ad, aptāre; W.: frührom. *apticulare, V., anpassen?; s. afrz. artillier, V., mit Gerätschaft ausrüsten; vgl. frz. artillerie, F., Artillerie, Geschütz; nhd. Artillerie, F., Geschütz, Artillerie; W.: s. ne. adapter, N., Adapter; nhd. Adapter, M., Adapter, Zwischenstecker; W.: nhd. adaptieren, V., adaptieren, anpassen; W.: s. nhd. Adaption, F., Adaption, Anpassung; W.: vgl. nhd. Adaptation, F., Adaptation, Anpassungsvermögen; L.: Georges 1, 105, TLL, Kluge s. u. adaptieren, Artillerie, Kytzler/Redemund 8, 53

adaquāre, lat., V.: nhd. bewässern, benetzen, anfeuchten, tränken; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ad, aqua; L.: Georges 1, 105, TLL
adaquārī, lat., V.: nhd. Wasser holen; E.: s. ad, aquārī, aqua; L.: Georges 1, 105
adar, lat., Sb. (indekl.): nhd. zwölfter hebräischer Monat; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „Herrlicher“; L.: TLL
adarca, lat., F.: nhd. Schilfschaum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: gall. Lw.; E.: aus dem Gallischen?, vgl. ir. adarc, F., Horn; bask. adar, Sb., Horn; L.: Georges 1, 105, TLL, Walde/Hofmann 1, 12

adarcē, lat., F.: nhd. Schilfschaum; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: gall. Lw.; E.: aus dem Gallischen?, vgl. ir. adarc, F., Horn; bask. adar, Sb., Horn; L.: Georges 1, 105, TLL, Walde/Hofmann 1, 12

adārēscere, lat., V.: nhd. gehörig eintrocknen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ad, ārēscere, ārēre; L.: Georges 1, 106, TLL
Adargatis, lat., F.=PN: Vw.: s. Atargatis

adarmāre, lat., V.: nhd. bewaffnen; Q.: Facund. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, armāre, arma; L.: TLL
adasia, lat., F.?: nhd. ein Schaf?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar; Kont.: ovis vetula recentis partus; L.: TLL
adauctāre, lat., V.: nhd. mehr und mehr vergrößern; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. ad, auctāre, adaugēre; L.: Georges 1, 106, TLL
adauctīvus, lat., Adj.: nhd. vermehrend, vergrößernd; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. adaugēre; L.: TLL
adauctor, lat., M.: nhd. Erhöher; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. adaugēre; L.: Georges 1, 106, TLL
adauctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vermehrt, vergrößert; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adaugēre

adauctus (2), lat., M.: nhd. Wachstum, Zunahme; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. adaugēre; L.: Georges 1, 106, TLL
adaudīre, lat., V.: nhd. dabei verstehen, in Gedanken ergänzen; Q.: Schol. Pers.; E.: s. ad, audīre; L.: Georges 1, 106, TLL
adaugēre, lat., V.: nhd. noch dazu vermehren, vergrößern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, augēre; L.: Georges 1, 106, TLL
adaugēscere, lat., V.: nhd. zunehmen, wachsen, sich vermehren; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ad, augēscere; L.: Georges 1, 106, TLL
adaugmen, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ad, augmen, adaugēre; L.: Georges 1, 106, TLL
adavunculus, lat., M.: nhd. Sohn des Urgroßonkels; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ad, abavus; L.: Georges 1, 106, TLL
adbaetere*, adbītere, lat., V.: nhd. herzugehen, herangehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, baetere; L.: Georges 1, 106
adbibere, lat., V.: nhd. sich antrinken, trinkend zu sich nehmen, sich einprägen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, bibere; L.: Georges 1, 106, TLL
adbītere, lat., V.: Vw.: s. adbaetere*

adblandīrī, spätlat., V.: nhd. sich anschmeicheln; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. ad, blandīrī; L.: Georges 1, 106, TLL
adblaterāre, lat., V.: nhd. noch herplappern; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ad, blaterāre; L.: Georges 1, 106, TLL
adcantitāre, lat., V.: Vw.: s. accantitāre

adcantāre, lat., V.: Vw.: s. accantāre

adcēnsere, lat., V.: Vw.: s. accēnsēre

adcingere, lat., V.: Vw.: s. accingere

adcīre, lat., V.: Vw.: s. accīre

adcītus, lat., M.: Vw.: s. accītus

adclīvis, lat., Adj.: Vw.: s. acclīvis

adclūdere, lat., V.: Vw.: s. acclaudere*

adcognōmen, lat., N.: Vw.: s. accognōmen*

adcognōscere, lat., V.: Vw.: s. accognōscere

adcolere, lat., V.: Vw.: s. accolere

adcommodāre, lat., V.: Vw.: s. accommodāre

adcommodus, lat., Adj.: Vw.: s. accommodus

adcōpiōsus, lat., Adj.: Vw.: s. accōpiōsus*

adcrēdere, lat., V.: Vw.: s. accrēdere

adcrēscere, lat., V.: Vw.: s. accrēscere

adcrustātē, lat., Adv.: Vw.: s. accrustātē*

adcrustātus, lat., Adj.: Vw.: s. accrustātus

adcubāre, lat., V.: Vw.: s. accubāre

adcubuō, lat., Adv.: Vw.: s. accubuō
adcūdere, lat., V.: Vw.: s. accūdere

adcumulāre, lat., V.: Vw.: s. accumulāre

adcūrāre, lat., V.: Vw.: s. accūrāre

adcurrere, lat., V.: Vw.: s. accurrere

addāx, lat., M.: nhd. gehörntes gazellenartiges Tier in Afrika; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: nach Plinius afrikanischer Herkunft; L.: Georges 1, 106, TLL, Walde/Hofmann 1, 12

addecēre, lat., V.: nhd. sich ziemen, sich schicken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, decēre; L.: Georges 1, 106, TLL
addecimāre, lat., V.: nhd. mit dem Zehnten belegen (V.); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. ad, decimāre, decem; L.: Georges 1, 106, TLL
addēnsāre, lat., V.: nhd. noch dichter machen, sich verdicken; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ad, dēnsāre; L.: Georges 1, 106, TLL, Walde/Hofmann 1, 341

addēnsātio, lat., F.: nhd. Schnellfüßigkeit; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ὀξυποδία (oxypodía); E.: s. addēnsāre; L.: Georges 1, 106, TLL
addēnsātor, lat., M.: nhd. Schnellfüßigkeit?; Q.: Gl; E.: s. addēnsāre; L.: Georges 1, 106, TLL
addēnsēre, lat., V.: nhd. noch dichter machen, sich verdicken; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ad, dēnsēre; L.: Georges 1, 106, TLL, Walde/Hofmann 1, 341

addere, adduere, lat., V.: nhd. beitun, beigeben, hinzufügen, beibringen, einflößen; Vw.: s. co-, super-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. ad, dare; W.: nhd. addieren, V., addieren, zusammenrechnen, hinzufügen; W.: s. nhd. Addend, M., Addend, Zahl die beim Addieren hinzugefügt wird; W.: s. nhd. Addendum, N., Addendum, Zusatz, Nachtrag; L.: Georges 1, 108, TLL, Walde/Hofmann 1, 362, Kluge s. u. addieren, Kytzler/Redemund 8

addīcere, lat., V.: nhd. zusagen, zusprechen, als günstig bezeichnen, zusprechen; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. ad, dīcere; W.: nhd. addizieren, sw. V., addizieren, zuerkennen; L.: Georges 1, 106, TLL, Walde/Hofmann 1, 348, Kytzler/Redemund 9

addictio, lat., F.: nhd. Zusprechen, Zuerkennen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. addīcere; L.: Georges 1, 108, TLL
addictor, lat., M.: nhd. Verurteiler; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. addīcere; L.: Georges 1, 108, TLL
addictus, lat., M.: nhd. „Zuspruch“, Verurteilung?; Q.: Faust. Rei. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. addīcere; L.: TLL
addio, lat., Interj.?: nhd. Adieu?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.:_TLL
*addīrēctiāre, frühromanisch, V.: nhd. ausrichten; E.: s. ad, dīrēctus; W.: frz. adresser, V., etwas an jemanden richten; nhd. adressieren, sw. V., adressieren; W.: frz. adresser, V., etwas an jemanden richten; s. frz. adresse, F., Adresse, Richtung; nhd. Adresse, F., Adresse, Anschrift; W.: frz. adresser, V., etwas an jemanden richten; s. nhd. Adressat, M., Adressat, Empfänger; L.: Kluge s. u. Adresse, Kytzler/Redemund 13

*addīrēctus, frühromanisch, Adj.: nhd. ausgerichtet, wohlgeführt; E.: s. ad, dīrēctus; W.: frz. adroit, Adj., passend, gefällig; nhd. adrett, Adj., adrett, gefällig; L.: Kluge s. u. adrett, Kytzler/Redemund 13

addīscere, lat., V.: nhd. dazulernen, nebenbei lernen, sich durch Lernen aneignen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, dīscere; L.: Georges 1, 108, TLL
addīscipulus, lat., M.: nhd. Dazulernender?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, discipulus, addīscere; L.: TLL
additāmentum, lat., N.: nhd. Zugabe, Zusatz, Anhang, Anhängsel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. addere; W.: nhd. Additamentum, N., Additamentum, Zugabe, Anhang; L.: Georges 1, 108, TLL, Kytzler/Redemund 8

additīcius, lat., Adj.: nhd. beigefügt, zugesetzt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. addere; L.: TLL
additio, lat., F.: nhd. Hinzufügen, Beisetzen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. addere; W.: nhd. Addition, F., Addition, Hinzufügung; L.: Georges 1, 108, TLL, Kluge s. u. addieren, Kytzler/Redemund 9

additīvus, lat., Adj.: nhd. hinzufügbar; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. addere; W.: nhd. additiv, Adj., hinzufügend; s. nhd. Additiv, M., chemischer Zusatz; W.: s. nhd. Additiv, N., Additiv, chemischer Zusatz; L.: Georges 1, 108, TLL, Kluge s. u. addieren, Kytzler/Redemund 9

addīvīnāre, lat., V.: nhd. dazu weissagen?; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. ad, dīvīnāre; L.: TLL
addocēre, lat., V.: nhd. noch dazu lehren, noch weiter lehren; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ad, docēre; L.: Georges 1, 110, TLL
addormīre, lat., V.: nhd. zu schlafen anfangen, einschlafen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, dormīre; L.: Georges 1, 110, TLL
addormīscere, lat., V.: nhd. ein wenig einschlafen, ein Schläfchen machen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. ad, dormīscere, addormīre; L.: Georges 1, 110, TLL
Addua, lat., M.=FlN: nhd. Addua (ein Fluss in der Gallia Cisalpina); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 110, TLL
addubanum, lat., N.: nhd. Zweifel; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, dubius; L.: TLL
addubitāre, lat., V.: nhd. sich zum Zweifel hinneigen, in Zweifel ziehen, beanstanden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, dubitāre; L.: Georges 1, 110, TLL, Walde/Hofmann 1, 376

addubitātio, lat., F.: nhd. Verlegenheit, Verlegentun; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lüt. gr. διαπόρησις (diapórēsis); E.: s. addubitāre; L.: Georges 1, 110, TLL
addūcere, lat., V.: nhd. heranziehen, an sich ziehen, straff anziehen, zusammenziehen, veranlassen, beistimmen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, dūcere; L.: Georges 1, 110, TLL, Walde/Hofmann 1, 377

adductē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. zusammengezogen, eng, schmal; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. adductus, addūcere; L.: TLL
adductio, lat., F.: nhd. Herbeiziehen, Anziehen, Zusammenziehung, Krampf; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. addūcere; L.: Georges 1, 112, TLL
adductius, lat., Adv. (Komp.): nhd. angezogener, kraftvoller, strenger; Hw.: s. adductus; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. addūcere; L.: Georges 1, 112
adductor, lat., M.: nhd. Zuführer, Verkuppler; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. addūcere; W.: nhd. Adduktor, M., Adduktor, Muskel der heranzhiehende Bewegung zur Körperachsenmitte bewirkt; L.: Georges 1, 112, TLL, Kytzler/Redemund 9

adductōrium, lat., N.: nhd. Hülle?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. addūcere; L.: TLL
adductōrius, lat., Adj.: nhd. verkuppelt?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. addūcere; L.: TLL
adductus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, eng, schmal, ernsthaft; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. addūcere; L.: Georges 1, 112, TLL
adduere, lat., V.: Vw.: s. addere

addulcāre, lat., V.: nhd. versüßen; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. ad, dulcāre, dulcis; L.: Georges 1, 112, TLL
adduus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar; Kont.: alii putant avum dic tum esse, quia ad duos attineat quasi adduum, vel quia ad patrem sit additus; L.: TLL
adedere, lat., V.: nhd. anessen, anfressen, anbeißen, annagen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, edere; L.: Georges 1, 112, TLL, Walde/Hofmann 1, 393

adefficere, lat., V.: nhd. hervorbringen?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, efficere, ex, facere; L.: TLL
adēlos, gr.-lat., Adj.: nhd. ungewiss, unsicher; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄδηλος (ádēlos); E.: s. gr. ἄδηλος (ádēlos), Adj., unbekannt, ungewiss; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. δῆλος (dēlos), Adj., leuchtend, einleuchtend, klar, ersichtlich; idg. *dei- (1), *dei̯ə-, *dī-, *di̯ā-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Georges 1, 112, TLL
Adelphī, lat., M. Pl.=Name: nhd. „Die Brüder“ (Komödie des Terenz); Hw.: s. Adelphoe; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀδελφός (adelphós), M., Bruder, Halbbruder; vgl. gr. δελφύς (delphýs), δελφύα (delphýa), F., Gebärmutter, Leibesfrucht; idg. *gᵘ̯elbʰ‑, Sb., Gebärmutter, Junges, Pokorny 473?; vgl. idg. *gelebʰ‑, *geleb-, *glēbʰ‑, *glēb-, *gləbʰ‑, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359?; idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 112
adelphides, gr.-lat., F. Pl.: nhd. „die Schwestern“ (Name einer Dattelart); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀδελθιδῆ (adelphidē), F., Nichte; vgl. gr. δελφύς (delphýs), δελφύα (delphýa), F., Gebärmutter, Leibesfrucht; idg. *gᵘ̯elbʰ‑, Sb., Gebärmutter, Junges, Pokorny 473?; vgl. idg. *gelebʰ‑, *geleb-, *glēbʰ‑, *glēb-, *gləbʰ‑, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359?; idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 112
adelphis, gr.-lat., F.: nhd. Schwester?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: vgl. gr. δελφύς (delphýs), δελφύα (delphýa), F., Gebärmutter, Leibesfrucht; idg. *gᵘ̯elbʰ‑, Sb., Gebärmutter, Junges, Pokorny 473?; vgl. idg. *gelebʰ‑, *geleb-, *glēbʰ‑, *glēb-, *gləbʰ‑, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359?; idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 112, TLL
Adelphoe, lat., M. Pl.=Name: nhd. „Die Brüder“ (Komödie des Terenz); Hw.: s. Adelphī; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀδελφός (adelphós), M., Bruder, Halbbruder; vgl. gr. δελφύς (delphýs), δελφύα (delphýa), F., Gebärmutter, Leibesfrucht; idg. *gᵘ̯elbʰ‑, Sb., Gebärmutter, Junges, Pokorny 473?; vgl. idg. *gelebʰ‑, *geleb-, *glēbʰ‑, *glēb-, *gləbʰ‑, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359?; idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 112, TLL
ademptātio, lat., F.: Vw.: s. attentātio

ademptio, lat., F.: nhd. Wegnehmen, Entziehung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adimere; W.: nhd. Ademtion, F., Ademtion, Wegnahme; L.: Georges 1, 112, TLL, Walde/Hofmann 1, 401, Kytzler/Redemund 9

ademptor, lat., M.: nhd. Nehmer, Wegnehmer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. adimere; L.: Georges 1, 112, TLL
ademptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weggenommen?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. adimere
aden, lat., F.: nhd. Drüse; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀδήν (adḗn); E.: s. gr. ἀδήν (adḗn), F., Drüse; idg. *engᵘ̯-, Sb., Geschwulst, Leistengegend, Pokorny 319; L.: TLL
adenōsus, lat., Adj.: nhd. mit Drüsen behaftet?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. aden; L.: TLL
adeō, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, is; R.: adeō tenus, lat., Adv.: nhd. insoweit; L.: Georges 1, 112, Georges 1, 114, TLL, Walde/Hofmann 1, 12, Walde/Hofmann 1, 409

Adeōna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder; Hw.: s. Abeōna; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. adīre; L.: Georges 1, 15, TLL, Walde/Hofmann 1, 4

adeps, adipes, adips, aleps, lat., F.: nhd. Fett; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄλειφα (áleipha)?; E.: vielleicht von gr. ἄλειφα (áleipha), N., Fett, EWAhd 1, 149; vgl. gr. ἀλείφειν (aleífein), V., salben, schmieren (V.) (1), bestreichen; idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: vulgärlat. alipes, Sb., Fett; ahd. alapi (?) 2, st. N. (a, ja)?, Fett; L.: Georges 1, 114, TLL, Walde/Hofmann 1, 12, Walde/Hofmann 1, 843

adeptio, lat., F.: nhd. Erlangung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adipiscī; L.: Georges 1, 115, TLL
adeptus (1), lat., M.: nhd. Erlangen; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. adipiscī; L.: Georges 1, 115, TLL
adeptus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erlangt, erreicht; E.: s. adipiscī; W.: s. nhd. Adept, M., Eingeweihter, Adept; L.: Kluge s. u. Adept, Kytzler/Redemund 9

adequitāre, lat., V.: nhd. heranreiten, herzureiten, ansprengen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ad, equitāre, equus; L.: Georges 1, 115, TLL
adequitātio, lat., F.: nhd. Heranreiten; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. adequitāre; L.: TLL
aderrāre, lat., V.: nhd. heranirren, irrend gelangen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ad, errāre; L.: Georges 1, 115, TLL
adēscāre, lat., V.: nhd. heranfüttern; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, ēscāre; L.: Georges 1, 115, TLL
adēscātio, lat., F.: nhd. Heranfüttern; Q.: Ps. Soran.; E.: s. adēscāre; L.: Georges 1, 115, TLL
adespotos, gr.-lat., Adj.: nhd. herrenlos; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀδέσποτος (adéspotos); E.: s. gr. ἀδέσποτος (adéspotos), Adj., herrenlos; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. δεσπότης (despótēs), M., Hausherr, Herr, Herrscher; gr. δόμος (dómos), M., Gebautes, Haus, Gebäude, Geschlecht; idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198 s. idg. *potis, M., Herr, Gatte, Pokorny 842; L.: TLL
adesse, lat., V.: nhd. dabeisein, anwesend sein (V.), zugegen sein (V.); Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, esse; L.: Georges 1, 648, TLL
adessurīre, lat., V.: Vw.: s. adēsurīre

adēsurīre, adessurīre, lat., V.: nhd. anfangen hungrig zu werden, Hunger bekommen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, ēsurīre; L.: Georges 1, 115, TLL
adfabricārī, lat., V.: Vw.: s. alfabricārī
adfārī, lat., V.: Vw.: s. affārī
adfathamīre, lat., V.: Vw.: s. affathamīre*

adfatim, lat., Adv.: Vw.: s. affatim

adfātio, lat., F.: Vw.: s. affātio

adfātīvus, lat., Adj.: Vw.: s. affātīvus

adfavēre, lat., V.: Vw.: s. affavēre

adfectāre, lat., V.: Vw.: s. affectāre

adfectātē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. affectātē
adfectīvus, lat., Adj.: Vw.: s. affectīvus

adfector, lat., M.: Vw.: s. affector

adferre, lat., V.: Vw.: s. afferre

adfēstīnāre, lat., V.: Vw.: s. affēstīnāre

adficere, lat., V.: Vw.: s. afficere

adfigātio, lat., F.: Vw.: s. affigātio

adfigūrāre, lat., V.: Vw.: s. affigūrāre

adfingere, lat., V.: Vw.: s. affingere

adfīnis, lat., Adj.: Vw.: s. affīnis

adfirmāre, lat., V.: Vw.: s. affirmāre

adfīxāre, lat., V.: Vw.: s. affīxāre*

adfīxio, lat., F.: Vw.: s. affīxio

adflagrāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. afflagrāns

adflagrāre*, lat., V.: Vw.: s. afflagrāre*

adflāmen, lat., N.: Vw.: s. afflāmen

adflāre, lat., V.: Vw.: s. afflāre

adflātor, lat., M.: Vw.: s. afflātor

adflātus, lat., M.: Vw.: s. afflātus

adflectere, lat., V.: Vw.: s. afflectere

adflēre, lat., V.: Vw.: s. afflēre

adflexus, lat., M.: Vw.: s. afflexus

adflīctāre, lat., V.: Vw.: s. afflīctāre

adflīctātio, lat., F.: Vw.: s. afflīctātio

adflīctātor, lat., M.: Vw.: s. afflīctātor

adflīctim, lat., Adv.: Vw.: s. afflīctim

adflīctio, lat., F.: Vw.: s. afflīctio

adflīctor, lat., M.: Vw.: s. afflīctor

adflīctrīx, lat., F.: Vw.: s. afflīctrīx

adflīctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. afflīctus (1)

adflīctus (2), lat., M.: Vw.: s. afflīctus (2)

adflīgere, lat., V.: Vw.: s. afflīgere

adfrangere, lat., V.: Vw.: s. affrangere

adfremere, lat., V.: Vw.: s. affremere

adfrētus, lat., M.: Vw.: s. affrētus

adfriāre, lat., V.: Vw.: s. affriāre

adfricātio, lat., F.: Vw.: s. affricātio

adfrictus, lat., M.: Vw.: s. affrictus

adfringere, lat., V.: Vw.: s. affrangere

adfluēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. affluēns
adfluenter, lat., Adv.: Vw.: s. affluenter
adfluere, lat., V.: Vw.: s. affluere

adfluentia, lat., F.: Vw.: s. affluentia

adfluus, lat., Adj.: Vw.: s. affluus

adfodere, lat., V.: Vw.: s. affodere

adformīdāre, lat., V.: Vw.: s. afformīdāre

adfulgēre, lat., V.: Vw.: s. affulgēre

adfulvum, lat., N.: Vw.: s. affulvum

adfundere, lat., V.: Vw.: s. affundere

adfurcillāre, lat., V.: Vw.: s. affurcillāre

adfūsio, lat., F.: Vw.: s. affūsio

adgārrīre, lat., V.: Vw.: s. aggārrīre

adgaudēre, lat., V.: Vw.: s. aggaudēre

adgelat, lat., V.: nhd. einfriert?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ad; Kont.: inter gelu et congelat regelat subgelat; L.: TLL
adgemere, lat., V.: Vw.: s. aggemere

adgenerāre, lat., V.: Vw.: s. aggenerāre

adgeniculārī, lat., V.: Vw.: s. aggeniculārī
adgeniculātio, lat., F.: Vw.: s. aggeniculātio

adgenuīnāre, lat., V.: Vw.: s. aggenuīnāre

adgerere, lat., V.: Vw.: s. aggerere

adgestio, lat., F.: Vw.: s. aggestio

adgestus, lat., M.: Vw.: s. aggestus

adglomerāre, lat., V.: Vw.: s. agglomerāre

adglūtināre, lat., V.: Vw.: s. agglūtināre

adglūtinātio, lat., F.: Vw.: s. agglūtinātio

adgnāscī, lat., V.: Vw.: s. agnāscī
adgnātio, lat., F.: Vw.: s. agnātio
adgnōscere, lat., V.: Vw.: s. agnōscere

adgravāre, lat., V.: Vw.: s. aggravāre

adgravēscere, lat., V.: Vw.: s. aggravēscere

adgregāre, lat., V.: Vw.: s. aggregāre

adgregātio, lat., F.: Vw.: s. aggregātio

adgressio, lat., F.: Vw.: s. aggressio

adgressor, lat., M.: Vw.: s. aggressor

adgressūra, lat., F.: Vw.: s. aggressūra

adgressus, lat., M.: Vw.: s. aggressus

adgubernāre, lat., V.: Vw.: s. aggubernāre

adgȳrat, lat.: nhd. ? (inter gyrum et degyrat); Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
adhabitāre, lat., V.: nhd. in der Nähe wohnen; ÜG.: gr. προσοικοῦν (prosoikūn) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. προσοικοῦν (prosoikūn); E.: s. ad, habitāre; L.: TLL
adhaerentia, lat., F.: nhd. Anhängung?, Kleben?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. adhaerēre; L.: TLL
adhaerēre, lat., V.: nhd. an etwas hängen, anhängen, festhängen, ankleben, anstoßen, angrenzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, haerēre; W.: nhd. adhärieren, sw. V., adhärieren, anhaften, anhängen; W.: s. nhd. adhärent, Adj., adhärent, anhaftend; W.: nhd. adhäsiv, Adj., adhäsiv, anhaftend; W.: s. nhd. Adhäsion, F., Adhäsion, Haften zweiter Körper aneinander; W.: s. nhd. Adhärenz, F., Adhärenz, Hingebung, Anhänglichkeit; W.: s. nhd. Adhärens, N., Adhärens, Anhaftendes; L.: Georges 1, 115, TLL, Walde/Hofmann 1, 632, Kytzler/Redemund 9

adhaerēscere, lat., V.: nhd. hängenbleiben, klebenbleiben, haften; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. adhaerēre; L.: Georges 1, 116, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

adhaesē, lat., Adv.: nhd. stockend, stotternd; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. adhaesus, adhaerēre; L.: Georges 1, 116, TLL
adhaesibilis, lat., Adj.: nhd. anhänglich; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. adhaerēre; L.: Georges 1, 116, TLL
adhaesio, lat., F.: nhd. Anhangen, Anschließung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adhaerēre; L.: Georges 1, 116, TLL
adhaesus* (1), lat., Adj.: nhd. stockend, stotternd; Hw.: s. adhaesē; E.: s. adhaerēre

adhaesus (2), lat., M.: nhd. Anhangen, Angewachsensein; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. adhaerēre; L.: Georges 1, 116, TLL
adhālāre, lat., V.: nhd. anhauchen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ad, hālāre; L.: Georges 1, 116, TLL, Walde/Hofmann 1, 633

Adherbal, lat., M.=PN: nhd. Adherbal (numidischer Prinz); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: aus dem Numid.?; L.: Georges 1, 116, TLL
adhibēre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinwenden, hinrichten, dazunehmen, heranbringen, vereinigen; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, habēre; L.: Georges 1, 117, TLL, Walde/Hofmann 1, 630

adhibitio, lat., F.: nhd. Anwendung, Zuziehung; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. adhibēre; L.: Georges 1, 118, TLL
adhinnīre, lat., V.: nhd. zuwiehern, anwiehern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, hinnīre; L.: Georges 1, 118, TLL
adhorrēscere, lat., V.: nhd. erschaudern?, rauh werden?; Q.: Epiced. (1. Jh. n. Chr.?); E.: s. ad, horrēscere; L.: TLL
adhortāmen, lat., N.: nhd. Aufmunterungsgrund; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. adhortārī; L.: Georges 1, 118, TLL
adhortārī, lat., V.: nhd. aufmuntern, mahnen, ermahnen, anfeuern; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ad, hortārī; L.: Georges 1, 118, TLL, Walde/Hofmann 1, 658

adhortātio, lat., F.: nhd. Aufmunterung, Mahnung; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. adhortārī; L.: Georges 1, 118, TLL
adhortātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Mahnung geeignet, mahnend; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. adhortārī; W.: nhd. (ält.) adhortativ, Adj., adhortativ, ermahnend; W.: nhd. Adhortativ, M., Adhortativ, Imperativform; L.: Georges 1, 118, TLL, Kytzler/Redemund 10

adhortātor, lat., M.: nhd. Aufmunterer, Mahner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. adhortārī; L.: Georges 1, 118, TLL
adhortātōriē, lat., Adv.: nhd. mahnend; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. adhortārī; L.: Georges 1, 118, TLL
adhortātōrius*, lat., Adj.: nhd. mahnend; Hw.: s. adhortātōriē; E.: s. adhortārī
adhortātus, lat., M.: nhd. Mahnung, Aufforderung; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. adhortārī; L.: Georges 1, 118, TLL
adhospitāre, lat., V.: nhd. zu gastlicher Einkehr einladen; Q.: Dict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. ad, hospitāre; L.: Georges 1, 119, TLL
adhramīre, adrhamīre, lat., V.: nhd. angeloben, zusichern, schwören; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.), PLSal; E.: vgl. lat.-ahd. adhramire, adramire*, V., angeloben, zusichern, schwören; s. lat. (ad); s. germ. *hram-, V., krümmen, schüren; vgl. idg. *krom-?, Sb., Gestell, Zaun, Pokorny 623

adhūc, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis daher, bis jetzt, noch, noch immer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, hic; L.: Georges 1, 119, TLL, Walde/Hofmann 1, 12

adhūcine, lat., Adv.: nhd. bis jetzt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. adhūc; L.: Georges 1, 119
adhumerālis, lat., Adj.: nhd. den Unterarm betreffend?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, umerus; L.: TLL
Adiabēna, lat., F.: nhd. Adiabene (Provinz in Assyrien); Hw.: s. Adiabēnē; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀδιαβηνή (Adiabēnḗ); E.: s. gr. Ἀδιαβηνή (Adiabēnḗ), F., Adiabene; Herkunft unklar; L.: Georges 1, 119, TLL
Adiabēnē, lat., F.: nhd. Adiabene (Provinz in Assyrien); Hw.: s. Adiabēna; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀδιαβηνή (Adiabēnḗ); E.: s. gr. Ἀδιαβηνή (Adiabēnḗ), F., Adiabene; Herkunft unklar; L.: Georges 1, 119, TLL
Adiabēnicus, lat., M.=PN: nhd. Adiabenischer (Beiname des Kaisers Severus); E.: s. Adiabēnē; L.: Georges 1, 119, TLL
Adiabēnus (1), lat., Adj.: nhd. adiabenisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀδιαβηνός (Adiabēnós); E.: s. gr. Ἀδιαβηνός (Adiabēnós), Adj., adiabenisch; s. lat. Adiabēnē; L.: Georges 1, 119, TLL
Adiabēnus (2), lat., M.: nhd. Adiabener; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀδιαβηνός (Adiabēnós); E.: s. gr. Ἀδιαβηνός (Adiabēnós), M., Adiabener; s. lat. Adiabēnē; L.: Georges 1, 119, TLL
adiacēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anliegend, bei etwas liegend; E.: s. adiacēre; W.: s. it. adagio, Adj., langsam; nhd. adagio, Adj., langsam; L.: Kluge s. u. adagio

adiacentia, lat., F.: nhd. Naheliegen, Bereitschaft des guten Willens; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. adiacēre; L.: Georges 1, 119, TLL
adiacēre, lat., V.: nhd. bei etwas liegen, neben etwas liegen; Vw.: s. circum-; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. ad, iacēre; L.: Georges 1, 120, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

adiaculāre*, lat., V.: nhd. hinschleudern; Hw.: s. adiaculātus; E.: s. ad, iaculārī; L.: TLL
adiaculātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hingeschleudert; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. adiaculāre; L.: Georges 1, 120, TLL
adialyto, gr.-lat., N.: Vw.: s. adialyton
adialyton, adialyto, gr.-lat., N.: nhd. ein Heilkraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀδιάλυτος (adiálytos), Adj., unauflöslich; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. διά (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer..., Pokorny 232; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: TLL
adianoetos, gr.-lat., Adj.: nhd. unbegreiflich; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀδιανόητος (adianóētos); E.: s. gr. ἀδιανόητος (adianóētos), Adj., unbegreiflich; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. διά (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer..., Pokorny 232; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. νόος (nóos), M., Sinn, Geist, Verstand, Vernunft; dabei handelt sich wohl um ein altererbtes Verbalnomen ungeklärter Herkunft, s. Frisk 2, 322; L.: TLL
adiantum, lat., N.: nhd. Frauenhaar (eine Pflanze), Venushaar; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀδίαντον (adíanton); E.: s. gr. ἀδίαντον (adíanton), N., Frauenhaar (eine Pflanze); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 21; L.: Georges 1, 120, TLL
adiaphoros, gr.-lat., Adj.: nhd. gleichgültig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀδιάφορος (adiáphoros); E.: s. gr. ἀδιάφορος (adiáphoros), Adj., weder gut noch böse, gleichgültig; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. διά (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer..., Pokorny 232; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. φόρος (phóros) (2), Adj., Suff., tragend; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 120, TLL
Adiatorīx, lat., M.: nhd. Adiatorix (Fürst der Komaner); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Galatischen; Hinterglied kelt. *rīgs, M., König; s. idg. *reg̑- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Georges 1, 120, TLL
adībilis, lat., Adj.: nhd. zugänglich; Vw.: s. in-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. adīre; L.: Georges 1, 120, TLL
adicere, lat., V.: nhd. hinzufügen, hinzuwerfen; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, iacere; L.: Georges 1, 120, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

adiconea, lat., F.?: nhd. Steinschleuder?; ÜG.: gr. ῥάβδος σφενδψμνίνη Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
adiectāmentum, lat., N.: nhd. Zusatz; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. adicere; L.: Georges 1, 121, TLL
adiectīcius, lat., Adj.: nhd. noch hinzugefügt; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. adicere; L.: Georges 1, 121, TLL
adiectio, lat., F.: nhd. Hinzutun, Hinzufügen, Zusetzen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. adicere; W.: nhd. Adjektion, F., Adjektion, Mehrgebot bei Versteigerungen; L.: Georges 1, 121, TLL, Kytzler/Redemund 10

adiectīvum, lat., N.: nhd. Beiwort, Adjektiv; Hw.: s. adiectus (2), adiectīvus; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. adicere; W.: nhd. Adjektiv, N., Adjektiv, Eigenschaftswort; L.: Georges 1, 121, TLL, Kluge s. u. Adjektiv, Kytzler/Redemund 10

adiectīvus, lat., Adj.: nhd. hinzugefügt, hinzufügend; Hw.: s. adiectus (2); E.: s. adicere; W.: nhd. adjektivisch, Adj., adjektivisch, eigenschaftswörtlich, als Adjektiv gebraucht; L.: Georges 1, 121, TLL, Kytzler/Redemund 10

adiector, lat., M.: nhd. Verbinder; ÜG.: lat. coniunctor Gl; Q.: Gl; E.: s. adicere; L.: TLL

adiectus (1), lat., M.: nhd. Heranbringen, Nahebringen, Einstecken; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. adicere; L.: Georges 1, 121, TLL
adiectus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hinzugefügt; E.: s. adicere; L.: TLL
adigere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hineintreiben, hinzubringen, einrammen; Vw.: s. trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, agere; L.: Georges 1, 121, TLL
adimere, lat., V.: nhd. abnehmen, wegnehmen, entziehen, befreien; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, emere; L.: Georges 1, 123, TLL, Walde/Hofmann 1, 400

adimitio, lat., F.: nhd. Wegnehmen; Q.: Gl; E.: s. adimere; L.: Georges 1, 122, TLL
adimplēre, lat., V.: nhd. noch dazu anfüllen, vollfüllen; Vw.: s. co-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, in (1), *plēre; L.: Georges 1, 123, TLL, Walde/Hofmann 2, 322

adimplētio, lat., F.: nhd. Vollendung, Erfüllung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. adimplēre; L.: Georges 1, 123, TLL
adimplētor, lat., M.: nhd. Erfüller, Begeisterer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. adimplēre; L.: Georges 1, 123, TLL
adimpūgnāre, lat., V.: nhd. anfechten?, angreifen?; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. ad, in (1), pūgnāre; L.: TLL
adincrēscere, lat., V.: nhd. mehr und mehr wachsen (V.) (1), mehr und mehr zunehmen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. ad, in (1), crēscere; L.: Georges 1, 123, TLL
adindere, lat., V.: nhd. noch hineintun; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ad, indere; L.: Georges 1, 123, TLL
adīnferre, lat., V.: nhd. hineintragen?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ad, in (1), ferre; L.: TLL
adīnflāre, lat., V.: nhd. aufblasen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ad, in (1), flāre; L.: Georges 1, 123, TLL
adingerere, lat., V.: nhd. losschleudern; Q.: Sept. Ser. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, in (1), gerere; L.: Georges 1, 123, TLL
adingredī, lat., V.: nhd. betreten; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. ad, in (1), gradī; L.: Georges 1, 123, TLL
adiniūnctīvus, lat., Adj.: nhd. hinzugefügt?; Q.: Inschr.; E.: s. ad, in (1), iungere; L.: TLL
adinquīrere, lat., V.: nhd. dazu erforschen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, in (1), quaerere; L.: Georges 1, 123, TLL
adīnspectāre, lat., V.: nhd. auf etwas hinsehen?; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. ad, in (1), spectāre; L.: TLL
adīnspīrātio, lat., F.: nhd. Einhauchen?; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. ad, īnspīrāre; Kont.: fraude ... universa et adinspiratione apostatica et operatione daemoniaca ... per omnia repleti; L.: TLL
adīnsurgere, lat., V.: nhd. sich hinerheben; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in (1), surgere; L.: Georges 1, 123, TLL
adintegrāre, lat., V.: nhd. wiederherstellen?; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. ad, integrāre; L.: TLL
adintegrē, lat., Adv.: nhd. unversehrt?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. ad, integer; L.: TLL
adintellegere, lat., V.: nhd. innewerden?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, inter, legere; L.: TLL
adinvenīre, lat., V.: nhd. wiederfinden, hinzufinden, erfinden; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ad, in (1), venīre; L.: Georges 1, 123, TLL, Walde/Hofmann 1, 713

adinventio, lat., F.: nhd. Erfindung, Ausflucht, Finte; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. adinvenīre; L.: Georges 1, 123, TLL
adinventor, lat., M.: nhd. Erfinder; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. adinvenīre; L.: Georges 1, 123, TLL
adinventum, lat., N.: nhd. Erfindung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. adinvenīre; L.: TLL
adinvēstīgāre, lat., V.: nhd. aufspüren; Q.: Ps. Boet.; E.: s. ad, in (1), vestīgāre, vestīgium; L.: Georges 1, 124, TLL
adinvicem, lat., Adv.: nhd. wechselseitig, gegenseitig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, invicem; L.: Georges 1, 124, TLL
adiocārī, lat., V.: nhd. scherzen?; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, iocus; L.: TLL
adipālis, lat., Adj.: nhd. fettig; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. adeps; L.: Georges 1, 124, TLL
adipātārius, lat., Adj.: nhd. mit Fett vermischt?; ÜG.: gr. ἐμφυραματοπώλης (emphyramatopṓlēs) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἐμφυραματοπώλης (emphyramatopṓlēs); E.: s. adeps; L.: TLL
adipātus, lat., Adj.: nhd. mit Fett versehen (Adj.), mit Schmalz versehen (Adj.), fettig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adeps; L.: Georges 1, 124, TLL
adipes, lat., F.: Vw.: s. adeps

adipeus, lat., Adj.: nhd. aus Fett bestehend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. adeps; W.: nhd. adipös, Adj., adipös, fett, fettreich; W.: s. nhd. Adipositas, F., Adipositas, Fettsucht; L.: Georges 1, 124, TLL, Kytzler/Redemund 10

adipiscentia, lat., F.: nhd. Habhaftwerdung?; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. adipiscī; L.: TLL
adipiscī, lat., V.: nhd. habhaft werden, erreichen, erlangen, einholen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, apiscī; L.: Georges 1, 124, TLL, Walde/Hofmann 1, 57

adips, lat., F.: Vw.: s. adeps

adipsatheo, lat., N.: Vw.: s. adipsatheon

adipsatheon, adipsatheo, lat., N.: nhd. ein Baum?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
adipsos, lat., Adj., F.: nhd. durststillend (Beiname des Süßholzes), eine Dattelart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄδιψος (ádipsos); E.: s. gr. ἄδιψος (ádipsos), Adj., ohne Durst seiend; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; vgl. gr. δίψα (dípsa), F., Durst, Verlangen; weitere Herkunft dunkel, s. Frisk 1, 401; L.: Georges 1, 124, TLL
adīre, lat., V.: nhd. „gehen zu“, an jemanden herankommen, herangehen, sich nähern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, īre; L.: Georges 1, 113, TLL, Walde/Hofmann 1, 12, Walde/Hofmann 1, 409

adis, lat., Sb.: nhd. Getreide? (σῖτος); Q.: Gl, Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
aditiālis, lat., Adj.: nhd. zum Amtsantritt gehörig, Amtsantritts..., Antritts...; Hw.: s. aditus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. adīre; L.: Georges 1, 124, TLL
aditāre, lat., V.: nhd. wiederholt herangehen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. adīre; L.: Georges 1, 125, TLL
aditicula, lat., F.: nhd. „Zugänglein“, kleiner Zugang; Hw.: s. aditus; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. adīre; L.: Georges 1, 124, TLL
aditiculum, lat., N.: nhd. „Zugänglein“, kleiner Zugang; Hw.: s. aditus; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. adīre; L.: TLL
aditiculus, lat., F.: nhd. „Zugänglein“, kleiner Zugang; Hw.: s. aditus; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. adīre; L.: Georges 1, 124
aditio, lat., F.: nhd. Hinzugehen, Hingehen, Antreten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adīre; L.: Georges 1, 124, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

aditus, lat., M.: nhd. Herangehen, Hinzugehen, Anrücken, Hingang, Zugang, Zutritt, Audienz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adīre; L.: Georges 1, 125, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

adiubēre, lat., V.: nhd. befehlen?; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ad, iubēre; L.: TLL
adiūbilāre, lat., V.: nhd. zujubeln; Q.: Inschr.; E.: s. ad, iūbilāre; L.: Georges 1, 125, TLL
adiūdicāre, lat., V.: nhd. zuerkennen, zusprechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, iūdicāre; W.: nhd. adjudizieren, sw. V., adjudizieren, zuerkenne, zusprechen; L.: Georges 1, 125, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, Kytzler/Redemund 10

adiūdicātio, lat., F.: nhd. Zuerkennung; Q.: Inschr.; E.: s. adiūdicāre; L.: Georges 1, 125, TLL
adiuerāre, altlat., V.: Vw.: s. adiūvāre
adiugāre, lat., V.: nhd. anjochen, anbinden, eng vermählen; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. ad, iugāre; L.: Georges 1, 126, TLL
adiūmen, lat., N.: nhd. Hilfe, Unterstützung; ÜG.: gr. βοήτεια (boḗtheia) Gl; Q.: Gl; E.: s. adiūvāre; L.: TLL
adiūmentum, lat., N.: nhd. Unterstützungsmittel, Beförderungsmittel, Unterstützung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adiūvāre; L.: Georges 1, 126, TLL
adiūnctīcius, lat., Adj.: nhd. eng verbunden?; Q.: Gl; E.: s. adiūnctus, adiungere; Kont.: litus (proselytus) adiuncticius; L.: TLL
adiūnctio, lat., F.: nhd. Anknüpfen, Sich-Anschließen, Anschluss, Anreihung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adiungere; W.: nhd. Adjunktion, F., Adjunktion, Hinzufügung, Vereinigung; L.: Georges 1, 126, TLL, Kytzler/Redemund 11

adiūnctīvē, lat., Adv.: nhd. zur Anknüpfung dienlich; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. adiūnctīvus, adiungere; L.: TLL
adiūnctīvus, lat., Adj.: nhd. zur Anknüpfung dienlich; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. adiungere; L.: Georges 1, 126, TLL
adiūnctor, lat., M.: nhd. Hinzufügender; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adiungere; L.: Georges 1, 126, TLL
adiūnctum, lat., N.: nhd. Nebenumstand; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adiūnctus, adiungere; L.: Georges 1, 126, TLL
adiūnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eng verbunden, in naher Beziehung stehend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adiungere; W.: s. nhd. Adjunkt, M., Adjunkt, sprachliches Element das mit einem anderen nicht gleichzeitig auftreten kann; L.: Georges 1, 126, TLL, Kytzler/Redemund 10

adiūnctus (2), lat., N.: nhd. Gefährte; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. adiūnctus (1), adiungere; L.: TLL
adiungere, lat., V.: nhd. anknüpfen, anbinden, anspannen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, iungere; W.: nhd. adjungeren, sw. V., adjungeren, zuordnen, beifügen; L.: Georges 1, 126, TLL, Walde/Hofmann 1, 730, Kytzler/Redemund 10

adiūrāmentum, lat., N.: nhd. Beschwören, inständiges Bitten; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. adiūrāre; L.: Georges 1, 128, TLL
adiūrāre (1), lat., V.: nhd. noch schwörend hinzufügen, beschwören, eidlich versichern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: ad, iūrāre; L.: Georges 1, 128, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

adiūrāre (2), lat., V.: Vw.: s. adiūvāre

adiūrātio, lat., F.: nhd. Beschwören; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. adiūrāre; L.: Georges 1, 128, TLL
adiūrātor, lat., M.: nhd. Beschwörer; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. adiūrāre; L.: Georges 1, 128, TLL
adiūrātōrius, lat., Adj.: nhd. eidlich; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. adiūrāre; L.: Georges 1, 128, TLL
adiūtābilis, lat., Adj.: nhd. fördersam, hilfreich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adiūtāre; L.: Georges 1, 128, TLL, Walde/Hofmann 1, 736

adiūtāre, lat., V.: nhd. unterstützen, zu fördern suchen, beistehen; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adiūvāre; W.: span. ayudar, V., helfen; s. nhd. Adjutant, M., Adjutant; W.: s. nhd. Adjutantur, F., Adjutantur, Amt eines Adjutanten; L.: Georges 1, 128, TLL, Walde/Hofmann 1, 736, Kluge s. u. Adjutant, Kytzler/Redemund 11

adiūtārī, lat., V.: nhd. sich behilflich zeigen, behilflich sein (V.); Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. adiūvāre; L.: Georges 1, 129, TLL
adiūtīvē, lat., Adv.: nhd. unterstützend?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. adiūtīvus, adiūtāre; L.: TLL
adiūtīvus, lat., Adj.: nhd. unterstützend?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. adiūtus, adiūtāre; L.: TLL
adiūtor, lat., M.: nhd. Unterstützer, Gehilfe, Helfer, Beistand; Vw.: s. per-?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adiūtāre; L.: Georges 1, 129, TLL
adiūtōrium, lat., N.: nhd. Unterstützung, Beistand, Hilfe, Stütze; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. adiūtāre; L.: Georges 1, 129, TLL, Walde/Hofmann 1, 736

adiūtrīx, lat., F.: nhd. Unterstützerin, Förderin, Helfershelferin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adiūtāre; L.: Georges 1, 129, TLL
adiūtus, lat., M.: nhd. Unterstützung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. adiūtāre; L.: Georges 1, 130, TLL
adiuvāmen, lat., N.: nhd. Unterstützung; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. adiūvāre; L.: Georges 1, 130, TLL
adiuvāmentum, lat., N.: nhd. Unterstützung, Beistand, Hilfe; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. adiūvāre; L.: Georges 1, 130, TLL
adiūvāre, adiuerāre, adiūrāre, lat., V.: nhd. unterstützen, helfen, fördern; Vw.: s. co-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ad, iuvāre; L.: Georges 1, 130, TLL, Walde/Hofmann 1, 736

adiuvātio, lat., F.: nhd. Unterstützung; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. adiūvāre; L.: Georges 1, 130, TLL
adlābī, lat., V.: Vw.: s. allābī
adlabōrāre, lat., V.: Vw.: s. allabōrāre

adlacessere, lat., V.: Vw.: s. allacessere*

adlacrimāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. allacrimāns
adlacrimāre, lat., V.: Vw.: s. allacrimāre*

adlactāre, lat., V.: Vw.: s. allactāre

adlaedere, lat., V.: Vw.: s. allaedere*

adlaevāre, lat., V.: Vw.: s. allēvāre

adlambere, lat., V.: Vw.: s. allambere

adlampadāre, lat., V.: Vw.: s. allampadāre

adlāpsus, lat., M.: Vw.: s. allāpsus

adlassāre, lat., V.: Vw.: s. allassāre*

adlātrāre, lat., V.: Vw.: s. allātrāre

adlātio, lat., F.: Vw.: s. allātio*

adlātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. allātus

adlaudābilis, lat., Adj.: Vw.: s. allaudābilis

adlaudāre, lat., V.: Vw.: s. allaudāre

adlavāre, lat., V.: Vw.: s. allavāre*

adlectāre, lat., V.: Vw.: s. allectāre

adlectātio, lat., F.: Vw.: s. allectātio

adlectātor, lat., M.: Vw.: s. allectātor

adlēctio, lat., F.: Vw.: s. allēctio

adlector, lat., M.: Vw.: s. allector

adlēctor, lat., M.: Vw.: s. allēctor

adlēctus, lat., M.: Vw.: s. allēctus

adlēgāre, lat., V.: Vw.: s. allēgāre

adlēgātio, lat., F.: Vw.: s. allēgātio

adlēgātus, lat., M.: Vw.: s. allēgātus

adlegere, lat., V.: Vw.: s. allegere

adlēnīmentum, lat., N.: Vw.: s. allēnīmentum

adlēvamentum, lat., N.: Vw.: s. allevāmentum

adlevāre, lat., V.: Vw.: s. allevāre

adlēvāre, lat., V.: Vw.: s. allēvāre

adlevātio, lat., F.: Vw.: s. allevātio

adlevātor, lat., M.: Vw.: s. allevātor

adleviāre, lat., V.: Vw.: s. alleviāre

adlicefacere, lat., V.: Vw.: s. allicefacere

adlicere, lat., V.: Vw.: s. allicere

adlīdere, lat., V.: Vw.: s. allīdere

adligāmen, lat., N.: Vw.: s. alligāmen

adligāmentum, lat., N.: Vw.: s. alligāmentum

adligāre, lat., V.: Vw.: s. alligāre

adligātio, lat., F.: Vw.: s. alligātio

adligātor, lat., M.: Vw.: s. alligātor

adligātūra, lat., F.: Vw.: s. alligātūra

adlinere, lat., V.: Vw.: s. allinere

adlinīre, lat., V.: Vw.: s. allinīre

adlīsio, lat., F.: Vw.: s. allīsio

adlocat, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ad, locus?; Kont.: post elocat ablocat ante collocat relocat; L.: TLL
adlocūtio, lat., F.: Vw.: s. allocūtio

adlocūtīvus, lat., Adj.: Vw.: s. allocūtīvus

adlocūtor, lat., M.: Vw.: s. allocūtor

adloquī, lat., V.: Vw.: s. alloquī
adloquium, lat., N.: Vw.: s. alloquium

adlositum, lat., N.: Vw.: s. allositum

adlubentia, lat., F.: Vw.: s. allubentia

adlubēscere, lat., V.: Vw.: s. allubēscere

adlūcēre, lat., V.: Vw.: s. allūcēre

adlūcēscere, lat., V.: Vw.: s. allūcēscere

adluctāmentum, lat., N.: Vw.: s. alluctāmentum

adluctārī, lat., V.: Vw.: s. alluctārī
adluctor, lat., M.: Vw.: s. alluctor
adlūdere, lat., V.: Vw.: s. allūdere

adlūdiāre, lat., V.: Vw.: s. allūdiāre

adlūdricum, lat., N.: Vw.: s. allūdicrum
adluere, lat., V.: Vw.: s. alluere

adlūsio, lat., F.: Vw.: s. allūsio

adlūstrāre, lat., V.: Vw.: s. allūstrāre

adlūtio, lat., F.: Vw.: s. allūtio

adluviēs, lat., F.: Vw.: s. alluviēs

adluvio, lat., F.: Vw.: s. alluvio

adluvius, lat., Adj.: Vw.: s. alluvius

Admagetobriga, lat., F.=ON: nhd. Admagetobriga (Stadt in Gallien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft, vielleicht von *mago-, Sb., Ebene; kelt. *brig-, Sb., Festung; vgl. idg. *bʰerg̑ʰ-, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145?; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128?; L.: Georges 1, 131, TLL
admallāre, mlat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen; Q.: Lex Sal., PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. mallus (2); L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 16

admandat?, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
admanēre, lat., V.: nhd. dabeibleiben; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ad, manēre; L.: Georges 1, 131, TLL, Walde/Hofmann 2, 26

admanuēnsis, lat., Adj.: nhd. dableibend?; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: admanēre; L.: TLL
admanumdēductor, lat., M.: nhd. an die Hand Führender?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lüt. gr. χειραγωγούς (cheiragōgús); E.: s. ad, manus, dē, dūcere; L.: TLL
admartyrizāre, lat., V.: nhd. den Märtyrern beistehen; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, martyr; L.: Georges 1, 131, TLL
admātertera, lat., F.: nhd. Tochter der Urgroßtante; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ad, mātertera; L.: Georges 1, 131, TLL, Walde/Hofmann 2, 51

admātūrāre, lat., V.: nhd. zur Reife bringen, beschleunigen; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. ad, mātūrāre, mātūrus; L.: Georges 1, 131, TLL
admeāre, lat., V.: nhd. herangehen; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. ad, meāre; L.: Georges 1, 131, TLL
admembrātim, lat., Adv.: nhd. gliedweise?; ÜG.: gr. κατὰ μέλος (katá mélos); Q.: Gl; E.: s. ad, membrātim, membrum; L.: TLL
admemorātio, lat., F.: nhd. Erwähnung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ad, memor; L.: Georges 1, 131, TLL
admēns, lat., Adj.: nhd. erlogen? (fictum videtur); Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. admentīri; L.: TLL
admentīrī, lat., V.: nhd. erlügen; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. ad, mentīrī; L.: Georges 1, 131, TLL, Walde/Hofmann 2, 68

admentātio, lat., F.: Vw.: s. āmentātio

admemtum, lat., N.: Vw.: s. āmentum

admētīrī, lat., V.: nhd. zumessen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ad, mētīrī; L.: Georges 1, 131, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

Admētus, lat., M.=PN: nhd. Admetus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄδμητος (Άtmetos); E.: s. gr. Ἄδμητος (Άtmetos), M.=PN, Admetus; vielleicht von ἄδμητος (átmetos), Adj., unvermählt; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. δαμνειν (damnein), V., bezwingen, bändigen; idg. *demə-, *domə-, *dₒmə-, *demh₂-, V., zähmen, Pokorny 199; idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Georges 1, 131, TLL
admigrāre, lat., V.: nhd. hinzuziehen, hinzutreten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, migrāre; L.: Georges 1, 132, TLL, Walde/Hofmann 2, 86

admīlitius, lat., Adj.: nhd. ? (ad et miles); Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. ad, mīles; L.: TLL
adminārī, lat., V.: nhd. androhen?, emporragen?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, minārī; L.: TLL
adminiclum, lat., N.: Vw.: s. adminiculum

adminicula, lat., F.: nhd. Stütze, Beihilfe, Pfahl, Hilfsmittel, Werkzeug; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. ad, minēre; L.: Georges 1, 132, TLL
adminiculābundus, lat., Adj.: nhd. sich zu stützen strebend; Hw.: s. adminiculāre; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. adminiculum; L.: Georges 1, 132, TLL
adminiculāre, lat., V.: nhd. stützen, unterstützen, bestehen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adminiculum; L.: Georges 1, 132, TLL
adminiculārī, lat., V.: nhd. unterstützen, helfen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. adminiculum; L.: Georges 1, 132
adminiculātio, lat., F.: nhd. Unterstützung; Hw.: s. adminiculāre; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. adminiculum; L.: Georges 1, 132, TLL
adminiculātor, lat., M.: nhd. Unterstützer; Hw.: s. adminiculāre; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. adminiculum; L.: Georges 1, 132, TLL
adminiculātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl versehen (Adj.), wohl ausgerüstet; Hw.: s. adminiculāre; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. adminiculum; L.: Georges 1, 132, TLL
adminiculum, adminiclum, lat., N.: nhd. Stütze, Beihilfe, Pfahl, Hilfsmittel, Werkzeug; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, minēre; L.: Georges 1, 132, TLL, Walde/Hofmann 1, 13

administer, lat., M.: nhd. Diensttuender, Diener, Leiter (M.), Mitarbeiter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, minister; L.: Georges 1, 132, Walde/Hofmann 2, 91

administra, lat., V.: nhd. Dienerin, Gehilfin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. administer, administrāre; L.: Georges 1, 133, TLL
administrāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Helfer?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. administrāre; L.: TLL
administrāre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, ministrāre; W.: nhd. administrieren, sw. V., administrieren, verwalten; L.: Georges 1, 133, TLL, Walde/Hofmann 2, 91, Kytzler/Redemund 11

administrātio, lat., F.: nhd. Handreichung, Dienstleistung, Hilfe, Hilfeleistung, Handhabung, Leitung, Führung, Verwaltung, Regierung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. administrāre; W.: nhd. Administration, F., Administration, Verwaltung; L.: Georges 1, 133, TLL, Kluge s. u. Administration, Kytzler/Redemund 11

administrātiuncula, lat., F.: nhd. kleiner Dienst; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. administrātio, administrāre; L.: Georges 1, 133, TLL
administrātīvus, lat., Adj.: nhd. praktisch, hilfreich; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. administrāre; W.: nhd. administrativ, Adj., administrativ, zur Verwaltung gehörig; L.: Georges 1, 133, TLL, Kytzler/Redemund 11

administrātor, lat., M.: nhd. Verwalter, Leiter (M.), Statthalter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. administrāre; W.: nhd. Administrator, M., Administrator, Verwalter; L.: Georges 1, 133, TLL, Kluge s. u. Administration, Kytzler/Redemund 11

administrātōrius, lat., Adj.: nhd. dienstbar; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. administrāre; L.: Georges 1, 133, TLL
administrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hilfreich?, helfend?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. administrāre; L.: TLL
adminitārī, lat., V.: nhd. androhen?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, minitārī; L.: TLL
adminuere, lat., V.: nhd. zerspalten (V.)?; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. ad, minuere; L.: TLL
admīrābilis, lat., Adj.: nhd. bewundernswürdig, bewundernswert, staunenswert; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admīrārī; W.: nhd. admirabel, Adj., admirabel, bewundernswert; L.: Georges 1, 134, TLL, Kytzler/Redemund 11

admīrābilitās, lat., F.: nhd. Bewundernswürdigigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admīrābilis, admīrārī; L.: Georges 1, 134, TLL
admīrābiliter, lat., Adv.: nhd. bewundernswürdig, wunderbar, befremdend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admīrābilis, admīrārī; L.: Georges 1, 134, TLL
admīrābilium, lat., N.: nhd. Wunder; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admīrabilis, admīrāri; L.: TLL
admīrandus, lat., Adj.: nhd. bewundernswürdig, wunderbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admīrārī; L.: Georges 1, 134, TLL
admīranter, lat., Adv.: nhd. wunderbar; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. admīrārī; L.: Georges 1, 134, TLL
admīrārī, ammīrārī, lat., V.: nhd. bewundern, anstaunen, mit Verwunderung fragen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, mīrārī; L.: Georges 1, 135, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

admīrātio, lat., F.: nhd. Bewunderung, Anstaunen, hohes Interesse; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admīrārī; W.: nhd. Admiration, F., Admiration, Bewunderung; L.: Georges 1, 134, TLL, Kytzler/Redemund 11

admīrātīvē, lat., Adj.: nhd. wunderbarerweise; Q.: Schol. Lucan. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. admīrātīvus, admīrārī; L.: Georges 1, 135, TLL
admīrātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Verwundern geeignet, verwundernd; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. admīrārī; L.: Georges 1, 135, TLL
admīrātor, lat., M.: nhd. Bewunderer, Anstauner; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. admīrārī; L.: Georges 1, 135, TLL
admīscēre, lat., V.: nhd. hinzumischen, beimischen, beifügen; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, mīscēre; L.: Georges 1, 135, TLL, Walde/Hofmann 2, 96

admissāre, lat., V.: nhd. sehr gehen lassen, schnell hinzlassen; Q.: Gl; E.: s. admittere; L.: TLL
admissārius (1), lat., Adj.: nhd. hinzugelassen?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. admittere; L.: TLL
admissārius (2), lat., M.: nhd. Hengst, Beschäler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. admittere; L.: Georges 1, 136, TLL, Walde/Hofmann 1, 13, Walde/Hofmann 1, 843

admissio, lat., F.: nhd. Hinzulassen, Zulassen, Zutritt; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. admittere; W.: nhd. Admission, F., Admission, Übertragung; L.: Georges 1, 136, TLL, Kytzler/Redemund 11

admissiōnālis, lat., M.: nhd. Zeremonienmeister; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. admissio; L.: Georges 1, 136, TLL
admissīvus, lat., Adj.: nhd. zulassend; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. admittere; L.: Georges 1, 136, TLL
admissor, lat., M.: nhd. eintreten Lassender, Verschulder, Täter; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. admittere; L.: Georges 1, 136, TLL
admissum, lat., N.: nhd. Vergehen, Schuld, Frevel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admittere; L.: Georges 1, 136, TLL
admissūra, lat., F.: nhd. Zulassung, Bespringen, Belegung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. admittere; L.: Georges 1, 136, TLL
admissus, lat., M.: nhd. Zulassen, Hereinlassen; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. admittere; L.: Georges 1, 136, TLL
admīstio, lat., F.: Vw.: s. admīxtio

admīstus, lat., M.: Vw.: s. admīxtus

admittere, ammittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, mittere; L.: Georges 1, 137, Walde/Hofmann 2, 98

admīxtio, admīstio, lat., F.: nhd. Beimischung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admīscēre; L.: Georges 1, 138, TLL
admīxtus, admīstus, lat., M.: nhd. Beimischung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. admīscēre; L.: Georges 1, 138, TLL
admoderāre, lat., V.: nhd. einrichten?; Q.: Gl; E.: s. ad, moderāre; L.: TLL
admoderārī, lat., V.: nhd. nach dem rechten Maß einrichten, im rechten Maß halten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, moderārī; L.: Georges 1, 138, Walde/Hofmann 2, 100

admoderātē, lat., Adv.: nhd. angemessen, entsprechend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. admoderārī; L.: Georges 1, 138, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

admoderātor, lat., M.: nhd. Einrichter?; Q.: Carm. epigr.; E.: s. admoderārī; L.: TLL
*admoderātus, lat., Adj.: nhd. angemessen; Hw.: s. admoderātē; E.: s. admoderārī
admodulāns*, lat., Adj.: nhd. harmonisch; Hw.: s. admodulanter; E.: s. admodulārī
admodulanter, lat., Adv.: nhd. harmonisch; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. admodulārī; L.: Georges 1, 138, TLL
admodulāre, lat., V.: nhd. mit einstimmen; Hw.: s. admudulārī; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. admodulārī; L.: Georges 1, 138
admodulārī, lat., V.: nhd. mit einstimmen; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. ad, modulārī; L.: Georges 1, 138, TLL, Walde/Hofmann 2, 99f.

admodum, ammodum, lat., Adv.: nhd. genau, gerade (Adv.), im Ganzen, nahe, sehr; Vw.: s. per-, quem-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ad, modus; L.: Georges 1, 138, TLL, Walde/Hofmann 2, 99

admoenīre, lat., V.: nhd. blockieren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. admūnīre; L.: Georges 1, 139, TLL
admōlīrī, lat., V.: nhd. hinbewegen, hinbringen, hinsetzen, hinlegen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, mōlīrī; L.: Georges 1, 139, TLL, Walde/Hofmann 1, 101

admollīre, lat., V.: nhd. erweichen?, aufweichen?; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); E.: s. ad, mollīre; L.: TLL
admonēre, ammonēre, lat., V.: nhd. denken machen, mahnen, erinnern; Vw.: s. re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, monēre; W.: nhd. admonieren, sw. V., admonieren, erinnern, ermahnen; L.: Georges 1, 139, TLL, Walde/Hofmann 2, 107, Kytzler/Redemund 12

admonitāre, lat., V.: nhd. nachdrücklich erinnern?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. admonēre; L.: Georges 1, 139, TLL
admonitio, lat., F.: nhd. Mahnen, Erinnerung, Ermahnung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admonēre; l.: Georges 1, 139, TLL
admonitiuncula, lat., F.: nhd. kleine Erinnerung; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. admonitio, admonēre; L.: Georges 1, 140, TLL
admonitor, lat., M.: nhd. Erinnerer, Mahner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admonēre; L.: Georges 1, 140, TLL
admonitorium, lat., N.: nhd. Erinnerungszeichen, Merkmal; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. admonitor, admonēre; L.: Georges 1, 140, TLL
admonitrīx, ammonitrīx, lat., F.: nhd. Mahnerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. admonitor, admonēre; L.: Georges 1, 140, TLL
admonitum, lat., N.: nhd. Warnung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admonēre; L.: Georges 1, 140, TLL
admonitus, lat., M.: nhd. Mahnung, Erinnerung, Warnung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admonēre; L.: Georges 1, 140, TLL
admōnstrat, lat., V.: nhd. ? (post monstrat amonstrat); Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
admordēre, lat., V.: nhd. anbeißen, annagen, anzapfen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, mordēre; L.: Georges 1, 140, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

admorsus, lat., M.: nhd. Anbeißen; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. admordēre; L.: Georges 1, 140, TLL
*admortīre, spätlat. (frührom.), V.: nhd. zu Tode bringen; E.: s. ad, mortuus, morī; W.: frz. amortir, V., abtöten, abtragen; nhd. s. amortisieren, sw. V., tilgen, auslöschen; W.: frz. amortir, V., abtöten, abtragen; vgl. nhd. Amortisation, F., Amortisation, allmähliche Schuldentilgung; L.: Kluge s. u. amortisieren, Kytzler/Redemund 33

admōtio, lat., F.: nhd. Anlegen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admovēre; L.: Georges 1, 140, TLL
admovēre, ammovēre, lat., V.: nhd. heranbewegen, heranbringen, nähern; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, movēre; L.: Georges 1, 140, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

admūgīre, lat., V.: nhd. zubrüllen, anbrüllen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ad, mūgīre; L.: Georges 1, 142, TLL, Walde/Hofmann 2, 119

admulcēre, lat., V.: nhd. streicheln; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, mulcēre; L.: Georges 1, 142, TLL, Walde/Hofmann 2, 120

admūnīre, lat., V.: nhd. mit in die Stadtmauer aufnehmen; Q.: Dosith. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, mūnīre; L.: Georges 1, 142, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

admurmurāre, lat., V.: nhd. murmeln, ein Gemurmel hören lassen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, murmurāre; L.: Georges 1, 142, TLL
admurmurārī, lat., V.: nhd. murmeln, ein Gemurmel hören lassen; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. admurmurāre; L.: Georges 1, 142, TLL
admurmurātio, lat., F.: nhd. Zumurmeln, Gemurmel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. admurmurāre; L.: Georges 1, 142, TLL
admutilāre, lat., V.: nhd. zustutzen, barbieren, prellen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, mutilāre; L.: Georges 1, 142, TLL, Walde/Hofmann 2, 136

adnāre, lat., V.: Vw.: s. annāre

adnārrāre, lat., V.: nhd. dabei erzählen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ad, nārrāre; L.: Georges 1, 142, TLL
adnāscī, lat., V.: Vw.: s. agnāscī
adnatāre, lat., V.: Vw.: s. annatāre

adnātio, lat., F.: Vw.: s. agnātio
adnātus, lat., M.: Vw.: s. agnātus

adnāvigāre, lat., V.: Vw.: s. annāvigāre

adnecessārius, lat., Adj.: nhd. gar notwendig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. ad, necesse; L.: Georges 1, 142, TLL, Walde/Hofmann 2, 152

adnectere, lat., V.: Vw.: s. annectere

adnegāre, lat., V.: nhd. verneinen? (vix umquam extitit); Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. ad, negāre (1); L.: TLL
adnepōs, atnepōs, lat., M.: nhd. Ururgroßenkel; Vw.: s. pro-; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. atta, nepōs; L.: Georges 1, 142, TLL, Walde/Hofmann 1, 75, Walde/Hofmann 2, 161

adneptis, atneptis, lat., F.: nhd. Ururgroßenkelin; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. atta, neptis; L.: Georges 1, 142, Walde/Hofmann 1, 75, Walde/Hofmann 2, 161

adnexio, lat., F.: Vw.: s. annexio

adnexus, lat., M.: Vw.: s. annexus

adnictāre, lat., V.: Vw.: s. annictāre

adnihilāre, lat., V.: Vw.: s. annihilāre

adnihilātio, lat., F.: Vw.: s. annihilātio

adnihilātor, lat., M.: Vw.: s. annihilātor

adnīsus, lat., M.: Vw.: s. annīsus

adnītī, lat., V.: Vw.: s. annītī
adnīxus, lat., M.: Vw.: s. annīsus

adnōdāre, lat., V.: Vw.: s. annōdāre

adnōmen, lat., N.: Vw.: s. agnōmen

adnōmināre, lat., V.: Vw.: s. annōmināre

adnōminātio, lat., F.: Vw.: s. agnōminātio

adnotāmentum, lat., N.: Vw.: s. annotāmentum

adnotāre, lat., V.: Vw.: s. annotāre

adnotātio, lat., F.: Vw.: s. annotātio

adnotātiuncula, lat., F.: Vw.: s. annotātiuncula

adnotātor, lat., M.: Vw.: s. annotātor

adnotātus, lat., M.: Vw.: s. annotātus
adnūbilāre, lat., V.: Vw.: s. annūbilāre

adnuere, lat., V.: Vw.: s. annuere

adnūllāre, lat., V.: Vw.: s. annūllāre

adnūllātio, lat., F.: Vw.: s. annūllātio

adnumerāre, lat., V.: Vw.: s. annumerāre

adnumerātio, lat., F.: Vw.: s. annumerātio

adnumerātor, lat., M.: Vw.: s. annumerātor

adnūntiāre, lat., V.: Vw.: s. annūntiāre

adnūntiātio, lat., F.: Vw.: s. annūntiātio

adnūntiātor, lat., M.: Vw.: s. annūntiātor

adnūntiātrīx, lat., F.: Vw.: s. annūntiātrīx

adnūntius, lat., Adj.: Vw.: s. annūntius

adnūtāre, lat., V.: Vw.: s. annūtāre

adnūtātīvus, lat., Adj.: Vw.: s. annūtātīvus

adnūtīvus, lat., Adj.: Vw.: s. annūtīvus
adnūtrīre, lat., V.: Vw.: s. annūtrīre

adobruere, lat., V.: nhd. mit Erde überschütten, mit Erde bedecken; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, ob, ruere (2); L.: Georges 1, 142, TLL
adobrutio, lat., F.: nhd. Überschütten mit Erde; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. adobruere; L.: Georges 1, 142, TLL
adoculāre, lat., V.: nhd. anschauen; E.: s. ad, oculus; L.: Walde/Hofmann 2, 200

adōlāri, lat., V.: Vw.: s. adūlārī
adōlātio, lat., V.: Vw.: s. adūlātio

adolēfacere, lat., V.: nhd. verbrennen?; Q.: Act. Arv. (224 n. Chr.); E.: s. adolēre, facere; L.: TLL
adolēfactus, lat., Adj.: nhd. in Brand gesetzt; Q.: Inschr. (224 n. Chr.); E.: s. adolēfacere; L.: Georges 1, 142, TLL, Walde/Hofmann 1, 13

Adolenda, lat., F.: nhd. Adolenda (eine römische Göttin); Hw.: s. Commolenda, Coinquenda, Dēferenda; Q.: Inschr. (183 n. Chr.); E.: s. adolēre; Son.: bei Adolenda handelt es sich um eine Göttin, die zusammen mit den Göttinnen Commolenda, Coinquenda und Dēferenda Personifikationen des beobachteten Verfahrens beim Hinwegräumen eines Baumes sind, welchen man erst von seinem Platz herunternahm (dēferre), dann zerhackte bzw. nur der Äste beraubte (commolere bzw. coīnquere) und dann verbrannte (adolēre), s. Georges 1, 142; L.: Georges 1, 142, TLL
adolēre, lat., V.: nhd. duften, Opfer auflodern lassen, verbrennen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ad, olēre; s. idg. *al- (4), V., brennen, Pokorny 28; L.: Georges 1, 142, TLL, Walde/Hofmann 1, 13, Walde/Hofmann 2, 206

adolēscēns (1), adulēscens, adulīscens, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. heranwachsend, jung; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adolēscere (1); L.: Georges 1, 150, TLL
adolēscēns (2), adulēscēns, adolēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Jüngling, junger Mann; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adolēscēns (1); L.: Georges 1, 150, TLL

adolēscentia, adulēscentia, lat., F.: nhd. Adoleszenz, Alter des jungen Mannes, Jugend, Jugendzeit, Jünglingsalter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adolēscere (1); W.: nhd. Adoleszenz, F., Adoleszenz, Jugendalter; L.: Georges 1, 150, TLL, Kytzler/Redemund 12

adolēscere (1), lat., V.: nhd. heranwachsen, erstarken; Vw.: s. co-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. ad, alēscere; W.: s. adoleszent, Adj., adoleszent, heranwachsend; L.: Georges 1, 143, TLL, Walde/Hofmann 1, 14, Kytzler/Redemund 12

adolēscere (2), lat., V.: nhd. auflodern, aufdampfen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. adolēre; L.: Georges 1, 143, TLL, Walde/Hofmann 1, 13

Adōn, lat., M.=PN: nhd. Adonis; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Adōnis; L.: Georges 1, 144, TLL
Adōnēa, lat., N. Pl.: nhd. Adonisfest; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Adōnis; L.: TLL
adonerat, lat., V.: nhd. ? (post onerat); Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar, ad?, onerāre?; L.: TLL
Adōneus, lat., M.=PN: nhd. Adonis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄδωνεύς (Adōneús); E.: s. gr. Ἄδωνεύς (Adōneús), M.=PN, Adonis, Beiname des Bacchus; s. lat. Adōnis; L.: Georges 1, 143
Adōnēus, lat., Adj.: nhd. adonäisch, adonisch, Adonis gehörend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Adōnis; L.: Georges 1, 143, TLL
Adōnidus, lat., Adj.: nhd. adonisch; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Adōnis; L.: Georges 1, 143, TLL
Adōnis, lat., M.=PN: nhd. Adonis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft semit.?, adon, adonai, M., Herr; L.: Georges 1, 144, TLL
adōnium, lat., N.: nhd. Erdzypresse; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀδώνιον (adṓnion); E.: s. gr. ἀδώνιον (adṓnion), N., Erdzypresse?; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 144, TLL
Adōnīus, lat., Adj.: nhd. adonäisch, adonisch, Adonis gehörend; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Adōnis; L.: Georges 1, 143, TLL
adoperārī, lat., V.: nhd. ein Opfer verrichten, opfern; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, operārī; L.: Georges 1, 144, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

adoperīre, lat., V.: nhd. bedecken, zudecken, verhüllen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ad, operīre; L.: Georges 1, 144, TLL
adopertē, lat., Adv.: nhd. versteckt, dunkel; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. adoperīre; L.: Georges 1, 144
adopertio, lat., Adv.: nhd. Verhüllung; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. adoperīre; L.: Georges 1, 144, TLL
adopertus, lat., Adj.: nhd. versteckt, dunkel; Hw.: s. adopertē; E.: s. adoperīre
adopinārī, lat., V.: nhd. dazu vermuten; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ad, opinārī; L.: Georges 1, 144, TLL, Walde/Hofmann 2, 212

adopperīrī, lat., V.: nhd. dazu erwarten; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. ad, opperīrī; L.: Georges 1, 144, TLL
adoptābilis, lat., Adj.: nhd. wünschenswert; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. adoptāre; L.: Georges 1, 144, TLL
adoptāre, lat., V.: nhd. ausersehen (V.), hinzuerwählen, annehmen, an Kindes Statt annehmen; Vw.: s. red-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, optāre; W.: nhd. adoptieren, V., adoptieren, an Kindes Statt annehmen; L.: Georges 1, 145, TLL, Walde/Hofmann 2, 217, Kluge s. u. adoptieren, Kytzler/Redemund 12

adoptārius, lat., Adj.: nhd. an Kindesstatt angenommen?; Q.: Gl; E.: s. adoptāre; L.: TLL
adoptātīcius, lat., M.: nhd. an Kindesstatt Angenommener, Adoptierter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adoptāre; L.: Georges 1, 144, TLL
adoptātio, lat., F.: nhd. Annehmen an Kindes Statt, Adoption, Einsetzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adoptāre; L.: Georges 1, 144, TLL
adoptātor, lat., M.: nhd. Adoptivvater; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. adoptāre; L.: Georges 1, 145, TLL
adoptio, lat., F.: nhd. Annahme an Kindes Statt, Adoption; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adoptāre; W.: nhd. Adoption, F., Adoption, Annehmen an Kindes Statt; L.: Georges 1, 145, TLL, Walde/Hofmann 2, 217, Kluge s. u. Adoption, Kytzler/Redemund 12

adoptīvē, lat., Adv.: nhd. adoptiv; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. adoptīvus, adoptāre; L.: Georges 1, 145, TLL
adoptīvus, lat., Adj.: nhd. zur Adoption gehörig, Adoptiv...; Q.: Scipio min. (185/184-129 v. Chr.); E.: s. adoptāre; W.: nhd. Adoptiv-, Adj., Präf., Adoptiv...; L.: Georges 1, 145, TLL, Walde/Hofmann 2, 217, Kytzler/Redemund 12

adoptulus, lat., M.: nhd. Adoptivsöhnchen?; Q.: Eutych. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. adoptāre; L.: Georges 1, 146, TLL
ador, lat., N.: nhd. Getreideart, Dinkel, Spelt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. idg. *ades-, N., Getreideart, Spelt, Pokorny 3; L.: Georges 1, 146, TLL, Walde/Hofmann 1, 14

adōrabilis, lat., Adj.: nhd. anbetungswert; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. adōrāre; W.: nhd. adorabel, Adj., adorabel, anbetungswürdig; L.: Georges 1, 146, TLL, Walde/Hofmann 2, 224, Kytzler/Redemund 12

adorāre, lat., V.: nhd. triumphieren; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

adōrāre, lat., V.: nhd. seine Rede an jemanden richten, anreden, anrufen, anflehen, anbeten; Vw.: s. co-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. ad, ōrāre; W.: nhd. adorieren, sw. V., adorieren, anbeten, verehren; W.: s. nhd. Adorant, M., Adorant, Figur die mit erhobenen Händen eine Gottheit anbetet; L.: Georges 1, 147, TLL, Walde/Hofmann 2, 224, Kytzler/Redemund 12

adōrātio, lat., F.: nhd. Anbetung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. adōrāre; W.: nhd. Adoration, F., Adoration, Anbetung; L.: Georges 1, 146, TLL, Walde/Hofmann 2, 224, Kytzler/Redemund 12

adōrātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Anbeten dienlich, anbetend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. adōrāre; L.: Georges 1, 146, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

adōrātor, lat., M.: nhd. Anbeter; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. adōrāre; L.: Georges 1, 146, TLL
adōrātus, lat., M.: nhd. Anbetung; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. adōrāre; L.: Georges 1, 146, TLL
adōrdināre, lat., V.: nhd. anordnen, einsetzen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ad, ōrdināre; L.: Georges 1, 146, TLL
adōrdinātio, lat., F.: nhd. Anordnung; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. adōrdināre; L.: Georges 1, 146, TLL
adōrea, adōria, lat., F.: nhd. Belobigung, Kampfpreis, Siegespreis, Siegesruhm, Kriegsruhm; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adōrāre; L.: Georges 1, 146, Walde/Hofmann 1, 14

adōreus, lat., Adj.: nhd. zum Dinkel gehörig, zum Spelt gehörig, Dinkel..., Spelt..., von Spelt gemacht; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ador; L.: Georges 1, 146, TLL, Walde/Hofmann 1, 14

adōria, lat., F.: Vw.: s. adōrea

adōriōsus, lat., Adj.: nhd. belobigend?; Q.: Gl; E.: s. adōrea; L.: TLL
adorīre, lat., V.: nhd. angreifen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. adorīrī; L.: Georges 1, 146
adorīrī, lat., V.: nhd. losgehen, sich aufmachen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, orīrī; L.: Georges 1, 146, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

adōrnāre, lat., V.: nhd. herrichten, mit dem Nötigen versehen (V.), ausstatten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, ōrnāre; L.: Georges 1, 147, TLL, Walde/Hofmann 2, 223

adornātē, lat., Adv.: nhd. zierlich; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. adōrnāre; L.: Georges 1, 146, TLL
adornātus*, lat., Adj.: nhd. zierlich; Vw.: s. super-; Hw.: s. adornatē; E.: s. adōrnāre

adōsculārī, lat., V.: nhd. küssen; Q.: Dict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. ad, ōsculārī, ōsculum; L.: Georges 1, 147, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

adoxus, lat., Adj.: nhd. unberühmt, niedrig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄδοξος (ádoxos); E.: s. gr. ἄδοξος (ádoxos), Adj., ruhmlos; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. δόξα (dóxa), F., Meinung, Vorstellung, Ruf, Ruhm; vgl. idg. *dek̑- (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; L.: Georges 1, 147, TLL
adpāscere, lat., V.: Vw.: s. appāscere

adpatruus, lat., M.: nhd. Vater des Urgroßoheims; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. atta, patruus (1), pater; L.: Georges 1, 147, TLL, Walde/Hofmann 1, 75

adpatula, lat., F.: Vw.: s. appatula

adpellāre, lat., V.: Vw.: s. appellāre

adpendere, lat., V.: Vw.: s. appendere

adpendēre, lat., V.: Vw.: s. appendēre

adperit, lat., V.?: Vw.: s. apperit*

adpertinēre, lat., V.: Vw.: s. appertinēre

adpetulantia, lat., F.: Vw.: s. appetulantia

adpingere, lat., V.: Vw.: s. appingere

adplānāre, lat., V.: Vw.: s. applānāre

adplaudere, lat., V.: Vw.: s. applaudere

adplōdere, lat., V.: Vw.: s. applaudere

adplōrāre, lat., V.: Vw.: s. applōrāre

adpōscere, lat., V.: Vw.: s. appōscere

adpositus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. appositus (2)

adpōstulāre, lat., V.: Vw.: s. appōstulāre

adpōtus, lat., Adj.: Vw.: s. appōtus

adpraesēns, lat., Adj.: Vw.: s. appraesēns

adprecārī, lat., V.: Vw.: s. apprecārī
adprehendere, lat., V.: Vw.: s. apprehendere

adprobus, lat., Adj.: Vw.: s. approbus

adprōmissor, lat., M.: Vw.: s. apprōmissor

adprōmittere, lat., V.: Vw.: s. apprōmittere

adprōnāre, lat., V.: Vw.: s. apprōnāre

adprōnūntiātio, lat., F.: Vw.: s. apprōnūntiātio

adproperāre, lat., V.: Vw.: s. approperāre

adpropiāre, lat., V.: Vw.: s. appropiāre

adpropinquāre, lat., V.: Vw.: s. appropinquāre

adpropriāre, lat., V.: Vw.: s. approbriāre

adproximāre, lat., V.: Vw.: s. approximāre

adproximātio, lat., F.: Vw.: s. approximātio

adpūgnāre, lat., V.: Vw.: s. appūgnāre

adpungere, lat., V.: Vw.: s. appungere

adputat, lat., V.: nhd. berechnen?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ad, putāre; L.: TLL
adque, lat., Konj.: Vw.: s. atque

adquī, lat., Konj.: Vw.: s. atquī
adquiēscere, lat., V.: Vw.: s. acquiēscere
adquīrere, lat., V.: Vw.: s. acquīrere

adquīsītio, lat., F.: Vw.: s. acquīsītio

adquō, lat., Adv.: nhd. bis wie weit, bis wohin; Hw.: s. quoad; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. ad, quō; L.: Georges 1, 147, Walde/Hofmann 2, 394

adrādere, arrādere, lat., V.: nhd. anschaben, beschaben, ankratzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, rādere; L.: Georges 1, 147, TLL
Adramyttēnus, lat., M.: nhd. Adramyttaner, Einwohner von Adramytteum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀδραμυττηνός (Adramyttēnós); E.: s. gr. Ἀδραμυττηνός (Adramyttēnós), M., Adramyttaner, Einwohner von Adramytteum; s. lat. Adramyttēum; L.: Georges 1, 148, TLL
Adramyttēum, lat., N.=ON: nhd. Adramytteum (Küstenstadt in Mysien); Hw.: s. Adramyttion, Adramyttēus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀδραμύττειον (Adramýtteion); E.: s. gr. Ἀδραμύττειον (Adramýtteion), N.=ON, Adramytteum (Küstenstadt in Mysien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 148, TLL
Adramyttēus, lat., F.=ON: nhd. Adramytteum (Küstenstadt in Mysien); Hw.: s. Adramyttion, Adramyttēum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. Ἀδραμύττειον (Adramýtteion), N.=ON, Adramytteum (Küstenstadt in Mysien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 148
Adramyttion, Adrymētion, lat., N.=ON: nhd. Adramytteum (Küstenstadt in Mysien); Hw.: s. Adramyttēum, Adramyttēus; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀδραμύττειον (Adramýtteion); E.: s. gr. Ἀδραμύττειον (Adramýtteion), N.=ON, Adramytteum (Küstenstadt in Mysien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 148
Adrana, lat., M.=FlN: nhd. Adrana (Eder in Hessen); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. germ. *adra-, *adraz, Adj., schnell, rasch; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 148, TLL
Adrastēa, Adrastīa, lat., F.=PN: nhd. Unentfliehbare (Beiname der Nemesis), Unentrinnbare (Beiname der Nemesis); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀδράστεια (Adrásteia); E.: s. gr. Ἀδράστεια (Adrásteia), F.=PN, Unentrinnbare (Beiname der Nemesis); vgl. gr. ἄδραστος (ádrastos), Adj., unentrinnbar, nicht um Entlaufen geeignet; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. διδράσκειν (didráskein), V., laufen; idg. *der- (3), *drā-, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: Georges 1, 148, TLL
Adrastēus, lat., Adj.: nhd. adrastëisch, Adrastus gehörig; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀδράστειος (Adrásteios); E.: s. gr. Ἀδράστειος (Adrásteios), Adj., adrastëisch, Adrastus gehörig; s. lat. Adrastus; L.: Georges 1, 148, TLL
Adrastīa, lat., F.=PN: Vw.: s. Adrastēa

Adrastis (1), lat., F.: nhd. Adrastide, Nachkommin des Adrastus; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀδραστίς (Adrastís); E.: s. gr. Ἀδραστίς (Adrastís), F., Adrastide, Nachkommin des Adrastus; s. lat. Adrastus; L.: Georges 1, 148, TLL
Adrastis (2), lat., M.=PN: nhd. Adrastis (Mathematiker aus Kyzikum); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Adrastus?; L.: TLL
Adrastus, lat., M.=PN: nhd. Adrastus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄδραστος (Άdrastos); E.: s. gr. Ἄδραστος (Άdrastos), M.=PN, Adrastus; vielleicht von gr. ἄδραστος (ádrastos), Adj., unentrinnbar, nicht um Entlaufen geeignet; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. διδράσκειν (didráskein), V., laufen; idg. *der- (3), *drā-, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: Georges 1, 148
adrēctārius, lat., Adj.: Vw.: s. arrēctārius

adrēctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. arrēctus

adrēmigāre, arrēmigāre, lat., V.: nhd. heranrudern, hinrudern; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. ad, rēmigāre; L.: Georges 1, 148, TLL
adrēpere, lat., V.: Vw.: s. arrēpere

adrhamīre, lat., V.: Vw.: s. adhramīre
Adria, lat., F.=ON: Vw.: s. Hadria

Adriacus, lat., Adj.: Vw.: s. Hadriacus

Adrianōpolis, lat., F.=ON: Vw.: s. Hadrianōpolis
adrīdēre, lat., V.: Vw.: s. arrīdēre

*adrīpāre, mlat., V.: nhd. ankommen?, landen; E.: s. ad, rīpa; W.: frz. arriver, V., ankommen; nhd. arrivieren, sw. V., vorwärtskommen; L.: Kluge s. u. arrivieren

adripere, lat., V.: Vw.: s. arripere

adrōdere, lat., V.: Vw.: s. arrōdere

adrogāre, lat., V.: Vw.: s. arrogāre

adrūdus, lat., N.: Vw.: s. arrūdus

adruere, arruere, lat., V.: nhd. aufschütten; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ad, ruere (1); L.: Georges 1, 149, TLL, Walde/Hofmann 2, 453

adrūmāre, lat., V.: Vw.: s. arrūmāre*

Adrumētīnus (1), Hadrūmētīnus, lat., Adj.: nhd. adrumetinisch; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Adrūmētum; L.: Georges 1, 148
Adrumētīnus (2), lat., M.: nhd. Adrumetiner, Einwohner von Adrumetum; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. Adrūmētum; L.: Georges 1, 148
Adrūmētum, Hadrūmētum, lat., N.=ON: nhd. Adrumetum (Hauptstadt in Byzycium); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 148, TLL
Adrumētus, lat., M.=ON: nhd. Adrumetum (Hauptstadt in Byzycium); Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Adrūmētum; L.: Georges 1, 148
Adryas, lat., F.: nhd. eine Baumnymphe; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. hamadryas; L.: Georges 1, 149, TLL
Adrymētion, lat., N.=ON: Vw.: s. Adramyttion

adsacrificium, lat., N.: Vw.: s. assacrificium

adsalūtāre, lat., V.: Vw.: s. assalūtāre

adsanna, lat., F.: Vw.: s. afana

adsapīre, lat., V.: Vw.: s. assapīre

adscalpere, lat., V.: Vw.: s. ascalpere

adscindere, lat., V.: Vw.: s. ascindere*

adscīre, lat., V.: Vw.: s. ascīre

adscīscere, lat., V.: Vw.: s. ascīscere

adscrībere, lat., V.: Vw.: s. ascrībere

adscrīptīvus, lat., M.: Vw.: s. ascrīptīvus

adscrīptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ascrīptus
adsecla, lat., M.: Vw.: s. assecula

adsectārī, lat., V.: Vw.: s. assectārī
adsectātio, lat., F.: Vw.: s. assectātio

adsectātor, lat., M.: Vw.: s. assectātor

adsectio, lat., F.: Vw.: s. assectio*

adsecuē, lat., Adv.: Vw.: s. assecuē
adsecula, lat., M.: Vw.: s. assecula

adsecūtio, lat., F.: Vw.: s. assecūtio

adsecūtor, lat., M.: Vw.: s. assecūtor

adsēdat, lat., V.: nhd. ? (post sedat); Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ad, sēdāre?; L.: TLL
adsellārī, lat., V.: Vw.: s. assellārī
adsellātio, lat., F.: Vw.: s. assellātio

adsemel, lat., Adv.: Vw.: s. assemel*

adsenēscere, lat., V.: Vw.: s. assenēscere

adsēnsio, lat., F.: Vw.: s. assēnsio

adsēnsor, lat., M.: Vw.: s. assēnsor

adsēnsus, lat., M.: Vw.: s. assēnsus

adsēntāneus, lat., Adj.: Vw.: s. assēntāneus

adsentārī, lat., V.: Vw.: s. assentārī
adsentātio, lat., F.: Vw.: s. assentātio

adsentātiuncula, lat., F.: Vw.: s. assentātiuncula

adsentātor, lat., M.: Vw.: s. assentātor

adsentātōriē, lat., Adv.: Vw.: s. assentātōriē
adsentātrīx, lat., F.: Vw.: s. assentātrīx

adsentia, lat., F.: vw.: s. assentia

adsentīre, lat., V.: Vw.: s. assentīre

adsentīrī, lat., V.: Vw.: s. assentīre

adsequēla, lat., F.: Vw.: s. assequella

adsequella, lat., F.: Vw.: s. assequella

adsequī, lat., V.: Vw.: s. assequī
adserere (1), lat., V.: Vw.: s. asserere (1)

adserere (2), lat., V.: Vw.: s. asserere (2)

adsertio, lat., F.: Vw.: s. assertio

adsertor, lat., M.: Vw.: s. assertor

adsertōrius, lat., Adj.: Vw.: s. assertōrius

adsertrīx, lat., F.: Vw.: s. assertrīx

adsertum, lat., N.: Vw.: s. assertum

adservāre, lat., V.: Vw.: s. asservāre

adservātio, lat., F.: Vw.: s. asservātio

adservīre, lat., V.: Vw.: s. asservīre

adsessor, lat., M.: Vw.: s. assessor

adsessōrius, lat., Adj.: Vw.: s. assessōrius

adsessūra, lat., F.: Vw.: s. assessūra

adsessus, lat., M.: Vw.: s. assessus

adsestrīx, lat., F.: Vw.: s. assestrīx

adsevēranter, lat., Adv.: Vw.: s. assevēranter

adsevērāre, lat., V.: Vw.: s. assevērāre

adsevērātē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. assevērātē
adsevērātio, lat., F.: Vw.: s. assevērātio

adsībilāre, lat., V.: Vw.: s. assībilāre

adsiccāre, lat., V.: Vw.: s. assiccāre

adsiccēscere, lat., V.: Vw.: s. assiccēscere

adsidēla, lat., M.: Vw.: s. assidēla

adsidēre, lat., V.: Vw.: s. assidēre

adsīdere, lat., V.: Vw.: s. assīdere

adsiduāre, lat., V.: Vw.: s. assiduāre

adsiduē, lat., Adv.: Vw.: s. assiduē
adsiduitās, lat., F.: Vw.: s. assiduitās

adsiduō, lat., Adv.: Vw.: s. assiduō
adsiduus, lat., Adj.: Vw.: s. assiduus (1)
adsīgnāre, lat., V.: Vw.: s. assīgnāre

adsīgnātio, lat., F.: Vw.: s. assīgnātio

adsīgnātor, lat., M.: Vw.: s. assīgnātor

adsīgnificāre, lat., V.: Vw.: s. assīgnificāre

adsīgnificātio, lat., F.: Vw.: s. assīgnificātio

adsilentiāre, lat., V.: Vw.: s. assilentiāre

adsilīre, lat., V.: Vw.: s. assilīre

adsimilāre, lat., V.: Vw.: s. assimulāre

adsimilis, lat., Adj.: Vw.: s. assimilis

adsimiliter, lat., Adv.: Vw.: s. assimiliter

adsimilitūdo, lat., F.: Vw.: s. assimilitūdo

adsimulātīcius, lat., Adj.: Vw.: s. assimulātīcius

adsimilātio, lat., F.: Vw.: s. assimulātio

adsimilātor, lat., M.: Vw.: s. assimulātor

adsimulanter, lat., Adv.: Vw.: s. assimulanter

adsimulāre, lat., V.: Vw.: s. assimulāre

adsimulātio, lat., F.: Vw.: s. assimulātio

adsimulātīvus, lat., Adj.: Vw.: s. assimulātīvus

adsīpere, lat., V.: Vw.: s. assīpere

adsistere, lat., V.: Vw.: s. assistere

adsitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. assitus
adsociāre, lat., V.: Vw.: s. associāre

adsocietās, lat., F.: Vw.: s. associetās

adsocius, lat., Adj.: Vw.: s. associus

adsolāre, lat., V.: Vw.: s. assolāre

adsolēre, lat., V.: Vw.: s. assolēre

adsolidāre, lat., V.: Vw.: s. assolidāre

adsolitē, lat., Adv.: Vw.: s. assolitē
adsonāre, lat., V.: Vw.: s. assonāre

adsonātio, lat., F.: Vw.: s. assonātio

adspargere, lat., V.: Vw.: s. aspergere

adspargo, lat., F.: Vw.: s. aspergo

adspectāre, lat., V.: Vw.: s. aspectāre

adspectio, lat., F.: Vw.: s. aspectio

adspectus, lat., M.: Vw.: s. aspectus

adspergere, lat., V.: Vw.: s. aspergere

adspergo, lat., F.: Vw.: s. aspergo

adspīrāre, lat., V.: Vw.: s. aspīrāre

adspuere, lat., V.: Vw.: s. aspuere

adstabilis, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. astāre?; L.: TLL
adstantia, lat., F.: Vw.: s. astantia

adstāre, lat., V.: Vw.: s. astāre

adstator, lat., M.: Vw.: s. astator

adsternere, lat., V.: Vw.: s. assternere

adstillāre, lat., V.: Vw.: s. astillāre

adstipulārī, lat., V.: Vw.: s. astipulārī
adstipulātio, lat., F.: Vw.: s. astipulātio

adstipulātor, lat., M.: Vw.: s. astipulātor

adstituere, lat., V.: Vw.: s. astituere

adstrangulāre, lat., V.: Vw.: s. astrangulāre

adstrātio, lat., F.: Vw.: s. astrātio

adstrepere, lat., V.: Vw.: s. astrepere

adstringere, lat., V.: Vw.: s. astringere

adstrictē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: Vw.: s. astrictē
adstrictio, lat., F.: Vw.: s. astrictio
adstrictōrius, lat., Adj.: Vw.: s. astrictōrius
adstrictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. astrictus

adstrīdere, lat., V.: Vw.: s. astrīdere

adstrūctio, lat., F.: Vw.: s. astrūctio

adstrūctor, lat., M.: Vw.: s. astrūctor

adstruere, lat., V.: Vw.: s. astruere

adstupēre, lat., V.: Vw.: s. astupēre

adsubiciere, lat., V.: Vw.: s. assubiciere

adsubitāre, lat., V.: Vw.: s. assubitāre

adsubrigere, lat., V.: Vw.: s. assubrigere
adsūdāre, lat., V.: Vw.: s. assūdāre

adsūdēscere, lat., V.: Vw.: s. assūdēscere

adsuere, lat., V.: Vw.: s. assuere

adsuēfacere, lat., V.: Vw.: s. assuēfacere

adsuēscere, lat., V.: Vw.: s. assuēscere

adsuētūdo, lat., F.: Vw.: s. assuētūdo

adsuētus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. assuētus

adsūgere, lat., V.: Vw.: s. assūgere

adsultim, lat., Adv.: Vw.: s. assultim

adsultus, lat., M.: Vw.: s. assultus

adsūmentum, lat., N.: Vw.: s. assūmentum

adsūmere, lat., V.: Vw.: s. assūmere

adsummāre, lat., V.: Vw.: s. assumāre

adsummē, lat., Adv.: Vw.: s. assummē
adsūmptio, lat., F.: Vw.: s. assūmptio

adsūmptīvus, lat., Adj.: Vw.: s. assūmptīvus

adsūmptor, lat., M.: Vw.: s. assūmptor

adsūmptrīx, lat., F.: Vw.: s. assūmptrīx

adsūmptus, lat., M.: Vw.: s. assūmptus

adsurgere, lat., V.: Vw.: s. assurgere

adsurrēctio, lat., F.: Vw.: s. assurrēctio

adsuscipere, lat., V.: Vw.: s. assuscipere

adsuscitāre, lat., V.: Vw.: s. assuscitāre

adsuspīrāre, lat., V.: Vw.: s. assuspīrāre

adtāctus, lat., M.: nhd. Vw.: s. attāctus

adtāmināre, lat., V.: Vw.: s. attāmināre

adtaxat, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ad, tāxāre?

adteger, lat., Adv.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ad, tangere?, tegere?; L.: TLL
adtegit, lat., V.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ad, tangere?, tegere?; L.: TLL
adtegrāre, lat., V.: Vw.: s. attegrāre

adtemperāre, lat., V.: Vw.: s. attemperāre

adtemperāte, lat., Adv.: Vw.: s. attemperāte

adtemperiēs, lat., F.: Vw.: s. attemperiēs

adtemptāre, lat., V.: Vw.: s. attentāre

adtemtāre, lat., V.: Vw.: s. attentāre

adtendere, lat., V.: Vw.: s. attendere

adtenso, lat., ?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
adtentus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. attentus (1)
adtentus (2), lat., M.: Vw.: s. attentus (2)
adtentāre, lat., V.: Vw.: s. attentāre

adtenuāre, lat., V.: Vw.: s. attenuāre

adtenuātē, lat., Adv.: Vw.: s. attenuātē
adtenuātio, lat., F.: Vw.: s. attenuātio

adtenuātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. attenuātus

adterere, lat., V.: Vw.: s. atterere

adtermināre, lat., V.: Vw.: s. attermināre

adterrāneus, lat., Adj.: Vw.: s. atterrāneus

adterrapentus, lat., Adj.: nhd. Vw.: s. atherapeutus
adtertiātus, lat., Adj.: Vw.: s. attertiātus

adtēstātio, lat., F.: Vw.: s. attēstātio

adtēstātor, lat., M.: Vw.: s. attēstātor

adtexere, lat., V.: Vw.: s. attexere

adtigere, lat., V.: Vw.: s. attigere

adtillāre, lat., V.: Vw.: s. attillāre

adtinguere, lat., V.: Vw.: s. attinguere

adtitulāre, lat., V.: Vw.: s. attitulāre

adtitulātio, lat., F.: nhd. Vw.: s. attitulāre

adtolerāre, lat., V.: Vw.: s. attolerāre

adtolere, lat., V.: Vw.: s. attulere

adtollentia, lat., F.: Vw.: s. attollentia

adtollere, lat., V.: Vw.: s. attollere

adtonāre, lat., V.: Vw.: s. attonāre

adtondēre, lat., V.: Vw.: s. attondēre

adtonitus (1), lat., Adj.: Vw.: s. attonitus (1)

adtonitus (2), lat., M.: Vw.: s. attonitus (2)

adtorquēre, lat., V.: Vw.: s. attorquēre

adtorrēre, lat., V.: Vw.: s. attorrēre

adtractīvus, lat., Adj.: Vw.: s. attractīvus

adtractus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. attractus (1)
adtractus (2), lat., M.: Vw.: s. attractus (2)

adtrahere, lat., V.: Vw.: s. attrahere

adtrānsīre, lat., V.: Vw.: s. attrānsīre

adtrectāre, lat., V.: Vw.: s. attrectāre

adtrectātio, lat., F.: Vw.: s. attrectātio

adtrectātus, lat., M.: Vw.: s. attrectātus

adtremere, lat., V.: Vw.: s. attremere

adtrepidāre, lat., V.: Vw.: s. attrepidāre

adtribere?, lat., V.: Vw.: s. attribere?

adtribuere, lat., V.: Vw.: s. attribuere

adtribūtio, lat., F.: Vw.: s. attribūtio

adtribūtor, lat., M.: Vw.: s. attribūtor

adtribūtum, lat., N.: Vw.: s. attribūtum

adtribūtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. attribūtus (1)
adtribūtus (2), lat., M.: Vw.: s. attribūtus (2)
adtrītio, lat., F.: Vw.: s. attrītio

adtrītus (1), lat., Adj.: Vw.: s. attrītus (1)

adtrītus (2), lat., Adj.: Vw.: s. attrītus (2)

adtrutio?, lat., M.: Vw.: s. antrustio

adtuērī, lat., V.: Vw.: s. attuērī
adtulere, lat., V.: Vw.: s. attulere

adtumulāre, lat., V.: Vw.: s. attumulāre

adtundere, lat., V.: Vw.: s. attundere

adtūrātio, lat., F.: Vw.: s. attūrātio

adturbat, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ad, turbāre?; L.: TLL
Aduatuca, Attuatuca, lat., F.: nhd. Aduatuca (ein Kastell bei den Eburonen); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, gall.?, germ.?; L.: Georges 1, 149, TLL
Aduatucus, lat., M.: nhd. Aduatuker (Angehöriger eines kimbrischen Volkes in der Belgica); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, gall.?, germ.?; L.: Georges 1, 149, TLL
adūber, lat., Adv.?: nhd. ? (post uber ante exuberat); Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar, ad, ūber (2)?; L.: TLL
adubi, atubi, lat., Adv.: nhd. von wo?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, ubi; L.: TLL
adūlābilis, lat., Adj.: nhd. leicht durch Schmeicheln gewinnbar; Vw.: s. in-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. adūlārī; L.: Georges 1, 149, TLL
adūlāns, lat., Adj.: nhd. höfisch, schmeichelnd; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. adūlārī; L.: Georges 1, 149, TLL
adūlanter, lat., Adv.: nhd. schmeichelnd, auf schmeichlerische Weise; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. adūlāns, adūlārī; L.: Georges 1, 149, TLL
adūlāre, lat., V.: nhd. anstreicheln, kriechend schmeicheln, den Hof machen, den Speichellecker machen; E.: s. ad; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (10), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; L.: Georges 1, 150, TLL, Walde/Hofmann 1, 14

adūlārī, adōlāri, lat., V.: nhd. anwedeln, schmeichelnd sich anschmiegen, knechtisch verehren, Hof machen, Speichellecker machen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (10), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; L.: Georges 1, 151, Walde/Hofmann 1, 14

adūlātio, adōlātio, lat., F.: nhd. liebkosendes Anschmiegen, Schmeichelei, kriechendes Benehmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adulārī; L.: Georges 1, 149, TLL, Walde/Hofmann 1, 14

adūlātor, lat., M.: nhd. Kriecher, Speichellecker; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. adulārī; L.: Georges 1, 149, Walde/Hofmann 1, 14

adūlātōriē, lat., Adv.: nhd. kriechend schmeichlerisch; Hw.: s. adulātōrius; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. adulārī; L.: Georges 1, 149, TLL
adūlātōrius, lat., Adj.: nhd. den kriechenden Schmeichler betreffend; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. adulārī; L.: Georges 1, 149, TLL
adūlātrīx, lat., F.: nhd. kriechende Schmeichlerin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. adulārī; L.: Georges 1, 149, TLL
adūlātus, lat., M.: nhd. Schmeichelei; ÜG.: gr. κολακεία (kolakeía); ​Q.: Gl; E.: s. adūlārī; L.: TLL
adulcerāre, lat., V.: nhd. schwären, Wunden machen; ÜG.: gr. ἑλκοποιεῖν (helkopoiein) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἑλκοποιεῖν (helkopoiein); E.: s. ad, ulcerāre, ulcus; L.: TLL
adulēscens, lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. adolēscens

adulēscenta, lat., F.: nhd. Schutzbefohlene; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. adolēscens; L.: TLL
adulēscentia, lat., F.: Vw.: s. adolēscentia

adulēscentiārī, lat., V.: nhd. wie ein Jüngling sich läppisch betragen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. adolēscens; L.: Georges 1, 150, TLL
adulēscentula, lat., F.: nhd. ganz junges Mädchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adolēscens; L.: Georges 1, 150, TLL
adulēscentulus (1), lat., Adj.: nhd. ganz jung; Vw.: s. per-; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. adolēscens; L.: Georges 1, 150, TLL
adulēscentulus (2), lat., M.: nhd. ganz junger Mensch, ganz junger Mann; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adolēscens; L.: Georges 1, 150, TLL
adulēscenturīre, lat., V.: nhd. sich mutwillig wie ein junger Mann gebärden; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. adolēscens; L.: Georges 1, 150, TLL
adulīscens, lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. adolēscens

adulter (1), lat., M.: nhd. Ehebrecher, Buhle, Liebhaber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad; s. idg. *ali̯os, *h₂eli̯os, Adj., andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Georges 1, 151, TLL, Walde/Hofmann 1, 15, Walde/Hofmann 1, 843

adulter (2), lat., Adj.: nhd. ehebrecherisch, buhlerisch, verfälscht; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. adulter (1); L.: Georges 1, 151, TLL, Walde/Hofmann 1, 15

adultera, lat., F.: nhd. Ehebrecherin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adulter (1); L.: Georges 1, 151, TLL
adulterāre, lat., V.: nhd. Ehebruch treiben, ehebrechen, schänden, verfälschen, fälschen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. adulter (1); s. ad, alter; L.: Georges 1, 152, TLL, Walde/Hofmann 1, 15

adulterārī, lat., V.: nhd. Ehebruch treiben; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. adulter (1); L.: Georges, 1, 152

adulterātio, lat., F.: nhd. Verfälschung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. adulterāre; L.: Georges 1, 151, TLL
adulterātor, lat., M.: nhd. Ehebrecher, Buhle (M.), Verfälscher; Hw.: s. adulterātrīx; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. adulterāre; L.: Georges 1, 151, TLL
adulterātrīx, lat., F.: nhd. Ehebrecherin, Buhle (F.); Hw.: s. adulterātor; Q.: Eccl.; E.: s. adulterāre; L.: Georges 1, 151, TLL
adulterīnus (1), lat., M.: nhd. Ehebrecher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adulter (1); L.: Walde/Hofmann 1, 15

adulterīnus (2), lat., Adj.: nhd. ehebrecherisch, unkeusch, unzüchtig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); L.: Georges, 1, 151, TLL
adulterio, lat., M.: nhd. Ehebrecher; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. adulter (1); L.: Georges 1, 152, TLL
adulteritās, lat., F.: nhd. Ehebruch; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. adulter (1); L.: Georges 1, 152, TLL
adulterium, lat., N.: nhd. Ehebruch, Buhlschaft, Verfälschung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adulter (1); W.: ne. adultery, N., Ehebruch; L.: Georges 1, 152, Walde/Hofmann 1, 15

adultulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig herangewachsen, ein wenig erwachsen (Adj.); Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. adultus; L.: TLL
adultus, lat., Adj.: nhd. herangewachsen, erwachsen (Adj.), erstarkt; Vw.: s. super-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. adolēscere (1); W.: nhd. adult, Adj., adult, erwachsen (Adj.); L.: Georges 1, 152, TLL, Kytzler/Redemund 13

adumbrāre, lat., V.: nhd. beschatten, einen Schattenriss machen, eine Skizze entwerfen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, umbrāre, umbra; L.: Georges 1, 153, TLL, Walde/Hofmann 2, 814

adumbrātē, lat., Adv.: nhd. nur im Entwurf gegeben, nur angedeutet, wesenlos; Q.: Vinc. Ler. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. adumbrāre; L.: TLL
adumbrātim, lat., Adv.: nhd. nur im Umriss, nur dunkel; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. adumbrāre; L.: Georges 1, 152, TLL
adumbrātio, lat., F.: nhd. Umriss, Skizze, bloße Andeutung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adumbrāre; L.: Georges 1, 152, TLL, Walde/Hofmann 2, 814

adumbrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nur im Entwurf gegeben, nur angedeutet, wesenlos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adumbrāre; L.: Georges 1, 153, TLL
adūnāre, lat., V.: nhd. vereinen, vereinigen, verbinden; Vw.: s. co-, *re-; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. ad, ūnāre, ūnus; L.: Georges 1, 153, TLL, Walde/Hofmann 2, 821

adūnātim, lat., Adv.: nhd. vereinigt?, vereint?; Vw.: s. co-; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. adūnāre; Kont.: melior obstetrix est quae ... commune et quod urget providens et horum diligentiam coniungens, quae in tempore (?) adunatim possit et per partes dividere et accidentia mitigare; L.: TLL
adūnātio, lat., F.: nhd. Vereinigung, Verbindung; Vw.: s. co-, re-; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. adūnāre; L.: Georges 1, 153, TLL, Walde/Hofmann 2, 821

adūnātīvus, lat., Adj.: nhd. vereinigt?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. adūnāre; L.: TLL
adūnātrix, lat., F.: nhd. Vereinigerin; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. adūnāre; L.: Georges 1, 153, TLL
adūnātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vereinigt?; Q.: Gl; E.: s. adūnāre; L.: TLL
aduncāre, lat., V.: nhd. hakenförmig krümmen, einwärts krümmen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. aduncus; L.: Georges 1, 153, TLL
aduncitās, lat., F.: nhd. eingebogene Krümmung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aduncus; L.: Georges 1, 153, TLL, Walde/Hofmann 2, 816

aduncus, lat., Adj.: nhd. hakenförmig, einwärts gekrümmt, eingebogen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ad, uncus (1); L.: Georges 1, 153, TLL, Walde/Hofmann 1, 46, Walde/Hofmann 2, 816

adundātōrium, lat., N.: nhd. Gießkanne?; ÜG.: gr. ἐξομβριστήριον (exombristḗrion) Gl; E.: s. ad, unda?; L.: TLL

ad(undat), lat., V.?: nhd. heranwogen?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ad; L.: TLL

adungere*, adunguere, lat., V.: nhd. besalben?, bestreichen?; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); E.: s. ad, ungere; L.: TLL
adunguere, lat., V.: Vw.: s. adungere*

adūnīre, lat., V.: nhd. vereinigen; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. ad, ūnīre; L.: TLL
adūnitās, lat., F.: nhd. Vereinigung?; Q.: Gl; E.: s. adūnīre; L.: TLL
adūnitio, lat., F.: nhd. Vereinigung?; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. adūnīre; L.: TLL
adūnītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vereinigt; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. adūnīre; L.: Georges 1, 153
adūrere, lat., V.: nhd. anbrennen, sengen, versengen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ad, ūrere; L.: Georges 1, 153, TLL, Walde/Hofmann 2, 841

adurgēre, adurguēre, lat., V.: nhd. andrängen, andrücken, eifrig verfolgen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ad, urgēre; L.: Georges 1, 153, TLL, Walde/Hofmann 2, 839

adurguēre, lat., V.: Vw.: s. adurgēre

adūsque, lat., Adv.: nhd. in einem fort bis, stets bis, bis; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ad, ūsque; L.: Georges 1, 154, TLL
adustio, lat., F.: nhd. Anbrennen, Versengen, Verbrennen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. adūrere; L.: Georges 1, 154, TLL, Walde/Hofmann 2, 841

adustum, lat., N.: nhd. sonnenverbrannte Stelle? (locus in corpere inflammatio); Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. adūrere; L.: TLL
adustus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sonnenverbrannt, gebräunt; Vw.: s. in-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. adūrere; L.: Georges 1, 154, TLL
advectāre, lat., V.: nhd. immer und immer zuführen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. ad, vectāre; L.: Georges 1, 154, TLL, Walde/Hofmann 2, 742

advectīcius, lat., Adj.: nhd. zugetragen, eingeführt; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. advehere; L.: Georges 1, 154, TLL, Walde/Hofmann 2, 742

advectio, lat., F.: nhd. Herzuführen, Transport; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. advehere; W.: nhd. Advektion, F., Advektion, waagrechte Wassermassenbewegung; L.: Georges 1, 154, TLL, Walde/Hofmann 2, 742, Kytzler/Redemund 14

advector, lat., M.: nhd. Herbeibringer, Herbeiträger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. advehere; L.: Georges 1, 154, TLL, Walde/Hofmann 2, 742

advectus, lat., M.: nhd. Herbeiführen, Herbeiholen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. advehere; L.: Georges 1, 154, TLL, Walde/Hofmann 2, 742

advehere, arvehere, lat., V.: nhd. herbeiführen, herführen, herholen, hinschaffen, fahren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, vehere; W.: nhd. advektiv, Adj., advektiv, durch Advektion herbeigeführt; L.: Georges 1, 154, TLL, Walde/Hofmann 2, 742, Kytzler/Redemund 14

advēlāre, lat., V.: nhd. umhüllen, bekränzen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ad, vēlāre; L.: Georges 1, 155, TLL, Walde/Hofmann 2, 745

advēlitātio, lat., F.: nhd. Geplänkel mit Worten; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, vēles; L.: Georges 1, 155, TLL, Walde/Hofmann 2, 744

advena, arvena, lat., M.: nhd. Ankömmling, Fremder, Reisender, Zugvogel, Neuling, Laie; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. advenīre; L.: Georges 1, 155, TLL, Walde/Hofmann 2, 748

advenerārī, lat., V.: nhd. verehren; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ad, venerārī; L.: Georges 1, 155, TLL
advenerātio, lat., F.: nhd. Verehrung; ÜG.: gr. προσκύνησις (proskýnēsis) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. προσκύνησις (proskýnēsis); E.: s. advenerātio; L.: TLL
advenientia, lat., F.: nhd. Ankunft; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. advenīre; L.: Georges 1, 155, TLL
advenīre, arvenīre, lat., V.: nhd. herankommen, herbeikommen, ankommen, sich ereignen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, venīre; W.: mlat. adventūra, N. Pl., Ereignis; frz. aventure, F., Abenteuer, ritterliches Abenteuer; nhd. Abenteuer, N., Abenteuer; W.: s. frz. avenue, F., Avenue, Prachtstraße; nhd. Avenue, F., Avenue, Prachtstraße; W.: über romanische Zwischenstufe s. nhd. Aventurin, M., Aventurin, gelbgoldener Quarzstein; L.: Georges 1, 155, TLL, Walde/Hofmann 2, 748, Kluge s. u. Abenteuer, Kytzler/Redemund 2, 64

adventāre, lat., V.: nhd. nahe herzukommen, herbeikommen, rasch heranrücken; Vw.: s. ex-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. advenīre; L.: Georges 1, 156, TLL, Walde/Hofmann 2, 748

adventātio, lat., F.: nhd. Herbeikommen; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. adventāre; L.: TLL
adventīcia, lat., F.: nhd. Ankunftsschmaus; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. adventīcius (1); L.: Georges, 1, 156

adventīcius, lat., Adj.: nhd. äußere, ausländisch, fremd, außerordentlich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. advenīre; L.: Georges 1, 156, TLL, Walde/Hofmann 2, 748

adventor, lat., M.: nhd. Ankömmling, Fremder, Gast, Besucher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. advenīre; L.: Georges 1, 156, TLL, Walde/Hofmann 2, 748

adventōria, lat., F.: nhd. Ankunftsschmaus; Hw.: s. adventor; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. advenīre; L.: Georges 1, 156
adventōrius, lat., Adj.: nhd. zur Ankunft gehörig; Hw.: s. adventor; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. advenīre; L.: Georges 1, 156, TLL, Walde/Hofmann 2, 748

adventus, lat., M.: nhd. Ankunft, Eintreffen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. advenīre; W.: afries. advent, M., Advent; W.: nhd. Advent, M., Advent, Adventzeit, Vorweihnachtszeit; W.: s. mhd. advent, st. M., sw. M., Ankunft, Advent; nhd. Adventist, M., Adventist; L.: Georges 1, 157, TLL, Walde/Hofmann 2, 748, Kluge s. u. Advent, Kytzler/Redemund 14

adverberāre, lat., V.: nhd. an etwas anschlagen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ad, verberāre; L.: Georges 1, 157, TLL, Walde/Hofmann 2, 756

adverbiālis, lat., Adj.: nhd. adverbial, adverbialisch; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. adverbium; W.: nhd. adverbial, adverbiell, Adj., adverbial, aderbiell, als Umstandswort gebraucht; L.: Georges 1, 157, TLL, Walde/Hofmann 2, 756, Kytzler/Redemund 14

adverbiāliter, lat., Adv.: nhd. nach Art eines Adverbs, adverbialisch, adverbial; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. adverbiālis, adverbium; L.: Georges 1, 157, TLL
adverbium, lat., N.: nhd. Nebenwort, Adverb; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. ad, verbum; W.: nhd. Adverb, N., Adverb, Umstandwort; L.: Georges 1, 157, TLL, Walde/Hofmann 2, 756, Kluge s. u. Adverb, Kytzler/Redemund 14

advergere, lat., V.: nhd. sich hinkehren, sich hinlegen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, vergere; L.: Georges 1, 157, TLL
adverrere, lat., V.: nhd. herbeifegen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ad, verrere; L.: Georges 1, 157, TLL
adversa, lat., F.: nhd. Feindin?; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. advertere; L.: TLL
adversābilis, advorsābilis, lat., Adj.: nhd. widerspenstig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. adversārī; L.: Georges 1, 157, TLL
adversāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Widersetzender; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. adversārī; L.: TLL
adversāre, lat., V.: nhd. ohne Unterlass hinrichten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adversus, advertere; L.: Georges 1, 158, TLL
adversārī, advorsārī, lat., V.: nhd. sich gegenüberstellen, sich widersetzen, Widerstand leisten, entgegentreten, widerstreben; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. adversus; L.: Georges 1, 158, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

adversāria, lat., F.: nhd. Gegnerin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adversus; L.: Georges 1, 158, TLL
adversārietās, lat., F.: nhd. Entgegenkehrung?, schädliche Macht? (vis nocendi); Q.: Praedest. (432/435 n. Chr.); E.: s. adversārius (1), adversus; L.: TLL
adversārium, lat., N.: nhd. Konzeptbuch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adversus; L.: Georges 1, 157, TLL
adversārius (1), lat., Adj.: nhd. entgegengekehrt, der Vorderseite zugekehrt, als Gegner gegenüberstehend, feindlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adversus; L.: Georges 1, 157, TLL
adversārius (2), lat., M.: nhd. Gegner, Widersacher, Widerpart, Kläger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. adversus; L.: Georges 1, 158, TLL
adversātio, lat., F.: nhd. Gegenrede, Gegensatz; Hw.: s. adversārī; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. adversus; L.: Georges 1, 158, TLL
adversātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Gegensatz gehörig; Hw.: s. adversārī; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. adversus; W.: nhd. adversativ, Adj., adversativ, gegensätzlich; L.: Georges 1, 158, TLL, Kytzler/Redemund 14

adversātor, lat., M.: nhd. Gegner, Widersacher; Hw.: s. adversātrīx, adversārī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adversus; L.: Georges 1, 158, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

adversātrīx, lat., F.: nhd. Gegnerin, Widersacherin; Hw.: s. adversātor, adversārī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adversus; L.: Georges 1, 158, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

adversē, lat., Adv.: nhd. sich widersprechend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. adversus; L.: Georges 1, 158, TLL
adversim, āversim, lat., Adv.: nhd. entgegen, auf etwas hin, auf etwas zu; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. adversus (1); L.: Georges 1, 158, TLL
adversio, lat., F.: nhd. Hinrichten, Richtung der geistigen Tätigkeit auf; Vw.: s. ex-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. advertere; L.: Georges 1, 158, TLL
adversipedēs, lat., M.: nhd. Gegenfüßler; ÜG.: gr. ἀντίποδες (antípodes) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀντίποδες (antípodes); E.: s. adversus (1), pēs; L.: TLL
adversitās, lat., F.: nhd. Widerwärtigkeit, Schädlichkeit, Missgeschick; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. adversus; L.: Georges 1, 158, TLL
adversitor, advorsitor, lat., M.: nhd. Sklave der seinem Herren entgegengeht um in nach Hause zu holen; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. adversum, īre; L.: Georges 1, 158, TLL
adversum (1), advorsum, lat., Adv.: nhd. entgegen, auf etwas hin, auf etwas zu; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. adversus (1); L.: Georges 1, 160, TLL
adversum (2), lat., N.: nhd. feindliche Tat; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. advertere; L.: TLL
adversus (1), advorsus, lat., Partikel, (Part. Prät.=)Adv.: nhd. entgegen, auf etwas hin, auf etwas zu; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, versus (2); L.: Georges 1, 161, TLL, Walde/Hofmann 1, 14, Walde/Hofmann 2, 763

adversus (2), advorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugekehrt, mit dem Gesicht zugewandt, auf der Vorderseite befindlich, gegnerisch, feindlich; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. advertere; L.: Georges 1, 159, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

adversus (3), lat., M.: nhd. Feind; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. advertere; L.: TLL
advertere, advortere, lat., V.: nhd. hinkehren, hinrichten, hinwenden; Vw.: s. anim-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ad, vertere; L.: Georges 1, 162, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

adveruncāre?, lat., V.: nhd. ? (multum verum facit); Q.: Gl; E.: s. ad, vērus?; L.: TLL
advesperāre, lat., V.: nhd. dämmern, beginnen Abend zu werden; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. ad, vesper; L.: TLL
advesperāscere, lat., V.: nhd. dämmern, beginnen Abend zu werden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, vesper; L.: Georges 1, 163
adveterāscere, lat., V.: nhd. alt werden; Q.: Ps. Theod.; E.: s. ad, veterāscere, vetus; L.: TLL
adviābilis, lat., Adj.: nhd. zugänglich; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. ad, viāre; L.: Georges 1, 163, TLL
advigilantia, lat., V.: nhd. Wache?; Q.: Ruric. (485-507 n. Chr.); E.: s. advigilāre; L.: TLL
advigilāre, lat., V.: nhd. bei etwas wachen, wachsam sein (V.), aufpassen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ad, vigilāre; L.: Georges 1, 163, TLL, Walde/Hofmann 2, 788

adviolāre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln; Q.: Inschr.; E.: s. ad, violāre; L.: TLL
advīvere, lat., V.: nhd. fortleben, am Leben bleiben; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ad, vīvere; L.: Georges 1, 163, TLL
advocāre, arvocāre, lat., V.: nhd. herbeirufen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, vocāre; W.: s. frz. avouer, V., anerkennen; vgl. frz. désavouer, V., in Abrede stellen, leugnen; nhd. desavouieren, sw. V., desavouieren, bloßstellen; L.: Georges 1, 164, TLL, Walde/Hofmann 2, 823, Kluge s. u. desavouieren

advocātio, lat., F.: nhd. Herbeirufen, Berufen, Berufung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. advocāre; L.: Georges 1, 163, TLL, Walde/Hofmann 2, 823

advocātor, lat., M.: nhd. Herbeirufer, Helfer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. advocāre; L.: Georges 1, 163, TLL
advocātus, lat., M.: nhd. Herbeigerufener, Rechtsvertreter, Rechtsbeistand, Advokat; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. advocāre; W.: an. fōguti, M., Vogt; W.: afries. fogid, foged, fogeth, fowed, M., Vogt, Stellvertreter des Königs, Stellvertreter des Grafen, Vormund, Vertreter; W.: mlat. vocātus, M., Rechtsvertreter; as. fogat* 1, st. M. (a), vogt; mnd. voget, vōget, Sb.; W.: mlat. vocātus, M., Rechtsvertreter; ahd. fogat 22, st. M. (a), Vogt, Beistand, Beschützer; mhd. voget, vogt, voit, vout, st. M., Rechtsbeistand, Vogt, Schirmherr; nhd. Vogt, M., Rechtsbeistand, Vogt, Richter, DW 26, 437; W.: mhd. advocat, M., Advokat; nhd. Advokat, M., Advokat; W.: s. nhd. Advokatur, F., Advokatur, Rechtsanwaltschaft; L.: Georges 1, 163, TLL, Walde/Hofmann 1, 15, Walde/Hofmann 2, 823, Kluge s. u. Advokat, Vogt, Kytzler/Redemund 14, 812

advoce, lat., Sb.: nhd. Anlocken; Q.: Gl; E.: s. ad, vōx; L.: TLL
advocitāre, lat., V.: Vw.: s. arvocitāre

advolāre, arvolāre, lat., V.: nhd. herbeifliegen, heranfliegen, herfliegen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, volāre; L.: Georges 1, 164, TLL, Walde/Hofmann 2, 828

advolātus, lat., M.: nhd. Herbeifliegen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. advolāre; L.: Georges 1, 164, TLL
advolitāre, lat., V.: nhd. wiederholt heranfliegen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. advolāre; L.: Georges 1, 164, TLL, Walde/Hofmann 2, 828

advolvere, lat., V.: nhd. herbeiwälzen, heranwälzen, niederfallen; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. ad, volvere; L.: Georges 1, 165, TLL, Walde/Hofmann 2, 832

advorsābilis, lat., Adj.: Vw.: s. adversābilis

advorsārī, lat., V.: Vw.: s. adversārī
advorsis, lat., M.: nhd. Gegner?, Zugewandter?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. adversus (1); L.: TLL
advorsum, lat., Adv.: Vw.: s. adversum

advorsus (1), lat., Partikel, Adv.: Vw.: s. adversus (1)

advorsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. adversus (2)

advortere, lat., V.: Vw.: s. advertere

adynamon, gr.-lat., N.: nhd. ein Wein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀδύναμον (adýnamon); E.: s. gr. ἀδύναμον (adýnamon), N., ein Wein?; L.: TLL
adynatos, gr.-lat., Adj.: nhd. unvermögend, schwach; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀδύνατος (adýnatos); E.: s. gr. ἀδύνατος (adýnatos), Adj., unvermögend, schwach; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. δύνασθαι (dýnasthai), V.: können, vermögen, imstande sein (V.); idg. *deu- (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; L.: TLL
adyticulum, lat., N.: nhd. kleines Allerheiligstes; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. adytum; L.: Georges 1, 165
adytum, lat., N.: nhd. Unbetretbares, Allerheiligstes, den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums; I.: Lw. gr. ἀδῦτον (adyton); E.: s. gr. ἀδῦτον (adyton), N., Unbetretbares, Allerheiligstes, den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums; vgl. gr. ἀ- (a), ἀν- (an), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. δύειν (dýein), V., eintauchen, einhüllen; vgl. idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *deu- (1), V., einsinken, eindringen, hineinschlüpfen, Pokorny 217; L.: Georges 1, 165, TLL
adytus, lat., M.: nhd. Unbetretbares, Allerheiligstes, den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. adytum; L.: Georges 1, 165, TLL
adzēlārī, lat., V.: nhd. gegen jemanden eifern; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. ζηλοῦν (zēlun); E.: s. ad; s. gr. ζηλοῦν (zēlun), V., nacheifern, bewundern, glücklich preisen; vgl. gr. ζῆλος (zēlos), M., Eifer, Wetteifer, Nacheifern, Bewunderung; idg. *i̯ā-, *i̯ō-, V., erregt sein (V.), beschwören, preisen, rächen, bestrafen, Pokorny 501; oder nach Frisk 1, 613 zu gr. ζητείν (zēteín), V., aufsuchen, forschen, untersuchen, streben; idg. *dei̯ə- (2), *di̯ā-, *di̯ə-, *dī-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187?; L.: Georges 1, 165, TLL
ae, lat., Interj.: nhd. ja!; Q.: Gramm. suppl. 168; L.: Walde/Hofmann 1, 15

Aea, lat., F.=ON: nhd. Äa (Halbinsel in Kolchis); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. Αἶα (Aia), F.=ON, alter Name von Kolchis; weitere Herkunft unklar, vielleicht s. gr. αἶα (aia), M., Erde, Land; die Herkunft als „Großmutter Erde“ von idg. *au̯os, M., Großvater (mütterlicherseits), Pokorny 89 eher zweifelnd, s. Pokorny 98; L.: Georges 1, 165, TLL
Aeacidēs, lat., M.: nhd. Äakide, Nachkomme des Äakus; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰακίδης (Aiakídēs); E.: s. gr. Αἰακίδης (Aiakídēs), M., Äakide, Nachkomme des Äakus; s. lat. Aeacus; L.: Georges 1, 166
Aeacidēus, lat., Adj.: nhd. zu den Äakiden gehörig, äacidëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Aeacus; L.: Georges 1, 166
Aeacidīnus, lat., Adj.: nhd. eines Äakiden würdig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Aeacus; L.: Georges 1, 166
Aeacius, lat., Adj.: nhd. äakisch; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Aeacus; L.: Georges 1, 166
Aeacus, lat., M.=ON: nhd. Äakus (mythischer König von Ägina); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰακός (Aiakós); E.: s. gr. Αἰακός (Aiakós), M.=PN, Äakus (mythischer König von Ägina); L.: Georges 1, 165
Aeaeē, lat., F.=ON: nhd. Ääa (Insel in der Argonautensaga); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰαίη (νησος) (Aiaíē [nēsos]); E.: s. gr. Αἰαίη (νησος) (Aiaíē [nēsos]), F.=ON, ääische Insel; weitere Herkunft unklar, vielleicht s. gr. αἶα (aia), M., Erde, Land; die Herkunft als „Großmutter Erde“ von idg. *au̯os, M., Großvater (mütterlicherseits), Pokorny 89 eher zweifelnd, s. Pokorny 98; L.: Georges 1, 166
Aeaeus, lat., Adj.: nhd. ääisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰαιος (Aiaios); E.: s. gr. Αἰαιος (Aiaios), Adj., ääisch; s. lat. Aeaeē; L.: Georges 1, 165, TLL
Aeās, lat., M.=FlN: nhd. Äas (Fluss in Griechenland); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴας (Aías); E.: s. gr. Αἴας (Aías), M.=FlN, Äas (Fluss in Griechenland); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 166
Aeaus, lat., Adj.: nhd. ääisch; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. Aea; L.: Georges 1, 165
aebornus, lat., Adj.: Vw.: s. eburnus

Aebura, lat., F.=ON: nhd. Äbura (Stadt in Hispanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 166, TLL
Aebūtius (1), lat., M.=PN: nhd. Äbutius (röm. Familienname); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.)?; E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 166, TLL
Aebūtius (2), lat., Adj.: nhd. äbutisch, Äbutius zugehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aebūtius (1); L.: Georges 1, 166, TLL
aecāre, lat., V.: Vw.: s. aequāre

Aecetia, lat., F.=PN: nhd. Gottheit aus dem Gebiet der Volsker; Q.: Inschr.; E.: s. aequitās; L.: Georges 1, 166, TLL, Walde/Hofmann 1, 15

aecla, lat., F.: Vw.: s. aedicula

Aeclānēnsis, Aeculānēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Äkulanum, Äkulanenser; Q.: Inschr.; E.: s. Aeculānum; L.: Georges 1, 166, TLL
Aeclānum, lat., N.=ON: Vw.: s. Aeculānum

Aeclānus, lat., M.: Vw.: s. Aeculānus

Aeculānēnsis, lat., M.: Vw.: s. Aeclānēnsis

Aeculānum, Aeclānum, Ēculānum, lat., N.=ON: nhd. Äkulanum (Stadt in Samnium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 166, TLL
Aeculānus, Aeclānus, lat., M.: nhd. Einwohner von Äkulanum, Äkulaner; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Aeculānum; L.: Georges 1, 166
aecus, lat., Adj.: Vw.: s. aequus

aedepol, lat., Interj.?: Vw.: s. edepol

aedēs, aedis, lat., F.: nhd. Gemach, Zimmer, häuslicher Herd, Gotteshaus, Tempel; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *aidʰ‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; vgl. idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Georges 1, 166, TLL, Walde/Hofmann 1, 15, Walde/Hofmann 1, 843

aedicula, aecla, lat., F.: nhd. kleiner Bau, kleines Gemach, Zimmerchen, kleines Gotteshaus, Häuschen, Häuslein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aedēs; L.: Georges 1, 167, Walde/Hofmann 1, 15

aediculum, lat., N.: nhd. Gebäude?; Q.: Querol. (frühes 5. Jh. n. Chr.); E.: s. aedicula; L.: TLL
aedifacere, lat., V.: nhd. Haus erbauen; Q.: Labeo (1. Jh. n. Chr.?); E.: s. aedēs, facere; L.: TLL
aedifex, lat., M.: nhd. „Hausbauer“, Erbauer eine Hauses; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aedifacere, aedēs, facere; L.: Georges 1, 167, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

aedificānter, lat., Adv.: nhd. baulich, auf baulichem Wege; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. aedificāre; L.: Georges 1, 167, TLL
aedificāntis, lat., M.: nhd. Erbauer; E.: s. aedificāre

aedificāre, lat., V.: nhd. bauen, ein Gebäude errichten; Vw.: s. circum-, con-, ex-, in-, per-, pro-, re-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aedēs, facere; L.: Georges 1, 168, TLL, Walde/Hofmann 1, 15

aedificātio, lat., F.: nhd. Bau, Bauen, Bauanlage, Gebäude; Vw.: s. con-, ex-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aedificāre; L.: Georges 1, 167, TLL
aedificātiuncula, lat., F.: nhd. „Bäulein“, kleiner Bau; Hw.: s. aedificātio; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aedificāre; L.: Georges 1, 167, TLL
aedificātor, lat., M.: nhd. Bauender, Erbauer, Baumeister; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aedificāre; L.: Georges 1, 167, TLL
aedificātōria, lat., F.: nhd. Baukunst; Hw.: s. aedificātōrius; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. aedificāre; L.: Georges 1, 167, TLL
aedificātōrius, lat., Adj.: nhd. aufbauend, Bauen betreffend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aedificāre; L.: Georges 1, 167, TLL
aedificiālis, lat., Adj.: nhd. zu den Gebäuden gehörig; Hw.: s. aedificium; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. aedificāre; L.: Georges 1, 168, TLL
aedificiolum, lat., Adj.: nhd. „Häuslein“, kleines Gebäude; Hw.: s. aedificium; Q.: Inschr.; E.: s. aedificāre; L.: Georges 1, 168, TLL
aedificium, lat., N.: nhd. Gebäude; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aedificāre; L.: Georges 1, 168, TLL, Walde/Hofmann 1, 15

aedīlātus, lat., M.: nhd. Ädilität, Würde eines Ädils, Amtsführung eines Ädils; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. aedīlis, aedēs; L.: Georges 1, 168, TLL
aedīlicius (1), aedīlitius, ēdilicius, lat., Adj.: nhd. ädilizisch, Ädilen...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aedīlis, aedēs; L.: Georges 1, 168, TLL
aedīlicius (2), ēdilicius, aedīlitius, lat., M.: nhd. gewesener Ädil, Mann von ädilischem Rang; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aedīlis, aedēs; L.: Georges 1, 168, TLL
aedīlis, aidilis, lat., M.: nhd. Ädil; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aedēs; W.: nhd. Ädil, M., Ädil; L.: Georges 1, 169, TLL, Kytzler/Redemund 10

aedīlitās, lat., F.: nhd. Ädilität, Würde eines Ädils, Amtsführung eines Ädils; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aedīlis, aedēs; W.: nhd. Ädilität, F., Ädilität; L.: Georges 1, 169, TLL, Kytzler/Redemund 10

aedīlitius (1), lat., Adj.: Vw.: s. aedīlicius (1)

aedīlitius (2), lat., M.: Vw.: s. aedīlicius (2)

aedīna, lat., F.: Vw.: s. haedīna

aedīnus, lat., Adj.: Vw.: s. haedīnus

aedis, lat., F.: Vw.: s. aedēs

aeditimārī, lat., V.: Vw.: s. aeditumārī
aeditimus, lat., M.: Vw.: s. aedituus

aeditua, lat., F.: nhd. Tempelaufseherin, Dienerin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aedituus, aedēs; L.: Georges 1, 169, TLL
aedituālis, lat., Adj.: nhd. zum Tempelhüter gehörig, zur Tempelhüterin gehörig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aedituus, aedēs; L.: Georges 1, 169, TLL
aedituāre, lat., V.: nhd. Tempelhüter sein (V.); Hw.: s. aedituus; Q.: Inschr.; E.: s. aedēs; L.: Georges 1, 170, TLL
aedituārī, lat., V.: nhd. Tempelhüter sein (V.); Hw.: s. aedituus; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. aedēs, tuērī; L.: Georges 1, 170
aedituēns, lat., M.: nhd. Tempelhüter; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. aedēs, tuērī; L.: Georges 1, 169, TLL
aeditumārī, aeditimārī, lat., V.: nhd. Tempelhüter sein (V.); Hw.: s. aeditumus; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. aedēs; L.: Georges 1, 169, TLL
aeditumus, lat., M.: Vw.: s. aedituus

aedituus, aeditumus, aeditimus, lat., M.: nhd. Tempelhüter; Hw.: s. aeditumus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aedēs, tuērī; L.: Georges 1, 169, TLL, Walde/Hofmann 1, 16

aēdōn, lat., F.: nhd. Nachtigall; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀηδών (aēdṓn); E.: s. gr. ἀηδών (aēdṓn), F., Sängerin, Nachtigall; vgl. idg. *au̯ēd-, V., Sb., sprechen, Sprecher, Pokorny 76; vgl. idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Georges 1, 170, TLL
aēdonius, lat., Adj.: nhd. der Nachtigall eigen, Nachtigallen...; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀηδόνιος (aēdónios); E.: s. gr. ἀηδόνιος (aēdónios), Adj., die Nachtigall betreffend; s. lat. aēdōn; L.: Georges 1, 170, TLL
aedua, lat., F.: Vw.: s. haedua

aedulia, lat., F.: Vw.: s. haedulia

aedūlium, lat., N.: Vw.: s. edūlium

aedulus, lat., M.: Vw.: s. haedulus

aedus, lat., M.: Vw.: s. haedus

Aeduus, Haeduus, lat., M.: nhd. Äduer, Häduer; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., vgl. kelt. *aidu-, Sb., Feuer; idg. *aidʰo-, Sb., Brand, Glut, Pokorny 11; s. idg. *aidʰ-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Georges 1, 170, Georges 1, 3002, TLL
Aeēta, lat., M.=PN: nhd. Äetes (König von Kolchis); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gr. Αἰήτης (Aiḗtēs), M.=PN, Äetes; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 170
Aeētēs, lat., M.=PN: nhd. Äetes (König von Kolchis); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰήτης (Aiḗtēs); E.: s. gr. Αἰήτης (Aiḗtēs), M.=PN, Äetes; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 170, TLL
Aeētēus, lat., Adj.: nhd. äetisch, zu Äetes gehörig; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰήτειος (Aiḗteios); E.: s. gr. Αἰήτειος (Aiḗteios), Adj., äetisch; s. lat. Aeētēs; L.: Georges 1, 170
Aeētias, lat., F.: nhd. Tochter des Äetes (= Medea); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰητιάς (Aiētiás); E.: s. gr. Αἰητιάς (Aiētiás), F., Tochter des Äetes (= Medea); s. lat. Aeētēs; L.: Georges 1, 170
Aeētīnē, lat., F.: nhd. Tochter des Äetes (= Medea); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰητίνη (Aiētínē); E.: s. gr. Αἰητίνη (Aiētínē), F., Tochter des Äetes (= Medea); s. lat. Aeētēs; L.: Georges 1, 170
Aeētis, lat., F.: nhd. Tochter des Äetes (= Medea); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰητίς (Aiētís); E.: s. gr. Αἰητίς (Aiētís), F., Tochter des Äetes (= Medea); s. lat. Aeētēs; L.: Georges 1, 170
Aeētius, lat., Adj.: nhd. äetisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰήτιος (Aiḗtios); E.: s. gr. Αἰήτιος (Aiḗtios), Adj., äetisch; s. lat. Aeētēs; L.: Georges 1, 170
Aefolānus, lat., Adj.: Vw.: s. Aefulānus (1)

Aefula, lat., F.=ON: nhd. Äfula (Stadt in Latium), Äfulum (Stadt in Latium); Hw.: s. Aefulum; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 170, TLL
Aefulānus (1), Aefolānus, lat., Adj.: nhd. äfulanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Aefula; L.: Georges 1, 170, TLL
Aefulānus (2), lat., M.: nhd. Äfulaner, Einwohner von Äfula; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Aefula; L.: Georges 1, 170, TLL
Aefulum, lat., N.=ON: nhd. Äfula (Stadt in Latium), Äfulum (Stadt in Latium); Hw.: s. Aefula; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 170
Aegae, lat., F.=ON: nhd. Ägä (Name mehrerer Städte); Hw.: s. Aegaeae; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Αἰγαί (Aigaí); E.: s. gr. Αἰγαί (Aigaí), F.=ON, Ägä; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 171, TLL
Aegaeae, Aegēae, Aegīae, lat., F.=ON: nhd. Ägä (Name mehrere Städte); Hw.: s. Aegae; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγαί (Aigaí); E.: s. gr. Αἰγαί (Aigaí), F.=ON, Ägä; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 171
Aegaeōn, lat., M.=PN: nhd. Ägäon (ein Sohn des Poseidon); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγαίων (Aigaíōn); E.: s. gr. Αἰγαίων (Aigaíōn), M.=PN, Ägäon (ein Sohn des Poseidon); L.: Georges 1, 171, TLL
Aegaeus, lat., Adj.: nhd. ägäisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγαῖος (Aigaios); E.: s. gr. Αἰγαῖος (Aigaios), Adj., ägäisch; L.: Georges 1, 171, TLL
Aegaleōs, lat., M.=ON: nhd. Ägaleos (Berg in Attika); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγάλεως (Aigáleōs); E.: s. gr. Αἰγάλεως (Aigáleōs), M.=ON, Ägaleos (Berg in Attika); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 171, TLL
Aegātae, lat., F. Pl.: nhd. Ägaten, ägatische Inseln; Hw.: s. Aegātēs; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 171, TLL
Aegātēs, lat., F. Pl.: nhd. Ägaten, ägatische Inseln; Hw.: s. Aegātae; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 171, TLL
Aegē, lat., F.=PN: nhd. Äge (eine Amazonenkönigin); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγή (Aigḗ); E.: s. gr. Αἰγή (Aigḗ), F.=PN, Äge (eine Amazonenkönigin); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 171, TLL
Aegēādēs, lat., M.: nhd. Ägäade, Einwohner von Ägä; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Αἰγειάδης (Aigeiádēs); E.: s. gr. Αἰγειάδης (Aigeiádēs), M., Ägäate; s. lat. Aegae; L.: Georges 1, 171
Aegēae, lat., F.=ON: Vw.: s. Aegaeae

Aegēātēs, lat., M.: nhd. Ägäate, Einwohner von Ägä; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγειάτης (Aigeiátēs); E.: s. gr. Αἰγειάτης (Aigeiátēs), M., Ägäate; s. lat. Aegae; L.: Georges 1, 171
Aegēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Ägä gehörig; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. Aegae; L.: Georges 1, 171, TLL
aeger (1), aegris, lat., Adj.: nhd. unwohl, unpässlich, krank, leidend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *aig- (1), Adj., verstimmt, unwirsch, krank, Pokorny 13; L.: Georges 1, 172, TLL, Walde/Hofmann 1, 16, Walde/Hofmann 1, 843

aeger (2), lat., M.: nhd. Unpässlichkeit, Leiden; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. aeger (1); L.: TLL
Aegeus, lat., M.=PN: nhd. Ägeus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγεύς (Aigeús); E.: s. gr. Αἰγεύς (Aigeús), M.=PN, Ägeus; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 173, TLL
Aegīae, lat., F.=ON: Vw.: s. Aegaeae

Aegialē, lat., F.=PN: nhd. Ägiale; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγιάλη (Aigiálē); E.: s. gr. Αἰγιάλη (Aigiálē), F.=PN, Ägiale; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 173
Aegialeus, lat., M.=PN: nhd. Ägialeus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγιαλεύς (Aigialeús); E.: s. gr. Αἰγιαλεύς (Aigialeús), M.=PN, Ägialeus; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 173, TLL
aegicon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: gr. Herkunft?; L.: TLL
aegida, lat., F.: nhd. Ägide, Schild Juppiters, Schild, Schirm, Schutzwehr; Hw.: s. aegis; Q.: Gl; E.: s. aegis; L.: Georges 1, 174
Aegīdēs, lat., M.: nhd. Ägide, Nachkomme des Ägeus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγείςης (Aigeídēs/Aigídēs); E.: s. gr. Αἰγείςης (Aigeídēs/Aigídēs), M., Ägide, Nachkomme des Ägeus; s. lat. Aegeus; L.: Georges 1, 173, TLL
Aegiēnsis, lat., Adj.: nhd. ägiensisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Aegion; L.: Georges 1, 174, TLL
aegilips, lat., F.: nhd. ein Knollengewächs; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. αἰγίλιψ (aigílips), Adj., von Ziegen zu erklettern seiend, schwer zugänglich, hoch, steil; vgl. gr. αἴξ (aíx), M., F., Ziegenbock, Ziege, Sturmwelle; idg. *aig̑-, Sb., Ziege, Pokorny 13; idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 1, 173
aegilōpium, lat., N.: nhd. Tränenfistel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἰγιλώπιον (aigilṓpion); E.: s. gr. αἰγιλώπιον (aigilṓpion), N., Tränenfistel?; vgl. gr. αἰγίλωψ (aigílōps), M., eine Eichenart, Tränenfistel; vgl. idg. *aig- (2), Sb., Eiche, Pokorny 13; L.: Georges 1, 173, TLL
aegilōps, aezōps, ēgilōps, lat., M.: nhd. eine Eichenart, Knopper-Eiche; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἰγίλωψ (aigílōps); E.: s. gr. αἰγίλωψ (aigílōps), M., eine Eichenart, Tränenfistel; vgl. idg. *aig- (2), Sb., Eiche, Pokorny 13; L.: Georges 1, 173, TLL
Aegimoros, lat., F.=ON: Vw.: s. Aegimūrus
Aegimūrus, Aegimoros, lat., F.=ON: nhd. Ägimurus (Insel im Golf von Karthago); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 173, TLL
Aegīna, lat., F.=ON: nhd. Ägina; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴγινα (Aígina); E.: s. gr. Αἴγινα (Aígina), F.=ON, Ägina; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 173, TLL
Aegīnēnsis (1), lat., Adj.: nhd. von Ägina stammend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. Aegīna; L.: Georges 1, 173, TLL
Aegīnēnsis (2), lat., M.: nhd. Äginenser, Äginete, Einwohner von Ägina; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Aegīna; L.: Georges 1, 173, TLL
Aegīnēta, lat., M.: nhd. Äginenser, Äginete, Einwohner von Ägina; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγινῆται (Aiginētai); E.: s. gr. Αἰγινῆται (Aiginētai), M., Äginenser, Äginete, Einwohner von Ägina; s. lat. Aegīna; L.: Georges 1, 173, TLL
Aegīnēticus, lat., Adj.: nhd. äginetisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγινητικ​ός (Aiginētikós); E.: s. gr. Αἰγινητικ​ός (Aiginētikós), Adj., äginetisch; s. lat. Aegīna; L.: Georges 1, 173, TLL
Aeginiēnsis, lat., M.: nhd. Äginienser, Einwohner von Äginium; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Aeginium; L.: Georges 1, 174, TLL
Aeginium, lat., N.=ON: nhd. Äginium (Stadt in Makedonien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγίνιον (Aigínion); E.: s. gr. Αἰγίνιον (Aigínion), N.=ON, Äginium (Stadt in Makedonien); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 173, TLL
Aegion, Aegium, lat., N.=ON: nhd. Ägion (Stadt am korinthischen Meerbusen); Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴγιον (Aígion); E.: s. gr. Αἴγιον (Aígion), N.=ON, Ägion (Stadt am korinthischen Meerbusen); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 174, TLL
Aegipān, lat., M.: nhd. Ziegenpan; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγέπαν (Aigípan); E.: s. gr. Αἰγίπαν (Aigípan), M.=PN, Ziegenpan; vgl. gr. αἴξ (aíx), M., F., Ziegenbock, Ziege, Sturmwelle; idg. *aig̑-, Sb., Ziege, Pokorny 13; vgl. gr., Πάν (Pán), M.=PN, Pan; idg. *pāuson‑, *pūson-, M., ein Gott, Mehrer?, Pokorny 790; vgl. idg. *pū̆- (1), *peu-, *pou-, V., blasen, schwellen, bauschen, Pokorny 847; L.: Georges 1, 174, TLL
aegiros, agērus, gr.-lat., F.: nhd. Schwarzpappel; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἴγειρος (aígeiros); E.: s. gr. αἴγειρος (aígeiros), F., Schwarzpappel; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 30; L.: TLL
aegis, lat., F.: nhd. Ägide, Schild Juppiters, Schild, Schirm, Schutzwehr; Hw.: s. aegida; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. αἰγίς (aigís); E.: s. gr. αἰγίς (aigís), F., Ziegenfell, Lederharnisch, Sturmschild des Zeus und der Athena; vgl. idg. *aig- (3), V., sich heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13; W.: nhd. Ägide, F., Ägide, Schirmherrschaft; L.: Georges 1, 174, TLL, Kluge s. u. Ägide

aegisonus, lat., Adj.: nhd. von der Ägide tönend; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. aegis, sonus; L.: Georges 1, 174, TLL
Aegīsos, lat., F.=ON: nhd. Ägisos (Stadt in Niedermösien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰγισσός (Aigissós); E.: s. gr. Αἰγισσός (Aigissós), F.=ON, Ägisos (Stadt in Niedermösien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 174, TLL
Aegisthus, lat., M.=PN: nhd. Ägisthus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴγισθος (Aígisthos); E.: s. gr. Αἴγισθος (Aígisthos), M.=PN, Ägisthus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 174, TLL
aegithus, lat., M.: nhd. Blaumeise?; Hw.: s. egittus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἴγιθος (aígithos); E.: s. gr. αἴγιθος (aígithos), M., Hänfling?; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 31; L.: Georges 1, 174, TLL
Aegium, lat., N.=ON: Vw.: s. Aegion
Aegius, lat., Adj.: nhd. ägisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Aegion; L.: Georges 1, 174, TLL
Aeglē, lat., F.=PN: nhd. Ägle (eine Najade); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴγλη (Aíglē); E.: s. gr. Αἴγλη (Aíglē), F.=PN, Ägle (eine Najade); vgl. gr. αἴγλη (aíglē), F., Glanz, Fackel; idg. *aig- (3), V., sich heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13; L.: Georges 1, 174, TLL
aegocephalos, gr.-lat., M.: nhd. Ziegenkopf (ein unbekannter Vogel); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἰγοκέφαλος (aigoképhalos); E.: s. gr. αἰγοκέφαλος (aigoképhalos), M., „Ziegenkopf“; vgl. gr. αἴξ (aíx), M., F., Ziegenbock, Ziege, Sturmwelle; idg. *aig̑-, Sb., Ziege, Pokorny 13; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: Georges 1, 174, TLL
aegoceras, egoceras, gr.-lat., N.: nhd. Bockshornkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἰγόκερας (aigókeras); E.: s. gr. αἰγόκερας (aigókeras), N., Bockshornkraut; vgl. gr. αἴξ (aíx), M., F., Ziegenbock, Ziege, Sturmwelle; idg. *aig̑-, Sb., Ziege, Pokorny 13; gr. κέρας (kéras), N., Horn; idg. k̑erəs-, *k̑rās-, Sb., Kopf, Horn, Pokorny 574; s. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: Georges 1, 174, TLL
aegocerōs, gr.-lat., M.: nhd. Steinbock; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. αἰγοκέρως (aigokérōs); E.: s. gr. αἰγοκέρως (aigokérōs), M., Steinbock; vgl. gr. αἴξ (aíx), M., F., Ziegenbock, Ziege, Sturmwelle; idg. *aig̑-, Sb., Ziege, Pokorny 13; gr. κέρας (kéras), N., Horn; idg. k̑erəs-, *k̑rās-, Sb., Kopf, Horn, Pokorny 574; s. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: Georges 1, 174, TLL
aegolethron, gr.-lat., N.: nhd. eine für das Hornvieh schädliche Pflanzenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἰγόλεθρον (aigólethron); E.: s. gr. αἰγόλεθρον (aigólethron), N., eine Pflanze?; vgl. gr. αἴξ (aíx), M., F., Ziegenbock, Ziege, Sturmwelle; idg. *aig̑-, Sb., Ziege, Pokorny 13; L.: Georges 1, 174, TLL
aegōlios, lat., M.: nhd. eine Art Nachteule; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἰγωλιός (aigōliós); E.: s. gr. αἰγωλιός (aigōliós), M., eine Art Nachteule?; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 33; L.: Georges 1, 175, TLL
Aegōn, lat., M.=ON: nhd. Ägon (Ägäisches Meer); Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴγων (Aígōn); E.: s. gr. Αἴγων (Aígōn), M.=ON, Ägon (Ägäisches Meer); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 175, TLL
aegonychon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: ? vgl. gr. αἴξ (aíx), M., F., Ziegenbock, Ziege, Sturmwelle; idg. *aig̑-, Sb., Ziege, Pokorny 13; L.: TLL
aegophthalmos, gr.-lat., F.: nhd. Ziegenauge (ein Edelstein); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἰγόφθαλμος (aigóphthalmos); E.: s. gr. αἰγόφθαλμος (aigóphthalmos), F., Ziegenauge (ein Edelstein)?; vgl. gr. αἴξ (aíx), M., F., Ziegenbock, Ziege, Sturmwelle; idg. *aig̑-, Sb., Ziege, Pokorny 13; gr. ὀφθαλμός (ophthalmós), M., Auge, Gesicht; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; vgl. idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Georges 1, 175, TLL
Aegos flumen, lat., N.: nhd. „Ziegenfluss“ (Fluss und Stadt auf der thrazischen Halbinsel); Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. gr. αἴξ (aíx), M., F., Ziegenbock, Ziege, Sturmwelle; idg. *aig̑-, Sb., Ziege, Pokorny 13; s. lat. flumen; L.: Georges 1, 175, TLL
aegrē, lat., Adv.: nhd. verdrießlich, unlustig, ungern, schmerzlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aeger; L.: Georges 1, 175, TLL
aegrēre, lat., V.: nhd. krank sein (V.); Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. aeger; L.: Georges 1, 175, TLL
aegrēscere, lat., V.: nhd. krank werden, erkranken, sich ärgern; Vw.: s. co-; Hw.: s. aegrēre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. aeger; L.: Georges 1, 175, TLL
aegrimōnia, lat., F.: nhd. Verstimmtheit, Ärger, Kummer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aeger; L.: Georges 1, 175, TLL
aegrimōnium, lat., N.: nhd. Kränklichkeit; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. aeger; L.: Georges 1, 175, TLL
aegripōmium, lat., N.: nhd. Spätherbst?; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. φθινόπωρον (phthinópōron); E.: s. aeger, pōmum; L.: TLL
aegris, lat., Adj.: Vw.: s. aeger

aegritās, lat., F.: nhd. Krankheit; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. aeger; L.: Georges 1, 176, TLL
aegritūdo, lat., F.: nhd. Unwohlsein, Übelbefinden, Krankheit, Unpässlichkeit, Missmut, Gram, Kummer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aeger; L.: Georges 1, 176, TLL
aegror, lat., M.: nhd. Krankheit; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. aeger; L.: Georges 1, 176, TLL
aegrōtābilis, lat., Adj.: nhd. kränklich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. aegrōtāre; L.: TLL
aegrōtāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Kranker, Leidender; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. aegrōtāre; L.: TLL
aegrōtāre, lat., V.: nhd. krank sein (V.), leiden; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aegrōtus; L.: Georges 1, 176, TLL
aegrōtāticius, lat., Adj.: nhd. kränkelnd; Hw.: s. aegrōtāre; Q.: Gl; E.: s. aegrōtus; L.: Georges 1, 176, TLL
aegrōtātio, lat., F.: nhd. Kranksein, Übelbefinden, Unpässlichkeit, Krankheit, Seelenkrankheit; Hw.: s. aegrōtāre; E.: s. aegrōtus; L.: Georges 1, 176, TLL, Walde/Hofmann 1, 16

aegrōtātīvus, lat., Adj.: nhd. kränklich; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. aegrōtāre; L.: TlL
aegrōticius, lat., Adj.: nhd. kränkelnd; Hw.: s. aegrōtāre; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. aegrōtus; L.: Georges 1, 176, TLL
aegrōticus, lat., Adj.: nhd. kränkelnd; Hw.: s. aegrōtāre; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. aegrōtus; L.: Georges 1, 176, TLL
aegrōtitās, lat., F.: nhd. Unwohlsein, Unpässlichkeit; Q.: Antidot. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. aegrōtāre; L.: TLL
aegrōtus (1), lat., Adj.: nhd. unwohl, unpässlich, krank, leidend; Hw.: s. aeger; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *aig- (1), Adj., verstimmt, unwirsch, krank, Pokorny 13; L.: Georges 1, 177, TLL, Walde/Hofmann 1, 16

aegrōtus (2), lat., M.: nhd. Kranker; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aegrōtus (1); L.: Georges 1, 177, TLL
aegrum, lat., N.: nhd. Unpässlichkeit, Leiden; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. aeger; L.: TLL
Aegyptiacē, lat., Adv.: nhd. ägyptisch; Hw.: s. Aegyptiacus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Aegyptus (1); L.: Georges 1, 178, TLL
Aegyptiacus, lat., Adj.: nhd. ägyptisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Aegyptus (1); L.: Georges 1, 177, TLL
aegyptilla, lat., F.: nhd. ein Edelstein, Onyx?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Aegyptus; L.: Georges 1, 177, TLL
Aegyptium, lat., N.: nhd. schmutzigbraunes Gewand, dunkelbraunes Gewand; ÜG.: gr. φαιόν (phaión) Gl; Q.: Gl; E.: s. Aegyptus (1); L.: Georges 1, 177

Aegyptius, lat., Adj.: nhd. ägyptisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aegyptus; W.: ahd. egyptisk* 9, egyptisc*, Adj., ägyptisch; L.: Georges 1, 177, TLL
Aegyptus (1), lat., M.: nhd. Ägypter (M. Sg.); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴγυπτος (Aígyptos); E.: s. gr. Αἴγυπτος (Aígyptos), M.=ON, Ägypten; aus dem Ägyptischen, abgeleitet vom Gott Ptah; W.: ae. Egi-pt, st. M. (a), Ägypter; W.: ahd. Egipti 1, Egypti*, M. Pl.=PN, Ägypter (M. Pl.); nhd. Ägypter, M.Pl.=PN, Ägypter; W.: ahd. Egypt* 1 und häufiger?, Egypt*, st. M. (i), Ägypter (M. Sg.); L.: Georges 1, 177, TLL
Aegyptus (2), lat., M.=ON: nhd. Ägypten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aegyptus (1); W.: anfrk. Aegitus* 1, Sb.=ON, Ägypten; L.: Georges 1, 177, TLL
ael, lat., Sb.: nhd. ein hebräischer Ton; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL
aelām, lat., Sb.: nhd. ein hebräischer Ton; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL
Aeliānus, lat., Adj.: nhd. älianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aelius (1); L.: Georges 1, 178, TLL
aelinos, lat., M.: nhd. Klagegesang; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἴλινος (aílinos); E.: s. gr. αἴλινος (aílinos), M., Klagelied; vgl. gr. αἶ (ai), Interj., ach!, weh!, Ausruf der Verwunderung, Ausruf des Schmerzes; idg. *ai (1), Interj., Ausruf (des Sichbesinnens, Staunens, Schmerzes), Pokorny 10; gr. λίνος (línos), M., Linoslied (ein Klagelied); Fremdwort aus orientalischer Quelle, s. Frisk 2, 126; L.: Georges 1, 178, TLL
Aelius (1), lat., M.=PN: nhd. Aelius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.)?; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 178, TLL
Aelius (2), lat., Adj.: nhd. älisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aelius (1); L.: Georges 1, 178, TLL
Aëllō, lat., F.=PN: nhd. Aëllo (eine der Harpyen); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀελλώ (Aëllṓ); E.: s. gr. Ἀελλώ (Aëllṓ), F.=PN, Aëllo (eine der Harpyen); vgl. gr. ἄελλα (áella), F., Sturmwind, Staubwind; idg. *au̯e-, *au̯- (10), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; L.: Georges 1, 178, TLL
aelūrus, lat., M.: nhd. Kater, Katze; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. αἴλουρος (aíluros); E.: s. gr. αἴλουρος (aíluros), M., Kater, Katze; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 178, TLL
aema, lat., N.: Vw.: s. haema

aematītēs, lat., M.: Vw.: s. haematītēs

aemidum, lat., N.: nhd. Schwellung?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. aemidus; L.: TLL
aemidus, lat., Adj.: nhd. geschwollen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Gl; E.: vgl. idg. *oid-, V., schwellen, Pokorny 774; L.: Georges 1, 178, TLL, Walde/Hofmann 1, 16, Walde/Hofmann 1, 843

Aemiliānus, lat., Adj.: nhd. ämilianisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Aemilius (1); L.: Georges 1, 178, TLL
Aemilius (1), Aimilius, lat., M.=PN: nhd. Ämilius; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 178, TLL
Aemilius (2), lat., Adj.: nhd. ämilisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aemilius (1); L.: Georges 1, 178, TLL
Aemimontānus, lat., M.: Vw.: s. Haemimontānus

Aemimontus, lat., M.=ON: Vw.: s. Haemimontus

aemobolium, lat., N.: Vw.: s. haemobolium

Aemonia, lat., F.=ON: Vw.: s. Haemonia

Aemonidēs, lat., M.: Vw.: s. Haemonidēs

Aemonis, lat., F.: Vw.: s. Haemonis

Aemonius, lat., Adj.: Vw.: s. Haemonius

aemorrhoicus, lat., Adj.: Vw.: s. haemorrhoicus

aemula, lat., F.: nhd. Nebenbuhlerin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aemulus (1); L.: Georges 1, 180

aemulāmentum, lat., N.: nhd. Gegenstand der Nacheiferung; Hw.: s. aemulārī; Q.: Ps. Tert. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. aemulus; L.: Georges 1, 178, TLL
aemulānter, lat., Adv.: nhd. nacheifernd; Hw.: s. aemulārī; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aemulus; L.: Georges 1, 178, TLL
aemulāre, lat., V.: Vw.: s. aemulārī
aemulārī, aemulāre, ēmulārī, lat., V.: nhd. sich bestreben es gleich zu tun, nacheifern, eifrig nachhängen, wetteifern; Vw.: s. in-, ob-, per-?, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aemulus; L.: Georges 1, 179, TLL, Walde/Hofmann 1, 17

aemulātio, lat., F.: nhd. Bestreben es gleich zu tun, Nacheiferung, Wetteifer, Eifersucht, Missgunst; Vw.: s. sub-; Hw.: s. aemulārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aemulus; W.: nhd. Emulation, F., Emulation, Wetteifer; L.: Georges 1, 178, TLL, Kytzler/Redemund 160

aemulātor, lat., M.: nhd. Nacheiferer; Hw.: s. aemulātrīx, aemulārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aemulus; L.: Georges 1, 179, TLL
aemulātrīx, lat., F.: nhd. Nacheifererin; Hw.: s. aemulātor, aemulārī; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. aemulus; L.: Georges 1, 179
aemulātus, lat., M.: nhd. Scheelsucht, Eifersucht; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. aemulus (1); L.: Georges 1, 179, TLL
aemulitās, lat., F.: nhd. Streben (N.)?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. aemulus (1); L.: TLL
aemulum, lat., N.: nhd. Streben (N.)?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aemulus (1); Kont.: damnator ... utique aemula sibi puniens; L.: TLL
aemulus (1), lat., Adj.: nhd. nach einer Sache strebend, nachstrebend, nacheifernd, wetteifernd; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; L.: Georges 1, 179, TLL, Walde/Hofmann 1, 17

aemulus (2), lat., M.: nhd. eifriger Anhänger, Nebenbuhler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aemulus (1); L.: Georges 1, 179, TLL
Aemus, lat., M.=ON: Vw.: s. Haemus

aēna, lat., F.: nhd. eherner Kessel, Farbkessel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aēneus; L.: Georges 1, 182
Aenāria, lat., F.=ON: nhd. Änaria (Insel vor Kampanien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 180, TLL
aēnāria, lat.: nhd. ? (inter aenum et plumbum); Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
aēnātor, lat., M.: Vw.: s. aēneātor

Aenēa (1), lat., F.=ON: nhd. Änea (Stadt auf der Chalcidike); Hw.: s. Aenīa; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴνεια (Aíneia); E.: s. gr. Αἴνεια (Aíneia), F.=ON, Änea (Stadt auf der Chalcidike); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 180, TLL
Aenēa (2), lat., M.=PN: Vw.: s. Aenēas

Aeneadēs, lat., M.: nhd. Äneade, Nachkomme des Äneas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰνεάδης (Aineádēs); E.: s. gr. Αἰνεάδης (Aineádēs), M., Äneade, Nachkomme des Äneas; s. lat. Aenēas; L.: Georges 1, 180, TLL
Aeneanicus, lat., Adj.: nhd. äneanisch, von Äneas abstammend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Aenēas; L.: Georges 1, 180, TLL
Aenēas, Aenēa, lat., M.=PN: nhd. Äneas; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰνείας (Aineías); E.: s. gr. Αἰνείας (Aineías), M.=PN, Äneas; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 180, TLL
Aeneātis, lat., M.: nhd. Einwohner von Änea, Äneat; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰνεατα (Aineata); E.: s. gr. Αἰνεατα (Aineata), M., F.=ON, Einwohner von Änea, Äneat; s. lat. Aenēa; L.: Georges 1, 180, TLL
aēneātor, aēnātor, lat., M.: nhd. Tubabläser, Bucinabläser; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. aēneus; L.: Georges 1, 180, TLL
Aeneis, lat., F.: Vw.: s. Aenēis
Aenēis, Aeneis, lat., F.: nhd. Äneide, Äneis; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Aenēas; L.: Georges 1, 180, TLL
Aenēius, lat., Adj.: nhd. äneisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Aenēas; L.: Georges 1, 180, TLL
aēneolus, lat., Adj.: nhd. Erz..., nett aus Erz gefertigt; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. aēneus; L.: Georges 1, 181, TLL
Aenesus, lat., M.: nhd. Begleiter des Äneas; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Aenēas; L.: Georges 1, 180, TLL
aēneus, aēnius, ahēneus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ai̯os-, *ai̯es-, *h₂ai̯es-, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Georges 1, 181, TLL, Walde/Hofmann 1, 17

Aenīa, lat., F.=ON: nhd. Änea (Stadt auf der Chalcidike); Hw.: s. Aenēa (1); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴνεια (Aíneia); E.: s. gr. Αἴνεια (Aíneia), F.=ON, Änea (Stadt auf der Chalcidike); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 180, TLL
Aeniānes, lat., M.: nhd. Änianer (Volksstamm in Ötäa); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰνιανες (Ainianes); E.: s. gr. Αἰνιανες (Ainianes), M., Änianer (Volksstamm in Ötäa); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 181, TLL
Aenīdēs, lat., M.: nhd. Änide, Nachkomme des Äneas; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Aenēas; L.: Georges 1, 181, TLL
aenigma, ēnigma, lat., N.: nhd. Rätsel, Rätselhaftes, Andeutung; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. αἴνιγμα (aínigma); E.: s. αἴνιγμα (aínigma), N., Rätsel, dunkle Rede; vgl. idg. *ai- (5), *oi-, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11; L.: Georges 1, 181, TLL
aenigmaneum, lat., N.?: nhd. männliches Geschlecht?; Q.: Gl; E.: s. aenigma; L.: TLL
aenigmaticē, lat., Adv.: nhd. rätselhaft, in Rätseln; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. aenigma; L.: Georges 1, 181, TLL
aenigmaticus, lat., Adj.: nhd. rätselhaft; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. aenigma; L.: TLL
aenigmatista, lat., M.: nhd. Volksliederdichter, Volksliedersänger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. aenigma; L.: Georges 1, 181, TLL
aēnipēs, ahēnipēs, lat., Adj.: nhd. erzfüßig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. aēneus, pēs; L.: Georges 1, 181, TLL
Aenius, lat., M.: nhd. Einwohner von Änus, Änier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴνιος (Aínios); E.: s. gr. Αἴνιος (Aínios), M., Einwohner von Änus, Änier; s. lat. Aenus (1); L.: Georges 1, 182, TLL
aēnius, lat., Adj.: Vw.: s. aēneus

Aēnobarbus, Ahēnobarbus, lat., M.=PN: nhd. Ahenobarbus (Beiname der gens Domitia), Rotbart; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. aēnus, barba; L.: Georges 1, 181, TLL
aēnulum, lat., N.: nhd. kleiner eherner Kessel, Kessellein; Hw.: s. aēnum; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. aēneus; L.: Georges 1, 181, TLL
aenulus, lat., M.: Vw.: s. ānulus

aēnum, lat., N.: nhd. eherner Kessel, Farbkessel; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. aēneus; L.: Georges 1, 181
Aenus (1), lat., F.=ON: nhd. Änus (Stadt in Thrakien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἷνος (Ainos); E.: s. gr. Αἷνος (Ainos), F.=ON, Änos (Stadt in Tharkien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 182, TLL
Aenus (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Änus, Änier; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Aenus (1); L.: TLL
aēnus, ahēnus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; E.: s. idg. *ai̯os-, *ai̯es-, *h₂ai̯es-, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Georges 1, 181, TLL, Walde/Hofmann 1, 19; Son.: ältere Form von aeneus, später mehr poetische Nebenform von aeneus

Aeolēnsis, lat., Adj.: nhd. äolensich, zu den Äoliern gehörig; Q.: Gramm. (5./6. Jh. n. Chr.?); E.: s. Aeolis (1); L.: Georges 1, 182, TLL
Aeolia (1), lat., F.=ON: nhd. Äolien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aeolis (1); L.: Georges 1, 182, TLL
Aeolia, lat., F.=ON: nhd. eine äolische Insel; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰολία (Aiolía); E.: s. gr. Αἰολία (Aiolía), F.=ON, eine äolische Insel; ? s. lat. Aeolus (1); L.: Georges 1, 182, TLL
Aeolicus, lat., Adj.: nhd. äolisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰολικός (Aiolikós); E.: s. gr. Αἰολικός (Aiolikós), Adj., äolisch; s. lat. Aeolis (1); L.: Georges 1, 182, TLL
Aeolida, lat., M.: nhd. Äolide (Angehöriger einer Völkerschaft in Thessalien); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Aeolus (1); L.: Georges 1, 183, TLL
Aeolidēs, lat., M.: nhd. Äolide, Nachkomme des Äolus; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰολίςης (Aiolídēs); E.: s. gr. Αἰολίςης (Aiolídēs), M., Äolide, Nachkomme des Äolus; s. lat. Aeolus (1); L.: Georges 1, 182, TLL
aeolipila, lat., F.: nhd. Windkugel (zur Bestimmung der Windrichtung); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Aeolus (1), pila; L.: Georges 1, 182, TLL
Aeolis (1), lat., M.: nhd. Äolier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰολεῖς (Aioleis); E.: s. gr. Αἰολεῖς (Aioleis), M. Pl., Äolier; s. lat. Aeolus (1); L.: Georges 1, 182, TLL
Aeolis (2), lat., F.: nhd. Äolide, weiblicher Nachkomme des Äolus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Aeolus (1); L.: Georges 1, 183, TLL
Aeolius (1), lat., Adj.: nhd. zu Äolus gehörig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰόλιος (Aiólios); E.: s. gr. Αἰόλιος (Aiólios), Adj., zu Äolus gehörig; s. lat. Aeolus (1); L.: Georges 1, 183, TLL
Aeolius (2), lat., M.: nhd. Äolier, kleinasiatischer Äolier; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. Aeolis (1); L.: Georges 1, 182, TLL
Aeolius (3), lat., Adj.: nhd. äolisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰόλιος (Aiólios); E.: s. gr. Αἰόλιος (Aiólios), Adj., äolisch; s. lat. Aeolis (1); L.: Georges 1, 182, TLL
Aeolos, lat., M.=PN: Vw.: s. Aeolus (1)

Aeolus (1), Aeolos, lat., M.=PN: nhd. Äolus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴολος (Aíolos); E.: s. gr. Αἴολος (Aíolos), M.=PN, Äolus; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (10), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; L.: Georges 1, 182, TLL
Aeolus (2), lat., M.: nhd. Äolier; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Aeolis (1); L.: Georges 1, 182, TLL
aeōn, lat., M.: nhd. Äon; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἰών (aiṓn); E.: s. gr. αἰών (aiṓn), Lebenskraft, Lebensdauer; idg. *aiu̯-, *ai̯u-, *h₂ói̯u-, *h₂éi̯u-, *h₂i̯u-, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; L.: Georges 1, 183, TLL
aepula, lat., F.: Vw.: s. epula

aepulum, lat., N.: Vw.: s. epulum

aeora, lat., F.: nhd. Schaukeln, Schaukel; Q.: Schol. Germ. Basil. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. αἰῶρα (aiōra); E.: s. gr. αἰῶρα (aiōra), F., Schaukel; vgl. idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; L.: TLL
Aepy, lat., N.=ON: nhd. Äpy (Stadt in Elis); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰπύ (Aipý); E.: s. gr. Αἰπύ (Aipý), N.=ON, Äpy (Stadt in Elis); vielleicht von gr. αἰπύς (aipýs), Adj., hochgelegen, steil, plötzlich, schwierig; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 43; L.: Georges 1, 183, TLL
aequābilis, lat., Adj.: nhd. gleichzustellend, gleichmäßig, gleichförmig, unparteiisch; Vw.: s. co-, ex-, in-; Hw.: s. aequāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aequus; L.: Georges 1, 183, TLL
aequābilitās, lat., F.: nhd. Gleichmäßigkeit, Gleichförmigkeit, Unparteilichkeit; Vw.: s. in-; Hw.: s. aequābilis, aequāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aequus; L.: Georges 1, 183, TLL
aequābiliter, lat., Adv.: nhd. gleichmäßig, gleichförmig; Vw.: s. ex-, in-; Hw.: s. aequābilis, aequāre; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. aequus; L.: Georges 1, 184, TLL
aequaevus (1), lat., Adj.: nhd. gleichaltrig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. aequus, aevum; L.: Georges 1, 184, TLL
aequaevus (2), lat., M.: nhd. Altersgenosse, Jugendgenosse; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. aequaevus (1); L.: Georges 1, 184, TLL
aequālis, lat., Adj.: nhd. gleich beschaffen (Adj.), gleich, eben, entsprechend, konform, gleichaltrig; Vw.: s. co-, in-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. aequus; W.: frz. égal, Adj., egal, gleich; nhd. egal, Adj., egal, gleich; L.: Georges 1, 184, TLL, Walde/Hofmann 1, 18, Kluge s. u. egal, Kytzler/Redemund 153

aequālitās, lat., F.: nhd. Gleichheit, Ebenheit, gleiche Beschaffenheit, Altersgleichheit; Vw.: s. in-, ob-?; Hw.: s. aequālis, aequāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aequus; L.: Georges 1, 185, TLL
aequāliter, lat., Adv.: nhd. auf gleiche Weise, gleich, eben, entsprechend; Vw.: s. co-, in-; Hw.: s. aequālis, aequāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aequus; L.: Georges 1, 184, TLL
aequāmen, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Ausgleichen; Hw.: s. aequāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aequus; L.: Georges 1, 185, TLL
aequāmentum, lat., N.: nhd. Gleichmachung, Vergeltung; Hw.: s. aequāre; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. aequus; L.: Georges 1, 185, TLL
aequanimis, lat., Adj.: nhd. nachsichtig; Q.: Herm. (174-189 n. Chr.); E.: s. aequus, animus; L.: Georges 1, 185, TLL
aequanimitās, lat., F.: nhd. billige Denkungsart, Nachsicht, Gleichmut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aequanimis; L.: Georges 1, 185, TLL
aequanimiter, lat., Adv.: nhd. gleichmütig, geduldig; Vw.: s. in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aequanimus; L.: Georges 1, 185, TLL
aequanimō, lat., Adv.: nhd. willig?, gern?; ÜG.: gr. προθύμος (prothýmos); Q.: Gl; E.: s. aequanimus; L.: TLL
aequanimus, lat., Adj.: nhd. gleichmütig, geduldig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lüt. gr. προθύμος (prothýmos); E.: s. aequus, animus; L.: Georges 1, 186, TLL
aequāre, aecāre, equāre, lat., V.: nhd. gleichmachen, eben machen, ebnen, abplatten; Vw.: s. ad-, co-, ex-, per-, red-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aequus; W.: s. mhd. īchen, eichen, sw. V, eichen (V.), abmessen, visieren; L.: Georges 1, 190, TLL
aequargentus, lat., Adj.?: nhd. gleich silbrig?; Q.: Gl; E.: s. aequus, argentum; L.: TLL
aequātio, ēquātio, lat., F.: nhd. Gleichmachen, Ausgleichung, Gleichstellung; Vw.: s. ad-, co-, per-; Hw.: s. aequāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aequus; L.: Georges 1, 186, TLL
aequātor, lat., M.: nhd. Gleichmacher, Eicher; Vw.: s. per-; Hw.: s. aequāre; Q.: Inschr.; E.: s. aequus; W.: nhd. Äquator, M., Äquator, größter Breitenkreis auf der Erde; L.: Georges 1, 186, TLL, Kluge s. u. Äquator, Kytzler/Redemund 47

aequē, lat., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, geradeso, ebenso, billig, gerecht; Vw.: s. ad-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aequus; L.: Georges 1, 186, TLL
aequiangulus, lat., Adj.: nhd. gleichwinkelig; Q.: Ps. Boëth. (9. Jh.); E.: s. aequus, angulus; L.: Georges 1, 187, TLL
aequibilis, lat., Adj.: nhd. in leidlichen Zustand gebracht, sich leidlich befindend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. aequus; L.: Georges 1, 187, TLL
aequiclīnātum, lat., N.: nhd. gleicher Kasus; Q.: Carm. de fig. (um 400 n. Chr.); E.: s. aequus, *clīnāre; L.: Georges 1, 187, TLL
Aequīcolus, lat., M.: Vw.: s. Aequīculus (1)

aequicrūrius, lat., Adj.: nhd. gleichschenkelig; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. aequus, crūs; L.: TLL
Aequīculanus, lat., M.: nhd. Äquikuler, Äquer; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Aequus (2); L.: Georges 1, 186, TLL
Aequīculus (1), Aequīcolus, lat., M.: nhd. Äquikuler, Äquer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Aequus (2); L.: Georges 1, 186, TLL
Aequīculus (2), lat., Adj.: nhd. äquikulisch, äquisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Aequus (2); L.: Georges 1, 186, TLL
Aequicus, lat., Adj.: nhd. äquisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Aequus (2); L.: Georges 1, 186
aequidiāle, lat., N.: nhd. Taggleiche und Nachtgleiche; E.: s. aequus, diēs; L.: Georges 1, 187
aequidiālis, lat., Adj.: nhd. taggleich und nachtgleich; E.: s. aequus, diēs; L.: TLL
aequidiānus, lat., Adj.: nhd. zur Zeit der Taggleiche und Nachtgleiche, Äquinoktial...; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. aequus, diēs; L.: Georges 1, 187
aequidicus, lat., Adj.: nhd. gleichförmig, Recht sprechend; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. aequus, dīcere; L.: Georges 1, 187, TLL
aequidiēs, lat., M.: nhd. Taggleiche und Nachtgleiche; Q.: Gl; E.: s. aequus, diēs; L.: TLL
aequidistāns, aequistāns?, lat., Adj.: nhd. gleich weit entfernt voneinander, parallel; Q.: Hyg. grom. (98-117 n. Chr.), Mart. Cap.; E.: s. aequus, dīstāre; W.: nhd. äquidistant, Adj., äquidistant, gleich weit voneinander entfernt; L.: Georges 1, 187, TLL, Kytzler/Redemund 47

aequiformis, lat., Adj.: nhd. gleichförmig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. aequus, forma; L.: Georges 1, 187, TLL
aequigenī, lat., Adj.: nhd. gleichgeboren?; Q.: Gl; E.: s. aequus, genus; L.: TLL
aequigradum, lat., N.: nhd. ? (aequi caelere); Q.: Gl; E.: s. aequus, gradus; L.: TLL
aequilātātio, lat., F.: nhd. gleichmäßige Entfernung zweier Parallellinien voneinander; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. aequus, lātus (1); L.: Georges 1, 187, TLL
aequilaterālis, lat., Adj.: nhd. gleichseitig; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. aequus, latus; L.: Georges 1, 187, TLL
aequilaterus, lat., Adj.: nhd. gleichseitig; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. aequus, latus; L.: Georges 1, 187, TLL
aequilātium, lat., N.: nhd. Gleichmachen; Q.: Gl; E.: s. aequus, lātus (1); L.: TLL
aequilatus, lat., Adj.: nhd. gleichseitig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. aequus, latus; L.: Georges 1, 187, TLL
aequilavium, lat., N.: nhd. halbe Wäsche der Wolle; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. aequus, lavāre; L.: Georges 1, 187, TLL
aequilībrāre, lat., V.: nhd. gleich abwägen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aeuqilībris; L.: TLL
aequilībrātio, lat., F.: nhd. gleiche Abwägung, gleiche Waage; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. aequus, librāre; L.: Georges 1, 187, TLL
aequilībrātus, lat., Adj.: nhd. in gleichem Schwunge; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aequus, librāre; L.: Georges 1, 187, TLL
aequilībris, lat., Adj.: nhd. im Gleichgewicht seiend, waagerecht, horizontal; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. aequus, lībra; W.: s. nhd. Äquilibrist, M., Äquilibrist, Gleichgewichtsartist; L.: Georges 1, 187, TLL, Walde/Hofmann 1, 795, Kytzler/Redemund 47

aequilībritās, lat., F.: nhd. Gleichgewicht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aequus, lībra; L.: Georges 1, 187, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

aequilībrium, lat., N.: nhd. Gleichgewicht, waagerechter Stand, völlige Gleichheit; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. aequus, lībra; L.: Georges 1, 187, TLL, Georges 1, 187, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

aequiloquus, lat., Adj.: nhd. gleich redend? Recht sprechend; Q.: Gl; E.: s. aequus, loquī; L.: TLL
Aequimaelium, Aequimēlium, lat., N.=ON: nhd. Äquimelium (leere Stätte in Rom unter dem Kapitol); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 187, TLL
aequimanus, lat., Adj.: nhd. gleichhändig, gleich geschickt; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. auquus, manus; L.: Georges 1, 188, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

Aequimēlium, lat., N.=ON: Vw.: s. Aequimaelium

aequimembris, lat., Adj.: nhd. gleichschenkelig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἰσόκωλος (isókōlos); E.: s. aequus, membrum; L.: TLL
aequimentum, lat., N.: Vw.: s. equimentum
aequimodē, lat., Adv.: nhd. gleiches Maß?, gleichmessend?; E.: s. aequimodus; L.: TLL
aequimodus, lat., Adj.: nhd. gleiches Maß habend?; Vw.: s. in-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. aequus, modus; L.: TLL
aequinoctiālis, lat., Adj.: nhd. zur Taggleiche und Nachtgleiche gehörig, Äquinoktial...; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. aequinoctium; L.: Georges 1, 188, TLL
aequinoctium, lat., N.: nhd. Taggleiche und Nachtgleiche; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aequus, nox; W.: mhd. aequinoctium, M., N., Äquinoktium, Taggleiche und Nachtgleiche; nhd. Äquinoctium, M., Äquinoctium, Taggleiche und Nachtgleiche; W.: nhd. Äquinoktion, N., Äquinoktion, Taggleiche und Nachtgleiche; L.: Georges 1, 188, TLL, Walde/Hofmann 2, 182, Kytzler/Redemund 48

aequinoctius, lat., Adj.: nhd. zur Taggleiche und Nachtgleiche gehörig, Äquinoktial...; Q.: Eccl.; E.: s. aequinoctium; L.: TLL
aequipār, lat., Adj.: nhd. völlig gleich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. aequus, pār (1); L.: Georges 1, 188, TLL, Walde/Hofmann 2, 250f.

aequiparāre, lat., V.: Vw.: s. aequiperāre

aequipedus, lat., Adj.: nhd. gleichfüßig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. aequipēs, aequus, pēs; L.: Georges 1, 188, TLL
aequiperābilis, lat., Adj.: nhd. vergleichbar; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aequiperāre; L.: Georges 1, 188, TLL
aequiperantia, lat., F.: nhd. Gleichstellung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aequiperāre; L.: Georges 1, 188, TLL
aequiperāre, aequiparāre, lat., V.: nhd. gleich beschaffen machen, gleich machen, gleichstellen, gleichsetzen, vergleichen, gleichkommen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aequus, parāre; L.: Georges 1, 188, TLL, Walde/Hofmann 1, 18, Walde/Hofmann 2, 250

aequiperātio, lat., F.: nhd. Gleichstellung, Vergleichung, gleiche Kraft; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. aequiperāre; L.: Georges 1, 188, TLL
aequiperātīvus, lat., Adj.: nhd. gleichstellend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. aequiperāre; L.: Georges 1, 188, TLL
aequiperātor, lat., M.: nhd. Gleichsteller; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. aequiperāre; L.: Georges 1, 188, TLL
aequipēs, lat., Adj.: nhd. gleichfüßig; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. aequus, pēs; L.: Georges 1, 189, TLL
aequipollēns, lat., Adj.: nhd. gleichviel geltend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἰσοδύναμος (isodýnamos); E.: s. aequus, pollēre; L.: Georges 1, 189, TLL
aequipollenter, lat., Adv.: nhd. gleichviel geltend; Q.: Schol. Lucan. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. aequipollēns; L.: Georges 1, 189, TLL
aequipondium, lat., N.: nhd. Gegengewicht, Sonnenwende; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: aequus, pondus; L.: Georges 1, 189, TLL
aequipondus, lat., N.: nhd. Gegengewicht, Sonnenwende; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: aequus, pondus; L.: TLL
aequiportio, lat., F.: nhd. gleich große Portion?; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. aequus, portio; L.: TLL
aequirēmus, lat., M.: nhd. Gleichruderer?; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. aequus, rēmus; L.: TLL
aequisonantia, lat., F.: nhd. Gleichklang; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. aequus, sonāre; L.: Georges 1, 189, TLL
aequisonātio, lat., F.: nhd. Gleichklang; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. aequus, sonāre; L.: Georges 1, 189, TLL
aequisonus, lat., Adj.: nhd. gleich klingend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. aequus, sonāre; L.: Georges 1, 189, TLL
aequistāns?, lat., Adj.: Vw.: s. aequidistāns

aequitālitās, lat., F.: nhd. Gleichgewicht; ÜG.: gr. ἰσορροπία (isorripía); Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἰσορροπία (isorripía); E.: s. aequus; L.: TLL
aequitās, lat., F.: nhd. Gleichheit, ebene Beschaffenheit, Gleichmaß, Ebenmaß, Gleichmut, Zufriedenheit; Vw.: s. anim-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aequus; W.: nhd. Äquität, F., Äquität, zustehendes Recht, Gerechtigkeit; L.: Georges 1, 189, TLL, Kytzler/Redemund 48

aequiter, lat., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, geradeso, ebenso; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aequus; L.: Georges 1, 189, TLL
aequiternus, lat., Adj.: nhd. gleich ewig, gleich lang dauernd; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. aequus; L.: Georges 1, 190, TLL, Walde/Hofmann 1, 18

aequivocāre, lat., V.: nhd. doppelsinnig sprechen?, mehrdeutig sprechen?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. aequivocus, aequus, vocāre; L.: TLL
aequivocātio, lat., F.: nhd. Doppelsinn; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. aequivocāre, aequivocus; L.: Georges 1, 190, TLL
aequivocē, lat., Adj.: nhd. doppelsinnig, mehrdeutig; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. aequivocus; L.: Georges 1, 190, TLL
aequivocus, lat., Adj.: nhd. doppelsinnig, mehrdeutig; Q.: Gramm., Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. aequus, vocāre; W.: nhd. äquivok, Adj., äquivok, verschieden deutbar, mehrdeutig; L.: Georges 1, 190, TLL, Walde/Hofmann 2, 824, Kytzler/Redemund 48

aequor, lat., N.: nhd. Ebene, Fläche, Boden, Feld, Meeresspiegel; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. aequus; L.: Georges 1, 191, TLL, Walde/Hofmann 1, 17, Walde/Hofmann 1, 843

aequorātus, lat., Adj.: nhd. auf das Meer schwörend?; Q.: Gl; E.: s. aequor, aequus (1); L.: TLL
aequorëus, lat., Adj.: nhd. zur Ebene gehörig, zum Meer gehörig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. aequor, aequus (1); L.: Georges 1, 191, TLL
Aequorna, lat., F.=ON: nhd. Äquorna (Göttin der Meeresoberfläche); Q.: Inschr.; E.: s. aequor, aequus (1); L.: Georges 1, 191, TLL
aequum, lat., N.: nhd. ebenes Terrain, ebene Fläche; Vw.: s. anim-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. aequus (1); L.: Georges 1, 191, 1, 194, TLL
aequus (1), aecus, aiquus, lat., Adj.: nhd. gleich, eben, gerade (Adj.) (2), waagrecht, horizontal; Vw.: s. ad-*, anim-, co-, in-, *per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, vielleicht von einem idg. *āi kᵘ̯e, Adj., in der Lage befindlich, gleich?, s. Walde/Hofmann 1, 17; W.: s. nhd. äqui-, Präf., gleich...; L.: Georges 1, 192, TLL, Walde/Hofmann 1, 17, Walde/Hofmann 1, 843

aequus (2), lat., M.: nhd. Freund; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aequus (1); L.: Georges 1, 195, TLL
Aequus (3), lat., M.: nhd. Äquer, Angehöriger eines Volkes im latinischen Bergland; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 186, TLL
āēr, lat., M.: nhd. untere Luftschicht, Atmosphäre, Dunstkreis, Luft; I.: Lw. gr. ἀήρ (aḗr); E.: s. gr. ἀήρ (aḗr), M., F., Dunst, Nebel, Dunkel, untere Luftschicht; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 27; L.: Georges 1, 195, TLL
aera (1), lat., F.: nhd. „Ära“, Posten einer Rechnung, Zeitabschnitt; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. aes; W.: got. era 14, st. F. (ō?), Ära, Zeitabschnitt; W.: nhd. Ära, F., Ära, Zeitabschnitt, Epoche; L.: Georges 1, 196, TLL, Walde/Hofmann 1, 18, Kluge s. u. Ära, Kytzler/Redemund 48

aera (2), lat., F.: nhd. Lolch, Trespe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἶρα (aira); E.: s. gr. αἶρα (aira), F., Unkraut, Hammer; vgl. idg. *airā, F., Grasart, Pokorny 16; L.: Georges 1, 196, TLL
aerācius, aerātius, lat., Adj.: nhd. ehern; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 196, TLL
aerāmen, ērāmen, lat., N.: nhd. Erz, Becken, Zimbel, ehernes Geschirr; Hw.: s. aerāre; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 196, TLL
aerāmentum, lat., N.: nhd. Erzwerk, Erz, ehernes Geschirr; Hw.: s. aerāre; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 196, TLL, Walde/Hofmann 1, 19

aerāneus?, lat., Adj.: nhd. kupferfarbig; Hw.: s. aerāre; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 196
aeranis?, lat., Adj.?: nhd. kupferfarben?; Hw.: s. aerāneus?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. aes; L.: TLL
aerāre, lat., V.: nhd. mit Kupfer beschlagen (V.); Vw.: s. ad-, in-; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 199, TLL
aerāria, lat., F.: nhd. Schmelzhütte; Hw.: s. aerārius; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 196, TLL
aerārium, lat., N.: nhd. Schatzkammer, Staatskasse; Hw.: s. aerārius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aes; W.: nhd. Ärar, N., Ärar, Staatsschatz, Staatsvermögen; L.: Georges 1, 197, TLL, Kytzler/Redemund 48

aerārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Erz gehörig, zum Kupfer gehörig, Erz..., Kupfer...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aes; W.: nhd. ärarisch, Adj., ärarisch, staatlich; L.: Georges 1, 196, TLL, Kytzler/Redemund 48

aerārius (2), lat., M.: nhd. Ärarier (Angehöriger der untersten Klasse in Rom); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 196, TLL
aerātius, lat., Adj.: Vw.: s. aerācius

aerātor, lat., M.: nhd. Schuldner; Hw.: s. aerāre; Q.: Gl; E.: s. aes; L.: Georges 1, 197, TLL
aerātus, lat., Adj.: nhd. mit Metall versehen (Adj.), mit Metall beschlagen (Adj.), mit Metall ausgelegt, gut bei Kasse seiend; Vw.: s. ob-, sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 198, TLL
aerelavīna, lat., F.: nhd. Erzwäsche; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aes, lavāre; L.: Georges 1, 198, TLL
aereum, lat., N.: nhd. Kupferfarbe; Hw.: s. aereus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 198, TLL
aereus (1), lat., Adj.: nhd. ehern, kupfern (Adj.), bronzen, stark tönend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 198, TLL
aereus (2), lat., M.: nhd. Kupfermünze; Hw.: s. aereus (1); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 198, TLL
aericrepāns, lat., Adj.: nhd. von Erz tönend; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); I.: Lüt. gr. χαλκόκροτος (chalkókrotos); E.: s. aes, crepāre; L.: TLL
āericus, lat., Adj.: nhd. luftig?; Q.: Inschr.; E.: s. āēr; L.: TLL
aeriēnsis, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Novell. Valent. (448 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; Kont.: caespes formensis aeriensis calcarius et victurarius habeatur immunis a collatione tironum sim; L.: TLL
aerifer, lat., Adj.: nhd. Erz tragend, eherne Zimbel tragend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. aes, ferre; L.: Georges 1, 198, TLL
aerifex, lat., M.?: nhd. Erzmacher?, Kupferschmied; ÜG.: gr. χαλκοτύπος (chalkotýpos); Q.: Gl; I.: Lüs. gr. χαλκοτύπος (chalkotýpos); E.: s. aes, facere; L.: TLL
aerificē, lat., Adv.: nhd. künstlich aus Erz; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aes, facere; L.: Georges 1, 198, TLL
*aerificus?, lat., Adj.: nhd. künstlich aus Erz hergestellt; Hw.: s. aerificē; E.: s. aes, facere

aerima, lat., F.: Vw.: s. aeruma

aerinus, lat., Adj.: nhd. aus Lolch bereitet, aus Trespe bereitet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἴρινος (aírinos); E.: s. gr. αἴρινος (aírinos), Adj., von Lolch seiend, Lolch betreffend, Lolch...; vgl. gr. αἶρα (aira), F., Unkraut, Hammer; idg. *airā, F., Grasart, Pokorny 16; L.: Georges 1, 198, TLL
āerinus, lat., Adj.: nhd. luftig, luftfarbig, himmelblau; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀέρινος (aérinos); E.: s. gr. ἀέρινος (aérinos), Adj., luftig; vgl. gr. ἀήρ (aḗr), M., F., Dunst, Nebel, Dunkel, untere Luftschicht; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 27; L.: Georges 1, 198, TLL
aeripēs, lat., Adj.: nhd. erzfüßig, starkfüßig, schnellfüßig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. aes, pēs; L.: Georges 1, 198, TLL
aerisonus, lat., Adj.: nhd. erztönend, von Erz ertönend; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. aes, sonāre; L.: Georges 1, 198, TLL
āerius, lat., Adj.: nhd. zur Luft gehörig, in der Luft befindlich, luftig, hoch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀέριος (aérios); E.: s. gr. ἀέριος (aérios), Adj., im Nebel befindlich, dunstig; vgl. gr. ἀήρ (aḗr), M., F., Dunst, Nebel, Dunkel, untere Luftschicht; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 27; L.: Georges 1, 198, TLL
āerivagus, lat., Adj.: nhd. in der Luft umherschweifend; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. āēr, vagus; L.: Georges 1, 199, TLL
āerizon, gr.-lat., N.: nhd. Türkis; Hw.: s. āerizūsa; Q.: Schol. Lucan. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀερίζος (aerízos), Adj., luftblau; vgl. gr. ἀήρ (aḗr), M., F., Dunst, Nebel, Dunkel, untere Luftschicht; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1; L.: Georges 1, 199, TLL
āerizūsa, lat., F.: nhd. Türkis; Hw.: s. āerizon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀερίζειν (aerízein), V., rein wie die Luft sein (V.); vgl. gr. ἀήρ (aḗr), M., F., Dunst, Nebel, Dunkel, untere Luftschicht; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1; L.: Georges 1, 199, TLL
aerō, lat., M.: Vw.: s. ērō
āeroīdēs, lat., Adj.: nhd. luftähnlich, luftfarbig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀεροειδής (aeroeidḗs/aeroīdḗs); E.: s. gr. ἀεροειδής (aeroeidḗs/aeroīdḗs), Adj., luftartig; vgl. gr. ἀήρ (aḗr), M., F., Dunst, Nebel, Dunkel, untere Luftschicht; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1; L.: Georges 1, 199, TLL
āeromantīa, lat., F.: nhd. Wahrsagen aus der Luft; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gr. *ἀερόμαντις (aerómantis), M., F., Wahrsager aus der Luft, Wahrsagerin aus der Luft; vgl. gr. ἀήρ (aḗr), M., F., Dunst, Nebel, Dunkel, untere Luftschicht; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 199, TLL
āeromantis, lat., M.: nhd. Wahrsager aus der Luft; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. *ἀερόμαντις (aerómantis); E.: s. gr. *ἀερόμαντις (aerómantis), M., F., Wahrsager aus der Luft, Wahrsagerin aus der Luft; vgl. gr. ἀήρ (aḗr), M., F., Dunst, Nebel, Dunkel, untere Luftschicht; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 199, TLL
aerōnālis, lat., Adj.: Vw.: s. ērōnalis

Aëropa, lat., F.=PN: nhd. Aerope (Gemahlin des Atreus); Hw.: s. Aëropē; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀερόπη (Aerópē); E.: s. gr. Ἀερόπη (Aerópē), F.=PN, Aerope (Gemahlin des Atreus); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 199, TLL
Aëropē, lat., F.=PN: nhd. Aerope (Gemahlin des Atreus); Hw.: s. Aëropa; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀερόπη (Aerópē); E.: s. gr. Ἀερόπη (Aerópē), F.=PN, Aerope (Gemahlin des Atreus); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 199, TLL
āerophobus, lat., Adj.: nhd. luftscheu; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀεροφόβος (aerophóbos); E.: s. gr. ἀεροφόβος (aerophóbos), Adj., luftscheu; vgl. gr. ἀήρ (aḗr), M., F., Dunst, Nebel, Dunkel, untere Luftschicht; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1; gr. φοβεῖν (phobein), V., scheuchen, in die Flucht schlagen; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; L.: Georges 1, 199, TLL
aerōsus, lat., Adj.: nhd. erzreich, erzhaltig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 199, TLL
aerūca, lat., F.: nhd. Grünspan; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 199, TLL
aerūgināre, lat., V.: nhd. mit Kupferrost überzogen werden, rosten; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. aerūgo, aes; L.: Georges 1, 199, TLL
aerūginōsus, lat., Adj.: nhd. voller Kupferrost seiend, mit Grünspan überzogen, grünspanfarbig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. aerūgo, aes; L.: Georges 1, 199, TLL
aerūgo, lat., F.: nhd. Kupferrost, Grünspan, Missgunst, Habsucht; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 199, TLL, Walde/Hofmann 1, 19

aeruma, aerima, lat., F.: nhd. ehernes Gefäß; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 199, TLL
aerumaeruma, lat., F.: nhd. mehrere brauchbare Dinge? (utensilia ampliora); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. aeruma?; L.: TLL
aerumna, ērumna, lat., F.: nhd. Plackerei, Mühseligkeit, Trübsal, Drangsal, Not; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. αἰρομένη (airoménē); E.: s. gr. αἰρομένη (airoménē), F., Rucksack; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 200, TLL, Walde/Hofmann 1, 18

aerumnābilis, lat., Adj.: nhd. mühselig, trübselig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. aerumna; L.: Georges 1, 200, TLL
aerumnātus, lat., Adj.: nhd.? (ortum codicum corruptela); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aerumna; L.: TLL
aerumnōsus, lat., Adj.: nhd. voll Plackerei seiend, voll Mühseligkeit seiend, mühselig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aerumna; L.: Georges 1, 200, TLL
aerumnula, lat., F.: nhd. gabelförmiges Tragreff, Ranzen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. aerumna; L.: Georges 1, 200, TLL, Walde/Hofmann 1, 18

aerumnuōsum, erumnuōsum, lat., N.: nhd. Mühsal?; Q.: Gl; E.: s. aerumna; L.: TLL
aerumnus, lat., Adj.: nhd. unglücklich?; Q.: Gl; E.: s. aerumna; L.: TLL
aeruscāre, aroscāre, lat., V.: nhd. betteln, betteln gehen, bitten; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *aisos-k̑o-, Adj., heischend; vgl. idg. *ais- (1), V., wünschen, begehren, aufsuchen, Pokorny 16; L.: Georges 1, 200, TLL, Walde/Hofmann 1, 19

aeruscātor, lat., M.: nhd. Landbettler, Bettler; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. aeruscāre; L.: Georges 1, 200, TLL
aerustus, lat., M.: nhd. gebranntes Erz?; E.: s. aes, ūrere; L.: TlL
aes, lat., N.: nhd. Erz, Kupfer, Bronze; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *ai̯os-, *ai̯es-, *h₂ai̯es-, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Georges 1, 200, TLL, Walde/Hofmann 1, 19, Walde/Hofmann 1, 844

Aesacos, Aesacus, lat., M.=PN: nhd. Äsacus (ein Sohn des Priamos); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴσακος (Aísakos); E.: s. gr. Αἴσακος (Aísakos), M.=PN, Äsacus (ein Sohn des Priamos); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 202
Aesacus, lat., M.=PN: Vw.: s. Aesacos

aesalōn, lat., M.: nhd. Rotweihe, eine Falkenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἰσάλων (aisálōn); E.: s. gr. αἰσάλων (aisálōn), M., eine Falkenart; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 54; L.: Georges 1, 202, TLL
aesar (1), etrusk.-lat., M.: nhd. Gott; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: aus dem Etrusk.; L.: Georges 1, 202, TLL
Aesar (2), lat., M.=FlN: nhd. Äsar (ein Fluss in Bruttien); Hw.: s. Aesarus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 202, TLL
Aesareus, lat., Adj.: nhd. äsareisch, zum Äsar gehörig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Aesar (2); L.: Georges 1, 203, TLL
Aesarus, lat., M.=FlN: nhd. Äsar (ein Fluss in Bruttien); Hw.: s. Aesar (2); Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Aesar (2); L.: Georges 1, 202, TLL
Aeschinēs, lat., M.=PN: nhd. Äschines; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰσχίνης (Aischínēs); E.: s. gr. Αἰσχίνης (Aischínēs), M.=PN, Äschines; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 203, TLL
Aeschriōn, lat., M.=PN: nhd. Äschrion (ein Schriftsteller); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰσχρίων (Aischríōn); E.: s. gr. Αἰσχρίων (Aischríōn), M.=PN, Äschrion (ein Schriftsteller); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 203, TLL
Aeschriōnios, lat., Adj.: nhd. äschrionisch; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Aeschriōn; L.: Georges 1, 203, TLL
aeschrologia, lat., F.: nhd. ein durch Zweideutigkeit unanständiger Ausdruck; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. αἰσχρολογία (aischrología); E.: s. gr. αἰσχρολογία (aischrología), F., hässliche unflätige Rede; vgl. gr. αἰσχρός (aischrós), Adj., hässlich, körperlich verunstaltet, untauglich, schimpflic; idg. *aigᵘ̯ʰ-, V., sich schämen, Pokorny 14; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 203, TLL
Aeschylēus (1), lat., Adj.: nhd. aischyleisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰσχύλειος (Aischýleios); E.: s. gr. Αἰσχύλειος (Aischýleios), Adj., aischyleisch; s. lat. Aeschylus; L.: Georges 1, 203, TLL
Aeschylēus (2), lat., M.=PN: nhd. Äschyleus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰσχύλειος (Aischýleios); E.: s. gr. Αἰσχύλειος (Aischýleios), M.=PN, Äschyleus; vielleicht vgl. gr. αἶσχος (aischos), M., Schandtat, Schande, Scham, Ehrgefühl; vgl. idg. *aigᵘ̯ʰ-, V., sich schämen, Pokorny 14; L.: Georges 1, 203, TLL
Aeschylus, lat., M.=PN: nhd. Aischylos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰσχύλος (Aischýlos); E.: s. gr. Αἰσχύλος (Aischýlos), M.=PN, Aischylos; vgl. gr. αἶσχος (aischos), M., Schandtat, Schande, Scham, Ehrgefühl; vgl. idg. *aigᵘ̯ʰ-, V., sich schämen, Pokorny 14; L.: Georges 1, 203, TLL
aeschȳnomenē, lat., F.: nhd. eine Pflanze welche die Blätter bei der Berührung zusammenzieht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. αἰσχυνομένη (aischynoménē), F., die Verschämte; vgl. gr. αἶσχος (aischos), M., Schandtat, Schande, Scham, Ehrgefühl; vgl. idg. *aigᵘ̯ʰ-, V., sich schämen, Pokorny 14; L.: Georges 1, 203, TLL
Aescolānus, lat., M.: nhd. Äskolanus (Gott der Bronzemünze oder Kupfermünze); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 203, TLL
Aesculāpīum, lat., N.: nhd. Tempel des Äskulap; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσκληπειον (Asklēpeion); E.: s. gr. Ἀσκληπειον (Asklēpeion), N., Tempel des Äskulap; vgl. gr. Ἀσκληπιός (Asklēpiós), M.=PN, Äskulap, Asklepios; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 164; L.: Georges 1, 203
Aesculāpīus, lat., M.=PN: nhd. Äskulap, Asklepios; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσκληπιός (Asklēpiós); E.: s. gr. Ἀσκληπιός (Asklēpiós), M.=PN, Äskulap, Asklepios; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 164; L.: Georges 1, 203, TLL
aesculārī, lat., V.: nhd. Kupfergeld sammeln; ÜG.: gr. χαλκολογεῖν (chalkologein); Q.: Dosith. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. aes; L.: Georges 1, 204, TLL
aesculātor, lat., M.: nhd. Geldeinnehmer; Q.: Gl; E.: s. aesculārī, aes; L.: Georges 1, 204, TLL
aesculētum, ēsculētum, lat., N.: nhd. Wintereichenhain, Eichenhain, Eichenwald; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. aesculus; L.: Georges 1, 204, TLL, Walde/Hofmann 1, 20

aesculeus, ēsculeus, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. aesculus; L.: Georges 1, 204, TLL, Walde/Hofmann 1, 20, Walde/Hofmann 1, 844

aesculīnus, aesculnius, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. aesculus; L.: Georges 1, 204, TLL
aesculneus, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt; Q.: Lex Puteol. (105 v. Chr.); E.: s. aesculus; L.: Georges 1, 204, TLL
aesculnius, lat., Adj.: Vw.: s. aesculīnus

aesculus, ēsculus, lat., F.: nhd. Bergeiche, Wintereiche; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht von idg. *aig- (2), Sb., Eiche, Pokorny 13 oder von *aig- (3), V., sich heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13, s. Walde/Hofmann S. 20, vielleicht von idg. *aig- (2), Sb., Eiche, Pokorny 13?; L.: Georges 1, 204, TLL, Walde/Hofmann 1, 20

Aesēpius, lat., Adj.: nhd. äsepisch; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. Aesēpus; L.: Georges 1, 204, TLL
Aesēpus, lat., M.=FlN: nhd. Äsepus (Fluss in Mysien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴσηπος (Aísēpos); E.: s. gr. Αἴσηπος (Aísēpos), M.=FlN, Äsepus (Fluss in Mysien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 204, TLL
Aesernia, Ēsernia, lat., F.=ON: nhd. Äsernia (Stadt in Samnium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 204, TLL
Aesernīnus (1), Ēsernīnus, lat., Adj.: nhd. äserninisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Aesernia; L.: Georges 1, 204, TLL
Aesernīnus (2), Ēsernīnus, lat., M.: nhd. Äserniner, Einwohner von Äsernia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aesernia; L.: Georges 1, 204, TLL
Aesīnās (1), lat., Adj.: nhd. äsinatisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Aesis (2); L.: Georges 1, 204, TLL
Aesīnās (2), lat., M.: nhd. Äsinate, Einwohner von Äsis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Aesis (2); L.: Georges 1, 204, TLL
Aesis (1), lat., M.=FlN: nhd. Äsis (Fluss in Umbrien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 204, TLL
Aesis (2), lat., M.=ON: nhd. Äsis (Stadt in Umbrien), Iesi; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 204, TLL
aesis (3), lat.: nhd. ?; Q.: Anth.; E.: Herkunft unbekannt

Aeso, lat., F.=ON: nhd. Äso (Stadt in Spanien); Q.: Inschr.; E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 204, TLL
Aesōnēnsis, lat., M.: nhd. Äsonenser, Einwohner von Äso; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Aeso; L.: Georges 1, 204, TLL
Aesōn, lat., M.=PN: nhd. Äson (Vater des Iason); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴσων (Aísōn); E.: s. gr. Αἴσων (Aísōn), M.=PN, Äson (Vater des Iason); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 205, TLL
Aesonidēs, lat., M.: nhd. Äsonide, Sohn des Äson; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰσωνίδης (Aisōnídēs); E.: s. gr. Αἰσωνίδης (Aisōnídēs), M., Äsonide, Sohn des Äson; s. lat. Aesōn; L.: Georges 1, 205, TLL
Aesonius, lat., Adj.: nhd. äsonisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Aesōn; L.: Georges 1, 205, TLL
Aesōpicus, lat., Adj.: nhd. in äsopischer Art gedichtet; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰσωπικός (Aisōpikós); E.: s. gr. Αἰσωπικός (Aisōpikós), Adj., in äsopischer Art gedichtet; s. lat. Aesōpus; L.: Georges 1, 205, TLL
Aesōpēus, lat., Adj.: nhd. äsopisch; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰσώπειος (Aisṓpeios); E.: s. gr. Αἰσώπειος (Aisṓpeios), Adj., äsopisch; s. lat. Aesōpus; L.: Georges 1, 205, TLL
Aesōpius, Aesōpīus, lat., Adj.: nhd. äsopisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. gr. Αἰσώπειος (Aisṓpeios), Adj., äsopisch; s. lat. Aesōpus; L.: Georges 1, 205, TLL
Aesōpīus, lat., Adj.: Vw.: s. Aesōpius

Aesōpus, lat., M.=PN: nhd. Äsop; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴσωπος (Aísōpos); E.: s. gr. Αἴσωπος (Aísōpos), M.=PN, Äsp; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 205, TLL
Aesquiliae, lat., F. Pl.=ON: Vw.: s. Ēsquiliae
aestās, lat., F.: nhd. Sommer; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *aidʰ‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; vgl. idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Georges 1, 205, TLL, Walde/Hofmann 1, 20

aestifer, lat., Adj.: nhd. Hitze erregend, Hitze bringend, heiß; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. aestus, ferre; L.: Georges 1, 206
aestiferus, lat., Adj.: nhd. Hitze erregend, Hitze bringend, heiß; Hw.: s. aestifer; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. aestus, ferre; L.: Georges 1, 206, TLL
aestifluus, lat., Adj.: nhd. von Meeresbrandungen strömend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. aestus, fluere; L.: Georges 1, 206, TLL
aestimābilis, lat., Adj.: nhd. schätzbar; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aestimāre; W.: ne. estimable, Adj., achtenswert, schätzenswert; L.: Georges 1, 206, TLL
aestimāre, aestumāre, ēstimāre, lat., V.: nhd. abschätzen, anschlagen, beurteilen; Vw.: s. ab-, co-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *aistemos, M., der das Erz zerschneidet; vgl. idg. *ai̯os-, *ai̯es-, *h₂ai̯es-, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: ne. estimate, V., einschätzen, taxieren; W.: frz. estimer, V., schätzen, abschätzen; nhd. ästimieren, sw. V., ästimieren, schätzen; L.: Georges 1, 207, TLL, Walde/Hofmann 1, 20, Walde/Hofmann 1, 844, Kytzler/Redemund 58

aestimātio, aestumātio, extimātio, lat., F.: nhd. Abschätzung, Schätzung, Taxe; Vw.: s. inter-; Q.: Lex repet. (123/122 v. Chr.); E.: s. aestimāre; W.: ne. estimation, N., Urteil, Meinung, Bewertung, Schätzung; W.: frz. estimation, F., Abschätzung; nhd. Ästimation, F., Ästimation, Achtung, Anerkennung; L.: Georges 1, 206, TLL, Walde/Hofmann 1, 20, Kytzler/Redemund 57

aestimātor, lat., M.: nhd. Schätzer, Abschätzer, Taxierer, Würdiger, Ermesser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aestimāre; L.: Georges 1, 207, TLL, Walde/Hofmann 1, 20

aestimātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Schätzer gehörig, zum Taxierer gehörig; Hw.: s. aestimātor; Q.: Inschr.; E.: s. aestimāre; L.: Georges 1, 207, TLL
aestimātus, lat., M.: nhd. Erwägung; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. aestimāre; L.: Georges 1, 207, TLL
aestimia, lat., F.: nhd. Abschätzung, Schätzung, Taxe; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. aestimāre; L.: Georges 1, 207, TLL
aestimium, lat., N.: nhd. Abschätzung, Schätzung, Taxe; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. aestimāre; L.: Georges 1, 207, TLL
Aestius, lat., M.: nhd. Angehöriger eines Küstenvolkes im germanischen Osten, Ostländer; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 206, TLL
aestīvālis, lat., Adj.: nhd. sommerlich, Sommer...; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. aestās; W.: afrz. estival, Sb., über den Knöchel reichender Sommerschuh; mnd. stevel, Sb., Stiefel (M.) (1), metallene Fußbekleidung als Teil der Rüstung; an. styfill, st. M. (a), Stiefel (M.) (1); L.: Georges 1, 208, TLL
aestīvālium, lat., N.: nhd. Sommerkleidung, Feiergewand; Hw.: s. aestīvālis; Q.: Zeno (vor 380 n. Chr.); E.: s. aestās; L.: Georges 1, 209
aestīvānus, lat., Adj.: nhd. Sommerlager betreffend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. aestīvum, aestās; L.: TLL

aestīvāre, lat., V.: nhd. den Sommer zubringen; Hw.: s. aestīvus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aestās; L.: Georges 1, 209, TLL
aestīvē, lat., Adv.: nhd. sommerlich; Hw.: s. aestīvus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aestās; L.: Georges 1, 209, TLL
aestīvitās, lat., F.: nhd. Sommerzeit, Sommer; Hw.: s. aestīvus; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. aestās; L.: Georges 1, 209
aestīvō, lat., Adv.: nhd. zur Sommerzeit, im Sommer; Hw.: s. aestīvus; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. aestās; L.: Georges 1, 209
aestīvolum, lat., N.: nhd. Sommerzeit?, Zeit des Sommerlagers?; Q.: Gl; E.: s. aestīvus, aestās; Kont.: aestivolum est aestivum tempus; L.: TLL
aestīvōsus, lat., Adj.: nhd. sommerwarm; Hw.: s. aestīvus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aestās; L.: Georges 1, 209, TLL
aestīvum, lat., N.: nhd. Sommerlager, Standlager, Feldzug; Hw.: s. aestīvus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aestās; L.: Georges 1, 209, TLL
aestīvus, extīvus, lat., Adj.: nhd. sommerlich, Sommer...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aestās; L.: Georges 1, 209, TLL
aestuābundus, lat., Adj.: nhd. aufbrausend; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. aestuāre; L.: Georges 1, 209, TLL
aestuāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kochend, wallend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aestuāre; L.: TLL
aestuāre, lat., V.: nhd. kochen, wallen (V.) (1), brausen, auflodern; Vw.: s. ad-, ex-, in-, inter-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *aidʰ‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; vgl. idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Georges 1, 210, TLL, Walde/Hofmann 1, 15

aestuārī, lat., V.: nhd. Hitze empfinden, in Unruhe sein (V.); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. aestus; L.: Georges 1, 210
aestuārium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. aestus; W.: nhd. Ästuar, Ästuarium, N., Ästuar, Ästuarium, trichterförmige Flussmündung; L.: Georges 1, 209, TLL, Kytzler/Redemund 58

aestuātio, lat., F.: nhd. Unruhe; Vw.: s. ex-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. aestuāre; R.: aestutātiones, F. Pl.: nhd. beunruhigende sorgliche Gedanken; L.: Georges 1, 210, TLL
aestumāre, lat., V.: Vw.: s. aestimāre

aestumātio, lat., F.: Vw.: s. aestimātio

aestuōsē, lat., Adj.: nhd. glühend; Hw.: s. aestuōsus; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. aestus; L.: Georges 1, 210
aestuōsus, lat., Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, schwül, hitzig, wogend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aestus; L.: Georges 1, 210, TLL
aestus, ēstus, lat., M.: nhd. Wallung, Wallen, Hitze, Glut, Kochen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *aidʰ‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; vgl. idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Georges 1, 211, TLL, Walde/Hofmann 1, 20

aesum, lat., N.: Vw.: s. aīzōon

aesūstum, lat., N.: nhd. ein Kraut; E.: s. aes, ūrere?

aetāneus, lat., Adj.: nhd. gleichaltrig; ÜG.: gr. ἧλιξ (hēlix) Gl; E.: s. aetās; L.: TLL

aetās, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Lebenszeit, Dasein, Jugend, Mannesalter, Zeitalter; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. aevitās; L.: Georges 1, 212, TLL, Walde/Hofmann 1, 21, Walde/Hofmann 1, 844

aetātula, lat., F.: nhd. Kindesalter, frisches Jugendalter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aetās; L.: Georges 1, 214, TLL
aetema, lat., N.: nhd. Forderung, Wunsch; Q.: Ps. Boëth. (9. Jh.); I.: Lw. gr. αἴτημα (aítēma); E.: s. gr. αἴτημα (aítēma), N., Forderung, Wunsch; vgl. gr. αἰτεῖν (aitein), V., bitten, fordern, betteln, verlangen, erbitten, borgen; vgl. idg. *aiti-, Sb., Anteil, Pokorny 10; idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; L.: TLL
aeternābilis, lat., Adj.: nhd. ewiger Dauer fähig, unvergänglich, ewig; Hw.: s. aeternāre; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. aeternus; L.: Georges 1, 214, TLL
aeternālis, lat., Adj.: nhd. für ewige Dauer eingerichtet, ewig; Vw.: s. co-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aeternus; W.: ne. eternal, Adj., ewig; L.: Georges 1, 214, TLL
aeternāliter, lat., Adv.: nhd. ewig; Hw.: s. aeternālis; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. aeternus; L.: Georges 1, 214, TLL
aeternāre, lat., V.: nhd. ewig machen, verewigen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aeternus; L.: Georges 1, 214, TLL
aeternē, lat., Adv.: nhd. ewig, unaufhörlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. aeternus; L.: TLL
aeternitās, aeviternitās, lat., F.: nhd. ewige Dauer, Ewigkeit, Unvergänglichkeit; Vw.: s. co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aeternus; W.: ne. eternity, N., Ewigkeit; L.: Georges 1, 214, TLL
aeternō, lat., Adv.: nhd. ewig, unaufhörlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. aeternus; L.: Georges 1, 214, TLL
aeternochoicus, lat., Adj.: nhd. irdisch unsterblich?; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: z. T. Lw. gr. χοικος (choikos); E.: s. aeternus; s. gr. χοικος (choikos), Adj., irdisch; vgl. gr. χοῦς (chus), M., Staub; gr. χεῖν (chein), V., gießen, ausgießen; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: TLL
aeternum, lat., N.: nhd. Ewigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aeternus; L.: TLL
aeternus, aeviternus, lat., Adj.: nhd. ewig, unvergänglich, unsterblich; Vw.: s. co-, prae-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: vgl. idg. *aiu̯-, *ai̯u-, *h₂ói̯u-, *h₂éi̯u-, *h₂i̯u-, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; L.: Georges 1, 214, TLL, Walde/Hofmann 1, 21

aetēsiās, lat., M.: Vw.: s. etēsiās
aethachātēs, antachātēs, autachātēs, lat., M.: nhd. eine Art Achat, blutfarbiger Bernstein?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aethēr, achātēs (2); L.: Georges 1, 215, TLL
aethal, lat., M.: Vw.: s. aethalus

Aethalia, lat., F.=ON: nhd. Ätalia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰθαλία (Aithalía); E.: s. gr. Αἰθαλία (Aithalía), F.=ON, Äthalia; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 215, TLL
aethalus, aethal, lat., M.: nhd. Rußtraube; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἴθαλος (aíthalos); E.: s. gr. αἴθαλος (aíthalos), M., Ruß; vgl. idg. *aidʰ‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Georges 1, 215, TLL
aethēr, lat., M.: nhd. feurige Luftregion, obere feinere Luft, Elementarfeuer, Himmelsraum; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. αἰθήρ (aithḗr); E.: s. gr. αἰθήρ (aithḗr), M., obere Luftschicht, heiterer Himmel; vgl. gr. αἴθειν (aíthein), V., entzünden, in Brand stecken; idg. *aidʰ‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: nhd. Äther, M., Äther, Raum des Himmels, Narkosemittel; L.: Georges 1, 215, TLL, Kluge s. u. Äther

aethera, lat., F.: nhd. feurige Luftregion, obere feinere Luft, Elementarfeuer, Himmelsraum; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. aethēr; L.: Georges 1, 216
aetheracola, lat., M.: nhd. Himmelsbewohner; Q.: Gl; E.: s. aethēr, colere; L.: TLL
aetherālis, lat., Adj.: nhd. himmlisch?; Hw.: s. aethrālis; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. aethēr; L.: TLL
aetheriacus, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: aethēr?; L.: TLL
aetherius, ēthereus, lat., Adj.: nhd. zum Äther gehörig, ätherisch, himmlisch, luftig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. αἰθέριος (aithérios); E.: s. gr. αἰθέριος (aithérios), Adj., aus dem Äther stammend, in der Höhe befindlich; s. lat. aethēr; W.: s. nhd. ätherisch, Adj., ätherisch; L.: Georges 1, 216, TLL
Aethiopia, lat., F.=ON: nhd. Äthiopien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰθιοπία (Aithiopía); E.: s. gr. Αἰθιοπία (Aithiopía), F.=ON, Äthiopien; vgl. gr. Αἰθίοπες (Aithíopes), M. Pl., Äthiopier; vielleicht von gr. αῖθοψ (aithops), Adj., feurig aussehend, funkelnd, brennend, dunkelfarbig; vgl. gr. αἴθειν (aíthein), V., entzünden, lodern, leuchten, brennen; idg. *aidʰ‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; W.: anfrk. Aethiopia* 1, F.=ON, Äthiopien; L.: Georges 1, 216, TLL
Aethiopicus, lat., Adj.: nhd. äthiopisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰθιοπικός (Aithiopikós); E.: s. gr. Αἰθιοπικός (Aithiopikós), Adj., äthiopisch; s. lat. Aethiops; L.: Georges 1, 216, TLL
Aethiopis, lat., F.: nhd. Mohrensalbe, eine Art Salbei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰθιοπίς (Aithiopís); E.: s. gr. Αἰθιοπίς (Aithiopís), F., Äthiopierin; s. lat. Aethiops; L.: Georges 1, 216, TLL
Aethiopissa, lat., F.: nhd. Äthiopierin; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰθιόπισσα (Aithiópissa); E.: s. gr. Αἰθιόπισσα (Aithiópissa), F., Äthiopierin; s. lat. Aethiops; L.: Georges 1, 216, TLL
Aethiops, lat., M.: nhd. Äthiopier, Bewohner von Äthiopien, Schwarzer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰθίοπες (Aithíopes); E.: s. gr. Αἰθίοπες (Aithíopes), M. Pl., Äthiopier; vielleicht von gr. αῖθοψ (aithops), Adj., feurig aussehend, funkelnd, brennend, dunkelfarbig; vgl. gr. αἴθειν (aíthein), V., entzünden, lodern, leuchten, brennen; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *aidʰ‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 216, TLL
Aethiopus (1), lat., M.: nhd. Äthiopier; E.: s. Aethiops; L.: Georges 1, 216, TLL
Aethiopus (2), lat., Adj.: nhd. äthiopisch; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. Aethiops; L.: Georges 1, 216, TLL
Aethna, lat., F.=ON: Vw.: s. Aetna

Aethra (1), lat., F.=PN: nhd. Aithra; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴθνη (Aíthra); E.: s. gr. Αἴθνη (Aíthra), F.=PN, Aithra; weitere Herkunft unklar, vielleicht s. gr. αἰθήρ (aithḗr), M., obere Luftschicht, heiterer Himmel; L.: Georges 1, 217, TLL
Aethra (2), lat., F.: nhd. Ätherregion, heitere Bläue des Äthers; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. αἴθνη (aíthra); E.: s. gr. αἴθνη (aíthra), F., Klarheit, reine Luft; vgl. gr. αἰθήρ (aithḗr), M., obere Luftschicht, heiterer Himmel; vgl. gr. αἴθειν (aíthein), V., entzünden, in Brand stecken; idg. *aidʰ‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Georges 1, 217, TLL
aethrālis, lat., Adj.: nhd. himmlisch?; Hw.: s. aetherālis; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. aethēr; L.: TLL
aethreus, lat., Adj.: nhd. zum Äther gehörig, ätherisch, himmlisch, luftig; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. aethēr; L.: TLL
Aethusa, lat., F.=PN: nhd. Aithusa; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴθουσα (Aíthusa); E.: s. gr. Αἴθουσα (Aíthusa), F.=PN, Aithusa; weitere Herkunft unklar, vielleicht s. gr. αἰθήρ (aithḗr), M., obere Luftschicht, heiterer Himmel; L.: Georges 1, 217, TLL
Aetīna, lat., F.=ON: Vw.: s. Aetna

aetiologia, lat., F.: nhd. Aufsuchen und Nachweisen der Gründe, Beweisführung; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἰτιολογία (aitiología); E.: s. gr. αἰτιολογία (aitiología), F., Beweisführung; vgl. gr. αἴτιος (aítios), Adj., schuldig, haftbar; idg. *aiti-, Sb., Anteil, Pokorny 10; vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 217, TLL
aetion, lat., N.: nhd. Ursache?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἴτιον (aítion); E.: s. gr. αἴτιον (aítion), N., Ursache; vgl. gr. αἴτιος (aítios), Adj., schuldig, haftbar; idg. *aiti-, Sb., Anteil, Pokorny 10; vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; L.: TLL
Aëtiōn, lat., M.=PN: nhd. Aetion (ein Maler); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀετιων (Aetiōn); E.: s. gr. Ἀετιων (Aetiōn), M.=PN, Aetion (ein Maler); weitere Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 217, TLL
aetitē, lat., F.: nhd. eine Schlingpflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 217, TLL
aëtītēs, lat., M.: nhd. Adlerstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀετίτης (aetítēs); E.: s. gr. ἀετίτης (aetítēs), M., Adlerstein?; vgl. gr. ἀετός (aetós), V., Adler; idg. *au̯ei-, *əu̯ei-?, Sb., Vogel, Pokorny 86; L.: TLL
aëtītis, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀετιτις (aetitis); E.: s. gr. ἀετιτις (aetitis), M., ein Edelstein?; vgl. gr. ἀετός (aetós), V., Adler; idg. *au̯ei-, *əu̯ei-?, Sb., Vogel, Pokorny 86; L.: Georges 1, 217, TLL
Aetna, Aethna, Aetīna, lat., F.=ON: nhd. Ätna; Hw.: s. Aetnē; I.: Lw. gr. Αἴτνη (Aítnē); E.: s. gr. Αἴτνη (Aítnē), F.=ON, Ätna; vgl. idg. *aidʰ‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 217, TLL
Aetnaeus (1), lat., Adj.: nhd. ätnäisch, zum Ätna gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰτναῖος (Aitnaios); E.: s. gr. Αἰτναῖος (Aitnaios), Adj., ätnäisch, zum Ätna gehörig; s. lat. Aetna; L.: Georges 1, 217, TLL
Aetnaeus (2), lat., M.: nhd. Anwohner des Ätna; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰτναῖος (Aitnaios); E.: s. gr. Αἰτναῖος (Aitnaios), M., Anwohner des Ätna; s. lat. Aetna; L.: Georges 1, 217, TLL
Aetnē, gr.-lat., F.=ON: nhd. Ätna; Hw.: s. Aetna; I.: Lw. gr. Αἴτνη (Aítnē); E.: s. gr. Αἴτνη (Aítnē), F.=ON, Ätna; vgl. idg. *aidʰ‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 217
Aetnēnsis (1), lat., Adj.: nhd. ätnensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aetna; L.: Georges 1, 217, TLL
Aetnēnsis (2), lat., M.: nhd. Ätnenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aetna; L.: Georges 1, 217, TLL
Aetōlia, lat., F.=ON: nhd. Ätolien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Α Αἰτωλία (Aitōlía); E.: s. gr. Αἰτωλία (Aitōlía), F., Ätolien; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 218, TLL
Aetōlicus, lat., Adj.: nhd. ätolisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰτωλικός (Aitōlikós); E.: s. gr. Αἰτωλικός (Aitōlikós), Adj., ätolisch; s. lat. Aetōlia; L.: Georges 1, 218, TLL
Aetōlis, lat., F.: nhd. Ätolierin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰτωλίς (Aitōlís); E.: s. gr. Αἰτωλίς (Aitōlís), F., Ätolierin; s. lat. Aetōlia; L.: Georges 1, 218, TLL
Aetōlius, lat., Adj.: nhd. ätolisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰτώλιος (Aitṓlios); E.: s. gr. Αἰτώλιος (Aitṓlios), Adj., ätolisch; s. lat. Aetōlia; L.: Georges 1, 218, TLL
Aetōlus (1), lat., M.: nhd. Ätolier; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰτωλός (Aitōlos); E.: s. gr. Αἰτωλός (Aitōlos), M., Ätolier; s. gr. Αἰτωλία (Aitōlía), F., Ätolien; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 217, TLL
Aetōlus (2), lat., Adj.: nhd. ätolisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἰτωλός (Aitōlos); E.: s. gr. Αἰτωλός (Aitōlos), Adj., ätolisch; s. gr. Αἰτωλία (Aitōlía), F., Ätolien; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 218, TLL
aëtōma, lat., F.: nhd. dreieckiges Giebelfeld; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἀέτωμα (aetōma); E.: s. gr. ἀέτωμα (aetōma), F., Giebelfeld; vgl. gr. ἀετός (aetós), V., Adler; idg. *au̯ei-, *əu̯ei-?, Sb., Vogel, Pokorny 86; L.: Georges 1, 218, TLL
Aetrūria, lat., F.=ON: Vw.: s. Etrūria

aevālis, lat., Adj.: nhd. ewig?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. aevum; L.: TLL
aevificāre, lat., V.: nhd. „ewig machen“, verewigen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. aevum, facere; L.: Georges 1, 218
aevitāneus, lat., Adj.: nhd. ewig, ewigwährend; Q.: Gl; E.: s. aevus; L.: TLL
aevitās, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Lebenszeit, Lebensalter; Vw.: s. co-, grand-, long-, prīm-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *aiu̯-, *ai̯u-, *h₂ói̯u-, *h₂éi̯u-, *h₂i̯u-, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; L.: Georges 1, 218, TLL, Walde/Hofmann 1, 21
aeviternus, lat., Adj.: Vw.: s. aeternus

aeviternitās, lat., F.: Vw.: s. aeternitās
aevos, lat., M.: Vw.: s. aevus

aevōsus, lat., Adj.: nhd. viele Jahre habend?; Q.: Gl; E.: s. aevum; L.: TLL
aevum, lat., N.: nhd. schrankenlose Ewigkeit, Lebenszeit, Menschenalter; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *aiu̯-, *ai̯u-, *h₂ói̯u-, *h₂éi̯u-, *h₂i̯u-, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; L.: Georges 1, 218, TLL, Walde/Hofmann 1, 21

aevus, aevos, lat., M.: nhd. schrankenlose Ewigkeit, Lebenszeit; Vw.: s. long-, prīm-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *aiu̯-, *ai̯u-, *h₂ói̯u-, *h₂éi̯u-, *h₂i̯u-, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; L.: Georges 1, 219, TLL, Walde/Hofmann 1, 21, Walde/Hofmann 1, 844

aezōps, lat., M.: Vw.: s. aegilōps

af, lat., Präp.: Vw.: s. ab

afa, lat., F.: Vw.: s. haphē
afanna, assanna, adsanna, assana, lat., F.: nhd. Ausrede, Winkelzug, leere Ausflucht; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφάναι (aphánai); E.: s. gr. ἀφάναι (aphánai), F., Utopie; vgl. gr. φαίνειν (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, verkünden; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 219, TLL, Walde/Hofmann 1, 21, Walde/Hofmann 1, 844

Άfer, lat., Adj.: nhd. afrisch, afrikanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Άfrica; L.: Georges 1, 238, TLL
affaber, lat., Adj.: nhd. kunstfertig, kunstreich, kunstgemäß; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, faber (1); L.: Georges 1, 219, TLL, Walde/Hofmann 1, 436

affābilis, lat., Adj.: nhd. ansprechbar, leutselig, zutulich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. affārī; L.: Georges 1, 219, TLL
affābilitās, lat., F.: nhd. Ansprechbarkeit, Leutseligkeit, Zutulichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. affābilis, affārī; L.: Georges 1, 219, TLL
affābiliter, lat., Adv.: nhd. leutselig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. affābilis, affārī; L.: Georges 1, 219, TLL
affabrē, lat., Adv.: nhd. kunstgemäß, kunstgerecht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, fabrē; L.: Georges 1, 219, TLL
affabricārī, lat., V.: nhd. herstellen?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ad, fabricārī; L.: TLL
affābulātio, lat., F.: nhd. Nutzanwendung einer Erzählung; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. af, fabula (1); L.: Georges 1, 220, TLL
affāmen, lat., N.: nhd. Ansprache, Anrede; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ab; vgl. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 1, 220, TLL
affārī, adfārī, lat., V.: nhd. anreden, ansprechen, anflehen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. ad, fārī; L.: Georges 1, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 526

affathamīre*, adfathamīre, lat., V.: nhd. zum Erben einsetzen; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. ad; s. germ. *faþma-, *faþmaz, st. M. (a), Umarmung, Busen, Faden; s. idg. *pet- (1), *pₑt-, *petə-, V., ausbreiten, Pokorny 824; L.: TLL
affatim, adfatim, lat., Adv.: nhd. zur Genüge, hinlänglich, mehr als genug; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab; vgl. idg. *dʰē- (3), *dʰə-, V., hinschwinden, Pokorny 239; L.: Georges 1, 220, TLL, Walde/Hofmann 1, 21

affātio, adfātio, lat., F.: nhd. Anrede; Q.: Gl, Iren. (135-202 n. Chr.); I.: Lüt. gr. πρόσφασις (prósphasis); E.: s. affārī; L.: Georges 1, 220, TLL
affātīvus, adfātīvus, lat., Adj.: nhd. ansprechbar?; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. affārī; L.: Georges 1, 220, TLL
affātor, lat., M.: nhd. Ansprecher?; Q.: Gl; E.: s. affārī; L.: TLL
affātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angesprochen; E.: s. affārī
affātus (2), lat., M.: nhd. Anreden, Anrede, Ansprache; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. affārī; L.: Georges 1, 220, TLL
affavēre, adfavēre, lat., V.: nhd. begünstigen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ad, favēre; L.: Georges 1, 220, TLL
affectāre, adfectāre, lat., V.: nhd. sich an etwas machen, erfassen, ergreifen, sich etwas aneignen, beschlafen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. afficere; W.: nhd. affektieren, sw. V., affektieren, sich gekünstelt benehmen; W.: s. nhd. affektiert, Adj., affektiert, geziert; L.: Georges 1, 221, TLL, Walde/Hofmann 1, 442, Walde/Hofmann 1, 443, Kluge s. u. affektiert, Kytzler/Redemund 15

affectārī, lat., V.: nhd. eifrig streben, eifrig trachten, zu gewinnen suchen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. affectāre; L.: Georges 1, 222
affectātē, adfectātē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. manieriert, geziert; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. affectāre; L.: Georges 1, 220, TLL
affectātīcius*, lat., Adj.: nhd. gesucht, geziert; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. affectāre; L.: Georges 1, 220, TLL
affectātio, lat., F.: nhd. eifriges Streben, Trachten (N.), Sucht, Begier; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. affectāre; L.: Georges 1, 220, TLL
affectātō, lat., Adv.: nhd. mit aller Absicht; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. affectāre; L.: Georges 1, 220, TLL
affectātor, lat., M.: nhd. vom Streben Beseelter, von der Sucht Beseelter; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. affectāre; L.: Georges 1, 220, TLL
affectātrīx, lat., F.: nhd. Nachäfferin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. affectātor, affectāre; L.: Georges 1, 220, TLL
affectātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. manieriert; Vw.: s. in-; Hw.: s. affectātē; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. affectāre; L.: Georges 1, 222
affectē, lat., Adv.: nhd. ergriffen, mit Empfindung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. affectus (1), afficere; L.: Georges 1, 220, TLL
affectio, lat., F.: nhd. Einwirkung, Eindruck; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. afficere; W.: nhd. Affektion, F., Affektion, Befall eines Organs mit Krankheitserregern, Wohlwollen; L.: Georges 1, 220, TLL, Kytzler/Redemund 15

affectiōnālis, lat., Adj.: nhd. das Gemüt betreffend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. affectio, afficere; L.: Georges 1, 221, TLL
affectiōsē, lat., Adj.: nhd. voll Neigung; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. affectio, afficere; L.: Georges 1, 221, TLL
affectiōsus, lat., Adj.: nhd. voll Neigung seiend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. affectio, afficere; L.: Georges 1, 221, TLL
affectīvus, adfectīvus, lat., Adj.: nhd. ergreifend, rührend, einen Affekt bezeichnend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. affectus (1), afficere; W.: nhd. affektiv, Adj., affektiv, gefühlsbetont; L.: Georges 1, 221, TLL, Kytzler/Redemund 15

affector*, adfector, lat., M.: nhd. Mörder?; Q.: Gl; E.: s. afficere; L.: TLL
affectōrius, lat., Adj.: nhd. einwirkend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. affectus (1), afficere; L.: Georges 1, 222
affectuōsē, lat., Adv.: nhd. voll Neigung; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. affectus (2), afficere; L.: Georges 1, 222, TLL
affectuōsus, lat., Adj.: nhd. neigungsvoll, liebevoll, zärtlich; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. affectus (2), afficere; L.: Georges 1, 222, TLL
affectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angetan, begabt, versehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. afficere; L.: Georges 1, 222, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

affectus (2), lat., M.: nhd. Zustand, Verfassung, Stimmung, Gemütszustand; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. afficere, affectus (1); W.: nhd. Affekt, M., heftige Gemütsbewegung, Affekt; L.: Georges 1, 223, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Kluge s. u. Affekt, Kytzler/Redemund 15

Afferenda, lat., F.: nhd. „Darbringerin“; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. afferre, dāre; L.: Georges 1, 224, TLL
afferre, adferre, lat., V.: nhd. herbeischaffen, herbeitragen, herschaffen, hinbringen, überbringen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, ferre; L.: Georges 1, 224, TLL, Walde/Hofmann 1, 13, Walde/Hofmann 1, 485, Walde/Hofmann 1, 843

affēstīnāre, adfēstīnāre, lat., V.: nhd. beschleunigen; Q.: Ps. Soran.; E.: s. ad, fēstīnāre; L.: Georges 1, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 488

afficere, adficere, lat., V.: nhd. hinzutun, in Verbindung bringen, einwirken, Eindruck machen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, facere; W.: nhd. affizieren, sw. V., affizieren, reizen, krankhaft verändern; L.: Georges 1, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 442, Walde/Hofmann 1, 443, Kytzler/Redemund 16

affictīcius, lat., Adj.: nhd. hinzugefügt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. affīgere; L.: Georges 1, 228, TLL
affictio, lat., F.: nhd. Andichtung; Q.: Iul. Ruf. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. affingere; L.: Georges 1, 228, TLL
affigātio, adfigātio, lat., F.: nhd. Befestigung?, Annagelung?; Q.: Gl; E.: s. affīgere; L.: TLL
affīgere, lat., V.: nhd. anheften, anketten, annageln, anspießen, befestigen; Vw.: s. con-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, fīgere; L.: Georges 1, 228, TLL, Walde/Hofmann 1, 495

affigūrāre, adfigūrāre, lat., V.: nhd. danach bilden; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. ad, figūrāre; L.: Georges 1, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 502

affīliātio, lat., F.: nhd. Annahme an Kindes Statt, Adoption; Q.: Gl; E.: s. ad, fīlius; W.: nhd. Affiliation, F., Affiliation, Verhältnis von Sprache zur Grundsprache, Anschluss, Verbrüderung; L.: Georges 1, 229, TLL, Kytzler/Redemund 15

affīliātus, lat., Adj.: nhd. als Kind angenommen; Q.: Gl; E.: s. ad, fīlius; L.: TLL
affingere, adfingere, lat., V.: nhd. hinzubilden, anbilden, anfügen, hinzudichten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, fingere; L.: Georges 1, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 502

affīnis, adfīnis, arfinis, lat., Adj.: nhd. angrenzend, durch Heirat anverwandt, verschwägert, vertraut; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, fīnis; W.: s. mfrz. raffiner, V., reinigen, verfeinern; vgl. frz. raffiner, V., reinigen, verfeinern; nhd. raffinieren, sw. V., raffinieren; W.: nhd. affin, Adj., affin, verwandt; W.: vgl. nhd. Paraffin, N., Paraffin, wachsartige Masse zur Herstellung von Kerzen; L.: Georges 1, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 21, Kluge s. u. Paraffin, Kytzler/Redemund 15, 519, 616

affīnitās, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Verwandtschaft, Verschwägerung; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. affīnis; W.: nhd. Affinität, F., Affinität, Verwandtschaft; L.: Georges 1, 230, TLL, Kytzler/Redemund 16

affirmāre, adfirmāre, lat., V.: nhd. noch fester machen, dauerhafter machen, befestigen, bekräftigen, bestätigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, firmāre; L.: Georges 1, 230, TLL, Walde/Hofmann 1, 505

affirmātē, lat., Adv.: nhd. unter Beteuerung der Wahrheit, heilig und teuer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. affirmāre; L.: Georges 1, 230, TLL
affirmātio, lat., F.: nhd. Versicherung, Beteuerung, Bejahung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. affirmāre; W.: nhd. Affirmation, F., Affirmation, Bejahung, Zustimmung; L.: Georges 1, 230, TLL, Kytzler/Redemund 16

affirmātīvē, lat., Adv.: nhd. versichernd, bejahend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. affirmātīvus, affirmāre; L.: Georges 1, 230, TLL
affirmātīvus, lat., Adj.: nhd. versichernd, bejahend; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. affirmāre; W.: nhd. affirmativ, Adj., affirmativ, bejahend, bestätigend; L.: Georges 1, 230, TLL, Kytzler/Redemund 16

affirmātor, lat., M.: nhd. Versicherer, Beteuerer; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. affirmāre; L.: Georges 1, 230, TLL
affīxāre*, adfīxāre, lat., V.: nhd. fest befestigen; Q.: Gl; E.: s. affīgere; L.: TLL
affīxio, adfīxio, lat., F.: nhd. Anheften, Anfügen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. affīgere; L.: Georges 1, 231, TLL
affixum, lat., N.: nhd. feste Sache, Angeheftetes; Hw.: s. affixus; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. affīgere; W.: nhd. Affix, N., Affix, Anführung (nicht frei vorkommendes Wortbildungselement); L.: Georges 1, 231, TLL, Kluge s. u. Affix

affixus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest angeheftet; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Porc. Lic.; E.: s. affīgere; W.: s. nhd. Affix, N., Affix, an den Wortstamm tretendes Morphem; L.: Georges 1, 231, TLL, Kytzler/Redemund 16

affla, lat., F.: nhd. Zuwehen?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. afflāre; L.: TLL
afflāgitāre, lat., V.: nhd. auffordern?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. ad, flāgitāre; L.: TLL
afflagrāns, adflagrāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aufflammend, auflodernd; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. afflagrāre*; L.: Georges 1, 231
afflagrāre*, adflagrāre*, lat., V.: nhd. aufflammend, auflodern; Hw.: s. afflagrāns; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. ad, flagrāre; L.: TLL
afflāmen, adflāmen, lat., N.: nhd. Anhauchen, Begeisterung; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. afflāre; L.: Georges 1, 231
afflāre, adflāre, lat., V.: nhd. zuwehen, entgegenwehen, entgegenduften, günstig sein (V.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, flāre; L.: Georges 1, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

afflātīcius, lat., Adj.: nhd. angehaucht; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. afflātus, afflāre; L.: TLL
afflātio, lat., F.: nhd. Anhauchen, Anblasen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. afflātus, afflāre; L.: TLL
afflātor, adflātor, lat., M.: nhd. Anhaucher, Einhaucher; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. afflāre; L.: Georges 1, 231, TLL
afflātōrius, lat., Adj.: nhd. sengend; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. afflātus, afflāre; L.: Georges 1, 231, TLL
afflātus, adflātus, lat., M.: nhd. Anblasen, Anhauchen, Anwehen, Zugluft; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. afflāre; L.: Georges 1, 231, TLL
afflectere, adflectere, lat., V.: nhd. hinbeugen, hinlenken; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. ad, flectere; L.: Georges 1, 232, TLL
afflēre, adflēre, lat., V.: nhd. dazu weinen, dabei weinen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, flēre; L.: Georges 1, 232, TLL, Walde/Hofmann 1, 516

afflexus, adflexus, lat., M.: nhd. Hinlenkung; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. afflectere; L.: Georges 1, 232, TLL
afflīctāre, adflīctāre, lat., V.: nhd. hinschlagen, heftig schlagen, anschlagen, sich sehr ängstigen, beschädigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. afflīgere; L.: Georges 1, 232, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

afflīctātio, adflīctātio, lat., F.: nhd. peinigende Beunruhigung, Pein, Qual; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. afflīctāre; L.: Georges 1, 232, TLL
afflīctātor, adflīctātor, lat., M.: nhd. Peiniger; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. afflīctāre; L.: Georges 1, 232, TLL
afflīctim, adflīctim, lat., Adv.: nhd. niedergeschlagen; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. afflīctus (2), afflīgere; L.: Georges 1, 232, TLL
afflīctio, adflīctio, lat., F.: nhd. Stoß, Schlag, Bedrängung, Demütigung; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. afflīgere; L.: Georges 1, 232, TLL
afflīctor, adflīctor, lat., M.: nhd. Herabwürdiger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. afflīgere; L.: Georges 1, 232, TLL
afflīctrīx, adflīctrīx, lat., F.: nhd. Herabwürdigerin, Anschlagerin; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. afflīgere; L.: Georges 1, 232, TLL
afflīctus (1), adflīctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. übelzugerichtet, zerrüttet, misslich, elend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. afflīgere; L.: Georges 1, 232, TLL
afflīctus (2), adflīctus, lat., M.: nhd. Anschlagen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. afflīgere; L.: Georges 1, 233, TLL
afflīgere, adflīgere, lat., V.: nhd. hinschlagen, anschlagen, niederwerfen, schmettern, ins Verderben stürzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, flīgere; L.: Georges 1, 233, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

affluēns, adfluēns, afluēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. reichlich zuströmend, im Überfluss vorhanden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. affluere; L.: Georges 1, 235, TLL
affluenter, adfluenter, lat., Adv.: nhd. reichlich, mit Überfluss, verschwenderisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. affluēns, affluere; L.: Georges 1, 235, TLL
affluentia, adfluentia, afluentia, lat., F.: nhd. Zufluss, Andrang, Fülle, Überfluss; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. affluēns, affluere; L.: Georges 1, 235, TLL
affluere, adfluere, lat., V.: nhd. herzufließen, heranströmen, dazufliegen, herbeieilen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, fluere; L.: Georges 1, 235, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

affluitās, lat., F.: nhd. Fülle, Überfluss; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. affluere; L.: Georges 1, 235, TLL
affluus, adfluus, lat., Adj.: nhd. reichlich fließend; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. affluere; L.: Georges 1, 235
afflūxio, lat., F.: nhd. Zufluss; Q.: Gl; E.: s. affluere; L.: Georges 1, 236
affodere, adfodere, lat., V.: nhd. hinzugraben; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ad, fodere; L.: Georges 1, 236, TLL
afformīdāre, adformīdāre, lat., V.: nhd. zur Furcht geneigt sein (V.), bange werden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, formīdāre, formīdo; L.: Georges 1, 236, TLL
affrangere, adfrangere, affringere, adfringere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerschmettern; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ad, frangere; L.: Georges 1, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

affremere, adfremere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, etwas murmeln; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, fremere; L.: Georges 1, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 544

affrētus, adfrētus, lat., M.: nhd. Verteidigung? (defensus circuitus); Q.: Gl; E.: s. ad, frētus; L.: TLL
affriāre, adfriāre, lat., V.: nhd. daranbröckeln; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ad, friāre; L.: Georges 1, 237, TLL
affricāre, lat., V.: nhd. anreiben; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. ad, fricāre; L.: Georges 1, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

affricāta, lat., F.: nhd. Angeriebene; E.: s. affricāre; W.: nhd. Affrikate, F., Affrikate, Verschlusslaut mit folgendem homorganem Reibelaut; L.: Kluge s. u. Affrikate

affricātio, adfricātio, lat., F.: nhd. Anreibung; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. affricāre; L.: Georges 1, 236, TLL
affrictus, adfrictus, lat., M.: nhd. Anreiben; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. affricāre; L.: Georges 1, 237
affringere, lat., V.: Vw.: s. affrangere

affulgēre, adfulgēre, lat., V.: nhd. entgegenstrahlen, entgegenstrahlen, strahlend erscheinen, heraufdämmern; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ad, fulgēre; L.: Georges 1, 237, TLL
affulvum, adfulvum, lat., N.: nhd. schwarzer Schmutz? (fuscum subnigrum); Q.: Gl; E.: s. ad, fulvus; L.: TLL
affundere, adfundere, lat., V.: nhd. hinzugießen, hinzuschütten, herbeiströmen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ad, fundere; L.: Georges 1, 237, TLL, Walde/Hofmann 1, 563

affurcillāre, adfurcillāre, lat., V.: nhd. der Stütze berauben, wankend machen, erschüttern; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, furcillāre, furca; L.: Georges 1, 237, TLL
affūsio, adfūsio, lat., F.: nhd. Dazugießen; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. affundere; L.: Georges 1, 237, TLL
afluēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. affluēns
afluentia, lat., F.: Vw.: s. affluentia

āfluere, lat., V.: nhd. wegfließen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, fluere; L.: Georges 1, 237, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

āfluxio, lat., F.: nhd. Wegfließen; Q.: Gl; E.: s. afluere; L.: TLL
āforās, lat., Adv.: nhd. von außen; E.: s. ab, forās; L.: Georges 1, 238, TLL, Walde/Hofmann 1, 529

āforīs, lat., Adv.: nhd. von außen; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. āforās; L.: Georges 1, 238, TLL
Afrāniānus, lat., Adj.: nhd. afranianisch; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Afrānius; L.: Georges 1, 238, TLL
Afrānius, lat., M.=PN: nhd. Afranius (römischer Gentilname); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 238, TLL
afrater, lat., Adj.: nhd. ? (inter arbores silvestris); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
afratum, lat., N.: Vw.: s. afrutum

Άfrica, lat., F.: nhd. Afrika; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 239, TLL
Άfricānus, lat., Adj.: nhd. afrikanisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Άfrica; W.: ahd. afrikanisk* 1, africanisc, Adj., afrikanisch; nhd. afrikanisch, Adj., afrikanisch; L.: Georges 1, 239, TLL
africia, lat., F.: nhd. Art Backwerk, Opferkuchen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: Georges 1, 239, TLL, Walde/Hofmann 1, 21

Άfricus, lat., Adj.: nhd. afrikanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Άfrica; L.: Georges 1, 239, TLL
afroselinon, lat., N.: nhd. ein Stein; Q.: Galen. (nach 6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀφροσέληνος (aphrosélēnos); E.: s. gr. ἀφροσέληνος (aphrosélēnos), M.?, ein Stein?; vielleicht von gr. ἀφρός (aphrós), M., Schaum, Geifer; gr. σέλῖνον (sélinon), N., Eppich; L.: TLL
Άfrus, lat., M.: nhd. Afrikaner, Bewohner von Afrika; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Άfrica; L.: Georges 1, 238, TLL
afrutābulum, lat., N.: nhd. kleines Gefäß, kleines Geschirr; Q.: Gl; E.: s. afrutum; L.: TLL
afrutum, afratum, lat., N.: nhd. Eingekochtes?, si forma proba est, adsimulata videtur ad defrutum; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφρωτόν (aphrōtón); E.: ? gr. ἀφρωτόν (aphrōtón), N., Sinnloses?; vgl. gr. ἄφρων (áphrōn), Adj., sinnlos, unverständig; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. φρονεῖν (phronein), V., von Sinnen sein (V.), denken, seiner Sinne mächtig sein (V.); idg. *gᵘ̯ʰren-, Sb., Zwerchfell, Geist, Verstand, Pokorny 496; L.: TLL
afvolāre, lat., V.: Vw.: s. āvolāre

agaga, lat., M.: nhd. Zuführer, Kuppler, Leichtfuß; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: gr. *ἀγᾶγς (agagas); L.: Georges 1, 239, TLL, Walde/Hofmann 1, 21

agagola, lat., M., F.: Vw.: s. agagula

agagula, agagola, lat., M., F.: nhd. Kuppler, Kupplerin; Q.: Gl; E.: s. agaga; L.: Georges 1, 239, TLL, Walde/Hofmann 1, 21

agallochon, gr.-lat., N.: nhd. eine Holzart; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀγάλλοχον (agállochon); E.: s. gr. ἀγάλλοχον (agállochon), ἀγάλοχον (agálochon), N., bitteres Aloeholz; orientalisches Lehnwort, Frisk 1, 6; L.: TLL
agalma, gr.-lat., N.: nhd. Bildsäule; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄγαλμα (ágalma); E.: s. gr. ἄγαλμα (ágalma), N., Schmuckstück, Prachtstück, Kostbarkeid; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 239, TLL
Agamēdēs, lat., M.=PN: nhd. Agamedes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγαμήδης (Agamḗdēs); E.: s. gr. Ἀγαμήδης (Agamḗdēs), M.=PN, Agamedes; vgl. gr. ἀγα- (aga), Adv., über, auf, sehr; idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; Hinterglied vielleicht von gr. μήδεσθαι (mḗdesthai), V., sinnen, denken, ersinnen, sorgen; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 1, 239, TLL
Agamemno, lat., M.=PN: Vw.: s. Agamemnōn

Agamemnōn, Agamemno, lat., M.=PN: nhd. Agamemnon; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγαμέμνων (Agamémnōn); E.: s. gr. Ἀγαμέμνων (Agamémnōn), M.=PN, Agamemnon; vgl. gr. ἀγα- (aga), Adv., über, auf, sehr; idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; gr. μέδεσθαι (médesthai), V., darauf bedacht sein (V.); idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 1, 239, TLL
Agamemnonidēs, lat., M.: nhd. Nachkomme des Agamemnon; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγαμεμνονίδης (Agamemnonídēs); E.: s. gr. Ἀγαμεμνονίδης (Agamemnonídēs), M., Nachkomme des Agamemnon; s. lat. Agamemnōn; L.: Georges 1, 240, TLL
Agamemnonius, lat., Adj.: nhd. agamemnonisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγαμεμνόνιος (Agamemnónios); E.: s. gr. Ἀγαμεμνόνιος (Agamemnónios), Adj., agamemnonisch; s. lat. Agamemnōn; L.: Georges 1, 240, TLL
agamus, lat., M.: nhd. Unverheirateter; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gr. ἄγαμος (ágamos), Adj., unverheiratet; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. γαμεῖν (gamein), V., heiraten, eine Frau heiraten; idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: Georges 1, 240, TLL
aganactesis, gr.-lat., F.: nhd. Unwille; Q.: Iul. Ruf. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀγανάκτησις (aganáktēsis); E.: s. gr. ἀγανάκτησις (aganáktēsis), F., Unwille; vgl. gr. ἀγα- (aga), Adv., über, auf, sehr; idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL
Aganippē, lat., F.=ON, F.=PN: nhd. Aganippe (Nymphe und Quelle); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγανίππη (Aganíppē); E.: s. gr. Ἀγανίππη (Aganíppē), F.=ON, F.=PN, Aganippe; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 240, TLL
Aganippēus, lat., Adj.: nhd. aganippeisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Aganippē; L.: Georges 1, 240, TLL
Aganippicus, lat., Adj.: nhd. aganippisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Aganippē; L.: Georges 1, 240, TLL
Aganippis, lat., F.: nhd. Nachfahrin der Aganippe; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Aganippē; L.: Georges 1, 240, TLL
agapē, lat., F.: nhd. Nächstenliebe, Liebesmahl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγάπη (agápē); E.: s. gr. ἀγάπη (agápē), F., Liebe, Liebesmahl; vgl. gr. ἀγαπᾶν (agapan), V., lieben, schätzen, zufrieden sein (V.); idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 1, 240, TLL
agapēta, lat., F.: nhd. Freundin und Hausgenossin eines ehelosen Geistlichen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγαπηταί (agapētaí); E.: s. gr. ἀγαπηταί (agapētaí), F., Freundin?, Geliebte; vgl. gr. ἀγαπᾶν (agapan), V., lieben, schätzen, zufrieden sein (V.); idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 1, 240, TLL
agapētus, lat., Adj.: nhd. beliebt, gebräuchlich; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγαπητός (agapētós); E.: s. gr. ἀγαπητός (agapētós), Adj., geliebt, lieb; vgl. gr. ἀγαπᾶν (agapan), V., lieben, schätzen, zufrieden sein (V.); idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 1, 240, TLL
agaricum, lat., N.: Vw.: s. agaricon

agaricon, agaricum, ageraicum, gr.-lat., N.: nhd. Lärchenschwamm; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγαρικόν (agarikón); E.: s. gr. ἀγαρικόν (agarikón), N., Name mehrerer Schwämme; vgl. Ἀγαρία (Agaría), F.=ON, Agaria; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 240, TLL
Agasīnēs, lat., M.=FlN: Vw.: s. Acesīnēs

Agasīnus, lat., M.=FlN: Vw.: s. Acesīnēs

agāso, lat., M.: nhd. Pferdeknecht, Stallknecht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 240, TLL, Walde/Hofmann 1, 21, Walde/Hofmann 1, 844

agasyllis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀγασυλλίς (agasullís); E.: s. gr. ἀγασυλλίς (agasyllís), F., ein Kraut?; vielleicht s. gr. σέλῖνον (sélinon), N., Eppich; L.: TLL
Agatha, lat., F.=ON: nhd. Agatha (Stadt in der Narbonensis); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 240, TLL
Agathoclēus (1), lat., Adj.: nhd. agathokleisch, Agathokles zugehörig; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Agathoclēs; L.: Georges 1, 241, TLL
Agathoclēus (2), lat., M.=PN: nhd. Agathokleus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Agathoclēs; L.: Georges 1, 241, TLL
Agathoclēs, lat., M.=PN: nhd. Agathokles; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγαθοκλῆς (Agathoklēs); E.: s. gr. Ἀγαθοκλῆς (Agathoklēs), M.=PN, Agathokles; vgl. gr. ἀγαθός (agathós), Adj., gut, tüchtig; weitere Herkunft bisher ungeklärt, s. Frisk 1, 5; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 1, 240, TLL
agathodaemōn, lat., M.: nhd. wohltätiger Genius; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγαθοδαίμων (agathodaímōn); E.: s. gr. ἀγαθοδαίμων (agathodaímōn), M., wohltätiger Genius?; vgl. gr. ἀγαθός (agathós), Adj., gut, tüchtig; weitere Herkunft bisher ungeklärt, s. Frisk 1, 5; gr. δαίμων (daímōn), M., F., Geist, Gottheit, Schicksal der Menschen; idg. *dā-, *dāi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Georges 1, 241, TLL
Agathyrna, lat., F.=ON: nhd. Agathyrna (Stadt auf Sizilien); Hw.: s. Agathyrnum; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγάθυρνα (Agáthyrna); E.: s. gr. Ἀγάθυρνα (Agáthyrna), F.=ON, Agathyrna (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 241, TLL
Agathyrnum, lat., N.=ON: nhd. Agathyrna (Stadt auf Sizilien); Hw.: s. Agathyrna; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγάθυρνον (Agáthyrnon); E.: s. gr. Ἀγάθυρνον (Agáthyrnon), N.=ON, Agathyrna (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 241, TLL
Agathyrsus, lat., M.: nhd. Angehöriger eines Grenzvolkes der Skythen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγάθυρσος (Agáthyrsos); E.: s. gr. Ἀγάθυρσος (Agáthyrsos), M., Angehöriger eines Grenzvolkes der Skythen; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 241, TLL
agatillis, lat., F.: Vw.: s. acanthyllis

Agāvē, lat., F.=PN: nhd. Agave (Tochter des Kadmos); I.: Lw. gr. Ἀγαυή (Agauḗ); E.: s. gr. Ἀγαυή (Agauḗ), F.=PN, Agave (Tochter des Kadmos); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 241, TLL
Agbarus, lat., M.=PN: Vw.: s. Acbarus
agceps, lat., Adj.: Vw.: s. anceps

agcora, lat., F.: Vw.: s. ancora

Agdestis, lat., Sb.: nhd. Agdestis (ein Zwitterwesen); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγδίστις (Agdístis); E.: s. gr. Ἀγδίστις (Agdístis), Sb., Agdestis (ein Zwitterwesen)?; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 241, TLL
Agdestius, lat., Adj.: nhd. Agdestis gehörend; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. Agdestis; L.: Georges 1, 241, TLL
agēa, agoea, agīa, agyia, lat., F.: nhd. Schiffsgang; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγυιά (agyiá); E.: s. ἀγυιά (agyiá), F., Weg, Straße; idg. *ag̑mn̥, *ag̑mos, Sb., Zug, Bahn, Pokorny 5; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 241, TLL, Walde/Hofmann 1, 22, Walde/Hofmann 1, 844

ageātor, lat., M.: nhd. Aufmunterer; Q.: Gl; E.: s. agere?; L.: TLL

Agedincum, Agendincum, lat., N.=ON: nhd. Agedincum (Stadt in Gallien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft; L.: Georges 1, 241, TLL
agelastus (1), lat., Adj.: nhd. nicht lachend, mürrisch; Q.: Querol. (frühes 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγέλαστος (agélastos); E.: s. gr. ἀγέλαστος (agélastos), Adj., nicht lachend, mürrisch; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. γελᾶν (gelan), V., erglänzen, lachen, verlachen; idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: TLL
Agelastus (2), lat., M.=PN: nhd. Agelastus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀγέλαστος (agélastos), Adj., nicht lachend, mürrisch; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. γελᾶν (gelan), V., erglänzen, lachen, verlachen; idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: Georges 1, 241, TLL
agellānum, lat., N.: nhd. Kollegium?; Q.: Inschr.?; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
agellārius, lat., M.: nhd. kleiner Acker?, Bearbeiter eines kleinen Ackers?; Q.: Inschr. (572 n. Chr.); E.: s. agellus, ager; L.: TLL
agellulus, lat., M.: nhd. sehr kleiner Acker, ganz kleines Gütchen; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. agellus, ager; L.: Georges 1, 241, TLL
agellus, lat., M.: nhd. kleiner Acker, kleines Stück Land, kleiner Landsitz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ager; L.: Georges 1, 241, TLL
agēma, lat., N.: nhd. Leibschar, Gardetruppe; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄγημα (ágēma); E.: s. gr. ἄγημα (ágēma), N., auserlesene Abteilung im spartanischen Heer; vgl. gr. ἡγεῖσθαι (hēgeisthai), ἁγεῖσθαι (hageisthai), V., vorangehen, führen, anführen, glauben, meinen; idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: Georges 1, 241, TLL
Agendincum, lat., N.=ON: Vw.: s. Agedincum

agendum, lat., N.: nhd. Ding das betrieben werden muss; Hw.: s. agēns; E.: s. agere; W.: nhd. Agenda, F., Agenda, Tagesordnung, Terminkalender; L.: TLL, Kluge s. u. Agenda

Agēnōr, lat., M.=PN: nhd. Agenor; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγήνωρ (Agḗnōr); E.: s. gr. Ἀγήνωρ (Agḗnōr), M.=PN, Agenor; vgl. gr. ἄγαν (ágan), Adv., sehr, zu sehr; idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 1, 242, TLL
Agēnoreus, lat., Adj.: nhd. agenoreisch, phönizisch, karthagisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Agēnōr; L.: Georges 1, 242, TLL
Agenoria, Agerōna, lat., F.=PN: nhd. Agnoria (Göttin der Tätigkeit); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 242, TLL
Agēnoridēs, lat., M.: nhd. Nachkomme des Agenor, Agenoride; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγηνορίδης (Agēnorídēs); E.: s. gr. Ἀγηνορίδης (Agēnorídēs), M., Nachkomme des Agenor, Agenoride; s. lat. Agēnōr; L.: Georges 1, 242, TLL
agēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. „treibend“, sprechend, ausdrucksvoll, lebhaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. agere; W.: s. nhd. Agent, M., Agent, Vertreter; L.: Georges 1, 273, TLL, Kluge s. u. Agent

agēns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Handelnder; E.: s. agere (1); L.: Georges 1, 273

ager, lat., M.: nhd. Acker, Feld, Flur (F.), Grundstück; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; s. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: nhd. Agrar-, Adj., Präf., Agrar...; W.: nhd. Agri-, Adj., Präf., Agri...; W.: nhd. Agro-, Adj., Präf., Agro...; L.: Georges 1, 242, TLL, Walde/Hofmann 1, 22, Walde/Hofmann 1, 844, Kytzler/Redemund 19

ageraicum, lat., N.: Vw.: s. agaricon

agēraton, lat., N.: nhd. Leberbalsam, gewürzhafte Schafgarbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγήρατον (agḗraton); E.: s. gr. ἀγήρατον (agḗraton), N., Leberbalsam?; s. lat. agēratos; L.: Georges 1, 243, TLL
agēratos, gr.-lat., Adj.: nhd. nie alternd; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγήρατος (agḗratos); E.: s. gr. ἀγήρατος (agḗratos), Adj., nicht alternd, ewig jung; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. γηρᾶν (gēran), V., altern, reifen; idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Georges 1, 243
agercillus, lat., M.: nhd. kleiner Acker? (ager ... inde hic); Q.: Osbern.; E.: s. ager?; L.: TLL
agere, lat., V.: nhd. treiben, betreiben, machen; Vw.: s. circum-, per-, praeter-, re-, retro-, sat-, subter-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: s. nhd. agieren, V., agieren, handeln; W.: s. nhd. reagieren, sw. V., reagieren; W.: über eine romanische Zwischenstufe s. nhd. Agenda, F., Agenda, Schreibtafel, Aufstellung der Gesprächspunkte; W.: s. nhd. Agenden, F. Pl., Agenden, zu erledigende Aufgaben; W.: s. nhd. Agent, M., Agent, Abgesandter eines Staates für besonder Aufgaben, Handelsvertreter; W.: s. nhd. Agentur, F., Agentur, Büro zur Nachrichtenweitergabe, Geschäftsnebenstelle; W.: s. nhd. Aktiv, M., Aktiv (Modus des Verbs); L.: Georges 1, 260, TLL, Walde/Hofmann 1, 23, Walde/Hofmann 1, 844, Kluge s. u. agieren, reagieren, Kytzler/Redemund 16, 17, 18, 23

āgerere, lat., V.: nhd. wegtragen?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, gerere; L.: TLL
Agerōna, lat., F.=PN: Vw.: s. Agenoria

agērus, gr.-lat., F.: Vw.: s. aegiros

Agēsilāus, lat., M.=PN: nhd. Agesilaos; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγησίλαος (Agēsílaos); E.: s. gr. Ἀγησίλαος (Agēsílaos), M.=PN, Agesilaos; vgl. gr. ἀγα- (aga), Adv., über, auf, sehr; idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708?; L.: Georges 1, 243, TLL
Agēsimbrotus, lat., M.=PN: nhd. Agesimbrotus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγησίμβροτις (Agēsímbrotis); E.: s. gr. Ἀγησίμβροτις (Agēsímbrotis), M.=PN, Agesimbrotus; vgl. gr. ἀγα- (aga), Adv., über, auf, sehr; idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708?; L.: Georges 1, 243, TLL
Agēsīnes, lat., M.=FlN: Vw.: s. Acesīnēs

Agēsipolis, lat., M.=PN: nhd. Agesipolis (ein König von Sparta); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγησίπολις (Agēsípolis); E.: s. gr. Ἀγησίπολις (Agēsípolis), M.=PN, Agesipolis (ein König von Sparta); vgl. gr. ἀγα- (aga), Adv., über, auf, sehr; idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708?; L.: Georges 1, 243, TLL
Aggar, lat., N.=ON: nhd. Aggar (Stadt in Nordafrika); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 243, TLL
aggārrīre, adgārrīre, lat., V.: nhd. hinschwatzen; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. ad, gārrīre; L.: Georges 1, 243, TLL, Walde/Hofmann 1, 583

aggaudēre, adgaudēre, lat., V.: nhd. sich freuen mit; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, gaudēre; L.: Georges 1, 243, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

aggemere, adgemere, lat., V.: nhd. dazu seufzen, dazu klagen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ad, gemere; L.: Georges 1, 243, TLL
aggenerāre, adgenerāre, lat., V.: nhd. hinzuerzeugen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ad, generāre; L.: Georges 1, 243, TLL
aggeniculārī, adgeniculārī, lat., V.: nhd. vor jemandem die Knie beugen, Knie beugen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ad, genīculārī, genu; L.: Georges 1, 243, TLL, Walde/Hofmann 1, 592

aggeniculātio, adgeniculātio, lat., F.: nhd. Kniebeugung; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. aggeniculārī; L.: Georges 1, 243, TLL
aggenuīnāre?, adgenuīnāre, lat., V.: nhd. leichter machen?; Q.: Gl; E.: s. ad; L.: TLL
agger, arger, lat., M.: nhd. Material zum Aufschütten des Dammes, Schanzerde, Erdschutt, Schutt; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. aggerere; L.: Georges 1, 243, TLL, Walde/Hofmann 1, 22

aggerāre, lat., V.: nhd. Damm aufschütten, aufwerfen, emporhäufen; Vw.: s. ad-, circum-, co-, ex-, super-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. agger; L.: Georges 1, 245, TLL, Walde/Hofmann 1, 22

aggerātim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, stoßweise; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. agger; L.: Georges 1, 245, TLL
aggerātio, lat., F.: nhd. Aufschüttung, Damm; Vw.: s. co-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. aggerāre; L.: Georges 1, 245, TLL
aggerere, adgerere, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeibringen, auf den Platz schaffen, herschaffen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, gerere; L.: Georges 1, 246, TLL, Walde/Hofmann 1, 22, Walde/Hofmann 1, 595

aggereus, lat., Adj.: nhd. dammartig, wallartig; Q.: Anthol. lat. (1. Hälfte 7. Jh.); E.: s. agger; L.: Georges 1, 245, TLL
aggeriēs, lat., Sb.: nhd. Anhäufung, Haufe, Haufen; Q.: Gl; E.: aggerere?; Kont.: grumulus ageriens congregatio cuiusque rei sive monticulus rotundus; L.: TLL
aggestio, adgestio, lat., F.: nhd. Anhäufen, Anschlämmung; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. aggerere; L.: Georges 1, 246, TLL
aggestum, lat., M.: nhd. Herbeitragen?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. aggerere; L.: TLL
aggestus, adgestus, lat., M.: nhd. Herbeitragen, Herbeischaffen, Aufwurf, Damm; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. aggerere; L.: Georges 1, 246, TLL
agglomerāre, adglomerāre, lat., V.: nhd. fest aneinanderschließen, aneinanderdrängen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ad, glomerāre; W.: s. agglomerieren, sw. V., agglomerieren, zusammenballen; W.: s. nhd. Agglomeration, F., Agglomeration, Anhäufung, Zusammenballung; L.: Georges 1, 246, TLL, Kytzler/Redemund 17

agglūtināre, adglūtināre, lat., V.: nhd. anleimen, ankitten, ankleben, anheften; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, glūtināre, glūten; W.: nhd. agglutinieren, sw. V., agglutinieren, zur Verklumpung bringen; L.: Georges 1, 247, TLL, Walde/Hofmann 1, 611, Kytzler/Redemund 17

agglūtinātio, adglūtinātio, lat., F.: nhd. Ankleben, Anhänglichkeit; Q.: Gl; E.: s. agglūtināre; W.: nhd. Agglutination, F., Agglutination, Verschmelzung; L.: Georges 1, 246, TLL, Kytzler/Redemund 17

aggravāre, adgravāre, lat., V.: nhd. schwerer machen, gewichtiger machen, verstärken, verschlimmern; Q.: Curtius, Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ad, gravāre; L.: Georges 1, 247, TLL, Walde/Hofmann 1, 620

aggravāscere, lat., V.: Vw.: s. aggravēscere
aggravātio, lat., F.: nhd. Beschwerung, Belästigung, Druck; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. aggravāre; L.: Georges 1, 247, TLL
aggravēscere, adgravēscere, aggravāscere, lat., V.: nhd. schwerer werden, beschwerter werden; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. aggravāre; L.: Georges 1, 247, TLL
aggredere, lat., V.: nhd. herangehen, sich nähern, angehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aggredī; L.: Georges 1, 247, Walde/Hofmann 1, 615

aggredī, lat., V.: nhd. heranschreiten, zugehen, zukommen, sich nähern, sich begeben; ÜG.: gr. μεταχειροῦν (metacheirun) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. ad, gradī; L.: Georges 1, 247, TLL
aggregāre, lat., V.: nhd. „zur Herde scharen“, beigesellen, zugesellen, sich anschließen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, grex; W.: s. nhd. Aggregat, N., Aggregat, Kombination von zusammenwirkenden Maschinen; L.: Georges 1, 248, TLL, Walde/Hofmann 1, 622, Kluge s. u. Aggregat, Kytzler/Redemund 17

aggregātim, lat., Adv.: nhd. herdenweise, scharenweise; E.: s. aggregāre; L.: Georges 1, 248, TLL
aggregātio, adgregātio, lat., F.: nhd. Beigesellen, Zuzählen, Zusammenhäufen, Anhäufen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. aggregāre; W.: nhd. Aggregation, F., Aggretation, Vereinigung; L.: Georges 1, 248, TLL, Kytzler/Redemund 18

aggressio, adgressio, lat., F.: nhd. Anfall, Angriff, Syllogismus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aggredī; W.: frz. aggression, F., Aggression; nhd. Aggression, F., Aggression, Angriffslust; W.: s. nhd. Aggressivität, F., Aggressivität, Angriffslust; W.: s. nhd. aggressiv, Adj., aggressiv, angreifend; L.: Georges 1, 249, TLL, Kluge s. u. Aggression, Kytzler/Redemund 18

aggressor, adgressor, lat., M.: nhd. Angreifer; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. aggredī; W.: nhd. Aggressor, M., Aggressor, Angreifer; L.: Georges 1, 249, TLL, Kytzler/Redemund 18

aggressūra, adgressūra, lat., F.: nhd. Anfall, Angriff, Raubanfall; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. aggredī; L.: Georges 1, 249, TLL
aggressus, adgressus, lat., M.: nhd. Angriff; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. aggredī; L.: Georges 1, 249, TLL
aggubernāre, adgubernāre, lat., V.: nhd. zu lenken suchen; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. ad, gubernāre; L.: Georges 1, 249, TLL
agīa, lat., F.: Vw.: s. agēa

agilis, lat., Adj.: nhd. leicht beweglich, lenkbar; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. agere; W.: nhd. agil, Adj., agil, beweglich, flink; L.: Georges 1, 249, TLL, Walde/Hofmann 1, 22, Kluge s. u. agil, Kytzler/Redemund 18

agilitās, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Raschheit, Schnelligkeit; Hw.: s. agilis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. agere; W.: nhd. Agilität, F., Agilität, Beweglichkeit; L.: Georges 1, 250, TLL, Kytzler/Redemund 18

agiliter, lat., Adv.: nhd. hurtig, rasch; Hw.: s. agilis; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 250, TLL
agimenta, lat., Sb.: nhd. Riemenschleife? (amenta hastarum); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
agīna, lat., F.: nhd. Schere an der Waage, Schnellwaage; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 250, TLL, Walde/Hofmann 1, 22

agīnāre, lat., V.: nhd. sich drehen und wenden; Hw.: s. agīna; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 250, TLL, Walde/Hofmann 1, 22

agīnātor, lat., M.: nhd. Kleinhändler, Krämer; Hw.: s. agīna; E.: s. agere; L.: Georges 1, 250, TLL, Walde/Hofmann 1, 22

Aginnum, lat., N.=ON: nhd. Aginnum (Stadt in Gallien); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar, kelt.?, aquitanisch?; L.: Georges 1, 250, TLL
agios, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. hagios

agipennis, lat., Adj.: nhd. schnellflügelig?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. agere, penna; L.: TLL
agipēs, acipēs, lat., Adj.: nhd. schnellfüßig; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. agere, pēs; L.: Georges 1, 250
Άgis, lat., M.=PN: nhd. Agis (Name mehrerer spartanischer Könige); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἆγις (Agis); E.: s. gr. Ἆγις (Agis), M.=PN, Agis (Name mehrerer spartanischer Könige); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 250, TLL
agitābilis, lat., Adj.: nhd. leicht beweglich; Vw.: s. in-; Hw.: s. agitāre; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 250, TLL
agitāre, acetāre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, hastig treiben, antreiben, anspornen; Vw.: s. co-, ex-, ob-, per-, re-, sat-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. agere; W.: nhd. agitieren, V., agitieren, aggressiv für politische Ziele tätig sein; L.: Georges 1, 251, TLL, Walde/Hofmann 1, 24, Kytzler/Redemund 18

agitātio, lat., F.: nhd. Inbewegungsetzen, Bewegung, Betreiben, Ausübung; Vw.: s. co-, ex-; Hw.: s. agitāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. agere; W.: nhd. Agitation, F., Agitation, Handeln, politische Indoktrination; L.: Georges 1, 250, TLL, Kluge s. u. Agitation, Kytzler/Redemund 18

agitātīvus, lat., Adj.: nhd. beweglich?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. agitāre; L.: TLL
agitātor, lat., M.: nhd. Treiber, Wagenlenker; Vw.: s. ex-; Hw.: s. agitātrīx, agitāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. agere; W.: nhd. Agitator, M., Agitator; L.: Georges 1, 251, TLL, Kytzler/Redemund 18

agitātōrius, lat., Adj.: nhd. Wagenlenker betreffend; Hw.: s. agitātor, agitāre; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. agere; W.: nhd. agitatorisch, Adj., agitatorisch, aggressiv tätig, hetzerisch; L.: Georges 1, 251, Kytzler/Redemund 18

agitātrīx, lat., F.: nhd. in Bewegung Setzende; Hw.: s. agitātor, agitāre; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 251, TLL
agitātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. „in Bewegung gesetzt“, erregt, geweckt, lebhaft; Vw.: s. in-; Hw.: s. agitāre; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 251, TLL
agitātus (2), lat., M.: nhd. Bewegung; Hw.: s. agitāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 251
Aglaïē, lat., F.=PN: nhd. Aglaia (eine der drei Grazien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγλαΐα (Aglaía); E.: s. gr. Ἀγλαΐα (Aglaía), F.=PN, Aglaia (eine der drei Grazien); vgl. gr. ἀγλαΐα (aglaía), F., Glanz, Pracht; idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: Georges 1, 255, TLL
Aglaophōn, lat., M.=PN: nhd. Aglaophon (ein Maler aus Thasos); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγλαοφῶν (Aglaophōn); E.: s. gr. Ἀγλαοφῶν (Aglaophōn), M.=PN, Aglaophon (ein Maler aus Thasos); vielleicht von gr. ἀγλαΐα (aglaía), F., Glanz, Pracht; idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366 und gr. φωνή (phōnḗ), F., Stimme, Klang, Laut; idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 1, 255, TLL
aglaophōtis, lat., F.: nhd. ein Zauberkraut, Gichtrose; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀγλαοφῶτις (Aglaophōtis), F., Glanzschimmernde; vgl. gr. ἀγλαΐα (aglaía), F., Glanz, Pracht; idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; gr. φάος (pháos), φῶς (phōs), N., Licht, Licht der Himmelkörper; idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchtenscheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 255, TLL
Aglauros, lat., F.=PN: nhd. Aglauros (Tochter des Kekrops); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄγλαυρος (Άglauros); E.: s. gr. Ἄγλαυρος (Άglauros), F.=PN, Aglauros (Tochter des Kekrops); vielleicht von gr. ἀγλαΐα (aglaía), F., Glanz, Pracht; idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: Georges 1, 255, TLL
Aglaus, lat., M.=PN: nhd. Aglaus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄγλαυς (Άglaus); E.: s. gr. Ἄγλαυς (Άglaus), M.=PN, Aglaus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 255, TLL
agma, lat., N.: nhd. Bruchstück?, Buchstabe?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄγμα (ágma); E.: s. gr. ἄγμα (ágma), N., Bruchstück; vgl. gr. ἀγνύναι (agnýnai), V., biegen, umbiegen, brechen, umknicken; idg. *u̯ā̆g-, V., spalten, brechen, Pokorny 1110, Frisk 1, 13; L.: TLL
agmen, lat., N.: nhd. Zug, Trupp, Schar (F.) (1); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *ag̑mn̥, *ag̑mos, Sb., Zug, Bahn, Pokorny 5; s. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 255, TLL, Walde/Hofmann 1, 22

agmemtum, lat., N.: Vw.: s. āmentum

agminālis, lat., Adj.: nhd. zum Zug gehörig; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. agmen; L.: Georges 1, 257, TLL
agminātim, lat., Adv.: nhd. truppweise, haufenweise, scharenweise; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. agmen; L.: Georges 1, 257, TLL
agna (1), lat., F.: nhd. weibliches Lamm, Schaflamm; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *agᵘ̯ʰnos, Sb., Lamm, Pokorny 9; L.: Georges 1, 257, TLL, Walde/Hofmann 1, 23

agna (2), lat., F.: nhd. Ähre, Halm der Ähre; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 257, TLL, Walde/Hofmann 1, 22

agna (3), lat., F.?: Vw.: s. hagna

Agnālia, lat., N. Pl.: Vw.: s. Agōnālia

agnaphus, lat., Adj.: Vw.: s. acnafus

agnāscī, adgnāscī, adnāscī, annāscī, lat., V.: nhd. hinzugeboren werden, nachwachsen, nachgeboren werden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, nāscī; L.: Georges 1, 257, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

agnātīcius, lat., Adj.: nhd. Agnaten betreffend, Agnaten...; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. agnātus; L.: Georges 1, 257
agnātio, adgnātio, adnātio, annātio, lat., F.: nhd. Nachgeborenwerden, Zuwachs, Blutsverwandschaft; E.: s. agnāscī; L.: Georges 1, 257
agnātum, lat., N.: nhd. Nachgeborenwerden?, Zuwachs?; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. agnātus; L.: TLL
agnātus, adnātus, lat., M.: nhd. nachgeborener Sohn; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. ad; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: nhd. Agnat, M., Agnat, männlicher Blutsverwander der männlichen Linie; L.: Georges 1, 258, TLL, Walde/Hofmann 1, 598, Kytzler/Redemund 18

agnella, lat., F.: nhd. Lämmchen, Lämmlein; Hw.: s. agnellus; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. agna, agnus; L.: Georges 1, 258, TLL
agnellīnus, lat., Adj.: nhd. vom Lamm seiend, Lamm betreffend, Lamm...; Hw.: s. agnellus, agnella; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); E.: s. agna, agnus; L.: Georges 1, 258, TLL
agnellus, lat., M.: nhd. Lämmchen; Hw.: s. agnella; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. agna, agnus; L.: Georges 1, 258, TLL, Walde/Hofmann 1, 23

agneus, lat., Adj.: nhd. zum Lamm gehörig, lämmern, Lamm...; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. agnus; L.: Georges 1, 258, TLL
agnicellulus, lat., M.: nhd. niedliches Lämmchen, niedliches Lämmlein; Hw.: s. agniculus, agnicellus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. agnus; L.: Georges 1, 258, TLL, Walde/Hofmann 1, 23

agnicellus, lat., M.: nhd. niedliches Lämmchen, niedliches Lämmlein; Hw.: s. agniculus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. agnus; L.: Georges 1, 258, TLL, Walde/Hofmann 1, 23

agnicula, lat., M.: nhd. Lämmchen, Lämmlein; Hw.: s. agniculus; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. agnus; L.: Georges 1, 258, TLL
agniculus, lat., M.: nhd. Lämmchen, Lämmlein; Hw.: s. agnicula; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. agnus; L.: Georges 1, 258, TLL, Walde/Hofmann 1, 23

agnīle, lat., N.: nhd. Lämmerstall; Q.: Gl; E.: s. agnus; L.: Georges 1, 258, TLL, Walde/Hofmann 1, 23

agnīna, lat., F.: nhd. Lammfleisch; Hw.: s. agnīnus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. agnus; L.: Georges 1, 258
agnīnus, lat., Adj.: nhd. zum Lamm gehörig, lämmern, Lamm...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. agnus; L.: Georges 1, 258, TLL, Walde/Hofmann 1, 23

agnitio, lat., F.: nhd. Anerkennen, Anerkennung, Annahme; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. agnōscere; L.: Georges 1, 258, TLL
agnitiōnālis, lat., Adj.: nhd. erkennbar, erkenntlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. agnitio, agnōscere; L.: Georges 1, 259, TLL
agnitor, lat., M.: nhd. Anerkenner; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. agnōscere; L.: Georges 1, 259, TLL
agnitus, lat., M.: nhd. Anerkennen?; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. agnōscere; Kont.: divinae veritatis agnitu id quoque, ut nosmet ipsos noverimus, adsequimur; L.: TLL
agnōmen, adnōmen, lat., N.: nhd. Beiname; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. ad, nōmen; L.: Georges 1, 259, TLL, Walde/Hofmann 2, 174

agnōmentum, lat., N.: nhd. Beiname, Spitzname; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ad, nōmen; L.: Georges 1, 259, TLL, Walde/Hofmann 2, 174

agnōminātio, adnōminātio, annōminātio, lat., F.: nhd. „Beinennung“ (eine rhetorische Figur), Paronomasie; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. ad, nōmināre; L.: Georges 1, 259, TLL, Walde/Hofmann 2, 174

agnōminātīvus, lat., Adj.: nhd. den Beinamen bezeichnend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. agnōmen; L.: Georges 1, 259, TLL
agnos, gr.-lat., M., F.: nhd. Keuschlamm, eine Weidenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄγνος (ágnos); E.: s. gr. ἄγνος (ágnos), F., M., Keuschlamm, eine Weidenart; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 1, 13; L.: Georges 1, 259, TLL
agnōscentia, lat., F.: nhd. Erkenntnis; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. agnōscere; L.: Georges 1, 259, TLL
agnōscere, adgnōscere, lat., V.: nhd. anerkennen, erkennen, wahrnehmen; Vw.: s. ad-, per-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, nōscere; W.: nhd. agnoszieren, sw. V., agnoszieren, anerkennen; L.: Georges 1, 259, TLL, Walde/Hofmann 2, 176, Kytzler/Redemund 19

agnōscibilis, lat., Adj.: nhd. erkennbar, erkenntlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. agnōscere; L.: Georges 1, 259, TLL
agnōtinus, lat., Adj.: nhd. anerkannt; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. agnōscere; L.: Georges 1, 260, TLL
agnua, lat., F.: Vw.: s. acnua

agnulus, lat., M.: nhd. Lämmchen, Lämmlein; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. agnus; L.: Georges 1, 260, TLL
agnus, lat., M.: nhd. Lamm, männliches Lamm, Bocklamm; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: idg. *agᵘ̯ʰnos, Sb., Lamm, Pokorny 9; L.: Georges 1, 260, TLL, Walde/Hofmann 1, 23, Walde/Hofmann 1, 844

agō, lat., M.: nhd. Opfertier tötender Priester; Q.: Schol. Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. agere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 24, Walde/Hofmann 1, 844

agoea, lat., F.: Vw.: s. agēa

agōga, lat., F.: nhd. Graben (M.) bei der Goldwäsche; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀγωγή (agōgḗ), F., Führung, Herbeischaffen; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 274
agōgē, lat., F.: nhd. Tonleiter; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγωγή (agōgḗ); E.: s. gr. ἀγωγή (agōgḗ), F., Führung, Herbeischaffen; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 274, TLL
agogima, gr.-lat., N. Pl.: nhd. Frachtgüter; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀγώγιμα (agṓgima); E.: s. gr. ἀγώγιμα (agṓgima), N. Pl., Frachtgüter; ἀγώγιμος (agṓgimos), Adj., leicht fortzuschaffen, leicht zu lenken; gr. ἀγωγός (agōgós), Adj., führend, leitend; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL
agolum, lat., N.: nhd. Hirtenstab; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 1, 275, TLL, Walde/Hofmann 1, 24

agomanus, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?, agere?; Kont.: particus negotiator qui partes vendit, qui institor et agomanus dicitur eo quod in diversa manus agat; L.: TLL
agōn, lat., M.: nhd. Wettkampf, Kampfspiel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγών (agṓn); E.: s. gr. ἀγών (agṓn), M., Versammlung, Versammlungsplatz, Wettkampf; vgl. gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 275, TLL
Agōnālia, Agnālia, lat., N. Pl.: nhd. Agonalien; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Agōnius (1), agō; L.: Georges 1, 275, TLL
Agōnālis, lat., Adj.: nhd. zu den Agonalien gehörig, zum Wettkampf gehörig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Agōnius (1), agō; L.: Georges 1, 275, TLL
Agōnēnsis, lat., Adj.: nhd. agonensisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Agōnius?; L.: Georges 1, 275, TLL
agōnia (1), lat., F.: nhd. Opfertier; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. agō; L.: Georges 1, 275, TLL, Walde/Hofmann 1, 24

agōnia (2), lat., F.: nhd. äußerste Angst, Todeskampf; I.: Lw. gr. ἀγωνία (agōnía); E.: s. gr. ἀγωνία (agōnía), F., Wettkampf, Kampfesart, Kampf; vgl. gr. ἀγών (agṓn), M., Versammlung, Versammlungsplatz, Wettkampf; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten, verfolgen; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: nhd. Agonie, F., Agonie, Todeskampf; L.: Georges 1, 275, TLL, Kluge s. u. Agonie

Agōnia (3), lat., N. Pl.: nhd. Agonalien; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Agōnius, agō; L.: Georges 1, 275, TLL
agōnicus, lat., Adj.: nhd. zum Wettkampf gehörig; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγωνικός (agōnikós); E.: s. gr. ἀγωνικός (agōnikós), Adj., zum Wettkampf gehörig; vgl. gr. ἀγών (agṓn), M., Versammlung, Versammlungsplatz, Wettkampf; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 275, TLL
agōnista, lat., M.: nhd. Wettkämpfer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγωνιστής (agōnistḗs); E.: s. gr. ἀγωνιστής (agōnistḗs), M., Wettkämpfer; vgl. gr. ἀγών (agṓn), M., Versammlung, Versammlungsplatz, Wettkampf; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 275, TLL
agōnisticus, lat., Adj.: nhd. zum Wettkampf gehörig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγωνιστικός (agōnistikós); E.: s. gr. ἀγωνιστικός (agōnistikós), Adj., zum Streiten geeignet, zum Kämpfen geeignet; vgl. gr. ἀγών (agṓn), M., Versammlung, Versammlungsplatz, Wettkampf; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 275, TLL
agōnitheta, lat., M.: Vw.: s. agōnotheta

agōnium, lat., N.: nhd. Opfertier; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Agōnius, agō; L.: Georges 1, 275, TLL
Agōnius, lat., M.=PN: nhd. Agonius (Beiname des Janus?); E.: s. agō; L.: Georges 1, 275, TLL
agōnizāre, lat., V.: Vw.: s. agōnizāri

agōnizāri, agōnizāre, lat., V.: nhd. kämpfen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. gr. ἀγωνίζεσθαι (agōnízesthai), V., kämpfen, prozessieren; vgl. gr. ἀγών (agṓn), M., Versammlung, Versammlungsplatz, Wettkampf; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 275, TLL
agōnizātio, lat., F.: nhd. Kampf?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. agōnizārī; L.: TLL
agōnothesia, lat., F.: nhd. Anordnung des Kampfspiels, Amt des Kampfrichters; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγωνοθεσία (agōnothesía); E.: s. gr. ἀγωνοθεσία (agōnothesía), F., Amt des Kampfrichters; vgl. gr. ἀγών (agṓn), M., Versammlung, Versammlungsplatz, Wettkampf; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 275, TLL
agōnotheta, agōnitheta, lat., M.: nhd. Kampfvorsteher, Kampfrichter; Hw.: s. agōnothetēs; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγωνθέτης (agōnthétēs); E.: s. gr. ἀγωνθέτης (agōnthétēs), M., Kampfrichter?; vgl. gr. ἀγών (agṓn), M., Versammlung, Versammlungsplatz, Wettkampf; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 276, TLL
agōnothetēs, lat., M.: nhd. Kampfvorsteher, Kampfrichter; Hw.: s. agōnotheta; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγωνθέτης (agōnthétēs); E.: s. gr. ἀγωνθέτης (agōnthétēs), M., Kampfrichter?; vgl. gr. ἀγών (agṓn), M., Versammlung, Versammlungsplatz, Wettkampf; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 276
agōnotheticus, lat., Adj.: nhd. zur Anordnung von Kampfspielen bestimmt; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγωνοθετικός (agōnothetikós); E.: s. gr. ἀγωνοθετικός (agōnothetikós), Adj., zur Anordnung von Kampfspielen bestimmt?; vgl. gr. ἀγών (agṓn), M., Versammlung, Versammlungsplatz, Wettkampf; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 276, TLL
agōnus, lat., M.=ON?: nhd. Agonus?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. agō?; L.: TLL
agorānomus, lat., M.: nhd. Marktmeister, Marktvorsteher, Marktrichter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγορανόμος (agoranómos); E.: s. gr. ἀγορανόμος (agoranómos), M., Marktmeister; vgl. gr. ἀγορά (agorá), F., Versammlung der Bürger, Platz (M.) (1), Markt; idg. *ger- (1), *gere-, *h₂ger-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; gr. νόμος (nómos), M., Sitte, Brauch, Recht, Gesetz; idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: Georges 1, 276, TLL
Agragantīnus, lat., Adj.: Vw.: s. Acragantīnus

agrālis, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig; Q.: Eugipp. (Mitte 5. Jh.-533 n. Chr.); E.: s. ager; L.: Georges 1, 276, TLL
agramīre, lat.?, V.: nhd. angeloben; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. ad; Hinterglied aus dem Germ., s. lat.-anfrk. adhramire?, V., angeloben, zusichern, schwören; s. germ. *hram-, V., krümmen, schüren; vgl. idg. *krom-?, Sb., Gestell, Zaun, Pokorny 623; L.: TLL
agrammatos, lat., Adj.: nhd. ohne jede gelehrte Bildung seiend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγράμματος (agrámmatos); E.: s. gr. ἀγράμματος (agrámmatos), Adj., nicht schreiben könnend, ungebildet; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen, Schrift; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 276, TLL
agrāre, lat., V.: nhd. bebauen?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ager?; L.: TLL
agrāria, lat., F.: nhd. Feldposten; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. agrārius; L.: Georges 1, 276, TLL
agrāriēnsēs, lat., F.: nhd. Art leichter Wachtschiffe auf der Donau; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. agrārius?; L.: Georges 1, 276, TLL
agrāriēnsis, lat., Adj.: nhd. zum Wachtdienst gehörig; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. agrārius?; L.: Georges 1, 276, TLL
agrāris, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; Q.: Ps. Aur. Vict. epit. (400 n. Chr.); E.: s. ager; L.: Georges 1, 276, TLL
agrārius, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ager; W.: nhd. agrarisch, Adj., agrarisch, landwirtschaftlich; L.: Georges 1, 276, TLL, Kytzler/Redemund 19

agrāticum, lat., N.: nhd. Ackergeld; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. ager; L.: Georges 1, 277, TLL
agrēdula, lat., F.: nhd. Laubfrosch?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 277, TLL
agresta, lat., F.: nhd. Saft von unreifen Weintrauben; E.: s. ācer; W.: mhd. agreste, F.?, M.?, Saft von unreifen Weintrauben; L.: TLL
agrestas, lat., F.: nhd. Landwirtschaft; Q.: Gl; E.: s. agrestis; L.: TLL
agrestīnus, lat., Adj.: nhd. wildwachsend; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. agrestis; L.: Georges 1, 277, TLL
agrestis, lat., Adj.: nhd. wildwachsend, ländlich, bäuerlich; Vw.: s. sēmi-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 277, TLL, Walde/Hofmann 1, 22

agrestium, lat., N.: nhd. Wildbret; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. agrestis (1); L.: Georges 1, 277

agrestius, lat., Adj.: nhd. etwas bäurisch, plump; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. agrestis; L.: Georges 1, 277
agrestīvus, lat., Adj.: nhd. wildwachsend; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. agrestis; L.: Georges 1, 277, TLL
agrīcior, lat., Adj. (Komp.): nhd. bäurischer; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. gr. ἄγροικος (ágroikos), Adj., auf dem Felde wohnend; vgl. gr. ἀγρός (agrós), M., Acker, Feld, Land; idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; s. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; gr. οἰκεῖν (oikein), V., wohnen, haushalten, weilen, bewohnen; idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; L.: Georges 1, 277, TLL
agricola (1), agricula, lat., M.: nhd. Landwirt, Landmann, Bauer (M.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ager, colere; L.: Georges 1, 278, TLL, Walde/Hofmann 1, 247

Agricola (2), lat., M.=PN: nhd. Agricola; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. agricola (1); L.: Georges 1, 278, TLL
agricolārī, lat., V.: nhd. Landwirtschaft treiben; Hw.: s. agricola; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ager, colere; L.: Georges 1, 278, TLL
agricolāris, lat., Adj.: nhd. landwirtschaftlich; Hw.: s. agricola; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ager, colere; L.: Georges 1, 278, TLL
agricolātio, lat., F.: nhd. Ackerbau, Landwirtschaft; Hw.: s. agricolārī, agricola; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ager, colere; L.: Georges 1, 278, TLL
agricula, lat., M.: Vw.: s. agricola

agridium, lat., N.: Vw.: s. acridium

agrielaea, lat., F.: nhd. Ölbaum?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀγριελαία (agrielaía); E.: s. gr. ἀγριελαία (agrielaía), F., Ölbaum?; vgl. gr. ἄγριος (ágrios), Adj., auf dem Felde lebend, im Freien wachsend, ländlich, wild, unkultiviert; idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; gr. ἐλαία (elaía), F., Ölbaum; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; L.: TLL
agrifolius, lat., Adj.: Vw.: s. acrifolius

Agrigentīnus (1), lat., Adj.: nhd. agrigentinisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Agrigentum; L.: Georges 1, 278, TLL
Agrigentīnus (2), lat., M.: nhd. Agrigentiner, Einwohner von Agrigent; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Agrigentum; L.: Georges 1, 278, TLL
Agrigentum, lat., N.=ON: nhd. Agrigent; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. Ἀκράγας (Akrágas), M.=ON, Agrigent; idg. *ok̑ri-, *ok̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 1, 278, TLL
agrilaria, auriolaria, lat., F.?: nhd. Golderzeugung?, aus Gold Gemachtes?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. aurum?; L.: TLL
agrimēnsor, lat., M.: nhd. Feldmesser (M.); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. ager, mētīrī; L.: Georges 1, 278, TLL
agrimēnsōrius, lat., Adj.: nhd. zum Feldmesser gehörig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. agermēnsor; L.: Georges 1, 278, TLL
agrimōnia, lat., F.: nhd. Odermennig; Q.: Gl; E.: s. ager; oder von gr. ἄργεμον (árgemon), N., weißer Fleck im Auge, eine Pflanze; vgl. gr. ἀργός (argós), Adj., weiß, schimmernd, schnell; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; W.: ahd. agrimana 1, F. (?), Odermennig; W.: s. ahd. afermonia* 1, avermonia*, F., Odermennig; mhd. odermenie, Sb., Odermennig; nhd. Odermennig, M., Odermennig; L.: Georges 1, 278, TLL, Walde/Hofmann 1, 24, Kluge s. u. Odermennig

agriophyllon, lat., N.: nhd. Saufenchel; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγριόφυλλον (agrióphyllon); E.: s. gr. ἀγριόφυλλον (agrióphyllon), N., Saufenchel?; vgl. gr. ἄγριος (ágrios), Adj., auf dem Felde lebend, im Freien wachsend, ländlich, wild; idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Georges 1, 278, TLL
agrios, lat., Adj.: Vw.: s. agrius

agrioselinon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀγριοσέλινον (agriosélinon); E.: s. gr. ἀγριοσέλινον (agriosélinon), N., wildwachsender Eppich?; vgl. gr. ἄγριος (ágrios), Adj., auf dem Felde lebend, im Freien wachsend, ländlich, wild; idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; gr. σέλῖνον (sélinon), N., Eppich; gr. εἴλλειν (eíllein), V., drängen, zusammendrängen; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: TLL
agripennis, lat., M.: Vw.: s. arepennis

agripeta, lat., M.: nhd. Ackerschleicher, Güterjäger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ager, petere; L.: Georges 1, 278, TLL
Agrippa, lat., M.=PN: nhd. Agrippa; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: vgl. idg. *agro-, *egro-?, Adj., Sb., oberstes, erstes, Spitze, Anfang, Pokorny 8?; oder von aegrē und pēs, der statt mit dem Kopf zuerst mit den Füßen zur Welt Gekommene; L.: Georges 1, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 844

Agrippīna, lat., F.=PN: nhd. Agrippina; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Agrippa; L.: Georges 1, 279, TLL
Agrippīnēnsēs, lat., M.: nhd. Agrippinenser; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Agrippīna, Agrippa; L.: Georges 1, 279, TLL
agrius, agrios, lat., Adj.: nhd. wildwachsend, wild, Feld...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγριος (ágrios); E.: s. gr. ἀγριος (ágrios), Adj., auf dem Felde lebend; idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 279, TLL
agrosius, lat., Adj.: nhd. reich an Äckern; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ager; L.: Georges 1, 280, TLL
agrōstis, lat., F.: nhd. Feldgras, Quecke; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄγρωστις (ágrōstis); E.: s. gr. ἄγρωστις (ágrōstis), F., eine Grasart, Quecke?; vgl. gr. ἀγρός (agrós), M., Acker, Feld, Land; idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 280, TLL
Agrypnia, lat., F.=PN: nhd. Agrypnia (Schlaflosigkeit); Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀγρυπνία (agrypnía), F., Schlaflosigkeit, Wachen; vgl. gr. ἀγρός (agrós), M., Acker, Feld, Land; idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; gr. ὕπνος (hýpnos), F., Schlaf, Schlummer; idg. *su̯ep- (1), *sup-, V., schlafen, Pokorny 1048; L.: Georges 1, 280, TLL
agrypnuntes, lat., M. Pl.: nhd. Schlaflose?; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγρυπνοῦντες (agrypnuntes); E.: s. gr. ἀγρυπνοῦντες (agrypnuntes), M. Pl., Schlaflose?; L.: TLL
agsonia, lat., F.: nhd. gesetzlicher Hintergrund, echte Not; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ.; L.: TLL
Agustus, lat., M.: Vw.: s. Augustus (2)

agyia, lat., F.: Vw.: s. agēa

Agyieus, lat., M.=PN: nhd. „Schützer der Straßen“ (Beiname des Apollo); Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγυιεύς (Agyieús); E.: s. Ἀγυιεύς (Agyieús), M.=, „Schützer der Straßen“ (Beiname des Apollo); vgl. gr. ἀγυιά (agyiá), F., Weg, Straße; idg. *ag̑mn̥, *ag̑mos, Sb., Zug, Bahn, Pokorny 5; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 280, TLL
Agylla, lat., F.=ON: nhd. Agylla (griechischer Name der etruskischen Stadt Cäre); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄγυλλα (Άgylla); E.: s. gr. Ἄγυλλα (Άgylla), F.=ON, Agylla (griechischer Name der etruskischen Stadt Cäre); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 280, TLL
Agyllē, lat., F.=PN: nhd. Agylle (eine Nymphe); Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 280, TLL
Agylleus, lat., M.: nhd. Agylleer (Beiname des Apollo); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Agylla; L.: Georges 1, 280, TLL
Agyllīnus (1), lat., Adj.: nhd. agyllinisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Agylla; L.: Georges 1, 280, TLL
Agyllīnus (2), lat., M.: nhd. Agylliner, Einwohner von Agylla; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Agylla; L.: Georges 1, 280, TLL
Agyrinēsis (1), lat., Adj.: nhd. agyrinensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Agyrium; L.: Georges 1, 280, TLL
Agyrinēsis (2), lat., M.: nhd. Agyrinenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Agyrium; L.: Georges 1, 280, TLL
Agyrīnus (1), lat., Adj.: nhd. agyrinisch, aus Agyrium stammend; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Agyrium; L.: Georges 1, 280, TLL
Agyrīnus (2), lat., M.: nhd. Agyriner; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Agyrium; L.: Georges 1, 280, TLL
Agyrium, lat., N.=ON: nhd. Agyrium (Stadt in Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγύριον (Agýrion); E.: s. gr. Ἀγύριον (Agýrion), N.=ON, Agyrium (Stadt in Sizilien; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 280, TLL
āh, lat., Interj.: Vw.: s. ā (1)

ahahae, lat., Interj.: Vw.: s. hahahae
Ahala, lat., M.=PN: nhd. Ahala (Beiname der Servilier); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 280, TLL
Aharna, lat., F.=ON: nhd. Aharna (Stadt in Etrurien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, etrusk.?; L.: Georges 1, 280, TLL
Ahēnobarbus, lat., M.=PN: Vw.: s. Aēnobarbus

ahēneus, lat., Adj.: Vw.: s. aēneus

ahēnipēs, lat., Adj.: Vw.: s. aēnipēs

ahēnus, lat., Adj.: Vw.: s. aēnus

ahorus, aorus, lat., M.: nhd. Dämon; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gr. ἄωρος (áōros), Adj., unsichtbar; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ὁρᾶν (horan), V., sehen, achten; idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: TLL
ai, lat., Interj.: nhd. ai; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἶ (ai); E.: s. gr. αἶ (ai), Interj., ach!, weh!, Ausruf der Verwunderung, Ausruf des Schmerzes; idg. *ai (1), Interj., Ausruf (des Sichbesinnens bzw. Staunens bzw. Schmerzes), Pokorny 10; L.: Georges 1, 280, TLL
āiāre, lat., V.: nhd. ja sagen, bejahen, behaupten; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *ēg̑-, *ōg̑-, *əg̑-, V., sprechen, sagen, Pokorny 290; L.: Georges 1, 281, TLL, Walde/Hofmann 1, 24, Walde/Hofmann 1, 844

āiāx, lat., Adj.: nhd. ja sagend?; Q.: Gl; E.: s. āiāre; L.: TLL
Άiāx, lat., M.=PN: nhd. Aiax; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἴας (Aías); E.: s. gr. Αἴας (Aías), M.=PN, Aiax; L.: Georges 1, 280, TLL, Walde/Hofmann 1, 24

aidilis, lat., M.: Vw.: s. aedīlis

āiēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bejahend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āiāre; L.: Georges 1, 281, TLL
āiēntia, lat., F.: nhd. Bejahung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. āiāre; L.: Georges 1, 281, TLL
aīgleucos, lat., N.: nhd. ewiger Most (Art Champagnerwein); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀεί (aeí), Adv., immer, beständig; idg. *aiu̯-, *ai̯u-, *h₂ói̯u-, *h₂éi̯u-, *h₂i̯u-, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; gr. γλεῦκος (gleukos), M., Most; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 1, 281, TLL
ailia?, lat., F.: nhd. Wurmbohne? (vermis fabae); Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL
Aimilius, lat., M.=PN: Vw.: s. Aemilius

aiquus, lat., Adj.: Vw.: s. aequus

aīthales, lat., N.: nhd. Hauswurz; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀειθαλές (aeithalés), Adj., immer blühend; vgl. gr. ἀεί (aeí), Adv., immer, beständig; idg. *aiu̯-, *ai̯u-, *h₂ói̯u-, *h₂éi̯u-, *h₂i̯u-, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; gr. θάλλειν (thállein), V., blühen, grünen, sprossen; idg. *dʰā̆l-, V., blühen, grünen, Pokorny 234; L.: Georges 1, 282, TLL
aiuga, lat., F.: nhd. Feldzypresse; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 282, TLL
Άius Locutius, lat., M.: nhd. ansagender Sprecher; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āiāre, loquī; L.: Georges 1, 282
Άius Locquēns, lat., M.: nhd. ansagender Sprecher; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āiāre, loquī; L.: Georges 1, 282
aix, lat., F.: nhd. Ziege; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. αἴγα (aíga); E.: s. gr. αἴγα (aíga), F., Ziege?; vgl. gr. αἴξ (aíx), M., F., Ziegenbock, Ziege, Sturmwelle; idg. *aig̑-, Sb., Ziege, Pokorny 13; L.: Georges 1, 282
aīzōon, aesum, lat., N.: nhd. Hauswurz, Hauslauch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: E.: s. gr. ἀείζωον (aeízōon), Adj., ewig lebend, ewig, immer grün lebend; vgl. gr. ἀεί (aeí), Adv., immer, beständig; idg. *aiu̯-, *ai̯u-, *h₂ói̯u-, *h₂éi̯u-, *h₂i̯u-, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; gr. ζωός (zōós), Adj., lebendig; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 1, 282, TLL
āla, lat., F.: nhd. Flügel, Achsel, Heeresflügel, Reiterregiment; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ag̑es-, *ak̑s-, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 282, TLL, Walde/Hofmann 1, 25

Alabanda, lat., F.=ON: nhd. Alabanda; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλάβανδα (Alábanda); E.: s. gr. Ἀλάβανδα (Alábanda), F.=ON, Alabanda; weitere Herkunft unklar, vielleicht s. lat. alabaster; L.: Georges 1, 283, TLL
Alabandēnsis (1), lat., Adj.: nhd. aus Alabanda stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Alabanda; L.: Georges 1, 283
Alabandēnsis (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Alabanda, Alabandenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Alabanda; L.: Georges 1, 283
Alabandēus, lat., Adj.: nhd. aus Alabanda gebürtig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλαβάνδειος (Alabándeios); E.: s. gr. Ἀλαβάνδειος (Alabándeios), Adj., aus Alabanda gebürtig; s. lat. Alabanda; L.: Georges 1, 283
Alabandicus, lat., Adj.: nhd. aus Alabanda stammend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Alabanda; L.: Georges 1, 283
Alabandis, lat., M.: nhd. Einwohner von Alabanda, Alabandenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλαβανδεῖς (Alabandeis); E.: s. gr. Ἀλαβανδεῖς (Alabandeis), M., Einwohner von Alabanda, Alabandenser; s. lat. Alabanda; L.: Georges 1, 283
Alabandus, lat., M.=PN: nhd. Alabandus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Alabanda; L.: Georges 1, 283
Alabarchēs, lat., M.: Vw.: s. Arabarchēs

Alabarchia, lat., F.: Vw.: s. Arabarchia

alabaster, lat., M.: nhd. Salbenfläschchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. αλάβαστρος (alábastros); E.: s. gr. αλάβαστρος (alábastros), M., Alabaster, aus Alabaster gefertigtes Salbengefäß; wohl ägyptischer Herkunft; W.: nhd. Alabaster, M., Alabaster, Edelgips; L.: Georges 1, 284, TLL, Kluge s. u. Alabaster

alabastrītēs, alabastrītis, lat., M.: nhd. Alabasterstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλαβαστρίτης (alabastrítēs); E.: s. gr. ἀλαβαστρίτης (alabastrítēs), M., Alabasterstein?; s. lat. alabaster; L.: Georges 1, 284, TLL
alabastrītis, lat., M.: Vw.: s. alabastrītēs

alabastrum, lat., N.: nhd. Salbenfläschchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. αλάβαστρον (alábastron); E.: s. gr. αλάβαστρον (alábastron), N., Alabaster, aus Alabaster gefertigtes Salbengefäß; wohl ägyptischer Herkunft; W.: mhd. alabaster, st. N., Alabaster, Alabastergefäß, Salbe, Balsam; W.: s. nhd. Alabaster, M., Alabaster, Edelgips; L.: Georges 1, 284, TLL, Kluge s. u. Alabaster

alabētēs, lat., M.: nhd. ein Fisch, Aalwels?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀλάβης (alábēs), M., ein Fisch?; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 284, TLL
alabrum, alibrum, lat., N.: nhd. Haspel, Garnwinde; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: wohl Fremdwort, s. Walde/Hofmann 1, 25; L.: Georges 1, 284, TLL, Walde/Hofmann 1, 25

alacer, lat., Adj.: nhd. aufgeregt, erregt; Hw.: s. alacris; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *al- (4), V., brennen, Pokorny 28?; W.: it. allegro, Adj., lebhaft, munter; nhd. allegro, Adj., Partikel, lebhaft, schnell, heiter; L.: Georges 1, 284, TLL, Walde/Hofmann 1, 25, Kluge s. u. allegro, Kytzler/Redemund 28

alacrimōnia, lat., F.: nhd. Freude, Fröhlichkeit; Q.: Gl; E.: s. alacer; L.: TLL
alacris, lat., Adj.: nhd. aufgeregt, munter, erregt; Hw.: s. alacer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. alacer; L.: Georges 1, 284
alacritās, lat., F.: nhd. Aufgeregtheit, Munterkeit, Lustigkeit, Lust, Fröhlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. alacer; L.: Georges 1, 285, TLL
alacriter, lat., Adv.: nhd. munter, mit Lust; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. alacer; L.: Georges 1, 285, TLL
Alamānia, lat., F.=ON: Vw.: s. Alamannia

Alamannia, Alamānia, Alemannia, Alemānia, lat., F.=ON: nhd. Alemannien, Alamannien; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Alamannus; L.: Georges 1, 285, TLL
Alamannicus, Alemannicus, lat., Adj.: nhd. alemannisch, alamannisch; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Alamannus (1); L.: Georges 1, 285
Alamannus (1), Alemannus, lat., M.: nhd. Alemanne, Alamanne; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: aus dem Germ., „alle Menschen“; germ. *alla-, *allaz, Adj., all, ganz, jeder; s. germ. *ala, Adv., ganz, völlig; idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Georges 1, 285, TLL
Alamannus (2), Alemannus, lat., Adj.: nhd. alemannisch, alamannisch; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Alamannus (1); L.: Georges 1, 285, TLL
Alānus (1), lat., M.: nhd. Alane; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλανός (Alanós); E.: s. gr. Ἀλανός (Alanós), M., Alane; aus dem Iran.?, vielleicht „groß, stark“; L.: Georges 1, 285, TLL
Alānus (2), lat., Adj.: nhd. alanisch; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. Alānus (1); L.: Georges 1, 285, TLL
alapa, lat., F.: nhd. Backenstreich, Ohrfeige; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: Fremdwort unbekannter Herkunft, vielleicht etruskisch, Walde/Hofmann 1, 25; L.: Georges 1, 285, TLL, Walde/Hofmann 1, 25, Walde/Hofmann 1, 844

alapāre, lat., V.: nhd. ohrfeigen; Vw.: s. ex-; Q.: Gl; E.: s. alapa; L.: Georges 1, 286, TLL, Walde/Hofmann 1, 25

alapārī, lat., V.: nhd. Ohrfeigen anbieten, ohrfeigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. alapa; L.: Georges 1, 286, TLL, Walde/Hofmann 1, 25

alapātor, lat., M.: nhd. Prahler; Hw.: s. alapāre; Q.: Gl; E.: s. alapa; L.: Georges 1, 285, TLL
alapiciōsus, lat., Adj.: nhd. ohrfeigend?; Q.: Gl; E.: s. alapa; L.: TLL
alapizāre, lat., V.: nhd. ohrfeigen; E.: s. alapa; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 25

alapus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; Kont.: qui propter mercedem alapas patitur; L.: TLL
ālārēs, lat., M.: nhd. Flügeltruppe; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. āla; L.: Georges 1, 286, TLL
alārica, lat., F.: Vw.: s. falārica

ālāris, lat., Adj.: nhd. zu den Flügeltruppen gehörig; Hw.: s. ālārius; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. āla; L.: Georges 1, 286, TLL
ālārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Flügeltruppen gehörig; Hw.: s. ālāris; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. āla; L.: Georges 1, 286, TLL
ālārius (2), lat., M.: nhd. Flügelsoldat; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āla; R.: ālāriī, M. Pl.: nhd. Flügeltruppe; L.: Georges 1, 286
alaternus, alternus, lat., F.: nhd. immergrüner Wegdorn; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: vielleicht etruskischer Herkunft, s. Walde/Hofmann 1, 25; L.: Georges 1, 286, TLL, Walde/Hofmann 1, 25, Walde/Hofmann 1, 844

ālātor, lat., M.: nhd. Treiber; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. āla; L.: Georges 1, 286, TLL
Alatrium, lat., N.=ON: Vw.: s. Aletrium

ālātus, lat., Adj.: nhd. mit Flügeln versehen (Adj.), geflügelt; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. āla; L.: Georges 1, 286, TLL
alauda, lat., F.: nhd. Haubenlerche; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: gall. aulauda; E.: s. gall. alauda, F., Haubenlerche; L.: Georges 1, 286, TLL, Walde/Hofmann, 1, 25, Walde/Hofmann 1, 845

alaudārium, lat., N.: nhd. Haubenlerche?; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. alauda; L.: TLL
alausa, lat., F.: nhd. Alse (kleiner Fisch in der Mosel); E.: galloromanischen Ursprungs; W.: ahd. alasa 2, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Alse, Maifisch; nhd. (ält.-dial.) Alse, F., Alse, DW, 1, 260, Schweiz. Id. 1, 202, Schmeller 1, 69, Fischer 1, 147, Müller 1, 129; L.: Georges 1, 286, TLL, Walde/Hofmann 1, 25, Walde/Hofmann 1, 845

Alazōn, lat., M.: nhd. Aufschneider, Prahler, Titel einer griechischen Komödie; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. ἀλαζών (alazṓn), M., Prahler, Aufschneider; das Wort stammt von einem thrakischen EN Ἀλαζόνες (Alazónes) ab; L.: Georges 1, 286, TLL
alba (1), lat., F.: nhd. weißes Gewand; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. albus; W.: ahd. alba (1) 19, sw. F. (n), st. F. (ō), Albe (F.) (3), Priesterkleid, Untergewand, Stirnbinde; mhd. albe, st. F., das weiße Chorhemd der Geistlichen; nhd. Albe, F., Albe (F.) (3), DW 1, 201; L.: Georges 1, 291, TLL, Kytzler/Redemund 26

Alba (2), lat., F.=ON: nhd. Weiße, Albe (ON?); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 286, TLL
albāmen, lat., N.: nhd. Weiß; Hw.: s. albāmentum, albāre; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 287, TLL
albāmentum, lat., N.: nhd. Weiß; Vw.: s. de-; Hw.: s. albāmen, albāre; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 287, TLL
Albānia, lat., F.=ON: nhd. Albanien (Landschaft in Asien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 288, TLL
Albanum, lat., N.: nhd. Albanum (Name einer Villa des Pompeius); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Alba (2); L.: TLL
Albānus (1), lat., Adj.: nhd. albanisch, aus Alba stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Alba (2); L.: Georges 1, 287, TLL
Albānus (2), lat., M.: nhd. Albaner, Einwohner von Alba; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Alba (2); L.: Georges 1, 287, TLL
Albānus (3), lat., M.: nhd. Albaner, Einwohner der Landschaft Albania; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Albānia; L.: Georges 1, 287, TLL
Albānus (4), lat., Adj.: nhd. albanisch, zur Landschaft Albania gehörig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Albānia; L.: Georges 1, 287, TLL
albāre, lat., V.: nhd. weiß machen, weiß färben; Vw.: s. de-, ex-, in-, subde-; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 290, TLL
albāris, lat., Adj.: nhd. zum Übertünchen der Wände gehörig; E.: s. albus; L.: TLL
albārium, lat., N.: nhd. Weißstuck, Stukkatur; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. albārius (1), albus (1); L.: Georges 1, 288

albārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Übertünchen der Wände gehörig; Hw.: s. albāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 288
albārius (2), lat., M.: nhd. Stuckarbeiter; Hw.: s. albāre; Q.: Inschr.; E.: s. albus; L.: Georges 1, 288, TLL
albarus, lat., F.?: nhd. Weißpappel; ÜG.: gr. λευκός (leukós) Gl; Q.: Gl; E.: s. albus; W.: s. afrz. aubel, Sb., Weißpappel; nhd. Abele, F., Weißpappel; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 26
albātus (1), lat., Adj.: nhd. weiß gekleidet, in heiterem Gewand gekleidet; Vw.: s. de-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 288, TLL
albātus (2), lat., M.: nhd. Weißgekleideter; Q.: Inschr.; E.: s. albus; L.: Georges 1, 288, TLL
albea, lat., F.?: nhd. schmutziges Ohr? (sordes aurium?); Q.: Gl; E.: s. albus?; L.: TLL
albecāre, lat., V.: Vw.: s. albicāre

albēdo, lat., F.: nhd. weiße Farbe; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 288, TLL
albegminum, lat., N.: Vw.: s. ablegminum

albēna, lat., F.: nhd. weiße Farbe?; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. albus; L.: TLL
albēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hell, glänzend, schmucklos; Vw.: s. sub-; Hw.: s. albēre; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. albus

Albēnsis (1), lat., Adj.: nhd. albensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Alba (2); R.: Albēnsēs populī, lat., M. Pl.: nhd. albensische Gemeinden; L.: Georges 1, 287, TLL
Albēnsis (2), lat., M.: nhd. Albenser, Einwohner von Alba; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. Alba (2); L.: Georges 1, 287, TLL
alber, lat., M.?: nhd. Wind?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
albēre, lat., V.: nhd. weiß sein (V.); Vw.: s. in-, *sub-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 288, TLL
albēscere, albīscere, lat., V.: nhd. weiß werden, hell werden; Vw.: s. ex-, in-; Hw.: s. albēre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 288, TLL
albeus, lat., M.: Vw.: s. alveus

Albiānus, lat., Adj.: nhd. albianisch, Albius gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Albius; L.: Georges 1, 290, TLL
albicāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ins Weiße spielend, weißlich; Vw.: s. sub-; Hw.: s. albicāre; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 289
albicanter, lat., (Part. Präs.=)Adv.: nhd. weißlich; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. albicāre, albus; L.: TLL
albicantius, lat., Adv. (Komp.): nhd. etwas weiß, weißlich; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. albicāre; L.: Georges 1, 288
albicapillus, lat., Adj., M.: nhd. weißhaarig, Graukopf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. albus, capillus; L.: Georges 1, 288, TLL
albicāre, albecāre, lat., V.: nhd. weiß machen, weißlich sein (V.); Vw.: s. inter-, *sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 288, TLL
albicāscere, lat., V.: nhd. hell werden, grauen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. albicāre; L.: Georges 1, 288, TLL
albicērātus, lat., Adj.: nhd. weißgelblich; Hw.: s. albicēris, albicērus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. albus, cēra; L.: Georges 1, 288, TLL
albicēris, lat., Adj.: nhd. weißgelblich; Hw.: s. albicērātus, albicērus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. albus, cēra; L.: Georges 1, 288, TLL
albicērus, albigērus, lat., Adj.: nhd. weißgelblich; Hw.: s. albicērātus, albicēris; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. albus, cēra; L.: Georges 1, 288, TLL
Albicus, lat., M.: nhd. Angehöriger eines gallischen Hirtenvolkes; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 288, TLL
albicolor, lat., Adj.: nhd. weißfarbig; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. albus, color; L.: Georges 1, 289, TLL
albicomus, lat., Adj.: nhd. weißhaarig, weißblätterig; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. albus, coma; L.: Georges 1, 289, TLL
albidātus, lat., Adj.: nhd. weiß?, weißlich?; Q.: Galen. (nach 6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar?; Kont.: invenitur cameleon herba ... nigra et albidata; L.: TLL
albidulus, lat., Adj.: nhd. weißlich; Hw.: s. albidus; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 289, TLL
albidus, lat., Adj.: nhd. weiß, weißlich; Vw.: s. ex-, sub-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 289, TLL
albigātus, lat., Adj.: nhd. weiß gemacht?; E.: s. albicāre; L.: TLL
albigērus, lat., Adj.: Vw.: s. albicērus

albīgo, lat., F.: Vw.: s. albūgo

albineus, lat., Adj.: nhd. weiß, weißlich; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. albus; W.: s. nhd. Albinismus, M., Albinismus, erblich bedingtes Fehlen von Pigment bei Lebewesen; L.: Georges 1, 289, TLL, Kytzler/Redemund 26

Albingaunum, lat., N.=ON: nhd. Albigaunum (Hauptstadt der ligurischen Ingauner); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. Ingaunus; L.: Georges 2, 259, TLL
Albinovānus, lat., M.=PN: nhd. Albinovanus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. albīnus?, albus?; L.: Georges 1, 289, TLL
albīnus (1), lat., M.: nhd. „Weißer“, Stuckarbeiter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 289, TLL
Albīnus (2), lat., M.=PN: nhd. Albinus (römischer Gentilname); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. albīnus?; L.: Georges 1, 289, TLL
albiolus, lat., M.: Vw.: s. alveolus

Albiōn, gall.-lat., F.: nhd. Hochland, Britannien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. idg. *albʰos, Adj., weiß, Pokorny 30? (nach den Kreidefelsen von Dover?); W.: nhd. Albion, ON, Albion; L.: Georges 1, 289, TLL, Kytzler/Redemund 26

albipedius, lat., Adj.: nhd. weißfüßig; Q.: Gl; E.: albus, pēs; L.: TLL
albiplūmis, lat., Adj.: nhd. weiß gefiedert; Q.: Anth.; E.: albus, plūma; L.: Georges 1, 289, TLL
Albis, lat., M.=ON: nhd. Elbe; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. germ. *Albī; E.: s. germ. *Albī?, F., FlN, Elbe; vgl. idg. *albʰos, Adj., weiß, Pokorny 30; idg. *al- (6), *alōu-, *aləu-, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; L.: Georges 1, 289, TLL
albīscere, lat., V.: Vw.: s. albēscere

albitās, lat., F.: nhd. Weißheit?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. albus?; L.: TLL
albitūdo, lat., F.: nhd. Weiße (F.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 289, TLL
Albium Ingaunum, lat., N.=ON: Vw.: s. Album Ingaunum

Albius (1), lat., M.=ON: nhd. Albius (römischer Gentilname); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. albus?; L.: Georges 1, 289, TLL
albius (2), lat., M.: Vw.: s. alveus

albogalērus, lat., M.: nhd. weiße Mütze des flamen Dialis; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. albus, galērus; L.: Georges 1, 290, TLL
albogilvus, lat., Adj.: nhd. weißgelblich; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. albus, gilvus; L.: Georges 1, 290, TLL
albor, lat., M.: nhd. Weiß, Weißes; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 290, TLL
Albruna, lat., F.=PN: nhd. Albruna (Beiname germanischer Seherinnen); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ., *Alf-run; s. germ. *alba-, *albaz, st. M. (a), Alb, Elfe; idg. *albʰos, Adj., weiß, Pokorny 30; idg. *al- (6), *alōu-, *aləu-, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; germ. *rūnō, st. F. (ō), Raunen, Beratung, Geheimnis, Gerücht, Rune; vgl. idg. *reu- (1), *rēu-, *rū̆-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867?; L.: Georges 1, 290, TLL
albūcium, lat., N.: nhd. Asphodillpflanze?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. albūcus; L.: TLL
albūcus, lat., M.: nhd. Asphodillpflanze, Stengel der Asphodillpflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 290, TLL, Walde/Hofmann 1, 26

albūēlis, lat., F.: nhd. eine Rebengattung; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 290, TLL, Walde/Hofmann 1, 26

albūginōsus, lat., Adj.: nhd. weiß, mit weißen Flecken seiend; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. albūgo; L.: TLL
albūgo, albīgo, lat., F.: nhd. Weiß, weißer Fleck; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 290, Georges 1, 292, TLL, Walde/Hofmann 1, 26

Albula (1), lat., F.=FlN: nhd. alter Name des Tiber; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. albus; L.: TLL
albula (2), lat., F.?: nhd. Weißfisch; E.: s. albus; L.: Walde/Hofmann 1, 26

albulus, lat., Adj.: nhd. weißlich; Vw.: s. sub-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. albus; W.: s. mhd. albel, M., Weißfisch; nhd. Albe, Albel, F., Weißfisch, Albe (F.) (1); L.: Georges 1, 290, TLL
album, lat., N.: nhd. Weiß, weiße Farbe, weiße Tafel, Verzeichnis, Liste; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. albus; W.: nhd. Album, N., Album; L.: Georges 1, 292, TLL, Kluge s. u. Album, Kytzler/Redemund 26

Album Ingaunum, Albium Ingaunum, lat., N.=ON: nhd. Albigaunum (Hauptstadt der ligurischen Ingauner); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Ingaunus; L.: Georges 1, 259, TLL
albūmen, lat., N.: nhd. Weiß; Hw.: s. albūmentum; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 290, TLL, Walde/Hofmann 1, 26

albūmentum, lat., N.: nhd. Weiß; Hw.: s. albūmen; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 290, TLL
Albunea, lat., F.=PN: nhd. Albunea (eine Nymphe); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. albus?; L.: Georges 1, 290, TLL
alburnum, lat., N.: nhd. Splint; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 290, Walde/Hofmann 1, 26

alburnus (1), lat., M.: nhd. Weißfisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. albus; L.: Georges 1, 291, TLL, Walde/Hofmann 1, 26

Alburnus (2), lat., M.=ON: nhd. Alburnus (Waldgebirge Lukaniens); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. albus?; L.: Georges 1, 291, TLL
alburus, mlat., Adj.: nhd. weißlich; Hw.: s. albulus; E.: s. albus; W.: ? vgl. ahd. albari, F., Weißpappel; nhd. Alber, F., Weißpappel; L.: Kluge s. u. Alber

albus, lat., Adj.: nhd. weiß, grau; Vw.: s. per-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *albʰos, Adj., weiß, Pokorny 30; W.: s. span. albino, M., Weißlicher; nhd. Albino, M., Albino, Lebewesen ohne Pigment in der Haut; W.: nhd. Alp, Alpe, F., Alp, Alpe, Bergweide; L.: Georges 1, 291, TLL, Walde/Hofmann 1, 25, Walde/Hofmann 1, 845, Kluge s. u. Albino, Kytzler/Redemund 26, 28

Alcaeus, lat., M.=PN: nhd. Alkaios (ein griechischer Lyriker); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκαῖος (Alkaios); E.: s. gr. Ἀλκαῖος (Alkaios), M.=PN, Alkaios (ein griechischer Lyriker); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 292, TLL
Alcaïcus, lat., Adj.: nhd. alcäisch; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκαικός (Alkaikós); E.: s. gr. Ἀλκαικός (Alkaikós), Adj., alcäisch; s. lat. Alcaeus; L.: Georges 1, 292, TLL
Alcamenēs, lat., M.=PN: nhd. Alkamenes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκαμένης (Alkaménēs); E.: s. gr. Ἀλκαμένης (Alkaménēs), M.=PN, Alkamenes; ? vgl. gr. ἀλκή (alkḗ), F., Abwehr, Schutz, Hilfe, Stärke; idg. *alek-, *h₂lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; gr. μένος (ménos), N., Mut, Zorn; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 293, TLL
Alcathoē, lat., F.=ON: nhd. Alkathoe; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκαθόη (Alkathóē); E.: s. gr. Ἀλκαθόη (Alkathóē), F.=ON, Alkathoe; s. Alcatous; L.: Georges 1, 293, TLL
Alcathous, lat., M.=PN: nhd. Alkathoos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκάθοος (Alkáthoos); E.: s. gr. Ἀλκάθοος (Alkáthoos), M.=PN, Alkathoos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 293, TLL
Alcē (1), lat., F.=ON: nhd. Alke (Stadt in Hispanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 293, TLL
alcē (2), lat., F.: Vw.: s. alcēs

alcea, lat., F.: nhd. Augenpappel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλκέα (alkéa); E.: s. gr. ἀλκέα (alkéa), F., Augenpappel?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 293, TLL
alcēdo, halcēdo, lat., F.: nhd. Eisvogel; Hw.: s. alcyōn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλκυών (alkyṓn); E.: s. gr. ἀλκυών (alkuṓn), F., Eisvogel; vgl. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Georges 1, 293, TLL, Walde/Hofmann 1, 26

alcēdōnia, halcēdōnia, lat., F.: nhd. stille Zeit, sturmfreie Zeit, Windstille; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. alcēdo; L.: Georges 1, 293, TLL, Walde/Hofmann 1, 26

alcēs, alcē, alx, lat., F.: nhd. Elch, Elentier; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: idg. *elk̑-, Sb., Hirsch, Pokorny 303; s. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Georges 1, 293, TLL, Walde/Hofmann 1, 26, Walde/Hofmann 1, 845

Alcēstē, lat., F.=PN: nhd. Alkestis; Hw.: s. Alcēstis; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκήστη (Alkḗstē); E.: s. gr. Ἀλκήστη (Alkḗstē), F.=PN, Alkestis; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 293
Alcēstis, lat., F.=PN: nhd. Alkestis; Hw.: s. Alcēstē; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄλκηστις (Άlkēstis); E.: s. gr. Ἄλκηστις (Άlkēstis), F.=PN, Alkestis; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 293, TLL
Alceus, lat., M.=PN: nhd. Alkeus; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκεύς (Alkeús); E.: s. gr. Ἀλκεύς (Alkeús), M.=PN, Alkeus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 293, TLL
alcibiacum, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unbekannt?; L.: TLL
Alcibiadēs, lat., M.=PN: nhd. Alkibiades; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκιβιάδης (Alkibiádēs); E.: s. gr. Ἀλκιβιάδης (Alkibiádēs), M.=PN, Alkibiades; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 293, TLL
Alcibiadīus, lat., Adj.: nhd. Alkibiades gehörend; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. Alcibiadēs; L.: Georges 1, 293, TLL
alcibium, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀλκίβιος (alkíbios); Herkunft unklar; L.: TLL
Alcidamās, lat., M.=PN: nhd. Alkidamas (ein griechischer Rhetor); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκιδάμας (Alkidámas); E.: s. gr. Ἀλκιδάμας (Alkidámas), M.=PN, Alkidamas (ein griechischer Rhetor); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 294, TLL
Alcidēmos, lat., F.=PN: nhd. Beiname der Minerva; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκίδημος (Alkídēmos); E.: s. gr. Ἀλκίδημος (Alkídēmos), F.=PN, Beiname der Minerva; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 294, TLL
Alcīdēs, lat., M.: nhd. Alcide, Nachkomme des Alkeus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Alceus; L.: Georges 1, 293, TLL
alcima, lat., F.: nhd. ein Kraut; Hw.: s. alīsma; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀλκίμη (alkímē); Herkunft unklar; L.: TLL
Alcimedē, lat., F.=PN: nhd. Alkimede; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκιμέδη (Alkimédē); E.: s. gr. Ἀλκιμέδη (Alkimédē), F.=PN, Alkimede; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 294, TLL
Alcimedōn, lat., M.=PN: nhd. Alkimedon; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκιμέδων (Alkimédōn); E.: s. gr Ἀλκιμέδων (Alkimédōn), M.=PN, Alkimedon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 294, TLL
Alcimēo, lat., M.=PN: Vw.: s. Alcmaeo

Alcimus, lat., M.=PN: nhd. Alkimus; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 294
Alcinous, lat., M.=PN: nhd. Alkinoos; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκίνοος (Alkínoos); E.: s. gr. Ἀλκίνοος (Alkínoos), M.=PN, Alkinoos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 294, TLL
alcīnus, lat., Adj.: nhd. vom Elch stammend, vom Elentier stammend, Elch...; Q.: Inschr.; E.: s. alcēs; L.: Georges 1, 294, TLL
alciōsus, lat., Adj.: Vw.: s. algiōsus

Alcis (1), lat., M.=PN: nhd. Alcis (eine Gottheit); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 294, TLL
Alcis (2), lat., F.=PN: nhd. Alkis (Beiname der Athene); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκίς (Alkís); E.: s. gr. Ἀλκίς (Alkís), F.=PN, Alkis (Beiname der Athene); vgl. gr. ἀλκή (alkḗ), F., Abwehr, Schutz, Hilfe, Stärke; idg. *alek-, *h₂lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; L.: Georges 1, 294, TLL
Alcmaeo, Alcumaeo, Alucmēo, Alcimēo, lat., M.=PN: nhd. Alkmaion; Hw.: s. Alcmēus; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκμαίων (Alkmaíōn); E.: s. gr. Ἀλκμαίων (Alkmaíōn), M.=PN, Alkmaion; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 294, TLL
Alcmaeonius, lat., Adj.: nhd. alkmäonisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Alcmaeo; L.: Georges 1, 294, TLL
Alcmān, lat., M.=PN: nhd. Alkman (ein griechischer Dichter); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκμάν (Alkmán); E.: s. gr. Ἀλκμάν (Alkmán), M.=PN, Alkman (ein griechischer Dichter); vgl. gr. ἀλέξειν (aléxein), V., abschließen, abwehren, schützen, schirmen; idg. *alek-, *h₂lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; L.: Georges 1, 294, TLL
Alcmānius, lat., Adj.: nhd. alkmanisch, den katalektischen daktylischen Tetrameter bezeichnend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκμανικός (Alkmanikós); E.: s. gr. Ἀλκμανικός (Alkmanikós), Adj., alkamnisch; s. lat. Alcmān; R.: Alcmānium metrum, N.: nhd. alkmanisches Versmaß; R.: Alcmānicon schēma, F., N.: nhd. alkmanische Redefigur; L.: Georges 1, 295, TLL

Alcmēna, Alcumēna, lat., F.=PN: nhd. Alkmene; Hw.: s. Alcmēnē; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκμήνη (Alkmḗnē); E.: s. gr. Ἀλκμήνη (Alkmḗnē), F.=PN, Alkmene; vgl. gr. ἀλέξειν (aléxein), V., abschließen, abwehren, schützen, schirmen; idg. *alek-, *h₂lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; L.: Georges 1, 295
Alcmēnē, lat., F.=PN: nhd. Alkmene; Hw.: s. Alcmēna; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκμήνη (Alkmḗnē); E.: s. gr. Ἀλκμήνη (Alkmḗnē), F.=PN, Alkmene; vgl. gr. ἀλέξειν (aléxein), V., abschließen, abwehren, schützen, schirmen; idg. *alek-, *h₂lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; L.: Georges 1, 295, TLL
Alco, Alcōn, lat., M.=PN: nhd. Alkon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄλκων (Άlkōn); E.: s. gr. Ἄλκων (Άlkōn), M.=PN, Alkon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 295, TLL
Alcōn, lat., M.=PN: Vw.: s. Alco

Alcumaeo, lat., M.=PN: Vw.: s. Alcmaeo

Alcumēna, lat., F.=PN: Vw.: s. Alcmēna

Alucmēo, lat., M.=PN: Vw.: s. Alcmaeo

Alcumēus, lat., M.=PN: nhd. Alkmaion; Hw.: s. Alcmaeo; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. gr. Ἀλκμαίων (Alkmaíōn), M.=PN, Alkmaion; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 294
alcyōn, halcyōn, lat., F.: nhd. Eisvogel; Hw.: s. alcēdo; I.: Lw. gr. ἀλκυών (alkyṓn); E.: s. gr. ἀλκυών (alkyṓn), F., Eisvogel; vgl. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: s. mhd. alz, sw. M., Eisvogel; L.: Georges 1, 295, TLL, Walde/Hofmann 1, 26

Alcyonē, Halcyonē, lat., F.=PN: nhd. Alkione; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλκυόνη (Alkyónē); E.: s. gr. Ἀλκυόνη (Alkyónē), F.=PN, Alkione; vgl. gr. ἀλκυών (alkyṓn), F., Eisvogel; vgl. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Georges 1, 295, TLL
alcyonēum, halcyonēum, lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. alcyonēus; L.: Georges 1, 295, TLL
alcyonēus, halcyonēus, lat., Adj.: nhd. zum Eisvogel gehörig, Eisvogel...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλκυόνιος (alkyónius); E.: s. gr. ἀλκυόνιος (alkyónius), Adj., zum Eisvogel gehörig; s. lat. alcyōn; L.: Georges 1, 295, TLL
alcyonis, halcyonis, lat., Adj.: nhd. zum Eisvogel gehörig, Eisvogel...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλκυονς (alkyonís); E.: s. gr. ἀλκυονς (alkyonís), Adj., zum Eisvogel gehörig; s. lat. alcyōn; L.: TLL
alcyonium, halcyonium, lat., N.: nhd. Eisvogel?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. alcyonēus; L.: TLL
alcyonius, lat., Adj.: nhd. zum Eisvogel gehörig; I.: Lw. gr. ἀλκυόνιος (alkyónius); E.: s. gr. ἀλκυόνιος (alkyónius), Adj., zum Eisvogel gehörig; s. lat. alcyōn; L.: Georges 1, 295

Alea, lat., F.=PN: nhd. Alea (Beiname der Minerva); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλέα (Aléa); E.: s. gr. Ἀλέα (Aléa), F.=PN, Alea (Beiname der Minerva); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 295, TLL
ālea, lat., F.: nhd. blindes Glück, Würfel, Würfelspiel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. (dor.) *αλεός (aleós); E.: s. gr. (dor) *αλεός (aleós), Adj., betäubt, verwirrt, betört; vgl. idg. *ā̆l- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27; L.: Georges 1, 295, TLL, Walde/Hofmann 1, 26

āleāre, lat., V.: nhd. Würfel spielen; Q.: Gl; E.: s. ālea; L.: TLL
āleāris, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspiel gehörig, Würfel...; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ālea; L.: Georges 1, 296, TLL
āleārius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspiel gehörig, zum Glücksspiel gehörig, Spiel...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ālea; L.: Georges 1, 296, TLL, Walde/Hofmann 1, 28

āleātor, lat., M.: nhd. Würfelspieler, Glücksspieler, Spieler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ālea; L.: Georges 1, 296, TLL
āleātōrium, lat., Adj.: nhd. Spielhaus, Spielbank; Hw.: s. āleātor; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. ālea; L.: Georges 1, 296, TLL
āleātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspieler gehörig, zum Glücksspieler gehörig, Spieler...; Hw.: s. āleātor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ālea; W.: nhd. aleatorisch, Adj., aleatorisch, vom Zufall abhängig; L.: Georges 1, 296, TLL, Kytzler/Redemund 26

āleātrīx, lat., F.: nhd. Würfelspielerin; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. ālea; L.: TLL
alebria, alibria, lat., N. Pl.: nhd. ausreichende Nahrung? (bene alentia); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. alere; L.: Georges 1, 296, TLL
alec, lat., M., F.: Vw.: s. allēc

Alēctō, lat., F.=PN: Vw.: s. Allēctō
alectoria, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀλέκτωρ (aléktōr), M., Hahn; vgl. gr. ἀλέξειν (aléxein), V., abschließen, abwehren, schützen, schirmen; idg. *alek-, *h₂lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; L.: Georges 1, 296, TLL
alectorius, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); E.: s. gr. ἀλέκτωρ (aléktōr), M., Hahn; vgl. gr. ἀλέξειν (aléxein), V., abschließen, abwehren, schützen, schirmen; idg. *alek-, *h₂lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; L.: TLL
alectoros lophos, gr.-lat., F.: nhd. Hahnenkamm (eine Pflanze); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλέκτορος λόφος (aléktoros lóphos); E.: s. gr. ἀλέκτορος λόφος (aléktoros lóphos), F., Hahnenkamm; gr. ἀλέκτωρ (aléktōr), M., Hahn; vgl. gr. ἀλέξειν (aléxein), V., abschließen, abwehren, schützen, schirmen; idg. *alek-, *h₂lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; gr. λόφος (lóphos), M., Hals, Nacken, Helmbusch; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 139; L.: Georges 1, 296, TLL
alecula, lat., F.: Vw.: s. allēcula

Alēiī campī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Irrgefilde, Streitgefilde; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. campus; gr. Ἀλήιον (πεδίον) (Alḗion [pedíon]), N.=ON, eine Ebene in Kleinasien; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 297, TLL
Alemānia, lat., F.=ON: Vw.: s. Alamannia

Alemannia, lat., F.=ON: Vw.: s. Alamannia

Alemannicus, lat., Adj.: Vw.: s. Alamannicus

Alemannus (1), lat., M.: Vw.: s. Alamannus (1)

Alemannus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Alamannus (2)

Alēmōn, lat., M.=PN: nhd. Alemon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλήων (Alḗmōn); E.: s. gr. Ἀλήων (Alḗmōn), M.=PN, Alemon; vielleicht von gr. ἀλᾶσθαι (alasthai), V., umherirren, sich herumtreiben; idg. *ā̆l- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27; L.: Georges 1, 297, TLL
Alemōna, Alimōna, lat., F.=PN: nhd. Alemona (Schutzgöttin der Leibesfrucht); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. alere; L.: Georges 1, 297, TLL
Alēmonidēs, lat., M.: nhd. Alemonide, Sohn des Alemon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλημονίδης (Alēmonídēs); E.: s. gr. Ἀλημονίδης (Alēmonídēs), M., Alemonide, Sohn des Alemon; s. lat. Alēmōn; L.: Georges 1, 297, TLL
āleo, lat., M.: nhd. Spielsüchtiger, Spieler; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ālea; L.: Georges 1, 297, TLL, Walde/Hofmann 1, 28

āleph, hebr.-lat., N.: nhd. Aleph; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. hebr.-phöniz. āleph; L.: TLL
aleps, lat., F.: Vw.: s. adeps

alere, lat., V.: nhd. nähren, ernähren, großnähren, großziehen; Vw.: s. co-; Hw.: s. exolēscere, inolēscere, obsolēscere; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *al- (2), *h₂el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; L.: Georges 1, 332, TLL, Walde/Hofmann 1, 31, Walde/Hofmann 1, 845

alers, allers, lat., Adj.?: nhd. gelehrt?, gebildet?; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt?; Kont.: alers eruditus; L.: TLL
āles (1), lat., Adj.: nhd. geflügelt, beflügelt, schnell, rasch; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. āla (1); L.: Georges 1, 297, TLL, Walde/Hofmann 1, 28

āles (2), lat., M.: nhd. Vogel; Q.: Gl; E.: s. āles (1); L.: Georges 1, 297

Alēsa, lat., F.=ON: Vw.: s. Halēsa

alēscere, alīscere, lat., V.: nhd. heranwachsen, gedeihen; Vw.: s. co-, in-; Hw.: s. adolēscere (1); E.: s. idg. *al- (2), *h₂el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; L.: Georges 1, 298, TLL
Alesia, lat., F.=ON: nhd. Alesia; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: gall. Herkunft; wohl von einem *pales-j-; idg. *pelis-, *pels-, Sb., Fels, Pokorny 807; L.: Georges 1, 298, TLL
Alēsus, lat., M.=FlN: Vw.: s. Halēsus (1)

Alētēs, lat., M.=PN: nhd. Aletes (ein Gefährte des Äneas); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 298, TLL
alethia, gr.-lat., F.: nhd. Wahrheit; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. αλήθεια (alḗtheia); E.: s. gr. αλήθεια (alḗtheia), F., Wahrheit; vgl. gr. ἀληθής (alēthḗs), Adj., ohne verheimlichendes Täuschen, nicht verhehlend, wahrhaftig; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. λῆθος (lēthos), N., Vergessen; idg. *lā- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; L.: TLL
alethinus, alītinus, gr.-lat., Adj.?: nhd. wahr?; Q.: Expos. mund. (459/460 n. Chr.); I.: Lw. gr. αληθινός (alēthinós); E.: s. gr. αληθινός (alēthinós), Adj., wahr?; vgl. gr. ἀληθής (alēthḗs), Adj., ohne verheimlichendes Täuschen, nicht verhehlend, wahrhaftig; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. λῆθος (lēthos), N., Vergessen; idg. *lā- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; L.: TLL
aletis, lat., F.: nhd. Bettlerin?; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλῆτις (alētis); E.: s. gr. ἀλῆτις (alētis), F., Bettlerin?; ? gr. ἀλᾶσθαι (alasthai), V., umherirren, sich herumtreiben; idg. *ā̆l- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27; L.: TLL
Aletrīnās, lat., Adj.: nhd. aletrinatisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aletrium; L.: Georges 1, 298, TLL
Aletrīnātis, lat., M.: nhd. Einwohner von Aletrium, Aletrinate; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aletrium; L.: Georges 1, 298
Aletrium, Alatrium, lat., N.=ON: nhd. Aletrium (Stadt in Latium); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 298, TLL
aletūdo, lat., F.: nhd. Feistigkeit; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ālere

āleum, lat., N.: Vw.: s. ālium

Άlēus, lat., M.: Vw.: s. Ēlēus

Alēvās, lat., M.=PN: nhd. Aleuas (ein Nachkomme des Herkules); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλεύας (Aleúas); E.: s. gr. Ἀλεύας (Aleúas), M.=PN; Aleuas (ein Nachkomme des Herakles); vielleicht s. gr. ἀλέεσθαι (aléesthai), ἀλεύεσθαι (aleúesthai), V., ausweichen, vermeiden; idg. *ā̆l- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27; L.: Georges 1, 298, TLL
alex, lat., M., F.: Vw.: s. allēc

Alexander, Alexanter, Alixanter, lat., M.=PN: nhd. Alexander; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλέξανδρος (Aléxandros); E.: s. gr. Ἀλέξανδρος (Aléxandros), M.=PN, Alexander; vgl. gr. ἀλέξειν (aléxein), V., abschließen, abwehren, schützen, schirmen; idg. *alek-, *h₂lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 1, 298, TLL
Alexandrēa, lat., F.=ON: Vw.: s. Alexandrīa

Alexandrēus, lat., Adj.: nhd. alexandrinisch, von Alexandrien stammend, Alexander betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλεξάνδρειος (Alexándreios); E.: s. gr. Ἀλεξάνδρειος (Alexándreios), Adj., alexandrinisch, von Alexandrien stammend; s. lat. Alexander

Alexandrīa, Alexandrēa, lat., F.=ON: nhd. Alexandria; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλεξάνδρεια (Alexándreia); E.: s. gr. Ἀλεξάνδρεια (Alexándreia), F.=ON, Alexandria; s. lat. Alexander; L.: Georges 1, 299, TLL
Alexandrīānus, lat., Adj.: nhd. alexandrinisch, Alexanders seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Alexander; L.: Georges 1, 299, TLL
Alexandrīnus (1), lat., Adj.: nhd. alexandrinisch, Alexanders seiend, von Alexandrien stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Alexander; L.: Georges 1, 299, TLL
Alexandrīnus (2), mlat., M.: nhd. Alexandriner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Alexander (1); L.: Georges 1, 300

Alexandrus, lat., Adj.: nhd. alexandrinisch, Alexander betreffend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. Alexander; L.: Georges 1, 300, TLL
Alexanter, lat., M.=PN: Vw.: s. Alexander

Alexicacus, lat., M.=PN: nhd. Abwehrer des Bösen (Beiname des Herakles); Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. gr. ἀλεξίκακος (alexíkakos), Adj., Unglück abwehrend; vgl. gr. ἀλέξειν (aléxein), V., abschließen, abwehren, schützen, schirmen; idg. *alek-, *h₂lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; gr. κακός (kakós), Adj., schlecht, verderblich, schädlich, übel, feige; Etymologie unklar, kommt wohl aus der Umgangssprache, vielleicht von idg. *kakka-, Sb., V., Mist, scheißen, Pokorny 521?; L.: Georges 1, 300
alexipharmacon, lat., N.: nhd. Gegengift; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλεξιφάρμακον (alexiphármakon); E.: s. gr. ἀλεξιφάρμακον (alexiphármakon), N., Gegenmittel, Gegengift; vgl. gr. ἀλέξειν (aléxein), V., abschließen, abwehren, schützen, schirmen; idg. *alek-, *h₂lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; gr. φάρμακον (phármakon), N., Zaubermittel, Heilmittel; vgl. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Georges 1, 300, TLL
Alexis, lat., M.=PN: nhd. Alexis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄλεξις (Άlexis); E.: s. gr. Ἄλεξις (Άlexis), M.=PN, Alexis; vgl. gr. ἀλέξειν (aléxein), V., abschließen, abwehren, schützen, schirmen; idg. *alek-, *h₂lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; L.: Georges 1, 300, TLL
alfa, lat., N.: Vw.: s. alpha

alfabētum, lat., N.: Vw.: s. alphabētum

alfabricārī, adfabricārī, lat., V.: nhd. anbauen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ad, fabricārī, faber (1); L.: Georges 1, 219, TLL
Alfēnus, lat., M.=PN: nhd. Alfenus; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 300, TLL
Alfius, lat., M.=PN: nhd. Alfius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 300
alga, lat., F.: nhd. Seetang, Seegras; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. idg. *el- (3), *ol-, V., modrig sein (V.)?, faulen?, Pokorny 305; W.: nhd. Alge, F., Alge, Wasserpflanze; L.: Georges 1, 300, TLL, Walde/Hofmann 1, 28, Kluge s. u. Alge, Kytzler/Redemund 27

algallicum?, lat., N.: Vw.: s. anagallicum

algēnsis, lat., Adj.: nhd. sich vom Seegras nährend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. alge; L.: Georges 1, 301, TLL
algēre, lat., V.: nhd. Kälte empfinden, frieren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *algʰ‑, Sb., Frost, Kälte, Pokorny 32; L.: Georges 1, 301, TLL, Walde/Hofmann 1, 29

algēscere, lat., V.: nhd. sich erkälten; Vw.: s. in-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *algʰ‑, Sb., Frost, Kälte, Pokorny 32; L.: Georges 1, 301, TLL, Walde/Hofmann 1, 29

algesis, gr.-lat., F.: nhd. Schmerz, Schmerzgefühl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἄλγησις (álgēsis); E.: s. gr. ἄλγησις (álgēsis), F., Schmerz, Schmerzgefühl; vgl. gr. ἄλγος (álgos), M., Schmerz, Leid, Kummer; wahrscheinlich zu gr. ἀλεγίζειν (alegízein), V., achten auf, sich kümmern um, Rücksicht nehmen, berücksichtigen; idg. *leg- (2), V., sich kümmern?, Pokorny 658; L.: TLL
Algidēnsis, lat., Adj.: nhd. auf dem Algidus wachsend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Algidus (2); L.: Georges 1, 301, TLL
algidum (1), lat., N.: nhd. Kälte, Kühle; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. algēre; L.: Georges 1, 301, TLL
Algidum (2), lat., N.=ON: nhd. Algidum (Stadt in Latium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Algidus (2); L.: Georges 1, 301, TLL
algidus (1), lat., Adj.: nhd. kalt; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *algʰ‑, Sb., Frost, Kälte, Pokorny 32; L.: Georges 1, 301, TLL, Walde/Hofmann 1, 29

Algidus (2), lat., M.=ON: nhd. Algidus (Bergkette in Latium); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. algidus (1)?; L.: Georges 1, 301, TLL
Algidus (3), lat., Adj.: nhd. algidisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Algidus (2); L.: Georges 1, 301, TLL
algificus, lat., Adj.: nhd. frieren machend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. algēre, facere; L.: Georges 1, 301, TLL
algiōsus, alciōsus, lat., Adj.: nhd. sehr frostig, gegen Frost sehr empfindlich; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. algēre; L.: Georges 1, 301, TLL
algor, lat., M.: nhd. Kälte, Frieren, Frost; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *algʰ‑, Sb., Frost, Kälte, Pokorny 32; L.: Georges 1, 301, TLL, Walde/Hofmann 1, 29

algōsus, lat., Adj.: nhd. voll Meergras seiend, mit Seetang bedeckt, mit Seegras bewachsen (Adj.); Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. alga; L.: Georges 1, 301, TLL
algus, lat., M.: nhd. Kälte, Frieren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. algor; L.: Georges 1, 302, TLL; Son.: vorklassisch

aliā, lat., Adv.: nhd. auf anderem Wege; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. alius; L.: Georges 1, 302, TLL
Άlia, lat., F.=FlN: Vw.: s. Allia

Aliacmōn, lat., M.=FlN: Vw.: s. Haliacmōn

āliāmentum, lat., N.: nhd. Knoblauchgericht; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. ālium; L.: TLL
āliārium, lat., N.: nhd. Knoblauchgericht?; Q.: Inschr.; E.: s. ālium; L.: TLL
aliās, lat., Adv.: nhd. zu einer anderen Zeit, ein anderes Mal, sonst; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. alius; W.: nhd. alias, Partikel, anders, auch ... genannt, alias; L.: Georges 1, 302, TLL, Kluge s. u. alias, Kytzler/Redemund 27

āliāta, lat., F.: nhd. Knoblauchsauce?, Knoblauchgericht?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ālium; L.: TLL
āliātum, lat., N.: nhd. Knoblauchgericht?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ālium; L.: TLL
āliātus, alliātus, lat., Adj.: nhd. mit Knoblauch versetzt, mit Knoblauch gefüttert; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ālium; L.: Georges 1, 303
alībī, aliubī, lat., Adv.: nhd. anderswo, an einem anderen Ort, andernwärts, sonst noch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. alius, ibi; W.: frz. alibi, M., Alibi, Aufenthalt an einem anderen Ort; nhd. Alibi, N., Alibi, Aufenthalt an einem anderen Ort; L.: Georges 1, 303, TLL, Walde/Hofmann 1, 29, Kluge s. u. Alibi, Kytzler/Redemund 27

alibilis, lat., Adj.: nhd. nahrhaft; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. alere; L.: Georges 1, 303, TLL, Walde/Hofmann 1, 32

alibria, lat., N. Pl.: Vw.: s. alebria

alibrum, lat., N.: Vw.: s. alabrum

alica, halica, lat., F.: nhd. Speltgraupe, Spelttrank, Speltmus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄλιξ (álix); E.: s. ἄλιξ (álix), F., Speltgraupe; vgl. idg. *al- (5), V., mahlen, zermalmen, Pokorny 28; L.: Georges 1, 303, TLL, Walde/Hofmann 1, 29, Walde/Hofmann 1, 845

alicācabos, gr.-lat., M.: Vw.: s. halicācabos

alicacabum, lat., N.: nhd. ein Pflanze mit betäubender Kraft; Hw.: s. halicācabon, halicācabus; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλικάκαβον (halikákabon); E.: s. gr. ἁλικάκαβον (halikákabon), N., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?, s. Frisk 1, 73; L.: Georges 1, 304
alicācius, lat., Adj.: nhd. aus Speltgraupen bestehend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. alica; L.: TLL
alicārius (1), halicārius, lat., Adj.: nhd. zu den Speltgraupen gehörig, Speltgraupen...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. alica; L.: Georges 1, 304, TLL
alicārius (2), lat., M.: nhd. Speltgraupenmüller; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. alica; L.: Georges 1, 304, TLL
Alicarnāssos, lat., F.=ON: Vw.: s. Halicarnassus

alicastrum, halicastrum, lat., N.: nhd. Sommerdinkel; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. alica; L.: Georges 1, 304, TLL, Walde/Hofmann 1, 29

alice, lat., N.: nhd. Speltgraupe, Spelttrank, Speltmus; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. alica; L.: Georges 1, 304, TLL
alicubī, aliquobī, lat., Adv.: nhd. irgendwo; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aliquid, ūbi; L.: Georges 1, 304, TLL, Walde/Hofmann 1, 29, Walde/Hofmann 2, 739

alicula, lat., F.: nhd. „Reisemäntellein“, Zipfelmantel; I.: gr. ἄλλιξ (állix); E.: s. gr. ἄλλιξ (állix), F., Oberkleid für Männer, Reisemantel; L.: Georges 1, 304, TLL, Walde/Hofmann 1, 29

alicum, lat., N.: nhd. Speltgraupe, Spelttrank, Speltmus; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. alica; L.: Georges 1, 304, TLL
alicunde, aliquonde, lat., Adv.: nhd. irgendwoher; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aliquis, unde; L.: Georges 1, 304, TLL
alid, lat., Pron.: nhd. ein anderes; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. alius; L.: Georges 1, 317, TLL
Άlidēnsis, lat., Adj.: Vw.: s. Ēlidēnsis

aliēnāre, lat., V.: nhd. fremd machen, entfremden, wegschaffen, entfernen, abtreten, veräußern, verstoßen; Vw.: s. ab-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. aliēnus; W.: nhd. alienieren, sw. V., alienieren, entfremden; L.: Georges 1, 305, TLL
aliēnātio, lat., F.: nhd. Entfremdung, Entäußerung, Veräußerung, Geistesabwesenheit, Bewusstlosigkeit; Vw.: s. ab-; Hw.: s. aliēnāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aliēnus; W.: nhd. Alienation, F., Alienation, Entfremdung; L.: Georges 1, 304, TLL, Kytzler/Redemund 27

aliēnātor, lat., M.: nhd. Veräußerer; Hw.: s. aliēnāre; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. aliēnus; L.: Georges 1, 305, TLL
aliēnātus?, lat., M.: nhd. Entfremdung; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. aliēnāre; L.: TLL
aliēnigena, lat., Adj.: nhd. anderwärts geboren, ausländisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aliēnus; s. idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk, Pokorny 375; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 1, 305, TLL, Walde/Hofmann 1, 599

aliēnigenus, lat., Adj.: nhd. fremden Ursprungs, fremdartig, verschiedenartig, ausländisch, fremd; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. aliēnus; s. idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk, Pokorny 375; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 1, 305, TLL, Walde/Hofmann 1, 599

aliēnigerāre, lat., V.: nhd. veräußern; Q.: Inschr.; E.: s. aliēnus, gerere; L.: Georges 1, 305, TLL
aliēniloquium, lat., N.: nhd. allegorische Darstellung Irrereden; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aliēnus, loquī; L.: Georges 1, 305, TLL
aliēnitās, lat., F.: nhd. fremder Körper; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. aliēnus; L.: Georges 1, 305, TLL
aliēnum, lat., N.: nhd. Ausländisches, Widersprechendes, Unangemessenes; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aliēnus; L.: TLL
aliēnus, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, abgeneigt, widersprechend; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. alius; L.: Georges 1, 306, TLL, Walde/Hofmann 1, 29

Άliēnus, lat., M.=PN: Vw.: s. Alliēnus

alieus, gr.-lat., M.: Vw.: s. halieus

alieuticus, lat., Adj.: Vw.: s. halieuticus

Alīfae, lat., F.=ON: Vw.: s. Allīfae

Alīfānus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Allīfānus (1)

Alīfānus (2), lat., M.: Vw.: s. Allīfānus (2)

ālifer, lat., Adj.: nhd. Flügel tragend, beflügelt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. āla, ferre; L.: Georges 1, 309, TLL
āliger, lat., Adj.: nhd. Flügel führend, beflügelt; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. āla, gerere; L.: Georges 1, 309, TLL
alimentāre, lat., V.: nhd. nähren; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. alimentum; L.: TLL
alimentārius, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, zum Unterhalt gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. alimentum, alere; W.: nhd. alimentär, Adj., alimentär, mit der Ernährung zusammenhängend; L.: Georges 1, 309, TLL, Kytzler/Redemund 27

alimentum, lat., N.: nhd. Nahrungsmittel, Nahrung; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. alere; W.: nhd. Aliment, N., Nahrungsmittel; L.: Georges 1, 309, TLL, Walde/Hofmann 1, 32, Kluge s. u. Aliment, Kytzler/Redemund 27

Alimentus, lat., M.=PN: nhd. Alimentus (ein Beiname); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. alere?; L.: Georges 1, 310, TLL
alīmma, lat., N.: nhd. Salbe; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄλειμμα (áleimma); E.: s. gr. ἄλειμμα (áleimma), N., Salbe, Salbung; vgl. gr. ἀλείφειν (aleíphein), V., salben, schmieren (V.) (1), bestreichen; idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 1, 310, TLL
alimo, lat., M.: nhd. Pflegling; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. alere; L.: Georges 1, 310, TLL, Walde/Hofmann 1, 32

alimon, gr.-lat., N.: Vw.: s. halimon

Alimōna, lat., F.=PN: Vw.: s. Alemōna

alimōnia, lat., F.: nhd. Ernährung, Unterhalt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. alere; L.: Georges 1, 310, TLL, Walde/Hofmann 1, 32

alimōnium, lat., N.: nhd. Ernährung, Unterhalt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. alere; L.: Georges 1, 310, TLL, Walde/Hofmann 1, 32

aliō, lat., Adv.: nhd. anderswohin; Vw.: s. -quī; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. alius; L.: Georges 1, 310, TLL
aliōquī, lat., Adv.: nhd. in anderer Hinsicht, im übrigen, übrigens, sonst; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. aliō, quī; L.: Georges 1, 310, TLL, Walde/Hofmann 1, 29

aliōrsum, aliōversum, aliōvorsum, lat., Adv.: nhd. anderswohin, in anderer Absicht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aliō, versus; L.: Georges 1, 310, TLL
aliōrsus, lat., Adv.: nhd. anderswohin, in anderer Absicht; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. aliōrsum; L.: Georges 1, 311, TLL
aliōversum, lat., Adv.: Vw.: s. aliōrsum

aliōvorsum, lat., Adv.: Vw.: s. aliōrsum

alipena, lat., F.?, Adj.?: nhd. nicht eingefettet?; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: vielleicht von ἀλίπαινος (alípainos), Adj., nicht eingefettet?; Kont.: emplastra constat ... ex medicamentis non pinguibus idioque alipenae nominantur; L.: TLL
alipes, lat., F.: Vw.: s. adeps

ālipēs, lat., Adj.: nhd. Flügel an beiden Füßen habend, schnellfüßig, schnelllaufend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. āla, pēs; L.: Georges 1, 311
Alīphae, lat., F.=ON: Vw.: s. Allīfae

Alīphānus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Allīfānus (1)

Alīphānus (2), lat., M.: Vw.: s. Allīfānus (2)

Aliphēra, lat., F.=ON: nhd. Aliphera (Stadt in Arkadien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλιφήρα (Aliphḗra); E.: s. gr. Ἀλιφήρα (Aliphḗra), Ἀλίφειρα (Alípheira), F.=ON, Aliphera (Stadt in Arkadien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 311
Aliphīraeus, lat., M.: nhd. Aliphiräer, Einwohner von Aliphera; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Aliphēra; L.: Georges 1, 311
alipila?, lat., F.: Vw.: s. alipina?

ālipilārius, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte; Q.: Gl; E.: s. āla, pilus; L.: Georges 1, 311, TLL, Walde/Hofmann 1, 30

ālipilus, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. āla, pilus; L.: Georges 1, 311, TLL, Walde/Hofmann 1, 30

alipina?, alipila?, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: gr. ὁρῶπαξ (horōpax) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt?; L.: TLL
ālipinno, lat., Sb.: nhd. Flügel?; ÜG.: gr. πτερῶ (pterō) Gl; Q.: Gl; E.: s. āla?, penna?; L.: TLL
alīpta, lat., M.: nhd. Einsalber der Athleten; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. alīptēs; L.: Georges 1, 312, TLL
alīptēs, lat., M.: nhd. Einsalber der Athleten; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλείπτης (aleíptēs); E.: s. gr. ἀλείπτης (aleíptēs), M., Einsalbe, Lehrer der Athleten; vgl. gr. ἀλείφειν (aleíphein), V., salben, schmieren (V.) (1), bestreichen; idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 1, 312, TLL
aliquā, lat., Adv.: nhd. auf irgend einem Wege, irgendwo; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aliquis; L.: Georges 1, 312, TLL
aliquae, lat., Pron. (F.): nhd. irgend eine; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. aliquī
aliquāliter, lat., Adv.: nhd. einigermaßen; Q.: Eccl.; E.: s. aliquā, aliquis; L.: Georges 1, 312
aliquam, lat., Adv.: nhd. ziemlich; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. aliquā; L.: Georges 1, 312, TLL
aliquamdiū, aliquandiū, lat., Adv.: nhd. eine Weile lang, eine ziemliche Weile; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aliquis, diū (2); L.: Georges 1, 312, TLL
aliquammultus, lat., Adv.: nhd. ziemlich viel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aliquis, multus; L.: Georges 1, 312
aliquamplurēs, lat., Adv.: nhd. um ein ziemliches mehr; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aliquis, multus; L.: Georges 1, 312
aliquandiū, lat., Adv.: Vw.: s. aliquamdiū
aliquandō, lat., Adv.: nhd. irgend jemals, irgend einmal, einmal, einst; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aliquis; L.: Georges 1, 312, TLL
aliquantillum, lat., Adv.: nhd. ein klein wenig, ein bisschen; Hw.: s. aliquantillus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aliquandō; L.: Georges 1, 313
aliquantillus, lat., Adv.: nhd. ein klein wenig, ein bisschen; Hw.: s. aliquantillum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aliquandō; L.: TlL
aliquantisper, lat., Adv.: nhd. eine Zeitlang, eine Weile; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aliquantus, per; L.: Georges 1, 313, TLL
aliquantōrsum, lat., Adv.: nhd. nach mancher Seite hin; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. aliquantus, versus; L.: Georges 1, 313, TLL
aliquantulum, lat., N.: nhd. ein klein Weniges, ein Bisschen; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. aliquantus; L.: Georges 1, 313, TLL
aliquantulus, lat., Adv.: nhd. ziemlich klein, ziemlich gering; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aliquantus; L.: Georges 1, 313, TLL
aliquantum, lat., Adv.: nhd. ziemlich groß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. alius, quantus; L.: Georges 1, 313, TLL
aliquantus, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß, erheblich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. alius, quantus; L.: Georges 1, 313, TLL
aliquātenus, lat., Adv.: nhd. bis zu einem gewissen Punkt hin, eine ziemliche Strecke weit, ziemlich weit; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. aliquis, tenus; L.: Georges 1, 314, TLL
aliquavīs, lat., Adv.: nhd. irgend eine beliebige; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. aliquis, velle; L.: Georges 1, 317
aliquī (1), lat., Pron.: nhd. irgend ein; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. alius, quī; L.: Georges 1, 314, TLL
aliquī (2), lat., Adv.: nhd. auf irgend eine Art, irgendwie, so gut wie es geht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aliquis; L.: Georges 1, 315, TLL
aliquīcumque, lat., Pron.: nhd. irgend ein beliebiger; Q.: Aquil. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. alius, quicumque; L.: Georges 1, 315, TLL
aliquīd, lat., Adv.: nhd. einigermaßen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aliquī (2)?; L.: Georges 1, 315, TLL
aliquidvīs, lat., Adv.: nhd. irgend ein beliebiges; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. aliquis, velle; L.: Georges 1, 317
aliquīlibet, lat., Adv.: nhd. irgend ein beliebiger anderer; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. alius, quī (1), libēre; L.: Georges 1, 315, TLL
aliquis, lat., Indef.-Pron.: nhd. irgendjemand, irgendein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. alius, qui; L.: Georges 1, 315, TLL, Walde/Hofmann 1, 30

aliquispiam, lat., Pron.: nhd. irgend ein beliebiger; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. aliquis, quispiam; L.: Georges 1, 317, TLL
aliquisvīs, lat., Pron.: nhd. irgend ein beliebiger; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. aliquis, velle; L.: Georges 1, 317
aliquō, aliquoi, lat., Adv.: nhd. irgendwohin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. alius, quō; L.: Georges 1, 317, TLL
aliquobī, lat., Adv.: Vw.: s. alicubī
aliquod, lat., Pron. (N.): nhd. irgend ein; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. aliquī
aliquoi, lat., Adv.: Vw.: s. aliquō
aliquonde, lat., Adv.: Vw.: s. aliquonde

aliquot, lat., Pron.: nhd. irgend einige; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aliquis; L.: Georges 1, 317, TLL
aliquotfāriam, lat., Adv.: nhd. an einigen Stellen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. alius, pars; L.: Georges 1, 317, TLL, Walde/Hofmann 1, 105

aliquotiēns, lat., Adv.: Vw.: s. aliquotiēs

aliquotiēs, aliquotiēns, lat., Adv.: nhd. einigemal; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. aliquot; L.: Georges 1, 317, TLL
aliquōvorsum, lat., Adv.: nhd. irgendwohin, nach irgend einem Orte hin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aliquō, versus; L.: Georges 1, 317, TLL
alis, lat., Pron.: nhd. ein anderer; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. alius; L.: Georges 1, 317, TLL
Άlis, lat., F.=ON: Vw.: s. Elis

alīscere, lat., V.: Vw.: s. alēscere

alīsma, lat., N.: nhd. Froschkraut, Wasserwegerich; Hw.: s. alcima; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄλισμα (álisma); E.: s. gr. ἄλισμα (álisma), N., Froschkraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 317, TLL
Aliso, lat., M.=ON: nhd. Aliso (Kastell in Germanien); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?, vielleicht von germ. *aliza-, *alizaz, st. M. (a), Erle; idg. *el-, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; vgl. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Georges 1, 317, TLL
Alisontia, lat., F.=FlN: nhd. Elz; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: aus dem Germ., weitere Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 317, TLL
alitāre, lat., V.: nhd. tüchtig nähren; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. alere; L.: Georges 1, 318
aliter, aliuter, aliuta, lat., Adv.: nhd. anders, auf andere Weise; Q.: Lex reg.; E.: s. alius; L.: Georges 1, 317, TLL, Walde/Hofmann 1, 31, Walde/Hofmann 1, 845

alītinus, gr.-lat., Adj.?: Vw.: s. alethinus

ālitius, lat., Adj.: nhd. geflügelt, beflügelt; E.: s. āla; L.: TLL
alitor, lat., M.: Vw.: s. altor

alitrīx, lat., F.: Vw.: s. altrix

alitūdo, lat., F.: nhd. Nährung; Q.: Ps. Fronto; E.: s. alere; L.: Georges 1, 318, TLL
alitūra, lat., F.: nhd. Ernährung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. alere; L.: Georges 1, 318, TLL
alitus, lat., M.: nhd. Ernährung; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. alere; L.: Georges 1, 318, TLL
ālitus, lat., M.: Vw.: s. hālitus

aliubī, lat., Adv.: Vw.: s. alībī
ālium, āleum, allium, alleum, lat., N.: nhd. Knoblauch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *ālu-, *ālo-, Sb., bittere Pflanze, Pokorny 33; L.: Georges 1, 318, TLL, Walde/Hofmann 1, 30, Walde/Hofmann 1, 845

aliunde, lat., Adv.: nhd. anderswoher; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. alius, unde; L.: Georges 1, 319, TLL
alius, lat., Adj.: nhd. andere; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *ali̯os, *h₂eli̯os, Adj., andere, Pokorny 25; idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Georges 1, 319, TLL, Walde/Hofmann 1, 30, Walde/Hofmann 1, 845

aliusmodī, lat., Adv.: nhd. von anderer Art; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. alius, modus; L.: Georges 1, 321
aliuta, lat., Adv.: Vw.: s. aliter

aliuter, lat., Adv.: Vw.: s. aliter

Alixanter, lat., M.=PN: Vw.: s. Alexander

allabāre, adlabāre, lat., V.: Vw.: s. allavāre*

allābī, adlābī, lat., V.: nhd. gelangen, fliegen, herangleiten, fließen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, lābī; L.: Georges 1, 321, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

allābo, lat., F.: Vw.: s. allāvo

allabōrāre, adlabōrāre, lat., V.: nhd. sich mühend anstrengen, sich mühend hinzufügen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ad, labōrāre; L.: Georges 1, 321, TLL, Walde/Hofmann 1, 740

allacessere*, adlacessere, lat., V.: nhd. herausfordern?; E.: s. ad, lacessere; L.: TLL
allacrimāns, adlacrimāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. dabei weinend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ad, lacrimāre; L.: Georges 1, 321
allacrimāre*, adlacrimāre, lat., V.: nhd. dabei weinen; Hw.: s. allacrimāns; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ad, lacrimāre; L.: TLL
allactāre, adlactāre, lat., V.: nhd. nebenbei stillen; Q.: Marcell. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, lactāre; L.: Georges 1, 321, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

allaedere*, adlaedere, lat., V.: nhd. dabei verletzten?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ad, laedere; L.: TLL
allaevāre, lat., V.: Vw.: s. allēvāre

allambere, adlambere, lat., V.: nhd. belecken; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. ad, lambere; L.: Georges 1, 321, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

allampadāre*, adlampadāre, lat., V.: nhd. erleuchten?; Q.: Ps. Eug.; E.: s. ad, lampas; L.: TLL
allāpsus, adlāpsus, lat., M.: nhd. Herzuschlüpfen, Herzufließen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. allābī; L.: Georges 1, 322, TLL
allassāre*, adlassāre, lat., V.: nhd. dabei ermüden?; Q.: Lex Sal., PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. ad, lassāre, lassus; L.: TLL
allassōn, lat., Adj.: nhd. von schillernder Farbe seiend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀλλάσσειν (allássein), V., anders machen, verändern, wechseln; vgl. idg. *ali̯os, *h₂eli̯os, Adj., andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Georges 1, 322, TLL
allaterātus, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: ad; Kont.: palmulus - qui circa latera palmas gerunt; L.: TLL
allātio*, adlātio, lat., F.: nhd. Herbeischaffen?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. afferre; L.: TLL
allātor, lat., M.: nhd. Herbeischaffer?; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. afferre; L.: TLL
allātrāre, adlātrāre, lat., V.: nhd. anbellen, ankläffen, anfahren; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ad, lātrāre; L.: Georges 1, 322, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

allātus, adlātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. herbeigetragen, herbeigeschafft; E.: s. afferre; W.: s. nhd. Adlatus, M., Adlatus, untergeordneter Gehilfe; L.: Kytzler/Redemund 11

allaudābilis, adlaudābilis, lat., Adj.: nhd. sehr lobenswert; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. allaudāre; L.: Georges 1, 322, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

allaudāre, adlaudāre, lat., V.: nhd. loben, Lob aussprechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, laudāre; L.: Georges 1, 322, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

allavāre*, allabāre, adlavāre, lat., V.: nhd. anspülen; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. ad, lavāre; L.: TLL
allāvo, allābo, lat., F.: nhd. Anspülung; Q.: Grom.; E.: s. allavāre; L.: TLL
allēc, halēc, hallēc, alec, alex, allex, halēx, lat., M., F.: nhd. Fischsuppe, Fischlake; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλικόν (halikón); E.: s. gr. ἁλικόν (halikón), N., Salzlake?; vgl. gr. ἁλυκός (halykós), Adj., salzig; gr. λς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; s. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 322, TLL, Walde/Hofmann 1, 31

allēcātus, hallēcatus, lat., Adj.: nhd. mit Fischlake angemacht; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. allēc; L.: Georges 1, 322, TLL, Walde/Hofmann 1, 31

allectāre, adlectāre, lat., V.: nhd. auf alle mögliche Weise anlocken, anlocken; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. allicere; L.: Georges 1, 322, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

allectātio, adlectātio, lat., F.: nhd. Anlocken; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. allectāre; L.: Georges 1, 322, TLL
allectātor, adlectātor, lat., M.: nhd. Anlocker; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. allectāre; L.: TLL
allēctīcius, lat., Adj.: nhd. ausgewählt?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. allegere; L.: TLL
allectio, lat., F.: nhd. Anlocken?; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. allicere; L.: Georges 1, 322, TLL
allēctio, adlēctio, lat., F.: nhd. Wahl, Aufnahme; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. allegere; L.: TlL
Allēctō, Alēctō, lat., F.=PN: nhd. Alekto (eine der Furien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλληκτώ (Allēktṓ); E.: s. gr. Ἀλληκτώ (Allēktṓ), F.=PN, Alekto (eine der Furien); vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. λήγειν (lḗgein), V., aufhören, ablassen, sich legen, nachlassen; idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: Georges 1, 322, TLL
allector, adlector, lat., M.: nhd. Anlocker; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. allicere; L.: Georges 1, 322
allēctor, adlēctor, lat., M.: nhd. Dazuwähler, Obereinnehmer; Q.: Inschr.; E.: s. allegere; L.: Georges 1, 322, TLL
allectōrius, lat., Adj.: nhd. anziehend; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. allicere; L.: Georges 1, 323, TLL
allēctūra, lat., F.: nhd. Obereinnehmeramt in den Provinzen; Q.: Inschr.; E.: s. ad, lēctūra, legere; L.: Georges 1, 323, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

allēctus, adlēctus, lat., M.: nhd. Hinzugewähltes, Neugewähltes, Obereinnehmer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. allegere; L.: Georges 1, 323, TLL
allēcula, hallēcula, alecula, halecula, lat., F.: nhd. „Fischsüpplein“, etwas Fischsuppe, etwas Fischlake; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. allēc; L.: Georges 1, 323, TLL, Walde/Hofmann 1, 31

allēgāre, adlēgāre, lat., V.: nhd. absenden, abordnen, verleiten, anstiften; E.: s. ad, lēgāre; L.: Georges 1, 323, TLL
allēgātio, adlēgātio, lat., F.: nhd. Absendung, Geltendmachung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. allēgāre; L.: Georges 1, 323, TLL
allēgātus, adlēgātus, lat., M.: nhd. Anstellen, Anstiften; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. allēgāre; L.: Georges 1, 323
allegere, adlegere, anlegere, lat., V.: nhd. dazuwählen, wählen; Q.: Mon. Anc. (vor 14. n. Chr.); E.: s. ad, legere; L.: Georges 1, 324, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

allēgoria, lat., F.: nhd. Allegorie; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw.: gr. ἀλληγορία (allēgoría); E.: s. gr. ἀλληγορία (allēgoría), F., „Anderssagen“ (N.); vgl. gr. ἄλλος (állos), Adj., Pron., andere; gr. ἀγορεύειν (agoreúein), V., sagen, sprechen, öffentlich reden; gr. ἀγορά (agorá), F., Versammlung der Bürger, Platz (M.) (1); vgl. idg. *ali̯os, *h₂eli̯os, Adj., andere, Pokorny 25; idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; idg. *ger- (1), *gere-, *h₂ger-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; W.: ahd. alligoria 1, Sb., Allegorie; nhd. Allegorie, F., Allegorie, sinnbildliche Darstellung, Duden 1, 104; L.: Georges 1, 324, TLL, Kluge s. u. Allegorie

allēgoricē, lat., Adv.: nhd. allegorisch; Hw.: s. allēgoricus; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. allēgoria

allēgoricos, gr.-lat., Adj.: nhd. allegorisch; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. allēgoricus; L.: Georges 1, 324, TLL
allēgoricus, lat., Adj.: nhd. allegorisch; Q.: Eccl.; I.: Lw. gr. ἀλληγορικός (allēgorikós); E.: s. gr. ἀλληγορικός (allēgorikós), Adj., allegorisch; vgl. gr. ἀλληγορία (allēgoría), F., „Anderssagen“ (N.); vgl. gr. ἄλλος (állos), Adj., Pron., andere; gr. ἀγορεύειν (agoreúein), V., sagen, sprechen, öffentlich reden; gr. ἀγορά (agorá), F., Versammlung der Bürger, Platz (M.) (1); vgl. idg. *ali̯os, *h₂eli̯os, Adj., andere, Pokorny 25; idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; idg. *ger- (1), *gere-, *h₂ger-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; L.: Georges 1, 324, TLL
allēgorista, lat., M.: nhd. Erklärer der Allegorien; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. allēgoria; L.: Georges 1, 324, TLL
allēgorizāre, lat., V.: nhd. in Allegorien reden; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλληγοριζειν (allēgorizein); E.: s. allēgoria; s. gr. ἀλληγοριζειν (allēgorizein), V., in Allegorien reden; vgl. gr. ἀλληγορία (allēgoría), F., „Anderssagen“ (N.); vgl. gr. ἄλλος (állos), Adj., Pron., andere; gr. ἀγορεύειν (agoreúein), V., sagen, sprechen, öffentlich reden; gr. ἀγορά (agorá), F., Versammlung der Bürger, Platz (M.) (1); vgl. idg. *ali̯os, *h₂eli̯os, Adj., andere, Pokorny 25; idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; idg. *ger- (1), *gere-, *h₂ger-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; L.: Georges 1, 324, TLL
allēgorūmenus, lat., Adj.: nhd. bildlich redend, in Allegorien redend; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλληγούμενος (allēgorúmenos); E.: s. gr. ἀλληγούμενος (allēgorúmenos), Adj., bildlich redend, in Allegorien redend; vgl. gr. ἄλλος (állos), Adj., Pron., andere; gr. ἀγορεύειν (agoreúein), V., sagen, sprechen, öffentlich reden; gr. ἀγορά (agorá), F., Versammlung der Bürger, Platz (M.) (1); vgl. idg. *ali̯os, *h₂eli̯os, Adj., andere, Pokorny 25; idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; idg. *ger- (1), *gere-, *h₂ger-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; L.: TLL
allelūiā, lat., Interj.: Vw.: s. hallelūiā
allelūiāticum, lat., N.: Vw.: s. hallelūiāticus*

allelūiāticus, lat., Adj.: Vw.: s. hallelūiāticus

allene, lat., Sb.?: nhd. Riemen des Zaumzeugs; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt?; L.: TLL
allēnīmentum, adlēnīmentum, lat., N.: nhd. Linderungsmittel; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. ad, lēnīmentum, lēnis (1); L.: Georges 1, 324, TLL
allentāre, lat., V.: nhd. biegen?; Q.: Gl; E.: s. ad, lentāre, lentus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 784

allers, lat., Adj.?: Vw.: s. alers

alleum, lat., N.: Vw.: s. ālium

allevāmentum, adlēvamentum, lat., N.: nhd. Erleichterung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. allevāre; L.: Georges 1, 324, TLL
allevāre, adlevāre, allaevāre, adlaevāre, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, aufheben, aufrichten, erleichtern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, levāre; L.: Georges 1, 324, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

allēvāre, allaevāre, adlēvāre, adlaevāre, lat., V.: nhd. glatt machen, glätten; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, lēvāre; L.: Georges 1, 325, TLL
allevātīcius, lat., Adj.: nhd. aufgehoben; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. allevāre; L.: Georges 1, 324, TLL
allevātio, adlevātio, lat., F.: nhd. Aufheben, Aufrichten, Erleichterung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. allevāre; L.: Georges 1, 324, TLL
allevātor, adlevātor, lat., M.: nhd. Aufrichter, Erhöher; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. allevāre; L.: Georges 1, 324, TLL
alleviāre, adleviāre, lat., V.: nhd. leichter machen, erleichtern; Q.: Eccl.; E.: s. ad, levis; L.: Georges 1, 324, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

allex (1), hallex, lat., M., F.: nhd. Fischsuppe, Fischlake; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλικόν (halikón); E.: s. gr. ἁλικόν (halikón), N., Salzlake?; vgl. gr. ἁλυκός (halykós), Adj., salzig; gr. λς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; s. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 322, Walde/Hofmann 1, 31

allex (2), hallex, lat., M.: nhd. große Fußzehe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hallus; L.: Georges 1, 325
allex (3), lat., M., F.: Vw.: s. allēc

Allia, Άlia, lat., F.=FlN: nhd. Allia (Fluss in Latium); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 325, TLL
alliātus, lat., Adj.: Vw.: s. āliātus

allibēscere, lat., V.: Vw.: s. allubēscere

allicefacere, adlicefacere, lat., V.: nhd. anlocken; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. allicere, facere; L.: Georges 1, 325, TLL
allicere, adlicere, lat., V.: nhd. anlocken, ködern, anziehen, gewinnen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, lacere; L.: Georges 1, 326, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

allīdere, adlīdere, lat., V.: nhd. anstoßen, anwerfen, anschleudern, anschlagen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. ad, laedere; L.: Georges 1, 326, TLL, Walde/Hofmann 1, 749

Alliēnsis, lat., Adj.: nhd. zur Allia gehöirg, alliensisch, bei der Allia gelegen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Allia; L.: Georges 1, 325, TLL
Alliēnus, Άliēnus, lat., M.=PN: nhd. Allienus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 326, TLL
Allīfae, Alīfae, Alīphae, lat., F.=ON: nhd. Allifä (Stadt der Samniter); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 326, TLL
Allīfānum, lat., N.: nhd. Trinkgeschirr aus Allifae, allifanischer Becher; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Allīfae; L.: Georges 1, 326, TLL
Allīfānus (1), Alīfānus, Alīphānus, lat., Adj.: nhd. allifanisch, aus Allifä stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Allīfae; L.: Georges 1, 326, TLL
Allīfānus (2), Alīfānus, Alīphānus, lat., M.: nhd. Allifaner; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Allīfae; L.: Georges 1, 326, TLL
alligāmen, adligāmen, lat., N.: nhd. Bindemittel; ÜG.: gr. ἀπόδεσμος (apódesmos); Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀπόδεσμος (apódesmos); E.: s. alligāre; L.: Georges 1, 326, TLL
alligāmentum, adligāmentum, lat., N.: nhd. Bindemittel, Band (N.); Vw.: s. ad-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. alligāre; L.: Georges 1, 326, TLL
alligāre, adligāre, lat., V.: nhd. anbinden, festbinden, verpflichten; Vw.: s. ad-, in-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, ligāre; W.: frz. allier, V., verbinden; nhd. alliieren, sw. V., alliieren, verbünden; W.: frz. allier, V., verbinden; s. frz. alliance, F., Allianz, Bündnis; nhd. Allianz, F., Allianz, Bündnis; W.: mhd. allieren, sw. V., gleichstellen; nhd. alliieren, sw. V., allieren, DW2 2, 471; L.: Georges 1, 327, TLL, Walde/Hofmann 1, 800, Kluge s. u. Allianz, Kytzler/Redemund 28

alligātio, adligātio, lat., F.: nhd. Anbinden, Band (N.); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. alligāre; L.: Georges 1, 326, TLL
alligātor, adligātor, lat., M.: nhd. Anbinder; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. alligāre; L.: Georges 1, 327, TLL
alligātūra, adligātūra, lat., F.: nhd. Anbinden, Verbinden, Amulett, Bündel; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. alligāre; L.: Georges 1, 327, TLL
alligātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbunden; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. alligāre; L.: TLL

alligurrīre, lat., V.: Vw.: s. abligurrīre

allinere, adlinere, lat., V.: nhd. anschmieren, aufstreichen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, linere; L.: Georges 1, 328, TLL, Walde/Hofmann 1, 808

allinīre, adlinīre, lat., V.: nhd. anschmieren, aufstreichen; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. allinere; L.: Georges 1, 328
Allīphae, lat., F.=ON: Vw.: s. Allīfae

allīsio, adlīsio, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anschlagen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. allīdere; L.: Georges 1, 328, TLL
allitaciniatos?, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; Kont.: qui magistratum curulem cepisset, calceos mulleos allitaciniatos ceteri perones (-ei cod.), ubi alutacinatos Turnebus, aluta laciniatos Son.: corrputus; L.: TLL
allium, lat., N.: Vw.: s. ālium

allivēscere, lat., V.: Vw.: s. allubēscere

allix, lat., Adj.?: nhd. aufgereiht?; ÜG.: gr. στιχάριν (stichárin); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar, s. alicula?; L.: TLL
Allobrogēs, lat., M.: nhd. Allobroger; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. Allobrox; L.: Georges 1, 329, TLL
Allobrogicīnus, lat., M.=PN: nhd. Allobrogicinus (Beiname); Q.: Inschr.; E.: s. Allobrox; L.: Georges 1, 329, TLL
Allobrogicus, lat., Adj.: nhd. allobrogisch; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. Allobrox; L.: Georges 1, 329, TLL
Allobrogus, lat., M.: nhd. Allobroger; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. Allobrox; L.: Georges 1, 329, TLL
Allobrox, lat., M.: nhd. Allobroger; Q.: Cic. (63 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft, s. kelt. *brogi-, Sb., Land, Bezirk; vgl. idg. *mereg̑-, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738; L.: Georges 1, 329, TLL
allocūtio, adlocūtio, lat., F.: nhd. Anreden, Anrede; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. alloquī; L.: Georges 1, 329, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

allocūtīvus, adlocūtīvus, lat., Adj.: nhd. zur Ansprache dienlich; Q.: Gramm.; E.: s. alloquī; L.: Georges 1, 329, TLL
allocūtor, adlocūtor, lat., M.: nhd. Anredender, Zusprecher; Q.: Gl; E.: s. alloquī; L.: Georges 1, 329, TLL
allocūtōrius, lat., Adj.: nhd. anredend?, angesprochen?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. allocūtor, alloquī; L.: TLL
allophȳlus, lat., Adj.: nhd. anderen Stammes seiend, ausländisch, fremd; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλλόφυλος (allóphylos); E.: s. gr. ἀλλόφυλος (allóphylos), Adj., anderen Stammes seiend, ausländisch, fremd; vgl. gr. ἄλλος (állos), Adj., Pron., andere; idg. *ali̯os, *h₂eli̯os, Adj., andere, Pokorny 25; s. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; gr. φῦλον (phylon), N., Familie, Geschlecht, Stamm, Schar (F.) (1), Menge; idg. *bʰeu-, *bʰeu̯ə-, *bʰu̯ā-, *bʰu̯ē-, *bʰō̆u-, *bʰū-, *bʰeu̯h₂-, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; L.: Georges 1, 329, TLL
alloquī, adloquī, lat., V.: nhd. ansprechen, anreden, begrüßen; Vw.: s. prae-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ad, loquī; L.: Georges 1, 329, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

alloquium, adloquium, lat., N.: nhd. Ansprache, Gespräch, Umgang, Zuspruch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. alloquī; L.: Georges 1, 329, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

allositum, adlositum, lat., N.: nhd. Anstoßen?; Q.: Gl; E.: s. ad; L.: TLL
allubentia, adlubentia, lat., F.: nhd. Belieben; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ad, libēre; L.: Georges 1, 330, TLL
allubēscere, adlubēscere, allibēscere, allivēscere, lat., V.: nhd. zu Willen sein (V.), anfangen Wohlgefallen zu finden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, libēre; L.: Georges 1, 330, TLL, Walde/Hofmann 1, 793

allūcēre, adlūcēre, lat., V.: nhd. anleuchten, dazuleuchten, daneben leuchten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, lūcēre; L.: Georges 1, 330, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

allūcēscere, adlūcēscere, lat., V.: nhd. zu leuchten anfangen?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. allūcere; L.: TLL
allūcināri, lat., V.: Vw.: s. alūcinārī
allūcinātio, lat., F.: Vw.: s. alūcinātio

alluctāmentum, adluctāmentum, lat., N.: nhd. Mittel zum Ankämpfen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. alluctārī; L.: Georges 1, 330
alluctārī, adluctārī, lat., V.: nhd. anringen, ankämpfen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ad, luctārī; L.: Georges 1, 330, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

alluctor, adluctor, lat., M.: nhd. Kämpfer?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. alluctārī; L.: TLL
allūdere, adlūdere, lat., V.: nhd. mit jemanden spielen, spielen, scherzen, kosen, schäkern; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ad, lūdere; L.: Georges 1, 330, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

allūdiāre, adlūdiāre, lat., V.: nhd. streicheln, kosen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, lūdere; L.: Georges 1, 330, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

allūdicrum, adlūdircum, lat., N.: nhd. Kurzweil?; Q.: Gl; E.: s. ad, lūdicrum; L.: TLL
alluere, adluere, lat., V.: nhd. anspülen, bespülen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ad, luere (2); L.: Georges 1, 331, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

allus, lat., M.: Vw.: s. hallus

allūsio, adlūsio, lat., F.: nhd. Spielen, Scherzen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. allūdere; L.: Georges 1, 331, TLL
allūstrāre, adlūstrāre, lat., V.: nhd. erleuchten?; Q.: Herm. (174-189 n. Chr.); E.: s. ad, lūstrāre; L.: TLL
allūtio, adlūtio, lat., F.: nhd. Abspülen, Abwaschen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. alluere; L.: Georges 1, 331, TLL
alluviēs, adluviēs, lat., F.: nhd. Anspülung, Anschwemmung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. alluere; L.: Georges 1, 331, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

alluvio, adluvio, lat., F.: nhd. Anspülen, Herandringen, Anschwemmung, Überschwemmung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. alluere; W.: nhd. Alluvion, F., Alluvion, neu angeschwemmtes Land; L.: Georges 1, 331, TLL, Walde/Hofmann 1, 774, Kytzler/Redemund 39

alluvium, lat., N.: nhd. Anschwemmung, Überschwemmung; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. alluere; L.: Georges 1, 332, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

alluvius, adluvius, lat., Adj.: nhd. angespült; Q.: Gromat.; E.: s. alluere; W.: nhd. alluvial, Adj., alluvial, angeschwemmt, angelagert; L.: Georges 1, 332, TLL, Kytzler/Redemund 28

allux, lat., M.: Vw.: s. hallus

Alma (1), lat., F.=ON: nhd. Alma (ein Berg bei Sirmium); Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 332, TLL
alma (2), lat., F.: nhd. hebräische heilige Jungfrau; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL
Almana, lat., F.=ON: nhd. Almana (Stadt in Makedonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 332, TLL
almē, gr.-lat., F.: Vw.: s. halmē
almea, lat., F.: Vw.: s. alcima

almen, lat., N.: nhd. Nahrungsmittel, Nahrung; Q.: Anth.; E.: s. alere; L.: Georges 1, 332, TLL
almificus, lat., Adj.: nhd. Segen spendend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. almus, facere; L.: Georges 1, 332, TLL
almifluus, lat., Adj.: nhd. Segen strömend, Segen ergießend; Q.: Eccl.; E.: s. almus, fluere; L.: Georges 1, 332
almitās, lat., F.: nhd. holdes Ansehen, Holdseligkeit; Hw.: s. almitiēs; Q.: Anecd. Helv.; E.: s. almus; L.: Georges 1, 332
almitiēs, lat., F.: nhd. holdes Ansehen, Holdseligkeit; Hw.: s. almitās; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. almus; L.: Georges 1, 332, TLL
Almō, lat., M.=FlN: nhd. Almo (kleiner Bach auf der Südseite Roms); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. idg. *al- (2), *h₂el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; L.: Georges 1, 332, TLL
almus, lat., Adj.: nhd. nährend, fruchtbar, wohltätig, segenspendend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. alere; L.: Georges 1, 332, TLL, Walde/Hofmann 1, 31

alnētānus, lat., Adj.: nhd. Erlen...?; Q.: Gl; E.: s. alnētum, alnus; L.: TLL
alnētum, lat., N.: nhd. Erlenwald?; Q.: Gl; E.: s. alnus; L.: TLL
alneus, lat., Adj.: nhd. aus Erlenholz gemacht, erlen, Erlen...; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. alnus; L.: Georges 1, 332, TLL, Walde/Hofmann 1, 31

alnīnus, lat., Adj.: nhd. Erlen...?; Q.: Lex Sal., PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. alnus; L.: TLL
alnus, lat., F.: nhd. Erle, Eller; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Georges 1, 332, TLL, Walde/Hofmann 1, 31, Walde/Hofmann 1, 845

aloa, lat., F.: nhd. Aloe; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. aloē; L.: Georges 1, 335, TLL
alocālis, lat., Adj.: nhd. (ab locālis)?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ab, locālis; L.: TlL
alochos, gr.-lat., F.: nhd. Gattin, Beischläferin; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄλοχος (álochos); E.: s. gr. ἄλοχος (álochos), F., Gattin, Beischläferin; vgl. idg. *legʰ‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: TlL
alōda, lat., F.: Vw.: s. alūta

alōdārium, lat., N.: Vw.: s. alaudārium

alodis, lat., F.: nhd. Allod, Erbgut, Erbbesitz; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. germ. *alauda-, *alaudam, st. N. (a), Vollgut, fahrende Habe?; vgl. germ. *al, Adv., voll und ganz; vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: TLL
aloē, lat., F.: nhd. Aloe; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλόη (alóē); E.: gr. ἀλόη (alóē), F., Aloe; Lehnwort aus dem orientalischen Raum, vgl. hebr. ahālīm; W.: ahd. aloe 5, F.?, N.?, Aloe; mhd. ālōe, st. N., Aloe; nhd. Aloe, F., Aloe, bittere tropische Pflanze, Duden 1, 109; L.: Georges 1, 335, TLL Kluge s. u. Aloe

Alōeus, lat., M.=PN: nhd. Aloeus (ein Gigant); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλωεύς (Alōeús); E.: s. gr. Ἀλωεύς (Alōeús), M.=PN, Aloeus (ein Gigant); vgl. gr. ἀλωεύς (alōeús), M., Landwirt, Bauer (M.) (1); gr. ἀλωή (alōḗ), F., feuchte Niederung, Nutzland, Saatfeld; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 1, 335, TLL
alogia, lat., F.: nhd. Unvernunft, Unverstand; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλογία (alogía); E.: s. gr. ἀλογία (alogía), F., Nichtbeachtung, Gleichgültigkeit; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 335, TLL
alogiārī, lat., V.: nhd. unvernünftig sein (V.); Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. alogia; L.: Georges 1, 335, TLL
alogus (1), lat., Adj.: nhd. unvernünftig, irrational; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄλογος (álogos); E.: s. gr. ἄλογος (álogos), Adj., sprachlos, unvernünftig; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 335, TLL
Alogus (2), lat., M.: nhd. „Unvernünftiger“ (ein Häretiker); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. alogus (1); L.: TLL
Alōīda, lat., M.: nhd. Aloide (ein Riesensohn); Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. Alōeus; L.: Georges 1, 335, TLL
aloitēs, lat., M.: nhd. ?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλοίτης (aloítēs); E.: s. gr. ἀλοίτης (aloítēs); L.: TlL
aloitica, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλοιτική (aloitikḗ); E.: s. gr. ἀλοιτική (aloitikḗ), F., ein Kraut; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
Alopē (1), lat., F.=PN: nhd. Alope; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλόπη (Alópē); E.: s. gr. Ἀλόπη (Alópē), F., Alope; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 335, TLL
Alopē (2), lat., F.=ON: nhd. Alope (Stadt in Lokris); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλόπη (Alópē); E.: s. gr. Ἀλόπη (Alópē), F., Alope; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 335, TLL
alōpecia, lat., F.: nhd. Alopekie, Fuchsräude, Fuchsgrind, Ausfallen der Haare; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλωπεκία (alōpekía); E.: s. gr. ἀλωπεκία (alōpekía), F., Fuchsräude?; vgl. gr. ἀλωπήξ (alōpḗx), F., Fuchs (M.) (1); idg. *u̯l̥p-, *lup-, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1179; L.: Georges 1, 335, TLL
alōpeciōsus, lat., Adj.: nhd. mit der Fuchsräude behaftet; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. alōpecia; L.: Georges 1, 335, TLL
alōpecis, lat., F.: nhd. Fuchsrebe (ein Weinstock); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλωπεκίς (alōpekís); E.: s. gr. ἀλωπεκίς (alōpekís), F., Fuchsrebe (ein Weinstock); vgl. gr. ἀλωπήξ (alōpḗx), F., Fuchs (M.) (1); idg. *u̯l̥p-, *lup-, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1179; L.: Georges 1, 335, TLL
alōpecūros, lat., F.: nhd. Fuchsschwanz (eine Grasart), zylindrisches Zuckerrohr; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλωπέκουρος (alōpékuros); E.: s. gr. ἀλωπέκουρος (alōpékuros), F., Fuchsschwanz (eine Grasart)?; vgl. gr. ἀλωπήξ (alōpḗx), F., Fuchs (M.) (1); idg. *u̯l̥p-, *lup-, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1179; L.: Georges 1, 336, TLL
alōpex, gr.-lat., F.: nhd. Fuchs, ein Seefisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλωπήξ (alōpḗx); E.: s. gr. ἀλωπήξ (alōpḗx), F., Fuchs (M.) (1); idg. *u̯l̥p-, *lup-, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1179; L.: Georges 1, 336, TLL
alosachnē, lat., F.: Vw.: s. halosachnē
alosanthus, lat., M.: Vw.: s. halosanthus

aloxinum, lat., N.: nhd. Wermut, Wermutwein; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλόη οξίνης (alóē oxínēs); E.: s. gr. ἀλόη οξίνης (alóē oxínēs), Sb., säuerlicher Aloe; W.: ahd. alahsan, st. M. (a?, i?), Alsem, Wermut; nhd. (ält.-dial.) Alsem, M., Alsem, DW 1, 259; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 32, Kluge s. u. Alsem

Alpēs, lat., F.: nhd. Alpen; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. idg. *albʰos, Adj., weiß, Pokorny 30; idg. *al- (6), *alōu-, *aləu-, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; voridg.?; W.: nhd. Alpen, F. Pl., Alpen; L.: Georges 1, 336, TLL, Walde/Hofmann 1, 32, Walde/Hofmann 1, 845, Kytzler/Redemund 29

alpha, alfa, lat., N.: nhd. Alpha; Vw.: s. sēmi-; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄλφα (álpha); E.: s. gr. ἄλφα (álpha), N., Alpha; von hebr.-phöniz. āleph; L.: Georges 1, 337, TLL
alphabētēs, lat., Sb.: nhd. Alphabet?; E.: s. alphabētum

alphabētitēs, lat., Sb.: nhd. Alphabet?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. alphabētum; L.: TLL
alphabētōdēs, lat., Sb.: nhd. Alphabet?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. alphabētum; Kont.: superiores psalmi alphabetodes quasdam litteras minus habentes; L.: TLL
alphabētum, alfabētum, lat., N.: nhd. Alphabet; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλφάβητος (alphábētos); E.: s. gr. ἀλφάβητος (alphábētos), M., F., Alphabet; vgl. gr. ἄλφα (álpha), N., Alpha; gr. βῆτα (bēta), N., Beta; hebr.-phöniz. āleph; W.: mhd. alphabēt, st. N., Alphabet; nhd. Alphabet, N., Alphabet; L.: Georges 1, 337, TLL, Kluge s. u. Alphabet

Alphēias, lat., F.=PN: nhd. Alpheiade (eine Nymphe); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Alphēus; L.: Georges 1, 338, TLL
Alphēos, lat., M.=FlN: Vw.: s. Alphēus

Alphesiboea, lat., F.=PN: nhd. Alphesiboea; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλφεσίβοια (Alphesíboia); E.: s. gr. Ἀλφεσίβοια (Alphesíboia), F.=PN, Alphesiboea; wohl von gr. ἀλφεσίβοιος (alphesíboios), Adj., Rinder einbringend, viel umworben; vgl. gr. ἀλφάνειν (alphánein), V., erwerben, tragen, einbringen; idg. *algᵘ̯ʰ-, V., Sb., verdienen, Gegenwert, Pokorny 32; gr. βοῦς (būs), βῶς (bōs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 337, TLL
Alphēus (1), Alphēos, lat., M.=FlN: nhd. Alpheus (Hauptstrom der Peloponnes), Alpheius (Hauptstrom der Peloponnes); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλφειός (Alpheiós); E.: s. gr. Ἀλφειός (Alpheiós), M.=FlN, Alpheius (Hauptstrom der Peloponnes); vgl. idg. *albʰos, Adj., weiß, Pokorny 30; idg. *al- (6), *alōu-, *aləu-, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; L.: Georges 1, 337, TLL
Alphēus (2), lat., Adj.: nhd. alpheisch, zum Alpheus gehörig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Alphēus; L.: Georges 1, 338, TLL
alphitum, lat., N.: nhd. geschrotetes Mehl; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. gr. ἄλφιτον (álphiton), N., Gerstengraupe, Gerstenmehl; s. idg. *albʰos, Adj., weiß, Pokorny 30; vgl. idg. *al- (6), *alōu-, *aləu-, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; L.: Georges 1, 338, TLL
alphos, gr.-lat., M.: Vw.: s. alphus
alphus, alphos, lat., M.: nhd. weißer Hautfleck, Flechte; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλφός (alphós); E.: s. gr. ἀλφός (alphós), M., weißer Hautauschlag; s. idg. *albʰos, Adj., weiß, Pokorny 30; vgl. idg. *al- (6), *alōu-, *aləu-, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; L.: Georges 1, 338, TLL
Alpicus (1), lat., Adj.: nhd. Alpen...; Vw.: s. trāns-; Q.: Carm. epigr.; E.: s. Alpēs; W.: nhd. alpin, Adj., alpin; L.: Georges 1, 337, TLL, Kytzler/Redemund 29

Alpicus (2), lat., M.: nhd. Alpenbewohner; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. Alpēs; L.: TLL
Alpīnus, lat., Adj.: nhd. alpisch, Alpen...; Vw.: s. cis-, In-, sub-, trāns-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Alpēs; L.: Georges 1, 337, TLL
Alsiēnse, lat., N.: nhd. alsiensisches Landgut; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Alsium; L.: Georges 1, 338
Alsiēnsis, lat., Adj.: nhd. alsiensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Alsium; L.: Georges 1, 338, TLL
alsīne, lat., F.: nhd. Wald-Sternmiere; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλσίνη (alsínē); E.: s. gr. ἀλσίνη (alsínē), F., eine Waldpflanze?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 338, TLL
alsiōsum, lat., N.: nhd. Frostiges; Q.: Gl; E.: s. alsiōsus, alsius (1); L.: Georges 1, 338
alsiōsus, lat., Adj.: nhd. leicht frierend, gegen Frost sehr empfindlich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. alsius (1); L.: Georges 1, 338, TLL
alsitāre, lat., V.: nhd. immer und immer frieren; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. algēre; L.: Georges 1, 338, Walde/Hofmann 1, 32

Alsium, lat., N.=ON: nhd. Alsium (Stadt in Etrurien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Etrusk.?; L.: Georges 1, 338, TLL
alsius (1), lat., Adj.: nhd. frostig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. algēre; L.: Georges 1, 338, TLL, Walde/Hofmann 1, 32

Alsius (2), lat., Adj.: nhd. alsisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Alsium; L.: Georges 1, 338, TLL
alsus, lat., Adj.: nhd. kühlend, kühl, erfrischend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. algēre; L.: Georges 1, 338, TLL, Walde/Hofmann 1, 26, Walde/Hofmann 1, 32

altānus, lat., M.: nhd. Südwestwind, Seewind; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. alter?; L.: Georges 1, 338, TLL
altāre (1), lat., N.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Brandaltar; Vw.: s. ex-; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. adolēre; W.: an. altari, M., N., Altar; W.: ae. alter, altar, altare, altre, st. M. (a), Altar; W.: afries. altare, M., N., Altar; W.: as. altari 5, alteri*, st. M. (ja), Altar; mnd. altār, N.; W.: ahd. altāri 42, altari, st. M. (a, ja), Altar; mhd. altāre, st. M., st. N., Altar; nhd. Altar, M., Altar, DW 1, 265; L.: Georges 1, 338, TLL, Walde/Hofmann 1, 32, Kluge s. u. Altar, Kytzler/Redemund 29

altāre (2), lat., V.: nhd. erhöhen; Vw.: s. ex-, in-, superex-; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. altus; L.: Georges 1, 346, TLL
altāria, lat., F.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Hochaltar; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. altus; L.: Georges 1, 338, TLL, Walde/Hofmann 1, 32, Walde/Hofmann 1, 845
altārium, lat., N.: nhd. Altar; ÜG.: gr. ἐπιβωμίς (epibōmís) Gl; Q.: Gl, Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. altāre (1); L.: Georges 1, 339
altē, lat., Adv.: nhd. hoch, tief; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. altus; L.: Georges 1, 339, TLL
altēcinctus, lat., Adj.: Vw.: s. alticinctus

altēgradius, lat., Adj.: nhd. aufrecht gehend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. altus, gradius; L.: Georges 1, 339, TLL
altellus, lat., M.: nhd. hochaufgerichtete Erde; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. altus, tellūs; L.: Georges 1, 339, TLL
alter, lat., Pron.: nhd. eine von zweien, andere; Vw.: s. sēsqui-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *ali̯os, *h₂eli̯os, Adj., andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; W.: s. frz. autrui, Adj., der andere; frz. altruisme, M., Altruismus, Selbtslosigkeit; nhd. Altruismus, M., Altruismus, Selbslosigkeit; W.: s. nhd. Alteration, F., Alteration, Aufregung; L.: Georges 1, 339, TLL, Walde/Hofmann 1, 32, Walde/Hofmann 1, 845, Kluge s. u. Altruismus, Kytzler/Redemund 29, 30

altēr, lat., M.: Vw.: s. haltēr

alterāre, lat., V.: nhd. anders machen; Vw.: s. in-; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. alter; W.: nhd. alterieren, sw. V., alterieren, sich aufregen; L.: Georges 1, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 33, Kytzler/Redemund 29

altēras, lat., Adv.: nhd. ein anderes Mal, das eine Mal ... das andere Mal; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. alter; L.: Georges 1, 341, TLL
alterātio, lat., F.: nhd. Abwechslung?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. alterāre; L.: TLL
alterātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. anders gemacht; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. alterāre; L.: TLL
altercābilis, lat., Adj.: nhd. Worte wechselnd, streitend; Hw.: s. altercārī; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. alter; L.: Georges 1, 341, TLL
altercāre, lat., V.: nhd. eine Wortwechsel haben; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. alter; L.: Georges 1, 341
altercārī, lat., V.: nhd. einen Wortwechsel haben, im Wortwechsel streiten, streiten; Vw.: s. co-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. alter; L.: Georges 1, 341, TLL, Walde/Hofmann 1, 33

altercātim, lat., Adv.: nhd. wortwechselnd?; ÜG.: gr. ἐπιστικῶς (epistikōs) Gl; Q.: Gl; E.: alter; L.: Georges 1, 341, TLL
altercātio, lat., F.: nhd. kurze Entgegnung, Wortwechsel, Wortstreit, Streit; Hw.: s. altercārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. alter; L.: Georges 1, 341, TLL
altercātor, lat., M.: nhd. Wortwechsler, Gegenredner, Streiter; Hw.: s. altercārī; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. alter; L.: Georges 1, 341, TLL
altercātōrius, lat., Adj.: nhd. wortwechselnd?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. altercātor, alter; L.: TLL
alterculum, lat., N.: nhd. Bilsenkraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. altercum; L.: Georges 1, 342, TLL
altercum, lat., N.: nhd. Bilsenkraut; Hw.: s. altercārī, altercum; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. alter; L.: Georges 1, 342, TLL, Walde/Hofmann 1, 33

altēria, lat., F.: Vw.: s. artēria

alteritās, lat., F.: nhd. Anderheit, andere Wesenheit; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. alter; L.: Georges 1, 342, TLL
alterna, lat., F.: nhd. Abwechslung?; E.: s. alternus

alternā, lat., Adv.: nhd. abwechselnd; Hw.: s. alternis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. alter; L.: Georges 1, 342
alternābilis, lat., Adj.: nhd. wandelbar; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. alternāre; L.: Georges 1, 342, TLL
alternāmentum, lat., N.: nhd. Wechsel; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. alternāre; L.: Georges 1, 342, TLL
alternanter, lat., Adv.: nhd. abwechselnd; Q.: Ps. Prosp.; E.: s. alternāre; L.: TLL
alternāns*, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. abwechselnd; Hw.: s. alternanter; E.: s. alternāre
alternāre, lat., V.: nhd. abwechseln lassen, abwechseln, schwanken; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. alter; W.: frz. alterne, V., abwechseln; s. frz. alternative, Adj., abwechselnd; nhd. alternativ, Adj., alternativ, zwischen zwei Möglichkeiten die Wahl lassend; W.: nhd. alternieren, sw. V., alternieren, abwechseln; W.: s. nhd. Alternative, F., Alternative, Entscheidung zwischen zwei Möglichkeiten; L.: Georges 1, 342, TLL, Kluge s. u. alternativ, Kytzler/Redemund 30

alternātim, lat., Adv.: nhd. abwechselnd, wechselweise; Vw.: s. sub-; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. alternāre; L.: Georges 1, 342, TLL
alternātio, lat., F.: nhd. Abwechslung Wechsel; Hw.: s. alternāre; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. alter; W.: nhd. Alternation, F., Alternation, Wechsel, Abwechslung; L.: Georges 1, 342, TLL, Kytzler/Redemund 29

alternē, lat., Adv.: nhd. gegenseitig; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. alternus (1), alter; L.: TLL
alternīs, lat., Adj.: nhd. gegenseitig, abwechselnd; Hw.: s. alternus; E.: s. alter; L.: Georges 1, 342, TLL
alternitās, lat., F.: nhd. Abwechslung, Nebeneinanderstellung; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. alter; L.: Georges 1, 342, TLL
alternō, lat., Adv.: nhd. gegenseitig; Q.: Schol. Stat. Theb. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. alternus (1), alter; L.: TLL
alternum, lat., N.: nhd. Gegenseitigkeit?; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. alternus (1), alter; L.: TLL
alternus (1), lat., Adj.: nhd. gegenseitig, abwechselnd; Vw.: s. sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. alter; L.: Georges 1, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 33

alternus (2), lat., F.: Vw.: s. alaternus

altero, lat., Adv.: nhd. zum andern; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. alter; L.: Georges 1, 343
alterplēx, altriplēx, lat., Adj.: nhd. doppelt; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. alter, -plēx; L.: Georges 1, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 33

alterplicitās, lat., F.: nhd. Doppelheit?; Q.: Gl; E.: s. alterplex; L.: TLL
altertra, lat., Adv.: Vw.: s. alterutra

alteruter, lat., Adv.: nhd. einer von zweien, einer den andern, einander; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. alter, uter (2); L.: Georges 1, 343, TLL
alteruterque, lat., Adv.: nhd. jeder von beiden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. alter, uter (2), que (1); L.: Georges 1, 343, TLL
alterutra, altertra, lat., Adv.: nhd. eine von zweien, eine den andern, einander; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. alter, uter (2); L.: Georges 1, 343, TLL
alterutrum, lat., Adv.: nhd. einer von zweien, einer den andern, einander; E.: s. alter, uter (2); L.: Georges 1, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 33

altēscere, altīscere, lat., V.: nhd. sich steigern; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. altus; L.: Georges 1, 344, TLL
althaea (1), althēa, lat., F.: nhd. wilde Malve, gemeiner Eibisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλθαία (althaía); E.: s. gr. ἀλθαία (althaía), F., Malvenart; vgl. gr. ἀλθαίνειν (althaínein), V., heilen, heil werden; wohl von idg. *al- (2), V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26, Frisk 1, 72; W.: mhd. altēe, F., Eibisch; L.: Georges 1, 344, TLL
Althaea (2), lat., F.=PN: nhd. Althäa; I.: Lw. gr. Ἀλθαία (Althaía); E.: s. gr. Ἀλθαία (Althaía), F.=PN, Althäa; vgl. gr. ἀλθαία (althaía), Malvenart; gr. ἀλθαίνειν (althaínein), V., heilen, heil werden; wohl von idg. *al- (2), V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26, Frisk 1, 72; W.: mhd. altēe, F., Eibisch; L.: Georges 1, 344, TLL
althēa, lat., F.: Vw.: s. althaea (1)

altiboāns, altiboēns, lat., Adj.: nhd. laut schreiend; Q.: Gl; E.: s. altus, boāre; L.: Georges 1, 344, TLL
altiboēns, lat., Adj.: Vw.: s. altiboāns

alticinctus, altēcinctus, lat., Adj.: nhd. hoch geschürzt, hoch gegürtet; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. altus, cingere; L.: Georges 1, 344, TLL
alticomis, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. altus (1), coma; L.: TLL

alticomus, lat., Adj.: nhd. hochbelaubt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. altus, coma; L.: Georges 1, 344
altificāre, lat., V.: nhd. erhöhen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ὑψοῦν (hypsūn); E.: s. altus, facere; L.: Georges 1, 344, TLL
altifrōns, lat., Adj.: nhd. hochgestirnt, mit hoher Stirn seiend; Q.: Carm. epigr.; E.: s. altus, frōns (2); L.: Georges 1, 344, TLL
altiiugus, lat., Adj.: nhd. hochgipfelig; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. altus, iugum; L.: Georges 1, 344, TLL
altilāneus, lat., Adj.: nhd. von hoher Wolle seiend; Q.: Acta Fratr. Arval. (183 n. Chr.); E.: s. altus, lāneus; L.: Georges 1, 344, TLL
altiliārius, lat., M.: nhd. Aufseher über den Hühnerhof der Masthühner, Hühnerstopfer; Q.: Inschr.; E.: s. altilis, altus; L.: Georges 1, 344, TLL
altilis (1), lat., Adj.: nhd. gemästet, Mast..., fett, reich, ansehnlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. altus; L.: Georges 1, 344, TLL, Walde/Hofmann 1, 32

altilis (2), lat., F.: nhd. gemästetes Geflügel, Masthuhn, Poularde; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. altus; L.: Georges 1, 344, TLL, Walde/Hofmann 1, 32

altilitās, lat., F.: nhd. gemästetes Geflügel, Masthuhn, Poularde; Q.: Gl; E.: s. altilis; L.: Georges 1, 345, TLL
Altīnās (1), lat., Adj.: nhd. altinatisch; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Altīnum; L.: Georges 1, 345, TLL
Altīnās (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Altinum, Altinate; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. Altīnum; L.: Georges 1, 345, TLL
Altīnum, lat., N.=ON: nhd. Altinum (Stadt der Veneter); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 345, TLL
Altīnus, lat., Adj.: nhd. altinisch; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Altīnum; L.: Georges 1, 345, TLL
altipendulus, lat., Adj.: nhd. hoch hängend; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. altus, pendulus; L.: Georges 1, 345, TLL
altipeta, lat., Adj.: nhd. hochstrebend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. altus, petere; L.: Georges 1, 345
altipetāx, lat., Adj.: nhd. hochstrebend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. altus, petere; L.: Georges 1, 345, TLL
altipotēns, lat., Adj.: nhd. hochmächtig; Q.: Carm. epigr.; E.: s. altus, potēns, posse; L.: Georges 1, 345, TLL
altīscere, lat., V.: Vw.: s. altēscere

altisonus, lat., Adj.: nhd. hoch herabtönend, von der Höhe herabtönend; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. altus, sonāre; L.: Georges 1, 345, TLL, Walde/Hofmann 2, 559

altithronus, lat., Adj.: nhd. hochthronend; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. altus, thronus; L.: Georges 1, 345, TLL
altitia, lat., F.: nhd. Höhe?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. altus; L.: TLL
altitonāns, lat., Adj.: nhd. hoch oben donnernd; Hw.: s. altitonus; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. altus, tonāre; L.: Georges 1, 345, TLL, Walde/Hofmann 6, 690f.

altitonus, lat., Adj.: nhd. hoch oben donnernd; Hw.: s. altitonāns; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. altitonāns; L.: Georges 1, 345, TLL
altitūdo, lat., F.: nhd. Höhe, Anhöhe, Erhabenheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. altus; L.: Georges 1, 345, TLL
altiusculē, lat., Adv.: nhd. etwas zu hoch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. altiusculus; L.: Georges 1, 346, TLL
altiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas zu hoch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. altus; L.: Georges 1, 346, TLL
altivagus, lat., Adj.: nhd. hoch schweifend; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. altus, vagus; L.: Georges 1, 346, TLL
altivolāns, lat., Adj.: nhd. hochfliegend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. altus, volāre; L.: Georges 1, 346, TLL
altivolāntēs, lat., F.: nhd. Hochfliegende; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. altivolāns, altus, volāre; L.: Georges 1, 346
altivolus, lat., Adj.: nhd. hochfliegend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. altus, volāre; L.: Georges 1, 346, TLL
altor, alitor, lat., M.: nhd. Ernährer, Pflegevater, Erhalter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. alere; L.: Georges 1, 346, TLL
altrīnsecus, lat., Adv.: nhd. zur andern ..., auf der anderen Seite; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. alter, secus; L.: Georges 1, 346, TLL
altriplēx, lat., Adj.: Vw.: s. alterplēx

altrix, alitrīx, lat., F.: nhd. Ernährerin, Pflegerin, Pflegemutter; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. altor, alere; L.: Georges 1, 346, TLL
altro-, lat., Präf.: Vw.: s. -vorsum; Hw.: s. altrīnsecus; E.: s. alter

altrōrsus, lat., Adv.: nhd. nach der anderen Seite; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. alter, versus (2); L.: Georges 1, 346, TLL
altrōvorsum, lat., Adv.: nhd. nach der anderen Seite; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. alter, versus (2); L.: Georges 1, 346, TLL
altum, lat., N.: nhd. Tiefe, hohes Meer; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. altus; L.: Georges 1, 346, TLL
altus (1), lat., Adj.: nhd. hoch; Vw.: s. ex-, per-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *al- (2), *h₂el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; W.: it. alto, Adj., hoch; it. altana, F., hoher vorstehender Teil des Hauses; nhd. Altan, M., F., Söller, Balkon; W.: s. it. alto, M., Alt (Singstimme); nhd. Alt, M., Alt (Singstimme); W.: vgl. frz. hausser, V., erhöhen; frz. hausse, F., Untersatz, Unterlage, Steigerung; nhd. Hausse, F., Hausse, Steigen des Börsenkurses; W.: mhd. altissimus, Adj., „sehr hoch“, erhaben; L.: Georges 1, 347, TLL, Walde/Hofmann 1, 33, Kluge s. u. Alt, Altan, Hausse, Kytzler/Redemund 29, 231

altus (2), lat., M.: nhd. Ernährung; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. alere; L.: Georges 1, 349
alūcinārī, allūcināri, lat., V.: nhd. gedankenlos reden, gedankenlos handeln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλύειν (alýein); E.: s. gr. ἀλύειν (alýein), V., sich in unbehaglicher Stimmung befinden, betrübt sein (V.), verlegen sein (V.); idg. *alu-, *aleu, V., umherschweifen, Pokorny 27; idg. *ā̆l- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27; W.: nhd. halluzinieren, sw. V., halluzinieren, phantasieren; L.: Georges 1, 349, TLL, Walde/Hofmann 1, 33, Kytzler/Redemund 230

alūcinātio, halūcinātio, allūcinātio, lat., F.: nhd. gedankenloses Reden, Faselei, Träumerei; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. alūcinārī; W.: nhd. Halluzination, F., Halluzination, eingebildete Wahrnehmung; L.: Georges 1, 349, TLL, Walde/Hofmann 1, 33, Kluge s. u. Halluzination, Kytzler/Redemund 230

alūcinātor, halūcinātor, lat., M.: nhd. gedankenloser Schwätzer, Faseler, Träumer; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. alūcinārī; L.: Georges 1, 349, TLL
alūcita, lat., F.: nhd. Mücke, Schnake; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. gr. ἀλύειν (alýein), V., sich in aufgeregter Weise bewegen, außer sich sein (V.), betrübt sein (V.); vgl. idg. *ā̆l- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27; L.: Georges 1, 349, TLL, Walde/Hofmann 1, 33

alucus, lat., M.: Vw.: s. ulucus

alum, lat., N.: nhd. Beinwell, Schwarzwurz, wilder Knoblauch; Hw.: s. alus; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: idg. *ālu-, *ālo-, Sb., bittere Pflanze, Pokorny 33; L.: Georges 1, 349, TLL, Walde/Hofmann 1, 33, Walde/Hofmann 1, 845

alūmen, lat., N.: nhd. Alaun; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. idg. *alu-, *alud-, *alut-, Adj., Sb., bitter, Bier, Alaun, Pokorny 33; W.: germ. *alun?, Sb., Alaune; ae. ælefn, ælefne, sw. F. (n), Alaun; W.: germ. *alun?, Sb., Alaune; ahd. alūne 3, F., Alaun; s. mhd. alūn, st. M., Alaun; nhd. Alaun, M., „Alaun“, DW 1, 200; W.: nhd. Alumininium, N., Aluminium; W.: s. nhd. aluminieren, sw. V., aluminieren, Metallteile mit Aluminium überziehen; L.: Georges 1, 349, TLL, Walde/Hofmann 1, 34, Kluge s. Alaun, Aluminium, Kytzler/Redemund 26, 30

alūminārius, lat., M.: nhd. Alaunarbeiter, Alaunhändler; Q.: Inschrift; E.: s. alūmen; L.: Georges 1, 349, TLL, Walde/Hofmann 1, 34

alūminātus, lat., Adj.: nhd. alaunhaltig; Vw.: s. ex-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. alūmen; L.: Georges 1, 349, TLL, Walde/Hofmann 1, 34

alūminōsum, lat., N.: nhd. Alaunader; Hw.: s. alūminōsus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. alūmen; L.: Georges 1, 349
alūminōsus, lat., Adj.: nhd. alaunreich, alaunhaltig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. alūmen; L.: Georges 1, 349, Walde/Hofmann 1, 34

alumna, lat., F.: nhd. Pflegetochter, Ernährerin; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. alumnus; L.: Georges 1, 350, TLL
alumnārī, lat., V.: nhd. aufziehen, Tiere abrichten; Hw.: s. alumnus; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. alere; W.: s. nhd. Alumnat, N., Alumnat, mit einer Schule verbundenes Schülerheim; L.: Georges 1, 349, TLL, Kytzler/Redemund 30

alumnula, lat., F.: nhd. kleine Pflegetochter, Pflegetöchterlein; Hw.: s. alumnus; Q.: Inschr.; E.: s. alere; L.: Georges 1, 349, TLL
alumnus, lat., Adj.: nhd. Pflegling (= alumnus subst.), Zögling (= alumnus subst.), Pflegekind (= alumnus subst.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. alere; W.: nhd. Alumnus, M., Alumnus, Zögling eines Alumnats; L.: Georges 1, 349, TLL, Walde/Hofmann 1, 34, Kytzler/Redemund 31

Aluntīnus (1), Haluntīnus (1), lat., Adj.: nhd. aluntinisch, aus Aluntium stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aluntium; L.: Georges 1, 350
Aluntīnus (2), Haluntīnus (2), lat., M.: nhd. Aluntiner, Einwohner von Aluntium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aluntium; L.: Georges 1, 350
Aluntium, Haluntium, lat., N.=ON: nhd. Aluntium (Stadt auf Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλούντιον (Alúntion); E.: s. gr. Ἀλούντιον (Alúntion), N.=ON, Aluntium (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 350, TLL
alus (1), lat., N.: nhd. Beinwell, Schwarzwurz, wilder Knoblauch; Hw.: s. alum; Q.: Plin.?; E.: idg. *ālu-, *ālo-, Sb., bittere Pflanze, Pokorny 33; L.: Georges 1, 350, TLL
alus (2), lat., F.: Vw.: s. halus (1)

alūta, alōda, lat., F.: nhd. Alaunleder, wie sämisch gegerbtes Leder; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *alu-, *alud-, *alut-, Adj., Sb., bitter, Bier, Alaun, Pokorny 33; L.: Georges 1, 350, TLL, Walde/Hofmann 1, 34

alūtācius, lat., Adj.: nhd. aus Alaunleder gemacht; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. alūta; L.: Georges 1, 351, TLL, Walde/Hofmann 1, 34

alūtārius, lat., Adj.: nhd. aus Alaunleder gemacht; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. alūta; L.: Georges 1, 351
alutia, lat., F.: nhd. Name gewisser Goldgruben, Platinagrube; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: nach Plinius ist das Wort spanischer oder keltischer Herkunft; L.: Georges 1, 351, TLL, Walde/Hofmann 1, 34

alvāria, lat., N.: nhd. Bienenkorb, Bienenstock; E.: s. alveārium; L.: TLL
alvārium, lat., N.: nhd. Bienenkorb, Bienenstock; Hw.: s. alveārium; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. alvus; L.: Georges 1, 351, TLL, Walde/Hofmann 1, 34

alveāre, lat., N.: nhd. Bienenkorb, Bienenstock, Backtrog; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. alvus; L.: Georges 1, 351, Walde/Hofmann 1, 34

alveārium, lat., N.: nhd. Bienenstand, Bienenhaus; Hw.: s. alvārium; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. alvus; L.: Georges 1, 351, TLL, Walde/Hofmann 1, 34

alveārius, lat., M.: nhd. Wanne?; Q.: Gl; E.: s. alveus; L.: TLL
alveātus, lat., Adj.: nhd. muldenförmig vertieft; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. alveus; L.: Georges 1, 351, TLL
alveolātus, lat., Adj.: nhd. muldenförmig vertieft; Hw.: s. alveolus; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. alveus; L.: Georges 1, 351, TLL
alveolus, albiolus, lat., M.: nhd. „Muldlein“, kleine Mulde, Wanne, kleiner Trog, Tröglein, Napf, Spielbrett; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. alveus; W.: nhd. Alveole, F., Alveole, Hohlraum in Zellen und Geweben; L.: Georges 1, 351, TLL, Walde/Hofmann 1, 34, Kytzler/Redemund 31

alveus, albeus, albius, lat., M.: nhd. muldenförmiges Gefäß, Wanne, Mulde, Trog; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 351, TLL, Walde/Hofmann 1, 34

alvinus, lat., Adj.: nhd. an Durchfall leidend, Durchfall erleidend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. alvus; L.: Georges 1, 352, TLL
alvulus, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
alvus (1), lat., F.: nhd. Unterleib, Bauch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 352, TLL, Walde/Hofmann 1, 34

alvus (2), lat., Adj.: Vw.: s. albus

alx, lat., F.: Vw.: s. alcēs

Alyattēs, Halyattēs, lat., M.=PN: nhd. Alyattes (König in Lydien); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλυάττης (Alyáttēs); E.: s. gr. Ἀλυάττης (Alyáttēs), M.=PN, Alyattes (König in Lydien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 352, TLL
alypon, gr.-lat., N.: nhd. dreizähnige Kugelblume; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄλυπον (álypon); E.: s. gr. ἄλυπον (álypon), N., dreizähnige Kugelblume?; ? vgl. gr. ἄλυπος (álypos), Adj., ohne Leid seiend, kummerlos; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. λύπη (lýpē), F., Betrübnis, Gram, Trauer; idg. *leup-, V., schälen, beschädigen, abbrechen, Pokorny 690; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 1, 352, TLL
alypos, gr.-lat., M.: nhd. dreizähnige Kugelblume; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. alypon; L.: Georges 1, 352
alyseidion, alysīdion, gr.-lat., N.: nhd. Kettchen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλυσείδιον (alyseídion); E.: s. gr. ἀλυσείδιον (alyseídion), N., Kettchen; vgl. gr. ἅλυσις (hálysis), F., Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 352
alysīdion, gr.-lat., N.: Vw.: s. alyseidion

alysis, lat., F.: nhd. Kette (F.) (1)?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅλυσις (hálysis); E.: s. gr. ἅλυσις (hálysis), F., Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: TLL
alysson, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄλυσσον (álysson); E.: s. gr. ἄλυσσον (álysson), N., ein Pflanzenname, Frisk 1, 80; vgl. gr. λύσσα (lýssa), F., Wut, Kampfeswut; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 1, 352, TLL
alytarcha, lat., M.: nhd. Leiter (M.) der öffentlichen Diener, Alytarch; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀλυτάρχης (alytárchēs); E.: s. gr. ἀλυτάρχης (alytárchēs), M., Kampfordner; vgl. gr. ἀλύτης (alýtēs), M., Polizeidiener; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140, Frisk 1, 80; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 352, TLL
alytarchia, lat., F.: nhd. Amt des Alytarchen; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. alytarcha; L.: Georges 1, 352, TLL
alytis, lat., F.: nhd. Rebhühnerkraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 352, TLL
Alyzia, lat., F.=ON: nhd. Alyzia (Stadt in Akarnien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀλυζία (Alyzía); E.: s. gr. Ἀλυζία (Alyzía), F.=ON, Alyzia (Stadt in Akarnien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 352, TLL
am, lat., Präp.: Vw.: s. amb

ama, lat., F.: Vw.: s. hama

amābilis, lat., Adj.: nhd. liebenswürdig; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 353, TLL
amābilitās, lat., F.: nhd. Liebenswürdigkeit; Hw.: s. amābilis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 353, TLL
amābiliter, lat., Adv.: nhd. liebenswürdig, liebevoll, liebreich; Hw.: s. amābilis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 353, TLL
amadryas, lat., F.: Vw.: s. hamadryas

Amafinius, lat., M.=PN: nhd. Amafinius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 353, TLL
amallus, mlat., Adj.: Vw.: s. gamallus

amalocia, lat., F.: nhd. Kamille; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 353, TLL, Walde/Hofmann 1, 35, Walde/Hofmann 1, 845

Amalthēa (1), lat., F.=PN: nhd. Amalthea; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμάλθεια (Amáltheia); E.: s. gr. Ἀμάλθεια (Amáltheia), F.=PN, Amalthea; vgl. gr. μαλθακός (malthakós), Adj., weich, weichlich, schwächlich, zart, mild; idg. *meldʰ-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 719; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 1, 353, TLL
Amalthēa (2), lat., F.: nhd. Heiligtum der Nymphe Amalthea; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Amalthēa (1); L.: Georges 1, 353, TLL
Amalthēum, Amalthīum, lat., N.: nhd. Heiligtum der Nymphe Amalthea; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Amalthēa (1); L.: Georges 1, 353, TLL
Amalthīum, lat., N.: Vw.: s. Amalthēum

amalusta, lat. (dak.), F.: nhd. Kamille; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 353, TLL, Walde/Hofmann 1, 35, Walde/Hofmann 1, 845

āmandāre, āmendāre, lat., V.: nhd. ausweisen, außer Landes schicken, wegschicken, fortweisen, verweisen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, mandāre; L.: Georges 1, 353, TLL, Walde/Hofmann 2, 25

āmandātio, āmendātio, lat., F.: nhd. Verweisen, Verweisung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āmandāre; L.: Georges 1, 353, TLL
amandula, lat., F.: Vw.: s. amygdala

amandus, lat., Adj.: nhd. liebenswürdig, lieblich; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. āmandāre; W.: s. mhd. amandin, Sb., „Liebe“; L.: Georges 1, 354, TLL
āmanēre, lat., V.: nhd. auswärts übernachten, abwarten; ÜG.: gr. ἀποκοιτεῖν (apokoitein) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀποκοιτεῖν (apokoitein); E.: s. ab, manēre; L.: Georges 1, 354, TLL
Amānicus, lat., Adj.: nhd. amanisch; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Amānus; L.: Georges 1, 355
Amāniēnsis, lat., M.: nhd. Bewohner des Amanus, Amanienser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Amānus; L.: Georges 1, 355
amanitēs, lat., F.: nhd. ein Pilz; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: gr. ἀμανίτης (amanítēs); E.: s. gr. ἀμανίτης (amanítēs), M.?, ein Pilz?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
amāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. liebend, gut gesinnt, zugetan, liebevoll; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 354, TLL
amāns (2), lat., M.: nhd. Liebhaber, Liebender, Verliebter, Freund; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 354, TLL
amanter, lat., Adv.: nhd. liebevoll, liebreich, freundlich; Vw.: s. per-; Hw.: s. amāns; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 354, TLL
Amantia, lat., F.=ON: nhd. Amantia (Stadt in Illyrien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμαντία (Amantía); E.: s. gr. Ἀμαντία (Amantía), F.=ON, Amantia (Stadt in Illyrien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 355, TLL
Amantiānus, lat., M.: nhd. Amantianer, Einwohner von Amantia; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Amantia; L.: Georges 1, 355, TLL
Amantīnus, lat., M.: nhd. Amantiner, Einwohner von Amantia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Amantia; L.: TLL
Amantis, lat., M.: nhd. Amantiner, Einwohner von Amantia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Amantia; L.: Georges 1, 355, TLL
āmanuēnsis, lat., M.: nhd. Schreiber, Sekretär; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. ad?, manus, servus; L.: Georges 1, 355, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

Amānus, lat., M.=ON: nhd. Amanus (Teil des Taurusgebirges); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμανός (Amanós); E.: s. gr. Ἀμανός (Amanós), M.=ON, Amanus (Teil des Taurusgebirges); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 355, TLL
amarācinum, lat., N.: nhd. Majoranparfüm; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. amarācinus, amāracum; L.: Georges 1, 355
amarācinus, lat., Adj.: nhd. aus Majoran gemacht, Majoran...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμαράκινος (amarákinos); E.: s. gr. ἀμαράκινος (amarákinos), Adj., aus Majoran gemacht; s. lat. amāracum; L.: Georges 1, 355, TLL
amāracum, lat., N.: nhd. Majoran; Hw.: s. amāracus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμάρακον (amárakon); E.: s. gr. ἀμάρακον (amárakon), N., Majoran; kulturelles Wanderwort; vgl. ai. maruva, Frisk 1, 86; W.: mhd. majeron, majoran, M., Majoran; nhd. Majoran, M., Majoran; L.: Georges 1, 355, TLL, Kluge s. u. Majoran, Kytzler/Redemund 425

amāracus, lat., M.: nhd. Majoran; Hw.: s. amāracum; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμάρακος (amárakos); E.: s. gr. ἀμάρακος (amárakos), M., Majoran; kulturelles Wanderwort; vgl. ai. maruva, Frisk 1, 86; L.: Georges 1, 355, TLL
amarantus, lat., M.: nhd. Amarant, Tausendschön, Samtblume; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. gr. ἀμάραντος (amárantos), Adj., unverwelklich, ewig; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. μαραίνειν (maraínein), V., auslöschen, vernichten, zugrunde richten, aufreiben; idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 736; L.: Georges 1, 355, TLL
amārāre, lat., V.: nhd. bitter machen; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 356, TLL
amarcion, gr.-lat., N.: nhd. eine Rebenart; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
amāre, lat., V.: nhd. lieben; Vw.: s. ad-, de-, dis-, ex-, *per-, red-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht von idg. *amma, *ama, *amī̆, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 36, oder aus dem Etruskischen; W.: afrz. aimer, V., lieben; mhd. āmeiren, sw. V., lieben, sich sehnen; W.: s. lat. amant, Sb., „Lieber“; L.: Georges 1, 385, TLL, Walde/Hofmann 1, 40, Walde/Hofmann 1, 846

amārē, lat., Adv.: nhd. bitter, voller Galle seiend, zornsüchtig; Hw.: s. amāriter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 355, TLL
āmāre, lat., V.: Vw.: s. hāmāre
amārefacere, lat., V.: nhd. bitter machen?, bitter werden?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. amārus, facere; L.: TLL
amarellum, mlat., N.: nhd. Sauerkirsche; E.: s. amarellus, amārus; W.: nhd. Morelle, F., Morelle, Weichselkirsche; L.: Kluge s. u. Morelle

amarellus, lat., Adj.: nhd. bitter, sauer; E.: s. amārus

amārēscere, lat., V.: nhd. bitter werden; Vw.: s. in-; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 355, TLL
amāricāre, lat., V.: nhd. erbittern, reizen; Vw.: s. ex-, in-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 355, TLL
amāricārī, lat., V.: nhd. erbittert sein (V.); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 355
amāricātio, lat., F.: nhd. Erbitterung, Reizung; Hw.: s. amricāre; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 355, TLL
amāricātus, lat., Adj.: nhd. erbittert; Hw.: s. amricāre; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 355, TLL
*amāricōsus, lat., Adj.: Vw.: s. amāritōsus

amāricidāre, lat., V.: nhd. erbittern, reizen; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. amārus; L.: TLL
amāricōsus, amāritōsus, lat., Adj.: nhd. bitter, voll Bitterkeit seiend, grausam; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 356, TLL

amārificāre, lat., V.: nhd. bitter machen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. amārus, facere; L.: Georges 1, 356, TLL
amāritās, lat., F.: nhd. Bitterkeit; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 356, TLL, Walde/Hofmann 1, 35

amāriter, lat., Adv.: nhd. bitterlich; Hw.: s. amārē; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 356, TLL
amāritia, lat., F.: nhd. Bitterkeit; Q.: Gl; E.: s. amārus; L.: Georges 1, 356, TLL, Walde/Hofmann 1, 35

amāritiēs, lat., F.: nhd. Bitterkeit; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 356, TLL, Walde/Hofmann 1, 35

amāritōsus, lat., Adj.: Vw.: s. amāricōsus

amāritūdo, lat., F.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack, Unangenehmes, bitteres Gefühl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 356, TLL, Walde/Hofmann 1, 35

amārizāre, lat., V.: nhd. bitter werden; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 356, TLL
amarola, lat., F.: nhd. eine Baumart?, eine Nussart?; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
amāror, lat., M.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 356, TLL
amartia, lat., F.: Vw.: s. hamartia

amartigenīa, lat., F.: Vw.: s. hamartigenīa
amārulentus, lat., Adj.: nhd. bitter, voll Bitterkeit seiend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 356, TLL
amārum, lat., N.: nhd. Herbes, Bitteres; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. amārus; L.: Georges 1, 357

amārus, lat., Adj.: nhd. bitter; Vw.: s. per-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *om-, Adj., roh, bitter, Pokorny 777; W.: über romanisch s. nhd. Amarelle, F., Amarelle, Sauerkirsche; L.: Georges 1, 356, TLL, Walde/Hofmann 1, 35, Walde/Hofmann 1, 845, Kytzler/Redemund 31

Amaryllida, lat., F.=PN: nhd. Amaryllis (Name einer Hirtin); Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. Amaryllis; L.: Georges 1, 357
Amaryllis, lat., F.=PN: nhd. Amaryllis (Name einer Hirtin); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμαρυλλίς (Amaryllís); E.: s. gr. Ἀμαρυλλίς (Amaryllís), F.=PN, Amaryllis (Name einer Hirtin); vgl. gr. ἀμαρύσσειν (amarýssein), V., flimmern lassen, funkeln lassen; vgl. idg. *mer- (2), *merH-, *HmerH-, V., flimmern, funkeln, Pokorny 733; L.: Georges 1, 357, TLL
Amarynceus, lat., M.=PN: nhd. Amarynceus; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμαρυνκεύς (Amarynkeús); E.: s. gr. Ἀμαρυνκεύς (Amarynkeús), M.=PN, Amaranceus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 357, TLL
Amaryncīdēs, lat., M.: nhd. Amaryncide; Q.: Homer. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. Amarynceus; L.: Georges 1, 357
Amarynthis, lat., F.=PN: nhd. Amarynthis (Beiname der Diana); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. gr. Ἀμαρυνθία (Amarynthía), F.=PN, Amarynthia; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 357
amāscere, lat., V.: nhd. anfangen zu lieben; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 357, TLL
Amasenus, lat., M.: nhd. Einwohner von Amasia; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. Amasīa; L.: Heumann/Seckel 29b

Amasēnus, lat., M.=FlN: nhd. Amasus (Fluss in Latium); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 357, TLL
Amasīa, lat., F.=ON: nhd. Amasia (Stadt in Pontus); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμάσεια (Amáseia); E.: s. gr. Ἀμάσεια (Amáseia), F.=ON, Amasia (Stadt in Pontus); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 357, TLL
amāsio, spätlat., M.: nhd. Liebhaber, Geliebter, Buhle; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 357, TLL, Walde/Hofmann 1, 40

Amāsis, lat., M.=PN: nhd. Amasis (ein Pharao); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄμασις (Άmasis); E.: s. gr. Ἄμασις (Άmasis), M.=PN, Amasis (ein Pharao); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 357, TLL
amāsiuncula, lat., F.: nhd. Geliebte Buhle; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 358
amāsiunculus, lat., M.: nhd. Liebhaber, Geliebter, Buhle; Hw.: s. amāsius; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 358, TLL, Walde/Hofmann 1, 40

amāsius, lat., M.: nhd. Liebhaber, Geliebter, Buhle; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 358, TLL, Walde/Hofmann 1, 40

Amastra, lat., F.=ON: nhd. Amastra (Stadt auf Sizilien); Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Amēstratus; L.: Georges 1, 376, TLL
Amastriacus, lat., Adj.: nhd. amastrianisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Amastris; L.: Georges 1, 358, TLL
Amastriānus, lat., M.: nhd. Amastrianer, Einwohner von Amastris; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. Amastris; L.: Georges 1, 358, TLL
Amastris, lat., F.=ON: nhd. Amastris; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄμαστρις (Άmastris); E.: s. Ἄμαστρις (Άmastris), F.=ON, Amastris; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 358, TLL
amāta (1), lat., F.: nhd. „Geliebte“ (Anrede des Pontifex Maximus an die neu aufzunehmende Vestalin); Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 387, TLL, Walde/Hofmann 1, 35, Walde/Hofmann 1, 845

Amāta (2), lat., F.=PN: nhd. Amata; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 358, TLL
amathia, lat., F.: nhd. Unwissenheit, Unkenntnis; Q.: Paul. Pell. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμαθία (amathía); E.: s. gr. ἀμαθία (amathía), F., Unwissenheit, Unkenntnis; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. μανθάνειν (manthánein), V., lernen, erfahren (V.), verstehen; idg. *mendʰ-, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730; s. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: TLL
Amathūs (1), lat., M.=PN: nhd. Amathus; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμαθοῦς (Amathus); E.: s. gr. Ἀμαθοῦς (Amathus), M.=PN, Amathus; vgl. gr. ἄμαθος (ámathos), F., Sand, Staub, Düne; vgl. idg. *bʰes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; L.: Georges 1, 358, TLL
Amathūs (2), lat., M.=ON: nhd. Amathus (Stadt auf Zypern); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμαθοῦς (Amathus); E.: s. gr. Ἀμαθοῦς (Amathus), M.=ON, Amathus (Stadt auf Zypern); vgl. gr. ἄμαθος (ámathos), F., Sand, Staub, Düne; vgl. idg. *bʰes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; L.: Georges 1, 358, TLL
Amathūsia, lat., F.=PN: nhd. Amathusia (Beiname der Venus); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Amathūs (2); L.: Georges 1, 358
Amathūsiacus, lat., Adj.: nhd. aus Amathus stammend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Amathūs (2); L.: Georges 1, 358, TLL
amātio, lat., F.: nhd. Lieben, verliebtes Treiben, Liebschaft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 358, TLL
amātor, lat., M.: nhd. Liebhaber, Verehrer, Freund; Vw.: s. ad-, co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amāre; W.: frz. amateur, M., Kunstliebhaber; nhd. Amateur, M., Amateur; L.: Georges 1, 358, TLL, Kluge s. u. Amateur, Kytzler/Redemund 31

amātōrculus, lat., M.: nhd. Liebhaberchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amātor, amāre; L.: Georges 1, 359, TLL
amātōriē, lat., Adv.: nhd. verliebt, in verliebtem Ton, zärtlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amātōrius, amāre; L.: Georges 1, 359, TLL
amātōrium, lat., N.: nhd. Zärtliches; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. amātōrius; L.: TLL

amātōrius, lat., Adj.: nhd. verliebt, zärtlich, buhlerisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amātor, amāre; L.: Georges 1, 359, TLL
amātrīx, lat., F.: nhd. Freundin, Liebende, Liebchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amātor, amāre; L.: Georges 1, 359, TLL
amāturīre, lat., V.: nhd. zu lieben wünschen; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 359, TLL
amātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geliebt, teuer; Vw.: s. in-; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 387, TLL
amātus (2), lat., M.: nhd. Geliebter; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 387
amaurōsis, lat., F.: nhd. Verdunkelung; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμαύρωσος (amaúrōsos); E.: s. gr. ἀμαύρωσος (amaúrōsos), F., Verdunkelung; vgl. gr. ἀραυρός (amaurós), Adj., schwach scheinend, undeutlich; idg. *mauro-, Adj., matt, schwach, dunkel, Pokorny 701; L.: Georges 1, 359, TLL
amaxa, lat., F.: Vw.: s. hamaxa

Amaxobios, lat., M.: Vw.: s. Hamaxobios
Amāzōn, lat., F.: nhd. Amazone; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμαζόνες (Amazónes); E.: s. gr. Ἀμαζόνες (Amazónes), F. Pl., Amazonen; weitere Herkunft unbekannt; W.: mhd. amazōne, F., Amazone; nhd. Amazone, F., Amazone; L.: Georges 1, 359, TLL, Kluge s. u. Amazone

Amāzona, lat., F.: nhd. Amazone; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Amāzōn; L.: Georges 1, 360
Amāzonicus, lat., Adj.: nhd. amazonisch, amazonenartig; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμαζονικός (Amazonikós); E.: s. gr. Ἀμαζονικός (Amazonikós), Adj., amazonisch, amazonenartig; s. lat. Amāzōn; L.: Georges 1, 360, TLL
Amāzonis, lat., F.: nhd. Amazone; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμαζονς (Amazonís); E.: s. gr. Ἀμαζονς (Amazonís), F., Amazone; s. lat. Amāzōn; L.: Georges 1, 360, TLL
Amāzonius, lat., Adj.: nhd. amazonisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμαζόνιος (Amazónios); E.: s. gr. Ἀμαζόνιος (Amazónios), Adj., amazonisch, amazonenartig; s. lat. Amāzōn; L.: Georges 1, 360, TLL
amb, ambi, ambe, am, lat., Präp.: nhd. herum um, um herum, herum, ringsherum; Vw.: s. -axium, -edere, -estrīx, -igere, -īre, -itio, -itiōsē, -itiōsus, -itor, -ulāre, -urbium, -ūrere; Hw.: s. amputāre; E.: idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; L.: Georges 1, 360, TLL, Walde/Hofmann 1, 36

Ambacia, lat., F.=ON: nhd. Ambiaca (Amboise), Amboise; Q.: Paulin. Petric. (5. Jh. n. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: TLL

Ambaciēnsis, lat., Adj.: nhd. aus Ambiaca stammend; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. Ambiaca; L.: TLL

ambactus, lat., M.: nhd. Hofhöriger, Dienstmann; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. aus dem Kelt.; E.: kelt.-lat. ambactus?; s. idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um, herum, beiderseits, Pokorny 34; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 360, TLL, Walde/Hofmann 1, 36, Walde/Hofmann 1, 845

ambadedere, lat., V.: nhd. um und um anessen; Hw.: s. ambedere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amb, ad, edere; L.: Georges 1, 360
ambāges, lat., F.: nhd. Umlauf, Umgang; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amb; s. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 360, TLL, Walde/Hofmann 1, 37

ambāgiōsus, lat., Adj.: nhd. rätselhaft, zweideutig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. ambāges; L.: Georges 1, 361, TLL, Walde/Hofmann 1, 37

ambāgo, lat., F.: nhd. Rätselhaftigkeit; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. amb, agere; L.: Georges 1, 361, TLL, Walde/Hofmann 1, 37

ambar, lat., F.: nhd. Ambra?; Q.: Carm. epigr.; E.: s. ambra?; L.: TLL
Ambarrus, lat., M.: nhd. Ambarrer; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., ältere Form *Ambarari, vielleicht Zusammenhang mit kymr. araf, Adj., langsam; L.: Georges 1, 361, TLL
ambarvāle, lat., N.: nhd. Fest der Flurweihe; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. ambarvālis, amb, arvum; L.: Georges 1, 361, TLL
ambarvālis, lat., Adj.: nhd. um die Flur herumgehend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. amb, arvum; L.: Georges 1, 361, TLL
ambascia, lat., F.: nhd. Amt; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: aus dem Germ., vgl. germ. *ambahta-, *ambahtaz, *andbahta-, *andbahtaz, st. M. (a), Gefolgsmann, Diener; kelt.-lat. ambactus?; s. idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um, herum, beiderseits, Pokorny 34; idg. *ag̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4, EWAhd 1, 195; L.: TLL
ambaxium, lat., N.: nhd. Haufe, Haufen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. amb, agere; L.: Georges 1, 361, TLL, Walde/Hofmann 1, 37

ambe, lat., Präp.: Vw.: s. amb

ambecīsus, lat., M.: nhd. Umschneiden, Beschneiden ringsum; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. amb, caedere; L.: Georges 1, 361, TLL
ambedere, lat., V.: nhd. um und um anessen, völlig aufzehren; Hw.: s. ambadedere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amb, edere; L.: Georges 1, 361, TLL, Walde/Hofmann 1, 393

ambegnus, lat., Adj.: Vw.: s. ambiegnus

ambestrīx, lat., F.: nhd. Auffresserin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ambedere; L.: Georges 1, 362, TLL, Walde/Hofmann 1, 393

ambi, lat., Präp.: Vw.: s. amb

Ambiānus, lat., M.: nhd. Ambianer (Angehöriger eines belgischen Küstenvolkes); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: Georges 1, 362, TLL
Ambiārius, lat., M.: nhd. Ambiarier (Angehöriger einer Völkerschaft in der Normandie); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: Georges 1, 362, TLL
ambicus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: gallischer Herkunft?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 37

ambidēns, lat., Adj.: nhd. zweizähnig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. amb, dēns; L.: Georges 1, 362, TLL, Walde/Hofmann 1, 340

ambidexter, lat., Adj.: nhd. auf beiden Händen rechtshändig, beide Hände rechts gebrauchend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. amb, dexter; L.: Georges 1, 362, TLL
ambiegnus, ambegnus, ambignus, lat., Adj.: nhd. von beiden Seiten von Lämmern umgeben (Adj.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. amb, agnus; L.: Georges 1, 362, TLL, Walde/Hofmann 1, 37

ambiēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. herumgehend; E.: s. ambīre; W.: s. it. ambiente, N., Umgebung, Ambiente; nhd. Ambiente, N., Umgebung, Ambiente, Atmosphäre; L.: Kluge s. u. Ambiente, Kytzler/Redemund 31

ambienter, lat., Adv.: nhd. angelegentlich, eifrig; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. ambiēns, ambīre; L.: Georges 1, 362, TLL
ambifāriam, amfāriam, lat., Adv.: nhd. nach zwei Seiten, auf doppelte Art; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. amb, pars; L.: Georges 1, 362, TLL, Walde/Hofmann 1, 105

ambīfarius, lat., Adj.: nhd. doppelsinnig, zweideutig; Q.: Arn.; E.: s. bi-, pars; L.: Georges 1, 362, TLL, Walde/Hofmann 1, 37

ambiformiter, lat., Adv.: nhd. doppelsinnig; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. amb, fōrma; L.: Georges 1, 362, TLL
ambigēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unentschieden, unschlüssig; Hw.: s. ambigenus; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ambigere; L.: Georges 1, 362, TLL
ambigenter, lat., Adv.: nhd. unentschieden, unschlüssig; Hw.: s. ambigēns; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. ambigere; L.: Georges 1, 362, TLL
ambigenus, lat., Adj.: nhd. von doppeltem Geschlecht seiend; Hw.: s. ambigēns; Q.: Anth.; E.: s. amb, genus (2); L.: Georges 1, 362, TLL
ambigere, lat., V.: nhd. uneins sein (V.), entgegengesetzter Ansicht sein (V.), streiten, Zweifel erheben; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. amb, agere; L.: Georges 1, 362, TLL, Walde/Hofmann 1, 37

ambignus, lat., Adj.: Vw.: s. ambiegnus

ambiguē, lat., Adv.: nhd. zweideutig, doppelsinnig, schwankend; Vw.: s. sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ambiguus, ambigere; L.: Georges 1, 363, TLL
ambiguitās, lat., F.: nhd. Zweideutigkeit, Doppelsinn; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ambiguus, ambigere; W.: nhd. Ambiguität, F., Mehrdeutigkeit; L.: Georges 1, 363, TLL, Walde/Hofmann 1, 37, Kluge s. u. Ambiguität, Kytzler/Redemund 32

ambiguō, lat., Adv.: nhd. schwankend, unentschieden; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. ambiguus, ambigere; L.: Georges 1, 363, TLL
ambiguōsus, lat., Adj.: nhd. schwankend?; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ambiguus; L.: TLL
ambiguus, lat., Adj.: nhd. sich nach zwei Seiten hinneigend, schwankend, zweifelhaft, ungewiss, unsicher; Vw.: s. *sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ambigere; W.: nhd. ambiguos, Adj., ambiguos, mehrdeutig; L.: Georges 1, 363, TLL, Walde/Hofmann 1, 37, Kytzler/Redemund 32

Ambiliatus, lat., M.: nhd. Ambiliater (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: Georges 1, 364, TLL
ambilūstrum, lat., N.: nhd. Bürgerwehrweihe; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. amb, lūstrum; L.: Georges 1, 364, TLL
ambimanus, lat., Adj.: nhd. auf beiden Seiten rechtshändig; ÜG.: gr. περιδέξιος (peridéxios) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. περιδέξιος (peridéxios); E.: s. amb, manus; L.: TLL
Ambiorīx, lat., M.=PN: nhd. Ambiorix; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., „König der Umhegung“?; vgl. idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; kelt. *rīgs, M., König; idg. *reg̑- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Georges 1, 365, TLL
ambīre, lat., V.: nhd. herumgehen, sich bewerben; Vw.: s. circum-, ex-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amb, īre; L.: Georges 1, 364, TLL, Walde/Hofmann 1, 37

ambis, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Nom. Gall. chron. (5. Jh. n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: TLL
ambisinister, lat., Adj.: nhd. auf beiden Händen links gebrauchend, auf beiden Seiten linkshändig; E.: s. amb, sinister; L.: TLL
ambitio, lat., F.: nhd. Herumgehen, Umlauf, Bahn, Bewerbung, Amtsbewerbung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ambīre; W.: nhd. Ambition, F., Ambition, Ehrgeiz; L.: Georges 1, 365, TLL, Kytzler/Redemund 32

ambitior, lat., M.: Vw.: s. ambītor

ambitiōsē, lat., Adv.: nhd. ehrgeizig, ehrsüchtig, gunstsüchtig; Hw.: s. ambitiōsus, ambitio; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ambīre; L.: Georges 1, 367, TLL
ambitiōsus, lat., Adj.: nhd. immer herumgehend, immer umschlingend, voll Streben nach Ehre seiend, ehrgeizig; ÜG.: gr. (περιδρομεύς) (peridromeús) Gl; Vw.: s. in-; Hw.: s. ambitio; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. ambīre; W.: nhd. ambitiös, Adj., ambitiös, ehrgeizig; L.: Georges 1, 367, TLL, Kytzler/Redemund 32

ambītor, ambitior, lat., M.: nhd. Bittsteller, Bewerber; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. ambīre; L.: Georges 1, 368, TLL
ambitrebius, lat., Adj.: nhd. am Fluss Trebia gelegen; Q.: Inschr.; E.: s. amb, Trebia (1); L.: Georges 1, 368, TLL
ambitūdo, lat., F.: nhd. Umlauf; Hw.: s. ambitus; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ambīre; L.: Georges 1, 368, TLL
ambitus, lat., M.: nhd. Herumgehen, Umkreisung, Umlauf, Bahn, Krümmung, Windung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ambīre; L.: Georges 1, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 408

Ambivaretus, lat., M.: nhd. Ambivareter (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: Georges 1, 369, TLL
Ambivaritus, lat., M.: nhd. Ambivareter (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: Georges 1, 369, TLL
ambivium, lat., N.: nhd. Doppelweg, Kreuzweg; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. amb, via; L.: Georges 1, 370, TLL
ambix, lat., F.: nhd. Destillierhelm, Blasenhut; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄμβιξ (ámbix); E.: s. gr. ἄμβιξ (ámbix), F., Destillierhelm; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 89; L.: Georges 1, 370, TLL
ambligōnius, amblygōnius, ampligōnius, lat., Adj.: nhd. stumpfwinkelig; Q.: Nips. grom. (2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμβλυγώνιος (amblygṓnios); E.: s. gr. ἀμβλυγώνιος (amblygṓnios), Adj., stumpfwinkelig; vgl. gr. ἀμβλύς (amblýs), Adj., kraftlos, schwach, stumpf; idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. γωνία (gōnía), F., Winkel, Ecke; idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; L.: Georges 1, 370, TLL
amblygōnius, lat., Adj.: Vw.: s. ambligōnius

amblyopia, lat., F.: nhd. Kurzsichtigkeit, Blödsichtigkeit; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμβλυωπία (amblyōpía); E.: s. gr. ἀμβλυωπία (amblyōpía), F., Kurzsichtigkeit, Blödsichtigkeit; vgl. gr. ἀμβλύς (amblýs), Adj., kraftlos, schwach, stumpf; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: TLL
ambo, lat., M.: nhd. Buckel, Knopf; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. umbo; L.: Georges 1, 370, TLL
ambō, lat., Adj.: nhd. beide; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34?; L.: Georges 1, 370, TLL, Walde/Hofmann 1, 37, Walde/Hofmann 1, 845

amboduo, lat., Adv.?: nhd. beide?; Q.: Schol. Arat.; E.: s. ambō, duo; L.: TLL
ambolāre, lat., V.: Vw.: s. ambulāre

ambra, lat., F.: nhd. Ambra; I.: Lw. arab `anbar; E.: s. arab. `anbar, Sb., Pottwal, Absonderung des Pottwals; W.: it. ambra, F., Ambra; nhd. Amber, Ambra, M., Ambra, krankhafte Ausscheidung der Gallenblase des Pottwals; W.: ae. amber (2), Sb., Ambra; L.: Walde/Hofmann 1, 845, Kluge s. u. Amber

Ambracia, lat., F.=ON: nhd. Ambracia (Stadt in Epirus); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμβρακία (Ambrakía); E.: s. gr. Ἀμβρακία (Ambrakía), F.=ON, Ambracia (Stadt in Epirus); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 370, TLL
Ambraciēnsis (1), lat., Adj.: nhd. ambracisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ambracia; L.: Georges 1, 370, TLL
Ambraciēnsis (2), lat., M.: nhd. Ambracier, Einwohner von Ambracia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ambracia; L.: Georges 1, 370, TLL
Ambraciōtēs, lat., M.: nhd. Ambraciote, Einwohner von Ambracia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμβρακιώτης (Ambrakiṓtēs); E.: s. gr. Ἀμβρακιώτης (Ambrakiṓtēs), M., Ambraciote, Einwohner von Ambracia; s. lat. Ambracia; L.: Georges 1, 370, TLL
Ambracius, lat., Adj.: nhd. ambracisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ambracia; L.: Georges 1, 370, TLL
ambricēs, lat., Sb.: nhd. Querlatten zwischen Dachsparren und Ziegeln; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 370, TLL, Walde/Hofmann 1, 37

Ambro, lat., M.: nhd. Ambrone; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: vgl. idg. *enebʰ‑ (1), *nō̆bʰ‑, Sb., Nabel, Pokorny 315?; R.: Ambronēs, lat., M. Pl.: nhd. Ambronen; L.: Georges 1, 371, TLL
ambroseus, lat., Adj.: nhd. ambrosisch, aus Ambrosia bestehend; E.: s. ambrosius; L.: Georges 1, 371
ambrosia, lat., F.: nhd. Ambrosia, Götterspeise, Göttertrank; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμβροσία (ambrosía); E.: s. gr. ἀμβροσία (ambrosía), F., Ambrosia, Götterspeise; vgl. gr. ἄμβροτος (ámbrotos), Adj., unsterblich, von den Göttern stammend; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. βροτός (brotós), Adj., sterblich; vgl. idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; vgl. idg. *mer- (4), *merə-, V., sterben, Pokorny 735; W.: nhd. Ambrosia, F., Ambrosia, Götternahrung; L.: Georges 1, 371, TLL, Kluge s. u. Ambrosia

ambrosiālis, lat., Adj.: nhd. Ambrosia darreichend; Q.: Inschr.; E.: s. ambrosia; L.: Georges 1, 371, TLL
Ambrosiānus, lat., Adj.: nhd. ambrosianisch, des Ambrosius seiend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Ambrosius (2); L.: Georges 1, 371, TLL
ambrosius (1), lat., Adj.: nhd. ambrosisch, aus Ambrosia bestehend, süß, lieblich; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμβρόσιος (ambrósios); E.: s. gr. ἀμβρόσιος (ambrósios), Adj., ambrosisch, von den Göttern stammend; s. lat. ambrosia; L.: Georges 1, 371, TLL
Ambrosius (2), lat., M.=PN: nhd. Ambrosius; E.: s. ambrosia; L.: Georges 1, 371, TLL
Ambrysus, lat., F.=ON: nhd. Ambrysus (Stadt in Phokis); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄμβρυσος (Άmbrusos); E.: s. gr. Ἄμβρυσος (Άmbrusos, F.=ON, Ambrysus (Stadt in Phokis); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 371, TLL
ambubaia, ambubeia, lat., F.: nhd. wilde Zichorie; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: Herkunft nicht klar, voridg. Wort; L.: Georges 1, 371, TLL, Walde/Hofmann 1, 38, Walde/Hofmann 1, 845

ambūbāia, lat., F.: nhd. Flötenspielerin; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. aram. 'abhūbā, Sb., Pfeife, aram. 'abhūbāj, M., Name eines Flötenspielers; L.: Georges 1, 371, TLL, Walde/Hofmann 1, 38, Walde/Hofmann 1, 845

ambubeia, lat., F.: Vw.: s. ambubaia

ambulābilis, lat., Adj.: nhd. wer einhergehen kann; Vw.: s. in-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ambulāre; L.: Georges 1, 371, TLL
ambulācrum, lat., N.: nhd. Spaziergang, Promenadengang, Allee, Zwischengang; Vw.: s. de-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ambulāre; L.: Georges 1, 371, TLL, Walde/Hofmann 1, 38

ambulāre, ambolāre, ammulāre, lat., V.: nhd. umhergehen, hingehen und hergehen; Vw.: s. ab-, ad-, ante-, circum-, co-, de-, ex-, in-, ob-, per-, prae-, prōd-, red-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amb; vgl. idg. *ā̆l- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27; W.: frz. aller, V., gehen; s. mhd. aleiz, Interj., allez; W.: s. frz. ambulant, Adj., umherziehend, nicht stationär; nhd. ambulant, Adj., ambulant, wandernd, nicht stationär; W.: s. frz. ambulance, F., Krankenwagen, Feldlazarett; nhd. Ambulanz, F., Ambulanz, Rettungswagen, kleine Krankenstation; W.: s. frz. allée, F., Gehen, Gang, Allee; nhd. Allee, F., Allee; W.: s. frz. allure, F., Gang, Gangart, Tempo; nhd. Allüre, F., Allüre, Gangart, Umgangsform; L.: Georges 1, 372, TLL, Walde/Hofmann 1, 38, Kluge s. u. ambulant, Kytzler/Redemund 27, 28, 32

ambulātilis, lat., Adj.: nhd. beweglich; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ambulāre; L.: Georges 1, 371, TLL
ambulātio, lat., F.: nhd. Wandeln, Aufgehen und Abgehen, Hingehen und Hergehen, Lustwandeln, Spazierengehen, Spaziergang, Promenade, Allee; Vw.: s. de-, in-, ob-, per-, red-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ambulāre; L.: Georges 1, 372, TLL, Walde/Hofmann 1, 38

ambulātiuncula, lat., F.: nhd. „Spaziergänglein“, kleiner Spaziergang, kleine Wandelhalle; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ambulāre; L.: Georges 1, 372, TLL
ambulātīvum, lat., N.: nhd. öffentlicher feierlicher Umzug; Q.: Inschr.; E.: s. ambulāre; L.: TLL
ambulātor, lat., M.: nhd. Herumgeher, Spaziergänger, Hausierer; Hw.: s. ambulātrīx; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ambulāre; L.: Georges 1, 372, TLL, Walde/Hofmann 1, 38

ambulātōrium, lat., N.: nhd. Wandelndes?; Q.: Gl; E.: s. ambulātōrius, ambulāre; L.: TLL
ambulātōrius, lat., Adj.: nhd. was hingeht und hergeht, beweglich, übertragbar; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ambulāre; W.: nhd. ambulatorisch, Adj., ambulatorisch, ambulant; W.: s. nhd. Ambulatorium, N., Ambulatorium, Ambulanz, Krankenstation; L.: Georges 1, 372, TLL, Kytzler/Redemund 32

ambulātrīx, lat., F.: nhd. Herumgeherin, Spaziergängerin; Hw.: s. ambulātor; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ambulāre; L.: Georges 1, 372, TLL
ambulātūra, lat., F.: nhd. Passgang, Zeltgang; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. ambulāre; L.: Georges 1, 372, TLL
ambulātus, lat., M.: nhd. Gehen, Gehvermögen, Vermögen zu Gehen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. ambulāre; L.: Georges 1, 372, TLL
amburbāle, amburbiāle?, lat., N.: nhd. sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. amburbium; L.: Georges 1, 373, TLL
amburbium, lat., N.: nhd. sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. amb, urbs; L.: Georges 1, 374, TLL, Walde/Hofmann 2, 838

ambūrere, lat., V.: nhd. ringsherum verbrennen, versengen, braten; Vw.: s. circum-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amb, ūrere; L.: Walde/Hofmann 2, 841

ambusilla, lat., F.: nhd. Bauch?, Magen?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
ambustandus, lat., Adj.: nhd. ?; ÜG.: gr. εἶδος ὀρνέου (eidos ornéu) Gl; Q.: Gl; E.: s. ambūrere?; L.: TLL
ambustio, lat., F.: nhd. Verbrennung, Brandschaden, Brandwunde; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ambūrere; L.: Georges 1, 375, TLL
ambustulātus, lat., Adj.: nhd. um und um verbrannt, gebraten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ambūrere; L.: Georges 1, 375, TLL, Walde/Hofmann 2, 841

ambustum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Verbrennung?, Verbranntes?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ambūrere; L.: TLL
ambuvia, lat., F.: nhd. wilde Zichorie; Q.: Gl; E.: s. ambubaia; L.: Georges 1, 371, TLL
ambuxu, lat., Sb.: nhd. abgeschnittener Zweig?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. amb?, buxus?; L.: TLL
amcīsus, lat., Adj.: Vw.: s. ancīsus

āmeat, lat.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar; Kont.: inter alia verbi meare composita; L.: TLL
amēca, lat., F.: Vw.: s. amīca

amēcus (1), lat., Adj.: Vw.: s. amīcus (1)

amēcus (2), lat., M.: Vw.: s. amīcus (2)

ameicus (1), lat., Adj.: Vw.: s. amīcus (1)

ameicus (2), lat., M.: Vw.: s. amīcus (2)

amella, lat., F.: nhd. Sternblume; Hw.: s. amellus; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: gallischer Herkunft; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 38

amello, lat., Sb.: nhd. öffentliches Gebäude? (aedificia publica); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
amellum, lat., N.: nhd. Sternblume; Q.: Gl; E.: s. amellus; L.: TLL
amellus, lat., M.: nhd. Sternblume; Hw.: s. amella; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: gallischer Herkunft; L.: Georges 1, 375, TLL, Walde/Hofmann 1, 38, Walde/Hofmann 1, 845

amelxinē, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀμελξίνη (amelxínē); E.: s. gr. ἀμελξίνη (amelxínē), F., eine Pflanze; vgl. gr. ἀμέλγειν (amélgein), V., melken, saugen; idg. *mē̆lg̑-, *meləg̑-?, *h₂melg̑-, V., abstreifen, wischen, melken, Pokorny 722; L.: TLL
āmēn, lat., indeklinabel: nhd. es geschehe, es sei; Q.: Eccl.; I.: Lw. gr. ἀμήν (amḗn); E.: s. gr. ἀμήν (amḗn), Interj., fürwahr, wahrlich, es geschehe also; hebr. 'amen, Interj., wahrlich, es geschehe; W.: ahd. amen 17, Interj., amen; mhd. āmen, Interj., amen; nhd. amen, Adv., amen, Duden 1, 117; L.: Georges 1, 375, TLL, Kluge s. u. Amen

Amenānus, lat., M.=FlN: nhd. Amenanus (Fluss in Sizilien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμένανος (Aménanos); E.: s. gr. Ἀμένανος (Aménanos), M.=FlN, Amenanus (Fluss in Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 375, TLL
āmendāre, lat., V.: Vw.: s. āmandāre

āmendātio, lat., F.: Vw.: s. āmandātio

amendula, lat., F.: Vw.: s. amygdala

āmēns, lat., Adj.: nhd. wie verrückt, wie rasend, unsinnig, aberwitzig; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, mēns; L.: Georges 1, 375, TLL, Walde/Hofmann 2, 69

āmentāre (1), lat., V.: nhd. schleudern, schnellen; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. āmentum; L.: Georges 1, 375, TLL, Walde/Hofmann 1, 39

āmentāre (2), lat., V.: nhd. nicht bei Sinnen sein (V.); Q.: Gl; E.: s. āmēns; L.: Georges 1, 376, TLL
āmentātio, admentātio, lat., F.: nhd. Schleudern (N.); Hw.: s. āmentāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. āmentum; L.: Georges 1, 375, TLL
āmentātus, lat., Adj.: nhd. mit einem Wurfriemen versehen (Adj.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āmentum; L.: Georges 1, 375, TLL, Walde/Hofmann 1, 39

āmentia, lat., F.: nhd. Verstandlosigkeit, Sinnlosigkeit, Kopflosigkeit; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. āmēns; L.: Georges 1, 375, TLL, Walde/Hofmann 2, 69

āmenticus, lat., Adj.: nhd. ohne Verstand seiend; Q.: Gl; E.: s. āmēns; L.: TLL
amentum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
āmentum, āmmentum, admemtum, agmentum, lat., N.: nhd. Schleife, Wurfriemen; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. idg. *ag̑mn̥, *ag̑mos, Sb., Zug, Bahn, Pokorny 5; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 376, TLL, Walde/Hofmann 1, 39

Ameria, lat., F.=ON: nhd. Ameria (Stadt in Umbrien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 376, TLL
amerimnon, gr.-lat., N.: nhd. Hauswurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμέριμνον (amérimnon); E.: s. gr. ἀμέριμνον (amérimnon), N., Hauswurz?; vgl. gr. ἀμέριμνος (amérimnos), Adj., unbeachtet, sorglos, unbekümmert; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. μέριμνα (mérimna), F., Sorge, Besorgnis; idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 1, 376, TLL
Amerīnus (1), lat., Adj.: nhd. zu Ameria gehörig, aus Ameria gebürtig, amernisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Ameria; L.: Georges 1, 376, TLL
Amerīnus (2), lat., M.: nhd. Ameriner, Einwohner von Ameria; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ameria; L.: Georges 1, 376, TLL
Ameriola, lat., F.=ON: nhd. Ameriola (Stadt im Sabinerland); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 376, TLL
ames, lat., M.: nhd. Querholz, Stellgabel; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. idg. *am- (1), *mē-, V., fassen?, Pokorny 35?; L.: Georges 1, 376, TLL, Walde/Hofmann 1, 38, Walde/Hofmann 1, 845

Amēstratīnus (1), lat., Adj.: nhd. amestratinisch, aus Amestratus stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Amēstratus; L.: Georges 1, 376, TLL
Amēstratīnus (2), lat., M.: nhd. Amestratiner, Einwohner von Amestratus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Amēstratus; L.: Georges 1, 376, TLL
Amēstratus, lat., F.=ON: nhd. Amestratus (Stadt auf Sizilien); I.: Lw. gr. Ἀμήστρατος (Amḗstratos); E.: s. Ἀμήστρατος (Amḗstratos), F.=ON, Amestratus (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 376, TLL
ametabolus, lat., Adj.: nhd. unveränderlich; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμετάβολος (ametábolos); E.: s. gr. ἀμετάβολος (ametábolos), Adj., unveränderlich; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. βόλος (bólos), M., Wurf; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: TLL
amethystinātus, lat., Adj.: nhd. amethystfarben gekleidet; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. amethystīnus; L.: Georges 1, 377, TLL
amethystīnum, lat., N.: nhd. Schmuck aus Amethysten; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. amethystīnus; L.: Georges 1, 377, TLL
amethystīnus, lat., Adj.: nhd. amethystfarben, mit Amethyst besetzt; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lüs. gr. ἀμετηύστος (amethýstos); E.: s. amethystus; L.: Georges 1, 377, TLL
amethystizōn, lat., M.: nhd. Edelstein der dem Amethyst in der Farbe nahe kommt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. amethystus; L.: Georges 1, 377, TLL
amethystus, lat., F.: nhd. Amethyst; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμέθυστος (améthystos); E.: s. gr. ἀμέθυστος (améthystos), F., Amethyst; vgl. gr. ἀμέθυστος (améthystos), Adj., nicht trunken, dem Rausch entgegenwirkend; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; vgl. idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756; gr. μεθύειν (methýein), V., trunken sein (V.), getränkt sein (V.); gr. μέθυ (méthy), N., Süßtrank, Rauschtrank, Wein; idg. *médʰu, Adj., N., süß, Honig, Met, Pokorny 707; W.: afrz. améthyste, M., Amethyst; mhd. ametiste, amatist, M., Amethyst; nhd. Amethyst, M., Amethyst; L.: Georges 1, 377, TLL, Walde/Hofmann 1, 38, Kluge s. u. Amethyst

ametros, lat., Adj.: nhd. ohne Metrum seiend, in ungebundener Rede verfasst; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄμετρος (ámetros); E.: s. gr. ἄμετρος (ámetros), Adj., unermesslich, zahllos; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 1, 377, TLL
amfāriam, lat., Adv.: Vw.: s. ambifāriam

amflexus, lat., Adj.: nhd. herumgebogen; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. amb, flectere; L.: Georges 1, 377
āmfrāctus (1), lat., Adj.: Vw.: s. ānfrāctus (1)

āmfrāctus (2), lat., M.: Vw.: s. ānfrāctus (2)

āmi, ammi, lat., N.: nhd. Ammei (ein Doldengewächs); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἆμι (ami); E.: s. gr. ἆμι (ami), N., Ammei (ein Doldengewächs)?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 377
amiantus, lat., M.: nhd. Amiant, Bergflachs, Erdflachs; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀμίαντος (amíantos), Adj., unbefleckt, rein; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. μαίνειν (maínein), V., rasend machen; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 377
amiās, lat., F.: nhd. Thunfisch; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμίας (amías); E.: s. gr. ἀμίας (amías), M., Art Thunfisch; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 93; L.: Georges 1, 377, TLL
amibibus, lat., M.: Vw.: s. hamibibus

amīca, amēca, lat., F.: nhd. Freundin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *amma, *ama, *amī̆, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 36; W.: afrz. amie, F., Freundin; afries. amīe, F., Freundin, Geliebte; W.: s. afrz. amie, F., Freundin; an. amīa, sw. F. (n), Geliebte, Freundin; W.: s. afrz. amie, F., Freundin; mhd. amīs, st. N., Geliebte; L.: Georges 1, 381, TLL
amīcābilis, lat., Adj.: nhd. freundschaftlich; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. amīcus (1); L.: Georges 1, 377, TLL
amīcābiliter, lat., Adv.: nhd. freundschaftlich; Hw.: s. amīcābilis; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. amīcus (1); L.: Georges 1, 377, TLL
amīcālis, lat., Adj.: nhd. freundschaftlich; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. amīcus (1); W.: nhd. amikal, Adj., amikal, freundschaflich; L.: Georges 1, 377, TLL
amīcāliter, lat., Adv.: nhd. freundschaftlich; Hw.: s. amīcālis; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. amīcus (1); L.: Georges 1, 377, TLL
amīcāre, lat., V.: nhd. zum Freund machen, gewogen machen; Vw.: s. re-; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. amīcus (1); L.: Georges 1, 379, TLL
amīcārī, lat., V.: nhd. sich als Freund benehmen; Q.: Eccl.; E.: s. amīcus (1); L.: Georges 1, 379
amīcārius, lat., M.: nhd. Kuppler; Hw.: s. amīca; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. amīcus (1); L.: Georges 1, 377, TLL
amīcē, lat., Adv.: nhd. freundschaftlich, geneigt, günstig; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amīcus (1); L.: Georges 1, 377, TLL
amicīmen, lat., N.: nhd. Umwurf, Gewand; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. amīcīre; L.: Georges 1, 378, TLL
amicīnus, lat., M.: nhd. Mundstück am Weinschlauch; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 378, TLL, Walde/Hofmann 1, 39

amicirculus, lat., M.: nhd. Halbkreis; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: verderbt aus hēmicirculus; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. circulus; L.: Georges 1, 378, TLL
amicīre, lat., V.: nhd. umwerfen, umhüllen, bekleiden; Vw.: s. circum-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. amb, iacere; L.: Georges 1, 378, TLL, Walde/Hofmann 1, 39

amīciter, lat., Adv.: nhd. freundschaftlich, geneigt, günstig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amīcus (1); L.: Georges 1, 378, TLL
amīcitia, lat., F.: nhd. Freundschaft, Freundschaftsbündnis; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. amīcus (1); L.: Georges 1, 378, TLL
amīcitiēs, lat., F.: nhd. Freundschaft, Freundschaftsbündnis; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. amīcus (1); L.: Georges 1, 379
amīcōsus, lat., M.: nhd. viele Geliebte Habender; Hw.: s. amīca; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. amīcus (1); L.: Georges 1, 379, TLL
amictārī, lat., V.: nhd. Gewand umtun; Q.: Dosith. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. amicīre; L.: Georges 1, 379
amictōrium, lat., N.: nhd. Halstuch, Busentuch, Brusttuch, Umwurf; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. amicīre; L.: Georges 1, 379, TLL
amictōrius, lat., Adj.: nhd. umgeworfenes Tuch?; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. amicīre; L.: TLL
amictum, lat., N.: nhd. Umwerfen des Gewandes; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. amictus; L.: Georges 1, 380, TLL
amictus, lat., M.: nhd. Umwerfen eines Gewandes, Umwurf, Faltenwurf, Mantel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amicīre; W.: ahd.? amit 1, Sb., Amikt, Schultertuch; nhd. Amikt, Sb., Schultertuch; W.: mnd. amitte, F., Schultertuch; an. ametta, sw. F. (n), leinenes Kopftuch; L.: Georges 1, 379, TLL
amīcula, lat., F.: nhd. kleine Freundin, Liebchen, Geliebte; Hw.: s. amīca; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. amīcus (1); L.: Georges 1, 380, TLL
amiculātus, lat., Adj.: nhd. mit einem Umwurf bekleidet; Hw.: s. amiculum; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. amicīre; L.: Georges 1, 380, TLL
amiculum, lat., N.: nhd. Umwurf, Überwurf, Mantel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amicīre; L.: Georges 1, 380, TLL
amīculus, lat., M.: nhd. „Freundlein“, Freundchen, lieber Freund, trauter Freund; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amīcus (2); L.: Georges 1, 380, TLL
amīcus (1), amēcus, ameicus, lat., Adj.: nhd. befreundet, freundlich gesinnt; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *amma, *ama, *amī̆, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 36; L.: Georges 1, 380, TLL
amīcus (2), amēcus, ameicus, lat., M.: nhd. Freund; Vw.: s. con-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. idg. *amma, *ama, *amī̆, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 36; W.: s. afrz. ami, M., Freund; mhd. amīs, amīsel, st. M., sw. M., Geliebter, Liebhaber, Verehrer; L.: Georges 1, 381, TLL, Walde/Hofmann 1, 39, Walde/Hofmann 1, 846

amiddola, lat., F.: Vw.: s. amygdala

amiddula, lat., F.: Vw.: s. amygdala

amiger, lat., M.: Vw.: s. hamiger

āmigrāre, lat., V.: nhd. fortziehen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ab, migrāre; L.: Georges 1, 382, TLL
amila, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt?; L.: TLL
Amilcar, lat., M.=PN: Vw.: s. Hamilcar

amimētum, lat., N.: nhd. Augenmedikament? (medicamentum oculariorum); Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἀμίμητον (amímēton); E.: s. gr. ἀμίμητον (amímēton), N., Augenmedikament?; vgl. gr. ἀμίμητος (amímētos), Adj., unnachahmlich; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. μιμεισθαι (mimeisthai), V., nachahmen, schauspielern; idg. *mei- (3), V., wandern, gehen, Pokorny 710?; L.: TLL
Amīnaeus, lat., Adj.: nhd. aus Aminäa stammend, aminäisch; Hw.: s. Amīnēus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 382, TLL
Amīnēus, lat., Adj.: nhd. aus Aminäa stammend, aminäisch; Hw.: s. Amīnaeus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 382, TLL
Aminula, Animula, lat., F.=ON: nhd. Aminula (Stadt in Apulien); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 382
āmio, lat., F.: Vw.: s. hāmio

Amīsēnus, lat., M.: nhd. Amisener, Einwohner von Amisus; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. Amīsus; L.: Georges 1, 382, TLL
Amīsia, lat., M.=FlN: nhd. Ems; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ.; L.: Georges 1, 382, TLL
Amīsis, lat., F.=FlN: Vw.: s. Amissis

Amīsos, gr.-lat., F.=ON: Vw.: s. Amīsus

āmissibilis, lat., Adj.: nhd. verlierbar; Vw.: s. in-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. āmittere; L.: Georges 1, 382, TLL
āmissio, lat., F.: nhd. Verlieren, Verlust, Einbuße; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āmittere; L.: Georges 1, 382, TLL
Amissis, Amīsis, lat., F.=FlN: nhd. Ems; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Amīsia; L.: Georges 1, 382, TLL
āmissum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Weggeschicktes?; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. āmittere; L.: TLL
Amīsum, lat., N.=ON: nhd. Amisus (Stadt in Pontus); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Amīsus; L.: Georges 1, 382, TLL
Amīsus, Amīsos, lat., F.=ON: nhd. Amisus (Stadt in Pontus); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄμισος (Άmisos); E.: s. gr. Ἄμισος (Άmisos), F.=ON, Amisus (Stadt in Pontus); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 382, TLL
amita, lat., F.: nhd. Vaterschwester, Tante; Vw.: s. ab-, ad-, pro-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *amma, *ama, *amī̆, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 36; W.: afrz. ante, F., Tante; ne. aunt, F., Tante; W.: afrz. ante, F., Tante; frz. tante, F., Tante; nhd. Tante, F., Tante; L.: Georges 1, 382, TLL, Walde/Hofmann 1, 39, Walde/Hofmann 1, 846, Kluge s. u. Tante, Kytzler/Redemund 753
amitāre, lat., V.: nhd. sehr lieben; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. amāre; L.: Georges 1, 383, TLL
Amiternīnus (1), lat., Adj.: nhd. amiterninisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Amiternum; L.: Georges 1, 383, TLL
Amiternīnus (2), lat., M.: nhd. Amiterniner, Einwohner von Amiternum; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Amiternum; L.: Georges 1, 383, TLL
Amiternum, lat., N.=ON: nhd. Amiternum, Amatrice; E.: vgl. idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34?; L.: Georges 1, 382, TLL
Amiternus, lat., Adj.: nhd. amiternisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Amiternum; L.: Georges 1, 383
amitīnus, lat., Adj.: nhd. von des Vaters Schwester abstammend; Vw.: s. pro-; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. amita; L.: Georges 1, 383, TLL
āmittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, wegschicken, fortschicken, entlassen (V.); Vw.: s. inter-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, mittere; W.: ? s. mhd. amesiere, st. F., Quetschung, Verletzung; L.: Georges 1, 383, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

āmium, lat., N.: nhd. Ammei (ein Doldengewächs); Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. āmi; L.: Georges 1, 377
amma (1), lat., F.: nhd. Ohreule, Eule; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: s. idg. *amma, *ama, *amī̆, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 36; L.: Georges 1, 384, TLL, Walde/Hofmann 1, 39

amma (2), lat., F.: nhd. Tante?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. amita; L.: TLL
āmmentum, lat., N.: Vw.: s. āmentum

ammi, lat., N.: Vw.: s. āmi

Ammiānus, lat., M.=PN: nhd. Ammianus; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 384, TLL
ammīrārī, lat., V.: Vw.: s. admīrārī
ammītēs, lat., M.: Vw.: s. hammītēs

ammītis, lat., F.: Vw.: s. hammītis

ammittere, lat., V.: Vw.: s. admittere

ammochosia, lat., F.: nhd. Sandbad; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμμοχωσία (ammochōsía); E.: s. gr. ἀμμοχωσία (ammochōsía), F., Sandbad; vgl. gr. ἄμμος (ámmos), F., Sand, Staub; vgl. idg. *bʰes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; gr. χῶσις (chōsis), F., Aufschütten, Aufwerfen, Zuschütten; gr. χοῦν (chūn), V., aufhäufen, aufwerfen; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: TLL
ammochrȳsos, lat., M.: Vw.: s. hammochrȳsos

ammochrȳsus, lat., M.: Vw.: s. hammochrȳsos

ammodum, lat., Adv.: Vw.: s. admodum

ammodytēs, lat., M.: Vw.: s. hammodytēs

Ammōn, Hammōn, lat., M.=PN: nhd. Ammon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄμμων (Άmmōn); E.: s. gr. Ἄμμων (Άmmōn), M.=PN, Ammon; aus dem Ägyptischen; L.: Georges 1, 384
ammonēre, lat., V.: Vw.: s. admonēre

Ammōniacum, lat., N.: nhd. nhd. Ammonium, Gummiharz; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. Ammōniacus; L.: Georges 1, 384
Ammōniacus, lat., Adj.: nhd. zu Ammon, gehörig, Ammons...; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. Ammōn; L.: Georges 1, 384
Ammōniacus (sāl), lat., M., N.: nhd. ammonisches Salz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ammōniacus, Ammōn; W.: s. nhd. Ammoniak, M., N., Ammoniak; L.: Kluge s. u. Ammoniak

Ammonītēs, lat., M.: nhd. Ammoniter; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „Nachkomme Ammons“; L.: Georges 1, 384, TLL
Ammonītis, lat., F.: nhd. Ammoniterin; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Ammonītēs; L.: Georges 1, 384, TLL
ammonitrīx, lat., F.: Vw.: s. admonitrīx

ammonitrum, lat., N.: Vw.: s. hammonitrum

ammovēre, lat., V.: Vw.: s. admovēre

ammula, lat., F.: Vw.: s. hamula

ammulāre, lat., V.: Vw.: s. ambulāre

amnālis, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, Fluss...; Q.: Inschr.; E.: s. amnis; L.: Georges 1, 385, TLL
amnegāre, lat., V.: Vw.: s. abnegāre

amnēnsis, lat., F.: nhd. an Flüssen liegende Stadt; Hw.: s. amnēsis; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. amnis; L.: TLL
amnēsis, lat., F.: nhd. an Flüssen liegende Stadt; Hw.: s. amnēnsis; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. amnis; L.: Georges 1, 385
amnēstia, lat., F.: nhd. Vergessen, Vergeben, Amnestie; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμηστία (amnēstía); E.: s. gr. ἀμνηστία (amnēstía), F., Vergessen, Vergesslichkeit, Amnestie; vgl. gr. ἄμνεστος (ámnestos), Adj., ohne Erinnerung seiend; gr. μιμνεσκειν (mimneskein), V., sich erinnern, sich ins Gedächtnis rufen; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; W.: nhd. Amnestie, F., Amnestie, Begnadigung; L.: Georges 1, 385, TLL, Kluge s. u. Amnestie

amnicola, lat., Adj. (F.): nhd. am Flusse wohnend, am Flusse heimisch, Fluss...; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. amnis, colere; L.: Georges 1, 385, TLL
amniculus, lat., M.: nhd. Flüsschen, Flüsslein; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. amnis; L.: Georges 1, 385, TLL, Walde/Hofmann 1, 40

amnicus, lat., Adj.: nhd. zum Flusse gehörig, am Flusse befindlich, Fluss...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. amnis; L.: Georges 1, 385, TLL
amnigena, lat., M.: nhd. Flussgeborener, Sohn des Flusses; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. amnis, gignere; L.: Georges 1, 385
amnigenus, lat., Adj.: nhd. im Flusse geboren; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. amnis, gignere; L.: Georges 1, 385, TLL
amnion, gr.-lat., N.: nhd. Gefäß zum Auffangen des Blutes der geschlachteten Tiere, Opferschale; I.: Lw. gr. ἀμνίον (amníon); E.: s. gr. ἀμνίον (amníon), N., Gefäß zum Auffangen des Blutes der geschlachteten Tiere, Opferschale; vgl. idg. *sem- (1), V., schöpfen (V.) (1), gießen, Pokorny 901; L.: TLL
amnipotēns, lat., Adj.: nhd. mächtig wie ein Fluss?; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. amnis, posse

amnis, lat., M.: nhd. Gewässer, Strom, Fluss; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *ab-, *h₂eb-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 1; idg. *ā̆p- (2), *h₂ep-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 51; L.: Walde/Hofmann 1, 40, Walde/Hofmann 1, 846

amnōsus, lat., Adj.: nhd. voll Schaden seiend, schädlich, verderblich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. damnum; L.: TLL
amnuere, lat., V.: Vw.: s. abnuere

āmodo, lat., Adv.: nhd. von nun an; Q.: Eccl.; E.: s. ab, modum; L.: Georges 1, 387, TLL
amoebaeus, lat., Adj.: nhd. abwechselnd; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμοιβαῖος (amoibaios); E.: s. gr. ἀμοιβαῖος (amoibaios), Adj., abwechselnd; vgl. gr. ἀμοιβή (amoibḗ), F., Wechsel, Veränderung, Umtausch; idg. *meigᵘ̯-?, V., wechseln, tauschen, wan​dern, Po​korny 713; vgl. idg. *mei- (2), *h₂mei-, V., Sb., Adj., wechseln, tauschen, täuschen, ändern, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; L.: Georges 1, 387, TLL
Amoebeus, lat., M.: nhd. Wechselsänger; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμοιβεύς (amoibeús); E.: s. gr. ἀμοιβεύς (amoibeús), M., Wechselsänger?; vgl. gr. ἀμοιβή (amoibḗ), F., Wechsel, Veränderung, Umtausch; idg. *meigᵘ̯-?, V., wechseln, tauschen, wan​dern, Po​korny 713; vgl. idg. *mei- (2), *h₂mei-, V., Sb., Adj., wechseln, tauschen, täuschen, ändern, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; L.: Georges 1, 387, TLL
amoelum, lat., N.: Vw.: s. amulum

amoemātim, lat., Adv.?: nhd. ? (amoenātim?) (genus sacrificiorum); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
amoenāre, lat., V.: nhd. anmutig machen, reizend machen, ergötzen, vergnügen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. amoenus; L.: Georges 1, 388, TLL
amoenātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. anmutig gemacht, vergnügt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. amoenāre, amoenus; L.: TLL
amoenē, lat., Adv.: nhd. angenehm, anmutig, ergötzlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amoenus; L.: Georges 1, 387, TLL
amoenifer, lat., Adj.: nhd. anmutig tragend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. amoenus, ferre; L.: Georges 1, 387, TLL
amoenitās, lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Anmutige, Freundliche, Liebliche, Wonne, reizende Lage; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amoenus; L.: Georges 1, 387, TLL
amoeniter, lat., Adv.: nhd. angenehm, ergötzlich; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. amoenus; L.: Georges 1, 388
amoenum, lat., N.: nhd. Anmutiges?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amoenus; L.: TLL
amoenus, amunis, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lachend, lieblich, reizend gelegen; Vw.: s. in-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *amma, *ama, *amī̆, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 36; L.: Georges 1, 388, TLL, Walde/Hofmann 1, 41, Walde/Hofmann 1, 846

amolāre, lat., V.: Vw.: s. amylāre
amoletum, lat., N.: Vw.: s. āmūlētum

āmōlīmentum, lat., N.: nhd. Amulett, Talisman; ÜG.: gr. φυλακτήεριον (phylaktērion) Gl; Q.: Gl; E.: s. amulum; L.: Georges 1, 388, TLL, Walde/Hofmann 1, 42; Son.: die Etymologie von amōlīrī ist wohl volksetymologisch

āmōlīrī, lat., V.: nhd. wegschaffen, beseite schaffen, beseitigen, entfernen, fortbewegen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: ab, mōlīrī; L.: Georges 1, 388, TLL, Walde/Hofmann 1, 101

āmōlītio, lat., F.: nhd. Wegschaffen, Entfernen; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. āmōlīrī; L.: Georges 1, 389, TLL
amollum, lat., N.: Vw.: s. amulum

amolum, lat., N.: Vw.: s. amulum

amōmis, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμωμίς (amōmís); E.: s. gr. ἀμωμίς (amōmís), F., falsches Amomum; vgl. gr. ἄμωμον (amōmon), N., aromatische indische Pflanze; Lehnwort aus dem Orient, Frisk 1, 100; L.: Georges 1, 389, TLL
amōmon, gr.-lat., N.: Vw.: s. amōmum

amōmum, amōmon, lat., N.: nhd. Amomum, weinartige Klimme; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄμωμον (amōmon); E.: s. gr. ἄμωμον (amōmon), N., aromatische indische Pflanze; Lehnwort aus dem Orient, Frisk 1, 100; L.: Georges 1, 389, TLL
āmōnstrat, lat., V.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: ab, monstrāre?; Kont.: inter monstrat et admonstrat; L.: TLL
amor, lat., M.: nhd. Liebe (F.) (1); Hw.: s. amāre; E.: Herkunft unklar, vielleicht von idg. *amma, *ama, *amī̆, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 36, oder aus dem Etruskischen; W.: nhd. Amor, M., Amor; W.: afrz. amour, M., Liebe; mhd. amor, amūr, st. M., „Amor“, Liebe, Gott der Liebe; W.: afrz. amour, M., Liebe; s. frz. amoureux, Adj., verliebt; nhd. amourös, Adj., amourös, Liebes..., verliebt; L.: Georges 1, 389, TLL, Walde/Hofmann 1, 40, Kytzler/Redemund 33

amōrabundus, lat., Adj.: nhd. liebesüchtig, liebessiech; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. amor; L.: Georges 1, 390, TLL
amōratus, lat., Adj.: nhd. liebevoll; Q.: Inschrift.; E.: s. amor; L.: Georges 1, 390, TLL
amorcē, lat., F.: Vw.: s. amurca

Amorgos, Amorgus, lat., F.=ON: nhd. Amorgos (eine Insel); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμοργός (Amorgós); E.: s. gr. Ἀμοργός (Amorgós), F.=ON, Amorgos (eine Insel); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 390, TLL
Amorgus, lat., F.=ON: Vw.: s. Amorgos

amōrifer, lat., Adj.: nhd. Liebe bringend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. amor, ferre; L.: Georges 1, 390, TLL
amōrificus, lat., Adj.: nhd. Liebe erregend; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. amor, facere; L.: Georges 1, 390, TLL
amosīre?, lat., V.?: nhd. zunicken?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar, ab?; L.: TLL
āmōtio, lat., F.: nhd. Wegschaffen, Entfernen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āmovēre; L.: Georges 1, 390, TLL
āmōtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wegbewegt, fortbewegt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. āmovēre; L.: TLL
āmovēre, lat., V.: nhd. fortbewegen, wegbewegen, fortschaffen, wegschaffen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, movēre; L.: Georges 1, 390, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

ampelinus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμπέλινος (ampélinos); E.: s. gr. ἀμπέλινος (ampélinos), Adj., vom Weinstock stammend; vgl. gr. ἄμπελος (ámpelos), F., Weinstock, Weinrebe; wohl ein mediterranes Kulturwort, Frisk 1, 95; L.: Georges 1, 391, TLL
ampelītis, lat., F.: nhd. eine Art Erdpech; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμπελῖτις (ampelitis); E.: s. gr. ἀμπελῖτις (ampelitis), F., Weinbau; vgl. gr. ἄμπελος (ámpelos), F., Weinstock, Weinrebe; wohl ein mediterranes Kulturwort, Frisk 1, 95; L.: Georges 1, 391
Ampelius, lat., M.=PN: nhd. Ampelius; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 391, TLL
ampelodesmos, lat., M.: nhd. ein Binsenkraut womit man in Sizilien die Weinstöcke anband; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμπελόδεσμος (ampelódesmos); E.: s. gr. ἀμπελόδεσμος (ampelódesmos), M., ein Binsenkraut womit man in Sizilien die Weinstöcke anband?; vgl. gr. ἄμπελος (ámpelos), F., Weinstock, Weinrebe; wohl ein mediterranes Kulturwort, Frisk 1, 95; vgl. gr. δεσμός (desmós), M., Band (N.), Fessel (F.) (1), Bindemittel; idg. *dē-, *də-, V., binden, Pokorny 183; L.: Georges 1, 391, TLL
ampeloprason, lat., M.: nhd. Weinlauch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμπελόπρασον (ampelóprason); E.: s. gr. ἀμπελόπρασον (ampelóprason), N., Weinlauch?; vgl. gr. ἄμπελος (ámpelos), F., Weinstock, Weinrebe; wohl ein mediterranes Kulturwort, Frisk 1, 95; vgl. gr. πράσον (práson), N., Lauch; idg. *pr̥so-?, Sb., Lauch, Pokorny 846; L.: Georges 1, 391, TLL
ampelos, gr.-lat., F.: nhd. Weinstock, wilder Wein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄμπελος (ámpelos); E.: s. gr. ἄμπελος (ámpelos), F., Weinstock, Weinrebe; wohl ein mediterranes Kulturwort, Frisk 1, 95; vgl. gr. πράσον (práson), N., Lauch; idg. *pr̥so-?, Sb., Lauch, Pokorny 846; L.: Georges 1, 391, TLL
Ampelūsia, lat., F.=ON: nhd. Ampelusia (ein Gebirge in Mauretanien), Ampelusia (eine Stadt in Mauretanien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμπελουσία (Ampelusía); E.: s. gr. Ἀμπελουσία (Ampelusía), F.=ON, „Rebenreiche“, Ampelusia (ein Gebirge in Mauretanien), Ampelusia (eine Stadt in Mauretanien); vgl. gr. ἄμπελος (ámpelos), F., Weinstock, Weinrebe; wohl ein mediterranes Kulturwort, Frisk 1, 95; L.: Georges 1, 392, TLL
ampendix, lat., F.: Vw.: s. appendix

amphēmerinon, gr.-lat., N.: nhd. tägliches Fieber; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀμφημερινός (amphēmerinós), Adj., einen Tag um den anderen eintretend; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. ἦμαρ (ēmar), N., Tag; idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: Georges 1, 392, TLL
amphēmerinos, gr.-lat., Adj.: nhd. einen Tag um den anderen eintretend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφημερινός (amphēmerinós); E.: s. gr. ἀμφημερινός (amphēmerinós), Adj., einen Tag um den anderen eintretend; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. ἦμαρ (ēmar), N., Tag; idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: TLL
Amphiarāus, lat., M.=PN: nhd. Amphiaraos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμφιάραος (Amphiáraos); E.: s. Ἀμφιάραος (Amphiáraos), M.=PN, Amphiaraos; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. ἀρή (arḗ), F., Verderben, Gewalttat; idg. *eres- (2), *ₑrs-, *r̥s-, *ₑres-, V., fließen, Pokorny 336; L.: Georges 1, 392, TLL
Amphiarēiadēs, lat., M.: nhd. Amphiareiade, Nachkomme des Amphiaraos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Amphiarāus; L.: Georges 1, 392, TLL
Amphiarēus, lat., Adj.: nhd. amphiaraisch, des Amphiaraos seiend; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Amphiarāus; L.: Georges 1, 392, TLL
amphibalum, lat., N.: nhd. Umwurf, Überwurf; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. gr. ἀμφιβάλλειν (amphibállein), V., herumwerfen, umtun, anlegen; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 392, TLL
amphibion, lat., N.: nhd. Amphibie; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφίβιον (amphíbion); E.: s. gr. ἀμφίβιον (amphíbion), N., Amphibie; vgl. gr. ἀμφίβιος (amphíbios), Adj., zwei Leben habend; gr. ἀμφί (amphi), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um; gr. βίος (bíos), M., Leben; gr. βῆσθαι (bēsthai), V., leben; vgl. idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; W.: nhd. Amphibie, F., Amphibie, Tier das sowohl im Wasser als auch auf dem Land lebt; L.: Georges 1, 392, Kluge s. u. Amphibie

amphibius, lat., M.: nhd. Amphibie; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. gr. ἀμφίβιον (amphíbion), N., Amphibie; vgl. gr. ἀμφίβιος (amphíbios), Adj., zwei Leben habend; gr. ἀμφί (amphi), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um; gr. βίος (bíos), M., Leben; gr. βῆσθαι (bēsthai), V., leben; vgl. idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: TLL
amphibolē, lat., Adv.: nhd. zweideutig; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. amphibolus; L.: Georges 1, 392, TLL
amphibolia, lat., F.: nhd. Zweideutigkeit, Doppelsinn; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφιβολία (amphibolía); E.: s. gr. ἀμφιβολία (amphibolía), F., doppelte Bedrängnis, Ungewissheit; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 392, TLL
amphibolicē, lat., Adv.: nhd. zweideutig; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ambphibolia; L.: Georges 1, 392, TLL
amphibolicōs, gr.-lat., Adv.: nhd. zweideutig; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. ambphibolia; L.: Georges 1, 392, TLL
amphibologia, lat., F.: nhd. Zweideutigkeit; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφιβολογία (amphibología); E.: s. gr. ἀμφιβολογία (amphibología), F., Zweideutigkeit; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 392
amphibolus, lat., Adj.: nhd. doppelsinnig, zweideutig; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφίβολος (amphíbolos); E.: s. gr. ἀμφίβολος (amphíbolos), Adj., umgeworfen, zweideutig; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 392, TLL
amphibrachus, lat., M.: Vw.: s. amphibrachys

amphibrachys, amphibrachus, lat., M.: nhd. ein Versfuß; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. gr. ἀμφίβραχυς (amphíbrachys), Adj., vorn und hinten kurz seiend; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. βραχύς (brachýs), Adj., kurz, klein; idg. *mreg̑ʰu-, *mr̥g̑ʰu-, Adj., kurz, Pokorny 750; L.: Georges 1, 392, TLL
amphibrevis, lat., M.: nhd. ein Versfuß; E.: s. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; s. lat. brevis; L.: TLL
amphicholum, amphicolum, lat., N.: nhd. ein Versmaß; Hw.: s. amphicōlus; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφίχωλον (amphíchōlon); E.: s. gr. ἀμφίχωλον (amphíchōlon), N., ein Versmaß?; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. χωλός (chōlós), Adj., lahm, gelähmt; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 1125; L.: TLL
amphicōchlos, gr.-lat., M.: nhd. ein Stein; Q.: Epiphan (vor 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφίκοχλος (amphíkochlos); E.: s. gr. ἀμφίκοχλος (amphíkochlos), M., ein Stein?; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. κόχλος (kóchlos), M., Schnecke, Muschel; idg. *k̑onko-, *k̑onkʰo-, Sb., Muschel, Pokorny 614; L.: TLL
amphicolum, lat., N.: Vw.: s. amphicholum

amphicōlus, lat., Adj.: nhd. auf beiden Seiten lahmend, auf beiden Seiten verstümmelt; Hw.: s. amphicholum; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφίχωλος (amphíchōlos); E.: s. gr. ἀμφίχωλος (amphíchōlos), Adj., auf beiden Seiten lahmend; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. χωλός (chōlós), Adj., lahm, gelähmt; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 1125; L.: Georges 1, 392
amphicomos, gr.-lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀμφίκομος (amphíkomos), Adj., rings belaubt, dicht belaubt; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. κόμη (kómē), F., Haar (N.), Haupthaar; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 392, TLL
Amphictyōn, lat., M.=PN: nhd. Amphiktyon; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 392, TLL
Amphictyones, lat., M.: nhd. Amphiktyonen, Amphktyonenbund; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμφικτύονες (Amphiktýones); E.: s. gr. Ἀμφικτύονες (Amphiktýones), M., Amphiktyonen, Amphktyonenbund; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. κτίζειν (ktízein), V., besiedeln, bevölkern, gründen; idg. *ktēi-?, *ktē-?, *ktəi-?, *ktə-?, *kþēi-?, *kþē-?, *kþəi-?, *kþə-?, V., erwerben, beherrschen, Pokorny 626; L.: Georges 1, 392, TLL
amphicyrtos, gr.-lat., Adj.: nhd. nach beiden Seiten gekrümmt; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφίκυρτος (amphíkyrtos); E.: s. ἀμφίκυρτος (amphíkyrtos), Adj., auf beiden Seiten gekrümt; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. κυρτός (kyrtós), Adj., krumm, gewölbt; idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: Georges 1, 393, TLL
amphidanēs, amphitanēs, lat., M.: nhd. ein Halbedelstein, Magnetkies?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 393, TLL
amphidoxus, lat., Adj.: nhd. zweideutig, doppelsinnig; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφίδοξος (amphídoxos); E.: s. ἀμφίδοξος (amphídoxos), Adj., zweifelnd, unentschieden; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. δόξα (dóxa), F., Meinung, Vorstellung, Erwartung, Ruf; idg. *dek̑- (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; L.: Georges 1, 393, TLL
amphilipes, lat., N.: nhd. ?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ἀμφιλιπές (amphilipés), Adj.?, mit Fett umgeben (Adj.)?; vgl. gr. μφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; L.: TLL
Amphilochia, lat., F.=ON: nhd. Amphilochia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμφιλοχία (Amphilochía); E.: s. gr. Ἀμφιλοχία (Amphilochía), F.=ON, Amphilochia; s. lat. Amphilochus; L.: Georges 1, 393, TLL
Amphilochus (1), lat., M.: nhd. Amphilocher (ein Volkstamm in Arkanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμφίλοχος (Amphílochos); E.: s. gr. Ἀμφίλοχος (Amphílochos), M., Anphilocher; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 393, TLL
Amphilochus (2), lat., M.=PN: nhd. Amphilochus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμφίλοχος (Amphílochos); E.: s. gr. Ἀμφίλοχος (Amphílochos), M.=PN, Amphilochus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 393, TLL
amphimacrus, lat., M.: nhd. ein Versfuß; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. ἀμφίμακρος (amphímakros), Adj., vorn und hinten lang seiend; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. μακρός (makrós), Adj., lang, gewaltig, groß; idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; L.: Georges 1, 393, TLL
amphimallium, amphimallum, lat., N.: nhd. wollener auf beiden Seiten haariger Stoff; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφίμαλλον (amphímallon); E.: s. gr. ἀμφίμαλλον (amphímallon), N., wollener auf beiden Seiten haariger Stoff; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. μαλλός (mallós), M., Wollflocke; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 2, 169, vielleicht von idg. *mel- (7)?, Sb., Wolle, Wollgewand?, Pokorny 721; L.: Georges 1, 393, TLL
amphimallum, lat., N.: Vw.: s. amphimallim

amphimēcēs, lat., M.: nhd. ein Versfuß; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀμφιμήκης (amphimḗkēs), Adj., zweierlei Arten von Versmaß enthaltend; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. μῆκος (mēkos), N., Länge, Körperlänge, schlanke Gestalt, Größe; idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; L.: Georges 1, 393, TLL
Amphinomus, lat., M.=PN: nhd. Amphinomus; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμφίνομος (Amphínomos); E.: s. gr. Ἀμφίνομος (Amphínomos), M.=PN, Amphinomos; s. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; Hinterglied vielleicht von νόμος (nómos), M., Sitte, Brauch, Recht, Gesetz, Ordnung; idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: Georges 1, 393, TLL
Amphīōn, lat., M.=PN: nhd. Amphion; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμφίων (Amphíōn); E.: s. gr. Ἀμφίων (Amphíōn), M.=PN, Amphiōn; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 393, TLL
Amphīonius, lat., Adj.: nhd. amphionisch, dem Amphion gehörend; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Amphīōn; L.: Georges 1, 394, TLL
Amphipolis, lat., F.=ON: nhd. Amphipolis (Stadt in Makedonien); Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμφίπολις (Amphípolis); E.: s. gr. Ἀμφίπολις (Amphípolis), F.=ON, Amphipolis (Stadt in Makedonien); vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt, Staat; idg. *pel-, Sb., Burg; s. idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 394, TLL
Amphipolītānus, lat., Adj.: nhd. amphipolitanisch; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. Amphipolis; L.: Georges 1, 394, TLL
Amphipolītēs, lat., M.: nhd. Amphipolitaner, Einwohner von Amphipolis; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμφιπολίτης (Amphipolítēs); E.: s. gr. Ἀμφιπολίτης (Amphipolítēs), M., Amphipolitaner, Einwohner von Amphipolis; s. lat. Amphipolis; L.: Georges 1, 394, TLL
amphiprostȳlos, lat., M.: nhd. ein Tempel der an der Vorderseite und Hinterseite vier und an den Seiten keine Säulen hat und vorne mit hervortretenden Eckwandpfeilern versehen ist; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφιπρόστυλος (amphipróstylos); E.: s. gr. ἀμφιπρόστυλος (amphipróstylos), N., wollener auf beiden Seiten haariger Stoff; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. πρό (pró), Präp., Adv., vor; idg. *pro, *prō, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; gr. στῦλος (stylos), M., Säule (F.) (1), Pfeiler, Griffel; idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; L.: Georges 1, 394, TLL
Amphīsa, lat., F.=ON: Vw.: s. Amphissa

amphisbaena, lat., F.: nhd. eine Schlangenart die vorwärts und rückwärts kriechen kann; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφίσβαινα (amphísbaina); E.: s. gr. ἀμφίσβαινα (amphísbaina), F., eine Schlangenart die vorwärts und rückwärts kriechen kann; vgl. ἀμφίς (amphís), Adv., auf beiden Seiten, um, ringsum; gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 394, TLL
amphiscius, lat., M.: nhd. von zwei Seiten Schatten Gebender; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. gr. ἀμφίσκιος (amphískios), Adj., nach zwei Seiten Schatten gebend; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. σκιά (skiá), F., Schatten; idg. *sk̑āi-, *sk̑əi-, *sk̑ī-, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; L.: Georges 1, 394, TLL
amphisporum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. gr. *ἀμφίσπορον (amphísporon); vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; L.: TLL
Amphissa, Amphīsa, lat., F.=ON: nhd. Amphissa (Hauptstadt der Lokrer); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄμφισσα (Άmphissa); E.: s. gr. Ἄμφισσα (Άmphissa), F.=ON, Amphissa (Hauptstadt der Lokrer); vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; L.: Georges 1, 394, TLL
Amphissēnsis, lat., M.: nhd. Amphiseer, Einwohner von Amphissa; Q.: Inschr.; E.: s. Amphissa; L.: Georges 1, 394, TLL
Amphissius, lat., Adj.: nhd. amphissisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Amphissa; L.: Georges 1, 394
amphitanēs, lat., M.: Vw.: s. amphidanēs

amphitapos, lat., M.: nhd. auf beiden Seiten zottiger Teppich; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφίταπος (amphítapos); E.: s. gr. ἀμφίταπος (amphítapos), M., auf beiden Seiten zottiger Teppich; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. τάπης (tápēs), F., Teppich; Lehnwort aus dem Iranischen; vgl. idg. *temp-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; L.: Georges 1, 394, TLL
amphithalamus, lat., M.: nhd. Zimmer vor dem Schlafgemach, Vorzimmer; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφιθάλαμος (amphithálamos); E.: s. gr. ἀμφιθάλαμος (amphithálamos), M., Zimmer vor dem Schlafgemach, Vorzimmer; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. θάλαμος (thálamos), M., Lager, Zimmer, Schlafzimmer; idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Georges 1, 395, TLL
amphitheāter, lat., N.: nhd. Amphitheater; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. amphitheātrum; L.: Georges 1, 395
amphitheātrālis, lat., Adj.: nhd. zum Amphitheater gehörig, amphitheatralisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. amphitheātrum; L.: Georges 1, 395, TLL
amphitheātricus, lat., Adj.: nhd. amphitheatrisch, Amphitheater...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. amphitheātrum; L.: Georges 1, 395, TLL
amphitheātrum, lat., N.: nhd. Amphitheater; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφιτηέατρον (amphithéatron); E.: s. gr. ἀμφιτηέατρον (amphithéatron), N., Amphitheater; vgl. gr. ἀμφί (amphi), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um; vgl. idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. θέατρον (théatron), N., Theater, Schauspielhaus; vgl. gr. θεᾶσθαι (theāsthai), V., schauen, anschauen; gr. θέα (théa), F., Anschauen; idg. *dʰāu-, V., staunen, sehen, Pokorny 243; idg. *dʰei̯ə-, *dʰi̯ā, *dʰī-, V., sehen, schauen, Pokorny 243; W.: nhd. Amphitheater, N., Amphitheater; L.: Georges 1, 395, TLL, Kluge s. u. Amphitheater
Amphitrītē, lat., F.=PN, F.: nhd. Amphitrite, Meer; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμφιτρίτη (Amphitrítē); E.: s. gr. Ἀμφιτρίτη (Amphitrítē), F.=PN, Amphitrite; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. Τρίτων (Trítōn), M.=PN, Triton; idg. *trii̯əto-?, *trīto-?, Adj., Sb., nass?, Meer?, Pokorny 1096; L.: Georges 1, 395, TLL
Amphitruo, alat., M.=PN: Vw.: s. Amphitryōn

Amphitryōn, Amphitruo, lat., M.=PN: nhd. Amphitryon; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμφιτρύων (Amphitrýōn); E.: s. gr. Ἀμφιτρύων (Amphitrýōn), M.=PN, Amphitryon; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; L.: Georges 1, 395, TLL
Amphitryōniadēs, lat., M.: nhd. Amphitryoniade, Nachkomme des Amphitryon; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμφιτρψωνιάδης (Amphitryōniádēs); E.: s. gr. Ἀμφιτρψωνιάδης (Amphitryōniádēs), M., Amphitryoniade, Nachkomme des Amphitryon; s. lat. Amphitryōn; L.: Georges 1, 395, TLL
amphodon, gr.-lat., N.: nhd. Straße, Kreuzweg; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄμφοδον (ámphodon); E.: s. gr. ἄμφοδον (ámphodon), N., Straße, Kreuzweg; vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. ὁδός (hodós), M., Weg, Gang (M.) (1); idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; L.: TLL
amphora, lat., F.: nhd. Amphore; Vw.: s. sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφορεύς (amphoreús); E.: s. gr. ἀμφορεύς (amphoreús), M., Amphore, Vorratsgefäß mit beidseitigen Henkeln, Gefäß das rings umschließt?; gr. ἀμφί (amphi), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: ae. ėmbren, *ambrīn, N., Eimer; W.: ahd. ambra* 1, lat.-ahd?, Sb., Eimer; W.: ahd. eimbar 42, st. N. (a), Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß; mhd. eimber, eimer, ember, st. M., Eimer; nhd. Eimer, M., Eimer, DW 3, 111; W.: nhd. Amphore, F., Amphore; L.: Georges 1, 395, TLL, Walde/Hofmann 1, 42, Walde/Hofmann 1, 846, Kluge s. u. Amphore, Eimer, Kytzler/Redemund 33, 154

amphorālis, lat., Adj.: nhd. Amphore betreffend, Maß einer Amphore fassend, Amphoren...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. amphora; L.: Georges 1, 396, TLL
amphorārius, lat., Adj.: nhd. auf Amphoren gefüllt, auf Amphoren abgezogen; Q.: Proc. dig. (Mitte 1. Jh. n. Chr.); E.: s. amphora; L.: Georges 1, 396, TLL
amphorula, lat., F.: nhd. kleine Amphore, Amphorlein; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. amphora; L.: Georges 1, 396, TLL
Amphrȳsiacus, lat., Adj.: nhd. amphrysiakisch, am Amphrysus gelegen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Amphrȳsus; L.: Georges 1, 396, TLL
Amphrȳsius, lat., Adj.: nhd. amphrysisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Amphrȳsus; L.: Georges 1, 396, TLL
Amphrȳsus, lat., M.=FlN: nhd. Amphrysus (Küstenfluss in Thessalien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμφρυσός (Amphrysós); E.: s. gr. Ἀμφρυσός (Amphrysós), M.=FlN, Amphrysus (Küstenfluss in Thessalien); vgl. gr. ἀμφί (amphí), Adv., Präp., auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; idg. *ambʰi, *m̥bʰi, *h₂n̥bʰ-, *h₂mbʰi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34; L.: Georges 1, 396, TLL
ampla, lat., F.: nhd. Handhabe, Griff; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *am- (1), *mē-, V., fassen?, Pokorny 35; L.: Georges 1, 396, TLL, Walde/Hofmann 1, 41

amplāre, lat., V.: nhd. verherrlichen; Vw.: s. ex-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. amplus; L.: Georges 1, 402, TLL, Walde/Hofmann 1, 42

amplē, lat., Adv.: nhd. reichlich, ansehnlich, bedeutend, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amplus; L.: Georges 1, 396
amplectere, amploctere, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amb, plectere; L.: TLL
amplectī, amploctī, lat., V.: nhd. sich um etwas flechten, umschlingen, umfassen, umfangen (V.); Vw.: s. circum-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. amb, plectere; L.: Georges 1, 398, TLL, Walde/Hofmann 2, 321

amplectibilis, lat., Adj.: nhd. umflechtbar?; Q.: Paul. Med. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. amplectī; L.: TLL
amplexābilis, lat., Adj.: nhd. umschlingbar?; Q.: Gl; E.: s. amplectī; Kont.: fortasse de hetaera; L.: TLL
amplexābundus, lat., Adj.: nhd. sich der Umarmung hingebend; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. amplexārī; L.: Georges 1, 399, TLL
amplexāre, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen; Hw.: s. amplexārī; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. amplectī; L.: TLL
amplexārī, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen, umarmen, einschließen, kurz zusammenfassen; Vw.: s. ex-; Hw.: s. amplexāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amplectī; L.: Georges 1, 399, TLL, Walde/Hofmann 2, 321

amplexātio, lat., F.: nhd. Umschlingung, Umfassen mit Liebe; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. amplexārī; L.: Georges 1, 399, TLL
amplexio, lat., F.: nhd. Verknüpfung; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. amplectī; L.: Georges 1, 399, TLL, Walde/Hofmann 2, 321

amplexus, lat., M.: nhd. Umschlingen, Umfassen, Umarmung; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. amplectī; L.: Georges 1, 400, TLL, Walde/Hofmann 2, 321

ampliāre, lat., V.: nhd. größer machen, vergrößern, erweitern, ausdehnen, hervorheben, verherrlichen; Vw.: s. ad-, ex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amplus; L.: Georges 1, 401, TLL, Walde/Hofmann 1, 42

ampliātio, lat., F.: nhd. Erweiterung, Vergrößerung, Vermehrung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ampliāre; L.: Georges 1, 400, TLL
ampliātor, lat., M.: nhd. Mehrer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ampliāre; L.: Georges 1, 400, TLL
amplica, lat., F.: nhd. Angehängtes?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
amplicitus, lat., Adj.: nhd. befestigt?; ÜG.: gr. κεκολλημένος (kekollēménos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar, applicatus?; L.: TLL
amplificāre, lat., V.: nhd. größer machen, weiter machen, ausdehnen, vergrößern; Vw.: s. ex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amplus, facere; W.: ne. amplify, V., verstärken; s. ne. amplifier, M., Verstärker; nhd. Amplifier, M., Amplifier, Verstärker; W.: nhd. amplifizieren, sw. V., amplifizieren, erweitern, ausführen; L.: Georges 1, 400, TLL, Kytzler/Redemund 34

amplificātio, lat., F.: nhd. Erweiterung, Vergrößerung, Vermehrung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amplificāre; W.: nhd. Amplifikation, F., Amplifikation, kunstvolle Ausweitung einer Aussage; L.: Georges 1, 400, TLL, Kytzler/Redemund 34

amplificātor, lat., M.: nhd. Erweiterer, Vergrößer, Mehrer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amplificāre; L.: Georges 1, 400, TLL
amplificātrīx, lat., F.: nhd. Erweiterin, Vergrößerin; Q.: Pacat. pan. Theod. (389 n. Chr.); E.: s. amplificātor, amplificāre; L.: Georges 1, 400, TLL
amplificē, lat., Adv.: nhd. herrlich; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. amplificus; L.: Georges 1, 400, TLL
amplificus, lat., Adj.: nhd. großartig, herrlich; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. amplus, facere; L.: Georges 1, 400, TLL
ampligōnius, lat., Adj.: Vw.: s. ambligōnius

ampliter, lat., Adv.: nhd. reichlich, stattlich, großartig, herrlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amplus; L.: Georges 1, 401, TLL
amplitūdo, lat., F.: nhd. Größe, Weite, Geräumigkeit, Umfang, Ansehnlickeit, Hoheit, Erhabenheit, Ansehen, Würde; Q.: Anton. (um 114-um 64 v. Chr.); E.: s. amplus; W.: nhd. Amplitude, F., Amplitude, größter Ausschlag einer Schwingung; L.: Georges 1, 401, TLL, Walde/Hofmann 1, 42, Kluge s. u. Amplitude, Kytzler/Redemund 34

amplius, lat., Adv.: nhd. reichlicher, ansehnlicher, bedeutender, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. amplus; L.: Georges 1, 397, TLL, Walde/Hofmann 1, 42

ampliusculē, lat., Adv.: nhd. etwas ausführlicher; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ampliusculus; L.: Georges 1, 402, TLL
ampliusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich bedeutend, ziemlich ansehnlich, ziemlich ausführlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ampliāre; L.: Georges 1, 402, TLL
amploctere, lat., V.: Vw.: s. amplectere

amploctī, lat., V.: Vw.: s. amplectī
amplus, lat., Adj.: nhd. umfangreich, weit, geräumig, groß, stark, heftig; Vw.: s. per-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *am- (1), *mē-, V., fassen?, Pokorny 35; L.: Georges 1, 402, TLL, Walde/Hofmann 1, 42, Walde/Hofmann 1, 846

amplustre, lat., N.: Vw.: s. aplustre

ampōtis, lat., F.: nhd. Ebbe; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄμπωτις (ámpōtis); E.: s. gr. ἄμπωτις (ámpōtis), F., Ebbe; vgl. gr. ἀναπίνειν (anapínein), V., aufschlürfen, verschlingen; vgl. ἀνά (aná), Adv., Präp., auf, in die Höhe, auf ... hinauf, entlang, gemäß; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. πίνειν (pínein), V., trinken; idg. *pōi- (2), *pō-, *pī-, *pₒ‑, *peh₃-, *poh₃-, *peh₃i-, V., trinken, Pokorny 839; L.: Georges 1, 403, TLL
Ampsācus, Amsācus, lat., M.=FlN: nhd. Amsacus (Fluss an der Grenze von Numidien und Mauretanien); Hw.: s. Ampsāga; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 403
Ampsāga, Amsāga, lat., M.=FlN: nhd. Ampsacus (Fluss an der Grenze von Numidien und Mauretanien); Hw.: s. Ampsācus; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 403
Ampsanctus, Amsanctus, Ansanctus, lat., M.: nhd. Ampsanctus (ein See im Hirpinischen); Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 403, TLL
Ampsanctī lacus, lat., M.: nhd. Ampsanctus (ein See im Hirpinischen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ampsanctus; L.: Georges 1, 403
Ampsanctīnus, lat., Adj.: nhd. ampsanktisch; Q.: Mar. Mer. (um 429 n. Chr.?); E.: s. Ampsanctus; L.: Georges 1, 403
Ampsivarius, Ansibarius, lat., M.: nhd. Ampsivarier; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: germ. Herkunft; L.: Georges 1, 403
ampterminus, lat., M.: Vw.: s. amterminus

amptruāre, antruāre, antroāre, lat., V.: nhd. bei den saliarischen Religionsfeiern tanzend hüpfen; Vw.: s. red-; Q.: Carm. Sal., Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: vgl. idg. *tu̯er- (1), *tur-, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100; L.: Georges 1, 403, TLL, Walde/Hofmann 1, 42

ampulla, lat., F.: nhd. Ampulle, Flasche, Redeschwulst, Bombast; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amphora; W.: an. ampli, M., Fläschchen; W.: ae. ampulle, ampelle, anpolle, sw. F. (n), Flasche, Gefäß; W.: ahd. ampulla 20, sw. F. (n), „Ampel“, Gefäß, Kännchen, Krug (M.) (1), Fläschlein, Fläschchen; mhd. ampel, ampulle, sw. F., Ampulle; nhd. Ampulle, F., Ampulle, Glasröhrchen, Duden 1, 119; ahd. ampla* 6, sw. F. (n), „Ampel“, Gefäß, Kännchen, Krug (M.) (1); W.: afries. ampel, ompel, F., Ampel; W.: nhd. Ampel, F., Ampel; W.: nhd. Pulle, F., Pulle, Flasche; L.: Georges 1, 403, TLL, Walde/Hofmann 1, 42, Kluge s. u. Ampel, Ampulle, Pulle, Kytzler/Redemund 33, 34, 601

ampullāceum, lat., N.: nhd. Flaschenförmiges?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ampullāceus, ampulla; L.: TLL
ampullāceus, lat., Adj.: nhd. flaschenförmig, kolbenförmig, von einer Flasche herrührend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ampulla; L.: Georges 1, 403, TLL
ampullagium, lat., N.: nhd. Blüte des Granatapfelbaumes; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ampulla; L.: Georges 1, 403
ampullāri, lat., V.: nhd. schwülstig reden, bombastisch reden; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ampulla; L.: Georges 1, 404, TLL
ampullārius, lat., M.: nhd. Flaschenmacher, Flaschner; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ampulla; L.: Georges 1, 403, TLL
ampullula, lat., F.: nhd. Fläschchen, Fläschlein; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. ampulla; L.: Georges 1, 404, TLL
amputāre, lat., V.: nhd. wegschneiden, abschneiden, kappen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. amb, putāre; W.: nhd. amputieren, V., amputieren, abschneiden, operativ abnehmen; L.: Georges 1, 404, TLL, Walde/Hofmann 1, 42, Kluge s. u. amputieren, Kytzler/Redemund 34

amputātio, lat., F.: nhd. Abschneiden, abgeschnittenes Reis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amputāre; W.: nhd. Amputation, F., Amputation; L.: Georges 1, 404, TLL, Kytzler/Redemund 34

amputātīvus, lat., Adj.: nhd. abgeschnitten, amputiert; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. amputāre; L.: TLL
amputātor, lat., M.: nhd. Abschneider, Beschneider; Hw.: s. amputātrīx; Q.: Gl; E.: s. amputāre; L.: Georges 1, 404, TLL
amputātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Abschneiden dienlich, Abschneiden betreffend; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. amputāre; L.: Georges 1, 404
amputātrīx, lat., F.: nhd. Beschneiderin; Hw.: s. amputātor; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. amputāre; L.: Georges 1, 404, TLL
Ampycidēs, lat., M.: nhd. Ampycide, Nachkomme des Ampykus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Ampycus; L.: Georges 1, 405, TLL
Ampycus, lat., M.=PN: nhd. Ampykus; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄμπυκος (Άmpycos); E.: s. gr. Ἄμπυκος (Άmpycos), M.=PN, Ampykus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 404, TLL
Ampyx, lat., M.=PN: nhd. Ampyx; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄμπυξ (Άmpyx); E.: s. gr. Ἄμπυξ (Άmpyx), M.=PN, Ampyx; ? von gr. ἄμπυξ (ámpyx), M., Stirnband; idg. *puk̑- (2), V., drängen, umschließen, Pokorny 849; L.: Georges 1, 405
Amsācus, lat., M.=FlN: Vw.: s. Ampsācus

Amsāga, lat., M.=FlN: Vw.: s. Ampsāga

Amsanctus, lat., M.: Vw.: s. Ampsanctus

amsedentis, arsedentis, ambsedentis*, lat., M.: nhd. Herumsitzender; Q.: Gl; E.: s. amb, sedere; L.: Georges 1, 405, TLL
amsegetis, ambsegetis*, lat., M.: nhd. Anreiner, Anlieger dessen Grundstück an den Weg stößt; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. amb, seges; L.: Georges 1, 405, TLL
amterminus, ampterminus, lat., M.: nhd. „Grenznachbar“, an der Grenze des römischen Reichs Wohnender; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. amb, terminus; L.: Georges 1, 405
amtester, lat.: nhd. ?; ÜG.: gr. αμαρτυρήσμι (amartyrḗsmi) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
amula, lat., F.: Vw.: s. hamula

āmūlētum, amoletum, lat., N.: nhd. Amulett, Talisman; Q.: Varro., Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gramm.; E.: s. amulum; W.: nhd. Amulett, N., Amulett, mit Zauberkräften versehener Anhänger; L.: Georges 1, 405, TLL, Walde/Hofmann 1, 42, Kluge s. u. Amulett, Kytzler/Redemund 34; Son.: die etymologische Verbindung mitamōlīrī ist wohl volksetymologisch

Amūlius, lat., M.=PN: nhd. Amulius; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 405, TLL
amulum, amollum, amolum, amoelum, amylum (ält.), lat., N.: nhd. Kraftmehl, Amelmehl, Stärke; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄμυλον (ámylon); E.: s. gr. ἄμυλον (ámylon), N., Stärke; vgl. gr. ἄμυλος (ámylos), Adj., nicht gemahlen; s. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. μύλη (mýlē), F., Mühle; vgl. idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 1, 407, TLL, Walde/Hofmann 1, 39, Walde/Hofmann 1, 42

amulus, lat., M.: nhd. eine Fischart; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); I.: gall. Lw.; E.: Herkunft aus dem Gallischen; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 846

Amunclae, lat., F.=ON: Vw.: s. Amyclae

Amunculae, lat., F.=ON: Vw.: s. Amyclae

amunis, lat., Adj.: Vw.: s. amoenus

amurca, amurga, amorcē, lat., F.: nhd. Art Ölschaum der Oliven; Hw.: s. examurcāre; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμοργός (amorgós); E.: s. gr. ἀμοργός (amorgós), M., Masse der ausgepressten Oliven; vgl. idg. *merg̑- (1), V., abstreifen, abwischen, Pokorny 738; L.: Georges 1, 405, TLL, Walde/Hofmann 1, 43, Walde/Hofmann 1, 846

amurcārius, lat., Adj.: nhd. zum Ölschaum gehörig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. amurca; L.: Georges 1, 405, TLL
amurga, lat., F.: Vw.: s. amurca

āmus, lat., M.: Vw.: s. hāmus

amūsia, lat., F.: nhd. Unkenntnis der Musik; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμουσία (amusía); E.: s. gr. ἀμουσία (amusía), F., Mangel an Bildung; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. Μοῦσα (Musa), F., Muse, Bergfrau, Gesang, Musik, Poesie; die weitere Herkunft ist nicht klar, vgl. Frisk 2, 261, vielleicht von idg. *mē- (5), *mō-, *mə-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704?; oder auch von idg. *mendʰ‑, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730?; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Georges 1, 405, TLL
amūsos, gr.-lat., M.: nhd. der Musik Unkundiger; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. gr. ἄμουσος (ámusos), Adj., den Musen feind, ungebildet; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. Μοῦσα (Musa), F., Muse, Bergfrau, Gesang, Musik, Poesie; die weitere Herkunft ist nicht klar, vgl. Frisk 2, 261, vielleicht von idg. *mē- (5), *mō-, *mə-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704?; oder auch von idg. *mendʰ‑, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730?; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Georges 1, 405, TLL
amussim (1), lat., Adv.: nhd. regelrecht, vollkommen, genau, pünktlich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. amussis?; L.: Georges 1, 405, TLL
amussim (2), lat., Adv.: nhd. nicht schweigend?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
amussis, lat., F.: nhd. Lineal; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: unbekannter Herkunft, s. Walde/Hofmann 1, 43, vielleicht aus ad, modus; L.: Georges 1, 405, TLL, Walde/Hofmann 1, 43

amussitāre, lat., V.: nhd. genau abmessen; Hw.: s. amussitātus; E.: s. amussis

amussitātus, lat., Adj.: nhd. genau abgemessen, tadellos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amussis; L.: Georges 1, 405
amussium, lat., N.: nhd. waagerechte glattpolierte Scheibe, glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. amussis; L.: Georges 1, 406, TLL, Walde/Hofmann 1, 43

amychē, lat., F.: nhd. Riss; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμυχή (amychḗ); E.: s. gr. ἀμυχή (amychḗ), F., Schramme, Verwundung, Riss; idg. *meuk̑-, V., kratzen, ritzen, Pokorny 745; L.: Georges 1, 406, TLL
Amyclae, Amynclae, Amunclae, Amunculae, lat., F.=ON: nhd. Amyklä (Name zweier Städte in Sparta bzw. Latium); Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμύκλαι (Amýklai); E.: s. gr. Ἀμύκλαι (Amýklai), F.=ON, Amyklä; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 406, TLL
Amyclaeus, lat., Adj.: nhd. amykläisch, spartanisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Amyclae; L.: Georges 1, 406, TLL
Amyclīdēs, lat., M.: nhd. Amyklide, Nachkomme des Amyklas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Amyclae?; L.: Georges 1, 406, TLL
amyctitus, lat., Adj.: nhd. kratzend, reizend, anregend; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμυκτιτός (amyktitós); E.: s. gr. ἀμυκτιτός (amyktitós), Adj., kratzend?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 406, TLL
Amycus, lat., M.=PN: nhd. Amykos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄμυκος (Άmykos); E.: s. gr. Ἄμυκος (Άmykos), M.=PN, Amykos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 406, TLL
Amydōn, lat., F.=ON: nhd. Amydon (Ort in Päonien); Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμυδών (Amydṓn); E.: s. gr. Ἀμυδών (Amydṓn), F.=ON, Amydon (Ort in Päonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 407, TLL
amygdala, amiddula, amiddola, amandula, amendula, lat., F.: nhd. Mandel; Hw.: s. amygdalum, amygdalus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμυγδάλη (amygdálē); E.: s. gr. ἀμυγδάλη (amygdálē), F., Mandel; Lehnwort unbekannten Ursprungs; W.: rom. *amendla, *amendola, F., Mandel; afrz. almande, Sb., Mandel; an. alemandel, M., Mandel; W.: rom. *amendla, *amendola, F., Mandel; afrz. almande, Sb., Mandel; me. almande, Sb., Mandel; an. almandr, st. M. (a), Mandel; W.: s. ae. magdalatréo, st. N. (wa), Mandelbaum; W.: as. mandala* 1, st. F. (ō), sw. F. (n), Mandel; W.: ahd. mandala 13, sw. F. (n), Mandel; mhd. mandel, st. F., st. M., Mandel; nhd. Mandel, M., F., Mandel, DW 12, 1535; L.: Georges 1, 407, TLL, Walde/Hofmann 1, 39, Kluge s. u. Mandel, Kytzler/Redemund 429

amygdaleus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum stammend, Mandel...; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. amygdala; L.: Georges 1, 407, TLL
amygdalīnus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum seiend, aus Mandeln gemacht, von Mandeln stammend, Mandel...; Q.: Ser. Samm. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. amygdala; L.: Georges 1, 407, TLL
amygdalitēs, lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀμυγδαλίτης (amygdalítēs), Adj., mandelartig; s. lat. amygdala; L.: Georges 1, 407, TLL
amygdaloīdēs, lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀμυγδαλοειδής (amygdaloeidḗs), Adj., mandelartig; s. lat. amygdala; L.: Georges 1, 407, TLL
amygdalum, lat., M.: nhd. Mandelbaum; Hw.: s. amygdala, amygdalus; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμύγδαλος (amýgdalos); E.: s. gr. ἀμύγδαλος (amýgdalos), M., Mandel, Mandelbaum; Lehnwort unbekannten Ursprungs; L.: Georges 1, 407, TLL
amygdalus, lat., F.: nhd. Mandelbaum; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. gr. ἀμύγδαλος (amýgdalos), M., Mandel, Mandelbaum; Lehnwort unbekannten Ursprungs; L.: Georges 1, 407, TLL
amylāre, amolāre, lat., V.: nhd. mit Kraftmehl vermischen; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. amulum; L.: Georges 1, 407, TLL
amylum, lat., N.: Vw.: s. amulum

Amȳmōnē, lat., F.=PN: nhd. Amymone; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμυμώνη (Amymṓnē); E.: s. gr. Ἀμυμώνη (Amymṓnē), F.=PN, Amymone; vgl. gr. ἀμύμων (amýmōn), Adj., tadellos; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. μῶμος (mōmos), M., Tadel, Vorwurf; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 284; L.: Georges 1, 407, TLL
Amynclae, lat., F.=ON: Vw.: s. Amyclae

Amynclānus, lat., Adj.: nhd. amyklanisch, zu Amyklä in Latium gehörig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Amyclae; L.: Georges 1, 406
Amyntās, lat., M.=PN: nhd. Amyntas; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμύντας (Amýntas); E.: s. gr. Ἀμύντας (Amýntas), M.=PN, Amyntas; weitere Herkunft unklar, vielleicht von gr. ἀμύνειν (amýnein), V., abwehren, fernhalten, vergelten, helfen; idg. *meu- (2), *meu̯ə-, *mi̯eu̯h₁-, V., fortschieben, bewegen, sich bewegen, Pokorny 743; L.: Georges 1, 407, TLL
Amyntiadēs, lat., M.: nhd. Amyntiade, Nachkomme des Amyntas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Amyntās; L.: Georges 1, 407, TLL
amynticus, lat., Adj.: nhd. zur Abwehr bestimmt; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμυντικός (amyntikós); E.: s. gr. ἀμυντικός (amyntikós), Adj., zur Abwehr geeignet; vgl. gr. ἀμύνειν (amýnein), V., abwehren, fernhalten, vergelten, helfen; idg. *meu- (2), *meu̯ə-, *mi̯eu̯h₁-, V., fortschieben, bewegen, sich bewegen, Pokorny 743; L.: Georges 1, 407
Amyntōr, lat., M.=PN: nhd. Amyntor; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμύντωρ (Amýntōr); E.: s. gr. Ἀμύντωρ (Amýntōr), M.=PN, Amyntor; vgl. gr. ἀμύντωρ (amýntōr), M., Abwehrer; gr. ἀμύνειν (amýnein), V., abwehren, fernhalten, vergelten, helfen; idg. *meu- (2), *meu̯ə-, *mi̯eu̯h₁-, V., fortschieben, bewegen, sich bewegen, Pokorny 743; L.: Georges 1, 407, TLL
Amyntoridēs, lat., M.: nhd. Amyntoride, Nachfahre des Amyntor; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Amyntōr; L.: Georges 1, 407, TLL
amystis, lat., F.: nhd. Leeren des Bechers auf einen Zug, Heruntergießen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄμυστις (ámystis); E.: s. gr. ἄμυστις (ámystis), F., starker in einem Zug getaner Trunk, Zechen (N.); vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. μυεῖν (myein), V., sich schließen, die Lippen zusammenpressen; idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; L.: Georges 1, 407, TLL
Amythāōn, lat., M.=PN: nhd. Amythaon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀμυθάων (Amytháōn); E.: s. gr. Ἀμυθάων (Amytháōn), M.=PN, Amythaon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 408, TLL
Amythāonius (1), lat., Adj.: nhd. amythaonisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Amythāōn; L.: Georges 1, 408, TLL
Amythāonius (2), lat., M.: nhd. Amythaonier, Sohn des Amythaon; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Amythāōn; L.: Georges 1, 408, TLL
an (1), lat., Konj.: nhd. oder, oder ob, ja, wohl; Hw.: s. anne; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: idg. *an (2), Partik., Adv., dort, andererseits, Pokorny 37; L.: Georges 1, 408, TLL, Walde/Hofmann 1, 44

an (2), lat., Präf.: nhd. auf, hinan; E.: s. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 43

ana, lat., Adv.: nhd. je; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 410
anabasis, lat., F.: nhd. Pferdeschwanz (eine Pflanze), Kannenkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀνάβασις (anábasis), F., Hinaufsteigen, Aufsteigen; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. βάσις (básis), F., Schritt, Gang (M.) (1), Auftreten, Grundlage; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 411, TLL
anabasius, lat., M.: nhd. Sendling, Eilbote; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gr. ἀναβαίνειν (anabaínein), V., hinaufgehen, hinaufsteigen; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 411, TLL
anabathmus, lat., M.: nhd. Aufstieg; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναβαθμός (anabathmós); E.: s. gr. ἀναβαθμός (anabathmós), M., Aufstieg, Stufe, Leiter; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. βαθμός (bathmós), M., Schritt, Tritt, Stufe, Schwelle; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 411, TLL
anabathrum, lat., N.: nhd. erhöhter kanzelartiger Sitz für den vorlesenden Dichter; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. gr. ἀνάβαθρα (anábathra), F., Treppe, Leiter; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. βαθμός (bathmós), M., Schritt, Tritt, Stufe, Schwelle; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 411, TLL
anabibazōn, gr.-lat., M.: nhd. aufgehender Mond; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gr. ἀναβιβάζων (anabibázōn), M., „Aufgehender“; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. βιβάζειν (bibázein), V., gehen lassen, erheben, bespringen lassen; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 411, TLL
anaboladium, lat., N.: nhd. Umwurf; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναβολάδιον (anaboládion); E.: s. gr. ἀναβολάδιον (anaboládion), N., Umwurf?; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 411, TLL
anabolicārius, lat., M.: nhd. Frachtschiffer, Einführender, Importeur; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. anabolicus; L.: Georges 1, 411, TLL
anabolicus, lat., Adj.: nhd. zum Verladen aufs Schiff geeignet, zur Einfuhr geeignet; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναβολικός (anabolikós); E.: s. gr. ἀναβολικός (anabolikós), Adj., zur Einfuhr geeignet?; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 411, TLL
anabolium, lat., N.: nhd. ein chirurgisches Werkzeug um zu heben; Q.: Inschr.; E.: s. gr. ἀναβάλλειν (anabállein), V., aufwerfen, hinaufwerfen, zurückwerfen; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 411, TLL
anacampserōs, lat., F.: nhd. eine Pflanze deren Berührung verlorene Liebe zurückbringen sollte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνακαμψέρως (anakampsérōs); E.: s. gr. ἀνακαμψέρως (anakampsérōs), F., eine Pflanze?; vgl. gr. ἀνακάμπτειν (anakámptein), V., umbiegen, umlenken, zurückbringen; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. κάμπτειν (kámptein), V., beugen, biegen, krümmen, umstimmen; idg. *kamp-, V., biegen, Pokorny 525; vgl. idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525; L.: Georges 1, 411, TLL
anacamptos, lat., Adj.: nhd. umgekehrt; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀνακάμπτειν (anakámptein), V., umbiegen, umlenken, zurückbringen; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. κάμπτειν (kámptein), V., beugen, biegen, krümmen, umstimmen; idg. *kamp-, V., biegen, Pokorny 525; vgl. idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525; L.: Georges 1, 411, TLL
anacardis, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze, ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; ? s. lat. carduus; L.: TLL
anacatharticus, lat., Adj.: nhd. Erbrechen verursachend; ÜG.: gr. ἀνακαθαρτικός (anakathartikós) Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἀνακαθαρτικός (anakathartikós); E.: s. ἀνακαθαρτικός (anakathartikós), Adj., Erbrechen verursachens?; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. καθαιρεῖν (kathairein), V., niederreißen, abbrechen, zerstören; gr. κατά (katá), Präp., herab, von ... herab, hinab; idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; gr. αἴρειν (aírein), V., heben, aufheben, hochheben, steigern; idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; L.: TLL
anacephalaeōsis, lat., F.: nhd. summarische Wiederholung, Rekapitulation; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνακεφαλαίωσις (anakephalaíōsis); E.: s. gr. ἀνακεφαλαίωσις (anakephalaíōsis), F., kurze Zusammenfassung?; vgl. gr. ἀνακεφαλαιοῦν (anakephalaiūn), V., kurz zusammenfassen; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: Georges 1, 411, TLL
Anaces, lat., M.: nhd. Obwalter, Schirmherr (Beiname der Dioskuren); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄνακες (Άnakes); E.: s. gr. Ἄνακες (Άnakes), M., Obwalter, Schirmherren, Beiname der Dioskuren; vgl. gr. ἄναξ (ánax), M., Herrscher, Herr, Lenker; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 102; L.: Georges 1, 411
Anacharsis, lat., M.=PN: nhd. Anacharsis (ein Skythe); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνάχαρσις (Anácharsis); E.: s. gr. Ἀνάχαρσις (Anácharsis), M.=PN, Anacharsis (ein Skythe); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 411, TLL
anachōrēsis, lat., F.: nhd. Einsiedlerleben; I.: Lw. gr. ἀναχώρησις (anachṓrēsis); E.: s. gr. ἀναχώρησις (anachṓrēsis), F., Rückzug, Zurückgezogenheit; vgl. gr. ἀναχωρεῖν (anachōrein), V., sich zurückziehen, Platz machen; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. χωρεῖν (chōrein), V., fassen, aufnehmen können, weichen (V.) (2), fortgehen; idg. *g̑ʰē- (1), *g̑ʰēi-, *g̑ʰeh₁-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; L.: Georges 1, 411, TLL
anachōrēta, lat., M.: nhd. Einsiedler, Eremit, Anachoret; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναχωρητής (anachōrētḗs); E.: s. gr. ἀναχωρητής (anachōrētḗs), M., Einsiedler, Anachoret; vgl. gr. ἀναχωρεῖν (anachōrein), V., sich zurückziehen, Platz machen; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; gr. χωρεῖν (chōrein), V., fassen, aufnehmen können, weichen (V.) (2), fortgehen; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; idg. *g̑ʰē- (1), *g̑ʰēi-, *g̑ʰeh₁-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; W.: ae. āncor, st. M. (a), Einsiedler; W.: germ. *anakora?, M., Einsiedler; s. as. ênkora 1, Adj., einsam; W.: ahd. einkoran* 1, Adj.=M., Einsiedler, Eremit, Anachoret; L.: Georges 1, 411, TLL
anachōrēticus, lat., Adj.: nhd. anachoretisch, einsiedlerisch; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); I.: Lüs. gr. ἀναχωρητικός (anachōrētikós); E.: s. anachōrēta; L.: Georges 1, 411, TLL
anachylis, lat., F.: nhd. Wasserfaden; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 411, TLL
anaclitērium, lat., N.: nhd. gepolsterte Rücklehne am Ruhebett; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνακλιντήριον (anaklintḗrion); E.: s. gr. ἀνακλιντήριον (anaklintḗrion), N., gepolsterte Rücklehne am Ruhebett?; vgl. gr. ἀνακλίνειν (anaklínein), V., zurücklehnen; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. κλίνειν (klínein), V., lehnen (V.) (1), neigen, beugen, biegen; idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; L.: Georges 1, 411, TLL
anaclitos, gr.-lat., Adj.: nhd. mit einer Rücklehne versehen (Adj.); Q.: Schol. Germ. Basil. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάκλιτος (anáklitos); E.: s. gr. ἀνάκλιτος (anáklitos), Adj., mit einer Rücklehne versehen (Adj.); vgl. gr. ἀνακλίνειν (anaklínein), V., zurücklehnen; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. κλίνειν (klínein), V., lehnen (V.) (1), neigen, beugen, biegen; idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; L.: Georges 1, 411
anaclōmenos, gr.-lat., Adj.: nhd. zurückbiegend; Q.: Gramm.; I.: Lw. gr. ἀνακλώμενος (anaklṓmenos); E.: s. gr. ἀνακλώμενος (anaklṓmenos), Adj., zurückbiegend?; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; L.: Georges 1, 412, TLL
anacoeliasmus, lat., M.: nhd. ein Abführmittel; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνακοιλιασμός (anakoiliasmos); E.: s. gr. ἀνακοιλιασμός (anakoiliasmos), M., ein Abführmittel?; ?; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. κοῖλος (koilos), Adj., hohl, ausgehöhlt; idg. *k̑eu- (1), *k̑eu̯ə-, *k̑ū-, *k̑u̯ā-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; L.: Georges 1, 412, TLL
anacoenosis, lat., F.: nhd. Mitteilung?; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνακοίνωσις (anakoínōsis); E.: s. gr. ἀνακοίνωσις (anakoínōsis), F., Mitteilung?; vgl. gr. ἀνακοινοῦν (anakoinūn), V., mitteilen, um Rat fragen; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. κοινός (koinós), Adj., gemeinsam, gemeinschaftlich, öffentlich; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; L.: TLL
anacollēma, anacollīma, lat., N.: nhd. Heftpflaster; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνακόλλημα (anakóllēma); E.: s. gr. ἀνακόλλημα (anakóllēma), N., Heftpflaster?; ?; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. κόλλα (kólla), F., Leim; idg. *kolē̆i̯-?, *koli-, Sb., Leim, Pokorny 612; L.: Georges 1, 412, TLL
anacollīma, lat., N.: Vw.: s. anacollēma

anacolūthon, gr.-lat., N.: nhd. Anakoluth; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνακόλουθον (anakóluthon); E.: s. gr. ἀνακόλουθον (anakóluthon), N., Anakoluth; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. ἀκόλουθον (akóluthon), N., Folgerichtiges; ἀκόλουθος (akóluthos), M., Begleiter; idg. *keleu-, V., Sb., wandern, Weg, Pokorny 554; vgl. idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548?; L.: Georges 1, 412, TLL
Anacreōn, lat., M.=PN: nhd. Anakreon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνακρέων (Anakréōn); E.: s. gr. Ἀνακρέων (Anakréōn), M.=PN, Anakreon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 412, TLL
Anacreonticus, lat., Adj.: nhd. anakreontisch; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. Anacreōn; L.: Georges 1, 412, TLL
Anacreontīus, lat., Adj.: nhd. anakreontisch; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνακρεόντειος (Anakreónteios); E.: s. gr. Ἀνακρεόντειος (Anakreónteios), Adj., anakreontisch; s. lat. Anacreōn; L.: Georges 1, 412, TLL
anactorium (1), lat., N.: nhd. Beifuß, Schwertel, Siegwurz; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνακτόριον (anaktórion); E.: s. gr. ἀνακτόριον (anaktórion), N., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 412, TLL
Anactorium (2), lat., N.=ON: nhd. Anaktorium (Vorgebirge in Arkanien); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνακτόριον (Anaktórion); E.: s. gr. Ἀνακτόριον (Anaktórion), N.=ON, Anaktorium (Vorgebirge in Arkanien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 412, TLL
Anactorius, lat., Adj.: nhd. anaktorisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Anactorium (2); L.: Georges 1, 412, TLL
anadēma, lat., N.: nhd. Haarband, Kopfband; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάδημα (anádēma); E.: s. gr. ἀνάδημα (anádēma), N., Stirnband; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. διαδειν (diadein), V., umbinden, festbinden; gr. διά (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer..., Pokorny 232; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. δεῖν (dein), V., binden, werfen; idg. *dē-, *də-, V., binden, Pokorny 183; L.: Georges 1, 412, TLL
anadendromalachē, lat., F.: nhd. Eibisch; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναδενδρομαλάχη (anadendromaláchē); E.: s. gr. ἀναδενδρομαλάχη (anadendromaláchē), F., Eibisch?; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. δένδρον (déndron), N., Baum; idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; gr. μαλάχη (maláchē), F., Malve; entlehnt aus einer Mittelmeersprache, Frisk 2, 166; L.: Georges 1, 412, TLL
anadesmus, lat., M.: nhd. Band (N.); Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναδεσμός (anadesmós); E.: s. ἀναδεσμός (anadesmós), M., Haarband, Stirnband; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. διαδειν (diadein), V., umbinden, festbinden; gr. διά (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer..., Pokorny 232; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. δεῖν (dein), V., binden, werfen; idg. *dē-, *də-, V., binden, Pokorny 183; L.: Georges 1, 412, TLL
anadiplōsis, lat., F.: nhd. unmittelbare Wiederaufnahme, Wiederholung; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναδίπλωσις (anadíplōsis); E.: s. gr. ἀναδίπλωσις (anadíplōsis), F., Wiederholung, Verdoppelung; vgl. gr. ἀναδιπλοῦν (anadiplūn), V., verdoppeln; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. διπλόος (diplóos), Adj., doppelt, zweifach, zwiefach; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; L.: Georges 1, 412, TLL
anadiplūmenus, lat., Adj.: nhd. verdoppelnd, wiederholend; Q.: Atil. gramm. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναδιπλούμενος (anadiplúmenos); E.: s. gr. ἀναδιπλούμενος (anadiplúmenos), Adj., verdoppelnd, wiederholend; vgl. gr. ἀναδιπλοῦν (anadiplūn), V., verdoppeln; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. διπλόος (diplóos), Adj., doppelt, zweifach, zwiefach; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; L.: Georges 1, 412, TLL
anadosis, lat., F.: nhd. Verdauung; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάδοσις (anádosis); E.: s. gr. ἀνάδοσις (anádosis), F., Emporwachsen, Verdauung; vgl. gr. ἀναδίδεναι (anadídenai), V., in Höhe hinaufwachsen, hingeben; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. διδόναι (didónai), V., geben, schenken, zahlen, entrichten; idg. *dō-, *də-, *deh₃-, V., geben, Pokorny 223; L.: TLL
anadyomenē, lat., F.: nhd. Auftauchende (Beiname der Venus); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναδυομένη (anadyoménē); E.: s. gr. ἀναδυομένη (anadyoménē), F., Auftauchende; vgl. gr. ἀναδύεσθαι (anadýesthai), V., auftauchen; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. δύειν (dýein), V., eintauchen, einhüllen; idg. *deu- (1), V., einsinken, eindringen, hineinschlüpfen, Pokorny 217; L.: Georges 1, 412, TLL
anaeschyntos, gr.-lat., Adj.: nhd. schamlos; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀναίσχυντος (anaíschyntos); E.: s. gr. ἀναίσχυντος (anaíschyntos), Adj., schamlos; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. αἰσχύνειν (aischýnein), V., entehren, schänden, hässlich machen; idg. *aigᵘ̯ʰ-, V., sich schämen, Pokorny 14; L.: TLL
Anaētica, lat., F.=ON: Vw.: s. Anaītica

Anaēticus, lat., Adj.: Vw.: s. Anaīticus

anaetius, anētius, lat., Adj.: nhd. unschuldig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναίτιος (anaítios); E.: s. gr. ἀναίτιος (anaítios), Adj., unschuldig; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. αἴτιος (aítios), Adj., schuldig, haftbar; idg. *aiti-, Sb., Anteil, Pokorny 10; vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; L.: Georges 1, 425, TLL
anagallicum?, algallicum?, lat., N.: nhd. Bachbunge?; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, anagallis?; Kont.: anum vel arum gallicum i. alium; L.: TLL
anagallis, lat., F.: nhd. Gauchheil; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναγαλλίς (anagallís); E.: s. gr. ἀναγαλλίς (anagallís), F., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 101; L.: Georges 1, 412, TLL
anagargarisma, lat., N.: nhd. Mittel zum Gurgeln; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναγαργάρισμα (anagargárisma); E.: s. gr. ἀναγαργάρισμα (anagargárisma), N., Mittel zum Gurgeln?; vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. γαργαρίζειν (gargarízein), V., gurgeln, kitzeln; idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: TLL
anaglyphāre, lat., V.: nhd. ziselieren; ÜG.: lat. supersculpere Gl; E.: s. anaglyphum; L.: TLL
anaglyphārius, lat., M.: nhd. Ziseleur, Reliefarbeiter; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. ἀνάγλυφος (anáglyphos), Adj., ziseliert, mit Reliefs versehen (Adj.); vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. γλύφειν (glýphein), V., einschneiden, aushöhlen, ausmeißeln; idg. *gleubʰ‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Georges 1, 412, TLL
anaglyphum, lat., N.: nhd. ziselierte Arbeit, Relief; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. anaglyphus; L.: Georges 1, 413
anaglyphus, lat., Adj.: nhd. ziseliert, mit Relief versehen (V.); Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάγλυφος (anáglyphos); E.: s. gr. ἀνάγλυφος (anáglyphos), Adj., ziseliert, mit Relies versehen (Adj.); vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. γλύφειν (glýphein), V., einschneiden, aushöhlen, ausmeißeln; idg. *gleubʰ‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Georges 1, 412, TLL
anaglyptārius, lat., Adj.: nhd. mit ziselierter Arbeit beschäftigt, mit Reliefs beschäftigt; Q.: Inschr.; E.: s. anaglyptus; L.: Georges 1, 413, TLL
anaglypticus, lat., Adj.: nhd. ziseliert, mit Relief versehen (Adj.); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναγλυπτικός (anaglyptikós); E.: s. gr. ἀναγλυπτικός (anaglyptikós), Adj., ziseliert, mit Relief versehen (Adj.); vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. γλύφειν (glýphein), V., einschneiden, aushöhlen, ausmeißeln; idg. *gleubʰ‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Georges 1, 413, TLL
anaglyptum, lat., N.: nhd. ziselierte Arbeit, Relief; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. anaglyptus; L.: Georges 1, 413
anaglyptus, lat., Adj.: nhd. ziseliert, mit Reliefs versehen (Adj.); Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἀνάγλυπτος (anáglyptos); E.: s. gr. ἀνάγλυπτος (anáglyptos), Adj., ziseliert, mit Reliefs versehen (Adj.); vgl. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. γλύφειν (glýphein), V., einschneiden, aushöhlen, ausmeißeln; idg. *gleubʰ‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Georges 1, 413, TLL
Anagnia, lat., F.=ON: nhd. Anagnia (Stadt in Latium); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 413, TLL
Anagnīnum, lat., N.: nhd. Anagninum (Landgut Ciceros); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Anagnia; L.: Georges 1, 413
Anagnīnus (1), lat., Adj.: nhd. anagninisch, aus Anagnia stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Anagnia; L.: Georges 1, 413, TLL
Anagnīnus (2), lat., M.: nhd. Anagniner, Einwohner von Anagnia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Anagnia; L.: Georges 1, 413, TLL
anagnōrizomenē, lat., F.: nhd. Wiedererkannte; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναγνωριζομένη (anagnōrizoménē); E.: s. gr. ἀναγνωριζομένη (anagnōrizoménē), F., Wiedererkannte; vgl. gr. ἀναγιγνώσκειν (anagignṓskein), V., wiedererkennen, lesen; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. γιγνώσκειν (gignṓskein), V., erkennen, kennen lernen, erfahren (V.), wahrnehmen; idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 413, TLL
anagnōstēs, lat., M.: nhd. Vorleser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναγνώστης (anagnṓstēs); E.: s. gr. ἀναγνώστης (anagnṓstēs), M., Vorleser; vgl. gr. ἀναγιγνώσκειν (anagignṓskein), V., wiedererkennen, lesen; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. γιγνώσκειν (gignṓskein), V., erkennen, kennen lernen, erfahren (V.), wahrnehmen; idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 413, TLL
anagnōsticum, lat., N.: nhd. Vorlesestück; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναγνωστικόν (anagnōstikón); E.: s. gr. ἀναγνωστικόν (anagnōstikón), N., Vorlesestück?; vgl. gr. ἀναγιγνώσκειν (anagignṓskein), V., wiedererkennen, lesen; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. γιγνώσκειν (gignṓskein), V., erkennen, kennen lernen, erfahren (V.), wahrnehmen; idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 413, TLL
anagōgē, lat., F.: nhd. tieferer Sinn; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gr. ἀναγωγή (anagōgḗ), F., Auslaufen der Schiffe, Abfahrt; vgl. gr. ἀνάγειν (anágein), V., hinaufführen; gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 413, TLL
anagōn, lat., Adj.: nhd. nicht trainiert; Q.: Inschr.; E.: s. gr. ἀνά (anā́), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. ἀγών (agṓn), M., Versammlung, Versammlungsplatz, Wettkampf, Prozess; vgl. gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 413, TLL
anagyros, lat., F.: nhd. Stinkbaum, Bohnenbaum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάγυρος (anágyros); E.: s. gr. ἀνάγυρος (anágyros), M., ein übelriechender Strauch; Herkunft unbekannt, Frisk 1, 101; L.: Georges 1, 413, TLL
Anaītica, Anaētica, lat., F.=ON: nhd. Anaitica (eine Provinz Großarmeniens); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Anaītis?; L.: Georges 1, 413
Anaīticus, Anaēticus, lat., Adj.: nhd. anaitisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Anaītis; L.: Georges 1, 413
Anaītis, lat., F.=PN: nhd. Anaitis (eine asiatische Göttin); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀναῖτις (Anaitis); E.: gr. Ἀναῖτις (Anaitis), F.=PN, Anaitis (eine asiatische Göttin); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 413
analecta, lat., M.: nhd. Brockensammler, Brosamensammler; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. gr. ἀναλέγειν (analégein), V., auflesen, sammeln; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 413, TLL
analectris, analēptris, lat., M.: nhd. Erhöherin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: ? s. gr. ἀναλέγειν (analégein), V., auflesen, sammeln; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 413
analēmma, lat., N.: nhd. eine Figur mittels derer auf einer Sonnenuhr die Länge des Zeigerschattens beim Eintritt der Sonne in jedes Zeichen des Tierkreises auf der Mittagslinie bestimmt und so die Polhöhe eines Ortes gefunden wurde; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. gr. ἀνάλημμα (análēmma), F., Aufnahme?; vgl. gr. ἀναλαμβάνειν (analambánein), V., aufnehmen, hochheben, wiederaufnehmen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, ergreifen, bekommen; idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 1, 413, TLL
analēmpsiacus, lat., Adj.: nhd. aufgenommen?; Q.: Inschr.; E.: s. gr. ἀνάλημψις (análēmpsis), F., Aufnehmen; vgl. gr. ἀναλαμβάνειν (analambánein), V., aufnehmen, hochheben, wiederaufnehmen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, ergreifen, bekommen; idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 1, 414, TLL
analentidium, lat., N.: nhd. ein Kraut, Kamille?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, aus dem Iber.?; Kont.: herbam chamaeleonem ... nominant ... Hispani analentidium; L.: TLL
analēpticus, lat., Adj.: nhd. zur Kräftigung dienend; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναληπτικός (analēptikós); E.: s. gr. ἀἀναληπτικός (analēptikós), Adj., zur Kräftigung dienend?; vgl. gr. ἀναλαμβάνειν (analambánein), V., aufnehmen, hochheben, wiederaufnehmen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, ergreifen, bekommen; idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 1, 414, TLL
analēptris, lat., M.: Vw.: s. analectris

analogia, lat., F.: nhd. Analogie, gleiches Verhältnis, Proportion; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναλογία (analogía); E.: s. gr. ἀναλογία (analogía), F., Übereinstimmung, Gleichung, Verhältnis; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Analogie, F., Analogie, Ähnlichkeit; L.: Georges 1, 414, TLL, Kluge s. u. Analogie

analogicē, lat., Adv.: nhd. verhältnismäßig; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. analogicus; L.: Georges 1, 414, TLL
analogicus, lat., Adj.: nhd. zur Analogie gehörig, analog; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναλογικός (analogikós); E.: s. gr. ἀναλογικός (analogikós), Adj., zur Analogie gehörig, analog; s. lat. analogie; L.: Georges 1, 414, TLL
analogium, lat., N.: nhd. Sprechpult, Lesepult; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναλογεῖον (analogeion); E.: s. gr. ἀναλογεῖον (analogeion), N., Sprechpult, Lesepult; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Analogie, F., Analogie, Ähnlichkeit; L.: Georges 1, 414, TLL, Kluge s. u. Analogie

analogos, gr.-lat., Adj.: nhd. gleiches Verhältnis habend, analog; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάλογος (análogos); E.: s. gr. ἀνάλογος (análogos), Adj., verhältnismäßig, angemessen; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Analogie, F., Analogie, Ähnlichkeit; L.: Georges 1, 414, TLL, Kluge s. u. Analogie

analysis, mlat., Sb.: nhd. Zergliederung, Auflösung; I.: Lw. gr. ἀνάλυσις (análysis); E.: s. gr. ἀνάλυσις (análysis), F., Auflösung, Befreiung, Erlösung, Tod; vgl. gr. ἀναλύειν (analýein), V., zergliedern, auflösen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; vgl. idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: nhd. Analyse, F., Analyse, Untersuchung, Zergliederung; L.: Kluge s. u. Analyse

analyticē (1), lat., F.: nhd. Analyse; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναλυτική (analytikḗ); E.: s. gr. ἀναλυτική (analytikḗ), F., Analyse; vgl. gr. ἀναλύειν (analýein), V., zergliedern, auflösen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 1, 414, TLL
analyticē (2), lat., Adv.: nhd. analytisch; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. analyticus; L.: Georges 1, 414, TLL
analyticus, lat., Adj.: nhd. analytisch; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναλυτικός (analytikós); E.: s. gr. ἀναλυτικός (analytikós), Adj., analytisch; vgl. gr. ἀναλύειν (analýein), V., zergliedern, auflösen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 1, 414, TLL
anamartetos, gr.-lat., Adj.: nhd. schuldlos; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναμάρτητος (anamártētos); E.: s. gr. ἀναμάρτητος (anamártētos), Adj., schuldlos; vgl. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. ἁμαρτάνειν (hamartánein), V.: nhd. verfehlen, nicht treffen, daneben treffen, verlieren; idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969?; L.: TLL
anamnēsis, lat., F.: nhd. Erinnerung; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάνμησις (anámnēsis); E.: s. gr. ἀνάνμησις (anámnēsis), F., Erinnerung; vgl. gr. ἀναμιμνῄσκειν (anamimnḗiskein), V., erinnern, sich erinnern, denken an; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. μιμνῄσκειν (mimnḗiskein), V., sich erinnern, sich ins Gedächtnis rufen; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 414, TLL
anancaeum, lat., N.: nhd. Humpen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. ἀναγκαῖον (anankaion), N., Notwendigkeit; vgl. gr. ἀνάγκη (anánkē), F., Einengung, Zwang, Nötigung, Notwendigkeit; idg. *ank- (1), Sb., Zwang, Notwendigkeit, Pokorny 45; L.: Georges 1, 414, TLL
ananchītida, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Hw.: s. anachītis; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. anachītis; L.: Georges 1, 414
anancitēs, lat., M.: nhd. Bezwinger; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναγκίτης (anankítēs); E.: s. gr. ἀναγκίτης (anankítēs), M., Bezwinger; vgl. gr. ἀνάγκη (anánkē), F., Einengung, Zwang, Nötigung, Notwendigkeit; idg. *ank- (1), Sb., Zwang, Notwendigkeit, Pokorny 45; L.: Georges 1, 414, TLL
anancītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Hw.: s. anachītida; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. *ἀναγκῖτις (anankitis); E.: s. gr. *ἀναγκῖτις (anankitis), F., ein Edelstein?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 414, TLL
ananeosis, lat., F.: nhd. Erneuerung; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀνανέωσις (ananéōsis); E.: s. gr. ἀνανέωσις (ananéōsis), F., Erneuerung; vgl. gr. ἀνανεοῦν (ananeūn), V., erneuern; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. νέος (néos), Adj., neu, frisch; idg. *neu̯os, *neu̯i̯os, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nū̆-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; L.: TLL
anapaesticum, lat., N.: nhd. anapästischer Vers; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. anapaesticus; L.: Georges 1, 414
anapaesticus, lat., Adj.: nhd. aus Anapästen bestehend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναπαιστικός (anapaistikós); E.: s. gr. ἀναπαιστικός (anapaistikós), Adj., aus Anapästen bestehend; vgl. gr. ἀναπαίειν (anapaíein), V., zurückschlagen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. παίειν (paíein), V., schlagen, hauen, stoßen; idg. *pēu-, *pəu-, *pū̆-, V., hauen, schlagen, Pokorny 827?; L.: Georges 1, 414, TLL
anapaestum, lat., N.: nhd. Anapäst; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. anapaestus (1); L.: TLL
anapaestus (1), lat., M.: nhd. Anapäst; Vw.: s. ant-; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάπαιστος (anápaistos); E.: s. gr. ἀνάπαιστος (anápaistos), M., Anapäst; vgl. gr. ἀναπαίειν (anapaíein), V., zurückschlagen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. παίειν (paíein), V., schlagen, hauen, stoßen; idg. *pēu-, *pəu-, *pū̆-, V., hauen, schlagen, Pokorny 827?; W.: nhd. Anapäst, M., Anapäst; L.: Georges 1, 415, TLL
anapaestus (2), lat., Adj.: nhd. anapästisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάπαιστος (anápaistos); E.: s. gr. ἀνάπαιστος (anápaistos), Adj., anapästisch; s. lat. anapaestus (1); L.: Georges 1, 414
anapauomenē, lat., F.: nhd. Ruhende (Name eines Gemäldes); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. anapauomenos; L.: Georges 1, 415
anapauomenos, gr.-lat., M.: nhd. Ruhender (Name eines Gemäldes); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναπαυόμενος (anapeuómenos); E.: s. gr. ἀναπαυόμενος (anapeuómenos), M., Ruhender; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. παύειν (paúein), V., aufhören machen, zur Ruhe bringen, beenden, beendigen; idg. *paus‑?, V., lassen, ablassen, aufhören, Po​korny 790; L.: Georges 1, 415, TLL
Anaphē, lat., F.=ON: nhd. Anaphe (eine Vulkaninsel der Sporaden); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνάφη (Anáphē); E.: s. gr. Ἀνάφη (Anáphē), F.=ON, Anaphe (eine Vulkaninsel der Sporaden); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 415, TLL
anaphōnēsis, lat., F.: nhd. lautes Deklamieren; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναφώνησις (anaphṓnēsis); E.: s. gr. ἀναφώνησις (anaphṓnēsis), F., Geschrei, Jubel; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. φωνή (phōnḗ), F., Stimme, Klang, Laut; idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 1, 415, TLL
anaphora, lat., F.: nhd. Aufsteigen, Aufgang, Rückbeziehung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναφορά (anaphorá); E.: s. gr. ἀναφορά (anaphorá), F., Erhebung, Tilgung; vgl. gr. ἀναφέρειν (anaphérein), V., hinauftragen, hinaufführen, zurückführen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 415, TLL
anaphoreticus, lat., Adj.: nhd. aufsteigend?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀναφορητικός (anaphorētikós); E.: s. gr. ἀναφορητικός (anaphorētikós), Adj., aufsteigend?; vgl. gr. ἀναφέρειν (anaphérein), V., hinauftragen, hinaufführen, zurückführen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL
anaphoricus, lat., Adj.: nhd. aufsteigend, Blut ausspeiend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναφορικός (anaphorikós); E.: s. gr. ἀναφορικός (anaphorikós), Adj., aufsteigend; vgl. gr. ἀναφέρειν (anaphérein), V., hinauftragen, hinaufführen, zurückführen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 415, TLL
anaphorus, lat., M.: nhd. Tragstange; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. gr. ἀναφορεύς (anaphoreús), M., Tragstange?; vgl. gr. ἀναφέρειν (anaphérein), V., hinauftragen, hinaufführen, zurückführen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 415, TLL
anaphus, lat., M.: nhd. Weingefäß; Q.: Gl; E.: s. gr. οἰνοφόρος (oinophóros), Weinträger?; gr. οἶνος (oinos), M., Wein; idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL
anaphysēma, lat., N.: nhd. Luft die aus den Tiefen emporsteigt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναφύσημα (anaphýsēma); E.: s. gr. ἀναφύσημα (anaphýsēma), N., Aufgeblasenheit, Prahlerei; vgl. gr. ἀναφυσᾶν (anaphysan), V., emporblasen, hinaufschleudern; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. φυσᾶν (physan), V., blasen, anblasen, aufblasen; idg. *pus-, V., Sb., bauschen, schwellen, Blase, Pokorny 848; vgl. idg. *pū̆- (1), *peu-, *pou-, V., blasen, schwellen, bauschen, Pokorny 847; L.: Georges 1, 415, TLL
Anāpis, lat., M.=FlN: nhd. Anapus (Fluss in Sizilien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Anāpis; L.: Georges 1, 415, TLL
anapleromaticus, lat., Adj.: nhd. ausfüllend?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναπληρωματικός (anaplērōmatikós); E.: s. gr. ἀναπληρωματικός (anaplērōmatikós), Adj., ausfüllend?; vgl. gr. ἀναπληροῦν (anaplērūn), V., anfüllen, ausfüllen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. πληροῦν (plērun), V., voll machen, füllen, anfüllen; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: TLL
anaplērōticus, lat., Adj.: nhd. zum Ausfüllen dienend; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναπληρωτικός (anaplērōtikós); E.: s. gr. ἀναπληρωτικός (anaplērōtikós), Adj., ausfüllend?; vgl. gr. ἀναπληροῦν (anaplērūn), V., anfüllen, ausfüllen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. πληροῦν (plērun), V., voll machen, füllen, anfüllen; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 415, TLL
anappus, lat.?, M.: Vw.: s. hanapus

anapsi, anopsi, lat., Sb.: nhd. schwarze Farbe?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
anaptoterium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar?; Kont.: can(delabrum) et anaptoterium ... civibus donum de(dit); L.: TLL
anapus, lat.?, M.: Vw.: s. hanapus

Anāpus, lat., M.=FlN: nhd. Anapus (Fluss in Sizilien); Hw.: s. Anāpis; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄναπος (Άnapos); E.: s. gr. Ἄναπος (Άnapos), M.=FlN, Anapus (Fluss in Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 415, TLL
anarchia, mlat., F.: nhd. Gesetzlosigkeit, Chaos, Anarchie; I.: Lw. gr. ἀναρχία (anarchía); E.: s. gr. ἀναρχία (anarchía), F., Mangel eines Herrn, gesetzloser Zustand; vgl. gr. ἄναρχος (ánarchos), Adj., führerlos, zügellos; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. ἀρχός (archós), M., Führer; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 159; W.: nhd. Anarchie, F., Anarchie, Gesetzlosigkeit, Chaos; L.: Kluge s. u. Anarchie

anarchos, gr.-lat., Adj.: nhd. ohne Anfang seiend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄναρχος (ánarchos); E.: s. gr. ἄναρχος (ánarchos), Adj., führerlos, zügellos; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. ἀρχός (archós), M., Führer; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 159; L.: Georges 1, 415
anarrhinon, gr.-lat., N.: nhd. wildes Löwenmaul; Hw.: s. antirrhinum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάῤῥινον (anarrhinon); E.: s. gr. ἀνάῤῥινον (anarrhinon), N., wildes Löwenmaul?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 476, TLL
Anartēs, lat., M.: nhd. Anarter (Völkerschaft in Dacien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 415, TLL
anas, lat., F.: nhd. Ente; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *anət-, Sb., Ente Pokorny 41; L.: Georges 1, 415, TLL, Walde/Hofmann 1, 44, Walde/Hofmann 1, 846

Anās, lat., M.=FlN: nhd. Anas (Fluss in Hispanien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 415
ānas, lat., F.: nhd. Altweiberkrankheit; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. anus; L.: Georges 1, 416, TLL, Walde/Hofmann 1, 55

anasceua, lat., F.: nhd. Widerlegung durch Gründe, Beschönigung; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνασκευή (anaskeuḗ); E.: s. gr. ἀνασκευή (anaskeuḗ), F., Widerlegung?; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; vgl. gr. σκευή (skeuḗ), F., Rüstung, Waffe, Bekleidung, Tracht; idg. *skeu- (1), *keu- (3), V., herrichten, ausführen, Pokorny 950; L.: Georges 1, 416, TLL
anasceuasticus, lat., Adj.: nhd. zum Widerlegen geeignet; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀνασκευαστικός (anaskeuastikós); E.: s. gr. ἀνασκευαστικός (anaskeuastikós), Adj., widerlegend?; vgl. gr. ἀνασκευή (anaskeuḗ), F., Widerlegung?; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; vgl. gr. σκευή (skeuḗ), F., Rüstung, Waffe, Bekleidung, Tracht; idg. *skeu- (1), *keu- (3), V., herrichten, ausführen, Pokorny 950; L.: Georges 1, 416, TLL
Anastasiānus, lat., Adj.: nhd. von Anastasius herrührend, Anastasius betreffend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Anastasius; L.: Georges 1, 416, TLL
anastasis, lat., F.: nhd. Auferstehung; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάστασις (anástasis); E.: s. gr. ἀνάστασις (anástasis), F., Aufstehenlassen, Aufrichtung, Entfernung; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; vgl. gr. στάσις (stásis), F., Aufstellen, Wägen, Stehen, Stelle, Partei; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 416, TLL
Anastasius, lat., M.=PN: nhd. Anastasius; E.: wohl vom gr. „Auferstandener“; gr. ἀνάστασις (anástasis), F., Aufstehenlassen, Aufrichtung, Entfernung; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; vgl. gr. στάσις (stásis), F., Aufstellen, Wägen, Stehen, Stelle, Partei; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 416
anastomōsis, lat., F.: nhd. Öffnung; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναστόμωσις (anastómōsis); E.: s. gr. ἀναστόμωσις (anastómōsis), F., Öffnung; vgl. gr. ἀναστομοῦν (anastomūn), V., eine Öffnung machen, öffnen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. στόμα (stóma), N., Maul, Mund (M.); idg. *stemnā, F., Mund (M.), Stimme?; idg. *stomen‑, Sb., Mund (M.), Pokorny 1035; L.: Georges 1, 416, TLL
anastomōticus, lat., Adj.: nhd. Öffnung verschaffend; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναστομωτικός (anastomōtikós); E.: s. gr. ἀναστομωτικός (anastomōtikós), Adj., Öffnung verschaffend?; vgl. gr. ναστομοῦν (anastomūn), V., eine Öffnung machen, öffnen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. στόμα (stóma), N., Maul, Mund (M.); idg. *stemnā, F., Mund (M.), Stimme?; idg. *stomen‑, Sb., Mund (M.), Pokorny 1035; L.: Georges 1, 416, TLL
anastrophē, lat., F.: nhd. Umkehrung, umgekehrte Öffnung; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναστροφή (anastrophḗ); E.: s. gr. ἀναστροφή (anastrophḗ), F., Umstürzen, Schwenken; vgl. gr. ἀναστρέφειν (anastréphein), V., umstürzen, umwerfen, zurückwenden; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. στρέφειν (stréphein), V., drehen, wenden, umkehren; idg. *streb-, *strebʰ‑, V., drehen, winden, Pokorny 1025; L.: Georges 1, 416, TLL
anastros, gr.-lat., M.: nhd. gesamter Erdkreis (summus circulus mundanus); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. ἄναστρος (ánastros), Adj., keinen Planeten tragend; vgl. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ἄστρον (ástron), N., Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; L.: TLL
anatāria, lat., F.: nhd. eine Ente; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. anas; L.: TLL
anatārius, lat., Adj.: nhd. Enten...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. anas; L.: Georges 1, 416
anathema (1), lat., N.: nhd. Verfluchung, Kirchenbann; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάθεμα (anáthema); E.: s. gr. ἀνάθεμα (anáthema), F., Aufgestelltes, Weihgeschenk, Verfluchung; vgl. gr. ἀνατιθέναι (anatíthénai), V., aufstellen, auflegen, weihen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. τιθέναι (tithénai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 1, 416
anathema (2), lat., F.: nhd. Verfluchung, Kirchenbann; Q.: Lucif. (355-361 n. Chr.); E.: s. anathema (1); L.: Georges 1, 416, TLL
anathēma, lat., N.: nhd. Weihegeschenk; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάθημα (anáthēma); E.: s. gr. ἀνάθημα (anáthēma), F., Aufgestelltes, Weihgeschenk; vgl. gr. ἀνατιθέναι (anatíthénai), V., aufstellen, auflegen, weihen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. τιθέναι (tithénai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 1, 416, TLL
anathemābilis, lat., Adj.: nhd. verfluchenswert; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. anathemāre, anathema (1); L.: Georges 1, 416, TLL
anathemāre, lat., V.: nhd. verfluchen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. anathema (1); L.: Georges 1, 416, TLL
anathemātio, lat., F.: nhd. Verfluchung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. anathemāre, anathema (1); L.: Georges 1, 416, TLL
anathematismus, lat., M.: nhd. Verfluchung; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. anathema (1); L.: Georges 1, 416, TLL
anathemātizāre, lat., V.: nhd. verfluchen, mit dem Kirchenbann belegen (V.); Vw.: s. prae-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. gr. ἀναθεματίζειν (anathematízein), V., verfluchen; vgl. gr. ἀνάθεμα (anáthema), F., Aufgestelltes, Weihgeschenk, Verfluchung; gr. ἀνατιθέναι (anatíthénai), V., aufstellen, auflegen, weihen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. τιθέναι (tithénai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 1, 416, TLL
anathymiasis, lat., F.: nhd. aufsteigender Dunst, Blähung; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναθυμίασις (anathymíasis); E.: s. gr. ἀναθυμίασις (anathymíasis), F., Aufdampfen; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. θυμός (thymós), M., Leben, Lebenskraft, Gemüt, Herz, Geist, Rauch; idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 416, TLL
anatiārius, lat., M.: nhd. Entenhändler; Q.: Inschr.; E.: s. anas; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 44

anaticula, aniticula, lat., F.: nhd. Entchen, Entlein; ÜG.: gr. ἐπιστροφίς (epistrophís) Gl; Q.: Gl, Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. anas; L.: Georges 1, 416, TLL, Walde/Hofmann 1, 44

anaticus, lat., Adj.: nhd. Enten...; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. anas; L.: TLL
anatīna, lat., F.: nhd. Entenfleisch; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. anas; L.: Georges 1, 416, TLL, Walde/Hofmann 1, 44

anatīnus, anetīnus, lat., Adj.: nhd. zu den Enten gehörig, Enten...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. anas; L.: Georges 1, 416, TLL
anatocismus, lat., M.: nhd. Zins auf Zins, Zinseszins, Anatozismus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνατοκισμός (anatokismós); E.: s. gr. ἀνατοκισμός (anatokismós), M., Zinseszins?; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. τοκίζειν (tokízein), V., auf Zinsen leihen, wuchern, verzinsen; idg. *tek- (1), V., zeugen, gebären, Pokorny 1057; W.: nhd. Antazosimus, M., Anatozismus; L.: Georges 1, 416, TLL
anatolicus, lat., Adj.: nhd. aus dem Morgenlande kommend, Morgenland betreffend, orientalisch; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνατολικός (anatolikós); E.: s. gr. ἀνατολικός (anatolikós), Adj., östlich, orientalisch; vgl. gr. ἀνατέλλειν (anatéllein), V., aufgehen, entspringen lassen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. τέλλειν (téllein), V., hervorgehen, aufgehen, entstehen; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: Georges 1, 416, TLL
anatomē, lat., F.: nhd. Anatomie, Aufschneiden des Körpers; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνατομή (anatomḗ); E.: s. gr. ἀνατομή (anatomḗ), F., Aufschneiden, Ausschnitt; vgl. gr. ἀνατέμνειν (anatémnein), V., aufschneiden, sezieren; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 1, 417, TLL
anatomia, lat., F.: nhd. Anatomie; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνατομή (anatomḗ); E.: s. gr. ἀνατομή (anatomḗ), F., Aufschneiden, Ausschnitt; vgl. gr. ἀνατέμνειν (anatémnein), V., aufschneiden, sezieren; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; W.: nhd. Anatomie, F., Anatomie, Wissenschaft vom Aufbau des Körpers; L.: Georges 1, 417, TLL, Kluge s. u. Anatomie

anatomica, lat., F.: nhd. Anatomie; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. anatomicus (1); L.: Georges 1, 417
anatomicum, lat., N.: nhd. anatomische Vorschrift; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. anatomicus (1); L.: Georges 1, 417
anatomicus (1), lat., Adj.: nhd. anatomisch; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνατομικός (anatomikós); E.: s. gr. ἀνατομικός (anatomikós), Adj., anatomisch; vgl. gr. ἀνατομή (anatomḗ), F., Aufschneiden, Ausschnitt; gr. ἀνατέμνειν (anatémnein), V., aufschneiden, sezieren; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 1, 417, TLL
anatomicus (2), lat., M.: nhd. Anatom; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. anatomicus (1); L.: Georges 1, 417
anatonus, lat., Adj.: nhd. hochgespannt; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνάτονος (anátonos); E.: s. gr. ἀνάτονος (anátonos), Adj., hochgespannt?; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. τόνος (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme; idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: Georges 1, 417, TLL
ānātus, lat., M.?: nhd. Elend?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
anax, lat., M.: nhd. ein Gefäß?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Anaxagorās, lat., M.=PN: nhd. Anaxagoras; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀναξαγόρας (Anaxagóras); E.: s. Ἀναξαγόρας (Anaxagóras), M.=PN, Anaxagoras; vgl. gr. ἄναξ (ánax), M., Herrscher, Herr, Lenker; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 102; Hinterglied vielleicht von gr. ἀγορά (agorá), F., Versammlung der Bürger, Platz (M.) (1); idg. *ger- (1), *gere-, *h₂ger-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; L.: Georges 1, 417, TLL
Anaxagorastēs, lat., M.: nhd. Anhänger des Anaxagoras; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. Anaxagorās; L.: Georges 1, 417, TLL
Anaxagorēum, lat., N.: nhd. Lehrsatz des Anaxagoras; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Anaxagorās; L.: Georges 1, 417
Anaxagorēus, lat., Adj.: nhd. anaxagoreisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Anaxagorās; L.: Georges 1, 417, TLL
Anaxarchus, lat., M.=PN: nhd. Anaxarchus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνάξαρχος (Anáxarchos); E.: s. Ἀνάξαρχος (Anáxarchos), M.=PN, Anaxarchos; vgl. gr. ἄναξ (ánax), M., Herrscher, Herr, Lenker; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 102; gr. ἀρχός (archós), M., Führer; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 159; L.: Georges 1, 417, TLL
anaxāre, lat., V.: Vw.: s. anxāre

Anaximander, lat., M.: nhd. Anaximander; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀναξίμανδρος (Anaxímandros); E.: s. gr. Ἀναξίμανδρος (Anaxímandros), M., Anaximander; vgl. gr. ἄναξ (ánax), M., Herrscher, Herr, Lenker; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 102; L.: Georges 1, 417, TLL
Anaximenēs, lat., M.: nhd. Anaximenes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀναξιμένης (Anaximénēs); E.: s. gr. Ἀναξιμένης (Anaximénēs), M., Anaximenes; vgl. gr. ἄναξ (ánax), M., Herrscher, Herr, Lenker; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 102; ? gr. μένος (ménos), N., Mut, Zorn; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 417, TLL
Anaxum, lat., N.=FlN: nhd. Anaxum (ein Fluß im Veneto); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 417, TLL
anaxyris, lat., F.?: nhd. eine Pflanze; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀναξυρίς (anaxyrís); E.: s. gr. ἀναξυρίς (anaxyrís), Schuhsohle; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; L.: TLL
anazētēsis, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀναζήζησις (anazḗtēsis); E.: s. gr. ἀναζήζησις (anazḗtēsis), Aufsuchen?; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny; gr. ζητεῖν (zētein), V., aufsuchen, forschen, untersuchen; idg. *dei̯ə- (2), *di̯ā-, *di̯ə-, *dī-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187?; L.: Georges 1, 417, TLL
ancaesum, ambcaesum*, lat., N.: nhd. Gefäß mit erhabener Arbeit; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. amb, caedere; L.: Georges 1, 417, TLL, Walde/Hofmann 1, 44, Walde/Hofmann 1, 129

ancala, lat., F.: nhd. Kniekehle; Hw.: s. ancalē; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγκάλη (ankálē); E.: s. gr. ἀγκάλη (ankálē), F., Arm, Ellbogen, Gekrümmtes; idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 1, 417
ancalē, lat., F.: nhd. Kniekehle; Hw.: s. ancala; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγκάλη (ankálē); E.: S. gr. ἀγκάλη (ankálē), F., Arm, Ellbogen, Gekrümmtes; idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 1, 417, TLL
ancarius, lat., M.: nhd. Esel; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 417
ancentum, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar, aus dem Gr.?; L.: TLL
ancentus, lat., M.: nhd. Anstimmen der Flöte, Blasen (N.) auf Instrumenten; E.: entweder von an und canere oder von accentus; L.: Georges 1, 417, TLL, Walde/Hofmann 1, 44

anceps, ancipes, agceps, anticeps, lat., Adj.: nhd. doppelköpfig, doppelseitig, zweischneidig, unentschieden; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. amb, caput; L.: Georges 1, 417, TLL, Walde/Hofmann 1, 44

Anchemolus, lat., M.=PN: nhd. Anchemolus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 418, TLL
Anchialos, gr.-lat., M.=ON: Vw.: s. Anchialus

Anchialus, Anchialos, lat., M.=ON: nhd. Anchialos (Stadt am Pontus); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγχίαλος (Anchíalos); E.: s. gr. Ἀγχίαλος (Anchíalos), M.=FlN, Anchialos (Stadt am Pontus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 419, TLL
Anchīsa, lat., M.=PN: nhd. Anchises; Hw.: s. Anchīsēs; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγχίσης (Anchísēs); E.: s. gr. Ἀγχίσης (Anchísēs), M.=PN, Anchises; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 419
Anchīsēs, lat., M.=PN: nhd. Anchises; Hw.: s. Anchīsa; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀγχίσης (Anchísēs); E.: s. gr. Ἀγχίσης (Anchísēs), M.=PN, Anchises; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 419, TLL
Anchīsēus, lat., Adj.: nhd. anchisëisch, des Anchises seiend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Anchīsa, Anchīses; L.: Georges 1, 419, TLL
Anchīsiadēs, lat., M.: nhd. Anchisiade, Nachkomme des Anchises; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Anchīsa, Anchīses; L.: Georges 1, 419, TLL
anchistrum, lat., N.: Vw.: s. ancistron

anchoma, lat., N.: Vw.: s. enchyma

anchomanes, lat., Sb.: nhd. Drachenwurz; Q.: Ps. Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 419, TLL
anchora, lat., F.: Vw.: s. ancora

anchorālis, lat., Adj.: Vw.: s. ancorālis

anchūsa, lat., F.: nhd. färbende Ochsenzunge (eine Pflanze); Vw.: s. pseud-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄγχουσα (ánchusa); E.: s. gr. ἄγχουσα (ánchusa), F., Ochsenzunge (eine Pflanze); vielleicht von gr. ἄγχειν (ánchein), V., zusammenschnüren, erdrosseln, beängstigen; idg. *ang̑ʰ‑, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42, Frisk 1, 17; L.: Georges 1, 419, TLL
ancia, lat., F.: Vw.: s. ancyla

ancīdere, lat., V.: nhd. umschneiden; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. amb, caedere; L.: Georges 1, 419, TLL
ancīle, lat., N.: nhd. heiliger Schild, kleiner Schild; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. amb, caedere; L.: Georges 1, 419, TLL, Walde/Hofmann 1, 45, Walde/Hofmann 1, 129

ancilla, lat., F.: nhd. Magd, Dienerin, Zofe, Sklavin; Hw.: s. ancula; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. anculus; L.: Georges 1, 419, TLL, Walde/Hofmann 1, 45

ancillāre, lat., V.: nhd. dienstbar machen; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. ancilla; L.: Georges 1, 420, TLL
ancillārī, lat., V.: nhd. dienen, aufwarten, dienstbar sein (V.); Vw.: s. ex-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ancilla; L.: Georges 1, 420, TLL
ancillāriolus, lat., M.: nhd. Mägdetröster, Schürzenjäger; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. ancilla; L.: Georges 1, 419, TLL, Walde/Hofmann 1, 846

ancillāris, lat., Adj.: nhd. Mägden zukommend, Mägden eigen, Magd betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ancilla; L.: Georges 1, 419, TLL
ancillārius, lat., Adj.: nhd. einer Sklavin geziemend; Q.: Gl; E.: s. ancilla; L.: TLL
ancillātus, lat., M.: nhd. Mägdedienst; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. ancilla; L.: Georges 1, 420, TLL
ancillula, lat., F.: nhd. junge Magd, Mägdelein, junge Dienerin, junge Sklavin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ancilla, ancula; L.: Georges 1, 420, TLL, Walde/Hofmann 1, 45

ancipere?, lat., V.: nhd. herumwerfen?; ÜG.: gr. ἀμφιβάλλειν (amphibállein) Gl; Q.: Gl; E.: s. amb; L.: TlL
ancipes, lat., Adj.: Vw.: s. anceps

ancīsio, lat., F.: nhd. Umschneiden; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ancīsus; L.: Georges 1, 420, TLL
ancistron, anchistrum, ancistrum angistrum, gr.-lat., N.: nhd. Widerhaken; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄγκιστρον (ánkistron); E.: s. gr. ἄγκιστρον (ánkistron), N., Angelhaken, Haken (M.), idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 1, 420, TLL
anchistrum, lat., N.: Vw.: s. ancistron

ancīsum, lat., N.: nhd. Umschneiden?; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ancīsus; L.: TLL
ancīsus, amcīsus, lat., Adj.: nhd. um und um beschnitten, umschnitten; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. amb, caedere; L.: Georges 1, 420, Walde/Hofmann 1, 44

ancita, lat., Sb.?: nhd. Innerstes?; ÜG.: gr. ἐνδότατα (endótata) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
ancla, lat., F.: Vw.: s. antlia

anclabere, lat., V.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
anclābris, lat., Adj.: nhd. zum Gottesdienst gehörig, zum Götterdienst gehörig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. anculāre; L.: Georges 1, 420, TLL, Walde/Hofmann 1, 45

anclāre, antlāre, lat., V.: nhd. schöpfen (V.) (1); Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνγλειν (anglein); E.: s. gr. ἀνγλειν (anglein), V., schöpfen (V.) (1); L.: Georges 1, 420, TLL, Walde/Hofmann 1, 45

anclārī, lat., V.: nhd. schöpfen (V.) (1); Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνγλειν (anglein); E.: s. gr. ἀνγλειν (anglein), V., schöpfen (V.) (1); L.: Georges 1, 420
anclātor, lat., M.: nhd. Diener?; Q.: Gl; E.: s. anclāre?; L.: TLL
anclea, lat., F.: Vw.: s. antlia

anclena, lat., F.: Vw.: s. andena

ancōn (1), aucōn, lat., M.: nhd. Armbug, Ellbogen, Schenkel, Anker; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνκών (ankṓn); E.: s. gr. ἀνκών (ankṓn), F., gebogener Arm, Ellbogen, Biegung, Krümmung; idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 1, 420, TLL
Ancōn (2), lat., F.=ON: nhd. Ankon (Hafen und Ort in Pontus); Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνκών (Ankṓn); E.: s. gr. Ἀνκών (Ankṓn), F.=ON, Ankon (Hafen und Ort in Pontus); gr. ἀνκών (ankṓn), F., gebogener Arm, Ellbogen, Biegung, Krümmung; idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: TLL
Ancōn (3), lat., F.=ON: nhd. Ancona; Hw.: s. Ancōna; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνκών (Ankṓn); E.: s. gr. Ἀνκών (Ankṓn), F.=ON, Ancona; gr. ἀνκών (ankṓn), F., gebogener Arm, Ellbogen, Biegung, Krümmung; idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 1, 420, TLL
Ancōna, lat., F.=ON: nhd. Ancona; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ancōn (3); L.: Georges 1, 420, TLL
anconiscus, lat., M.: nhd. ?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ancōn (1); Kont.: facies duos anconiscos columnae uni consistentes ex adverso; L.: TLL
Ancōnitānus, lat., M.: nhd. aus Ancona gebürtig, Ankonitaner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ancōn (3); L.: Georges 1, 421, TLL
ancora, agcora, anchora, lat., F.: nhd. Anker (M.) (1); Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄγκυρα (ánkyra); E.: s. gr. ἄγκυρα (ánkyra), F., Anker (M.) (1); vgl. idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; W.: germ. *ankor-, Sb., Anker (M.) (1); ae. ancor, ancer, st. M. (a), Anker (M.) (1); an. akkeri, N., Anker (M.) (1); W.: germ. *ankor-, Sb., Anker (M.) (1); ae. ancra, sw. M. (n), Anker (M.) (1); W.: germ. *ankor-, Sb., Anker (M.) (1); afries. anker, onker, M., Anker (M.) (1); W.: germ. *ankor-, Sb., Anker (M.) (1); ahd. anker 3, st. M. (a), Anker (M.) (1); mhd. anker, enker, st. M., Anker (M.) (1); nhd. Anker, M., Anker (M.) (1), DW 1, 379; L.: Georges 1, 421, TLL, Walde/Hofmann 1, 45, Walde/Hofmann 1, 846, Kluge s. u. Anker, Kytzler/Redemund 37

ancorago, mlat., gallorom., M.: nhd. männlicher Rheinsalm, Hakenlachs; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: s. gall. *anco-, Adj., gebogen, gekrümmt; gall. *raco-, Adj., vorne; vgl. idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; idg. *prō̆ko-, Präp., voran, Pokorny 815; idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 45

ancorāle, lat., N.: nhd. Ankertau; Hw.: s. ancorālis; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ancora; L.: Georges 1, 421, TLL
ancorālis, anchorālis, lat., Adj.: nhd. zum Anker gehörig, Anker...; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ancora; L.: Georges 1, 421, TLL
ancorārius, lat., Adj.: nhd. zum Anker gehörig, Anker...; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. ancora; R.: Ancorārius mons, ON: nhd. Gebirge in Mauretanien; L.: Georges 1, 421, TLL
ancorātus, lat., Adj.: nhd. mit einem Anker versehen (Adj.); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ancora; L.: Georges 1, 421, TLL
ancrae, angrae, antrae, lat., F. Pl.: nhd. Krümmung, Einbuchtung, Raum zwischen Bäumen, bepflanzte Uferstreifen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: vgl. idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 1, 421, TLL, Walde/Hofmann 1, 45

ancula, lat., F.: nhd. Magd, Dienerin; Vw.: s. bīdu-; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. anculus; L.: Georges 1, 421, TLL, Walde/Hofmann 1, 45

anculāre, lat., V.: nhd. dienen, bedienen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. anculus; L.: Georges 1, 421, TLL, Walde/Hofmann 1, 45

anculus, lat., M.: nhd. Diener, Knecht; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμφίπολος (amphípolos); E.: s. ἀμφίπολος (amphípolos), F., M., Dienerin, Diener; s. idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: Georges 1, 421, TLL, Walde/Hofmann 1, 45

ancunulenta, lat., F.: nhd. Verunreinigte; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. amb, cunīre; L.: Georges 1, 421, Walde/Hofmann 1, 46, Walde/Hofmann 1, 846

ancunulentus, lat., Adj.: nhd. verunreinigt; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. amb, cunīre; L.: TLL
ancus (1), lat., Adj.: nhd. gekrümmt; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 1, 421, TLL, Walde/Hofmann 1, 46

ancus (2), lat., M.: nhd. Rundung?, Schildrand?; ÜG.: gr. ἄντυξ (ántyx) Gl; Hw.: s. antus; Q.: Gl; E.: s. gr. ἄντυξ (ántyx), M., Rundung, Schildrand; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. τεύχειν (teúchein), V., bereiten, verfertigen, veranstalten, veranlassen; idg. *dʰeugʰ-, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; L.: TLL
ancyla, ancia, anquila, lat., F.: nhd. Kniebug, Kniekehle; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀγκύλη (ankýlē); E.: s. gr. ἀγκύλη (ankýlē), F., Krümmung, Handgelenk, Riemen (M.) (1); idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 1, 421, TLL
ancyloblepharon, lat., N.: nhd. Zusammenwachsen der Augenlider; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγκυλοβλέφαρον (ankyloblépharon); E.: s. gr. ἀγκυλοβλέφαρον (ankyloblépharon), N., Zusammenwachsen der Augenlider?; vgl. gr. ἀγκύλος (ankýlos), Adj., krumm, verwickelt; idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; gr. βλέφαρον (blépharon), N., Augenlid; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 243; L.: Georges 1, 421
ancyloma, lat., N.: nhd. Krümmung?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gr. ἀγκυλοῦν (ankylūn), V., krumm machen, krümmen; vgl. gr. ἀγκύλος (ankýlos), Adj., krumm, verwickelt; idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: TLL
Ancȳra, lat., F.=ON: nhd. Ankyra (Stadt der Galater); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄγκυρα (Άnkyra); E.: s. gr. Ἄγκυρα (Άnkyra), F.=ON, Ankyra (Stadt der Galater); vgl. idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 1, 421, TLL
Ancȳrānus, lat., Adj.: nhd. aus Ancyra stammend, ancyranisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Ancȳra; L.: Georges 1, 421, TLL
ancyromagus, anquīromacus, lat., M.: nhd. Art schnell segelndes Schiff; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gr. ἄγκῦρα (ánkyra), F., Anker (M.) (1); idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; s. lat. agere; L.: Georges 1, 422, TLL
andabata, lat., M.: nhd. Herumtapper, mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: z. T. aus dem Gallischen; E.: s. gall. *anda-, Adj., blind?, dunkel?; idg. *andʰo-, Adj., blind, dunkel, Pokorny 41; s. lat. battuere; L.: Georges 1, 422, TLL, Walde/Hofmann 1, 46

Andania, lat., F.=ON: nhd. Andania (Stadt in Messenien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνδανία (Andanía); E.: s. gr. Ἀνδανία (Andanía), F.=ON, Andania (Stadt in Messenien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 422, TLL
Andecāvus, lat., M.: nhd. Andecaver (Angehöriger eine gallischen Völkerschaft); Hw.: s. Andēs; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft; L.: Georges 1, 422, TLL
Andematunnum, lat., N.=ON: nhd. Andematunnum (Stadt in Gallien); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: kelt. Herkunft; L.: Georges 1, 422, TLL
andena, anclena, lat., F.: nhd. ein eisernes Herdgerät; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
Andēs (1), lat., M.: nhd. gallische Völkerschaft, Andecaver; Hw.: s. Andecāvus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft; L.: Georges 1, 422, TLL
Andēs (2), lat., F.=ON: nhd. Andes (Dorf in Norditalien); Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 422, TLL
Andīnus, lat., Adj.: nhd. andinisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Andēs (2); L.: Georges 1, 422
Andocidēs, lat., M.=PN: nhd. Andocides (ein attischer Redner); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνδοκίδης (Andokídēs); E.: s. gr. Ἀνδοκίδης (Andokídēs), M.=PN, Andocides (ein attischer Redner); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 422, TLL
andola, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
andometu, lat.?, Sb.: nhd. unrechtmäßige Taxierung; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: aus dem Germ., s. germ. *andō-, *andōn, *anda-, *andan, sw. M. (n), Hauch, Atem; vgl. idg. *anə-, *an- (3), *h₂enh₁-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; germ. *metan, st. V., messen, zuteilen, erwägen; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; idg. *met-, V., messen, Pokorny 703; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: TLL
andrachlē, andrachnē, lat., F.: nhd. Portulak; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνδράκλη (andráklē); E.: s. gr. ἀνδράκλη (andráklē), F., Portulak?; vgl. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 1, 422, TLL
andrachnē, lat., F.: Vw.: s. andrachlē
andracimen, lat., Sb.: nhd. Portulak; Q.: Gl; E.: s. gr. ἀνδράχνη (andráchnē), F., Portulak; vgl. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; gr. ἄχνυσθαι (áchnysthai), V., traurig sein (V.), betrübt sein (V.), zornig sein (V.); idg. *agʰ-, *h₂egʰ-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; L.: TLL
Andraemōn, lat., M.=PN: nhd. Andraemon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνδραίμων (Andraímōn); E.: s. gr. Ἀνδραίμων (Andraímōn), M.=PN, Andraemon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 422, TLL
andrafraxin, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: von gr. ἀνρδάφαξις (andráphaxis), Sb., ein Kraut?; vgl. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: TLL
andremas, lat., Sb.: nhd. Portulak; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 422, TLL
andrenogonon, gr.-lat., N.: nhd. ein Blatt?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: von gr. ἀρεννογόνος (arennogónos)?; Kont.: folium ... dicitus vero andrenogonon quia quisquis eum bibebit masculos generabit; L.: TLL
Andria, lat., F.: nhd. Andrierin, Mädchen aus Andros; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. Andros; L.: Georges 1, 424, TLL
Andriscus, lat., M.=PN: nhd. Andriskus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄνδρισκος (Άndriskos); E.: s. gr. Ἄνδρισκος (Άndriskos), M.=PN, Andriskus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 422, TLL
Andrius, lat., Adj.: nhd. andrisch, aus Andros stammend; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄνδριος (Άndrios); E.: s. gr. Ἄνδριος (Άndrios), Adj., andrisch, aus Andros stammend; s. lat. Andros; L.: Georges 1, 424, TLL
androclas, lat., M.: nhd. Männerschwächer?; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; gr. κλᾶν (klan), V., brechen, zerbrechen; idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; Kont.: unde LXIII. annus, quia utriusque numeri summam pariter excipit, androclas appellatus est. ... hac ex causa ab Aegyptiis androclas dictus est, quod omnem viri substantiam frangat ac debilitet; L.: TLL
Androclus, lat., F.=PN: nhd. Androklus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄνδροκλος (Άndroklos); E.: s. gr. Ἄνδροκλος (Άndroklos), M.=PN, Androklus; weitere Herkunft unklar?, vielleicht von gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; L.: Georges 1, 423, TLL
androdamās, lat., M.: nhd. ein Blutstein, würfeliger silberfarbiger Markasit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀνδροδάμας (androdámas), Adj., Männer bändigend; vgl. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; gr. δάμνεναι (dámnenai), V., bezwingen, bändigen; idg. *demə-, *domə-, *dₒmə-, *demh₂-, V., zähmen, Pokorny 199; s. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Georges 1, 423, TLL
Androgeōn, lat., M.=PN: nhd. Androgeos; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Androgeōs; L.: Georges 1, 423, TLL
Androgeōnēus, lat., Adj.: nhd. androgeonëisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Androgeōs; L.: Georges 1, 423, TLL
Androgeōs, Androgeus, lat., M.=PN: nhd. Androgeos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνδρόγεως (Andrógeōs); E.: s. gr. Ἀνδρόγεως (Andrógeōs), M.=PN, Androgeos; weitere Herkunft unklar?, vielleicht von gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 1, 423, TLL
Androgeus, lat., M.=PN: Vw.: s. Androgeōs

androgynēs, lat., M.: nhd. Mannweib; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνδρογυνης (androgýnēs); E.: s. gr. ἀνδρογυνης (androgýnēs), M., Mannweib; s. lat. androgynus; L.: Georges 1, 423
androgynon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. androgynus; L.: TlL
androgynus, lat., M.: nhd. Mannweib, Zwitter, Hermaphrodit; I.: Lw. gr. ἀνδρόγυνος (andrógynos); E.: s. gr. ἀνδρόγυνος (andrógynos), M., Zwitter, Hermaphrodit; vgl. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; gr. γυνή (gynḗ), F., Frau; vgl. idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, *h₁nér-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; idg. *gᵘ̯ē̆nā, *gᵘ̯enī-, F., Weib, Frau, Pokorny 473; W.: s. frz. androgyne, Adj., androgyn; nhd. androgyn, Adj., androgyn, mit männlichen und weiblichen Merkmalen versehen (Adj.); L.: Georges 1, 423, TLL, Kluge s. u. androgyn

Andromacha, lat., F.=PN: nhd. Andromache; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Andromachē; L.: Georges 1, 423, TLL
Andromachē, lat., F.=PN: nhd. Andromache; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνδρομάχη (Andromáchē); E.: s. gr. Ἀνδρομάχη (Andromáchē), F.=PN, Andromache; vgl. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 1, 423, TLL
Andromeda, lat., F.=PN: nhd. Andromeda; Hw.: s. Andromedē; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Andromedē; L.: Georges 1, 423, TLL
Andromedē, lat., F.=PN: nhd. Andromeda; Hw.: s. Andromeda; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνδρομέδη (Andromédē); E.: s. gr. Ἀνδρομέδη (Andromédē), F.=PN, Andromeda; vgl. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; gr. μήδεσθαι (mḗdesthai), V., sinnen, denken, ersinnen, sorgen; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 1, 423
andromis, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: de fluvialibus piscibus edant eum qui dicitur andromis; L.: TLL
andrōn, lat., M.: nhd. Gang zwischen zwei Wänden; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνδρών (andrṓn); E.: s. gr. ἀνδρών (andrṓn), M., Männersaal; vgl. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 1, 423, TLL
Andronīcus, lat., M.=PN: nhd. Andronikus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνδρόνικος (Andrónikos); E.: s. gr. Ἀνδρόνικος (Andrónikos), M.=PN, Andronikus; vgl. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 1, 423, TLL
andrōnītis, lat., F.: nhd. Speisezimmer, von Männern bewohnter Teil des Hauses; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνδρωνῖτις (andrōnitis); E.: s. gr. ἀνδρωνῖτις (andrōnitis), M., von Männern bewohnter Teil des Hauses; vgl. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 1, 424, TLL
Andrōnius, lat., Adj.: nhd. des Andron seiend; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: vom PN Andron; L.: Georges 1, 424, TLL
Androphagos, gr.-lat., M.: nhd. Menschenfresser (ein Volk in Afrika); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνδροφάγος (androphágos); E.: s. gr. ἀνδροφάγος (androphágos), M., Menschenfresser; vgl. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; L.: Georges 1, 424, TLL
Andros, Andrus, lat., F.=ON: nhd. Andros (Insel der Kykladen); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄνδρος (Άndros); E.: s. gr. Ἄνδρος (Άndros), F.=ON, Andros (Insel der Kykladen); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 424, TLL
androsaces, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνδρόσακες (andrósakes); E.: s. gr. ἀνδρόσακες (andrósakes), N., eine Pflanze?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 424, TLL
androsaemon, gr.-lat., N.: nhd. Art Johanniskraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνδρόσαιμον (andrósaimon); E.: s. gr. ἀνδρόσαιμον (andrósaimon), N., eine Pflanze?; vgl. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: Georges 1, 424, TLL
andruāre, lat., V.: nhd. emporlaufen?, zurücklaufen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar, aus dem Gr.?; L.: TLL
andrunculus, lat., M.: nhd. kleiner Gang zwischen zwei Wänden; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. andrōn; L.: Georges 1, 424, TLL
Andrus, lat., F.=ON: Vw.: s. Andros

anecātus, lat., Adj.: nhd. in der Brühe seiend; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 424
anēlāre, lat., V.: Vw.: s. anhēlāre

aneclogistus, lat., Adj.: nhd. nicht rechenschaftspflichtig; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνεκλόγιστος (anelógistos); E.: s. gr. ἀνεκλόγιστος (anelógistos), Adj., nicht rechenschaftspflichtig?; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ἐξ (ex), Präp., aus, hinaus, seit; idg. *eg̑ʰs, *eg̑ʰz, Präp., aus, Pokorny 292; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 424, TLL
ānellārius, lat., M.: nhd. Ringverfertiger; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ānellus; L.: Georges 1, 424, TLL
ānellus, annellus, lat., M.: nhd. kleiner Ring, Ringlein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ānus; L.: Georges 1, 424, TLL, Walde/Hofmann 1, 55

anemōnē, lat., F.: nhd. Anemone; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνεμώνη (anemṓnē); E.: s. gr. ἀνεμώνη (anemṓnē), F., Anemone; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. Anemone, F., Anemone, Buschwindröschen; L.: Georges 1, 424, TLL, Kluge s. u. Anemone

Anemōrīa, lat., F.=ON: nhd. Anemoreia (Stadt in Griechenland); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνεμώρεια (Anemṓreia); E.: s. gr. Ἀνεμώρεια (Anemṓreia), F.=ON, Anemoreia (Stadt in Griechenland); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 424, TLL
Anemuriēnsis, lat., Adj.: nhd. anemurisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Anemūrium
Anemūrium, lat., N.=ON: nhd. Anemurium (Vorgebirge in Kilikien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνεμούριον (Anemúriona); E.: s. gr. Ἀνεμούριον (Anemúriona), N.=ON, Anemurium (Vorgebirge in Kilikien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 424, TLL
anēre, lat., V.: nhd. wie ein altes Weib zittern, alterschwach sein (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. anus; L.: Georges 1, 424, TLL, Walde/Hofmann 1, 55

anēsātus, lat., Adj.: Vw.: s. anīsātus*

anēscere, lat., V.: nhd. wie ein altes Weib zittern; Q.: Caper (2. Jh. n. Chr.); E.: s. anēre, anus; L.: Georges 1, 424, TLL
anēsum, lat., N.: Vw.: s. anīsum

anētātus, lat., Adj.: Vw.: s. anēthātus

anēthātus, anētātus, lat., Adj.: nhd. mit Dill angemacht; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. anēthum; L.: Georges 1, 424, TLL
anēthinus, lat., Adj.: nhd. aus Dill bereitet; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνήθινος (anḗthinos); E.: s. gr. ἀνήθινος (anḗthinos), Adj., aus Dill gemacht; s. lat. anēthum; L.: Georges 1, 424, TLL
anēthum, lat., N.: nhd. Dill; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄνηθον (ánēthon); E.: s. gr. ἄνηθον (ánēthon), N., Dill; weitere Herkunft unklar, aus Ägypten oder Kleinasien, s. Walde/Hofmann 1, 846; L.: Georges 1, 424, TLL, Walde/Hofmann 1, 846

aneticus, lat., Adj.: nhd. nachlassend; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνετικός (anetikós); E.: s. gr. ἀνετικός (anetikós), Adj., nachlassend?; vgl. gr. ἀνιέναι (aniénai), V., loslassen, nachlassen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. ἱέναι (hiénai), V., in Bewegung setzen, schicken, senden; idg. *i̯ē-, *i̯ə-, *Hu̯eh₁, V., werfen, machen, tun, Pokorny 502; L.: Georges 1, 425, TLL
anetīnus, lat., Adj.: Vw.: s. anatīnus

anētius, lat., Adj.: Vw.: s. anaetius

aneurysma, lat., N.: nhd. Erweiterung der Pulsader, Aneurysma; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνεύρισμα (aneúrisma); E.: s. gr. ἀνεύρισμα (aneúrisma), N., Erweiterung der Pulsader, Aneurysma; vgl. gr. ἀνευρυνειν (aneurynein), V., erweitern, öffnen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. εὐρύς (eurýs), Adj., breit, weit, ausgedehnt; idg. *u̯er- (9), *u̯ₑrus, Adj., weit, breit, Pokorny 1165; W.: nhd. Aneurysma, N., Aneurysma; L.: Georges 1, 425, TLL
ānfrāctārius, lat., M.: nhd. Winkelzüge Machender, Umschweife Machender; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ānfrāctus (1); L.: Georges 1, 425, TLL
ānfrāctum, lat., N.: nhd. Krümmung?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ānfrāctus (1); L.: Georges 1, 425, TLL
ānfrāctuōsus, lat., Adj.: nhd. voll Umschweife seiend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ānfrāctus (1); L.: Georges 1, 425, TLL
ānfrāctus (1), āmfrāctus (1), lat., Adj.: nhd. gekrümmt, gebogen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. amb, frangere; L.: Georges 1, 425, TLL, Walde/Hofmann 1, 39

ānfrāctus (2), āmfrāctus (2), lat., M.: nhd. Umbiegung, Krümmung; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ānfractus (1); L.: Georges 1, 425, TLL, Walde/Hofmann 1, 39

ānfragōsus, lat., Adj.: nhd. umgebrochen?; Q.: Gl; E.: s. amb, fragōsus, frangere; Kont.: locus qui ex multis partibus perambulari potest; L.: TLL
angarīa, lat., F.: nhd. Spanndienst, Fronfuhre, Fronfuhrwerk; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγγαρεία (angareía); E.: s. gr. ἀγγαρεία (angareía), F., Spanndienst; s. lat. angarius; L.: Georges 1, 425, TLL
angariālis, lat., Adj.: nhd. zum Frondienst gehörig; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. angarius; L.: Georges 1, 425, TLL
angariāre, lat., V.: nhd. für den öffentlichen Dienst in Anspruch nehmen, zum Frondienst verlangen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγγαρεύειν (angareúein); E.: s. gr. ἀγγαρεύειν (angareúein), V., zum Botendienst aufbieten; vgl. gr. ἄγγαρος (ángaros), M., reitender Eilbote; apers. *hangharaʰ, M., Reichspostbote; L.: Georges 1, 425, TLL
angarium, lat., N.: nhd. Spanndienst?, Fronfuhre?; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. angarius, angarīa; L.: TLL
angarius, lat., M.: nhd. Bote, reitender Eilbote; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: gr. ἄγγαρος (ángaros); E.: s. gr. ἄγγαρος (ángaros), M., reitender Eilbote; apers. *hangharaʰ, M., Reichspostbote; L.: Georges 1, 425, TLL, Walde/Hofmann 1, 46

angarizāre, lat., V.: nhd. für den öffentlichen Dienst in Anspruch nehmen, zum Frondienst verlangen; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. angariāre; L.: Georges 1, 425, TLL
angela, lat., F.: nhd. weiblicher Engel; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. angelus; L.: Georges 1, 426, TLL
angelicē, lat., Adv.: nhd. wie ein Engel; Hw.: s. angelicus; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. angelus; L.: Georges 1, 426, TLL
angelicus, lat., Adj.: nhd. zu den Boten gehörig, Engeln zukommend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. angelus; L.: Georges 1, 426, TLL
angelificāre, lat., V.: nhd. in Engelsnatur umwandeln; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. angelus, facere; L.: TLL
angelificātus, lat., Adj.: nhd. in Engelsnatur umgewandelt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. angelus, facere; L.: Georges 1, 426
angellus, lat., M.: nhd. Winkelchen, Eckchen, Ecklein; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. angulus; L.: Georges 1, 426, TLL
angelticē, lat., F.: nhd. Erzählungskunst; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγγελιτική (angelitikḗ); E.: s. gr. ἀγγελιτική (angelitikḗ), F., Erzählungskunst; vgl. gr. ἄγγελος (ángelos), M., Bote, Gesandter, Engel; wahrscheinlich auf unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen; L.: Georges 1, 426, TLL
angelticos, lat., M.: nhd. Erzählungskunst?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγγελιτικός (angelitikós); E.: s. gr. ἀγγελιτικός (angelitikós), M., Erzählungskunst?; vgl. gr. ἄγγελος (ángelos), M., Bote, Gesandter, Engel; wahrscheinlich auf unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen; L.: TLL
angelus, lat., M.: nhd. Engel, Gottesbote; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄγγελος (ángelos); E.: s. gr. ἄγγελος (ángelos), M., Bote, Gesandter, Engel; wahrscheinlich auf unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen; W.: germ. *angil-, M., Engel; ae. ėngel (1), st. M. (a), Engel; an. engill, st. M. (a), Engel; W.: germ. *angil-, M., Engel; as. ėngil (1) 43, st. M. (a), Engel; W.: germ. *angil-, M., Engel; ahd. engil (1), 173, st. M. (a), Engel; mhd. engel, st. M., Engel; nhd. Engel, M., Engel, DW 3, 472; L.: Georges 1, 426, TLL
angere, lat., V.: nhd. beengen, einschnüren, würgen, ängstigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *ang̑ʰ‑, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; L.: Georges 1, 427, TLL, Walde/Hofmann 1, 47

Angerōna, lat., F.=PN: nhd. Angerona (Hüterin des Geheimnisses und des geheimen Geniuses von Rom); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unsicher, nach der Volksetymologie gibt es einen Zusammenhang mit angor, angere, s. Walde/Hofmann 1, 46; L.: Georges 1, 426, TLL, Walde/Hofmann 1, 46, Walde/Hofmann 1, 846

Angerōnālie, lat., N.: nhd. Angerona Betreffendes, Fest der Angerona; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Angerōna; L.: Georges 1, 426, TLL, Walde/Hofmann 1, 46

Angerōnia, lat., F.=PN: nhd. Angerona (Hüterin des Geheimnisses und des geheimen Geniuses von Rom); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Angerōna; L.: Georges 1, 426
angina, lat., F.: nhd. Halsbräune, Bräune; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, entweder zu angere; oder s. gr. ἀγχόνη (anchónē), F., Erdrosseln, Angst, Strick (M.) (1), Schlinge; s. idg. *ang̑ʰos-, Sb., Beklemmung, Bedrängnis, Pokorny 42; vgl. idg. *ang̑ʰ‑, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; W.: nhd. Angina, F., Angina, Halskrankheit; L.: Georges 1, 426, TLL, Walde/Hofmann 1, 47, Kluge s. u. Angina, Kytzler/Redemund 35

angiportum, lat., N.: nhd. enges Gässchen, Nebengässchen; Hw.: s. angiportus; E.: s. idg. *ang̑ʰús, Adj., eng, Pokorny 42; vgl. idg. *ang̑ʰ‑, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; lat. porta; L.: Georges 1, 426, TLL
angiportus, lat., M.: nhd. enges Gässchen, Nebengässchen; Hw.: s. angiportum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ang̑ʰús, Adj., eng, Pokorny 42; vgl. idg. *ang̑ʰ‑, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; lat. porta; L.: Georges 1, 426, TLL, Walde/Hofmann 1, 47, Walde/Hofmann 1, 847

angistrum, lat., N.: Vw.: s. ancistron

Angitia, Anguitia, lat., F.=PN: nhd. Angitia (eine Göttin); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. anguis; L.: Georges 1, 426, TLL
angitūdo, lat., F.: nhd. Ängstlichkeit; Q.: Gl; E.: s. angere; L.: Georges 1, 427, TLL
angium, lat., N.: nhd. Gefäß, Behälter; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀγγεῖον (angeīon); E.: s. gr. ἀγγεῖον (angeīon), N., Gefäß, Behälter; idg. *ang-, Sb., Glied, Pokorny 46; L.: TLL
Anglius, lat., M.: nhd. Angel (M.); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germanischen, weitere Herkunft unbekannt, vielleicht von vgl. idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45?; L.: Georges 1, 427, TLL
anglobes, lat., Sb.: nhd. Kügelchen?; ÜG.: gr. ποπάνου εἶδος (popánu eidos) Gl; Q.: Gl; E.: s. globus?; L.: TLL
angobata, lat., M.: nhd. eine Art Automat; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, vielleicht aus gr. *ἀγγοβἄται (angobátai), M., Flaschenmännchen; vgl. gr. ἀγγος (ángos), N., Gefäß, Eimer, Schale (F.) (2); vgl. idg. *ang-, Sb., Glied, Pokorny 46; L.: Georges 1, 427, TLL, Walde/Hofmann 1, 47

angol..., lat.: Vw.: s. angul...

angor, lat., M.: nhd. „Enge“, krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle, Würgen, Beklemmung, Angst, Kummer; Hw.: s. angere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *ang̑ʰos-, Sb., Beklemmung, Bedrängnis, Pokorny 42; vgl. idg. *ang̑ʰ‑, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; L.: Georges 1, 427, TLL, Walde/Hofmann 1, 47, Walde/Hofmann 1, 847

angrae, lat., F. Pl.: Vw.: s. ancrae

Angrivarius, lat., M.: nhd. Angrivarier; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *angra-, *angraz, st. M. (a), Bucht, Krümmung, Grasland, Acker; idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; germ. *wara-, *waraz, Adj., aufmerksam, vorsichtig, genau wahrnehmend; idg. *u̯orós?, Adj., aufmerksam, Pokorny 1164; s. idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: Georges 1, 428, TLL
anguen, lat., N.: nhd. Schlange, Drache (M.) (1); Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. anguis; L.: Georges 1, 429, TLL
anguena, lat., F.: nhd. weiblicher Drache; ÜG.: gr. δράκεινα (drákaina) Gl; Q.: Gl; E.: s. anguis; L.: TLL
anguens, lat., Sb.?: nhd. Dornstrauch?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 428, TLL
angueus, lat., Adj.: nhd. den Schlangen eigen, Schlangen...; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. anguis; L.: TLL
anguicomus, lat., Adj.: nhd. schlangenhaarig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. anguis, coma; L.: Georges 1, 428, TLL
anguiculus, lat., M.: nhd. kleine Schlange, Schlänglein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. anguis; L.: Georges 1, 428, TLL
anguifer (1), lat., Adj.: nhd. Schlangen, tragend; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. anguis, ferre; L.: Georges 1, 428, TLL
Anguifer (2), lat., M.: nhd. Schlangenmann (Sternbild), Schlangenträger (Sternbild); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lüt. gr. 'Οφιυῦχος (Ophiūchos); E.: s. anguifer (1); L.: Georges 1, 428

anguigena, lat., Adj.: nhd. von Schlangen erzeugt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. anguis, gignere; L.: Georges 1, 428, TLL
anguiger (1), lat., Adj.: nhd. Schlangen, tragend, Schlangen erzeugend, Schlangen nährend; Q.: Anth.; E.: s. anguis, gerere; L.: Georges 1, 428
Anguiger (2), lat., M.: nhd. Schlangenmann (Sternbild), Schlangenträger (Sternbild); Q.: Anth.; I.: Lüt. gr. 'Οφιυῦχος (Ophiūchos); E.: s. anguifer (1); L.: Georges 1, 428, TLL
anguīlla, lat., F.: nhd. Aal; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. anguis; L.: Georges 1, 428, TLL, Walde/Hofmann 1, 48

anguīllārīcius, lat., Adj.: nhd. Aal...; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. anguīlla; L.: TLL
anguillātio, lat., F.: nhd. ?; Q.: Iul. Hon. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar, ancyla?; L.: TLL
anguimanus, lat., Adj.: nhd. schlangenhändig, schlangenarmig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. anguis, manus; L.: Walde/Hofmann 2, 34

anguineus, lat., Adj.: nhd. aus Schlangen bestehend, Schlangen..., schlangenartig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. anguis; L.: Georges 1, 428, TLL
anguīnum, lat., N.: nhd. Schlangenei; Hw.: s. anguīnus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. anguis; L.: Georges 1, 428
anguīnus, lat., Adj.: nhd. den Schlangen eigen, schlangenartig, Schlangen...; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. anguis; L.: Georges 1, 428, TLL
anguipēs, lat., Adj.: nhd. schlangenfüßig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. anguis, pēs; L.: Georges 1, 428, TLL
anguis, lat., F.?: nhd. Schlange, Drache (M.) (1); Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: Georges 1, 428, TLL, Walde/Hofmann 1, 48, Walde/Hofmann 1, 847

Anguitenēns, lat., M.: nhd. Schlangenträger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lüt. gr. Ὀφιοῦχος (Ophiuchos); E.: s. anguis, tenere; L.: Georges 1, 429, TLL
Anguitia, lat., F.=PN: Vw.: s. Angitia

angulāre, lat., V.: nhd. eckig machen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. angulus; L.: Georges 1, 429, TLL, Walde/Hofmann 1, 48

angulāria, lat., F.: nhd. Winkelmaß; Hw.: s. angulāris (1); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. angulus; L.: Georges 1, 429, TLL
angulāris (1), lat., Adj.: nhd. winkelig, eckig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. angulus; W.: nhd. angulär, angular, Adj., angular, angulär, winkelig; L.: Georges 1, 429, TLL, Kytzler/Redemund 35

angulāris (2), lat., M.: nhd. viereckiges Gefäß; Hw.: s. angulāris (1); Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. angulus; L.: TLL
angulāriter, lat., Adv.: nhd. im Winkel; Hw.: s. angulāris (1); Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. angulus; L.: Georges 1, 429, TLL
angulārium, lat., N.: nhd. Winkelmaß; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. angulāris (1); L.: Georges 1, 429

angulārius, lat., Adj.: nhd. an einer Ecke befindlich, in einer Ecke befindlich; Q.: Inschr.; E.: s. angulus; L.: Georges 1, 429, TLL
angulātim, lat., Adv.: nhd. von Winkel zu Winkel, von Ecke zu Ecke; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. angulus; L.: Georges 1, 429, TLL
angulātus, lat., Adj.: nhd. mit Ecken versehen (Adj.), eckig; Vw.: s. sex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. angulus; L.: Georges 1, 429, TLL, Walde/Hofmann 1, 48

angulio, lat., F.?: nhd. ein Brot?; ÜG.: gr. κόλλιξ (kóllix) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; Kont.: κόλλιξ est panis genus rotundi; L.: TLL
angulōsus, lat., Adj.: nhd. voll Ecken seiend, eckig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. angulus; L.: Georges 1, 429, TLL
angulus, lat., M.: nhd. Winkel, Ecke; Vw.: s. tri-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ang-, Sb., Glied, Pokorny 46; vgl. idg. *ank- (2), *ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 1, 429, TLL, Walde/Hofmann 1, 48

angustāre, lat., V.: nhd. enger machen, verengen, beschränken; Vw.: s. co-, prae-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. angustus; L.: Georges 1, 431, TLL
angustātio, lat., F.: nhd. Engmachen?; Vw.: s. co-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. angustāre; L.: TLL
angustātor, lat., M.: nhd. Engmacher?, Enge Duldender?; Q.: Gl; E.: s. angustāre; L.: TLL
angustē, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, beschränkt, kärglich, spärlich, gedrängt; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. angustus; L.: Georges 1, 430, TLL
angustia, lat., F.: nhd. Enge, Schwierigkeit; Vw.: s. co-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. idg. *ang̑ʰos-, Sb., Beklemmung, Bedrängnis, Pokorny 42; vgl. idg. *ang̑ʰ‑, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 49; L.: Georges 1, 430, TLL
angustiāre, lat., V.: nhd. in die Ecke treiben, beängstigen, bedrängen; Vw.: s. co-; Hw.: s. angustia; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. angustus; L.: Georges 1, 431, TLL
angusticlāvius, lat., M.: nhd. mit schmalem Purpurstreif an der Tunika Seiender, Kriegstribun des plebejischen Standes; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. angustus, clāvus; L.: Georges 1, 431, TLL
angustio, lat., F.: nhd. Enge?; Q.: Gl; E.: s. angustus; L.: TLL
angustiōsus, lat., Adj.: nhd. eng?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. angustus; L.: TLL
angustiportum, lat., N.: nhd. enges Gässchen, Nebengässchen; Q.: Gl; E.: s. angustus, porta; L.: Georges 1, 430, TLL
angustitās, lat., F.: nhd. Enge, Schwierigkeit; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. angustus; L.: Georges 1, 431, TLL
angustrīna, lat., F.: nhd. Engpass, Engstelle; ÜG.: gr. στενοχωρία (stenochōría) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. στενοχωρία (stenochōría); E.: s. angustus; L.: TLL
angustum, lat., N.: nhd. Enge?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. angustus; L.: Georges 1, 431, TLL
angustus, lat., Adj.: nhd. eng, schmal, knapp; Vw.: s. ab-, co-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ang̑ʰos-, Sb., Beklemmung, Bedrängnis, Pokorny 42; vgl. idg. *ang̑ʰ‑, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; L.: Georges 1, 431, TLL, Walde/Hofmann 1, 49

anhēlābundus, lat., Adj.: nhd. keuchend; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. anhēlāre; L.: Georges 1, 432, TLL
anhēlāre, anēlāre, lat., V.: nhd. mühsam atmen, mühsam Atem holen, keuchen; Vw.: s. co-, inter-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. amb, hālāre; L.: Georges 1, 432, TLL, Walde/Hofmann 1, 49

anhēlātio, lat., F.: nhd. schweres Atemholen, Keuchen, kurzer Atem; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. anhēlāre; L.: Georges 1, 432, TLL
anhēlātor, lat., M.: nhd. schwer Atem Holender, Engbrüstiger; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. anhēlāre; L.: Georges 1, 432, TLL
anhēlātus, lat., M.: nhd. erschwerter Atem, kurzer Atem, Schnauben, Keuchen, Dunst; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. anhēlāre; L.: Georges 1, 432
anhēlitus, lat., M.: nhd. erschwerter Atem, kurzer Atem, Schnauben, Keuchen, Dunst; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. anhēlāre; L.: Georges 1, 432, TLL, Walde/Hofmann 1, 49

anhēlōsus, lat., Adj.: nhd. keuchend; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. anhēlāre; L.: Georges 1, 433, TLL
anhēlus, lat., Adj.: nhd. schnaubend, keuchend, lechzend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. anhēlāre; L.: Georges 1, 433, TLL, Walde/Hofmann 1, 49

anhydros, anydros, lat., F.: nhd. Narzisse; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἄνυδρος (ánudros), Adj., wasserlos, wasserarm, dürr; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 433
aniatrologētos, lat., M.: nhd. ununterrichtet in der Medizin, unerfahren in der Medizin; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνιατρολόγητος (aniatrológētos); E.: s. gr. ἀνιατρολόγητος (aniatrológētos), Adj., ununterrichtet in der Medizin?; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ιᾶτρός (iatrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 433, TLL
Anīcātus, lat., M.=PN: nhd. Anicatus; Hw.: s. Anīcētus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνίκατος (Aníkatos); E.: s. gr. Ἀνίκατος (Aníkatos), M.=PN, Anicatus; vgl. gr. ἀνίκητος (aníkētos), Adj., unbesiegt, unbesiegbar; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 1, 433
anīcētum, lat., N.: nhd. ? (in sigillo ocularii medici); Q.: Inschr.; E.: s. anīcētus; L.: TLL
anīcētus (1), lat., Adj.: nhd. unbesiegbar; Hw.: s. Anīcātus, Anīcētus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνίκητος (aníkētos); E.: s. gr. ἀνίκητος (aníkētos), Adj., unbesiegt, unbesiegbar; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 1, 433
Anīcētus (2), lat., M.=PN: nhd. Anicetus; Hw.: s. Anīcātus; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνίκητος (Aníkētos); E.: s. gr. Ἀνίκητος (Aníkētos), M.=PN, Anicetus; vgl. gr. ἀνίκητος (aníkētos), Adj., unbesiegt, unbesiegbar; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 1, 433, TLL
Aniciānus, lat., Adj.: nhd. zu einem Anicius gehörig, nach einen Anicius benannt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Anicius; L.: Georges 1, 433
anicilla, lat., F.: nhd. ganz altes Mütterchen; Hw.: s. anucella; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. anicula, anus; L.: Georges 1, 433
Anicius, lat., M.=PN: nhd. Anicius (Name einer römischen Gens); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 433
anicula, anucla, lat., F.: nhd. altes Frauenzimmer, altes Weib, altes Mütterchen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. anus; L.: Georges 1, 433, TLL, Walde/Hofmann 1, 55

aniculāris, lat., Adj.: nhd. altweibermäßig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. anicula, anus; L.: Georges 1, 433, TLL
Aniēn, sabin.-lat., M.=FlN: nhd. Anio (Nebenfluss des Tiber); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Anio; L.: Georges 1, 443, TLL
Aniēnicola, lat., M.: nhd. Anwohner des Anio; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Anio, colere; L.: Georges 1, 444, TLL
Aniēnsis, lat., Adj.: nhd. aniensisch, zum Anio gehörend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Anio; L.: Georges 1, 444, TLL
Aniēnus (1), sabin.-lat., M.=FlN: nhd. Anio (Nebenfluss des Tiber); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Anio; L.: Georges 1, 444, TLL
Aniēnus (2), lat., Adj.: nhd. anienisch, zum Anio gehörig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Anio; L.: Georges 1, 444, TLL
Anigrus, lat., M.=FlN: nhd. Anigrus (Fluss in Elis); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄνιγρος (Άnigros); E.: s. gr. Ἄνιγρος (Άnigros), M.=FlN, Anigrus (Fluss in Elis); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 434, TLL
anīlis, lat., Adj.: nhd. alten Weibern eigen, altweibermäßig, altweiberhaft, altmütterlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. anus; L.: Georges 1, 434, TLL
anīlitāre, lat., V.: nhd. zum alten Weibe werden, alterschwach werden; Hw.: s. anīlitārī; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. anīlis, anus; L.: TLL
anīlitārī, lat., V.: nhd. zum alten Weibe werden, alterschwach werden; Hw.: s. anīlitāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. anīlis, anus; L.: Georges 1, 434
anīlitās, lat., F.: nhd. hohes Frauenalter; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. anīlis, anus; L.: Georges 1, 434, TLL
anīliter, lat., Adv.: nhd. altweibermäßig, wie alte Weiber; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. anīlis, anus; L.: Georges 1, 434, TLL
anilla, lat., F.: nhd. alten altes Mütterchen; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. anus; L.: Georges 1, 434
anima, lat., F.: nhd. Luft, Lufthauch, Wind, Lebenshauch, Seele, Schatten; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *anə-, *an- (3), *h₂enh₁-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; W.: s. nhd. Animismus, F., Animismus, Glaube an anthropomorphe Geister; L.: Georges 1, 434, TLL, Walde/Hofmann 1, 49, Kytzler/Redemund 36

animābilis, lat., Adj.: nhd. belebend; Vw.: s. *ex-; Hw.: s. animāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. animus; L.: Georges 1, 435, TLL
animadversio, lat., F.: nhd. Wahrnehmung, Bestrafung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. animadvertere; L.: Georges 1, 435, TLL
animadversor, lat., M.: nhd. Beobachter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. animadvertere; L.: Georges 1, 436, TLL
animadversus, lat., M.: nhd. Ahndung der Strafe; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. animadvertere; L.: Georges 1, 436, TLL
animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. animus, ad, vertere; L.: Georges 1, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

animadvortere, lat., V.: Vw.: s. animadvertere

animaequitās, lat., F.: nhd. Gleichmut, guter Mut; ÜG.: gr. εὐψυχία (eupsychía) Gl; Q.: Gl, Inschr.; I.: Lüt. gr. εὐψυχία (eupsychía); E.: s. animus, aequitās; L.: Georges 1, 437, TLL
animaequum, lat., N.: nhd. Gleichmut?; ÜG.: gr. ἰσόψυχον (isópsychon) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἰσόψυχον (isópsychon); E.: s. animaequus; L.: Georges 1, 437, TLL
animaequus, lat., Adj.: nhd. gleichmütig, guten Mutes seiend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. animus, aequus; L.: Georges 1, 437, TLL
animal, lat., N.: nhd. Geschöpf, lebendes Wesen, Lebewesen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vgl. idg. *anə-, *an- (3), *h₂enh₁-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Georges 1, 437, TLL
animālis (1), lat., Adj.: nhd. aus Luft bestehend, luftartig, zum Atem dienend, beseelt, lebend, lebendig; Vw.: s. ex-, in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. animus; W.: nhd. animalisch, Adj., tierisch, triebhaft; L.: Georges 1, 437, TLL, Kluge s. u. animalisch

animālis (2), lat., F.: nhd. lebendes Wesen, Tier; Hw.: s. animālis (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. animus; W.: s. animalisch, Adj., animalisch, tierisch; W.: s. nhd. Animalismus, F., Animalismus, religiöse Verehrung von Tieren; L.: Georges 1, 438, TLL, Kytzler/Redemund 36

animālitās, lat., F.: nhd. Tierheit; Hw.: s. animālis (1); Q.: Mythogr.; E.: s. animus; W.: nhd. Animalität, F., Animalität, tierisches Wesen, Tierheit; L.: Georges 1, 438, TLL, Kytzler/Redemund 36

animāliter, lat., Adv.: nhd. tierisch; Hw.: s. animālis (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. animus; L.: Georges 1, 438, TLL
animāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beseelt, lebend; Hw.: s. animāre; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. animus; L.: Georges 1, 438, TLL, Walde/Hofmann 1, 49

animāns (2), lat., (Part. Präs.=)M., F., N.: nhd. beseeltes Geschöpf, beseeltes Wesen, Tier; Hw.: s. animāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. animus; L.: Georges 1, 438, TLL
animāre, lat., V.: nhd. mit Luft versehen (V.), blasen, beleben, beseelen, erquicken; Vw.: s. ex-, in-, red-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. animus; W.: frz. animer, V., anregen; nhd. animieren, sw. V., anregen, animieren; L.: Georges 1, 439, TLL, Walde/Hofmann 1, 49, Kluge s. u. animieren, Kytzler/Redemund 36

animātio, lat., F.: nhd. Beleben, Beseelen, belebende Kraft, lebendes Wesen, Geschöpf; Vw.: s. ex-, red-; Hw.: s. animāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. animus; W.: nhd. Animation, F., Animation; L.: Georges 1, 438, TLL, Kytzler/Redemund 36

animātor, lat., M.: nhd. Beleber, Beseeler, Ermutiger; Hw.: s. animātrīx, animāre; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. animus; W.: frz. animateur, M., Lebenserreger, Zeichner; nhd. Animateur, M., Animateur; W.: nhd. Animator, M., Animator, Trickfilmzeichner; L.: Georges 1, 438, TLL, Kytzler/Redemund 36

animātōrium, lat., N.: nhd. Belebung?, Beseelung?; Q.: Gl; E.: s. animātor?; L.: TLL
animātrīx, lat., F.: nhd. Beleberin, Beseelerin, Ermutigerin; Hw.: s. animātor, animāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. animus; L.: Georges 1, 438, TLL
animātum, lat., N.: nhd. Atmen?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. animus; L.: TLL
animātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Atem versehen (Adj.), beseelt, frisch erhalten (Adj.); Vw.: s. ex-, in-; Hw.: s. animāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. animus; L.: Georges 1, 438, TLL, Walde/Hofmann 1, 49

animātus (2), lat., M.: nhd. Atmen; Hw.: s. animāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. animus; L.: Georges 1, 438, TLL
animitus, lat., Adv.: nhd. von Herzen; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. animus; L.: Georges 1, 439
animāx, lat., Adj.?: nhd. beseelt?, belebt?; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. animus?; Kont.: quo vivo nondum animax fuerit fetus in utero; L.: TLL
animēscere, lat., V.: nhd. in Zorn versetzen?; ÜG.: gr. θυμοῦμαι (thymumai); Q.: Gl; E.: s. animus; L.: TLL
animitus, lat., Adv.: nhd. beseelt?, belebt?; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. animus?; Kont.: oculitus ut animitus medullitus; L.: TLL
animōsē, lat., Adv.: nhd. mutvoll, mutig, herzhaft, beherzt, eifrig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. animōsus, animus; L.: Georges 1, 439, TLL
animōsitās, lat., F.: nhd. Herzhaftigkeit, Mut, Leidenschaftlichkeit, Gereiztheit, Heftigkeit; Hw.: s. animōsus; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. animus; W.: frz. animosité, F., Animosität, Feindseligkeit; nhd. Animosität, F., Animosität, Feindseligkeit; L.: Georges 1, 439, TLL, Kluge s. u. Animosität, Kytzler/Redemund 36

animōsus, lat., Adj.: nhd. mutvoll, herzhaft, beherzt, hitzig; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. animus; W.: nhd. animos, Adj., animos, feindselig; L.: Georges 1, 439, TLL, Kytzler/Redemund 37

animula (1), lat., F.: nhd. Seelchen, liebe Seele, böse Seele; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. anima; L.: Georges 1, 440, TLL, Walde/Hofmann 1, 49

Animula (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Aminula

animulus, lat., M.: nhd. Herzchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. animus; L.: Georges 1, 440, TLL
animus, lat., M.: nhd. Seele, Geist, Aufmerksamkeit, Gemüt, Gesinnung, Mut, Übermut, Absicht; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *anə-, *an- (3), *h₂enh₁-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Georges 1, 440, TLL, Walde/Hofmann 1, 49, Walde/Hofmann 1, 847

Anio, lat., M.=FlN: nhd. Anio (Nebenfluss des Tiber); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 443, TLL
anion, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
anīsātum, lat., N.: nhd. Aniswein; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. anīsum; L.: Georges 1, 444
anīsātus*, anēsātus, lat., Adj.: nhd. mit Anis versehen (Adj.), Anis...; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. anīsum; L.: TLL
anisocylum, lat., N.: nhd. Räderwerk, Anisozyklus; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. gr. ἀνισόκυκλος (anisókyklos), Adj., mit ungleichen Kreisen seiend; vgl. gr. ἄνισος (ánisos), Adj., ungleich, ungerecht; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. κύκλος (kýklos), M., Kreis, Ring, Rundung, Rad, Schild; idg. *kᵘ̯ekᵘ̯lo-, *kᵘ̯okᵘ̯lo-, Sb., Rad, Pokorny 639; s. idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639?; vgl. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544?; L.: Georges 1, 444, TLL
anīsum, anēsum, lat., N.: nhd. Anis; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄνισον (ánison); E.: s. gr. ἄνισον (ánison), N., Anis; weitere Herkunft unklar, aus Ägypten oder Kleinasien, s. Walde/Hofmann 1, 846; W.: ahd.? anis 5, st. N. (a), Anis, Dill; nhd. Anis, M., Anis; L.: Georges 1, 444, TLL, Walde/Hofmann 1, 846, Kluge s. u. Anis

anīsus, lat., M.: nhd. Anis; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. anīsum; L.: Georges 1, 444
anitās, lat., F.: nhd. Greisenalter; Q.: Anth.; E.: s. anus; L.: Georges 1, 444, TLL
aniticula, lat., F.: Vw.: s. anaticula

anitio, lat., F.: nhd. Greisenalter; Q.: Gl; E.: s. anus; L.: TLL
anitus, lat., F.: nhd. hohes Alter; Q.: Gl; E.: s. anus; L.: TLL
Anius, lat., M.=PN: nhd. Anius; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 444, TLL
anlegere, lat., V.: Vw.: s. allegere

anna (1), lat., F.: nhd. Pflegemutter; Vw.: s. Per-; Q.: Inschr.; E.: s. idg. *an- (1), Sb., Ahn, Pokorny 36; L.: Walde/Hofmann 1, 50

Anna (2), lat., F.=PN: nhd. Anna; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *an- (1), Sb., Ahn, Pokorny 36; R.: Anna Perenna, lat., F.=PN: nhd. Anna Perenna (Göttinnenname); L.: Georges 1, 444, TLL, Walde/Hofmann 1, 50

Annaea, lat., F.=PN: nhd. Annaea; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Annaeus; L.: Georges 1, 444
Annaeus, lat., M.=PN: nhd. Annaeus (römischer Gentilname); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. anna?; L.: Georges 1, 444, TLL
annālis (1), lat., Adj.: nhd. ein Jahr dauernd, fürs Jahr bestimmt, Jahres...; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. annus; L.: Georges 1, 444, TLL, Walde/Hofmann 1, 51

annālis (2), lat., M.: nhd. Jahrbuch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. annus; W.: an. annāll, st. M. (a?), Jahrbuch; W.: nhd. Annale, F., Annale, Jahrbuch; L.: Georges 1, 444, TLL, Kluge s. u. Annalen, Kytzler/Redemund 37

annāre (1), lat., V.: nhd. das Jahr durchleben; Vw.: s. per-; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. annus; L.: Georges 1, 447, TLL
annāre (2), adnāre, lat., V.: nhd. herbeischwimmen, heranschwimmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, nāre; L.: Georges 1, 447, TLL, Walde/Hofmann 2, 172

annārius, lat., Adj.: nhd. das Jahr betreffend, Jahres...; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. annus; L.: Georges 1, 445, TLL
annāscī, lat., V.: Vw.: s. agnāscī
annatāre, adnatāre, lat., V.: nhd. heranschwimmen; Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. ad, natāre; L.: Georges 1, 445, TLL, Walde/Hofmann 2, 146

annātio, lat., F.: Vw.: s. agnātio
annāvigāre, adnāvigāre, lat., V.: nhd. heranschiffen, herzuschiffen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ad, nāvigāre; L.: Georges 1, 445, TLL, Walde/Hofmann 2, 148

anne, lat., Konj.: nhd. oder, oder ob, ja, wohl; Hw.: s. an; E.: s. an

annectere, adnectere, lat., V.: nhd. anknüpfen, anheften, anfügen, anbinden, vereinigen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ad, nectere; W.: nhd. annektieren, sw. V., sich aneignen, annektieren; L.: Georges 1, 445, TLL, Walde/Hofmann 2, 155, Kluge s. u. annektieren, Kytzler/Redemund 37

annellus, lat., M.: Vw.: s. ānellus

annexio, adnexio, lat., F.: nhd. Verknüpfung; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. annectere; W.: frz. annexion, F., Verbindung, Anschluss; nhd. Annexion, F., Annexion, gewaltsame Einnahme eines fremden Staatsgebietes; L.: Georges 1, 446, TLL, Walde/Hofmann 2, 155, Kytzler/Redemund 37

annexus, adnexus, lat., M.: nhd. Verbindung, Verband; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. annectere; W.: nhd. Annex, F., Annex, Anhängsel; L.: Georges 1, 446, TLL, Walde/Hofmann 2, 155, Kytzler/Redemund 37

Anniada, lat., M.: nhd. Spross der annischen Familie; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. Annius; L.: Georges 1, 447
Anniānus, lat., Adj.: nhd. annianisch, Annius betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Annius; L.: Georges 1, 447, TLL
Annibal, lat., M.=PN: Vw.: s. Hannibal

Annicerius, lat., M. Pl.: nhd. Annicerier (Anhänger einer cyrenäischen Philosophensekte); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vom PN Anniceris; L.: Georges 1, 446, TLL
anniculātus, lat., M.: nhd. Jährung; Q.: Lex Sal., PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
annictāre, adnictāre, lat., V.: nhd. zublinzeln; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ad, nictāre; L.: Georges 1, 446, TLL, Walde/Hofmann 1, 261

anniculus, annuclus, annuculus, lat., Adj.: nhd. einjährig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. annus; L.: Georges 1, 446, TLL, Walde/Hofmann 1, 51

annifer, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch Früchte tragend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. annus, ferre; L.: Georges 1, 446, TLL
annihilāre, adnihilāre, lat., V.: nhd. zu nichts machen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. ad, nihilum; L.: Georges 1, 446, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

annihilātio, adnihilātio, lat., F.: nhd. Zunichtemachen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. annihilāre; L.: Georges 1, 446, TLL
annihilātor, adnihilātor, lat., M.: nhd. Geringschätzer; ÜG.: gr. ἐξουδενητής (exudenētḗs); Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἐξουδενητής (exudenētḗs); E.: s. annihilāre; L.: Georges 1, 446, TLL
annīsus, adnīsus, annīxus, adnīxus, lat., M.: nhd. Bemühen; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. annītī; L.: Georges 1, 446, TLL
annītī, adnītī, lat., V.: nhd. sich anstemmen, anlehnen, sich anstrengen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, nītī; L.: Georges 1, 446, TLL, Walde/Hofmann 2, 171

Annius, lat., M.=PN: nhd. Annius; E.: Herkunft unklar?, s. anna?; L.: Georges 1, 447, TLL
anniversālis, lat., Adj.: nhd. alljährlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. annus, vertere; L.: Georges 1, 447, TLL
anniversāriē, lat., Adv.: nhd. alle Jahre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. anniversārius; L.: Georges 1, 447, TLL
anniversārius, lat., Adj.: nhd. alljährlich, jährlich wiederkehrend, jährlich erneut stattfindend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. annus, vertere; L.: Georges 1, 447, TLL
annīvum, lat., N.: nhd. Weinertrag? (horna vina); Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. annus?; Kont.: horna vina: huius anni. quod plebei dicunt annivum; L.: TLL
annīxus, lat., M.: Vw.: s. annīsus

Anno, lat., M.=PN: Vw.: s. Hanno

annōdāre, adnōdāre, lat., V.: nhd. abknoten; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ad?, ab?, nōdāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 173; Son.: adnōtāre könnte eine Verschreibung für abnōdāre sein

annōmināre, adnōmināre, lat., V.: nhd. davon benennen, danach benennen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, nōmināre; L.: Georges 1, 447, TLL, Walde/Hofmann 2, 174

annōminātio, lat., F.: Vw.: s. agnōminātio

annōna, lat., F.: nhd. gegenwärtiger Vorrat an Naturalien, Lebensmittel, Proviant; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vielleicht von lat. annus; W.: got. annō* 2, sw. F. (n)?, Sold, Kosten (F. Pl.); L.: Georges 1, 447, TLL, Walde/Hofmann 1, 50, Walde/Hofmann 1, 847

annōnāre, lat., V.: nhd. mit Mundvorrat versehen (V.); Q.: Ps. Aug.; E.: s. annōna; L.: Georges 1, 448, TLL, Walde/Hofmann 1, 50

annōnārī, lat., Adv.: nhd. Proviant sammeln; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. annōna; L.: Georges 1, 448
annōnārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Lebensmittel gehörig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. annōna; L.: Georges 1, 448, TLL, Walde/Hofmann 1, 50

annōnārius (2), lat., M.: nhd. Provianteinnehmer; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. annōna; L.: Georges 1, 448, TLL, Walde/Hofmann 1, 50

annōsitās, lat., F.: nhd. hohes Alter, lange Reihe Jahre; Hw.: s. annōsus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. annus; L.: Georges 1, 448, TLL
annōsus, lat., Adj.: nhd. viele Jahre habend, hochbejahrt, hochbetagt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. annus; L.: Georges 1, 448, TLL
annotāmentum, adnotāmentum, lat., N.: nhd. Anmerkung, Bemerkung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. annotāre; L.: Georges 1, 448, TLL
annotāre, adnotāre, lat., V.: nhd. aufzeichnen, verzeichnen, anmerken; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ad, notāre; L.: Georges 1, 449, TLL, Walde/Hofmann 2, 178

annotātio, adnotātio, lat., F.: nhd. Aufzeichnung, Bemerkung, Anmerkung; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. annotāre; W.: nhd. Annotation, F., Annotation, Aufzeichnung, Einzeichnung; L.: Georges 1, 448, TLL, Kytzler/Redemund 37

annotātiuncula, adnotātiuncula, lat., F.: nhd. kleine Bemerkung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. annotāre; L.: Georges 1, 449, TLL
annotātor, adnotātor, lat., M.: nhd. Beobachter, Kontrolleur; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. annotāre; L.: Georges 1, 449, TLL
annotātus, adnotātus, lat., M.: nhd. Bemerken; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. annotāre; L.: Georges 1, 449
annōtīnus, lat., Adj.: nhd. ein Jahr alt, vorjährig; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. annus; L.: Georges 1, 449, TLL
annuālis, lat., Adj.: nhd. jährig, auf ein Jahr gewählt, auf ein Jahr gemietet, alljährlich; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. annus; L.: Georges 1, 449, TLL, Walde/Hofmann 1, 51

annuārius, lat., Adj.?: nhd. jährig?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. annus?; Kont.: sanitas annuaria; L.: TLL
annuātim, lat., Adv.: nhd. alljährlich; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. annus; L.: Georges 1, 449, TLL
annūbilāre, adnūbilāre, lat., V.: nhd. Wolken herbeitreiben, Wolken herantreiben; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ad, nūbilāre; L.: Georges 1, 449, TLL, Walde/Hofmann 2, 183

annuclus, lat., Adj.: Vw.: s. anniculus

annuculus, lat., Adj.: Vw.: s. anniculus

annuē, lat., Adv.: nhd. jährlich; Q.: Marc. Comm.; E.: s. annuus, annus; L.: TLL
annuere, adnuere, lat., V.: nhd. zunicken, beistimmen, genehmigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, nuere; L.: Georges 1, 450, TLL, Walde/Hofmann 2, 189

annulla, lat., F.: Vw.: s. anulla

annūllāre, adnūllāre, lat., V.: nhd. zunichte machen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, nūllāre; W.: nhd. annullieren, V., annullieren, für nichtig erklären; L.: Georges 1, 449, TLL, Walde/Hofmann 2, 186, Walde/Hofmann 2, 822, Kluge s. u. annulieren, Kytzler/Redemund 38

annūllātio, adnūllātio, lat., F.: nhd. Zunichtemachung; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. annūllāre; W.: s. nhd. Annullierung, F., Annullierung, Ungültigkeitserklärung; L.: Georges 1, 449, TLL, Kytzler/Redemund 38
annulus, lat., M.: Vw.: s. ānulus

annumerāre, adnumerāre, lat., V.: nhd. zuzählen, Zahlung leisten, hinzuzählen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, numerāre, numerus; L.: Georges 1, 450, TLL, Walde/Hofmann 2, 187

annumerātio, adnumerātio, lat., F.: nhd. Zuzählung, Anrechnung; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. annumerāre; L.: Georges 1, 450, TLL
annumerātor, adnumerātor, lat., M.: nhd. Zuzähler; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. annumerāre; L.: Georges 1, 450, TLL
annūntiāre, adnūntiāre, lat., V.: nhd. ankündigen, berichten, verkündigen; Vw.: s. prae-*; Hw.: s. interadnuntiāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ad, nūntiāre; W.: frz. annoncer, V., öffentlich bekanntgeben, ankündigen; nhd. annoncieren, sw. V., annoncieren, Inserat aufgeben; W.: frz. annoncer, V., öffentlich bekanntgeben, ankündigen; s. frz. annonce, F., öffentliche Ankündigung; nhd. Annonce, F., Annonce, Inserat; L.: Georges 1, 450, TLL, Walde/Hofmann 2, 188, Kluge s. u. Annonce, Kytzler/Redemund 37

annūntiātio, adnūntiātio, lat., F.: nhd. Ankündigung, Verkündigung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. annūntiāre; L.: Georges 1, 450, TLL
annūntiātor, adnūntiātor, lat., M.: nhd. Verkündiger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. annūntiāre; L.: Georges 1, 450, TLL
annūntiātrīx, adnūntiātrīx, lat., F.: nhd. Verkünderin; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. annūntiāre; L.: Georges 1, 450, TLL
annūntius, adnūntius, lat., Adj.: nhd. verkündigend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. annūntiāre; L.: Georges 1, 450, TLL
annus, lat., M.: nhd. Jahr, Kreis, Ring; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *at-, V., Sb., gehen, Jahr, Pokorny 69; W.: s. nhd. Annuität, F., Annuität, Jahreszahlung; L.: Georges 1, 451, TLL, Walde/Hofmann 1, 51, Kytzler/Redemund 37

annūtāre, adnūtāre, lat., V.: nhd. wieder und wieder zunicken; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ad, nūtāre; L.: Georges 1, 453, TLL, Walde/Hofmann 2, 189

annūtātīvus, adnūtātīvus, lat., Adj.: nhd. zunickend, bejahend, bekräftigend; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. annūtāre; L.: Georges 1, 452, TLL
annūtīvus, adnūtīvus, lat., Adj.: nhd. zunickend, bejahend, bekräftigend; ÜG.: gr. κατωμοτικός (katōmotikós) Gl; Q.: Gl; E.: s. annuere; L.: Georges 1, 453, TLL
annūtrīre, adnūtrīre, lat., V.: nhd. heranziehen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ad, nūtrīre; L.: Georges 1, 453, TLL, Walde/Hofmann 2, 191

annuum, lat., N.: nhd. Jahrgeld, Jahrgehalt; Hw.: s. annuus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. annus; L.: Georges 1, 453
annuus, lat., Adj.: nhd. jährlich, ein Jahr dauernd, jahraus jahrein dauernd, auf ein Jahr beschränkt; Vw.: s. sēmi-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. annus; L.: Georges 1, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 51, Walde/Hofmann 1, 847

anōdynon, gr.-lat., N.: nhd. schmerzstillendes Heilmittel; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνώδυνον (anṓdynon); E.: s. gr. ἀνώδυνον (anṓdynon), N., schmerzstillendes Heilmittel; vgl. gr. ἀνώδυνος (anṓdynos), Adj., schmerzstillend; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. ὀδύνη (odýnē), F., Schmerz, Qual; vgl. idg. *ed-, *h₁ed-, V., essen, Pokorny 287; L.: Georges 1, 453, TLL
anōmalē, lat., Adv.: nhd. unregelmäßig, anomal; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. anōmalus; L.: Georges 1, 453, TLL
anōmalia, lat., F.: nhd. Ausnahme, Anomalie; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνωμαλία (anōmalía); E.: s. gr. ἀνωμαλία (anōmalía), F., Unebenheit, Ungleichförmigkeit; vgl. gr. ἀνώμαλος (anṓmalos), Adj., ungleich; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ὁμός (homós), Adj., gleich; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; W.: nhd. Anomalie, F., Anomalie; L.: Georges 1, 453, TLL
anōmalos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. anōmalus

anōmalus, anōmalos, lat., Adj.: nhd. unregelmäßig, anomal; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνώμαλος (anṓmalos); E.: s. gr. ἀνώμαλος (anṓmalos), Adj., ungleich; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ὁμός (homós), Adj., gleich; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; W.: nhd. anomal, Adj., unregelmäßig, anomal; L.: Georges 1, 453, TLL, Kluge s. u. anomal, Kytzler/Redemund 38

anomoeūsios, gr.-lat., Adj.: nhd. von ungleichem Wesen seiend; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνομοιούσιος (anomoiúsios); E.: s. gr. ἀνομοιούσιος (anomoiúsios), Adj., von ungleichem Wesen seiend?; vgl. gr. ἀνόμοις (anómoios), Adj., unähnlich; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: Georges 1, 453, TLL
anomoios, gr.-lat., Adj.: nhd. unähnlich; Q.: Prosp. (435/442 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνόμοιος (anómoios); E.: s. gr. ἀνόμοιος (anómoios), Adj., unähnlich; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL
anōnis, lat., F.: nhd. Hauhechel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄνωνις (ánōnis); E.: s. gr. ἄνωνις (ánōnis), F., eine Pflanze?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 453, TLL
anonomastos, gr.-lat., Adj.: nhd. ungenannt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνονόμαστος (anonómastos); E.: s. gr. ἀνονόμαστος (anonómastos), Adj., ungenannt?; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: Georges 1, 453, TLL
anōnymus (1), lat., Adj.: nhd. namenlos, unbenannt; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνώνυμος (anṓnymos); E.: s. gr. ἀνώνυμος (anṓnymos), Adj., namenlos, unbekannt; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; vgl. idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; W.: frz. anonyme, Adj., anonym, namelos; nhd. anonym, Adj., anonym, namenlos; L.: Georges 1, 453, TLL, Kluge s. u. anonym

anōnymus (2), lat., F.: nhd. Namenlose (eine Pflanze); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. anōnymus (1); L.: Georges 1, 453, TLL
anopsi, lat., Sb.: Vw.: s. anapsi

anorectus, lat., Adj.: nhd. appetitlos, ohne Appetit seiend; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνόρεκτος (anórektos); E.: s. gr. ἀνόρεκτος (anórektos), Adj., ohne Appetit seiend, nicht appetitlich; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; vgl. idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; vgl. gr. ὀρέγειν (orégein), V., recken, ausstrecken, hinreichen, verlangen; idg. *reg̑- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Georges 1, 453, TLL
anorexia, lat., F.: nhd. Appetitlosigkeit?; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἀνορεξία (anorexía); E.: s. gr. ἀνορεξία (anorexía), F., Appetitlosigkeit?; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; vgl. idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; vgl. gr. ὀρέγειν (orégein), V., recken, ausstrecken, hinreichen, verlangen; idg. *reg̑- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: TLL
anquila, lat., F.: Vw.: s. ancyla

Anquillāria, lat., F.=ON: nhd. Anquillaria (Stadt am karthagischen Meerbusen); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 453, TLL
anquīna, lat., F.: nhd. Ring, Schlinge von Tauwerk am Segelschiff; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀγκοίνη (ankoínē); E.: s. gr. ἀγκοίνη (ankoínē), F., gebogener Arm; vgl. idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 1, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 51, Walde/Hofmann 1, 847

anquīrere, lat., V.: nhd. umhersuchen, umherspähen, sich umsehen, nachforschen, aufsuchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. amb, quaerere; L.: Georges 1, 454, TLL, Walde/Hofmann 1, 51

anquīromacus, lat., M.: Vw.: s. ancyromagus

anquīsitio, lat., F.: nhd. Strafantrag; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. anquīrere; L.: Georges 1, 454, TLL
ānsa, lat., F.: nhd. Griff, Henkel, Handhabe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *ansā, *ansi-, Sb., Schlinge, Schleife, Pokorny 48; W.: mhd. ōse, sw. F., st. F., Öse, Griff, Henkel, Schlinge, Schöpfeimer; nhd. Öse, F., Öse; L.: Georges 1, 454, TLL, Walde/Hofmann 1, 51

Ansanctus, lat., M.: Vw.: s. Ampsanctus

ānsārium, lat., N.: nhd. Ackerzoll; Q.: Inschr.; E.: s. ānsa; L.: Georges 1, 454
ānsārius, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Cod. Hermog. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. ānsa?; L.: TLL
ānsātus, lat., Adj.: nhd. mit einem Griff versehen (Adj.), mit einem Henkel versehen (Adj.); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ānsa; L.: Georges 1, 454, TLL, Walde/Hofmann 1, 52

ānser, hānser*, lat., M.: nhd. Gans; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: ursprünglich *hanser; idg. *g̑ʰans-, Sb., Gans, Pokorny 412; s. idg. *g̑ʰan-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 411; idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: Georges 1, 454, TLL, Walde/Hofmann 1, 52, Walde/Hofmann 1, 847

Άnser, lat., M.=PN: nhd. Anser; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ānser?; L.: Georges 1, 455, TLL
ānsera, lat., F.: nhd. Gans; ÜG.: gr. χήν (chḗn) Gl; Q.: Gl; E.: s. ānser; L.: Georges 1, 455
ānserārius, lat., M.: nhd. Gänsemäster; ÜG.: gr. χηνοβοσκός (chēnoboskós) Gl; Q.: Gl; E.: s. ānser; L.: Georges 1, 455, TLL
ānserātim, lat., Adv.: nhd. nach Art der Gänse; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. ānser; L.: Georges 1, 455, TLL
ānserculus, lat., M.: nhd. Gänschen, Gänslein; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ānser; L.: Georges 1, 455, TLL
ānserīna, lat., F.: nhd. Gänsefleisch; ÜG.: gr. χήνεια (chḗneia); Q.: Gl; E.: s. ānserīnus; L.: Georges 1, 455
ānserīnus, lat., Adj.: nhd. zu den Gänsen gehörig, Gänse...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ānser; L.: Georges 1, 455, TLL
Ansibarius, lat., M.: Vw.: s. Ampsivarius

ansis, lat., Sb.?: nhd. Halbgott (Ase?); Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar; Kont.: Gothi ... proceres quorum quasi fortuna vincebant, non puros homines sed semideos id est ansis vocaverunt; L.: TLL
ānsula, lat., F.: nhd. kleiner Griff, Grifflein, Henkelchen, kleine Schlinge, kleiner Ring; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ānsa; L.: Georges 1, 455, TLL
anta, lat., F.: nhd. Pfosten einer Tür, viereckiger Pfeiler, verstärkte Wände eines Tempels; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: idg. *anətā, *ₑnətā, F., Türpfosten, Pokorny 42; R.: antae, lat., F. Pl.: nhd. Umfassung einer Tür; L.: Georges 1, 455, TLL, Walde/Hofmann 1, 52

antachātēs, lat., M.: Vw.: s. aethachātēs

Antaeus, lat., M.=PN: nhd. Antäus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνταῖος (Antaios); E.: s. gr. Ἀνταῖος (Antaios), M.=PN, Antäus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 455, TLL
antagōnista, lat., M.: nhd. Widersacher; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνταγωνιστής (antagōnistḗs); E.: s. gr. ἀνταγωνιστής (antagōnistḗs), M., Widersacher; vgl. gr. ἀνταγωνίζεσθαι (antagōnízesthai), V., gegen jemanden kämpfen; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 455, TLL
antamoebaeus, lat., M.: nhd. dem dem „Amoebaeus“ entgegengesetzte Versfuß; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; s. lat. amboebaeus; L.: Georges 1, 455, TLL
antanaclasis, lat., F.: nhd. Aufeinanderkrachen?; I.: Lw. gr. ἀντανάκλασις (antanáklasis); E.: s. gr. ἀντανάκλασις (antanáklasis), Aufeinanderkrachen?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. κλάσις (klásis), F., Brechen, Zerbrechen; idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: TLL
antanapaestus, lat., M.: nhd. Antianapäst, dem Anapäst entgegengesetzter Versfuß; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; s. lat. anapaestus; L.: Georges 1, 455, TLL
Antandrius, lat., Adj.: nhd. aus Antandros stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Antandros; L.: Georges 1, 456, TLL
Antandros, Antandrus, lat., F.=ON: nhd. Antandros (Stadt in Mysien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄντανδρος (Άntandros); E.: s. gr. Ἄντανδρος (Άntandros), F.=ON, Antandros (Stadt in Mysien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 455, TLL
Antandrus, lat., F.=ON: Vw.: s. Antandros

antapocha, lat., F.: nhd. Gegenquittung; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; s. lat. apocha; L.: Georges 1, 496, TLL
antapodosis, lat., F.: nhd. Gegensatz; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνταπόδοσις (antapódosis); E.: s. gr. ἀνταπόδοσις (antapódosis), F., Wiedererstattung, Ersatz; gr. ἀνταποδιδόναι (antapodidónai), V., zurück, vergelten; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. διδόναι (didónai), V., geben, schenken, zahlen, entrichten; idg. *dō-, *də-, *deh₃-, V., geben, Pokorny 223; L.: Georges 1, 456, TLL
antapodoticē, lat., F.: nhd. Gegensatz?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. antapodosis?; L.: TLL
antarcticus, lat., Adj.: nhd. südlich; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνταρκτικός (antarktikós); E.: s. gr. ἀνταρκτικός (antarktikós), Adj., dem Norden gegenüber befindlich, südlich; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. ἄρκτος (árktos), M., Bär (M.) (1), Sternbild des Bären; idg. *r̥k̑tos-?, *h₂r̥k̑tos, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; L.: Georges 1, 456, TLL
antārius (1), lat., Adj.: nhd. vor der Stadt seiend, vor der Stadt befindlich; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ante; L.: Georges 1, 456, TLL, Walde/Hofmann 1, 52

antārius (2), lat., Adj.: nhd. zum Aufrichten dienlich; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. gr. ἀνταίρειν (antaírein), V., Gegenwehr erheben; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. αἴρειν (aírein), V., heben, aufheben, hochheben, steigern, hintragen; idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; L.: Georges 1, 456, TLL
ante, lat., Präp.: nhd. vorn, vor; Vw.: s. ab-, de-, in-, -aedificiālis, -ambulāre, -ambulo, -bellāre, -canem, -cantāmentum, -cantātio, -cantātīvus, -capāre, -capere, -cēdēns, -cēdere, -cellere, -cēnium, -cessio, -cessīvus, -cessor, -cessus, -cīdere, -cognōscere, -columnium, -conicīre, -currere, -cursor, -dīcere, -fātus, -ferre, -fīgere, -fīxum, -fīxus, -genitālis, -gradātio, -gredī, -habēre, -hāc, -īre, -līmināre, -logium, -longior, -loquitur, -loquium, -lūcānō, -lūcānum, -lūcānus, -lūcāre, -lūcio, -lūculō, -lūdium, -merīdiālis, -meditāre, -merīdiānus, -merīdiem, -mūrāle, -mūrānus, -nātus, -novissimus, -nuptiālis, -occupātio, -paenultima, -paenultimus, -pagmentum, -parta, -passia, -peccāre, -pendulus, -pēs, -pīlānus, -pollēre, -pōnere, -potēns, -praecursor, -prīdem, -rapere, -scholānus, -scholārius, -sīgnānus, -temporāneus, -urbānus, -vādere, -venīre, -ventulus, -versio, -vertere, -viāre, -vīdere, -vīndēmiātor, -volāre; Hw.: s. antistāre; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 456, TLL, Walde/Hofmann 1, 53, Walde/Hofmann 1, 847

anteā, antideā, anteideā, lat., Adv.: nhd. vorher, früher; Vw.: s. in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ante, eā; L.: Georges 1, 458, TLL, Walde/Hofmann 1, 53

anteaedificiālis, lat., Adj.: nhd. vor einem Gebäude befindlich; Q.: Dict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. ante, aedificium; L.: Georges 1, 458, TLL
anteambulāre, lat., V.: nhd. besorgen; Q.: Gl; E.: s. ante, ambulāre; L.: Georges 1, 458, TLL
anteambulo, lat., M.: nhd. Vorläufer, Lakai; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. anteambulāre; L.: Georges 1, 458, TLL
antebellāre, lat., V.: nhd. Krieg führen; ÜG.: gr. προπολεμοῦν (propolemūn) Gl; I.: Lüt. gr. προπολεμοῦν (propolemūn); E.: s. ante, bellāre; L.: TLL
Antecanem, lat., Sb. (indekl.): nhd. „Kleiner Hund“ (ein Gestirn); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lüs. gr. προκύων (prokýōn); E.: s. ante, canis; L.: Georges 1, 458, TLL
antecantāmentum, lat., N.: nhd. Vorgesang; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ante, cantāre; L.: Georges 1, 458, TLL
antecantātio, lat., F.: nhd. Vorhersingen; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ante, cantāre; L.: Georges 1, 459, TLL
antecantātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Vorhersingen eingerichtet; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lüt. gr. προῃδικός (proēidikos); E.: s. ante, cantāre; L.: Georges 1, 459, TLL
antecapāre, lat., V.: nhd. teilnehmen?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. ante, capere; L.: TLL
antecapere, lat., V.: nhd. vorher ergreifen, sich im Voraus bemächtigen, vorwegnehmen, nicht abwarten; E.: s. ante, capere; L.: Georges 1, 459, TLL
antecēdēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vorausgehend, vorhergehend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. antecēdere; L.: Georges 1, 459
antecēdere, lat., V.: nhd. vorgehen, vorangehen, Vorsprung gewinnen, übertreffen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ante, cēdere; W.: nhd. antezedieren, sw. V., antezedieren, vorhergehen, vorrausgehen; L.: Georges 1, 459, TLL, Kytzler/Redemund 38

antecellere, lat., V.: nhd. hervorragen, sich auszeichnen, übertreffen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ante, *cellere; L.: Georges 1, 460, TLL, Walde/Hofmann 1, 197

antecēnium, lat., N.: nhd. Vormahl, Essen vor der Hauptmahlzeit; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ante, cēna; L.: Georges 1, 460, TLL
antecessio, lat., F.: nhd. Vorauseilen, Vorsprung, Bedingung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. antecēdere; L.: Georges 1, 460, TLL
antecessīvus, lat., Adj.: nhd. vorausgehend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. antecēdere; L.: Georges 1, 460, TLL
antecessor, anticessor, lat., M.: nhd. Vorangehender, Vorgänger, Lehrer; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. antecēdere; L.: Georges 1, 460, TLL
antecessus (1), anticessus, lat., M.: nhd. Vorhergehen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. antecēdere; L.: Georges 1, 460, TLL
antecessus (2), lat., Adv.: nhd. im Voraus; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. antecēdere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 54

antecīdere, lat., V.: nhd. vorausfällen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ante, caedere; L.: TLL
antecognōscere, lat., V.: nhd. vorher erkennen; ÜG.: gr. προγιγνώσκειν (progignṓskein) Gl; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. προγιγνώσκειν (progignṓskein) Gl; E.: s. ante, cōgnōscere; L.: TLL
antecolumnium, lat., N.: nhd. Platz vor den Säulen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ante, columna; L.: Georges 1, 460, TLL
anteconicīre, lat., V.: nhd. eine Vorahnung haben; Q.: Gl; E.: s. ante, cōgnōscere; L.: TLL
antecurrere, lat., V.: nhd. voranlaufen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ante, currere; L.: Georges 1, 461, TLL
antecursor, lat., M.: nhd. Vorläufer; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. antecurrere; L.: Georges 1, 461, TLL
antedīcere, lat., V.: nhd. vorhersagen, voraussagen; ÜG.: gr. προειπεῖν (proeipein) Gl, προλέγειν (prolégein); Q.: Gl; E.: s. ante, dīcere; L.: TLL
antefātus, lat., Adj.: nhd. vorhergesagt, vorher erwähnt; Q.: Eccl., Inschr.; E.: s. ante, fārī; L.: Georges 1, 462
anteferre, lat., V.: nhd. vorantragen, vor etwas stellen, höher stellen, vorausnehmen, vorziehen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ante, ferre; L.: Georges 1, 462, TLL, Walde/Hofmann 1, 485

antefīgere*, lat., V.: nhd. vorne befestigen; Hw.: s. antefīxus; E.: s. ante, fīgere; L.: TLL
antefīxum, lat., N.: nhd. vorn Befestigtes; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. antefīgere*; L.: TLL

antefīxus, lat., Adj.: nhd. vorn befestigt, vorgeschlagen, angenagelt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. antefīgere*; L.: Georges 1, 462
antegenitālis, lat., Adj.: nhd. vor der Geburt stattfindend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ante, genitālis, gignere; L.: Georges 1, 462, TLL
antegenitus, lat., Adj.: nhd. erstgeboren? (prius genitus); Q.: Gl; E.: s. ante, gignere; L.: TLL
antegeriō, lat., Adv.: Vw.: s. antigeriō
antegradātio, lat., F.: nhd. Vorwärtsschreiten; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lüt. gr. προποδισμός (propodismós); E.: s. ante, gradus; L.: Georges 1, 462, TLL
antegredī, lat., V.: nhd. vorangehen, vorausgehen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ante, gradī; L.: Georges 1, 462, TLL
antehabēre, lat., V.: nhd. vorziehen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. ante, habēre; L.: Georges 1, 462, TLL, Walde/Hofmann 1, 630

antehāc, antidhāc, lat., Adv.: nhd. vor diesem, vordem, bisher; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ante, hāc; L.: Georges 1, 462, TLL
anteideā, lat., Adv.: Vw.: s. anteā
anteīre, antidīre, lat., V.: nhd. vorangehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ante, īre; L.: Georges 1, 461, TLL, Walde/Hofmann 1, 54, Walde/Hofmann 1, 409

antēla, lat., F.: Vw.: s. antilēna

antelābra, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
antelātāre?, antelātere?, lat., V.: nhd. voranstellen; ÜG.: gr. προτάσσειν (protássein) Gl, προτίθημι (protíthēmi) Gl; Q.: Gl; E.: s. ante, ferre?; L.: TLL
antelēna, lat., F.: Vw.: s. antilēna

antelīmināre, lat., N.: nhd. „Vorschwelle“; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. ante, līmināre, līmen; L.: TLL
antēlius, lat., Adj.: nhd. der Sonne ausgesetzt, vor der Tür befindlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνήλιος (antḗlios); E.: s. gr. ἀνήλιος (antḗlios), Adj., der Sonne gegenüberliegend, der Sonne ausgesetzt; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 462
antella, lat., F.: nhd. Brustriemen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. antilēna; L.: Georges 1, 462
antelogium, antilogium, lat., N.: nhd. Prolog; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ante, logus; L.: Georges 1, 462, TLL
antelongior, lat., Adj. (Komp.): nhd. überlang; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ante, longus; L.: Georges 1, 462, TLL
anteloquitur, lat., Sb.: nhd. Vorrede?; Q.: Gl; E.: s. ante, loquī; L.: Georges 1, 463, TLL
anteloquium, lat., N.: nhd. Recht zuerst zu reden, Vorwort, Vorrede; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. ante, loquī; L.: Georges 1, 463, TLL
antelūcānō, lat., Adv.: nhd. vor Tagesanbruch; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. antelūcānus; L.: Georges 1, 463
antelūcānum, lat., Adv.: nhd. vor Tagesanbruch; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. antelūcānus; L.: Georges 1, 463, TLL
antelūcānus, lat., Adj.: nhd. bis vor Tagesanbruch sich ziehend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: ante, lūx; L.: Georges 1, 463, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

antelūcāre, lat., V.: nhd. vorher anzünden; Q.: Querol. (frühes 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ante, lūx; L.: TLL
antelūciō, lat., Adv.: nhd. vor Tage; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ante, lūx; L.: Georges 1, 463, TLL
antelūculō, lat., Adv.: nhd. vor Tage; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ante, lūx; L.: Georges 1, 463, TLL
antelūdium, lat., N.: nhd. Vorspiel; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ante, lūdere; L.: Georges 1, 463, TLL
antemeditāre, lat., V.: nhd. vorher nachdenken?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ante, meditāri; L.: TLL
antemerīdiālis, lat., Adj.: nhd. vormittägig, Vormittags...; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ante, merīdiālis, merīdiēs; L.: Georges 1, 463, TLL
antemerīdiānus, lat., Adj.: nhd. vormittägig, Vormittags...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ante, merīdiēs; L.: Georges 1, 463, TLL, Walde/Hofmann 2, 77

antemerīdiem, lat., Adj.: nhd. vormittags; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. ante, merīdiēs; L.: Georges 1, 463
antemna, antenna, lat., F.: nhd. Segelstange; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *temp-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064?; W.: nhd. Antenne, F., Antenne; L.: Georges 1, 463, TLL, 1, 54, Walde/Hofmann 2, 659, Kluge s. u. Antenne, Kytzler/Redemund 38

Antemnae, lat., F.=ON: nhd. Antemna (alte sabinische Stadt); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. amnus; L.: Georges 1, 463, TLL, Walde/Hofmann 1, 40

Antemnātēs, lat., M.: nhd. Einwohner von Antemna; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Antemnae; L.: Georges 1, 463, TLL
antemūrāle, lat., N.: nhd. Vormauer, Außenwerk; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. ante, mūrus; L.: Georges 1, 463, TLL
antemūrānus, lat., Adj.: nhd. vor der Mauer befindlich; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. ante, mūrus; L.: Georges 1, 463, TLL
antenātus, lat., Adj.: nhd. erstgeboren?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ante, nāscī; Kont.: privignus dictus quasi privigenus, quia prius genitus. unde et vulgo antenatus; L.: TLL
antenna, lat., F.: Vw.: s. antemna

Antēnōr, lat., M.=PN: nhd. Antenor; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντήνωρ (Antḗnōr); E.: s. gr. Ἀντήνωρ (Antḗnōr), M.=PN, Antenor; s. gr. ἀντήνωρ (antḗnōr), Adj., statt eines Mannes; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 1, 463, TLL
Antēnoreus, lat., Adj.: nhd. antenorisch, patavinisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Antēnōr; L.: Georges 1, 463, TLL
Antēnorīdēs, lat., M.: nhd. Nachkomme des Antenor, Antenoride; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντηνορίδης (Antēnorídēs); E.: s. gr. Ἀντηνορίδης (Antēnorídēs), M., Nachkomme des Antenor, Antenoride; s. lat. Antēnōr; L.: Georges 1, 463, TLL
antenovissimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. vorletzte; Q.: Max. Victorin.; E.: s. ante, novus; L.: Georges 1, 464, TLL
antenuptiālis, lat., Adj.: nhd. vorhochzeitlich; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. ante, nūbere; L.: Georges 1, 464, TLL
anteoccupātio, lat., F.: nhd. Vorwegnahme des Einwurfs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lüt. gr. προκατάληψις (prokatálēpsis); E.: s. ante, occupātio; L.: Georges 1, 464, TLL
antepaenultima, lat., F.: nhd. drittletzte Silbe; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. antepaenultimus

antepaenultimus, antepēnultimus, lat., Adj.: nhd. drittletzter; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ante, paene, ulter; L.: Georges 1, 464
antepagmentum, antipagmentum, lat., N.: nhd. Einfassung, Bekleidung, Rahmen (M.); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ante, pangere; L.: Georges 1, 464, TLL, Walde/Hofmann 2, 245

anteparta, anteperta, lat., N. Pl.: nhd. Vorhererworbenes; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ante, partus; L.: Georges 1, 464
antepassio, lat., F.: nhd. Vorgefühl des Schmerzes, Vorgefühl der Leidenschaft; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lüt. gr. προπάθεια (propátheia); E.: s. ante, passio, patī; L.: Georges 1, 464, TLL
antepeccāre, lat., V.: nhd. vorher sündigen; ÜG.: gr. προαμαρτάνειν (proamartánein) Gl; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. προαμαρτάνειν (proamartánein); E.: s. ante, peccāre; L.: TLL
antependulus, lat., Adj.: nhd. vorhangend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ante, pendulus; L.: Georges 1, 464, TLL
antepēnultimus, lat., Adj.: Vw.: s. antepaenultimus

anteperta, lat., N. Pl.: Vw.: s. anteparta

antepēs, lat., M.: nhd. Vorderfuß; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ante, pēs; L.: Georges 1, 464, TLL, Walde/Hofmann 2, 294

antepīlānus, lat., M.: nhd. Vorkämpfer, Soldat der ersten beiden Reihen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ante, pīlānus, pīlum (1); L.: Georges 1, 464, TLL, Walde/Hofmann 2, 304

antepollēre, lat., V.: nhd. mehr vermögen, übertreffen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ante, pollēre; L.: Georges 1, 464, TLL, Walde/Hofmann 2, 332

antepōnere, lat., V.: nhd. vorsetzen, vorlegen, voransetzen, voranstellen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ante, pōnere; L.: Georges 1, 464, TLL, Walde/Hofmann 2, 336

anteportānus, lat., Adj.: nhd. vor der Türe befindlich?; Q.: Inschr.; E.: s. ante, portāre?; L.: TLL
antepotēns, lat., Adj.: nhd. vor allen reich, vor allen glücklich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ante, posse; L.: Georges 1, 464, TLL
antepraecursor, lat., M.: nhd. Vorläufer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ante, prae, cursor; L.: Georges 1, 464, TLL
anteprīdem, lat., Adv.: nhd. vordem?; Q.: Gl; E.: s. ante, prīdem; L.: TLL
anterapere, lat., V.: nhd. wegreißen; ÜG.: lat. praeripere Gl; Q.: Gl; E.: s. ante, rapere; L.: TLL
anterior, lat., Adj.: nhd. vordere; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. ante; L.: Georges 1, 465, TLL, Walde/Hofmann 1, 54

antēris, lat., F.: nhd. Gegenstütze, Strebenpfeiler; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντηρίς (antērís); E.: s. gr. ἀντηρίς (antērís), Stütze, Strebepfeiler; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; idg. *reid-?, V., anlehnen?, stützen?, Pokorny 860; L.: Georges 1, 465, TLL
anteritās, lat., F.: nhd. alte Zeit; ÜG.: lat. antiquitas Gl; Q.: Gl; E.: s. ante; L.: TLL
anterius, lat., Adv.: nhd. früher; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. ante; L.: Georges 1, 465, TLL
Anterōs, lat., M.=PN, M.: nhd. Anteros, rächender Genius verschmähter Liebe, ein Edelstein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντέρως (Antérōs); E.: s. gr. Ἀντέρως (Antérōs), M.=PN, Anteros; s. gr. ἀντέρως (antérōs), F., Gegenliebe; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. ἔρως (érōs), M., Liebe (F.) (1), Verlangen; gr. ἔρασθαι (érasthai), V., leidenschaftlich lieben; Herkunft unbekannt, vielleicht Zusammenhang mit ἔρα (éra) und ἔραζε (éraze), oder vielleicht zu idg. *erə- (2), *rē- (4), V., ruhen, Pokorny 338?; L.: Georges 1, 465, TLL
antērumenos, gr.-lat., Adj.: nhd. entgegengesetzt; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. αἴρειν (aírein), V., heben, aufheben, hochheben, steigern, hintragen; idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; L.: Georges 1, 465
antēs, lat., M.: nhd. Reihe von Rebstöcken, Reihe von Blumen, Rabatte, Reihe von Soldaten; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ante; L.: Georges 1, 465, TLL, Walde/Hofmann 1, 54

antescholānus, lat., M.: nhd. Unterlehrer?; Q.: Gl; E.: s. ante, schola; L.: TLL
antescholārius, antescolārius, lat., M.: nhd. Unterlehrer; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. ante, schola; L.: Georges 1, 465, TLL, Walde/Hofmann 2, 493

antescolārius, lat., M.: Vw.: s. antescholārius

antesīgnānus, lat., M.: nhd. einer der Vordersten, Vorkämpfer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ante, sīgnum; L.: Georges 1, 465, TLL
antesinister, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Schol. Dan. Verg. ecl.; E.: s. ante, sinister; L.: TLL
antestāre, lat., V.: Vw.: s. antistāre

antēstārī, lat., V.: nhd. zum Zeugesein auffordern, zum Zeugen anrufen; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. ante, tēstārī; L.: Georges 1, 465, TLL, Walde/Hofmann 1, 54

antestātor, lat., M.: nhd. „Vorsteher“, Bezeugender?; ÜG.: gr. ἐπιμαρτυρητής (epimartyrētḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. antēstārī; L.: TLL
antetemporāneus, lat., Adj.: nhd. vorzeitlich; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ante, tempus (1); L.: Georges 1, 465, TLL
anteurbānus, lat., Adj.: nhd. vor der Stadt gelegen; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. ante, urbs

antevādere, lat., V.: nhd. voranschreiten?; Q.: Gl; E.: s. ante, vādere; L.: TLL
antevenīre, lat., V.: nhd. zuvorkommen, überholen, vereiteln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ante, venīre; L.: Georges 1, 465, TLL, Walde/Hofmann 2, 748

anteventulus, lat., Adj.: nhd. vorn hervorkommend, vorhängend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ante, venīre; L.: Georges 1, 466, TLL
anteversio, lat., F.: nhd. Zuvorkommen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. antevertere; L.: Georges 1, 466, TLL
Anteverta, lat., F.=PN: Vw.: s. Antevorta

antevertere, antevortere, lat., V.: nhd. einen Vorsprung nehmen, eher kommen als, zuvorkommen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ante, vertere; L.: Georges 1, 466, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

anteviāre, lat., V.: nhd. vorausgehen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. ante, via; L.: Georges 1, 466, TLL
antevidēre, lat., V.: nhd. vorhersehen?; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ante, vidēre; L.: TLL
antevīndēmiātor, lat., M.: nhd. „Vorernter“?, „Vorherernter“?; Q.: Schol. Germ. Strozz.; I.: Lüt. gr. προτρυγητήρ (protrygētḗr); E.: s. ante, vīndēmia; L.: TLL
antevolāre, lat., V.: nhd. voranfliegen; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. ante, volāre; L.: Georges 1, 466, TLL
Antevorta, Anteverta, lat., F.=PN: nhd. Antevorta (eine Göttin); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. antevertere; L.: Georges 1, 466
antevortere, lat., V.: Vw.: s. antevertere

anthalium, lat., N.: nhd. Erdmandel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθάλιον (anthálion); E.: s. gr. ἀνθάλιον (anthálion), N., Erdmandel?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 467, TLL
anthēdōn (1), gr.-lat., F.: nhd. griechische Mispel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθηδών (anthēdṓn); E.: s. gr. ἀνθηδών (anthēdṓn), F., eine Pflanze, Mispel?; vgl. gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 467, TLL
Anthēdōn (2), lat., F.=ON: nhd. Anthedon (Stadt in Böotien bzw. in Palästina); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀνθηδών (Anthēdṓn); E.: s. gr. Ἀνθηδών (Anthēdṓn), F.=ON, Anthedon (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?, vielleicht von ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; s. lat. anthēdōn (1); L.: Georges 1, 467, TLL
Anthēdonius, lat., Adj.: nhd. anthedonisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Anthēdōn (2); L.: Georges 1, 467, TLL
anthemis, lat., F.: nhd. Kamille; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθεμίς (anthemís); E.: s. gr. ἀνθεμίς (anthemís), F., Kamille?; vgl. gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 467, TLL
Anthemūsia, lat., F.=ON: nhd. Antemusia (Stadt in Mesopotamien); Hw.: s. Anthemūsias; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 467, TLL
Anthemūsias, lat., F.=ON: nhd. Antemusia (Stadt in Mesopotamien); Hw.: s. Anthemūsia; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 467, TLL
anthēra, lat., F.: nhd. Arzneimittel aus Blüten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀνθηρός (anthērós), Adj., blühend, blumig; vgl. idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 467, TLL
anthereōn, lat., M.: nhd. Hals, Kehle; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθερεών (anthereṓn); E.: s. gr. ἀνθερεών (anthereṓn), M., Bartstelle, Kinn; idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41; vgl. idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 467, TLL
anthericus, lat., M.: nhd. Stengel vom Asphodill; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθέρικος (anthérikos); E.: s. gr. ἀνθέρικος (anthérikos), M., Halmspitze, Halm, Stengel; idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41; vgl. idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 467, TLL
anthiās, lat., M.: nhd. ein Meerfisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθίας (anthías); E.: s. gr. ἀνθίας (anthías), M., ein Fisch; vgl. gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 467, TLL
anthinus, lat., Adj.: nhd. aus Blumen bestehend, aus Blumen gemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθινός (anthinós); E.: s. gr. ἀνθινός (anthinós), Adj., von Blumen gemacht; vgl. gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 467, TLL
anthismos, gr.-lat., M.: nhd. symmetrische Form?, Harmonie?; ÜG.: lat. concinnitas Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?, aus dem Gr.; L.: TLL
anthologica, lat., N.: nhd. Blumenlese (eine Gedichtsammlung); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθολογικά (anthologicá); E.: s. gr. ἀνθολογικά (anthologicá), N., Blumenlese; vgl. gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 467, TLL
anthologūmena, lat., N.: nhd. Blumenlese, Lesefrüchte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθολογούμενα (anthologúmena); E.: s. gr. ἀνθολογούμενα (anthologúmena), N., Blumenlese?; vgl. gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 467
anthophoros, gr.-lat., Adj.: nhd. Blumen tragend, blühend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθοφόρος (anthophóros); E.: s. gr. ἀνθοφόρος (anthophóros), Adj., Blumen tragend; vgl. gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 467, TLL
anthoristicus, lat., Adj.: nhd. zur Gegenbestimmung geeignet, eine Definition einer anderen entgegensetzend; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ἀνθορίζειν (anthorízein), V., entgegnen?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. ὁρίζειν (hórízein), V., Grenze bestimmen, begrenzen, festsetzen, bestimmen; gr. ὅρος (hóros), M., Grenze, Grenzpfahl, Begriffsbestimmung, Definition; weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 425f.; L.: Georges 1, 467, TLL
anthraciās, lat., M.: nhd. Kohlschwarzer; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθρακίας (anthrakías); E.: s. gr. ἀνθρακίας (anthrakías), M., Kohlschwarzer; vgl. gr. ἄνθραξ (ánthrax), M., Kohle, Glutkohle; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 109; L.: Georges 1, 467, TLL
anthracina, lat., N. Pl.: nhd. schwarze Kleidung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. anthracinus; L.: Georges 1, 467
anthracinus, lat., Adj.: nhd. kohlschwarz; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθράκινος (anthrákinos); E.: s. gr. ἀνθράκινος (anthrákinos), Adj., kohlschwarz; vgl. gr. ἄνθραξ (ánthrax), M., Kohle, Glutkohle; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 109; L.: Georges 1, 467, TLL
anthracion, lat., N.: nhd. Kohlschwärze?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθράκιον (anthrákion); E.: s. gr. ἀνθράκιον (anthrákion), N., Kohlschwärze?; vgl. gr. ἄνθραξ (ánthrax), M., Kohle, Glutkohle; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 109; L.: TLL
anthracītēs, lat., M.: nhd. eine Art Blutstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθρακίτης (anthrakítēs); E.: s. gr. ἀνθρακίτης (anthrakítēs), M., ein Stein?; vgl. gr. ἄνθραξ (ánthrax), M., Kohle, Glutkohle; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 109; L.: Georges 1, 467, TLL
anthracītis, lat., F.: nhd. Anthrazit, Kohlenkarbunkel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθρακίτις (anthrakítis); E.: s. gr. ἀνθρακίτις (anthrakítis), F., Kohlenkarbunkel; vgl. gr. ἄνθραξ (ánthrax), M., Kohle, Glutkohle; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 109; W.: frz. anthracite, M., Anthrazit, Kohlekarbunkel; nhd. Anthrazit, M., N., Anthrazit, Kohlekarbunkel; L.: Georges 1, 467, TLL, Kluge s. u. Anthrazit

anthrax, lat., M.: nhd. Bergzinnober, fressendes Geschwür; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄνθραξ (ánthrax); E.: s. gr. ἄνθραξ (ánthrax), M., Kohle, Glutkohle; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 109; L.: Georges 1, 467, TLL
anthriscum, lat., N.: Vw.: s. enthryscum

anthrōpiānus, lat., M.: nhd. „Anthropianer“, Angehöriger einer Sekte die Christus nur als Menschen gelten ließen; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. gr. ἄνθρωπος (ánthrōpos), M., Mensch; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 111, vielleicht als *ἀνθρο-ωπος (anthro-ōpos), Adj., mit bärtigem Gesicht aus idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; L.: Georges 1, 467, TLL
anthrōpographos, gr.-lat., M.: nhd. Menschenmaler, Porträtmaler; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἄνθρωπος (ánthrōpos), M., Mensch; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 111, vielleicht als *ἀνθρο-ωπος (anthro-ōpos), Adj., mit bärtigem Gesicht aus idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ‑, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 468, TLL
anthrōpolatra, lat., M.: nhd. Menschenanbeter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθρωπολάτρης (anthrōpolátrēs); E.: s. gr. ἀνθρωπολάτρης (anthrōpolátrēs), M., Menschenanbeter; vgl. gr. ἄνθρωπος (ánthrōpos), M., Mensch; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 111, vielleicht als *ἀνθρο-ωπος (anthro-ōpos), Adj., mit bärtigem Gesicht aus idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; gr. λατρεύειν (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; L.: Georges 1, 468
anthrōpomantia, lat., F.: nhd. Vorladung?; ÜG.: lat. hominum evocatio Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. ἄνθρωπος (ánthrōpos), M., Mensch; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 111, vielleicht als *ἀνθρο-ωπος (anthro-ōpos), Adj., mit bärtigem Gesicht aus idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; gr. μαίνεσθαι (maínesthai), V., rasen, von Sinnen sein (V.), in Ekstase sein (V.); idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: TLL
anthrōpomorphianus, lat., Adj.: nhd. menschengestaltig?, von menschlicher Gestalt seiend?; Q.: Novat. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. anthrōpomorphos; L.: TLL
anthrōpomorphīta, lat., M.: nhd. Ketzer der Gott eine menschliche Gestalt gab; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gr. ἄνθρωπος (ánthrōpos), M., Mensch; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 111, vielleicht als *ἀνθρο-ωπος (anthro-ōpos), Adj., mit bärtigem Gesicht aus idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; gr. μορφή (morphḗ), F., Gestalt, Leibesbildung; idg. *mer- (2), *merH-, *HmerH-, V., flimmern, funkeln, Pokorny 733?; L.: Georges 1, 468, TLL
anthrōpomorphos, gr.-lat., Adj.: nhd. von menschlicher Gestalt seiend; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. gr. ἄνθρωπος (ánthrōpos), M., Mensch; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 111, vielleicht als *ἀνθρο-ωπος (anthro-ōpos), Adj., mit bärtigem Gesicht aus idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; gr. μορφή (morphḗ), F., Gestalt, Leibesbildung; idg. *mer- (2), *merH-, *HmerH-, V., flimmern, funkeln, Pokorny 733?; L.: Georges 1, 468, TLL
anthrōpophagia, lat., F.: nhd. Menschenfresserei; Q.: Mercat. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθρωποφαγία (anthrōpophagía); E.: s. gr. ἀνθρωποφαγία (anthrōpophagía), M., Menschenfresserei; gr. ἄνθρωπος (ánthrōpos), M., Mensch; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 111, vielleicht als *ἀνθρο-ωπος (anthro-ōpos), Adj., mit bärtigem Gesicht aus idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; L.: TLL
anthrōpophagus, lat., M.: nhd. Menschenfresser; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἄνθρωπος (ánthrōpos), M., Mensch; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 111, vielleicht als *ἀνθρο-ωπος (anthro-ōpos), Adj., mit bärtigem Gesicht aus idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; L.: Georges 1, 468, TLL
anthus, lat., M.: nhd. ein kleiner Vogel, gelbe Bachstelze?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄνθος (ánthos); E.: s. gr. ἄνθος (ánthos), M., ein Vogel?; L.: Georges 1, 468, TLL
anthyllion, anthyllium, gr.-lat., N.: nhd. kretisches Harzkraut; Hw.: s. anthyllum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθύλλιον (anthýllion); E.: s. gr. ἀνθύλλιον (anthýllion), N., kleine Blüte, Blumenmuster; vgl. gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 468, TLL
anthyllis, lat., F.: nhd. Bisam-Günsel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθυλλίς (anthyllís); E.: s. gr. ἀνθυλλίς (anthyllís), F., eine Pflanze; vgl. gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 468, TLL
anthyllium, lat., N.: Vw.: s. anthyllion
anthyllum, lat., N.: nhd. kretisches Harzkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. anthyllion; L.: Georges 1, 468, TLL
anthypophora, antipofora, lat., F.: nhd. eine rhetorische Figur; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνθυποφορά (anthypophorá); E.: s. gr. ἀνθυποφορά (anthypophorá), F., eine rhetorische Figur?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 468, TLL
anti, lat., Präp.: nhd. vorn, vor; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντί (antí); E.: s. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 468, TLL
antia, lat., F.: nhd. Haarzotte die in die Stirn hineinhängt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. idg. *anto-, Sb., Vorderseite, Stirn, Ende, Pokorny 48; vgl. idg. *ants, *h₂ent-, *h₂ant-, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; L.: Georges 1, 468, TLL, Walde/Hofmann 1, 54

Antiānum, lat., N.: nhd. antianisches Gebiet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Antium; L.: Georges 1, 478
Antiānus, lat., Adj.: nhd. zu Antium gehörig, antiatisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Antium; L.: Georges 1, 478, TLL
antias, lat., F.: nhd. Mandel, Halsmandel; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντιάς (antías); E.: s. gr. ἀντιάς (antías), F., Halsmandel; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 468, TLL
Antiās (1), lat., Adj.: nhd. zu Antium gehörig, antiatisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Antium; L.: Georges 1, 478, TLL
Antiās (2), lat., M.: nhd. Antiate, Bewohner von Antium; E.: s. Antium; L.: Georges 1, 478, TLL
Antiātīnus, lat., Adj.: nhd. zu Antium gehörig, antiatinisch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Antium; L.: Georges 1, 478, TLL
antibacchīus, lat., Adj.: nhd. antibacchisch; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντιβακχεῖος (antibacheios); E.: s. gr. ἀντιβακχεῖος (antibacheios), Adj., antibacchisch; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. Βάκχος (Bákhos), M.=PN, Bacchus; Fremdwort unbekannter Herkunft; L.: Georges 1, 468, TLL
antibacchus, lat., M.: nhd. antibacchischer Vers; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίβακχος (antíbachos); E.: s. gr. ἀντίβακχος (antíbachos), M., antibacchischer Vers?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. Βάκχος (Bákhos), M.=PN, Bacchus; Fremdwort unbekannter Herkunft; L.: Georges 1, 468, TLL
antibasis, lat., F.: nhd. Gegenbasis; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίβασις (antíbasis); E.: s. gr. ἀντίβασις (antíbasis), F., Entgegentreten, Widerstand; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 468, TLL
antibiblium, lat., N.: nhd. „Bücherpfand“?; ÜG.: lat. pignus librorum Gl, pignus codicis Gl, codex pro codice Gl; Q.: Gl; E.: s. anti, biblium; L.: TLL
antiborēus, lat., Adj.: nhd. gegen Norden gekehrt; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. βορέας (boréas), M., Nordwind, Norden; idg. *gᵘ̯er- (3), *gᵘ̯or-, Sb., Berg, Pokorny 477; L.: Georges 1, 468, TLL
antibucolicus, lat., Adj.: nhd. „antibukolisch“; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. βουκολικός (bukolikós), Adj., Hirten betreffend, Hirten...; vgl. gr. βουκόλος (bukólos), M., Rinderhirt; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; Kont.: prolatis bucolicis innominatus quidam rescripsit antibucolica, duas modo ecloga Vergilii, ...; L.: TLL
antīca, lat., N. Pl.: nhd. Vorderseite, Tür, Haupteingang, vorderes Portal, Vorderseite; Q.: Gromat.; E.: s. antīcus; L.: Georges 1, 469
anticatēgoria, lat., F.: nhd. Gegenklage; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντικατηγορία (antikatēgoría); E.: s. gr. ἀντικατηγορία (antikatēgoría), F., Gegenklage; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. κατά (katá), Präp., herab, von ... herab, hinab; idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; gr. ἀγορεύειν (agoreúein), V., sagen, sprechen, öffentlich reden; gr. ἀγορά (agorá), F., Versammlung der Bürger, Platz (M.) (1), Markt; idg. *ger- (1), *gere-, *h₂ger-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; L.: Georges 1, 468, TLL
Anticato, lat., M.: nhd. Anticato (Name einer Schrift); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. anti, Cato; L.: Georges 1, 468, TLL
anticeps, lat., Adj.: Vw.: s. anceps

anticessor, lat., M.: Vw.: s. antecessor

anticessus, lat., M.: Vw.: s. antecessus (1)

antichrēsis, lat., F.: nhd. Antichrese, Nutzpfand, ein Rechtsgeschäft wodurch man die Benutzung eines Pfandes dem Gläubiger überlässt; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἀντίχρησις (antíchrēsis); E.: s. gr. ἀντίχρησις (antíchrēsis), F., „Gegenleihen“; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. χρῆσις (chrēsis), F., Leihen, Gebrauch; gr. χρῆναι (chrēnai), V., nötig sein (V.); idg. *g̑ʰer- (6), *g̑ʰerə-, *g̑ʰrē-, Adj., kurz, klein, gering, Pokorny 443; L.: Georges 1, 468
Antichristus, lat., M.: nhd. Antichrist; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίχριστος (antíchristos); E.: s. gr. ἀντίχριστος (antíchristos), M., Antichrist; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. χριστός (christós), M., Gesalbter; idg. *gʰrēi-, *gʰrei-, *gʰrəi-, *gʰrī-, V., streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: as. Antikrist 2, st. M. (a), Antichrist; W.: ahd. Antikrist* 1, Endikrist, M.=PN, Antichrist; mhd. Endekrist, Antekrist, st. M., Antichrist; nhd. Antichrist, M., Antichrist, Duden 1, 165; L.: Georges 1, 469, TLL
antichthon, lat., M.: nhd. auf der anderen Erdhälfte wohnender Mensch, Antichthon; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίχθων (antíchthōn); E.: s. gr. ἀντίχθων (antíchthōn), M., auf der anderen Erdhälfte wohnender Mensch, Antichthon; vgl. gr. ἀντίχθων (antíchthōn), F., Gegenerde, südliche Halbkugel; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. χθών (chthṓn), F., Erde, Erdbogen; idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; L.: Georges 1, 469, TLL
anticipālis, lat., Adj.: nhd. vorhergehend; Q.: Agenn. grom. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. anticipāre; L.: Georges 1, 469, TLL
anticipāre, lat., V.: nhd. vorher nehmen, vor der Zeit nehmen, zuvorkommen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ante, capere; W.: nhd. antizipieren, sw. V., antizipieren, etwas vorwegnehmen; L.: Georges 1, 469, TLL, Kytzler/Redemund 40

anticipātio, lat., F.: nhd. vorgefasste Meinung, Vorbegriff, erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. anticipāre; W.: nhd. Antizipation, F., Antizipation, Vorwegnahme; L.: Georges 1, 469, TLL, Kytzler/Redemund 40

anticipātor, lat., M.: nhd. Vorausnehmer, Vorauskenner; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. anticipāre; L.: Georges 1, 469, TLL
Anticlēa, Anticlīa, lat., F.=PN: nhd. Antikleia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντίκλεια (Antíkleia); E.: s. gr. Ἀντίκλεια (Antíkleia), F.=PN, Antikleia; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 469, TLL
Anticlīa, lat., F.=PN: Vw.: s. Anticlēa

antīcus, lat., Adj.: nhd. vordere; Hw.: s. antīquus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ante; L.: Georges 1, 469, TLL, Walde/Hofmann 1, 54

anticyprius, lat., M.: nhd. der dem cyprius entgegengesetzte Versfuß; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. anti, Cypros; L.: Georges 1, 469, TLL
Anticyra, lat., F.=ON: nhd. Anticyra (Stadt in Phokis); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντίκυρα (Antíkyra); E.: s. gr. Ἀντίκυρα (Antíkyra), F.=ON, Anticyra (Stadt in Phokis); vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 469, TLL
Anticyrēnsēs, lat., M.: nhd. Einwohner von Anticyra, Anticyrenser; Q.: Inschr.; E.: s. Anticyra; L.: Georges 1, 469, TLL
Anticyricon, lat., N.: nhd. ein sesamartiges Heilmittel aus Anticyra; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Anticyra; L.: Georges 1, 469, TLL
antidactylus, lat., M.: nhd. umgekehrter Daktylus, Anapäst; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντιδάκτυλος (antidáktylos); E.: s. gr. ἀντιδάκτυλος (antidáktylos), M., „Antidaktylus“; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. δάκτυλος (dáktylos), M., Dattel; wohl Lehnwort aus dem semitischen Raum, vgl. arab daqal, hebr. deqel; L.: Georges 1, 469, TLL
antideā, lat., Adv.: Vw.: s. anteā
antidhāc, lat., Adv.: Vw.: s. antehāc

antidictātor, lat., M.: nhd. „Antidiktator“; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: s. anti, dictātor; L.: TLL
antidiegesis, lat., F.: nhd. „Gegenerzählung“?; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. anti, diēgēsis; Kont.: est antidiegesis, cum adversarii adferimus narrationem converso genere; L.: TLL
antidīre, lat., V.: Vw.: s. anteīre

antidōrum, lat., N.: nhd. Wiederbeschenken?; Q.: Novell. (438-468 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίδωρον (antídōron); E.: s. gr. ἀντίδωρον (antídōron), N., Wiederbeschenken?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. δῶρον (dōron), N., Gabe, Geschenk; idg. *dō-, *də-, *deh₃-, V., geben, Pokorny 223; L.: TLL
antidotum, lat., N.: nhd. Gegengift, Gegenmittel, Gegenarznei; Hw.: s. antidotus; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίδοτον (antídoton); E.: s. gr. ἀντίδοτον (antídoton), N., Gegengift?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. διδόναι (didónai), V., geben, schenken, zahlen, entrichten; idg. *dō-, *də-, *deh₃-, V., geben, Pokorny 223; L.: Georges 1, 470, TLL
antidotus, lat., F.: nhd. Gegengift, Gegenmittel, Gegenarznei; Hw.: s. antidotum; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίδοτος (antídotos); E.: s. gr. ἀντίδοτος (antídotos), F., Gegengift?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. διδόναι (didónai), V., geben, schenken, zahlen, entrichten; idg. *dō-, *də-, *deh₃-, V., geben, Pokorny 223; L.: Georges 1, 470, TLL
Antiēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Antium gehörig, antiensisch; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Antium; L.: Georges 1, 478, TLL
antifer, lat., M.: nhd. „Antifer“ (ein Stern?); Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. anti, Lucifer; Kont.: stella lucifer ... stella antifer; L.: TLL
antifrasis, lat., F.: Vw.: s. antiphrasis

antigena, lat., M.: nhd. Erstgeborene?; ÜG.: gr. προγεννηθείς (progennētheís) Gl; Q.: Gl; E.: s. anti, genus; L.: TLL
Antigenēs, lat., M.=PN: nhd. Antigenes; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντιγένης (Antigénēs); E.: s. gr. Ἀντιγένης (Antigénēs), M.=PN, Antigenes; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 470, TLL
Antigenidās, lat., M.=PN: nhd. Antigenidas; Hw.: s. Antigenidēs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντιγενίδης (Antigenídēs); E.: s. gr. Ἀντιγενίδης (Antigenídēs), M.=PN, Antigenides; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 470, TLL
Antigenidēs, lat., M.=PN: nhd. Antigenides; Hw.: s. Antigenidās; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντιγενίδης (Antigenídēs); E.: s. gr. Ἀντιγενίδης (Antigenídēs), M.=PN, Antigenides; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 470, TLL
antigeriō, antegeriō, lat., Adv.: nhd. vorzugsweise, sehr; Hw.: s. antigerium; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. ante, gerere; L.: Georges 1, 470, TLL, Walde/Hofmann 1, 52

antigerium, lat., Adv.: nhd. vorzugsweise, sehr; Hw.: s. antigeriō; Q.: Gl; E.: s. ante, gerere; L.: Georges 1, 470

Antigona, lat., F.=ON: nhd. Antigone; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. Antigonē; L.: Georges 1, 470, TLL
Antigonē, lat., F.=ON: nhd. Antigone; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντιγόνη (Antigónē); E.: s. gr. Ἀντιγόνη (Antigónē), F.=PN, Antigone; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. γονή (gonḗ), F., Zeugung, Abkunft, Geburt; idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 1, 470, TLL
Antigonēa, lat., F.=PN: nhd. Antigonea (Name mehrere Städte); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντιγόνεια (Antigóneia); E.: s. gr. Ἀντιγόνεια (Antigóneia), Ἀντιγονία (Antigonía), F.=ON, Antigonea (Name mehrere Städte); vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 470, TLL
Antigonēnsis (1), lat., Adj.: nhd. zu Antigonea gehörig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Antigonēa; L.: Georges 1, 470, TLL
Antigonēnsis (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Antigonea; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Antigonēa; L.: Georges 1, 470, TLL
Antigonus, lat., M.=ON: nhd. Antigonos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντιγόνος (Antigónos); E.: s. gr. Ἀντιγόνος (Antigónos), M.=PN, Antigonos; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. γονή (gonḗ), F., Zeugung, Abkunft, Geburt; idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 1, 470
antigradus, lat., M.: nhd. Vorstufe; Q.: Inschr.; E.: s. anti, gradus; L.: Georges 1, 470, TLL
antigrapheus, lat., Adj.: nhd. altertümlich?; Q.: Gl; E.: s. antigraphus; Kont.: est antiquarum rerum scriptor; L.: TLL
antigraphon, lat., N.: nhd. ein kryptisches Zeichen?; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίγραφον (antígraphon); E.: s. gr. ἀντίγραφον (antígraphon), ein kryptisches Zeichen?; vgl. gr. ἀντίγραφος (antígraphos), Adj., gleichgeschrieben; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ‑, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL
antigraphus, lat., M.: nhd. ein kryptisches Zeichen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gr. ἀντίγραφος (antígraphos), Adj., gleichgeschrieben; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ‑, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 470, TLL
antilēna, antelēna, antēla, lat., F.: nhd. Brustriemen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Gl; E.: s. ante, habēna; L.: Georges 1, 470, TLL, Walde/Hofmann 1, 55

antilepsis, lat., F.: nhd. Dagegenempfangen, Angriff; Q.: Iul. Vict. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀντίληψις (antílēpsis); E.: s. gr. ἀντίληψις (antílēpsis), F., Dagegenempfangen, Angriff; vgl. gr. ἀντιλαμβάνειν (antilambánein), V., an Stelle von etwas nehmen, fest angreifen, anpacken; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, ergreifen, bekommen; idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: TLL
Antilibanus, lat., M.: nhd. Antilibanus (ein Gebirge in Phönizien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Herkunft unklar?, Semit.?; L.: Georges 1, 470, TLL
Antilochus, lat., M.=PN: nhd. Antilochos; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντίλοχος (Antílochos); E.: s. gr. Ἀντίλοχος (Antílochos), M.=PN, Antilochos; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 471, TLL
antilogium, lat., N.: Vw.: s. antelogium

Antimachus, lat., M.=PN: nhd. Antimachos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντίμαχος (Antímachos); E.: s. gr. Ἀντίμαχος (Antímachos), M.=PN, Antimachos; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 1, 471, TLL
antimenion, gr.-lat., N.: nhd. Alraune?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. άντιμήνιον (antimḗnion); E.: s. gr. άντιμήνιον (antimḗnion), N., Alraune?; weitere Herkunft unklar?; Kont.: mandragora aut anteminion; L.: TLL
antimetabolē, lat., F.: nhd. gegenseitige Vertauschung; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντιμεταβολή (antimetabolḗ); E.: s. gr. ἀντιμεταβολή (antimetabolḗ), F., gegenseitige Vertauschung?, Umwandlung?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 471, TLL
Antinoēus, lat., Adj.: nhd. zu Antinous gehörig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Antinous; L.: Georges 1, 471
Antinoīta, lat., M.: nhd. Verehrer des Antinous; Q.: Inschr.; E.: s. Antinous; L.: Georges 1, 471
antinomia, lat., F.: nhd. Widerstreit der Gesetze; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντινομία (antinomía); E.: s. gr. ἀντινομία (antinomía), F., Widerspruch eines Gesetzes; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. νόμος (nómos), M., Sitte, Brauch, Recht, Gesetz; idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: Georges 1, 471, TLL
Antinous, lat., M.=PN: nhd. Antinoos; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντίνοος (Antínoos); E.: s. gr. Ἀντίνοος (Antínoos), M.=PN, Antinoos; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; Hinterglied vielleicht von gr. νόος (nóos), νοῦς (nus), M., Sinn, Geist, Verstand, Vernunft; es handelt sich wohl um ein altererbtes Verbalnomen ungeklärter Herkunft; L.: Georges 1, 471, TLL
Antiochēa, lat., F.=ON: Vw.: s. Antiochīa

Antiochēnsis (1), lat., Adj.: nhd. zu Antiochien gehörig, antiochensisch; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Antiochīa; L.: Georges 1, 471, TLL
Antiochēnsis (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Antiochia, Antiochenser; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Antiochīa; L.: Georges 1, 471, TLL
Antiochēnsis (3), lat., Adj.: nhd. zu Antiochus gehörig, antiochensisch; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Aniochus; L.: Georges 1, 472
Antiochēnus (1), lat., Adj.: nhd. antiochenisch; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Antiochīa; L.: Georges 1, 471, TLL
Antiochēnus (2), lat., M.: nhd. Antiochener, Einwohner von Antiochia; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Antiochīa; L.: Georges 1, 471, TLL
Antiochēus, lat., Adj.: Vw.: s. Antiochīus (1)

Antiochīa, Antiochēa, lat., F.=ON: nhd. Antiochia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντιόχεια (Antiócheia); E.: s. gr. Ἀντιόχεια (Antiócheia), F.=ON, Antiochia; vom PN gr. Ἀντίοχος (Antióchus), s. lat. Antiochus; L.: Georges 1, 471, TLL
Antiochīnus (1), lat., Adj.: nhd. antiochinisch, zu Antiochia gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Antiochīa; L.: Georges 1, 471, TLL
Antiochīnus (2), lat., Adj.: nhd. antiochinisch, zu Antiochus gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Antiochus; L.: Georges 1, 472, TLL
Antiochīum, lat., N.: nhd. Lehrsatz des Antiochus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aniochus; L.: Georges 1, 472
Antiochīus (1), Antiochēus, lat., Adj.: nhd. zu Antiochus gehörig, antiochëisch; I.: Lw. gr. Ἀντιόχειος (Antiócheios); E.: s. gr. Ἀντιόχειος (Antiócheios), Adj., zu Antiochus gehörig, antiochëisch; s. lat. Aniochus; L.: Georges 1, 472, TLL
Antiochīus (2), lat., M.: nhd. Anhänger des Antiochus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aniochus; L.: Georges 1, 472, TLL
Antiochus, lat., M.=PN: nhd. Antiochos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντιόχος (Antióchos); E.: s. gr. Ἀντιόχος (Antióchos), M.=PN, Antiochos; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. ἔχειν (échein), V., halten, haben, besitzen; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 1, 472, TLL
antion, gr.-lat., N.: nhd. eine Efeuart?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar?, aus dem Gr.; L.: TLL
Antiopa, lat., F.=PN: nhd. Antiope; Hw.: s. Antiopē; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. Antiopē; L.: Georges 1, 472, TLL
Antiopē, lat., F.=PN: nhd. Antiope; Hw.: s. Antiopa; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντιόπη (Antiópē); E.: s. gr. Ἀντιόπη (Antiópē), F.=PN, Antiope; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 472, TLL
antioper, lat., Adj.: nhd. ?; ÜG.: gr. πρὸ τούτου (prò tútu) Gl; Q.: Gl; E.: s. anti?; L.: Georges 1, 472, TLL
antiosa, lat., F.: nhd. Tanzplatz?; ÜG.: gr. ὀρχήστρια (orchēstria) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: quae antias habet; L.: TLL

antipagmentum, lat., N.: Vw.: s. antepagmentum

antipapa, lat., M.: nhd. Gegenpapst?; Q.: Prosp. (435/442 n. Chr.); E.: s. anti, pāpa (2); Kont.: Eulalio antipapa, sed utroque loco in marginalibus sequioris aevi; L.: TLL
antiparagraphē, lat., F.: nhd. vorhergeschriebenes Zeichen?; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀντιπαραγραφή (antiparagraphḗ); E.: s. gr. ἀντιπαραγραφή (antiparagraphḗ), F., vorhergeschriebenes Zeichen?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. παραγράφειν (paragráphein), V., danebenschreiben, dazuschreiben; gr. παρά (pará), Präp., bei, neben; idg. *perā̆, Adv., Präp., vor, vorher, Pokorny 813; idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ‑, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL
Antipater, lat., M.=PN: nhd. Antipater; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. Ἀντίπατρος (Antípatros), M.=PN, Antipater; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 472, TLL
antipathes, lat., N.: nhd. Mittel gegen Leiden; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gr. ἀντιπαθές (antipathés), ?; gr. ἀντιπαθής (antipathḗs), Adj., gegenseitig empfunden, entgegengesetzt fühlend; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. πάθος (páthos), M., Gemütsbewegung; idg. *kᵘ̯ent-, *kᵘ̯entʰ-, V., leiden, dulden, Pokorny 641; L.: Georges 1, 473
antipathēs, lat., F.: nhd. schwarze Koralle, ein schwarzer Stein, schwarzer harter Gummi; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀντιπαθής (antipathḗs), Adj., gegenseitig empfunden, entgegengesetzt fühlend; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. πάθος (páthos), M., Gemütsbewegung; idg. *kᵘ̯ent-, *kᵘ̯entʰ-, V., leiden, dulden, Pokorny 641; L.: Georges 1, 472, TLL
antipathīa, lat., F.: nhd. Antipathie, Abwendungsmittel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντιπάθεια (antipátheia); E.: s. gr. ἀντιπάθεια (antipátheia), F., Abneigung, Antipathie; vgl. gr. ἀντιπαθής (antipathḗs), Adj., gegenseitig empfunden, entgegengesetzt fühlend; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. πάθος (páthos), M., Gemütsbewegung; idg. *kᵘ̯ent-, *kᵘ̯entʰ-, V., leiden, dulden, Pokorny 641; W.: nhd. Antipathie, F., Antipathie, Abneigung; L.: TLL, Kluge s. u. Antipathie

Antipatrea, lat., F.=ON: Vw.: s. Antipatria

Antipatria, Antipatrea, lat., F.=ON: nhd. Antipatria (Stadt in Makedonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντιπατρία (Antipatría); E.: s. gr. Ἀντιπατρία (Antipatría), F.=ON, Antipatria (Stadt in Makedonien); vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 473, TLL
antipharmacon, gr.-lat., N.: Vw.: s. antipharmacum

antipharmacum, antipharmacon, lat., N.: nhd. Gegenmittel; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀντιφάρμακον (antiphármakon); E.: s. gr. ἀντιφάρμακον (antiphármakon), N., Gegenmittel; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. φάρμακον (phármakon), N., Zaubermittel, Heilmittel; vgl. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Georges 1, 473, TLL
Antiphatēs, lat., M.=PN: nhd. Antiphates; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντιφάθης (Antipháthēs); E.: s. gr. Ἀντιφάθης (Antipháthēs), M.=PN, Antiphates; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 473, TLL
antipherna, lat., N. Pl.: nhd. Gegengift (Gegensatz zur Mitgift); Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίφερνα (antípherna); E.: s. gr. ἀντίφερνα (antípherna), N. Pl., Gegengift (Gegensatz zur Mitgift); vgl. gr. ἀντίφερνος (antíphernos), Adj., statt der Mitgift gegeben, die Stelle der Mitgift vertretend; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. φερνή (phernḗ), F., Mitgift; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 473, TLL
Antipho, lat., M.=PN: nhd. Antipho; Hw.: s. Antiphōn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Antiphōn; L.: Georges 1, 473, TLL
Antiphōn, lat., M.=PN: nhd. Antiphon; Hw.: s. Antipho; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντιφῶν (Antiphōn); E.: s. gr. Ἀντιφῶν (Antiphōn), M.=PN, Antiphon; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 473, TLL
antiphōna, lat.-gr., F.: nhd. Wechselgesang; Q.: Ps. Aug.; E.: s. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. φωνή (phōnḗ), F., Stimme, Klang, Laut; idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; W.: ae. antefn, st. M. (a), Antiphon; an. antefna, F., Antiphon, Wechelgesang; W.: ahd. antiphona 6, st. F. (n), Antiphon, Wechelgesang; mhd. antiffen, st. F., Antiphon; nhd. Antiphon, F., Antiphon, Duden 1, 165; L.: Georges 1, 473, TLL
antiphōnātim, lat., Adv.: nhd. im Wechselgesang; E.: s. antiphōna

antiphora, lat., F.: nhd. Dagegenstellen?; Q.: Iul. Tol.; I.: Lw. gr. ἀντιφορά (antiphorá); E.: s. gr. ἀντιφορά (antiphorá), F., Dagegenstellen?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL

antiphrasis, antifrasis, lat., F.: nhd. Gegensinn; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίφρασις (antíphrasis); E.: s. gr. ἀντίφρασις (antíphrasis), F., „Gegenanzeige“; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. φάσις (phásis), F., Anzeige, Anzeichen, Erscheinung; idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104 und idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 1, 473, TLL
antiphysōn, lat., M.: nhd. ein Stein?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντιφυσῶν (antiphysōn); E.: s. ἀντιφυσῶν (antiphysōn), M., ein Stein?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: TLL
antipoda, lat., M.: nhd. Gegenfüßler; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. antipodes; L.: Georges 1, 473, TLL
antipodes, lat., M.: nhd. Gegenfüßler; Hw.: s. antipoda; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίποδες (antípodes); E.: s. gr. ἀντίποδες (antípodes), M., Gegenfüßler; vgl. gr. ἀντίπους (antípus), Adj., gegefüßig, die Füße umgekehrt habend; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; W.: nhd. Antipode, M., Antipode, Gegenspieler, Mensch mit entgegengesetzter Eigenart; L.: Georges 1, 473, TLL, Kluge s. u. Antipode

antipodus, lat., Adj.: nhd. gegenfüßlerisch, einander entgegengesetzt; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀντίπους (antípus), Adj., mit entgegengekehrten Füßen seiend; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 1, 473
antipofora, lat., F.: Vw.: s. anthypophora

Antipolis, lat., F.=PN: nhd. Antipolis (Stadt in Gallien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντίπολις (Antípolis); E.: s. gr. Ἀντίπολις (Antípolis), F.=PN, Antipolis (Stadt in Gallien); vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. πόλις (pólis), F., Burg, befestigte Stadt; idg. *pel-, Sb., Burg, Pokorny 799; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 473, TLL
Antipolitānus, lat., Adj.: nhd. antipolitanisch, aus Antipolis stammend; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Antipolis; L.: Georges 1, 474, TLL
antiprosopon, gr.-lat., N.: nhd. Ersetzung eines Ungeeigneten durch eine Geeigneten?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντιπρόσωπον (antipróspōn); E.: s. gr. ἀντιπρόσωπον (antipróspōn), N., Verblendetes?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. προσωπεῖον (prosōpeion), N., Maske; gr. πρός (prós), Adv., Präp., hinzu, dazu, überdies, außerdem; idg. *preti, *proti, Präp., gegenüber; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; Kont.: est quando pro homine ingrato ponitur persona gratissima; L.: TLL
antiptōsis, lat., F.: nhd. eine grammatische Figur; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίπτωσις (antíptōsis); E.: s. gr. ἀντίπτωσις (antíptōsis), F., „Vorfall“?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. πτῶσις (ptōsis), F., Fall, Einsturz; idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; L.: Georges 1, 474, TLL
antīquāre, lat., V.: nhd. Gesetzesvorschlag, verwerfen Gesetzesvorschlag nicht annehmen, verjähren lassen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. antīquus; W.: s. nhd. antiquiert, Adj., antiquiert, veraltet; L.: Georges 1, 474, TLL, Kytzler/Redemund 39

antīquāria, lat., F.: nhd. Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur, Altertümlerin; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. antīquārius (1); L.: Georges 1, 474
antīquārie, lat., N.: nhd. zum Altertum Gehöriges, Altertum Betreffendes; E.: s. antīquus

antīquāris, lat., Adj.: nhd. Altes betreffend; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. antīquus; L.: Georges 1, 474
antīquārius (1), lat., Adj.: nhd. Altes betreffend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. antīquus; W.: nhd. antiquarisch, Adj., antiquarisch, gebraucht, alt; W.: s. nhd. Antiquariat, F., Antiquariat; R.: antīquāria, lat., F.: nhd. Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur, Altertümlerin; L.: Georges 1, 474, TLL, Kytzler/Redemund 39

antīquārius (2), lat., M.: nhd. Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur, Altertümler; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. antīquus; W.: nhd. Antiquar, M., Antiquar, Altertumsforscher; L.: Georges 1, 474, TLL, Kluge s. u. Antiquar, Kytzler/Redemund 39

antīquātio, lat., F.: nhd. Aufhebung; Hw.: s. antīquāre; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. antīquus; L.: Georges 1, 474, TLL
antīquē, lat., Adv.: nhd. alt, nach alter Art, nach ehemaliger Art, vor alters; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. antīquus; L.: Georges 1, 474, TLL
antīquitās, lat., F.: nhd. vorzüglichere Berücksichtigung, frühere Zeit, ehemalige Zeit, Ereignisse des Altertums, Geschichte des Altertums; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. antīquus; W.: nhd. Antiquität, F., Antiquität, alte Sache; L.: Georges 1, 474, TLL, Kluge s. u. Antiquität, Kytzler/Redemund 40

antīquitus, lat., Adv.: nhd. vor alters, in alten Zeiten, ehemals, von alten Zeiten her; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. antīquus; L.: Georges 1, 474, TLL
antīquum, lat., N.: nhd. Altes, Altertum, Vorzeitliches Vorzeit; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. antīquus; L.: Georges 1, 476

antīquus, lat., Adj.: nhd. alt, einstig, wichtig, altehrwürdig; Vw.: s. per-; Hw.: s. antīcus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ante; W.: frz. antique, Adj., alt; nhd. antik, Adj., antik, alt; W.: s. nhd. Antike, F., Antike, Altertum; W.: s. antikisieren, sw. V., antikisieren, nach Art antiker Formen gestalten; L.: Georges 1, 474, TLL, Walde/Hofmann 1, 54, Kluge s. u. antik, Kytzler/Redemund 39

antirrhinon, gr,-lat., N.: Vw.: s. antirrhinum

antirrhinum, antirrhinon, lat., N.: nhd. wildes Löwenmaul; Hw.: s. anarrhinon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίῤῥινον (antírrhinon); E.: s. gr. ἀντίῤῥινον (antírrhinon), N., wildes Löwenmaul?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 476, TLL
Antīsa, lat., F.=ON: Vw.: s. Antissa

antīsagōgē, lat., F.: nhd. Gegenanführung (eine rhetorische Figur); Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντεισαγωγή (anteisagōgḗ); E.: s. gr. ἀντεισαγωγή (anteisagōgḗ), F., Gegenanführung?; vgl. gr. ἀντεισάγειν (anteiságein), V., statt eines anderen führen, dagegen in Vorschlag bringen; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. εἰς (eis), Präp., in, in ... hinein, zu, auf, nach, bis, gegen; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. ἄγειν (ágein), V., führen, bringen, holen, ziehen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 476, TLL
antiscia, lat., N. Pl.: nhd. Mittelpunkt? (loca quae a quattuor punctis cardinalibus aequaliter distant; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 476
antiscium, lat., N.: nhd. Gegenschatten; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. antiscius (1); L.: Georges 1, 476, TLL
antiscius (1), lat., M.: nhd. Gegenschattiger (Leute auf der anderen Erdhälfte); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίσκιος (antískios); E.: s. gr. ἀντίσκιος (antískios), M., Gegenschattiger; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. σκιά (skiá), F., Schatten; idg. *sk̑āi-, *sk̑əi-, *sk̑ī-, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; L.: Georges 1, 476, TLL
antiscius (2), lat., Adj.: nhd. vorherwissend; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. ante, scīre; L.: Georges 1, 476, TLL
antiscopoe, lat., M.?: nhd. auf der anderen Erdhälfte wohnender Mensch; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. anti; L.: TLL
antisecus, lat., Adj.: nhd. vorwärts?; ÜG.: gr. ἔμπροσθεν (émprosthen) Gl; Q.: Gl; E.: s. anti, secus; L.: TLL
antisigma, lat., N.: nhd. „Antisigma“, das Buchstabenzeichen X welches Kaiser Claudius für das griechische ψ (ps) einführen wollte; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίσιγμα (antísigma); E.: s. gr. ἀντίσιγμα (antísigma), N., „Antisigma“; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. σίγμα (sígma), Sb. (indekl.), Sigma; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 207; L.: Georges 1, 476, TLL
antisophista, lat., M.: nhd. Gegensophist; Hw.: s. antisophistēs; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. antisophistēs; L.: Georges 1, 476
antisophistēs, lat., M.: nhd. Gegensophist; Hw.: s. antisophista; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντισοφιστής (antisophistḗs); E.: s. gr. ἀντισοφιστής (antisophistḗs), M., Gegensophist; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. σοφιστής (sophistḗs), M., Weiser (M.) (1), Meister einer Wissenschaft; vgl. gr. σοφός (sophós), Adj., geschickt, klug, weise; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 476, TLL
antispasis, lat., F.: nhd. Entgegenzucken?, Krampf?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίσπασις (antíspasis); E.: s. gr. ἀντίσπασις (antíspasis), F., Krampf?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. σπᾶν (span), V., ziehen, reißen, zücken; idg. *spei (2), *spī̆, V., ziehen, spannen, Pokorny 982; L.: TLL
antispasticos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. antipasticus
antispasticus, antispasticos, lat., Adj.: nhd. aus Antispasten bestehend, antispastisch; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντισπαστικός (antipastikós); E.: s. gr. ἀντισπαστικός (antispastikós), Adj., antispastisch; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. σπᾶν (span), V., ziehen, reißen, zücken; idg. *spei (2), *spī̆, V., ziehen, spannen, Pokorny 982; L.: Georges 1, 476, TLL
antispastus, lat., M.: nhd. Antispast (ein Versfuß); Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίσπαστος (antíspastos); E.: s. gr. ἀντίσπαστος (antíspastos), M., Antispast; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. σπᾶν (span), V., ziehen, reißen, zücken; idg. *spei (2), *spī̆, V., ziehen, spannen, Pokorny 982; L.: Georges 1, 477, TLL
antispectāre, lat., V.: nhd. vorwärtsschauen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. anti, spectāre; L.: Georges 1, 477, TLL
antispodos, lat., F.: nhd. nachgemachter Hüttenrauch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίσποδος (antíspodos); E.: s. gr. ἀντίσποδος (antíspodos), F., nachgemachter Hüttenrauch?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. σποδός (spodós), F., Asche, Glutasche, Staub; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 771; L.: Georges 1, 477, TLL
Antissa, Antīsa, lat., F.=ON: nhd. Antissa (Stadt auf Lesbos); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄντισσα (Άntissa); E.: s. gr. Ἄντισσα (Άntissa), F.=ON, Antissa (Stadt auf Lesbos); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 477, TLL
Antissaeus, lat., M.: nhd. Antissäer, Einwohner von Antissa; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Antissa; L.: Georges 1, 477, TLL
antistāre, antestāre, lat., V.: nhd. voranstehen, Vorzug haben, übertreffen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ante, stāre; L.: Georges 1, 477, TLL
antistathmesis, lat., F.: nhd. Gleichvielwiegen?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντιστάθμησις (antistáthmēsis); E.: s. gr. ἀντιστάθμησις (antistáthmēsis), F., Gleichvielwiegen?; vgl. gr. ἀντίσταθμος (antístathmos), Adj., gleichviel wiegend; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. σταθμός (stathmós), M., Ständer, Standort, Waage, Gewicht (N.) (1); vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: TLL
antistātus, lat., M.: nhd. Vorrang; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. antistāre; L.: Georges 1, 477, TLL
antistēs (1), lat., M.: nhd. Vorsteher, erster Priester, Tempelpriester; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. antistāre; W.: lat. antiste, st. M., Prälat; L.: Georges 1, 477, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

antistēs (2), lat., F.: nhd. Vorsteherin, erste Priesterin, Tempelpriesterin; E.: s. antistāre; L.: Georges 1, 477, TLL
Antisthenēs, lat., M.=PN: nhd. Antisthenes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντισθένης (Antisthénēs); E.: s. gr. Ἀντισθένης (Antisthénēs), M.=PN, Antisthenes; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; L.: Georges 1, 477, TLL
antistibulum, lat., N.: nhd. Weihrauchmörser?; ÜG.: lat. mortarium turis Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
antistīchon, gr.-lat., N.: Vw.: s. antistoechon

antistita, lat., F.: nhd. Tempelvorsteherin, Oberpriesterin; Hw.: s. antistēs (1), antistēs (2); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. antistāre; L.: Georges 1, 477, TLL
antistitium, lat., N.: nhd. Tempelvorsteher, Oberpriester; Hw.: s. antistita, antistēs (1); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. antistāre; L.: Georges 1, 477, TLL
antistoechon, antistīchon, gr.-lat., N.: nhd. Gegenüberstellen von Vokalen und Wörtern; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh.); I.: Lw. gr. ἀντίστοιχον (antístoichon); E.: s. gr. ἀντίστοιχον (antístoichon), N., Gegenüberstellen; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. στοῖχος (stoichos), M., Reihe, Linie, Ordnung; vgl. idg. *steigʰ-, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; L.: Georges 1, 478, TLL
antistrephōn, lat., M.: nhd. Retorsion, eine eigentümliche Art des Schließens; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντιστρέφων (antistréphōn); E.: s. gr. ἀντιστρέφων (antistréphōn), N., Retorsion?; vgl. gr. ἀντιστρέφειν (antistréphein), V., sich nach entgegengesetzter Richtung wenden; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. στρέφειν (stréphein), V., drehen, wenden, umkehren; idg. *streb-, *strebʰ‑, V., drehen, winden, Pokorny 1025; L.: Georges 1, 478, TLL
antistrephusa, lat., F.: nhd. ?; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. antestrephōn; L.: TLL
antistropha, lat., F.: nhd. Antistrophe, Gegenstrophe; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. antistrophē; L.: Georges 1, 478
antistrophē (1), lat., F.: nhd. Antistrophe, Gegenstrophe; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντιστροφή (antistrophē); E.: s. gr. ἀντιστροφή (antistrophē), F., Gegenwendung des Chores beim Tanz, Gegenstrophe; vgl. gr. ἀντιστρέφειν (antistréphein), V., sich nach entgegengesetzter Richtung wenden; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. στρέφειν (stréphein), V., drehen, wenden, umkehren; idg. *streb-, *strebʰ‑, V., drehen, winden, Pokorny 1025; L.: Georges 1, 478, TLL
antistrophē (2), lat., Adv.: nhd. dem entsprechend, als Gegenstück; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. antistrophus; L.: Georges 1, 478, TLL
antistrophus, lat., Adj.: nhd. einander entsprechend; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. ἀντιστροφός (antistrophós), Adj., entgegengekehrt, als Gegenstück entsprechend; vgl. gr. ἀντιστρέφειν (antistréphein), V., sich nach entgegengesetzter Richtung wenden; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. στρέφειν (stréphein), V., drehen, wenden, umkehren; idg. *streb-, *strebʰ‑, V., drehen, winden, Pokorny 1025; L.: Georges 1, 478, TLL
antithesis, lat., F.: nhd. Antithese (grammatikalische Figur); Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίθεσις (antíthesis); E.: s. gr. ἀντίθεσις (antíthesis), F., Entgegensetzung, Gegensatz; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. θέσις (thésis), F., Setzen, Legen Stellen, Satzung; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 1, 478, TLL
antitheticus, lat., Adj.: nhd. gegensätzlich; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀντιθετικός (antithetikós); E.: s. gr. ἀντιθετικός (antithetikós), Adj., gegensätzlich?; vgl. gr. ἀντιτιθέναι (antitithénai), V., gegenüberstellen, dafür setzen; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. τιθέναι (tithénai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 1, 478, TLL
antithetum, lat., N.: nhd. Gegensatz (rhetorische Figur); Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίθετον (antítheton); E.: s. gr. ἀντίθετον (antítheton), N., Gegensatz?; vgl. gr. ἀντιτιθέναι (antitithénai), V., gegenüberstellen, dafür setzen; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. τιθέναι (tithénai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 1, 478, TLL
antitheus, lat., M.: nhd. Gegengott, feindlicher Dämon, Teufel; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντίθεος (antítheos); E.: s. gr. ἀντίθεος (antítheos), M., Gegengott; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. θεός (theós), M., Gott; entweder von idg. *dʰēs-, *dʰəs-, *dʰeh₁s-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259?; oder von idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; L.: Georges 1, 478, TLL
antitypum, lat., N.: nhd. Abstoßendes?; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀντίτυπον (antítypon); E.: s. gr. ἀντίτυπον (antítypon), N., Hartes, Zurückgestoßenes; vgl. gr. ἀντίτυπος (antítypos), Adj., zurückstoßen, hart, spröde, widerhallend; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. τύπτειν (týptein), V., schlagen, stoßen, stechen; idg. *steup-, *teup-, V., Sb., stoßen, schlagen, Stock, Stumpf, Pokorny 1034; s. idg. *steu- (1), *teu- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; L.: TLL
Antium, lat., N.=ON: nhd. Antium (Stadt in Latium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 478, TLL
Antius, lat., Adj.: nhd. von einem Antius herrührend, antisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: vom PN Antius, weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 478, TLL
antlāre, lat., V.: Vw.: s. anclāre

antlia, ancla, anclea, lat., F.: nhd. Pumpe, Pumpenstock und Stempel, Schöpfrad; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντλία (antlía); E.: s. gr. ἀντλία (antlía), F., Schiffsboden, Kiel; vgl. gr. ἄντλος (ántlos), N., Haufe, Haufen, Schiffsraum, Kielwasser; von einem heth. han-, V., gießen?; vgl. idg. *sem- (1), V., schöpfen (V.) (1), gießen, Pokorny 901?; L.: Georges 1, 478, TLL
Antona, lat., M.=FlN: Vw.: s. Avona

antoecumenē, lat., F.: nhd. „Antiökumene“, nicht bewohnter Teil?; Q.: Agenn. grom. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντοικουμένη (antoikuménē); E.: s. gr. ἀντοικουμένη (antoikuménē), F., nicht bewohnter Teil?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. οἰκουμένη (oikouménē), F., bewohnter Teil der Erde; gr. οῖκος (oikos), M., Haus, Wohnhaus, Wohnung; idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; Kont.: contraria autem pars parti <oecumene> ... appellatur antoaecumene; L.: TLL
antoecus, lat., M.: nhd. nicht bewohnter Teil?; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄντοικος (ántoikos); E.: s. gr. ἄντοικος (ántoikos), M., nicht bewohnter Teil?; vgl. gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. οῖκος (oikos), M., Haus, Wohnhaus, Wohnung; idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; Kont.: hi quos separat a nobis perusta zona, quos Graeci ἀντοίκους vocant; L.: TLL
antōnēscere, lat., V.: nhd. dem Antonius ähnlich werden; Q.: Consent. gramm. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Antōnius (1); L.: Georges 1, 480, TLL
Antōniānae, lat., F. Pl.: nhd. Antonianae (Reden Ciceros gegen den Antonius); Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Antōnius (1); L.: TLL
Antōniānus (1), lat., Adj.: nhd. antonianisch, des Antonius seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Antōnius (1); L.: Georges 1, 479, TLL
Antōniānus (2), lat., M.: nhd. Antonianer, Anhänger des Antonius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Antōnius (1); L.: Georges 1, 479, TLL
Antōniāster, lat., M.: nhd. ein allzu großer Nachahmer des Redners Antonius, ein Antonius im Kleinen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Antōnius (1); L.: Georges 1, 479, TLL
Antōnīniānus, lat., Adj.: nhd. des Antoninus seiend, antonianisch; Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: s. Antōnīnus (1), Antōnius (1); L.: Georges 1, 479
Antōnīnias, lat., F.: nhd. Antoniniade, Beschreibung der Taten des Antoninus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Antōnīnus (1), Antōnius (1); L.: Georges 1, 479, TLL
Antōnīnus (1), lat., M.=PN: nhd. Antoninus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Antōnius (1); L.: Georges 1, 479, TLL
Antōnīnus (2), lat., Adj.: nhd. des Antoninus seiend, antoninisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Antōnīnus (1), Antōnius (1); L.: Georges 1, 479, TLL
Antōnius (1), lat., M.=PN: nhd. Antonius, Antonier (Angehöriger der Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, Ableitung vom PN Anton, einem Sohn des Herakles?; L.: Georges 1, 479
Antōnius (2), lat., Adj.: nhd. antonisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Antōnius (1); L.: Georges 1, 479, TLL
antonoma, lat., F.: nhd. Vorname; ÜG.: lat. pronomen Gl; Q.: Gl; E.: s. ante; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: TLL
antonomasia, lat., F.: nhd. Antonomasie (Vertauschung eines Eigennamens mit einem Epitheton oder Patronymikon oder Appellativum); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀντονομασία (antonomasiá); E.: s. gr. ἀντονομασία (antonomasiá), F., Andersbenennen; vgl. gr. ἀντονομάζειν (antonomázein), V., anders benennen; gr. ἀντί (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; idg. *anti, *h₂ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: Georges 1, 480, TLL
antonomasīvus, lat., Adj.: nhd. mit einem anderen Namen versehen (Adj.)?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. antonomasia; L.: TLL
antonomasticē, lat., Adv.: nhd. mit einem anderen Namen versehen (Adv.)?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. antonomasia; L.: TLL
antrae, lat., F. Pl.: Vw.: s. ancrae

antrālis, lat., Adj.: nhd. hohl; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. antrum; L.: Georges 1, 480, TLL
antriāre, lat., V.: Vw.: s. amptruāre

antron, gr.-lat., N.: Vw.: s. antrum

Antrōn, lat., F.=ON: nhd. Antron (Stadt in Thessalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀντρών (Antrṓn); E.: s. gr. Ἀντρών (Antrṓn), F.=ON, Antron (Stadt in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 480
antruāre, lat., V.: Vw.: s. amptruāre

antrum, antron, lat., N.: nhd. Höhle, Grotte; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄντρον (ántron); E.: s. gr. ἄντρον (ántron), N., Höhle; idg. *antrom, Sb., Höhle, Luftloch, Pokorny 50; vgl. idg. *anə-, *an- (3), *h₂enh₁-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Georges 1, 480, TLL, Walde/Hofmann 1, 49, Walde/Hofmann 1, 55

antrustio, adtrutio?, lat., M.: nhd. Truppenangehöriger, Gefolgsmann des Königs, Bandenmitglied; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. anfrk.? trustis*, F., Schar (F.) (1), Unterstützung, militärische Hilfe, Gefolgschaft, Bande (F.) (1); s. germ. *druhti-, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; vgl. idg. *dʰereugʰ-, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; s. idg. *dʰer- (2), *dʰerə-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: TLL
antura, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 480, TLL
antus, lat., F.: nhd. Rundung, Schildrand?; ÜG.: gr. ἄντυξ (ántyx) Gl; Hw.: s. ancus (2); Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἄντυξ (ántyx); E.: s. gr. ἄντυξ (ántyx), F., Rundung, Schildrand; vgl. gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. τεύχειν (teúchein), V., bereiten, verfertigen, veranstalten, veranlassen; idg. *dʰeugʰ-, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; L.: TLL
anūbiacus, lat., M.: nhd. Priester des Anubis; Q.: Inschr.; E.: s. Anūbis; L.: TLL
anūboforus, lat., M.: nhd. Priester des Anubis; Q.: Inschr.; E.: s. Anūbis; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL
Anūbis, lat., M.=PN: nhd. Anubis; Hw.: s. Hanūbius; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: von Ägypt. Anup, Anupu, M., ein Schakalskopf Seiender?; L.: Georges 1, 480, TLL
anucella, lat., F.: nhd. ganz altes Mütterchen; Hw.: s. anicilla; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. anicula, anus; L.: Georges 1, 43, TLL
anucla, vulgärlat., F.: Vw.: s. anicula

anudus, lat., Adv.: nhd. handgreiflich?, offenbar?; ÜG.: lat. manifeste Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
ānulāre, lat., N.: nhd. Gemmenfarbe; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ānulāris, ānulus; L.: Georges 1, 480
ānulāris, lat., Adj.: nhd. zum Siegelring gehörig, Ring...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ānulus; L.: Georges 1, 480, TLL
ānulārium, lat., N.: nhd. Ringgeschenk, Verleihung des Ringes; Q.: Inschr.; E.: s. ānulus; L.: Georges 1, 481, TLL
ānulārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Siegelring gehörig, Ring...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ānulus; L.: Georges 1, 480, TLL
ānulārius (2), lat., M.: nhd. Ringverfertiger, Ringschmid; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ānulus; L.: Georges 1, 481, TLL
ānulātus, lat., Adj.: nhd. beringt, mit Ketten versehen (Adj.); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ānulus; L.: Georges 1, 481, TLL
anulla, annulla, lat., F.: nhd. altes Mütterchen; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. anus; L.: Georges 1, 481, TLL
ānuloculter, lat., M.: nhd. ringförmiges Messer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ānulus, culter; L.: Georges 1, 481, TLL
ānulus, aenulus, annulus, lat., M.: nhd. kleiner Ring, Ringlein, Fingerring, Siegelring; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ānus; L.: Georges 1, 481, TLL, Walde/Hofmann 1, 55

anus, lat., F.: nhd. alte Frau, Greisin; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *amma, *ama, *amī̆, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 36; L.: Walde/Hofmann 1, 55, Walde/Hofmann 1, 847

ānus, aunus, lat., M.: nhd. Ring, Fußring, After; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: idg. *āno-, Sb., Ring, Pokorny 47; W.: s. nhd. Anus, M., Anus, After; W.: s. nhd. anal, Adj., anal, den After betreffend, Anal...; L.: Georges 1, 481, TLL, Walde/Hofmann 1, 55, Kytzler/Redemund 35, 40

anxāre, anaxāre, lat., V.: nhd. nennen; E.: s. idg. *ēg̑-, *ōg̑-, *əg̑-, V., sprechen, sagen, Pokorny 290; L.: Georges 1, 483, TLL
anxia, lat., F.: nhd. Angst; Hw.: s. anxius; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. angor; L.: Georges 1, 482, TLL, Walde/Hofmann 1, 55

anxianimus, lat., Adj.: nhd. ängstlich, ängstlichen Gemütes seiend; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. anxius, animus; L.: Georges 1, 482, TLL
anxiāre, spätlat., V.: nhd. sich ängstigen; Hw.: s. anxius; E.: s. angor; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 55

anxiārī, lat., V.: nhd. sich ängstigen, sich beunruhigen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. anxiāre; L.: Georges 1, 482, TLL
anxiē, lat., Adv.: nhd. ängstlich; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. anxius, angor; L.: Georges 1, 482, TLL
anxietās, lat., F.: nhd. Ängstlichkeit, Angst, Furcht, Kummer; Hw.: s. anxius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. angor; L.: Georges 1, 482, TLL, Walde/Hofmann 1, 55

anxietūdo, lat., F.: nhd. Ängstlichkeit, Angst; Hw.: s. anxius; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. anxius, angor; L.: Georges 1, 482, TLL
anxifer, lat., Adj.: nhd. Angst bringend, Angst erzeugend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. anxius, angor, ferre; L.: Georges 1, 482, TLL
anxiōsus, lat., Adj.: nhd. angstvoll, beängstigend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. anxius, angor; L.: Georges 1, 482, TLL
anxis, lat., Sb.: nhd. Angst, Kummer?; ÜG.: gr. ἄχθος (áchthos) Gl, ὀδύνη (odýnē) Gl; Q.: Gl; E.: s. anxius; L.: TLL
anxitūdo, lat., F.: nhd. Ängstlichkeit, Angst; Hw.: s. anxius; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. angor; L.: Georges 1, 482, TLL, Walde/Hofmann 1, 55

anxius, lat., Adj.: nhd. ängstlich, angstvoll, unruhig, besorgt, bekümmert; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. angor; L.: Georges 1, 482, TLL, Walde/Hofmann 1, 55

Anxur (1), Axur, lat., M.=PN: nhd. Anxur (eine Gottheit der Volsker); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: aus dem Etrusk.?; L.: Georges 1, 483, TLL
Anxur (2), Axur, lat., M.=ON: nhd. Anxur (Stadt der Volsker); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Anxur (1); L.: Georges 1, 483, TLL
Anxurnās, lat., Adj.: nhd. aus Anxur stammend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Anxur (1); L.: Georges 1, 483, TLL
anydros, lat., F.: Vw.: s. anhydros

anympha, lat., F.: nhd. Unverheiratete; ÜG.: lat. innupta Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 483, TLL
Anytus, lat., M.=PN: nhd. Anytos (einer der Ankläger des Sokrates); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄνυτος (Άnytos); E.: s. gr. Ἄνυτος (Άnytos), M.=PN, Anytos (einer der Ankläger des Sokrates); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 483, TLL
Άōn, lat., M.=PN: nhd. Aon; Q.: Schol. Stat. Theb. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Ἄων (Άōn); E.: s. gr. Ἄων (Άōn), M.=PN, Aon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 483, TLL
Άōnes, lat., M.: nhd. Aonen (Ureinwohner Böotiens); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄονες (Άones); E.: s. gr. Ἄονες (Άones), M., Aonen (Ureinwohner Böotiens); s. lat. Άōn; L.: Georges 1, 483, TLL
Άōnia, lat., F.=ON: nhd. Aonien (mythischer Name Böotiens); Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀονία (Aonía); E.: s. gr. Ἀονία (Aonía), F.=ON, Aonien (mythischer Name Böotiens); s. lat. Άōn; L.: Georges 1, 483, TLL
Άōnides, lat., F.: nhd. Aonidin, aonische Schwester, Muse; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Άōn; L.: Georges 1, 483, TLL
Άōnidēs, lat., M.: nhd. Aonide, Böotier; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Άōn; L.: Georges 1, 483, TLL
Άōnius, lat., Adj.: nhd. zu Aonien gehörend, zu Böotien gehörend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀόνιος (Aónios); E.: s. gr. Ἀόνιος (Aónios), Adj., zu Aonien gehörend, zu Böotien gehörend; s. lat. Άōn; L.: Georges 1, 484, TLL
aorasia, lat., F.: nhd. eine Art Blindheit, teilweises Nichtsehen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl; E.: s. aoratos?; Kont.: quoddam genus caecitatis quo quaedam videntur et quaedam non; L.: TLL
aoratos, gr.-lat., Adj.: nhd. unsichtbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀόρατος (aóratos); E.: s. gr. ἀόρατος (aóratos), Adj., ungesehen, unsichtbar; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ὁρᾶν (horan), V., sehen, achten; idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: Georges 1, 484
aoristos, gr.-lat., M.: nhd. Aorist; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀόριστος (aóristos); E.: s. gr. ἀόριστος (aóristos), M., Aorist; gr. ἀόριστος (aóristos), Adj., nicht abgegrenzt, unbestimmt; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ὁρίζειν (hórízein), V., Grenze bestimmen, begrenzen, festsetzen; gr. ὅρος (hóros), M., Grenze, Grenzpfahl, Begriffsbestimmung; weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 425f.; L.: Georges 1, 484, TLL
Aornis, lat., F.=ON: nhd. Aornis (ein Fels in Indien); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄορνις (Άornis); E.: s. gr. Ἄορνις (Άornis), F.=ON, Aornis (ein Fels in Indien); vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; L.: Georges 1, 484, TLL
Aornos, lat., M.=ON, F.=ON: nhd. Avernersee, Aornos (Stadt in Epirus); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. gr. ἄορνος (áornos), Adj., ohne Vögel seiend; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; L.: Georges 1, 484, TLL
aorus, lat., M.: Vw.: s. ahorus

Aōus, lat., M.=FlN: nhd. Aos (Fluss in Illyrien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀωος (Aōos); E.: s. gr. Ἀωος (Aōos), M.=FlN, Aos (Fluss in Illyrien; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 484, TLL
ap, lat., Präp.: Vw.: s. ab

apaetēsis, lat., F.: nhd. Zurückfordern (rhetorische Figur); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπαίτησις (apaítēsis); E.: s. gr. ἀπαίτησις (apaítēsis), F., Abforderung, Zurückforderung; vgl. gr. ἀπαιτεῖν (apaitein), V., abfordern, fordern, zurückfordern; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. αἰτεῖν (aitein), V., bitten, fordern, betteln, verlangen, erbitten; idg. *aiti-, Sb., Anteil, Pokorny 10; vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; L.: Georges 1, 484, TLL
apage, lat., Interj.: nhd. fort mit dir!, fort!, weg damit!, pack dich!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄπαγε (ápage); E.: s. gr. ἄπαγε (ápage), Interj., pack dich!, fort mit dir!; vgl. gr. ἀπάγειν (apágein), V., wegführen, fortschaffen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ἄγειν (ágein), V., führen, bringen, holen, ziehen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 484, TLL, Walde/Hofmann 1, 55, Walde/Hofmann 1, 847; Son.: nicht echtes Latein

apagoris, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
apalāre, hapalāre, lat., N.: nhd. Zartheit?; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. apalus; L.: TLL
apalāria, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
apalocrocōdes, lat., Sb.: Vw.: s. hapalocrocōdes

apalus, hapalus, lat., Adj.: nhd. zart, weich; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁπαλός (hapalós); E.: s. gr. ἁπαλός (hapalós), Adj., zart, weich, frisch, jung; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 117; L.: Georges 1, 484, TLL
Apamēa, Apamīa, lat., F.=ON: nhd. Apameia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀπάμεια (Apámeia); E.: s. gr. Ἀπάμεια (Apámeia), F.=ON, Apameia; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 484, TLL
Apamēnsis (1), lat., Adj.: nhd. zu Apamea gehörig, apamensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Apamēa; L.: Georges 1, 485, TLL
Apamēnsis (2), lat., M.: nhd. Apamenser, Einwohner von Apamea; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Apamēa; L.: Georges 1, 485, TLL
Apamēnus, lat., Adj.: nhd. apameisch, zu Apamea gehörig, von Apamea stammend; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. Apamēa; L.: Georges 1, 485, TLL
Apamēus, lat., M.: nhd. Apameer, Einwohner von Apameia; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. Apamēa; L.: Georges 1, 485, TLL
Apamīa, lat., F.=ON: Vw.: s. Apamēa

apangeliticos, gr.-lat., Adj.: nhd. erzählend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπαγγελτικός (apangeltikós); E.: s. gr. ἀπαγγελτικός (apangeltikós), Adj., erzählend?; vgl. gr. ἀπαγγέλλειν (apangéllein), V., vermelden, verkündigen; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ἄγγελος (ángelos), M., Bote, Gesandter, Engel; wahrscheinlich auf unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen; L.: Georges 1, 485, TLL
apanteterium, lat., N.: nhd. Einkehr, Herberge; ÜG.: lat. deversorium Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἀπαντητήριον (apantētḗrion); E.: s. gr. ἀπαντητήριον (apantētḗrion), N., Einkehr?, Begegnung?; vgl. gr. ἀπαντᾶν (apantan), V., freundlich begegnen, feindlich entgegentreten, begegnen; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ἀντᾶν (antan), V., entgegenkommen, begegnen; idg. *ants, *h₂ent-, *h₂ant-, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; L.: TLL
apapores, lat., Sb.?: nhd. Aufhängung?, Aufhängende?; ÜG.: gr. ἀνακρεμνάδεη (anakremnádes) Gl; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: ubi apopores (vel appapores) inter olera enumeratur; L.: TLL
aparctiās, lat., M.: nhd. Nordwind; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπαρκτίας (aparktías); E.: s. gr. ἀπαρκτίας (aparktías), M., Nordwind?; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ἄρκτος (árktos), M., Bär (M.) (1), Sternbild des Bären; vgl. idg. *r̥k̑sos-?, *h₂r̥k̑sos-?, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; L.: Georges 1, 485, TLL
aparemphatum, lat., N.: nhd. Infinitiv; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. aparemphatus; L.: Georges 1, 485
aparemphatus, lat., Adj.: nhd. ohne genaue Bestimmung der Person seiend; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀπαρέμφατηος (aparémphatos), M., Infinitiv; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. φαίνειν (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, sehen lassen; idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 485, TLL
aparinē, gr.-lat., F.: nhd. Klebkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπαρίνη (aparínē); E.: s. gr. ἀπαρίνη (aparínē), F., Klebkraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 485, TLL
aparnesin, lat., Sb.: nhd. Verneinung, Verleugnen; ÜG.: lat. negatio Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. ἀπάρνησις (apárnēsis), F., Verleugnen; vgl. gr. ἀπαρνῆσθαι (aparnēsthai), V., gänzlich leugnen, ableugnen; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ἀρνεῖσθαι (arneisthai), V., nein sagen, leugnen, verweigern; vgl. idg. *ar- (5), V., verweigern, leugnen (?), Pokorny 62; L.: TLL
aparthenum?, lat., N.: Vw.: s. abartenum?

apathīa, lat., F.: nhd. Apathie, Leidenschaftslosigkeit; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπάθεια (apátheia); E.: s. gr. ἀπάθεια (apátheia), F., Unempfindlichkeit; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. πάθος (páthos), M., Gemütsbewegung; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *kᵘ̯ent-, *kᵘ̯entʰ-, V., leiden, dulden, Pokorny 641; W.: nhd. Apathie, F., Apathie, Teilnahmslosigkeit; L.: Georges 1, 485, TLL, Kluge s. u. Apathie

Apatūria, lat., N. Pl.: nhd. Apaturien (ein Volksfest in Athen); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀπατούρια (Apatúria); E.: s. gr. Ἀπατούρια (Apatúria), N. Pl., Apaturien (Volksfest in Athen); vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πατήρ (patēr), M., Vater, Stammvater; idg. *pətḗr, *pətḗ, *ph₂tḗr, M., Vater, Pokorny 829; s. idg. *pā-, *pāt-, *pə-, *peh₂-, *pah₂-, V., füttern, nähren, weiden, Pokorny 787; L.: Georges 1, 485
Apavortenē, lat., F.=ON: nhd. Apavortene (Landschaft in Parthien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 485, TLL
ape, lat., V. (Imperativ): nhd. halte ab?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. apere; L.: Georges 1, 485
apēcula, lat., F.: Vw.: s. apicula

apegion, gr.-lat., N.: nhd. Kalmus?; ÜG.: lat. id est acoro Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL
apelassonos, gr.-lat., M.: nhd. ? (pes ionicus); Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: von ἀπ᾿ ἐλάσσονος (ap' elássonos); vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ἐλάσσων (elássōn), Adj. (Komp.), kleinere, geringere, weniger; gr. ἐλαχύς (elachýs), Adj., klein, gering; idg. *legᵘ̯ʰ-, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; Kont.: apelassonos autem ratione qua regatur, cum de pedibus dissererem, satis probavi; L.: TLL
apēliōtēs, aphēliōtēs, lat., M.: nhd. Ostwind; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπηλιώτης (apēliṓtēs); E.: s. gr. ἀπηλιώτης (apēliṓtēs), M., Ostwind; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Lichtseite, Osten; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 485, TLL
apēliōticus, lat., Adj.: nhd. Ostwind...; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. apēliōtēs; L.: TLL
Apella, lat., M.=PN: nhd. Apella (Name vieler Freigelassener); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. apellāre; L.: Georges 1, 485
āpellere, lat., V.: nhd. hinausstoßen, hinauswerfen; Hw.: s. aspellere; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἐκβάλλειν (ekbállein); E.: s. ab, pellere; L.: Georges 1, 485
Apellēs, lat., M.=PN: nhd. Apelles; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀπελλῆς (Apellēs); E.: s. gr. Ἀπελλῆς (Apellēs), M.=PN, Apelles; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 485, TLL
Apellēus, lat., Adj.: nhd. apellëisch, des Apelles seiend; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Apellēs; L.: Georges 1, 485, TLL
apemphaenonta, lat., F.?: nhd. ein Metrum?; (Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπεμφαίνοντα (apemphaónonta); E.: s. ἀπεμφαίνοντα (apemphaónonta), F., ein Metrum?; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. φαίνειν (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, sehen lassen; idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 485, TLL
apenārius, apinārius, lat., M.: nhd. Possenreißer (Sg.); Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. afanna; L.: Georges 1, 486, TLL, Walde/Hofmann 21, Walde/Hofmann 1, 56

Άpenninus, lat., M.=ON: Vw.: s. Appennīnus

aper (1), lat., M.: nhd. Wildschwein, Eber, Keiler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *epero-, M., Eber, Pokorny 323; L.: Georges 1, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 56

Aper (2), lat., M.=PN: nhd. Aper (ein Beiname); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. aper (1)?; L.: Georges 1, 486, TLL
Aperantia, lat., F.=ON: nhd. Aperantia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Aperantus; L.: Georges 1, 486, TLL
Aperantus, lat., M.: nhd. Aperantier (Angehöriger eines Volksstammes in Ätolien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀπερατός (Aperatós); E.: s. gr. Ἀπερατός (Aperatós), M., Aperantier (Angehöriger eines Volksstammes in Ätolien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 486, TLL
aperantologia, lat., F.: nhd. unbegrenzte Geschwätzigkeit; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπεραντολογία (aperantología); E.: s. gr. ἀπεραντολογία (aperantología), F., grenzenloses Schwatzen; vgl. gr. ἀπέραντος (apérantos), Adj., unbegrenzt, unendlich; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πειραίνειν (peiraínein), V., vollenden; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 486, TLL
apere, lat., V.: Vw.: s. apiere

aperibilis, lat., Adj.: nhd. aufmachbar, öffnend, bloßlegend; Hw.: s. apertibilis; E.: s. aperīre; L.: Georges 1, 489
aperimetros, gr.-lat., M.: nhd. Öffnender?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπερίμετρος (aperímetros); E.: s. gr. ἀπερίμετρος (aperímetros), M., ?; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. περί (perí), Präp., Präf., um, wegen, bezüglich, betreffs; idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; Kont.: deus unus ait Plato aperimetros rerumque genitor; L.: TLL
aperīre, lat., V.: nhd. sichtbar machen, öffnen, aufdecken, aufmachen; Vw.: s. ad-, circum-, ex-, inter-, re-, sub-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ab; s. idg. *u̯er- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; L.: Georges 1, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 56, Walde/Hofmann 1, 847

aperitio, lat., F.: Vw.: s. apertio

aperītivus, mlat., Adj.: nhd. öffnend; E.: s. aperīre; W.: vgl. nhd. Aperitif, M., Aperitiv, alkoholisches Getränk zum Anregens des Appetits; L.: Kluge s. u. Aperitif, Kytzler/Redemund 41

aperiton, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: vielleicht von gr. ἀπέριττον (apéritton), N., Einfachheit; L.: TLL
apertāre, lat., V.: nhd. ganz entblößen, eröffnen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aperīre; L.: Georges 1, 489, TLL
apertē, lat., Adv.: nhd. offen, vor aller Augen, offenherzig, unverhohlen; Hw.: s. apertus, apertō; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. aperīre; L.: Georges 1, 488, TLL
apertibilis, lat., Adj.: nhd. aufmachbar, öffnend, bloßlegend; Hw.: s. aperibilis; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. aperīre; L.: Georges 1, 489, TLL
apertīcius, lat., Adj.: nhd. bloßlegend; Q.: Gl; E.: s. aperīre; L.: TLL
apertilis, lat., Adj.: nhd. aufmachbar, öffenbar, zu öffnen seiend; ÜG.: gr. ἀνοικτός (anoiktós) Gl; Vw.: s. ad-; Q.: Gl; E.: s. aperīre; L.: Georges 1, 489, TLL
apertio, aperitio, lat., F.: nhd. Öffnung, Eröffnung, Leibesöffnung, Sektion; Vw.: s. ad-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aperīre; L.: Georges 1, 489, TLL
apertīvus, lat., Adj.: nhd. zur Eröffnung geeignet, reizend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. aperīre; L.: Georges 1, 489, TLL
apertō, lat., Adv.: nhd. offen, vor aller Augen, offenherzig, unverhohlen; Hw.: s. apertus, apertē; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. aperīre; L.: TLL
apertor, lat., M.: nhd. Eröffner, Beginner; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aperīre; L.: Georges 1, 489, TLL
apertulārius, lat., M.: nhd. Türöffner, Einbrecher; ÜG.: gr. θυρεπανοίκτης (thyrepanoíktēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. aperīre; L.: Georges 1, 489, TLL
apertūra, lat., F.: nhd. Öffnung, Eröffnung, Luke; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. aperīre; W.: frz. ouverture, F., Ouvertüre, Eröffnung; nhd. Ouvertüre, F., Ouvertüre, Einleitung zu einem Musikstück; L.: Georges 1, 489, TLL, Kluge s. u. Ouvertüre, Kytzler/Redemund 512

apertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bloß gemacht, offen gemacht, entbößt, offen, frei; Vw.: s. in-, per-, sēmiad-, sēmi-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aperīre; L.: Georges 1, 489, TLL
apēs, lat., F.: Vw.: s. apis

apex, lat., M.: nhd. äußerste Spitze, Gipfel, Kuppe, Helmspitze; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. apere; W.: nhd. Apex, M., Apex, ferner Zielpunkt der Flugbahn eines Himmelskörpers, Zeichen zur Kennzeichnung betonter Vokale oder Silben; L.: Georges 1, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 57, Kytzler/Redemund 41

apexabo, apexavo, apexao, lat., F.: nhd. Art Wurst, Wurstzipfel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. apes; L.: Georges 1, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 57

apexao, lat., F.: Vw.: s. apexabo

apexavo, lat., F.: Vw.: s. apexabo

aphaca, lat., F.: nhd. Ackererbse, Platterbse, gemeiner Löwenzahn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aphacē; L.: Georges 1, 492, TLL
aphacē, lat., F.: nhd. Ackererbse, Platterbse, gemeiner Löwenzahn; Hw.: s. aphaca; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφάκη (aphákē); E.: s. gr. ἀφάκη (aphákē), F., Wicke; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 194; L.: Georges 1, 492, TLL
Aphaea, lat., F.=PN: nhd. Aphäa; Q.: Culex (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀφαία (Aphaía); E.: s. gr. Ἀφαία (Aphaía), F.=PN, „Unsichtbar-Gewordene“, Aphäa; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. φαίνεσθαι (phaínesthai), V., erscheinen, scheinen, leuchten; idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 492, TLL
aphaerema, lat., N.: nhd. eine Art Graupen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφαίρεμα (aphaírema); E.: s. gr. ἀφαίρεμα (aphaírema), N., Art Graupen?; L.: Georges 1, 492, TLL
aphaeresis, lat., F.: nhd. Wegnahme, Kürzung; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφαίρεσις (aphaíresis); E.: s. gr. ἀφαίρεσις (aphaíresis), F., Wegnehmen, Entziehung; vgl. gr. ἀφαιρεῖν (aphairein), V., abnehmen, wegnehmen, berauben; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. αἱρεῖν (haireīn), V., an sich nehmen, nehmen, ergreifen, fangen; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: Georges 1, 492, TLL
aphanticius, lat., Adj.: Vw.: s. aphanticus
aphanticum, lat., N.: nhd. verödete Stelle; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. aphanticus; L.: Georges 1, 492, TLL
aphanticus, aphanticius, lat., Adj.: nhd. verödet; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφαντικός (aphantikós); E.: s. gr. ἀφαντικός (aphantikós), Adj., verödet?; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. φαίνεσθαι (phaínesthai), V., erscheinen, scheinen, leuchten; idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 492
apharcē, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφάρκη (aphárkē); E.: s. gr. ἀφάρκη (aphárkē), F., ein immergrüner Baum; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 194; L.: TLL
Apharēius, lat., Adj.: nhd. apharëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Aphareus; L.: Georges 1, 492, TLL
Aphareus, lat., M.=PN: nhd. Aphareos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀφαρεύς (Aphareús); E.: s. gr. Ἀφαρεύς (Aphareús), M.=PN, Aphareos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 492, TLL
aphedros, gr.-lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄφεδρος (áphedros); E.: s. gr. ἄφεδρος (áphedros), M., ein Kraut?; vielleicht s. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; L.: TLL
aphēliōtēs, lat., M.: Vw.: s. apēliōtēs

aphelōs, gr.-lat., Adv.: nhd. schlicht; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφελῶς (aphelōs); E.: s. gr. ἀφελῶς (aphelōs), Adv., einfach, schlicht; vgl. gr. ἀφελής (aphelḗs), Adj., eben, glatt, schlicht; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 194; L.: TLL
aphlopho?, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
aphoplista, lat., M.: nhd. Entwaffnender?, Entwaffneter?; Q.: Iulian. epit. (555/556 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφοπλιστής (aphoplistḗs); E.: s. gr. ἀφοπλιστής (aphoplistḗs), M., Entwaffnender?, Entwaffneter?; vgl. gr. ἀφοπλίζειν (aphoplízein), V., entwaffnen, der Waffen berauben; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ὅπλον (hóplon), N., Werkzeug, Gerät, Waffe; idg. *sep-, V., sorgen, pflegen, ehren, Pokorny 909; L.: TLL
aphorismus, lat., M.: nhd. kurzer Satz, Lehrsatz, Aphorismus; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφορισμός (aphorismós); E.: s. gr. ἀφορισμός (aphorismós), M., Abgrenzung, Unterscheidung, Lehrsatz; vgl. gr. ἀφορίζειν (aphorízein), V., abgrenzen, trennen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; gr. ὅρος (hóros), M., Grenze, Grenzpfahl; vgl. idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; W.: nhd. Aphorismus, M., Aphorismus, prägnanter Sinnspruch; L.: Georges 1, 492, TLL, Kluge s. u. Aphorismus

aphorma, lat., F.: nhd. Gelegenheit?; ÜG.: lat. occasio Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?, aus dem Gr.?; L.: TLL
aphorus, lat., M.: nhd. Fischchen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, aus dem Gr.?; L.: TLL
aphractum, lat., N.: nhd. „offenes Schiff“?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. ἄφρακτος (áphraktos), Adj., uneingezäunt, unbefestigt; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. φράρσσειν (phrássein), V., einzäunen, einschließen, umfrieden; idg. *bʰarekᵘ̯-, V., vollstopfen, zusammendrängen, Pokorny 110; L.: Georges 1, 492, TLL
aphrissa, lat., F.: nhd. Drachenwurz; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 492, TLL
aphrōdēs, lat., Adj.: nhd. schaumartig, voll Schaum seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφρώδης (aphrṓdēs); E.: s. gr. ἀφρώδης (aphrṓdēs), Adj., schaumartig, voll Schaum seiend; vgl. gr. ἀφρός (aphrós), M., Schaum, Geifer; weitere Herkunft nicht sicher geklärt, Frisk 1, 197; gr. εἶδος (eidos) (1), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 492, TLL
Aphrodisia, lat., N. Pl.: nhd. Aphrodisien, Fest der Aphrodite; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀφροδίσια (Aphrodísia); E.: s. gr. Ἀφροδίσια (Aphrodísia), N. Pl., Aphrodisien, Fest der Aphrodite; s. lat. Aphrodītē; L.: Georges 1, 492, TLL
aphrodisiaca, lat., F.: nhd. ein rötlichweißer Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αφροδισιακή (aphrodisiakḗ); E.: s. gr. αφροδισιακή (aphrodisiakḗ), F., ein Edelstein; s. lat. Aphrodītē; L.: Georges 1, 492

aphrodisias, lat., F.: nhd. Kalmus; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar, aus dem Gr.?; L.: Georges 1, 492
Aphrodīsias, lat., F.=ON: nhd. Aphrodisia (Name mehrere Örtlichkeiten); I.: Lw. gr. Ἀφροδισιάς (Aphrodisiás); E.: s. gr. Ἀφροδισιάς (Aphrodisiás), F.=ON, Aphrodisia (Name mehrere Örtlichkeiten); s. lat. Aphrodītē; L.: Georges 1, 492, TLL
Aphrodīsiēnsis, lat., M.: nhd. Aphrodisier; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Aphrodīsias; L.: Georges 1, 492, TLL
Aphrodīta, lat., F.=PN: nhd. Aphrodite; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Aphrodītē; L.: Georges 1, 492
Aphrodītē, lat., F.=PN: nhd. Aphrodite; Hw.: s. Aphrodīta; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀφροδίτη (Aphrodítē); E.: s. gr. Ἀφροδίτη (Aphrodítē), F.=ON, Aphrodite; weitere Herkunft unbeklärt, Frisk 1, 196; L.: Georges 1, 492, TLL
aphron, lat., N.: nhd. Schaum?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀφρός (aphrós), M., Schaum, Geifer; weitere Herkunft nicht sicher geklärt, Frisk 1, 197; L.: Georges 1, 492, TLL
aphronitrum, lat., N.: nhd. Schaumsalpeter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφρόνιτρον (aphrónitron); E.: s. gr. ἀφρόνιτρον (aphrónitron), N., Schaumsalpeter; vgl. gr. ἀφρός (aphrós), M., Schaum, Geifer; weitere Herkunft nicht sicher geklärt, Frisk 1, 197; gr. νίτρον (nítron), N., Natrium; aus altägypt. ntr, ntrj, Sb., Natron; L.: Georges 1, 493, TLL
aphroton, gr.-lat., N.: nhd. Schaum; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφρωτόν (aphrōtón); E.: s. gr. ἀφρωτόν (aphrōtón), N., Schaum; vgl. gr. ἀφρός (aphrós), M., Schaum, Geifer; weitere Herkunft nicht sicher geklärt, Frisk 1, 197; gr. νίτρον (nítron), N., Natrium; aus altägypt. ntr, ntrj, Sb., Natron; L.: TLL
aphthae, lat., F. Pl.: nhd. Mundfäule; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄφθαι (áphthai); E.: s. gr. ἄφθαι (áphthai), F. Pl., Kinderkrankheit, Mundschwamm; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 195; L.: Georges 1, 493, TLL
aphyē, lat., F.: nhd. Sperling, Schmelt; Hw.: s. apua; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφύη (aphýē); E.: s. gr. ἀφύη (aphýē), F., Sardelle, Fischbrut, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 197; L.: Georges 1, 493, TLL
apiācius, lat., Adj.: nhd. aus Eppich bestehend, Eppich...; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. apium; L.: Georges 1, 493, TLL
apiacon, lat., N.: nhd. Eppichähnliches; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. apiacus; L.: Georges 1, 493
apiacus, lat., Adj.: nhd. dem Eppich ähnlich, aus Eppich bestehend, Eppich...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. apium; L.: Georges 1, 493
apiāna, lat., F.: nhd. Kamille; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. apium, apis; L.: Georges 1, 493, TLL, Walde/Hofmann 1, 57, Walde/Hofmann 1, 58

apiānus, lat., Adj.: nhd. zu den Bienen gehörig, Bienen...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. apis; L.: Georges 1, 493
apiāria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. apiārius (1); L.: TLL

apiārium, lat., N.: nhd. Bienenstand, Bienenhaus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. apis; L.: Georges 1, 493, TLL
apiārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Bienen gehörig, Bienen...; Hw.: s. apiārius (2); E.: s. apis; L.: Georges 1, 493
apiārius (2), lat., M.: nhd. Bienenzüchter, Bienenvater; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. apis; L.: Georges 1, 493
apiastellum, lat., N.: nhd. Gifthahnfuß; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. apium, apis; L.: Georges 1, 493, TLL, Walde/Hofmann 1, 57, Walde/Hofmann 1, 58

apiaster, lat., M.: nhd. Melisse; Hw.: s. apiastrum; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. apium, apis; L.: TLL
apiastra, lat., F.: nhd. Bienenspecht; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. apium, apis; L.: Georges 1, 493, TLL, Walde/Hofmann 1, 58

apiastrum, lat., N.: nhd. Melisse; Hw.: s. apiaster; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. apium, apis; L.: Georges 1, 493, TLL, Walde/Hofmann 1, 57, Walde/Hofmann 1, 58

apiātus, lat., Adj.: nhd. mit Eppich abgekocht, getüpfelt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. apium; L.: Georges 1, 493, TLL
apica, lat., F.: nhd. Kahlbauch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄποκος (ápokos); E.: s. gr. ἄποκος (ápokos), Adj., ohne Wolle seiend; L.: Georges 1, 493, TLL, Walde/Hofmann 1, 57

apicātus, lat., Adj.: nhd. mit der Priestermütze geschmückt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. apex; L.: Georges 1, 493, TLL
apiceus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Orient. (5. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar; Kont.: densis calamus flavescit aristis, in terra granum quod modo putre fuit; L.: TLL
Apīciānus, lat., Adj.: nhd. zu Apicius gehörig, apicianisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Apīcius; L.: Georges 1, 493, TLL
apiciōsus, lat., Adj.: nhd. kahl, Kahlkopf (= subst.); Q.: Gl; E.: s. apica; L.: Georges 1, 493, TLL, Walde/Hofmann 1, 57

apicīre, lat., V.: nhd. zusammenbinden; ÜG.: lat. ligare Gl; Q.: Gl; E.: Herunft unklar?; L.: TLL
apicītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengebunden; ÜG.: lat. ligatus Gl; Q.: Gl; E.: s. apicīre; L.: TLL
Apīcium, lat., N.: nhd. apicischer Wein; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Apīcius; L.: Georges 1, 494
Apīcius (1), lat., M.=PN: nhd. Apicius (ein römischer Beinname); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 493, TLL
Apīcius (2), lat., Adj.: nhd. zu Apicius gehörig, apicisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Apīcius; L.: Georges 1, 493, TLL
apicones, lat., Sb.: nhd. Zweige eines Weinstockes?; ÜG.: lat. sub vinea virgae Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
apicula, apēcula, lat., F.: nhd. Bienchen, Bienlein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. apis; L.: Georges 1, 494, TLL, Walde/Hofmann 1, 57

apiculārius, lat., M.: nhd. Bienenzüchter; Q.: Inschr.; E.: s. apicula, apis; L.: Georges 1, 494
apiculum, lat., N.: nhd. ein Faden?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: apiculum filum, quo flamines velatum apicem gerunt; L.: TLL
Άpidanus, lat., M.=FlN: nhd. Apidanus (Fluss in Thessalien); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀπιδανός (Apidanós); E.: s. gr. Ἀπιδανός (Apidanós), M.=FlN, Apidanus (Fluss in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 494, TLL
apiere, apere, lat., V.: nhd. anpassen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: idg. *ap- (1), *əp-, *ēp-, *h₁ep-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50; L.: Georges 1, 494, TLL, Walde/Hofmann 1, 57, Walde/Hofmann 1, 847

apina, lat., F.: nhd. Posse; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. afanna; L.: Georges 1, 494, TLL, Walde/Hofmann 21, Walde/Hofmann 1, 57

apinārī, lat., V.: nhd. Possenreißer machen; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. apina; L.: Georges 1, 494, TLL
apinārius, lat., M.: Vw.: s. apenārius

Apiolae, lat., F.=PN: nhd. Apiolae (Stadt in Latium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 494
Apiōn, Appiōn, lat., M.=PN: nhd. Apion; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀπίων (Apíōn); E.: s. gr. Ἀπίων (Apíōn), M.=PN, Apion; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 494
apios, gr.-lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄπιος (ápios); E.: s. gr. ἄπιος (ápios), ein Kraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
apiōsus, lat., Adj.: nhd. mit Schwindel behaftet; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 494, TLL
apīrocalus, lat., Adj.: nhd. im Schönen unerfahren, geschmacklos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπειρόκαλος (apeirókalos); E.: s. gr. ἀπειρόκαλος (apeirókalos), Adj., im Schönen unerfahren, geschmacklos; vgl. gr. ἄπειρος (ápeiros), Adj., unerfahren, unkundig; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πεῖρα (peira), F., Versuch, Probe, Erfahrung; idg. *per- (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818; gr. καλός (kalós), Adj., schön; idg. *kal- (2), *kali-, *kalu-, Adj., schön, gesund, Pokorny 524; L.: Georges 1, 494, TLL
apis, apēs, lat., F.: nhd. Biene; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἐμπίς (empís); E.: s. gr. ἐμπίς (empís), F., Stechmücke; idg. *embʰi-, Sb., Stechmücke?, Biene?, Pokorny 311; L.: Georges 1, 494, TLL, Walde/Hofmann 1, 57

Άpis, lat., M.=PN: nhd. Apis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἆπις (Apis); E.: s. gr. Ἆπις (Apis), M.=PN, Apis; aus dem Ägypt., hp, Apis; L.: Georges 1, 494, TLL
apiscī, lat., V.: nhd. habhaft werden, erreichen, einholen; Hw.: s. adipiscī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ap- (1), *əp-, *ēp-, *h₁ep-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50; L.: Georges 1, 494, TLL, Walde/Hofmann 1, 57

apiternus, lat., Adj.: nhd. entbehrend?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
apithanos, gr.-lat., Adj.: nhd. nicht überzeugend, unglaublich; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀπίθανος (apíthanos); E.: s. gr. ἀπίθανος (apíthanos), Adj., nicht überzeugend, unglaublich; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πιθανός (pithanós), Adj., überzeugend, überredend; gr. πείθειν (peíthein), V., überreden, bereden, überzeugen; idg. *bʰeidʰ- (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; L.: TLL
apium, lat., N.: nhd. Eppich (von Bienen bevorzugte Pflanze); Vw.: s. petr-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. apis; W.: ahd. epfi 41, ephi, st. M. (ja), Eppich, Sellerie, Petersilie; mhd. epfe, eppe, N., Eppich, Sellerie, Petersilie; s. fnhd. Epf, M., N., Eppich, DW 3, 677; W.: ahd. ephih* 26, ephih, st. N. (a), Eppich, Sellerie, Petersilie; mhd. ephich, st. N., Eppich; s. nhd. Epfich, Ebich, Eppich, M., Petersilie, DW 3, 677, 680; L.: Georges 1, 495, TLL, Walde/Hofmann 1, 58, Walde/Hofmann 1, 847

apius, lat., M.: nhd. Eppich (von Bienen bevorzugte Pflanze), Selleriewurzel, Selleriekopf; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); E.: s. apium; L.: Georges 1, 495, TLL, Walde/Hofmann 1, 58

aplanēs, lat., Adj.: nhd. nicht umherirrend, stetig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπλανής (aplanḗs); E.: s. gr. ἀπλανής (aplanḗs), Adj., nicht umherirrend; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πλανᾶν (planan), V., irreführen, täuschen, herumirren; idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: Georges 1, 495, TLL
aplestia, lat., F.: nhd. Übelbefinden?, Reichlichkeit?; ÜG.: lat. crapula Gl, saturitas Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
aplopotis, lat., F.: Vw.: s. haplopotis

aplozōmos, gr.-lat., M.: Vw.: s. haplozōmos

aplūda, applūda, lat., F.: nhd. Abgang, Spreu; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *pləud-, *pləut-, V., Adj., schlagen, breit, Po​korny 838; vgl. idg. *pləi-, *pləu-, V., breit, schlagen, Pokorny 838; idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: Georges 1, 495, TLL, Walde/Hofmann 1, 58

aplustre, amplustre, lat., N.: nhd. Schiffsknauf, gebogenes Schiffshinterheck mit seinen Verzierungen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφλαστρον (áphlastron); E.: s. gr. ἀφλαστρον (áphlastron), N., gebogenes mit Zieraten versehenes Schiffshinterteil; L.: Georges 1, 495, TLL, Walde/Hofmann 1, 58, Walde/Hofmann 1, 847

aplysia, aplytia, lat., F.: nhd. schlechteste Art Schwamm; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπλυσία (aplysía); E.: s. gr. ἀπλυσία (aplysía), F., schlechteste Art Schwamm; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πλεῖν (plein), V., schwimmen, fahren, befahren (V.), segeln; idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; s. idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 495, TLL
aplytia, lat., F.: Vw.: s. aplysia

apnades, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar, aus dem Gr.?; L.: TLL
apnium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar?, aus dem Gr.?; L.: TLL
apocalama, lat., F.?: nhd. ein Gewand; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
apoca, lat., F.: Vw.: s. apocha

apocalypsis, lat., F.: nhd. Offenbarung, Apokalypse; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποκάλυψις (apokálypsis); E.: s. gr. ἀποκάλυψις (apokálypsis), F., Enthüllung, Offenbarung, Apokalypse; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. καλύπτειν (kalýptein), V., verhüllen, bedecken; gr. καλιά (kaliá), F., Hütte, Scheune, Nest; idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; W.: nhd. Apokalypse, F., Apokalypse, Offenbarung, schreckliches Unheil; L.: Georges 1, 495, TLL, Kluge s. u. Apokalypse

apocarterēsis, lat., F.: nhd. freiwilliger Hungertod; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποκαρτέρησις (apokartérēsis); E.: s. gr. ἀποκαρτέρησις (apokartérēsis), F., freiwilliger Hungertod; vgl. gr. ἀποκαρτερεὶν (apokarterein), V., das Leben nicht länger aushalten, freiwillig den Hungertod sterben; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Georges 1, 495, TLL
apocatastis, lat., F.: nhd. Wiederkehr auf einen früheren Standpunkt; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποκατάστασις (apokatástasis); E.: s. gr. ἀποκατάστασις (apokatástasis), F., Wiederherstellung Rückversetzung; vgl. gr. ἀποκαθίσταναι (apokathístanai), V., wiedereinsetzen, wiederherstellen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κατά (katá), Präp., herab, von ... herab, hinab; idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 495, TLL
apocatasticus, lat., Adj.: nhd. auf seinen früheren Standpunkt, wiederkehrend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποκαταστατικός (apokatastatikós); E.: s. gr. ἀποκαταστατικός (apokatastatikós), Adj., wiederherstellend, rückversetzend?; vgl. gr. ἀποκαθίσταναι (apokathístanai), V., wiedereinsetzen, wiederherstellen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κατά (katá), Präp., herab, von ... herab, hinab; idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 495, TLL
apoceryxis, lat., F.: nhd. öffentliche Lossagung des Vaters vom Sohne, Verstoßung; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποκήρυξις (apokḗryxis); E.: s. gr. ἀποκήρυξις (apokḗryxis), F., öffentliche Lossagung des Vaters vom Sohne, Verstoßung; vgl. gr. ἀποκηρύσσειν (apokērýssein), V., öffentlich ausrufen lassen, sich vom Sohn öffentlich lossagen; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κηρύσσειν (kērýssein), V., bekanntmachen; gr. κήρυξ (kḗryx), M., Herold, Bote; vgl. idg. *kar- (2), *karə-, V., preisen, rühmen, Pokorny 530; L.: TLL
apocha, apoca, lat., F.: nhd. Quittung des Gläubigers; Vw.: s. ant-; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποχή (apochḗ); E.: s. gr. ἀποχή (apochḗ), F., Enthaltung, Enthaltsamkeit; vgl. gr. ἀπέχειν (apéchein), V., trennen, fernhalten; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ἔχειν (échein), V., halten, haben, besitzen; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 1, 496, TLL
apochāre, lat., V.: nhd. Geld gegen Quittung einkassieren; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. apocha; L.: Georges 1, 496, TLL
apochāticus, lat., Adj.: nhd. eine Quittung erhaltend (ad apocham pertinens); Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. apocha; L.: TLL
apochyma, lat., N.: nhd. abgeschabtes Pech; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόχυμα (apóchyma); E.: s. gr. ἀπόχυμα (apóchyma), N., abgeschabtes Pech?; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; vielleicht gr. χυμός (chymós), M., Feuchtigkeit, Saft, Geschmack; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 496, TLL
apoclētus, lat., M.: nhd. Mitglied des ständigen Ausschusses des ätolischen Bundes; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόκλητος (apóklētos); E.: s. gr. ἀπόκλητος (apóklētos), M., Mitglied des ständigen Ausschusses des ätolischen Bundes; vgl. gr. ἀποκλείειν (apokleíein), V., abschließen, versperren; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κλείειν (kleíein), V., verschließen, versperren; idg. *klēu-, *sklēu-, *kleu-?, *skleu-?, Sb., V., Haken (M.), haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604; R.: apoclētī, gr., M. Pl.: nhd. ständiger Ausschuss des ätolischen Bundes; L.: Georges 1, 496, TLL
apoclisis, lat., F.: nhd. Seitenwendung, Ausweichung; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόκλισις (apóklisis); E.: s. gr. ἀπόκλισις (apóklisis), F., Ausbiegung, Sinken; vgl. gr. ἀποκλίνειν (apoklínein), V., ablenken, weglenken, abbiegen; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κλίνειν (klínein), V., lehnen (V.) (1), neigen, beugen, biegen; idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; L.: Georges 1, 496, TLL
apocolocynthōsis, lat., F.: nhd. Verwandlung in einen Kürbis (Titel einer Streitschrift); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποκολοκύνθωσις (apokolokýnthōsis); E.: s. gr. ἀποκολοκύνθωσις (apokolokýnthōsis), F., Ausbiegung, Sinken; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κολοκύνθη (kolokýnthē), F., Flaschenkürbis; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 902; L.: Georges 1, 496
apocopa, lat., F.: nhd. Abschneidung, Ausbesserung, eine grammatikalische Figur wenn am Ende eines Wortes ein Buchstabe oder eine Silbe weggelassen wird; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. apocopē; L.: Georges 1, 496
apocopē, lat., F.: nhd. Abschneidung, Ausbesserung, eine grammatikalische Figur wenn am Ende eines Wortes ein Buchstabe oder eine Silbe weggelassen wird; Hw.: s. apocopa; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποκοπή (apokopḗ); E.: s. gr. ἀποκοπή (apokopḗ), F., Abschneiden; vgl. gr. ἀποκόπτειν (apokóptein), V., abhauen, loshauen; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κόπτειν (kóptein), V., schlagen, stoßen, fällen; idg. *skē̆p- (2), *kē̆p-, *skō̆p-, *kō̆p-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930; L.: Georges 1, 496, TLL
apocopus, aprocopus, lat., Adj.: nhd. entmannt; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόκοπος (apókopos); E.: s. gr. ἀπόκοπος (apókopos), Adj., abgeschnitten; vgl. gr. ἀποκόπτειν (apokóptein), V., abhauen, loshauen; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κόπτειν (kóptein), V., schlagen, stoßen, fällen; idg. *skē̆p- (2), *kē̆p-, *skō̆p-, *kō̆p-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930; L.: Georges 1, 496
apocrisiārius, lat., M.: nhd. Stellvertreter; Q.: Iulian. epit. (555/556 n. Chr.); E.: s. gr. ἀποκρίνεσθαι (apokrínesthai), V., antworten, Bescheid geben; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κρίνειν (krínein), V., scheiden, unterscheiden, trennen, aussondern; idg. *skerī̆-, *skrē̆i-, *krē̆i-, *skrī̆-, *krī̆-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 1, 496, TLL
apocrotus, lat., Adj.: nhd. hart und rauh; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόκροτος (apókrotos); E.: s. gr. ἀπόκροτος (apókrotos), Adj., rauh, hart; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κρότος (krótos), M., Zusammenschlagen, Händeklatschen; idg. *kret- (2), V., schlagen, Pokorny 621; L.: Georges 1, 496, TLL
apocrusis, lat., F.: nhd. Wegschlagen, Abstoßen; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἀπόκρουσις (apókrusis); E.: s. gr. ἀπόκρουσις (apókrusis), F., Wegschlagen?; vgl. gr. ἀποκρούειν (apokrúein), V., wegschlagen, zurückstoßen; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κρούειν (krúein), V., stoßen, schlagen, klopfen; idg. *kreu- (3), *krous-, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; L.: TLL
apocrusticus, lat., Adj.: nhd. wegschlagend?, abwehrend?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποκρουστικός (apokrustikós); E.: s. gr. ἀποκρουστικός (apokrustikós), Adj., wegschlagend?; vgl. gr. ἀποκρούειν (apokrúein), V., wegschlagen, zurückstoßen; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κρούειν (krúein), V., stoßen, schlagen, klopfen; idg. *kreu- (3), *krous-, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; Kont.: apocrustica medicamenta; L.: TLL
apocryphicus, lat., Adj.: nhd. untergeschoben, unecht; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. apocryphus; L.: Georges 1, 496, TLL
apocryphus, lat., Adj.: nhd. untergeschoben, unecht; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόκρυφος (apókryphos); E.: s. gr. ἀπόκρυφος (apókryphos), Adj., verborgen, dunkel; vgl. gr. ἀποκρύπτειν (apokryptein), V., verbergen, bedecken; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κρύπτειν (krýptein), V., verbergen, verhüllen, verhehlen; idg. *krāu-, *krā-, *krəu-, *krū̆-, V., häufen, zudecken, verbergen, Pokorny 616; L.: Georges 1, 496, TLL
apoculāre, lat., V.: nhd. unsichtbar machen, sich rückwärts fortmachen, sich drücken; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; vgl. idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; vgl. cūlus; L.: Georges 1, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 58, Walde/Hofmann 1, 847

apocynon, gr.-lat., N.: nhd. Hundetod (eine Pflanze), ein kleiner Knochen an der linken Seite des giftigen Frosches; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόκυνον (apókynon); E.: s. gr. ἀπόκυνον (apókynon), N., Hundescheuche; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. κύων (kýōn), M., Hund; idg. *k̑u̯on-, *k̑un-, (*k̑úu̯ōn), (*k̑úu̯ō), M., Hund, Pokorny 632; L.: Georges 1, 496, TLL
apodecta, lat., M.: nhd. Steuereinnehmer; Q.: Inschr.; E.: s. gr. ἀποδέκτης (apodéktēs), M., Abnehmer, Einnehmer; vgl. gr. ἀποδέχεσθαι (apodéchesthai), V., annehmen, aufnehmen, verstehen; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. δέχεσθαι (déchesthai), V., annehmen, hinnehmen, erwarten, aufnehmen; idg. *dek̑- (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; L.: Georges 1, 496
apodemia, lat., F.: nhd. Abwesenheit von der Heimat; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποδημία (apodēmía); E.: s. gr. ἀποδημία (apodēmía), F., Abwesenheit von der Heimat, Aufenthalt in der Fremde; vgl. gr. ἀπόδημος (apódēmos), Adj., in die Fremde gegangen, verreist; gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. δῆμος (dēmos), M., Land, Gebiet, Volk, Gemeinde; idg. *dāmos, F., Volksabteilung, Volk, Pokorny 175; s. idg. *dā-, *dāi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: TLL
apoderīnus, lat., Adj.: nhd. geschält, von ausgeschälten Mandeln und Nüssen gemacht; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀποδέρειν (apodérein), V., Fell abziehen, abhäuten, prügeln; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., Präp., Präf., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. δέρειν (dérein), V., häuten, schinden, prügeln, misshandeln; idg. *der- (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; L.: Georges 1, 496
apodīcticus, lat., Adj.: nhd. „apodiktisch“, von unumstößlicher Beweiskraft seiend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποδεικτικός (apodeiktikós); E.: s. gr. ἀποδεικτικός (apodeiktikós), Adj., von unumstößlicher Beweiskraft seiend; vgl. gr. ἀποδεικνύναι (apodeiknýnai), V., vorzeigen, aufzeigen, ernennen, beweisen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. δεικνύναι (deiknýnai), V., zeigen, hervorbringen, vorzeigen; idg. *deik̑-, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei- (1), *dei̯ə-, *dī-, *di̯ā-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. apodiktisch, Adj., apodiktisch, unumstößlich, nicht zu widerlegen; L.: Georges 1, 496, TLL, Kluge s. u. apodiktisch

apodīxis, lat., F.: nhd. unumstößliche Beweisführung; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόδειξις (apódeixis); E.: s. gr. ἀπόδειξις (apódeixis), F., Nachweis, Beweis, Probe; vgl. gr. ἀποδεικνύναι (apodeiknýnai), V., vorzeigen, aufzeigen, ernennen, beweisen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. δεικνύναι (deiknýnai), V., zeigen, hervorbringen, vorzeigen; idg. *deik̑-, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei- (1), *dei̯ə-, *dī-, *di̯ā-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Georges 1, 497, TLL
apodytērium, lat., N.: nhd. Auskleidezimmer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποδυτήριον (apodytḗrion); E.: s. gr. ἀποδυτήριον (apodytḗrion), N., Auskleidezimmer; vgl. gr. ἀποδύειν (apodýein), V., ablegen, auziehen, entkleiden; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. δύειν (dýein), V., eintauchen, einhüllen; idg. *deu- (1), V., einsinken, eindringen, hineinschlüpfen, Pokorny 217; L.: Georges 1, 497, TLL
apoforēta, lat., F.: Vw.: s. apophorēta

apoforētum, lat., N.: Vw.: s. apophorētum

apogēus, lat., Adj.: nhd. vom Lande herkommend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόγειος (apógeios); E.: s. gr. ἀπόγειος (apógeios), Adj., vom Lande herkommend, von der Erde fern seiend; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; L.: Georges 1, 497, TLL
apographon, gr.-lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόγραφον (apógraphon); E.: s. gr. ἀπόγραφον (apógraphon), N., Abschrift; vgl. gr. ἀπογράφειν (apographein), V., abschreiben, niederschreiben; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ‑, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 497, TLL
apolactizāre, lat., V.: nhd. mit den Füßen von sich stoßen, verschmähen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ἀπολακτίζειν (apolaktízein), V., mit den Füßen stoßen; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. λακτίζειν (laktízein), V., mit der Ferse ausschlagen, mit dem Fuß stoßen; idg. *lek- (2), *lēk-, *lək-, *lₑk-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673; L.: Georges 1, 497, TLL
Apolaustus, lat., M.: nhd. Apolaustus; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. gr. ἀπόλαυστος (apólaustos), M., Abgenutzter; vgl. gr. ἀπολαύειν (apolaúein), V., genießen, zunutze machen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. *λαύειν (laúein), V., fassen, packen; idg. *lāu-, *leh₂u-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655; L.: Georges 1, 497, TLL
apolectus, lat., F.: nhd. Thunfisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ἀπόλεκτος (apólektos), Adj., auserlesen, vorzüglich; vgl. gr. ἀπολέγειν (apolégein), V., auswählen, herauslesenn, verwerfen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen, sagen, reden, nennen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 497, TLL
apollināria, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Apollō; L.: Georges 1, 497
Apollināris, lat., Adj.: nhd. zu Apollo gehörig, Apollo geweiht, apollinarisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Apollō; L.: Georges 1, 497
Apollineus, lat., Adj.: nhd. zu Apollo gehörig, apollisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Apollō; L.: Georges 1, 498
Apollō, Appollō, lat., M.=PN: nhd. Apollo; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀπόλλων (Apóllōn); E.: s. gr. Ἀπόλλων (Apóllōn), M.=PN, Apollon; L.: Georges 1, 497, TLL, Walde/Hofmann 1, 847; Son.: die Übernahme des lat. Namens erfolgte vielleicht nicht direkt über das Griechische sondern aus dem Etruskischen apulu, s. Walde/Hofmann 1, 847

Apollodōrēus, lat., M.=PN: nhd. Apollodoreus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Apollodōrus; L.: Georges 1, 498
Apollodōrus, lat., M.=PN: nhd. Apollodoros; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀπολλόδωρος (Apollódōros); E.: s. gr. Ἀπολλόδωρος (Apollódōros), M., Apollodoros; s. lat. Apollō; L.: Georges 1, 498
Apollōnia, lat., F.=ON: nhd. Apollonia (Name vieler Örtlichkeiten); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀπολλωνία (Apollōnía); E.: s. gr. Ἀπολλωνία (Apollōnía), F.=ON, Apollonia (Name vieler Örtlichkeiten); s. lat. Apollō; L.: Georges 1, 498, TLL
Apollōniātēs, lat., M.: nhd. Apolloniate, aus Apollonia stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Apollōnia; L.: Georges 1, 498, TLL
Apollōniāticus, lat., Adj.: nhd. aus Apollonia stammend, apolloniatisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Apollōnia; L.: Georges 1, 498, TLL
Apollōnidēnsis (1), lat., Adj.: nhd. apollonidensisch, aus Apollonis seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Apollōnis; L.: Georges 1, 498, TLL
Apollōnidēnsis (2), lat., M.: nhd. Apollonidenser, Einwohner von Apollonis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Apollōnis; L.: Georges 1, 498, TLL
Apollōniēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Apollonia gehörig, apollonisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Apollōnia; L.: Georges 1, 498, TLL
Apollōnis, lat., F.=ON: nhd. Apollonis (Stadt in Lydien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀπολλωνίς (Apollōnís); E.: s. gr. Ἀπολλωνίς (Apollōnís), F.=ON; Apollonis (Stadt in Lydien); zu Apollō?; L.: Georges 1, 498, TLL
Apollōnius (1), lat., M.=PN: nhd. Apollo; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. Apollō; L.: Georges 1, 498, TLL
Apollōnius (2), lat., M.=PN: nhd. Apollonios; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀπολλώνιος (Apollṓnios); E.: s. gr. Ἀπολλώνιος (Apollṓnios), M.=PN, Apollonios; s. lat. Apollō; L.: Georges 1, 498, TLL
apologāre, lat., V.: nhd. verwerfen, verschmähen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ἀπολέγειν (apolégein), V., auswählen, auslesen; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 499, TLL
apologātio, lat., F.: nhd. fabelhafte Erzählung; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. gr. ἀπόλογος (apólogos), M., Erzählung, Fabel; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 499, TLL
apologāticon, gr.-lat., N.: Vw.: s. apologēticum

apologēticum, apologāticon, lat., N.: nhd. Verteidigungsschrift; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπολογητικόν (apologētikón); E.: s. gr. ἀπολογητικόν (apologētikón), N., Verteidigungsschrift?; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 499, TLL
apologia, lat., F.: nhd. Verteidigung; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπολογία (apología); E.: s. gr. ἀπολογία (apología), F., Verteidigung, Verteidigungsrede; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Apologie, F., Apologie, Verteidigung, Rechtfertigung; L.: Georges 1, 499, TLL, Kluge s. u. Apologie

apologismos, gr.-lat., N.: nhd. Auseinandersetzung der Gründe; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπολογισμός (apologismós); E.: s. gr. ἀπολογισμός (apologismós), F., Rechnungsanlegung, Rechtfertigung; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 499, TLL
apologus, lat., M.: nhd. Fabel, Märchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόλογος (apólogos); E.: s. gr. ἀπόλογος (apólogos), M., Erzählung, Fabel; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 499, TLL
apolosarcōn, lat., Sb.: nhd. Zartfleischiges?; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁπαλοσάρκων (hapalosárkōn); E.: s. gr. ἁπαλοσάρκων (hapalosárkōn), Sb., Zartfleischiges?; vgl. gr. ἁπαλός (hapalós), Adj., zart, weich, frisch, jung; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 117; gr. σαρξ (sarx), F., Fleisch; idg. *tu̯erk̑-, V., schneiden, Pokorny 1102; L.: TLL

apolyterium, lat., N.: nhd. Auskleidezimmer?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar, aus dem Gr.?, vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: TLL
apomeli, lat., N.: nhd. Honigwasser; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόμελι (apómeli); E.: s. gr. ἀπόμελι (apómeli), N., Honigwasser?; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 1, 499, TLL
Aponus, lat., M.=ON: nhd. Aponus (Schwefelquellen bei Padua); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. gr. ἄπονος (áponos), Adj., Mühe scheuend, schmerzlos, Schmerzen vertreibend; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πόνος (pónos), M., Arbeit, Anstrengung, Mühe, Strapaze; idg. *spend-, *pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen- (1), *pen- (3), *spenh₁-, *penh₁-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; L.: Georges 1, 499, TLL
apophasis, lat., F.: nhd. Vereinigung, Abwehr; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόφασις (apóphasis); E.: s. gr. ἀπόφασις (apóphasis), F., Verneinung, Versagen, Abschlagen; vgl. gr. ἀπόφαιναι (apóphainai), V., heraussagen, verkünden, verneinen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. φαίναι (phaínai), V., seine Meinung offenbaren, äußern, sagen; idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 1, 499, TLL
apophlegmatismus, lat., M.: nhd. Schleimabführungsmittel; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποφλεγματισμός (apophlegmatismós); E.: s. gr. ἀποφλεγματισμός (apophlegmatismós), M., Schleimabführungsmittel?; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. φλέγμα (phlégma), N., Brand, Hitze, Schleim; idg. *bʰleg-, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; vgl. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; L.: Georges 1, 499, TLL
apophlegmatizāre, lat., V.: nhd. abführende Mittel anwenden; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποφλεγματίζειν (apophlegmatízein); E.: s. gr. ἀποφλεγματίζειν (apophlegmatízein), V., abführende Mittel anwenden?; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. φλέγμα (phlégma), N., Brand, Hitze, Schleim; idg. *bʰleg-, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; vgl. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; L.: Georges 1, 499, TLL
apophorēta, apoforēta, lat., F.: nhd. flache Schüssel; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gr. ἀποφόρητος (apophórētos), Adj., weggetragen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 500, TLL
apophoreticum, lat., N.: nhd. Abführung?, Geschenk?; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: non aspernabere ... diptychi et apophoretici oblationem; L.: TLL
apophorētum, apoforētum, lat., N.: nhd. Geschenk zu den Saturnalien, Tafelgeschenk; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποφόρητον (apophórēton); E.: s. gr. ἀποφόρητον (apophórēton), N., Tafelgeschenk?; vgl. gr. ἀποφέρειν (apophérein), V., wegtragen, wegbringen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 499, TLL
apophorētus, lat., Adj.: nhd. zum Mitnehmen bestimmt; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποφόρητος (apophórētos); E.: s. gr. ἀποφόρητος (apophórētos), Adj., weggetragen; vgl. gr. ἀποφέρειν (apophérein), V., wegtragen, wegbringen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 500, TLL
apophysis, lat., F.: nhd. Anlauf, Ablauf; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόφυσις (apóphysis); E.: s. gr. ἀπόφυσις (apóphysis), F., Ablauf?; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. φύειν (phýein), V., erzeugen, wachsen (V.) (1) lassen, hervorbringen; idg. *bʰeu-, *bʰeu̯ə-, *bʰu̯ā-, *bʰu̯ē-, *bʰō̆u-, *bʰū-, *bʰeu̯h₂-, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; L.: Georges 1, 500, TLL
apopīras, lat., N.: nhd. Versuch, Heilmittel; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. gr. ἀπόπειρα (apópeira), F., Versuch, Probe; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. πεῖρα (peira), F., Versuch, Probe, Erfahrung; idg. *per- (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818; L.: Georges 1, 500, TLL
apoplanesis, lat., F.: nhd. Abirren, Abschweifung, Vorbegriff; Q.: Gl, Iul. Ruf. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀποπλάνησις (apoplánēsis); E.: s. gr. ἀποπλάνησις (apoplánēsis), F., Abirren, Abschweifung; vgl. gr. ἀπολανᾶν (apoplanan), V., abirren machen, irreführen, verleiten; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. πλανᾶν (planan), V., irreführen, täuschen, herumirren; idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: TLL
apoplēcticus, lat., Adj.: nhd. zum Schlagflusse geeignet; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποπληκτικός (apoplēktikós); E.: s. gr. ἀποπληκτικός (apoplēktikós), Adj., zum Schlagflusse geeignet?; vgl. gr. ἀποπλήσσειν (apoplḗssein), V., abschlagen, niederschlagen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. πλήσσειν (plḗssein), V., schlagen, treffen, verwunden; idg. *plāk- (2), *plāg-, V., schlagen, Pokorny 832; s. idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: Georges 1, 500, TLL
apoplēctus, lat., Adj.: nhd. vom Schlagflusse betroffen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόπληκτος (apóplēktos); E.: s. gr. ἀπόπληκτος (apóplēktos), Adj., zum Schlagflusse geeignet?; vgl. gr. ἀποπλήσσειν (apoplḗssein), V., abschlagen, niederschlagen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. πλήσσειν (plḗssein), V., schlagen, treffen, verwunden; idg. *plāk- (2), *plāg-, V., schlagen, Pokorny 832; s. idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: Georges 1, 500, TLL
apoplēxia, lat., F.: nhd. Schlag, Schlagfluss; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποπληξία (apoplēxía); E.: s. gr. ἀποπληξία (apoplēxía), F., Schlag; vgl. gr. ἀποπλήσσειν (apoplḗssein), V., abschlagen, niederschlagen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. πλήσσειν (plḗssein), V., schlagen, treffen, verwunden; idg. *plāk- (2), *plāg-, V., schlagen, Pokorny 832; idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805; W.: mhd. apoplesīa, F., „Apoplexie“, Schlagfluss; L.: Georges 1, 500, TLL
apoplēxis, lat., F.: nhd. Schlag, Schlagfluss; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόπληξις (apóplēxis); E.: s. gr. ἀπόπληξις (apóplēxis), F., Schlag; vgl. gr. ἀποπλήσσειν (apoplḗssein), V., abschlagen, niederschlagen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. πλήσσειν (plḗssein), V., schlagen, treffen, verwunden; idg. *plāk- (2), *plāg-, V., schlagen, Pokorny 832; idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: Georges 1, 500, TLL
apoperes, lat., Sb.: Vw.: s. apopores

apopompaeus, lat., M.: nhd. Sendbote; ÜG.: lat. emissarius Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποπομπαῖος (apopompaios); E.: s. gr. ἀποπομπαῖος (apopompaios), M., Sendbote?; vgl. gr. ἀποπέμπειν (apopémpein), V., fortschicken, entlassen, zurückschicken; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. πέμπειν (pémpein), V., entsenden, schicken; Etymologie unklar, s. Frisk 2, 503; L.: TLL
apopores, apoperes, lat., Sb.: nhd. Art Kürbis; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: wohl Wort der iberischen Halbinsel; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 58

apoproēgmena, lat., N. Pl.: nhd. Nachgesetztes, Zurückgesetztes, Zurückgewiesenes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποπροηγμένα (apoproēgména); E.: s. gr. ἀποπροηγμένα (apoproēgména), N. Pl., Zurückgesetztes; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. πρό (pró), Präp., Adv., idg. *pro, *prō, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Georges 1, 500, TLL
apopsis, lat., F.: nhd. Anhöhe mit schöner Aussicht; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄποψις (ápopsis); E.: s. gr. ἄποψις (ápopsis), F., Fernsicht, Ort mit schöner Aussicht; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ὄψεσθαι (ópsesthai), V., sehen; idg. *okᵘ̯-, *okᵘ̯i-, *okᵘ̯en-, *okᵘ̯n-, Sb., Auge, Pokorny 775; idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 500, TLL
apor, lat., Präp.: Vw.: s. apud

aporēma, lat., F.: nhd. Streitfrage; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόρημα (apórēma); E.: s. gr. ἀπόρημα (apórēma), F., zweifelhafter Punkt, Streitfrage; vgl. gr. ἀπορεῖν (aporein), V., ratlos sein (V.); gr. ἄπορος (áporos), Adj., hilflos, ratlos, unmöglich; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πόρος (póros), M., Furt, Pfad, Durchgang; idg. *per- (2B), *perə-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: TLL
aporia, lat., F.: nhd. Verlegenheit; Q.: Ps. Sen. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπορία (aporía); E.: s. gr. ἀπορία (aporía), F., Ratlosigkeit, Verlegenheit; gr. ἄπορος (áporos), Adj., hilflos, ratlos, unmöglich; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πόρος (póros), M., Furt, Pfad, Durchgang; idg. *per- (2B), *perə-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: nhd. Aporie, F., Aporie, Auswegslosigkeit; L.: Georges 1, 500, TLL, Kluge s. u. Aporie

aporiārī, lat., V.: nhd. in Verlegenheit bringen; Vw.: s. ex-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. gr. ἀπορεῖν (aporein), V., ohne Mittel und Wege sein (V.), ratlos sein (V.), Mangel leiden; vgl. gr. ἄπορος (áporos), Adj., hilflos, ratlos, unmöglich; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πόρος (póros), M., Furt, Pfad, Durchgang; idg. *per- (2B), *perə-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Georges 1, 500, TLL
aporiātio, lat., F.: nhd. Verlegenheit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aporiārī; L.: Georges 1, 500
aporos, lat., Adj.: nhd. ratlos; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἄπορος (áporos); E.: s. gr. ἄπορος (áporos), Adj., hilflos, ratlos, unmöglich; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πόρος (póros), M., Furt, Pfad, Durchgang; idg. *per- (2B), *perə-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: TLL
aporrīa, lat., F.: nhd. Abfluss; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόρροια (apórroia); E.: s. gr. ἀπόρροια (apórroia), F., Abfluss, Ausfluss; gr. ἀπορριπτεῖν (apórriptein), ἀποριπτεῖν (apóriptein), V., herabwerfen, wegwerfen, ablegen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ῥίπτειν (rhíptein), V., werfen, schleudern, wegwerfen, vorwerfen; idg. *u̯reip-, *u̯rīp-, V., drehen, reiben, Pokorny 1159; s. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 1, 500, TLL
aporyma, lat., N.: nhd. ein Maß?; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: aporyma apud solos The mensuratur, quae est medietas sati; L.: TLL
aposcopeuōn, lat., M.: nhd. nach der Ferne hin Spähender (Name eine Gemäldes); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀποσκοπεύων (aposkopeúōn), M., nach der Ferne hin Spähender (Name eine Gemäldes); vgl. gr. ἀποσκοπεῖν (aposkopein), V., von fern hinsehen, spähend hinsehen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen, betrachten, sehen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 1, 500, TLL
aposia, lat., F.: nhd. Auskochen?; Q.: Querol. (frühes 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποσία (aposía); E.: s. gr. ἀποσία (aposía), F., ?; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; Kont.: unam vero unciam aposiae, hoc est excoctionis, contemplationi concedimus; L.: TLL
aposiōpēsis, lat., F.: nhd. Abbrechen mitten in der Rede; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποσιώπησις (aposiṓpēsis); E.: s. gr. ἀποσιώπησις (aposiṓpēsis), F., Verstummen; vgl. gr. ἀποσιωπᾶν (aposiōpan), V., verstummen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. σιωπᾶν (siōpan), V., schweigen, verstummen; idg. *su̯ī-, V., schwinden, schweigen, Pokorny 1052; L.: Georges 1, 500, TLL
aposphragisma, lat., F.: nhd. eingeschnittenes Bild; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποσφράγισμα (aposphrágisma); E.: s. gr. ἀποσφράγισμα (aposphrágisma), F., eingeschnittenes Bild?; vgl. gr. ἀποσφραγίζειν (aposphragízein), V., versiegeln; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. σφρᾶγίς (sphragís), F., Siegel, Staatssiegel, Siegelabdruck; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 500, TLL
aposplēnos, lat., F.: nhd. Rosmarin; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. σπλήν (splḗn), M., Milzidg. *spelg̑ʰen?, *spelg̑ʰā?, *spelg̑ʰ‑?, *spleng̑ʰ‑?, *splē̆g̑ʰ‑?, Sb., Milz, Pokorny 987; L.: Georges 1, 500, TLL
apostasia, lat., F.: nhd. Abfall von der Religion; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀποστασία (apostasía); E.: s. gr. ἀποστασία (apostasía), F., Abfall; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 500, TLL
apostata, lat., M.: nhd. Abtrünniger; Vw.: s. co-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποστάτης (apostátēs); E.: s. gr. ἀποστάτης (apostátēs), M., Abtrünniger, entlaufener Sklave; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mhd. apostate, st. M., Abtrünniger; L.: Georges 1, 500, TLL
apostatāre, lat., V.: nhd. vom Glauben abtrünnig werden; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. apostata; L.: Georges 1, 501, TLL
apostatātio, lat., F.: nhd. Abtrünnigkeit vom Glauben; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. apostatāre, apostata; L.: Georges 1, 501, TLL
apostatātus, lat., M.: nhd. Abtrünnigkeit vom Glauben; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. apostatāre, apostata; L.: Georges 1, 501, TLL
apostaticus, lat., Adj.: nhd. abtrünnig vom Glauben, eiternd; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποστατικός (apostatikós); E.: s. gr. ἀποστατικός (apostatikós), Adj., zum Abfall geneigt; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 501, TLL
apostatrīx, lat., F.: nhd. Abtrünnige; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. apostata; L.: Georges 1, 501, TLL
apostēma, lat., N.: nhd. Abszess; I.: Lw. gr. ἀπόστημα (apóstēma); E.: s. gr. ἀπόστημα (apóstēma), N., Abszess, Abstand; vgl. gr. ἀποστῆναι (apostēnai), V., abstehen, entfernt sein (V.); gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mhd. apostem, st. N. eitriges Geschwür; nhd. Apostem, N., Abszess; L.: Georges 1, 501, TLL
apostematicus, lat., Adj.: nhd. mit Abszessen behaftet?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀποστηματικός (apostēmatikós); E.: s. gr. ἀποστηματικός (apostēmatikós), Adj., mit Abszessen behaftet?; s. lat. apostēma; L.: TLL
apostola, lat., F.: nhd. Apostelin; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. apostolus; L.: Georges 1, 501, TLL
apostolāris, lat., Adj.: nhd. apostolisch?; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. apostolus; L.: TLL
apostolātīcius, lat., Adj.: nhd. apostolisch?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. apostolus; L.: TLL
apostolātus, lat., M.: nhd. Apostelamt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. apostolus; L.: TLL
apostolicē, lat., Adv.: nhd. apostolisch; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. apostolicus, apostolus; L.: Georges 1, 501, TLL
apostolicus (1), lat., Adj.: nhd. apostolisch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποστολικός (apostolikós); E.: s. apostolus; W.: mhd. apostolisch, Adj., apostolisch; L.: Georges 1, 501, TLL
apostolicus (2), lat., M.: nhd. Schüler und Freund der Apostel, Papst; E.: s. apostolicus (1); L.: Georges 1, 501
apostolus, lat., M.: nhd. Bote; Vw.: s. co-, pseud-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόστολος (apóstolos); E.: s. gr. ἀπόστολος (apóstolos), M., Abgesandter, Bote; s. gr. ἀποστέλλειν (apostéllein), V., abschicken, ausschicken, entsenden; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. στέλλειν (stéllein), V., bestellen, kommen lassen, schicken, senden; idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; W.: germ. *apostol, M., Apostel; got. apaústaúlus, st. M. (u/i), Apostel, Bote, Abgesandter; W.: germ. *apostol, M., Apostel; ae. apostol, st. M. (a), Apostel, Jünger; an. postoli, M., Apostel; W.: germ. *apostol, M., Apostel; afries. apostol, apostel, M. Apostel; W.: germ. *apostol, M., Apostel; ahd. apostol* 4, st. M. (a), Apostel; nhd. Apostel, M., Apostel, DW 1, 536; W.: germ. *apostol, M., Apostel; ahd. postul* 2, st. M. (i), Apostel; L.: Georges 1, 501, TLL, Kluge s. u. Apostel

apostropha, lat., F.: nhd. Abkehr (eine rhetorische Figur); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. apostrophē; L.: Georges 1, 501, TLL
apostrophāre, lat., V.: nhd. „apostrophieren“, abkehren, Übergang machen; Q.: Gramm.; E.: s. apostrophē, apostrophus; Kont.: apostrophat transitum facit; L.: TLL
apostrophē, lat., F.: nhd. Abkehr (eine rhetorische Figur); Hw.: s. apostropha; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποστροφή (apostrophḗ); E.: s. gr. ἀποστροφή (apostrophḗ), F., Zurückdrängung, Ablenkung; vgl. gr. ἀποστρέφειν (apostréphein), V., zurückdrehen, sich abwenden, zurückkehren; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. στρέφειν (stréphein), V., drehen, wenden; idg. *streb-, *strebʰ‑, V., drehen, winden, Pokorny 1025; L.: Georges 1, 501, TLL
apostrophos, lat., F.: Vw.: s. apostrophus

apostrophus, apostrophos, lat., F.: nhd. Apostroph; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. ἀπόστροφος (apóstrophos); E.: s. gr. άπόστροφος (apóstrophos), Adj., abgewandt; vgl. gr. ἀποστρέφειν (apostréphein), V., zurückdrehen, sich abwenden, zurückkehren; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. στρέφειν (stréphein), V., drehen, wenden; idg. *streb-, *strebʰ‑, V., drehen, winden, Pokorny 1025; W.: nhd. Apostroph, M., Apostroph, Auslassungszeichen; L.: Georges 1, 501, TLL, Kluge s. u. Apostroph

Apotactita, Aputactita, lat., M.: nhd. Abgesonderter (Angehöriger einer Ketzersekte); Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. gr. ἀπότακτος (apótaktos), Adj., zu bestimmten Gebrauch ausgesondert, eigens für etwas bestimmt; vgl. gr. ἀποτάσσειν (apotassein), V., besonders stellen, abgesondert anweisen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. τάσσειν (tássein), V., stellen, aufstellen, ordnen; idg. *tāg-, V., stellen, ordnen, Pokorny 1055; L.: Georges 1, 501, TLL
apotamia, lat., F.: nhd. Vorratskammer; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποταμία (apotamía); E.: s. gr. ἀποταμία (apotamía), F., Speisekammer, Vorratskammer; vgl. gr. ἀποταμιεύεσθαι (apotamieúesthai), V., einschließen, bewahren; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ταμίας (tamías), M., Verwalter, Wirtschafter; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 1, 501, TLL
apotelesma, lat., N.: nhd. Einfluss der Gestirne und Konstellationen auf das Schicksal; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποτέλεσμα (apotélesma); E.: s. gr. ἀποτέλεσμα (apotélesma), N., Vollendung, Endziel; vgl. gr. ἀποτελεῖν (apotelein), V., vollenden, zustande bringen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. τελεῖν (telein), V., zu Ende bringen, beenden, vollenden; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: Georges 1, 501, TLL
apotelesmaticē, lat., F.: nhd. Nativitätsstellerei, Kunst die Konstellationen zu deuten; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποτελεσματική (apotelesmatikḗ); E.: s. gr. ἀποτελεσματική (apotelesmatikḗ), N., Vollendung?; vgl. gr. ἀποτελεῖν (apotelein), V., vollenden, zustande bringen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. τελεῖν (telein), V., zu Ende bringen, beenden, vollenden; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: Georges 1, 501, TLL
apotelesmaticus, lat., Adj.: nhd. zur Nativitätsstellerei gehörig; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποτελεσματικός (apotelesmatikós); E.: s. gr. ἀποτελεσματικός (apotelesmatikós), Adj., vollendend; vgl. gr. ἀποτελεῖν (apotelein), V., vollenden, zustande bringen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. τελεῖν (telein), V., zu Ende bringen, beenden, vollenden; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: Georges 1, 501
apotelesticē, lat., F.: nhd. Vollendung?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀποτελεστικός (apotelestikós), Adj., vollendend; vgl. gr. ἀποτελεῖν (apotelein), V., zu Ende bringen, beenden, vollenden; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. τελεῖν (telein), V., zu Ende bringen, beenden, vollenden, bezahlen; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: TLL
apotelestos, lat., Adj.: nhd. vollendend?; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀποτέλεστος (apotélestos); E.: s. gr. ἀποτέλεστος (apotélestos), Adj., vollendend?; vgl. gr. ἀποτελεῖν (apotelein), V., zu Ende bringen, beenden, vollenden; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. τελεῖν (telein), V., zu Ende bringen, beenden, vollenden, bezahlen; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: TLL
apothēca, lat., F.: nhd. Speicher, Vorratskammer, Niederlage (Speicher); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποθήκη (apothḗkē); E.: s. gr. ἀποθήκη (apothḗkē), F., Aufbewahrungsort, Speicher; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. θήκη (thḗkē), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; gr. τίθεναι (títhenai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mhd. apotēke, apentēk, st. F., Lager, Laden (M.), Apotheke; W.: nhd. Apotheke, F., Apotheke; W.: ? ahd. botega* 13, sw. F. (n), Bottich, Kufe (F.) (2); mhd. boteche, botech, st. M., sw. F., Bottich; nhd. Bottich, DW 2, 279, (bay./tirol.) Bottig, F., M., Bottich, Schmeller 1, 309, Schöpf 52, (kärntn.) Poutige, Poutinge, F., M., Bottich, Lexer 37, (schweiz.) Botechen, F., M., Bottich, Schweiz. Id. 4, 1907; L.: Georges 1, 501, TLL, Kluge s. u. Apotheke, Kytzler/Redemund 78

apothēcāre, lat., V.: nhd. aufspeichern; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. apothēca; L.: Georges 1, 502, TLL
apothēcārius, lat., M.: nhd. Lagerdiener; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. apothēca; W.: mhd. apotēkære*, apotēker, st. M., Apotheker, Spezereihändler; L.: Georges 1, 502, TLL
apotheōsis, lat., F.: nhd. Vergötterung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποθέωσις (apothéōsis); E.: s. gr. ἀποθέωσις (apothéōsis), F., Vergötterung?; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. θεός (theós), M., Gott; entweder von idg. *dʰēs-, *dʰəs-, *dʰeh₁s-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259?; oder von idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; W.: nhd. Apotheose, F., Apotheose; L.: Georges 1, 502, TLL
apothermum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, aus dem Gr., s. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. θερμός (thermós), Adj., warm, hitzig; idg. *gᵘ̯ʰer-, *gᵘ̯ʰor-, Adj., heiß, warm, Pokorny 493; Kont.: apotermum sic facies; L.: TLL
apothesis, lat., F.: nhd. Anlauf, Ablauf; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπθεσις (apóthesis); E.: s. gr. ἀπόθεσις (apóthesis), F., Ablegung, Lokal zum Ablegen der Kleider; vgl. ἀποτίθεναι (apotíthenai), V., ablegen, beiseite legen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. τίθεναι (títhenai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 1, 502, TLL
apotomē, lat., F.: nhd. Abschnitt; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποτομή (apotomḗ); E.: s. gr. ἀποτομή (apotomḗ), F., Abschneiden, Abhauen; vgl. gr. ἀποτέμνειν (apotémnein), V., abschneiden, abhauen; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, zerschneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 1, 502, TLL
apoxyomenos, gr.-lat., M.: nhd. Abreibender (eine Statue); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀποξυόμενος (apoxyómenos); E.: s. gr. ἀποξυόμενος (apoxyómenos), M., Abreibender; vgl. gr. ἀποξύειν (apoxýein), V., abschaben, abstreifen, abtun; gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ξύειν (xýein), V., schaben, glätten, abreiben; idg. *kseu-, V., kratzen, schaben, Pokorny 586; s. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585; L.: Georges 1, 502, TLL
apozema, apozima, lat., N.: nhd. Absud, Ausgekochtes; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπόζεμα (apózema); E.: s. gr. ἀπόζεμα (apózema), N., Absud?; vgl. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; Hinterglied vielleicht von gr. ὄζειν (ózein), V., riechen, Geruch verbreiten; idg. *od- (1), V., riechen, Pokorny 772; L.: Georges 1, 502, TLL
apozima, lat., N.: Vw.: s. apozema

apozymāre, lat., V.: nhd. durch Umschläge erhitzen und aufziehen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. ἀπό (apó), Adv., ab, weg; idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; gr. ζύμη (zýmḗ), F., Sauerteig; idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507?; L.: Georges 1, 502
appagineculus, lat., M.: nhd. Zierrat; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ad; L.: Georges 1, 502, TLL
appalpāre, lat., V.: nhd. schmeicheln?; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. ad, palpāre; Kont.: ut necesse sit eos etiam remissioribus monitis adpalpari; L.: TLL
appanagium, lat., N.: nhd. Ausstattung; E.: s. appanāre; W.: frz. apanage, M., Apanage, regelmäßige finanzielle Zuwendung; nhd. Apanage, F., Apanage, regelmäßige finanzielle Zuwendung; L.: Kluge s. u. Apanage

appanāre, mlat., V.: nhd. austatten, mit Brot ausstatten; E.: s. ad, pānis

appangere, lat., V.: Vw.: s. appingere (2)

apparābilis, appāribilis, lat., Adj.: nhd. herbeischaffbar?; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. apparāre; Kont.: et iussio tua in apparabilium facta natura est; L.: TLL
appāramentum, lat., N.: nhd. Zurüstung; Q.: Inschr.; E.: s. apparāre; L.: Georges 1, 502, TLL, Walde/Hofmann 2, 256

apparāre, lat., V.: nhd. herbeischaffen, beschaffen (V.), zubereiten; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, parāre (1); L.: Georges 1, 504, TLL, Walde/Hofmann 2, 256

apparātē, lat., Adv.: nhd. mit großen Zurüstungen, prächtig, allzu gewählt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. apparātus (1), apparāre; L.: Georges 1, 502, TLL
apparātio, lat., F.: nhd. Beschaffung, Zurüstung, Zurichtung, Hinarbeiten; Vw.: s. in-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. apparāre; L.: Georges 1, 502, TLL
apparātor, lat., M.: nhd. Zurüster, Diener, Aufwärter; Q.: Inschr. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. apparāre; L.: Georges 1, 502, TLL, Walde/Hofmann 2, 256

appāratōrium, apparitōrium, lat., N.: nhd. Zurüstungshaus; Q.: Inschr.; E.: s. apparāre; L.: Georges 1, 502, TLL, Walde/Hofmann 2, 256

apparātrīx, lat., F.: nhd. Dienende; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. apparātor, apparāre; L.: Georges 1, 502, TLL
apparātūra, lat., F.: nhd. Zurüstung?; Q.: Gl; E.: s. apparāre; L.: TLL
apparātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl gerüstet und vorbereitet, mit allem wohl versehen (Adj.), prächtig, glänzend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. apparāre; W.: s. nhd. apparativ, Adj., apparativ, Apparat betreffend; L.: Georges 1, 502, TLL, Kytzler/Redemund 42

apparātus (2), lat., M.: nhd. Zurüstung, Zurichtung, Beschaffung, Apparat; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. apparāre; W.: nhd. Apparat, M., Apparat; W.: s. nhd. Apparatur, F., Apparatur, Gesamtanlage zusammengehörender Apparate; L.: Georges 1, 502, TLL, Walde/Hofmann 2, 256, Kluge s. u. Apparat, Kytzler/Redemund 42
*appārēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sichtbar; Vw.: s. in-; Hw.: s. appārenter; E.: s. appārēre; L.: TLL
appārenter, lat., Adv.: nhd. sichtbar; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. appārēre; L.: Georges 1, 503, TLL
appārentia, lat., F.: nhd. Sichtbarwerden, Erscheinung, äußere Erscheinung; Vw.: s. circum-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. appārēre; L.: Georges 1, 503, TLL, Walde/Hofmann 2, 252

appārēre, lat., V.: nhd. sichtbar werden, zum Vorschein kommen; Vw.: s. circum-*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, pārēre; L.: Georges 1, 503, TLL, Walde/Hofmann 2, 252

appārēscere, lat., V.: nhd. anfangen zu erscheinen; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. appārēre; L.: Georges 1, 504, TLL, Walde/Hofmann 2, 252

appāribilis, lat., Adj.: Vw.: s. apparābilis

appariere, lat., V.: nhd. dazu bereiten, dazu verschaffen, dazu erweitern; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. apparāre; L.: Georges 1, 504, TLL
appāritio, lat., F.: nhd. Erscheinung, öffentlicher Dienst; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. appārēre; L.: Georges 1, 504, TLL, Walde/Hofmann 2, 252

appāritor, lat., M.: nhd. öffentlicher Diener, Unterbeamter, begleitender Magistratsbeamter; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. appārēre; W.: über russ. s. Apparatschik, M., Apparatschik, Funktionär in einer Partei; L.: Georges 1, 504, TLL, Walde/Hofmann 2, 252, Kytzler/Redemund 42

apparitōrium, lat., N.: Vw.: s. apparātōrium

apparitōrius, lat., Adj.: nhd. dienend?; Q.: Lex Urson. (nach 44 v. Chr.); E.: s. appārēre?; L.: TLL
appāritūra, lat., F.: nhd. Amtsdienst; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. appārēre; L.: Georges 1, 504, TLL, Walde/Hofmann 2, 252

appāscere, adpāscere, lat., V.: nhd. weiden; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. ad, pāscere; L.: Georges 1, 505
appatula, adpatula, lat., F.: nhd. ?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: ad, patēre?; Kont.: omnia vero adpatula coemisse; L.: TLL
appectorāre, lat., V.: nhd. an die Brust drücken; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, pectus; L.: Georges 1, 505, TLL, Walde/Hofmann 2, 270

appellāre, adpellāre, lat., V.: nhd. ansprechen, anreden, aufrufen, anflehen; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, pellere; W.: afrz. appeller, V., rufen, appellieren; mnd. appellēren, V., appellieren; an. appella, appellera, sw. V., appellieren, klagen; W.: mhd. appelieren, appellieren, V., appellieren, anrufen; nhd. appellieren, appellieren, anrufen, aufrufen; W.: afrz. appeller, V., rufen, appellieren; s. frz. appel, M., Ruf; nhd. Appell, M., Appell; L.: Georges 1, 505, TLL, Walde/Hofmann 1, 59, Walde/Hofmann 1, 847, Kluge s. u. appellieren, Kytzler/Redemund 43

appellātio, lat., F.: nhd. Antönen, Ansprechen, Ansprache, Berufung, Appellation; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. appellāre; W.: mhd. appellacion, st. F., Appellation, Berufung; W.: nhd. Appellation, F., Appellation, Berufung; L.: Georges 1, 505, TLL, Walde/Hofmann 2, 277, Kytzler/Redemund 43

appellātīvē, lat., Adv.: nhd. appellativ, so genannt; ÜG.: gr. προσηγορικῶς (prosēgorikōs) Gl; Q.: Gl; E.: s. appellāre; L.: TLL
appellātīvus, lat., Adj.: nhd. appellativ, so genannt; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. appellāre; L.: Georges 1, 505, TLL, Walde/Hofmann 2, 277

appellātor, lat., M.: nhd. um Hilfe Rufender, Berufung Einlegender, Appellierender, Appellant; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. appellāre; L.: Georges 1, 505, TLL, Walde/Hofmann 2, 277

appellātōrius, lat., Adj.: nhd. Appellanten betreffend; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. appellāre; L.: Georges 1, 505, TLL, Walde/Hofmann 2, 277

appellere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hinbewegen, hinbringen, seine Sinn richten, landen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, pellere; L.: Georges 1, 507, TLL, Walde/Hofmann 1, 59, Walde/Hofmann 2, 276

appellitāre, lat., V.: nhd. gewöhnlich nennen, zu nennen pflegen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. appellāre; L.: Georges 1, 505, TLL, Walde/Hofmann 2, 277

appendere, adpendere, lat., V.: nhd. aufhängen, zuwägen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, pendere; L.: Georges 1, 508, TLL, Walde/Hofmann 2, 278

appendēre, adpendēre, lat., V.: nhd. daran hängen, aufhängen, räuchern, wiegen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. ad, pendēre; L.: Georges 1, 507, TLL, Walde/Hofmann 2, 278

appendicium, lat., N.: nhd. Anhang, Zugabe; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. appendix, appendere; L.: Georges 1, 507, TLL
appendicula, lat., F.: nhd. kleines Anhängsel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. appendix, appendere; L.: Georges 1, 507, TLL
appendiculum, lat., N.: nhd. kleines Anhängsel?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. appendix, appendere; L.: TLL
appendium, lat., N.: nhd. Anhang, Angehängtes, Anhängsel, Gewicht das in alter Zeit bösen Schuldnern die man am Marterholz in die Höhe gezogen hatte an die Füße gehängt wurde; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. ad, pendere; L.: Georges 1, 507, TLL
appendix, ampendix, appodix, lat., F.: nhd. Anhang, Angehängtes, Anhängsel, Beilage, Zugabe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. appendere; W.: s. nhd. Appendix, M., Anhang; L.: Georges 1, 507, TLL, Walde/Hofmann 1, 41, Walde/Hofmann 1, 59, Walde/Hofmann 2, 279, Kytzler/Redemund 43

Appennīnicola, lat., M.: nhd. Bewohner des Apennin; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Appennīnus, colere; L.: Georges 1, 508, TLL
Appennīnigena, lat., Adj.: nhd. auf dem Apennin geboren, am Apennin entsprungen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Appennīnus, gena (2); L.: Georges 1, 508, TLL
Appennīnus, Άpenninus, lat., M.=ON: nhd. Apennin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Gall., *penno-, Kopf, Gipfel; L.: Georges 1, 508, TLL
appēnsē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. aufgehängt?; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. appendere; L.: TLL
appēnsio, lat., F.: nhd. Zuwägung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. appendere; L.: Georges 1, 508, TLL
appēnsor, lat., M.: nhd. Zuwäger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. appendere; L.: Georges 1, 508, TLL
appēnsus (1), lat., M.: nhd. Zuwägen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. appendere; L.: Georges 1, 508, TLL
appēnsus* (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgehängt; Hw.: s. appēnsē; E.: s. appendere

apperit*, adperit, lat., V.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: ad, perīre?; L.: TLL
appertinēre, adpertinēre, lat., V.: nhd. dazu gehören; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, per, tenēre; L.: Georges 1, 508, TLL
appetēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. trachtend, strebend, begierig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. appetere; L.: Georges 1, 508, TLL
appetenter, lat., Adv.: nhd. begehrlich, habsüchtig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. appetēns, appetere; L.: Georges 1, 509, TLL
appetentia, lat., F.: nhd. Begehren, Trachten (N.), Verlangen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. appetere; W.: nhd. Appetenz, F., Appetenz, Begehren; L.: Georges 1, 509, TLL, Kytzler/Redemund 43

appetere, lat., V.: nhd. hinlangen, nach etwas greifen, begehren, trachten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, petere; L.: Georges 1, 509, TLL, Walde/Hofmann 2, 297

appetibilis, lat., Adj.: nhd. begehrenswert; Vw.: s. in-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. appetere; L.: Georges 1, 509, TLL
appetissere, lat., Adj.: nhd. mit Eifer herbeiholen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. appetere; L.: Georges 1, 509, TLL
appetītio, lat., F.: nhd. Greifen, Begehren, Verlangen; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. appetere; L.: Georges 1, 509, TLL, Walde/Hofmann 2, 297

appetītīvus, lat., Adj.: nhd. greifend?, greifbar?; Q.: Ps. Aug.; E.: s. appetere; L.: TLL
appetītor, lat., M.: nhd. Trachter, Begehrer; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. appetere; L.: Georges 1, 509, TLL, Walde/Hofmann 2, 297

appetītōrius, lat., Adj.: nhd. trachtend?; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. appetītor, appetere; L.: TLL
appetītrīx, lat., F.: nhd. Trachtende, Begehrende; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. appetītor, appetere; L.: Georges 1, 509
appetītus, lat., M.: nhd. Losgehen, Angriff, Begehren, Verlangen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. appetere; W.: frz. appétit, M., Appetit, Esslust; nhd. Appetit, M., Appetit, Hunger, Verlangen; L.: Georges 1, 509, TLL, Walde/Hofmann 2, 297, Kluge s. u. Appetit, Kytzler/Redemund 44

appeto, lat., M.: nhd. leidenschaftlich nach etwas Strebender; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. appetere; L.: Georges 1, 510, TLL
appetulantia, adpetulantia, lat., F.: nhd. große Begehrlichkeit; ÜG.: lat. procacitas Gl; Q.: Gl; E.: s. appetere; L.: TLL
Appia (1), lat., F.=ON: nhd. Appia (Stadt in Phrygien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 510, TLL
Appia (2), lat., F.=PN: nhd. Appia; E.: s. Appius; L.: Georges 1, 510, TLL
Appiānum, lat., N.: nhd. eine Art schlechter grüner Farbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Appiānus (1), Appius; L.: Georges 1, 511, TLL
Appiānus (1), lat., Adj.: nhd. zu einem Appius gehörig, appianisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Appius; L.: Georges 1, 510, TLL
Appiānus (2), lat., M.: nhd. Appianer, Einwohner von Appia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Appia (1); L.: Georges 1, 510, TLL
Appias, lat., F.: nhd. Statue einer Nymphe am Springbrunnen der aqua Appia; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Appius; L.: Georges 1, 511, TLL
appicīscī, lat., V.: nhd. Vertrag festmachen?; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. ad, pacīscī; L.: TLL
Appietās, lat., F.: nhd. alter Adel des appischen Geschlechtes, Appietät; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Appius; L.: Georges 1, 511
appingere (1), adpingere, lat., V.: nhd. hinzumalen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, pingere; L.: Georges 1, 510, TLL, Walde/Hofmann 2, 245, Walde/Hofmann 2, 305

appingere (2), appangere, lat., V.: nhd. anheften; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, pangere; L.: Georges 1, 510, TLL
Appiōn, lat., M.=PN: Vw.: s. Apiōn

Appius (1), lat., M.=PN: nhd. Appius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 510, TLL
Appius (2), lat., Adj.: nhd. appisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Appius (1); L.: Georges 1, 510, TLL
applānāre, adplānāre, lat., V.: nhd. gleichmachen?; Q.: Gl; E.: s. ad, plānāre; L.: TLL
applar, lat., N.: nhd. kleiner Löffel zum Essen der Eier; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 511, TLL
applaudere, applōdere, adplaudere, adplōdere, lat., V.: nhd. anschlagen, anklatschen, beifällig klatschen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, plaudere; W.: frz. applaudir, V., applaudieren, Beifall spenden; nhd. applaudieren, sw. V., applaudieren, Beifall spenden; L.: Georges 1, 511, TLL, Walde/Hofmann 2, 319, Kluge s. u. applaudieren, Kytzler/Redemund 44

applausus, lat., M.: nhd. Anschlagen, Beifallklatschen, Beifall, Applaus; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. applaudere; W.: nhd. Applaus, M., Applaus, Beifall, Beifallklatschen; L.: Georges 1, 511, TLL, Walde/Hofmann 2, 319, Kluge s. u. applaudieren, Kytzler/Redemund 44

applector, lat., M.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ad

applectum, lat., N.: nhd. Thunfisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. apolectus; L.: TLL

applēnē, lat., Adv.: nhd. völlig, vollständig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. ad, plēnus; L.: Georges 1, 511, TLL
applēnus*, lat., Adj.: nhd. völlig, vollständig; Hw.: s. applēne; E.: s. ad, plēnus

applicāre, lat., V.: nhd. anschließen, anlehnen, anfügen; Vw.: s. per-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ad, plicāre; W.: nhd. applizieren, sw. V., applizieren, anwenden, auftragen; R.: se applicāre, lat., V.: nhd. sich auf etwas verlegen; L.: Georges 1, 511, TLL, Walde/Hofmann 2, 323, Kytzler/Redemund 44

applicātio, lat., F.: nhd. Sich-Anschließen, Hinneigung, Zuneigung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. applicāre; W.: nhd. Applikation, F., Applikation, Anwendung, Zuführung; L.: Georges 1, 511, TLL, Kytzler/Redemund 44

applicātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest anliegend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. applicāre; L.: Georges 1, 511, TLL
applicior, lat., Adj. (Komp.): nhd. sich anschmiegendere; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. applicāre; L.: Georges 1, 511, Walde/Hofmann 2, 323

applicitārius, lat., M.: nhd. Anschmiegender?; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: s. applicāre; L.: TLL
applicitus, lat., Adj.: nhd. angefügt, angepasst, sich anschließend; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. applicāre; L.: Georges 1, 511, TLL
applōdere, lat., V.: Vw.: s. applaudere

applōrāre, adplōrāre, lat., V.: nhd. vorjammern, unter Tränen klagen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ad, plōrāre; L.: Georges 1, 513, TLL
applotāre, lat., V.: nhd. platt machen?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, plautus; L.: TLL
applūda, lat., F.: Vw.: s. aplūda

applumbāre*, lat., V.: nhd. mit Blei anlöten; Hw.: s. applumbātus; E.: s. ad, plumbum; L.: TLL
applumbātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Blei angelötet, mit Blei verlötet; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. applumbāre*; L.: Georges 1, 513
appodix, lat., F.: Vw.: s. appendix

appolītus, lat., Adj.: nhd. geschliffen; ÜG.: lat. limatus Gl; E.: s. ad, polīre; L.: TLL

Appollō, lat., M.=PN: Vw.: s. Apollō
appōnere, lat., V.: nhd. hinstellen, hinlegen, hinsetzen, vorlegen; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, pōnere; L.: Georges 1, 513, TLL, Walde/Hofmann 2, 336

apporrēctus, lat., Adj.: nhd. daneben ausgestreckt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ad, porrīgo; L.: Georges 1, 513, TLL
apportāre, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeischaffen, herschaffen, mit sich bringen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, portāre; W.: frz. apporter, V., herbeibringen; s. frz. rapport, M., Wiederbringen, Rapport, Bericht; nhd. Rapport, M., Rapport, Bericht; W.: nhd. apportieren, sw. V., apportieren, herschaffen; L.: Georges 1, 513, TLL, Walde/Hofmann 2, 345, Kluge s. u. apportieren, Rapport, Kytzler/Redemund 44

apportātio, lat., F.: nhd. Herbeischaffung; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. apportāre; L.: Georges 1, 513, TLL
appōscere, adpōscere, lat., V.: nhd. dazufordern; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ad, pōscere; L.: Georges 1, 514, TLL
appositē, lat., Adv.: nhd. bequem, geeignet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. appositus (1), appōnere; L.: Georges 1, 514, TLL
appositīcius, lat., Adj.: nhd. hinzufügbar, hinzusetzbar; Q.: Gl; E.: s. appōnere; L.: TLL
appositio, lat., F.: nhd. Hinsetzen, Hinlegen, Ansetzen, Auflegen, Zusatz; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. appōnere; W.: nhd. Apposition, F., Apposition, gleichgeordnete Ergänzung eines Substantivs; L.: Georges 1, 514, TLL, Kluge s. u. Appostion, Kytzler/Redemund 44

appositīvus, lat., Adj.: nhd. hinzufügbar; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. appōnere; L.: Georges 1, 514, TLL, Walde/Hofmann 2, 335

appositum, lat., N.: nhd. Beisatz, Beiwort, Adjektiv; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. appōnere; L.: Georges 1, 514, TLL, Walde/Hofmann 2, 335

appositus (1), adpositus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nahe gelegen, bequem, geeignet; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. appōnere; L.: Georges 1, 514, TLL
appositus (2), lat., M.: nhd. Hinstellen, Hinzusetzen, Auflegen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. appōnere; L.: Georges 1, 514, TLL, Walde/Hofmann 2, 336

appostōrium, appositōrium*, lat., N.: nhd. Hingestelltes?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. appōnere; L.: TLL
appōstulāre, adpōstulāre, lat., V.: nhd. sehr bitten; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. appōscere; L.: Georges 1, 514, TLL
appōtus, adpōtus, lat., Adj.: nhd. angetrunken, betrunken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, pōtus (2), pōtāre; L.: Georges 1, 514, TLL
appraesēns, adpraesēns, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. ad, prae, esse; L.: TLL
apprecārī, adprecārī, lat., V.: nhd. zu jemandem beten, betend anrufen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ad, precārī; L.: Georges 1, 514, TLL
appreciāre, lat., V.: Vw.: s. appretiāre

apprehendentia, lat., F.: nhd. Angriff?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. apprehendere; L.: TLL
apprehendere, adprehendere, apprēndere, lat., V.: nhd. angreifen, anfassen, ergreifen, lernen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, praehendere; L.: Georges 1, 515, TLL, Walde/Hofmann 2, 359

apprehēnsibilis, lat., Adj.: nhd. leicht begreiflich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. apprehendere; L.: Georges 1, 515, TLL
apprehēnsio, lat., F.: nhd. Anfassen, Begreifen, Verstehen, plötzlicher Anfall von Bewusstlosigkeit; ÜG.: gr. κατάληψις (katálēpsis) Cael. Aur.; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. apprehendere; L.: Georges 1, 515, TLL
apprēndere, lat., V.: Vw.: s. apprehendere

apprēnsāre, lat., V.: nhd. mit Verlangen greifen; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. apprehendere; L.: Georges 1, 515, TLL
appressio, lat., F.: nhd. Andrücken?; ÜG.: gr. πρόσθλιψις (prósthlipsis) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. πρόσθλιψις (prósthlipsis); E.: s. apprimere; L.: TLL
appressus, lat., M.: nhd. Andrücken?; ÜG.: gr. προσβάρησις (prosbárēsis) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. προσβάρησις (prosbárēsis); E.: s. apprimere; L.: TLL
appretiāre, appreciāre, lat., V.: nhd. schätzen, taxieren, kaufen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, pretiāre, pretium; L.: Georges 1, 515, TLL, Walde/Hofmann 2, 360

appretiātio, lat., F.: nhd. Schätzung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. appretiāre; L.: TLL
apprīmē, lat., Adv.: nhd. in erster Linie, vor allem, bei weitem; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. apprīmus; L.: Georges 1, 515, TLL, Walde/Hofmann 2, 363

apprimere, lat., V.: nhd. andrücken; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, premere; L.: Georges 1, 515, TLL, Walde/Hofmann 2, 360

apprīmus, lat., Adj.: nhd. vor allem befindlich, bei weitem betreffend, erste; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. ad, prīmus; L.: Georges 1, 516, TLL, Walde/Hofmann 2, 363

approbābilis, lat., Adj.: nhd. billigenswert; Vw.: s. in-; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. approbāre; L.: Georges 1, 516, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

approbāmentum, lat., N.: nhd. Beweismittel; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. approbāre; L.: Georges 1, 516, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

approbāre, lat., V.: nhd. Beifall geben, zustimmen, billigen, genehmigen, anerkennen, beweisen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, probāre; W.: nhd. approbieren, sw. V., approbieren, bestätigen, anerkennen; L.: Georges 1, 516, TLL, Walde/Hofmann 2, 366, Kluge s. u. approbieren, Kytzler/Redemund 45

approbātio, lat., F.: nhd. Zustimmung, Billigung, Genehmigung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. approbāre; W.: nhd. Approbation, F., Approbation, staatliche Zulassung; L.: Georges 1, 516, TLL, Walde/Hofmann 2, 366, Kytzler/Redemund 45

approbātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Billigen dienend, billigend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. approbāre; L.: Walde/Hofmann 2, 366

approbātor, lat., M.: nhd. Billiger, Genehmiger, Anerkenner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. approbāre; L.: Georges 1, 516, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

approbātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebilligt, anerkannt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. approbāre; W.: nhd. approbiert, Adj., approbiert, zur Berufsausübung als Mediziner zugelassen; L.: Georges 1, 516, TLL, Kytzler/Redemund 45

approbē, lat., Adv.: nhd. ganz gut, ganz vollkommen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. approbus; L.: Georges 1, 516, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

approbus, adprobus, lat., Adj.: nhd. gar brav und redlich, redlich; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. ad, probus; L.: Georges 1, 516, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

apprōmissor, adprōmissor, lat., M.: nhd. Bürge; Q.: Inschr.; E.: s. apprōmittere; L.: Georges 1, 516, TLL
apprōmittere, adprōmittere, lat., V.: nhd. noch dazu auch in meinem Namen versprechen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, prō, mittere; L.: Georges 1, 517, TLL
apprōnāre, adprōnāre, lat., V.: nhd. vorwärts niederbeugen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ad, prōnāre; L.: Georges 1, 517, TLL
apprōnūntiāre*, lat., V.: nhd. bekanntmachen; Hw.: s. apprōnūntiātio; E.: s. ad, prōnūntiāre
apprōnūntiātio, adprōnūntiātio, lat., F.: nhd. Bekanntmachung?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, prōnūntiāre; L.: TLL
approperāre, adproperāre, lat., V.: nhd. beschleunigen, beeilen, sich beeilen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, properāre; L.: Georges 1, 517, TLL, Walde/Hofmann 2, 372

appropiāre, adpropiāre, lat., V.: nhd. sich nähern; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, prope; L.: Georges 1, 517, TLL, Walde/Hofmann 2, 371

appropinquāre, adpropinquāre, lat., V.: nhd. herannahen, sich nähern, nah kommen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, propinquus; L.: Georges 1, 517, TLL, Walde/Hofmann 2, 371

appropinquātio, lat., F.: nhd. Annäherung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. appropinquāre; L.: Georges 1, 517, TLL, Walde/Hofmann 2, 371

appropriāre, adpropriāre, lat., V.: nhd. zu eigen machen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, propriāre; W.: nhd. appropriieren, sw. V., appropriieren, in Besitz nehmen; L.: Georges 1, 517, TLL, Kytzler/Redemund 45

appropriātio, lat., F.: nhd. Zueigenmachung; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. appropriāre; W.: nhd. Appropriation, F., Appropriation, Zueignung, Aneignung; L.: Georges 1, 517, TLL, Kytzler/Redemund 45

approximāre, adproximāre, lat., V.: nhd. herankommen, sich nähern; Q.: Eccl.; E.: s. ad, proximāre; W.: s. Approximation, F., Approximation, Näherungswert; L.: Georges 1, 517, TLL, Kytzler/Redemund 45

approximātio, adproximātio, lat., F.: nhd. Annäherung, Beischlaf; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. approximāre; L.: TLL
appūgnāre, adpūgnāre, lat., V.: nhd. bekämpfen, bestürmen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. ad, pūgnāre; L.: Georges 1, 517, TLL
Appulēiānus, lat., Adj.: Vw.: s. Άpulēiānus

Appulēius (1), lat., M.=PN: Vw.: s. Άpulēius (1)

Appulēius (2), lat., Adj.: Vw.: s. Άpulēius (2)

appulere, lat., V.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: s. ad

Appulia, lat., F.=ON: Vw.: s. Apūlia

appulsus, lat., M.: nhd. Annähern, Herantreiben, Hintreiben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. appellere; L.: Georges 1, 517, TLL
Appulus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Άpulus (1)

Appulus (2), lat., M.: Vw.: s. Άpulus (2)

appungere, adpungere, lat., V.: nhd. einen Stoß geben, anstoßen, mit einem Punkt versehen (V.); Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. ad, pungere; L.: Georges 1, 518, TLL
apra, lat., F.: nhd. Bache; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aper; L.: Georges 1, 518, TLL
aprārius, lat., Adj.: nhd. zu den Wildschweinen gehörig; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. aper; L.: Georges 1, 518, TLL
aprepēs, lat., Adj.: nhd. unziemlich, unanständig; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀπρεπής (aprepḗs); E.: s. gr. ἀπρεπής (aprepḗs), Adj., unziemlich, unanständig; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πρέπειν (prépein), V., in die Augen fallen, erscheinen, sich gehören, hervorstechen, glänzen; idg. *prep‑, V., Sb., erscheinen, Gestalt, Erscheinung, Pokorny 845; L.: TLL
aprepia, lat., F.: nhd. Unziemlichkeit, Unanständigkeit; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀπρέπεια (aprépeia); E.: s. gr. ἀπρέπεια (aprépeia), F., Unziemlichkeit, Unanständigkeit; vgl. gr. ἀπρεπής (aprepḗs), Adj., unziemlich, unanständig; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πρέπειν (prépein), V., in die Augen fallen, erscheinen, sich gehören, hervorstechen, glänzen; idg. *prep‑, V., Sb., erscheinen, Gestalt, Erscheinung, Pokorny 845; L.: TLL
apricāre, lat., V.: nhd. sonnig machen, wärmen, warm halten, erquicken; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. aprīcus; L.: Georges 1, 518, TLL
apricāri, lat., V.: nhd. sich sonnen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aprīcus; L.: Georges 1, 518, TLL, Walde/Hofmann 1, 59

apricātio, lat., F.: nhd. Aufenthalt in der Sonne, Sonnen (N.); Hw.: s. aprīcāri; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aprīcus; L.: Georges 1, 518, TLL, Walde/Hofmann 1, 59

apricitās, lat., F.: nhd. milde Sonnenwärme, Sonniges; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. aprīcus; L.: Georges 1, 518, TLL, Walde/Hofmann 1, 59

apriculus, lat., M.: nhd. „Eberlein“ (dem Wildschwein ähnlich sehender Fisch); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. aper; L.: Georges 1, 518, TLL
aprīcum, lat., N.: nhd. Öffnung?; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. aprīcus, aperīre; L.: Georges 1, 518, TLL
aprīcus, lat., Adj.: nhd. geöffnet, unbedeckt, in der Sonne befindlich, sonnseitig, sonnig warm; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aperīre; L.: Georges 1, 518, TLL, Walde/Hofmann 1, 59

aprifer, lat., Adj.: nhd. „ebertragend“, ergiebig an Schwarzwild, schwarzwildreich; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. aper, ferre; L.: Georges 1, 518
Aprīlis, lat., M.: nhd. April; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *apero-, Adj., hintere, Pokorny 53; vgl. idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; W.: ae. Aprelis, M., April; W.: ahd. abrello 6, sw. M. (n), April; mhd. aberelle, abrille, aprille, sw. M., April; nhd. April, M., April, DW 1, 538; L.: Georges 1, 518, TLL, Walde/Hofmann 1, 59, Walde/Hofmann 1, 847, Kluge s. u. April, Kytzler/Redemund 45

aprina, lat., F.: nhd. Schwarzwildbret; E.: s. aprinus (1); L.: Georges 1, 518

aprineus, lat., Adj.: nhd. vom Wildschwein stammend, Eber...; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. aper; L.: Georges 1, 518, TLL
aprinus (1), lat., Adj.: nhd. vom Wildschwein stammend, Eber...; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. aper; L.: Georges 1, 518, TLL
aprinus (2), lat., M.: nhd. Schwarzwildbret; Q.: Gl; E.: s. aper

aprocopus, lat., Adj.: Vw.: s. apocopus

aprōgineus, lat., Adj.: Vw.: s. aprūgineus

aprōnia, lat., F.: nhd. Stickwurz, Gichtrübe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 519, TLL
Aprōniānus, lat., Adj.: nhd. apronianisch, des Apronius seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aprōnius; L.: Georges 1, 519
Aprōnius, lat., M.=PN: nhd. Apronius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Schulze, Eigennamen, 111, 124f., Pokorny 323; L.: Georges 1, 519, TLL
aproxis, lat., F.: nhd. eine Pflanze deren Wurzel, von weitem Feuer fangen soll; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. approximāre?; L.: Georges 1, 519, TLL
apruco, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 519, TLL
aprūgineus, aprōgineus, lat., Adj.: nhd. schwarzwildartig; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. aper; L.: Georges 1, 519, TLL
aprūgnus, aprūnus, lat., Adj.: nhd. vom Eber stammend, Eber...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aper; L.: Georges 1, 519, TLL
aprūna, lat., F.: nhd. Schwarzwildbret; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. aprūgnus; L.: Georges 1, 519
aprunculus, lat., M.: nhd. kleiner junger Eber, Eberlein; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. aper; L.: Georges 1, 519
aprūnus, lat., Adj.: Vw.: s. aprūgnus

apsidātus, lat., Adj.: nhd. gerundet?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. apsis; L.: TLL
apsinthiātum, lat., N.: Vw.: s. absinthātum

apsinthītēs, lat., M.: Vw.: s. absinthītēs

apsinthium, lat., N.: Vw.: s. absinthium

apsis, absis, hapsis, lat., F.: nhd. Segment eines Kreises, Rundteil; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅψις (hápsis); E.: s. gr. ἅψις (hápsis), F., Berührung; vgl. gr. ἅπτομαι (háptomai), V., anfassen, berühren; idg. *ap- (1), *əp-, *ēp-, *h₁ep-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50; W.: ? ahd. absida 12, absit, st. F. (ō)?, Apsis, Bahn eines Planeten; mhd. absīte, apsite, F., Seite die von etwas abliegt; nhd. (ält.-dial.) Abseite, F., Abseite, DW 1, 116; W.: nhd. Apsis, F., Apsis; L.: Georges 1, 519, TLL
apsūmere, lat., V.: Vw.: s. absūmere

Apsus, lat., M.=FlN: nhd. Apsos (Fluss in Illyrien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄψος (Άpsos); E.: s. gr. Ἄψος (Άpsos), M.=FlN, Apsos (Fluss in Illyrien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 519, TLL
apsyctos, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἄψυκτος (ápsyktos), Adj., nicht kalt werdend; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ψύχειν (psýchein), V., erkalten, abkühlen; idg. *bʰes- (2), V., hauchen, blasen, Pokorny 146?; L.: Georges 1, 519, TLL
aptābilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar, tauglich; Vw.: s. co-, in-; Hw.: s. aptāre; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. apere; L.: Georges 1, 520, TLL
aptābilitās, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit, Tauglichkeit; Hw.: s. aptābilis; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. apere; L.: Georges 1, 520, TLL
aptābiliter, lat., Adv.: nhd. brauchbar, tauglich; Hw.: s. aptābilis; Q.: Interpret. Iren.; E.: s. apere; L.: Georges 1, 520, TLL
aptāre, lat., V.: nhd. anpassen, anfügen, passen machen, instandsetzen, rüsten; Vw.: s. ad-, co-, ex-, in-, prae-; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. apere; L.: Georges 1, 520, TLL, Walde/Hofmann 1, 57

aptātio, lat., F.: nhd. Anpassung; Vw.: s. co-; Hw.: s. aptāre; Q.: Interpret. Iren.; E.: s. apere; L.: Georges 1, 520, TLL
aptātor, lat., M.: nhd. Ordner, Statthalter; ÜG.: gr. ἁρμοστής (harmostḗs) Gl; Hw.: s. aptāre; Q.: Gl; E.: s. apere; L.: TLL
aptātūra, lat., F.: nhd. Zurechtmachung; Hw.: s. aptāre; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. apere; L.: Georges 1, 520, TLL
aptē, lat., Adv.: nhd. genau angefügt, genau passend, genau, mit Fügung, angemessen; Hw.: s. aptus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. apere; L.: Georges 1, 520, TLL
aptificat, lat., V.: nhd. geeignet?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. apere, facere; L.: TLL
aptitūdo, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit; Hw.: s. aptāre; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. apere; W.: frz. attitude, F., Verhalten, Haltung; nhd. Attitüde, F., Attitüde, Einstellung, innere Haltung; L.: Georges 1, 520, TLL, Kytzler/Redemund 59

aptōtē, lat., Adv.: nhd. indeklinabel, undeklinierbar; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. aptōtus; L.: Georges 1, 520, TLL
aptōtus, lat., Adv.: nhd. indeklinabel, undeklinierbar; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄπτωτος (áptōtos); E.: s. gr. ἄπτωτος (áptōtos), Adj., feststehend, undeklinierbar; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πίπτειν (píptein), V., hinstürzen, umfallen, fallen, losstürmen, dahinsinken, umkommen; idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; L.: Georges 1, 520, TLL
aptra, lat., N. Pl.: nhd. Weinlaub; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.), Gl; E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 521, TLL, Walde/Hofmann 1, 59

aptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengefügt, geeignet, passend; Vw.: s. ex-, inter-; Hw.: s. ineptus; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. apere; L.: Georges 1, 521, TLL, Walde/Hofmann 1, 57, Walde/Hofmann 1, 60

apua, lat., F.: nhd. Sperling, Schmelt; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. aphyē; L.: Georges 1, 493, TLL
apud, apor, apur, aput, lat., Präp.: nhd. bei, neben, in der Nähe, in naher Verbindung; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *ap- (1), *əp-, *ēp-, *h₁ep-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50; L.: Georges 1, 522, TLL, Walde/Hofmann 1, 60, Walde/Hofmann 1, 848

Άpulēiānus, Appulēiānus, lat., Adj.: nhd. apuleijanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Άpulēius (1); L.: Georges 1, 523
Άpulēius (1), Appulēius (1), lat., M.=PN: nhd. Apuleius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, Apūlia?; L.: Georges 1, 523, TLL
Άpulēius (2), Appulēius (2), lat., Adj.: nhd. apuleijisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Άpulēius (1); L.: Georges 1, 523, TLL
Apūlia, Appulia, lat., F.=ON: nhd. Apulien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *ab-, *h₂eb-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 1; idg. *ā̆p- (2), *h₂ep-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 51; W.: ahd. Apula 1, Sb.=ON, Apulien; W.: mhd. Pülle, Pulle, N.=ON, Apulien; L.: Georges 1, 523, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

āpulia, lat., F.: nhd. Tuch das zum Schutz gegen die Sommerhitze über das Theater gespannt wurde; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 523
Apūlicus, lat., Adj.: nhd. apulisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Apūlia; L.: Georges 1, 523
Apūlius, lat., Adj.: nhd. apulisch; E.: s. Apūlia; W.: ahd. pullohti* 1, Adj.?, apulisch, punisch; L.: TLL
Άpulus (1), Appulus, lat., Adj.: nhd. apulisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Apūlia; L.: Georges 1, 523, TLL
Άpulus (2), Appulus, lat., M.: nhd. Apulier; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Apūlia; L.: Georges 1, 523, TLL
apur, lat., Präp.: Vw.: s. apud

apūs, lat., M.: nhd. Art Schwalbe die keine Füße haben soll, Spierschwalbe, Mauerschwalbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἄπους (ápus), Adj., ohne Fuß seiend, lahm; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πούς (pús), πώς (pṓs), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 1, 523, TLL
aput, lat., Präp.: Vw.: s. apud

Aputactita, lat., M.: Vw.: s. Apotactita

apȳrēnum, apȳrīnum, lat., N.: nhd. Art Granatapfel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. apȳrēnus; L.: Georges 1, 523
apȳrēnus, apȳrīnus, lat., Adj.: nhd. kernlos; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπύρηνος (apýrēnos); E.: s. gr. ἀπύρηνος (apýrēnos), Adj., kernlos?; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πυρήν (pyrḗn), M., Kern, Obstkern; idg. *pūro-, Adj., rein, Pokorny 827; vgl. idg. *peu- (1), *peu̯ə-, *pū̆-, V., reinigen, sieben (V.), läutern, Pokorny 827; L.: Georges 1, 524, TLL
apyretus, lat., Adj.: nhd. ohne Fieber seiend, fieberlos; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀπύρετος (apýretos); E.: s. gr. ἀπύρετος (apýretos), Adj., fieberlos; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πυρετός (pyretós), M., brennende Hitze, Fieberhitze; s. idg. *pehu̯r̥, *pʰu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer, Pokorny 828

apȳrīnum, lat., N.: Vw.: s. apȳrēnum

apȳrīnus, lat., Adj.: Vw.: s. apȳrēnus

apyros, gr.-lat., Adj.: nhd. feuerlos, gediegen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄπυρος (ápyros); E.: s. gr. ἄπυρος (ápyros), Adj., vom Feuer unberührt, ungebraucht, neu; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. πῦρ (pýr), N., Feuer; idg. *pehu̯r̥, *pʰu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer, Pokorny 828; L.: Georges 1, 524, TLL
aqua, acua, lat., F.: nhd. Wasser, Gewässer; Vw.: s. -mola; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *akᵘ̯ā, *əkᵘ̯ā, *ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯-, *h₂akᵘ̯-, *h₂ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯eh₂-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; W.: it. aqua, F., Wasser; s. it. acquarella, F., Aquarell; nhd. Aquarell, N., Aquarell; W.: s. ne. aquarium, N., Aquarium, Wasserbecken; nhd. Aquarium, N., Aquarium, Wasserbecken; L.: Georges 1, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 60, Walde/Hofmann 1, 848, Kluge s. u. Aquarell, Aquarium, Kytzler/Redemund 47

aquaeducta, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. aqua, dūcere; L.: TLL
aquaeductium, lat., N.: nhd. Aquädukt, Wasserleitung; Q.: Gl, Inschr.; E.: s. aqua, dūcere; L.: TLL
aquaelicium, aquilicium, lat., N.: nhd. Regenbeschwörung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aqua, ēlicere; L.: Georges 1, 525, TLL
aquaemanālis, lat., M.: nhd. Waschbecken, Handbecken; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aqua, manus; L.: Georges 1, 525, Walde/Hofmann 2, 31

aquagium, lat., N.: nhd. Wassergraben; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. aqua, agere; L.: Georges 1, 525, TLL
aquāle, lat., Sb.: nhd. Wasserkrug?; ÜG.: gr ὑδροχοεῖον (hydrochoeion) Gl; Q.: Gl; E.: s. aqua; L.: TLL
aquāliculus, lat., M.: nhd. Magen, Schweinsmagen, Unterleib, Wanst; Hw.: s. aquālis; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 525 TLL
aquālicus, lat., M.: nhd. Magen, Schweinsmagen, Unterleib, Wanst; Hw.: s. aquālis; E.: s. aqua; L.: Walde/Hofmann 1, 60

aquālis (1), lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, Wasser...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 525, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

aquālis (2), lat., M.?: nhd. Wasserkrug, Wassereimer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 525, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

aquālium, lat., N.: nhd. Wasserkrug; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 525, TLL
aquamola, lat., F.: nhd. Wassermühle; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ὑδρομύλη (hydromýlē); E.: s. aqua, mola, molere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 104

aquārī, lat., V.: nhd. Wasser holen, Wasser eintragen, mit Wasser versehen (V.); Vw.: s. ad-; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 529, TLL
aquāriolus, lat., M.: nhd. Wasserträger, Kuppler; Hw.: s. aquārius (2); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 525, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

aquārium, lat., N.: nhd. Wasserbehälter, Zisterne, Wasserkrug; Hw.: s. aquārius (1); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. aqua; W.: nhd. Aquarium, N., Aquarium, Behälter zur Haltung von Wassertieren; L.: Georges 1, 526, TLL, Kluge s. u. Aquarium

aquārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, Wasser...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 525, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

aquārius (2), acuārius, lat., M.: nhd. Wasserträger, Röhrenmeister; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

aquātē, lat., Adv.: nhd. wässerig, dünn; Hw.: s. aquātus; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 526
aquāticum, lat., N.: nhd. sumpfiger Ort; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aquāticus; L.: Georges 1, 526

aquāticus, lat., Adj.: nhd. im Wasser lebend, am Wasser lebend, Wasser..., wässerig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. aqua; W.: nhd. aquatisch, Adj., aquatisch, dem Wasser angehörend; L.: Georges 1, 526, TLL, Kytzler/Redemund 47

aquātilis, lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, im Wasser lebend, im Wasser befindlich, Wasser...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

aquātilium, lat., N.: nhd. im Wasser Befindliches; Hw.: s. aquātilis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 526, TLL
aquātio, lat., F.: nhd. Wasserholen, Tränke, Bewässerung; Hw.: s. aquārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 526, TLL
aquātor, lat., M.: nhd. Wasserholer; Hw.: s. aquārī; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 527, TLL
aquātus, lat., Adj.: nhd. mit Wasser vermischt, wässerig, Wasser enthaltend, dünn; E.: s. aqua; L.: Georges 1, 527, Walde/Hofmann 1, 60

Aquēnsēs, lat., M. Pl.=ON: nhd. Aquenses (Stadt in Etrurien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Etrusk.?; L.: Georges 1, 527
aqueus, lat., Adj.: nhd. aus Wasser bestehend, Wasser...; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 527
aquiducus, lat., Adj.: nhd. Wasser ziehend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. aqua, dūcere; L.: Georges 1, 527, TLL
aquifolia, lat., F.: Vw.: s. acrifolia

aquifolium, lat., N.: Vw.: s. acrifolium

aquifolius, lat., Adj.: Vw.: s. acrifolius

aquifuga, lat., M.: nhd. Wasserscheuer; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. aqua, fuga; L.: Georges 1, 527, TLL
aquigenus, lat., Adj.: nhd. im Wasser geboren; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aqua, gignere; L.: Georges 1, 527, TLL
aquila, aquola, lat., F.: nhd. „Dunkler“, Adler; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *akᵘ̯ā, *əkᵘ̯ā, *ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯-, *h₂akᵘ̯-, *h₂ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯eh₂-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; L.: Georges 1, 527, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

aquilegus, lat., Adj.: nhd. Wasser ziehend; Hw.: s. aquilex; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aqua, legere; L.: Georges 1, 527, TLL, Walde/Hofmann 1, 60, Walde/Hofmann 1, 780

Aquilēia, lat., F.=ON: nhd. Aquileia; E.: s. idg. *akᵘ̯ā, *əkᵘ̯ā, *ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯-, *h₂akᵘ̯-, *h₂ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯eh₂-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; W.: s. mhd. agleier, st. M., Agleier (Münze von Aquileia); L.: Georges 1, 527, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

Aquilēiēnsis (1), lat., Adj.: nhd. aquilejensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Aquilēia; L.: Georges 1, 528, TLL
Aquilēiēnsis (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Aquileia, Aquilejenser; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Aquilēia; L.: Georges 1, 528, TLL
aquilentānum, lat., N.: nhd. nördliche Gegend, Norden; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. aquilo; L.: Georges 1, 528
aquilentānus, lat., Adj.: nhd. nördlich; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. aquilo; L.: Georges 1, 528, TLL
aquilentus, lat., Adj.: nhd. voll Wasser seiend, feucht, Wasser...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 528, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

aquileum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Honor.; E.: s. aquilo?; Kont.: Rhodanus habet aquileum pertortuosum ad Lugdunum; L.: TLL
aquilex, lat., M.: nhd. Wasserkenner, Wasserkundler, Rhabdomant; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aqua, legere; L.: Georges 1, 528, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

Aquīliānus (1), lat., Adj.: nhd. aquilianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aquīlius (1); L.: Georges 1, 528
Aquīliānus (2), lat., M.: nhd. Aquilianer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Aquīlius (1); L.: Georges 1, 528
aquilicium, lat., N.: Vw.: s. aquaelicium

aquilifer (1), lat., Adj.: nhd. adlertragend, mit einem Adler geschmückt; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. aquila, ferre; L.: Georges 1, 528, TLL

aquilifer (2), lat., M.: nhd. Adlerträger; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. aquila, ferre; L.: Georges 1, 528

aquilīnus, lat., Adj.: nhd. vom Adler stammend, Adler...; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aquila; L.: Georges 1, 528, TLL
aquilius, lat., Adj.: nhd. dunkelbraun, schwarzbraun; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. aquilus; L.: Georges 1, 528
Aquīlius (1), lat., M.=PN: nhd. Aquilius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. aquila?, aquilius (1)?; L.: Georges 1, 528, TLL
Aquīlius (2), lat., Adj.: nhd. aquilisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aquīlius (1); L.: Georges 1, 528, TLL
Aquillītanus, lat., M.: Vw.: s. Acillitānus (2)

aquilo (1), lat., M.: nhd. „schwarzer Stürmer“, Nordwind; Vw.: s. euro-; Hw.: s. aquila; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *akᵘ̯ā, *əkᵘ̯ā, *ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯-, *h₂akᵘ̯-, *h₂ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯eh₂-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; W.: mhd. aquilo, st. M., Nordwind; W.: mhd. aquilōn, M., Nordwind; L.: Georges 1, 528, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

Aquilo (2), lat., M.=PN: nhd. Aquilo; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. aquilo; L.: Georges 1, 528

Aquilo (3), lat., M.=FlN: nhd. Aquilus (Fluss in Apulien); E.: s. idg. *akᵘ̯ā, *əkᵘ̯ā, *ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯-, *h₂akᵘ̯-, *h₂ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯eh₂-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; L.: Georges 1, 528, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

aquilōnālis, aquilōnāris, lat., Adj.: nhd. nördlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aquilo; L.: Georges 1, 528, TLL
aquilōnāris, lat., Adj.: Vw.: s. aquilōnālis

Aquilōnia, lat., F.=ON: nhd. Aquilonia (Stadt im Hirpischen); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, wohl nicht von aquila; L.: Georges 1, 528, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

aquilōnianus, lat., Adj.: nhd. nördlich; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. aquilo; L.: Georges 1, 528, TLL
aquilōnigena, lat., Adj. (F.): nhd. nördlich; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. aquilo, gignere; L.: Georges 1, 528, TLL
aquilōnius (1), lat., Adj.: nhd. nördlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aquilo; L.: Georges 1, 528, TLL
Aquilōnius (2), lat., Adj.: nhd. zu Aquilo gehörig; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Aquilo (2); L.: Georges 2, 529

aquilus, lat., Adj.: nhd. wässerig, dunkel, dunkelbraun, schwarzbraun; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *akᵘ̯ā, *əkᵘ̯ā, *ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯-, *h₂akᵘ̯-, *h₂ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯eh₂-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; L.: Georges 1, 529, TLL, Walde/Hofmann 1, 60, Walde/Hofmann 1, 848

aquimanīle, lat., N.: nhd. Geschirr zum Waschen, Waschbecken; Hw.: s. aquiminārium, aquimināle, aquimanīlis; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 529
aquimanīlis, lat., N.: nhd. Geschirr zum Waschen, Waschbecken; Hw.: s. aquiminārium, aquimināle, aquimanīle; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 529
aquimināle, lat., N.: nhd. Geschirr zum Waschen, Waschbecken; Hw.: s. aquiminārium, aquimanīle, aquimanīlis; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 529
aquiminārium, lat., N.: nhd. Geschirr zum Waschen, Waschbecken; Hw.: s. aquimanīle, aquimināle, aquimanīlis; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 529
Aquīnās (1), lat., Adj.: nhd. von Aquinum stammend, aquinatisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Aquīnum; L.: Georges 1, 529, TLL
Aquīnās (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Aquinum, Aquinate; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aquīnum; L.: Georges 1, 529, TLL
Aquincum, Acincum, lat., N.=ON: nhd. Aquincum (Alt-Ofen?); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 84, 1, 529
Aquīnum, lat., N.=ON: nhd. Aquinum (Stadt der Volsker); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 529, TLL
aquipedius, lat., Adj.: Vw.: s. acupedius

aquipēnser, lat., M.: Vw.: s. acupēnser

Aquītānia, lat., F.: nhd. Aquitanien; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Aquitanischen, vgl. idg. *akᵘ̯ā, *əkᵘ̯ā, *ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯-, *h₂akᵘ̯-, *h₂ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯eh₂-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; L.: Georges 1, 529, TLL
Aquītānicus (1), lat., Adj.: nhd. aquitanisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Aquītānia; L.: Georges 1, 529, TLL
Aquītānicus (2), lat., M.: nhd. Aquitanier, Einwohner von Aquitanien; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. Aquītānia; L.: Georges 1, 529, TLL
Aquītānus (1), lat., M.: nhd. Aquitanier, Einwohner von Aquitanien; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Aquītānia; L.: Georges 1, 529, TLL
Aquītānus (2), lat., Adj.: nhd. aquitanisch; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. Aquītānia; L.: Georges 1, 529, TLL
aquivergium, lat., N.: nhd. Wassersenkung; Q.: Grom.; E.: s. aqua, vergere; L.: Georges 1, 529, TLL
aquola (1), lat., F.: Vw.: s. acula (2)

aquola (2), lat., F.: Vw.: s. aquila

aquōsitās, lat., F.: nhd. Überfluss an wässerigem Stoff; Hw.: s. aquōsus; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 529, TLL
aquōsus, lat., Adj.: nhd. voll Wasser seiend, wasserreich; Vw.: s. in- (1), in- (2); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. aqua; L.: Georges 1, 529, TLL, Walde/Hofmann 1, 60

ar, alat., Präp.: Vw.: s. ad

ara, lat., F.: Vw.: s. hara

āra, āsa, hāsa, lat., F.: nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Erhöhung, Altar; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *ā̆s-, *h₂es-, V., brennen, glühen, Pokorny 68; L.: Georges 1, 530, TLL, Walde/Hofmann 1, 61, Walde/Hofmann 1, 848

araballum, lat., N.: Vw.: s. araballum
Arabarchēs, Alabarchēs, lat., M.: nhd. Arabarch (ein Beamter in Ägypten); Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀραβάρχης (Arabárchēs); E.: s. gr. Ἀραβάρχης (Arabárchēs), M., Arabarch (ein Beamter in Ägypten); weitere Herkunft unklar, Ägypt.?; L.: Georges 1, 530, TLL
Arabarchia, Alabarchia, lat., F.: nhd. Würde des Arabarchen, Amt des Arabarchen; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀραβαρχία (Arabarchía); E.: s. gr. Ἀραβαρχία (Arabarchía), F., Würde des Arabarchen, Amt des Arabarchen; s. lat. Arabarchēs; L.: Georges 1, 530, TLL
Arabia, Aravia, lat., F.=ON: nhd. Arabien; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀραβία (Arabía); E.: s. gr. Ἀραβία (Arabía), F.=ON, Arabien; aus dem Semitischen?, Dunkelland?; W.: afrz. Arabit, Arabiz, F.=ON, Arabien; an. rabita, F.=ON, Arabien; W.: anfrk. Arabia* 1, Sb., ON, Arabien; W.: ahd. Arabia* 2, Sb.=ON, Arabien; nhd. Arabien, ON, Arabien; W.: ahd. Arabī* 2, Rabī, Sb.=ON, Arabien; nhd. Arabien, ON, Arabien; L.: Georges 1, 531, TLL
Arabiānus, lat., M.: nhd. Arabianer, Arabier; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Arabs (1); L.: Georges 1, 531, TLL
Arabica, lat., F.: nhd. ein elfenbeinähnlicher Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Arabicus, Arabs (1)
Arabicē, lat., Adv.: nhd. arabisch, auf Arabisch; Hw.: s. Arabicus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Arabia; L.: Georges 1, 531, TLL
Arabicus, lat., Adj.: nhd. arabisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Arabia; L.: Georges 1, 531, TLL
arābilis, lat., Adj.: nhd. pflügbar; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. arāre; L.: Georges 1, 531, TLL
Arabis, Arabus, lat., M.=FlN: nhd. Arabis (Fluss in Gedrosien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄραβις (Άrabis); E.: s. gr. Ἄραβις (Άrabis), M.=FlN, Arabis (Fluss in Gedrosien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 531, TLL
Arabīta, lat., M.: nhd. Arabit (Angehöriger eines Volkes in Gedrosien); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Arabis; L.: Georges 1, 531, TLL
Arabius, lat., Adj.: nhd. arabisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Arabia; L.: Georges 1, 531, TLL
Arabs (1), Araps, lat., M.: nhd. Araber; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. Ἄραβες (Arabes); E.: s. gr. Ἄραβες (Arabes), M. Pl., Araber; aus einer semit. Sprache; W.: lat.-ahd. *Arabus?, st. M., Araber; W.: anfrk. Arabus* 1, st. M. (a?), Araber; L.: Georges 1, 531, TLL
Arabs (2), lat., Adj.: nhd. arabisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Arabs (1), Arabia; L.: Georges 1, 531, TLL
Arabus (1), lat., Adj.: nhd. arabisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Arabia; L.: Georges 1, 531, TLL
Arabus (2), Aravus, lat., M.: nhd. Araber; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Arabia; L.: Georges 1, 531, TLL
Arabus (3), lat., M.=FlN: Vw.: s. Arabis

arachidnē, lat., F.: nhd. unterirdisches Plattererbse; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀραχίδνα (arachídna), F., eine Hülsenfrucht; weitere Herkunft ungeklärt?, vielleicht von idg. *arenko-, Sb., Getreideart?, Pokorny 66; vgl. idg. *arə-, *ar-, *h₂arh₃-, V., pflügen, Pokorny 62, Frisk 1, 129; L.: Georges 1, 531, TLL
Arachnē (1), Arachnēa, lat., F.=PN: nhd. Arachne; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀράχνη (Aráchnē); E.: s. gr. Ἀράχνη (Aráchnē), F.=PN, Arachne; vgl. gr. ἀράχνη (aráchnē), F., Spinne; weitere Etymologie unbekannt, Pokorny 61, Frisk 1, 129; L.: Georges 1, 532, TLL
arachnē (2), lat., F.: nhd. Spinnengewebe; Vw.: s. con-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀράχνη (aráchnē); E.: s. gr. ἀράχνη (aráchnē), F., Spinne; weitere Etymologie unbekannt, Pokorny 61, Frisk 1, 129; L.: Georges 1, 532, TLL
Arachnēa, lat., F.=PN: Vw.: s. Arachnē
Arachnēus, lat., Adj.: nhd. arachneisch; Q.: Anth.; E.: s. Arachnē; L.: Georges 1, 532
arachnoidēs, lat., Adj.?: nhd. eingesponnen?; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀραχνοειδής (arachnoeidḗs); E.: s. gr. ἀραχνοειδής (arachnoeidḗs), Adj., eingesponnen?; s. lat. arachnē (2); Kont.: infra pupillam ... tenuissima tunica, quam Herophilus ἀραχνοειδῆ nominavit; L.: TLL
Arachōsia, Aracūsia, lat., F.=ON: nhd. Arachosia (Landschaft im Osten Persiens); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀραχωσία (Arachōsía); E.: s. gr. Ἀραχωσία (Arachōsía), M., Arachosia (Landschaft im Osten Persiens); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 532, TLL
Arachōsius, lat., M.: nhd. Arachosier, Bewohner der Provinz Arachosia; Hw.: s. Arachōtus, Arachōta; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀραχωτός (Arachōtós); E.: s. gr. Ἀραχωτός (Arachōtós), M., Arachosier, Bewohner der Provinz Arachosia; s. Arachōsia; L.: Georges 1, 532, TLL
Arachōta, lat., M.: nhd. Arachote, Bewohner der Provinz Arachosia; Hw.: s. Arachōsius, Arachōtus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀραχῶτα (Arachōta); E.: s. gr. Ἀραχῶτα (Arachōta), M., Arachote, Bewohner der Provinz Arachosia; s. Arachōsia; L.: Georges 1, 532, TLL
Arachōtus, lat., M.: nhd. Arachote, Bewohner der Provinz Arachosia; Hw.: s. Arachōsius, Arachōa; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Ἀραχωτός (Arachōtós); E.: s. gr. Ἀραχωτός (Arachōtós), M., Arachosier, Bewohner der Provinz Arachosia; s. Arachōsia; L.: Georges 1, 532, TLL
Arachthus, lat., M.=FlN: Vw.: s. Aratthus

aracia, lat., F.: Vw.: s. aratia

Aracinthus, lat., M.=ON: Vw.: s. Aracynthus

aracos, arax, gr.-lat., M.: nhd. wilde Erbse; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄρακος (árakos); E.: s. gr. ἄρακος (árakos), M., Hülsenfrucht die unter den Linsen als Unkraut wächst; idg. *arenko-, Sb., Getreideart?, Pokorny 66; vgl. idg. *arə-, *ar-, *h₂arh₃-, V., pflügen, Pokorny 62; L.: Georges 1, 532, TLL
Aracūsia, lat., F.=ON: Vw.: s. Arachōsia

Aracynthus, Aracinthus, lat., M.=ON: nhd. Arakynthos (Gebirge in Ätolien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀράκυντθος (Arákyntos); E.: s. gr. Ἀράκυντθος (Arákyntos), M.=ON, Arakynthos (Gebirge in Ätolien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 532, TLL
Aradius (1), lat., Adj.: nhd. zu Aradus gehörig, aradisch; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. Aradus; L.: Georges 1, 532, TLL
Aradius (2), lat., M.: nhd. Aradier, Einwohner von Aradus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Aradus; L.: Georges 1, 532, TLL
Arados, lat., F.=ON: Vw.: s. Aradus

Aradus, Arados, lat., F.=ON: nhd. Aradus (phönizische Inselstadt); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄραδος (Άrados); E.: s. gr. Ἄραδος (Άrados), F.=ON, Aradus (phönizische Inselstadt); weitere Herkunft unklar?, aus dem Phöniz.?; L.: Georges 1, 532, TLL
araeostȳlos, gr.-lat., Adj.: nhd. fernsäulig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀραιόστυλος (araióstylos); E.: s. gr. ἀραιόστυλος (araióstylos), Adj., fernsäulig?; gr. ἀραιός (araiós), Adj., schmal, dünn, schlaff, weitstehend; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 128; gr. στῦλος (stylos), M., Säule (F.) (1), Pfeiler, Griffel; vgl. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; L.: Georges 1, 532, TLL
ārālium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar?; Kont.: mesoleum cum tribunal et aralibus perfecit; L.: TLL
arānea, lat., F.: nhd. Spinne, Spinnengewebe; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; W.: ae. rēn (3), st. F. (ō), Spinne; W.: ae. rēnge, sw. F. (n), Spinne; L.: Georges 1, 532, TLL, Walde/Hofmann 1, 61

arāneāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Spinnengewebe enthaltend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. arānea

*arāneāre, lat., V.: nhd. Spinnengewebe enthalten (V.); Hw.: s. arāneāns; E.: s. arānea

arāneola, lat., F.: nhd. niedliche Spinne, Spinnlein; Hw.: s. arāneolus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arānea; L.: Georges 1, 532, TLL
arāneolus, lat., F.: nhd. kleine Spinne, Spinnlein; Hw.: s. arāneola; Q.: Culex (1. Jh. n. Chr.); E.: s. arānea; L.: Georges 1, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 61

arāneōsus, lat., Adj.: nhd. voll Spinnengewebe seiend, dem Spinnengewebe ähnlich; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. arānea; L.: Georges 1, 533, TLL
arāneum, lat., N.: nhd. Spinnengewebe; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: s. arāneus (1); L.: Georges 1, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 61

arāneus (1), lat., M.: nhd. Spinne; E.: s. arānea; L.: Georges 1, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 61

arāneus (2), lat., Adj.: nhd. zur Spinne gehörig, Spinnen...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. arānea; L.: Georges 1, 532
arapennis, lat., M.: Vw.: s. arepennis

Araps, lat., M.: Vw.: s. Arabs

Arar, Araris, lat., M.=FlN: nhd. Arar (Saône); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: gall. Herkunft, vielleicht Zusammenhang mit kymr. araf, Adj., langsam; L.: Georges 1, 533, TLL
arāre, lat., V.: nhd. pflügen, ackern; Vw.: s. circum-, ex-, in-, ob-, per-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *arə-, *ar-, *h₂arh₃-, V., pflügen, Pokorny 62; W.: mhd. aren*, arn, st. V., pflügen; L.: Georges 1, 583, TLL, Walde/Hofmann 1, 69, Walde/Hofmann 1, 848

Araricus, lat., Adj.: nhd. ararisch, Arar betreffend; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. Arar; L.: Georges 1, 533, TLL
Araris, lat., M.=FlN: Vw.: s. Arar

arāter, lat., M.: nhd. Pflug; Q.: Lex August.; E.: s. arātrum; L.: Georges 1, 534, TLL
Arātēus, Arātīus, lat., Adj.: nhd. des Aratus seiend, aratëisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Arātus (2); L.: Georges 1, 533, TLL
aratia, aracia, lat., F.: nhd. eine Feigenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 533, TLL
arātio, lat., F.: nhd. Pflügen, Bebauen des Feldes, Ackerfeld; Vw.: s. ex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arāre; L.: Georges 1, 533, TLL
arātiuncula, lat., F.: nhd. „Äckerlein“, kleines Stück Ackerland, Ackerstücklein, kleiner Acker; Hw.: s. arātio; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arāre; L.: Georges 1, 533, TLL
aratius, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, arāre?; Kont.: Herculanea et albicerata et aratia alba ficus; L.: TLL
Arātīus, lat., Adj.: Vw.: s. Arātēus

arātor, lat., M.: nhd. Pflüger; Vw.: s. Ob-, red-, sub-; Hw.: s. arātrīx; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. arāre; L.: Georges 1, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 61, Walde/Hofmann 1, 69

arātōrium, lat., N.: nhd. Ackerland; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. arāre; L.: Georges 1, 533, TLL
arātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Pflügen gehörig, Pflügen betreffend; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. arāre; L.: Georges 1, 533, TLL
arātrafrangis, lat., Sb.?: nhd. ein Wurm?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. frangere?; Kont.: vermiculus, qui vocatur aratrafrangis, contusus ... apponitur; L.: TLL
arātrāre, artrāre, lat., V.: nhd. umpflügen, pflügen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. arāre; L.: Georges 1, 534, TLL
arātrīx, lat., F.: nhd. Pflügerin; Hw.: s. arātor; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. arāre; L.: Georges 1, 533, TLL
arātrum, lat., N.: nhd. Pflug; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. arāre; L.: Georges 1, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 61, Walde/Hofmann 1, 848

Aratthus, Arachthus, lat., M.=FlN: nhd. Aratthus (Fluss in Epirus); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄρατθος (Άratthos); E.: s. gr. Ἄρατθος (Άratthos), M.=FlN, Aratthus (Fluss in Epirus); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 534, TLL
arātūra, lat., F.: nhd. Pflügen; Q.: Gl; E.: s. arāre; L.: TLL
arātus (1), lat., M.: nhd. Pflügen; Q.: Dict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. arāre; L.: Georges 1, 534, TLL
Arātus (2), lat., M.=PN: nhd. Aratos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄρατος (Άratos); E.: s. Ἄρατος (Άratos), M.=PN, Aratos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 534, TLL
Arausicus, lat., Adj.: nhd. arausisch; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. Arausio; L.: Georges 1, 534, TLL
Arausiēnsis, lat., Adj.: nhd. arausiensisch, von Arausio stammend; Q.: Inschr.; E.: s. Arausio; L.: Georges 1, 534, TLL
Arausio, lat., F.=ON: nhd. Arausio (Orange); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: aus dem Gall., nach einer Gottheit?; L.: Georges 1, 534, TLL
Arausiōnēnsis, lat., Adj.: nhd. arausionensisch, von Arausio stammend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Arausio; L.: Georges 1, 534, TLL
Aravia, lat., F.=ON: Vw.: s. Arabia

Aravus, lat., M.: Vw.: s. Arabus

arax, gr.-lat., M.: Vw.: s. aracos

Araxēs, Araxis, lat., M.=FlN: nhd. Araxes (Fluss in Großarmenien und bei Persepolis); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀράξης (Aráxēs); E.: s. gr. Ἀράξης (Aráxēs), M.=FlN, Araxes (Fluss in Großarmenien und bei Persepolis); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 534, TLL
Araxēus, lat., Adj.: nhd. araxeisch, des Araxes seiend; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Araxēs; L.: Georges 1, 534, TLL
Araxis, lat., M.=FlN: Vw.: s. Araxēs

araysira, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: habemus hanc philosophiam non ab Hymetto seda ab araysira; L.: TLL
Arbēla, lat., F.=ON: nhd. Arbela (Stadt in Adiabene); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄρβηλα (Άrbēla); E.: s. gr. Ἄρβηλα (Άrbēla), F.=ON, Arbela (Stadt in Adiabene); weitere Herkunft unklar?, Pers.?; L.: Georges 1, 534, TLL
arbellum, lat., N.: nhd. Foltern?, Foltergerät?; ÜG.: gr. βασανιστήριον (basanistḗrion) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
arbētum, lat., N.: nhd. Baumpflanzung; E.: s. arbor; L.: Walde/Hofmann 1, 62

arbīna, lat., F.: Vw.: s. arvīna

arbiter, lat., M.: nhd. Zeuge, Augenzeuge, Mitwisser, Zuschauer, Schiedsrichter, Gebieter; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. ad, baetere; W.: nhd. Arbiter, M., Arbiter, Schiedsrichter; L.: Georges 1, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 62, Walde/Hofmann 1, 848, Kytzler/Redemund 48

arbiterium, lat., N.: Vw.: s. arbitrium

arbitra, lat., F.: nhd. Mitwisserin, Zeugin, Schiedsrichterin; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. arbiter; L.: Georges 1, 535, TLL
arbitrālis, lat., Adj.: nhd. schiedsrichterlich; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. arbiter; L.: Georges 1, 535, TLL
arbitrārī, lat., V.: nhd. beobachten, aushorchen, erspähen, erwägen, schiedsrichterlich entscheiden, erachten, meinen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arbiter; W.: nhd. arbitrieren, sw. V., arbitrieren, schätzen, Schiedgerichtsvereinbarung vollziehen; L.: Georges 1, 536, TLL, Walde/Hofmann 1, 62, Kytzler/Redemund 49

arbitrāriō, lat., Adv.: nhd. nach willkürlicher Annahme, vermutlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arbitrārius, arbiter; L.: Georges 1, 536, TLL
arbitrārius, lat., Adj.: nhd. schiedsrichterlich, auf Willkür beruhend, willkürlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arbiter; W.: frz. arbitraire, Adj., willkürlich; nhd. arbiträr, Adj., nach Ermessen, willkürlich; L.: Georges 1, 536, TLL, Kluge s. u. arbiträr, Kytzler/Redemund 48

arbitrātio, lat., F.: nhd. nach Gutachten; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. arbitrārī, arbiter; L.: Georges 1, 535, TLL
arbitrātor, lat., M.: nhd. Schiedsrichter, Herrscher; Q.: Gl; E.: s. arbitrārī, arbiter; L.: Georges 1, 535, TLL
arbitrātrīx, lat., F.: nhd. Herrscherin, Gebieterin, Schiedsrichterin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. arbitrārī, arbiter; L.: Georges 1, 535, TLL
arbitrātum, lat., N.: nhd. Gutachten?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. arbitrātus, arbitrārī; L.: TLL
arbitrātus, lat., M.: nhd. Gutachten, Belieben, freies Ermessen, Willkür, unbeschränkte Vollmacht, Entscheidung; Hw.: s. arbitrārī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arbiter; L.: Georges 1, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 62

arbitrium, arbiterium, lat., N.: nhd. Dabeisein, Gegenwart, Ausspruch des Schiedsrichters, freies Ermessen, freie Entscheidung, Schiedsgericht, Urteil; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. arbiter; W.: nhd. Arbitrium, N., Arbitrium, Schiedsspruch; L.: Georges 1, 536, TLL, Walde/Hofmann 1, 62, Kytzler/Redemund 49

arbitrīx, lat., F.: nhd. Schiedsrichterin; Q.: Inschr.; E.: s. arbiter; L.: Georges 1, 536, TLL
arbitum, lat., N.: Vw.: s. arbutum

arbor, arbos, lat., F.: nhd. Baum; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *erəd-, *erd-, *erədʰ‑, *erdʰ‑, (*red-), *r̥d-, Adj., V., hoch, wachsen (V.) (1), Pokorny 339; L.: Georges 1, 537, TLL, Walde/Hofmann 1, 62

arboracia, lat., F.: nhd. Herz eines Baumes?; Q.: Gl; E.: s. arbor; L.: TLL
arborāns, lat., M.: nhd. ?; ÜG.: gr. δενδρίτης (dentrítēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. arbor; L.: TLL
arborārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Bäumen gehörig, Baum...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. arbor; L.: Georges 1, 538, TLL
arborārius (2), lat., Adj.: nhd. Baumfäller; ÜG.: gr. δενδροκόπος (dendrokópos) Gl; Q.: Gl; E.: s. arbor; L.: TLL
arborastrum, lat., N.: nhd. schwarze Baumkoralle? (curalium nigrum arborastrum); Q.: Ps. Galen; E.: s. arbor; L.: TLL
arborātor, lat., M.: nhd. Baumgärtner; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. arbor; L.: Georges 1, 538, TLL
arborēscere, lat., V.: nhd. zum Baum werden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. arbor; L.: Georges 1, 538, TLL
arborētum, lat., N.: nhd. Baumwerk, Strauchwerk, Baumbepflanzung; Hw.: s. arbustum; Q.: Quadrig.; E.: s. arbor; W.: nhd. Arboretum, N., Arboretum, Baumgarten; L.: Georges 1, 538, TLL, Walde/Hofmann 1, 62, Kytzler/Redemund 49

arboreus, lat., Adj.: nhd. zum Baum gehörig, vom Baum stammend, baumähnlich, Baum...; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. arbor; L.: Georges 1, 538, TLL
arborōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Bäumen seiend?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. arbor; L.: TLL
arborria, lat., F.: nhd. Efeu?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. arbor?; Kont.: Daci eam (hederam) dicunt arborriam; L.: TLL
arbos, lat., F.: Vw.: s. arbor

arbuscula (1), lat., F.: nhd. Bäumchen, Bäumlein; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. arbor; L.: Georges 1, 538, TLL, Walde/Hofmann 1, 62

Arbuscula (2), lat., F.=PN: nhd. Arbuscula; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arbuscula (1); L.: Georges 1, 538, TLL
arbuscular, lat.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
arbusculōsus, lat., Adj.: nhd. mit Bäumen besetzt; ÜG.: gr. σύνδενδρος (sýndendros) Gl; Hw.: s. arbuscula; Q.: Gl; E.: s. arbor; L.: Georges 1, 538, TLL
arbusta, lat., F.: nhd. Bepflanzung?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. arbor; L.: TLL
arbustāre, lat., V.: nhd. mit Bäumen besetzen, mit Bäumen bepflanzen; Hw.: s. arbustum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. arbor; L.: Georges 1, 538, TLL
arbusticola, lat., M.: nhd. Baumgärtner; Hw.: s. arbustum; Q.: Anth.; E.: s. arbor, colere; L.: Georges 1, 538, TLL
arbustīvus, lat., Adj.: nhd. an Bäume gesetzt, an Bäume angebunden; Hw.: s. arbustum; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. arbor; L.: Georges 1, 538, TLL
arbustulum, lat., N.: nhd. kleines Strauchwerk; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. arbustum, arbor; L.: Georges 1, 538, TLL
arbustum, lat., N.: nhd. Baumwerk, Strauchwerk, Baumbepflanzung, Baumpflanzung; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. arbor; L.: Georges 1, 538, TLL, Walde/Hofmann 1, 62

arbustus, lat., Adj.: nhd. mit Bäumen besetzt, an Bäume gesetzt, baumartig; Hw.: s. arbustum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. arbor; L.: Georges 1, 538, TLL, Walde/Hofmann 1, 62

arbuteus, lat., Adj.: nhd. vom Erdbeerbaum stammend, vom Meerkirschenbaum stammend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. arbutus; L.: Georges 1, 539, TLL
arbutum, arbitum, lat., N.: nhd. Holzapfel; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. arbutus; L.: Georges 1, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 62

arbutus, lat., F.: nhd. Meerkirschenbaum, Erdbeerbaum, Hagapfelbaum; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, alle Erklärungsversuche bisher unbefriedigend, s. Walde/Hofmann 1, 62; L.: Georges 1, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 62

arca, archa, lat., F.: nhd. Kasten (M.), Kiste, Geldkasten, Schatulle, Kasse, Lade; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *arek-, V., schützen, verschließen, Pokorny 65; W.: germ. *arkō, st. F. (ō), Kiste, Kasten (M.); an. arka (1), F., Kiste; W.: germ. *arkō, st. F. (ō), Kiste, Kasten (M.); ae. earc, arc, earce, F., Arche, Kiste, Kasten (M.); W.: germ. *arkō, st. F. (ō), Kiste, Kasten (M.); afries. erke, F., Arche; W.: germ. *arkō, st. F. (ō), Kiste, Kasten (M.); ahd. arka* 9, arca*, archa, st. F. (ō), Arche, Schrein, Lade; mhd. arke, arc, arche, arch, st. F., sw. F., Arche, Fahrzeug, Kiste, Opferstock, Vorrichtung zum Fischfang, Bundeslade; nhd. Arche, F., Arche, DW 1, 545; L.: Georges 1, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 62, Kytzler/Redemund 49

Arcadia, lat., F.=ON: nhd. Arkadien; I.: Lw. gr. Ἀρκαδία (Arkadía); E.: s. gr. Ἀρκαδία (Arkadía), F., Arkadien; s. lat. Arcas (1) und Arcas (4); L.: Georges 1, 540, TLL
Arcadicus, lat., Adj.: nhd. arkadisch; Hw.: s. Arcadius; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρκαδικός (Arkadikós); E.: s. gr. Ἀρκαδικός (Arkadikós), Adj., arkadisch; s. lat. Arcas (1); L.: Georges 1, 540, TLL
Arcadius, lat., Adj.: nhd. arkadisch; Hw.: s. Arcadicus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρκάδιος (Arkádios); E.: s. gr. Ἀρκάδιος (Arkádios), Adj., arkadisch; s. lat. Arcas (1); L.: Georges 1, 540, TLL
arcaeum?, lat., N.: nhd. ?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
arcālis, lat., Adj.: nhd. Kiste betreffend, Kisten...; Q.: Novell. Valent. (448 n. Chr.); E.: s. arca; L.: TLL
arcānō, lat., Adv.: nhd. im Geheimen, heimlich; Hw.: s. arcānus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arca; L.: Georges 1, 540, TLL
arcānum (1), lat., N.: nhd. Geheimnisvolles, Geheimnis; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. arca; L.: Georges 1, 540, TLL
Arcānum (2), lat., N.=ON: nhd. Arcanum (Landgut des Q. Cicero); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arca?; L.: Georges 1, 540, TLL
arcānus, lat., Adj.: nhd. verschlossen, geheim, verschwiegen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arca; L.: Georges 1, 540, TLL, Walde/Hofmann 1, 62

arcara, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL
arcārius (1), archārius, lat., Adj.: nhd. zur Kasser gehörig; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. arca; L.: Georges 1, 540
arcārius (2), archārius, lat., M.: nhd. Kassierer, Schatzmeister; Q.: Inschr.; E.: s. arca; L.: Georges 1, 540
Arcas (1), lat., M.: nhd. Arkadier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρκάς (Arkás); E.: s. gr. Ἀρκάς (Arkás), M., Arkadier; weitere Herkunft unklar?, wohl nicht von gr. ἄρκτος (árktos), M., Bär (M.) (1), Frisk 1, 142; L.: Georges 1, 549, TLL
Arcas (2), lat., F.: nhd. Arkadierin; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Arcas (1); L.: Georges 1, 540, TLL
Arcas (3), lat., Adj.: nhd. arkadisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Arcas (1); L.: Georges 1, 540, TLL
Arcas (4), lat., M.=PN: nhd. Arcas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρκάς (Arkás); E.: s. gr. Ἀρκάς (Arkás), M.=PN, Arkas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 540, TLL
arcātūra, lat., F.: nhd. viereckiges Grenzzeichen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. arca; L.: Georges 1, 541, TLL
arcelāca, lat., F.: Vw.: s. arcerāca

arcella, lat., F.: nhd. Kästchen, Kästlein, kleines viereckiges Grenzzeichen; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. arca; L.: Georges 1, 541, TLL, Walde/Hofmann 1, 62

arcellula, lat., F.: nhd. kleines Kästchen, kleines Kästlein; Hw.: s. arcella; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. arca; L.: Georges 1, 541, TLL
arcēnsis, lat., Adj.?: nhd. eingeschlossen?; Q.: Inschr.; E.: s. arcēre?; Kont.: Bonae deae arcensi triumplial(i) Valeria Amaryllis; L.: TLL
arcentum, lat., N.: Vw.: s. argentum

arcer, lat., M.: nhd. Pferdehirte? (caballorum pastor); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
arcera, lat., F.: nhd. bedeckter Wagen (M.); Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. arca; L.: Georges 1, 541, TLL, Walde/Hofmann 1, 63, Walde/Hofmann 1, 848

arcerāca, arcelāca, lat., F.: nhd. eine Art Weinstock?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 63

arcēre, lat., V.: nhd. einschließen, verschließen, einhegen, abhalten; Vw.: s. ab-; Hw.: s. exercēre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *arek-, V., schützen, verschließen, Pokorny 65; L.: Georges 1, 541 TLL, Walde/Hofmann 1, 62, Walde/Hofmann 1, 848

Arcesilās, Archesilās, lat., M.=PN: nhd. Arkesilas, Arkesilaos; Hw.: s. Arcesilāus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρκεσίλας (Arkesílas); E.: s. gr. Ἀρκεσίλας (Arkesílas), M.=PN, Arkesilas, Arkesilaos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 541, TLL
Arcesilāus, lat., M.=PN: nhd. Arkesilas, Arkesilaos; Hw.: s. Arcesilās; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρκεσίλαυς (Arkesílaus); E.: s. gr. Ἀρκεσίλαυς (Arkesílaus), M.=PN, Arkesilas, Arkesilaos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 541, TLL
Arcēsius, lat., M.=PN: nhd. Arkesius; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρκείσιος (Arkeísios); E.: s. gr. Ἀρκείσιος (Arkeísios), M.=PN, Arkesius; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 541, TLL
arcessere, accersere, lat., V.: nhd. herbeiholen, herbeirufen, herholen, einberufen (V.), vor Gericht laden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. accēdere; L.: Georges 1, 542, TLL, Walde/Hofmann 1, 63, Walde/Hofmann 1, 848

arcessibilis, accersibilis, lat., Adj.: nhd. herbeiholbar?; Q.: Gl; E.: s. arcesserre?; L.: TLL
arcessio, accersio, lat., F.: nhd. Herbeiholen; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. arcessere; L.: Georges 1, 541, TLL
arcessītio, accersītio, lat., F.: nhd. Abberufung, Heimrufung; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. arcessere; L.: Georges 1, 541, TLL
arcessītor, accersītor, lat., M.: nhd. Herbeirufer, Herbeiholer, Ankläger; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. arcessere; L.: Georges 1, 541, TLL
arcessītus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abberufen (Adj.), heimgerufen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arcessere; L.: TLL
arcessītus (2), lat., M.: nhd. Herbeirufen, Herbeirufen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arcessere; L.: Georges 1, 542, TLL
arceuthinus, lat., Adj.: nhd. vom Wacholderstrauch stammend; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρκεύθινος (arkeúthinos); E.: s. gr. ἀρκεύθινος (arkeúthinos), Adj., vom Wachholderstrauch stammend; vgl. gr. ἄρκευθος (árkeuthos), M., Wacholder; vgl. idg. *arku-, Sb., Gebogener, Pokorny 67?; L.: Georges 1, 543, TLL
arceuthis, lat., F.: nhd. Wacholderbeere; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀρκευθίς (arkeuthís); E.: s. gr. ἀρκευθίς (arkeuthís), M., Wacholderbeere; vgl. gr. ἄρκευθος (árkeuthos), M., Wacholder; idg. *arku-, Sb., Gebogener, Pokorny 67?; L.: TLL
archa, lat., F.: Vw.: s. arca

archaeogonia, archogonia, lat., F.: nhd. Altertümlichkeit?; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἀρχαιογονία (archaiogonía); E.: s. gr. ἀρχαιογονία (archaiogonía), M., Altertümlichkeit?; vgl. gr. ἀρχαῖος (archaios), Adj., alt, anfänglich; gr. ἀρχή (archḗ), F., Anfang, Beginn; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 159; L.: TLL
archaeotera, archeotyra, lat., N. Pl.: nhd. Altmodischheit?; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχαιότερα (archaiótera); E.: s. gr. ἀρχαιότερα (archaiótera), N. Pl., Altmodischheit?; gr. ἀρχαῖος (archaios), Adj., alt, anfänglich; vgl. gr. ἀρχή (archḗ), F., Anfang, Beginn; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 159; L.: TLL
archaeus, lat., Adj.: nhd. alt; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχαῖος (archaios); E.: s. gr. ἀρχαῖος (archaios), Adj., alt, anfänglich; vgl. gr. ἀρχή (archḗ), F., Anfang, Beginn; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 159; L.: Georges 1, 543, TLL
archaicus, spätlat., Adj.: nhd. altertümlich; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχαίκος (archaíkos); E.: s. gr. ἀρχαίκος (archaíkos), Adj., altertümlich; vgl. gr. ἀρχαῖος (archaios), Adj., alt, anfänglich; gr. ἀρχή (archḗ), F., Anfang, Beginn; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 159; W.: nhd. archaisch, Adj., archaisch, altertümlich; L.: TlL, Kluge s. u. archaisch

archaismos, gr.-lat., M.: nhd. Altertümlichkeit?; I.: Lw. gr. ἀρχαισμός (archaismós); E.: s. gr. ἀρχαισμός (archaismós), M., Altertümlichkeit?; vgl. gr. ἀρχαῖος (archaios), Adj., alt, anfänglich; gr. ἀρχή (archḗ), F., Anfang, Beginn; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 159; L.: TLL
archangelicus, lat., Adj.: nhd. den Erzengel betreffend, Erzengel...; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχαγγελικός (archangelikós); E.: s. gr. ἀρχαγγελικός (archangelikós), Adj., den Erzengel betreffend; s. lat. archangelus; L.: TLL
archangelus, lat., M.: nhd. Erzengel; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχάγγελος (archángelos); E.: s. gr. ἀρχάγγελος (archángelos), M., Erzengel; gr. ἀρχός (archós), M., Führer; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); gr. ἄγγελος (ángelos), M., Bote, Gesandter, Engel; wahrscheinlich auf unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen; weitere Herkunft von ἄρχειν (árchein) unklar, s. Frisk 1, 159; W.: ahd. arhangil* 1, st. M. (a), Erzengel; mhd. erzengel, erzengel, st. M., Erzengel; nhd. Erzengel, M., Erzengel, DW 3, 1086; L.: Georges 1, 543, TLL
archārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. arcārius (1)
archārius (2), lat., M.: Vw.: s. arcārius (2)

archē (1), lat., F.: nhd. Anfang; Hw.: s. archia; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀρχή (archḗ); E.: s. gr. ἀρχή (archḗ), F., Anfang, Beginn, Herrschaft, Amt; vgl. gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft ungeklärt; L.: TLL
Archē (2), lat., F.=PN, M.=PN: nhd. Arche (eine Muse), Arche (einer der vier Äonen des Valentinus); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. ἀρχή (archḗ), F., Anfang, Beginn, Herrschaft, Amt; vgl. gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 543
archebion, lat., N.: nhd. Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, vielleicht von gr. ἀρχή (archḗ), F., Anfang, Beginn, Herrschaft, Amt; gr. βίος (bíos), M., Leben; L.: Georges 1, 543, TLL
Archebūlīus, lat., Adj.: nhd. archebulëisch; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρχεβούλειος (Archebúleios); E.: s. gr. Ἀρχεβούλειος (Archebúleios), Adj., archebulëisch; vom PN Archebulus; L.: Georges 1, 543, TLL
archegonos, archigonus, gr.-lat., Adj.: nhd. uranfänglich; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀρχέγονος (archégonos); E.: s. gr. ἀρχέγονος (archégonos), Adj., uranfänglich; vgl. gr. ἀρχή (archḗ), F., Anfang, Beginn, Herrschaft, Amt; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft ungeklärt; gr. γόνος (gónos), M., Abkunft, Geburt; idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL
Archelāus, lat., M.=PN: nhd. Archelaos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρχέλαος (Archélaos); E.: s. gr. Ἀρχέλαος (Archélaos), M.=PN, Archelaos, „Fürst des Volkes“; vgl. gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft ungeklärt; λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; L.: Georges 1, 543, TLL
Archemorus, lat., M.=PN: nhd. Archemoros; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρχέμορος (Archémoros); E.: s. gr. Ἀρχέμορος (Archémoros), M.=PN, Archemoros; vgl. gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft ungeklärt; Hinterglied vielleicht von gr. μόρος (móros), M., Zuteilung, Los, Schicksal; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 1, 544, TLL
archēōtēs, archīōtēs, lat., M.: nhd. Archivar; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχειώτης (archeiṓtēs); E.: s. gr. ἀρχειώτης (archeiṓtēs), Archivar?; vgl. gr. ἀρχεῖον (archeion), N., Amtsgebäude, Amtslokal; vgl. gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft von ἄρχειν (árchein) unklar, s. Frisk 1, 159; L.: Georges 1, 544, TLL
archeotyra, lat., N. Pl.: Vw.: s. archaeotera

Archesilās, lat., M.=PN: Vw.: s. Arcesilās

archetypum, lat., N.: nhd. Urbild, Original; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχέτυπον (archétypon); E.: s. gr. ἀρχέτυπον (archétypon), N., Urbild, Original; vgl. gr. ἀρχή (archḗ), F., Anfang, Beginn, Herrschaft, Amt; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft ungeklärt; gr. τύπτειν (týptein), V., schlagen, stoßen, stechen; idg. *steup-, *teup-, V., Sb., stoßen, schlagen, Stock, Stumpf, Pokorny 1034; vgl. idg. *steu- (1), *teu- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; L.: Georges 1, 544, TLL
archetypus, lat., Adj.: nhd. Original...; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχέτυπος (archétypos); E.: s. gr. ἀρχέτυπος (archétypos), Adj., Original...?; vgl. gr. ἀρχή (archḗ), F., Anfang, Beginn, Herrschaft, Amt; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft ungeklärt; gr. τύπτειν (týptein), V., schlagen, stoßen, stechen; idg. *steup-, *teup-, V., Sb., stoßen, schlagen, Stock, Stumpf, Pokorny 1034; vgl. idg. *steu- (1), *teu- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; L.: Georges 1, 544, TLL
archezōstis, lat., F.: nhd. weißer Weinstock?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχέζωστις (archézōstis); E.: s. gr. ἀρχέζωστις (archézōstis), F., weißer Weinstock?; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft ungeklärt; Hinterglied vielleicht von gr. ζωννύναι (zōnnýnai), V., gürten; idg. *i̯ōus-, *i̯ōs-, *i̯ūs-, V., gürten, Pokorny 513; L.: Georges 1, 544, TLL
archia, lat., F.: nhd. Anfang; E.: s. archē (1)

Archiacus, lat., Adj.: nhd. archiacisch, des Archias seiend; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Archiās

Archiās, lat., M.=PN: nhd. Archias; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρχίας (Archías); E.: s. gr. Ἀρχίας (Archías), M.=PN, Archias; Herkunft wohl von gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 544, TLL
archiater, lat., M.: nhd. „Erzarzt“, Arzt, Leibarzt, Oberarzt; Hw.: s. archiatrus; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. archiatrus; W.: s. afries. ersedīe 1, F., Arznei; W.: s. afries. ersedia 1, sw. V. (2), heilen (V.) (1); W.: anfrk. erzetere*, ercetere*, st. M. (ja), Arzt; W.: ahd. arzāt 14, st. M. (a), Arzt; mhd. arzāt, arzet, st. M., Arzt; nhd. Arzt, M., Arzt, DW 1, 577; W.: ahd.? erzetere 1, st. M. (ja?), Arzt; mhd. arzeder, st. M., Arzt; L.: Georges 1, 544, TLL, Kluge s. u. Arzt

archiatria, lat., F.: nhd. Würde eines Oberarztes; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. archiater; L.: Georges 1, 544, TLL
archiatros, gr.-lat., M.: Vw.: s. archiatrus

archiatrus, archiatros, lat., M.: nhd. erster Arzt, Oberarzt, Leibarzt; Hw.: s. archiater; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχίατρος (archíatros); E.: s. gr. ἀρχίατρος (archíatros), M., Erzarzt; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 1, 544, TLL
archibūcolus, lat., M.: nhd. Oberpriester des Bacchus; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἀρχιβούκολος (archibúkolos); E.: s. gr. ἀρχιβούκολος (archibúkolos), M., Oberpriester des Bacchus?; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. βουκόλος (bukólos), M., Rinderhirt; gr. βοῦς (būs), βῶς (bōs), F., Kuh, Rind, Ochse; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: Georges 1, 544, TLL
archiclīnicus, lat., M.: nhd. Obertotenbereiter, Oberleichenmann; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχικλινικός (archiklinikós); E.: s. gr. ἀρχικλινικός (archiklinikós), M., Obertotenbereiter?, Oberleichenmann?; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. κλινική (klinikḗ), F., Klinik; gr. κλίνη (klínē), F., Bett, Lager; vgl. idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; L.: Georges 1, 544
archidendrophorus, lat., M.: nhd. „Erzbaumträger“?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἀρχιδενδροφόρος (archidendrophóros); E.: s. gr. ἀρχιδενδροφόρος (archidendrophóros), M., „Erzbaumhervorbringer“?; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. δένδρον (déndron), N., Baum; idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL
archidiacōn, lat., M.: nhd. Archidiakon, Oberdiakon; Hw.: s. archidiacōnus; Q.: Eccl.; E.: s. archidiacōnus; L.: Georges 1, 544, TLL
archidiaconātus, lat., M.: nhd. Archidiakonat; Q.: Leo M. (440-461 n. Chr.); E.: s. archidiacōnus; L.: Georges 1, 544, TLL
archidiacōnus, lat., M.: nhd. Archidiakon, Oberdiakon; Hw.: s. archidiacōn; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιδιάκονος (archidíakonos); E.: s. gr. ἀρχιδιάκονος (archidíakonos), M., Archidiakon, Oberdiakon; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. διάκονος (diákonos), M., Diener, Diakon; gr. διά (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); vgl. idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer..., Pokorny 232; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *ken- (4), V., sich mühen, streben, sich sputen, Pokorny 564; L.: Georges 1, 544, TLL
archiepiscopus, lat., M.: nhd. Erzbischof; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιεπίσκοπος (archiepískopos); E.: s. gr. ἀρχιεπίσκοπος (archiepískopos), M., Erzbischof; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. ἐπίσκοπος (epískopos), M., Aufseher, Hüter; gr. ἐπί (epí), Präp., auf, zu, an; idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; gr. σκοπεῖν (skopeīn), V., beobachten, untersuchen, sehen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; W.: ae. arcebiscop, ærcebiscop, st. M. (a), Erzbischof; an. erkibiskup, st. M. (a), Erzbischof; W.: afries. erzebiskop 3, st. M. (a), Erzbischof; W.: ahd. erzibiskof* 4, erzibiscof, st. M. (a), Erzbischof; mhd. erzebischof, st. M., Erzbischof; nhd. Erzbischof, M., Erzbischof, DW 3, 1080; L.: Georges 1, 544, TLL
archiereos, gr.-lat., M.: Vw.: s. archiereus
archiereus, archiereos, lat., M.: nhd. Oberpriester, Erzpriester; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιερεύς (archiereús); E.: s. gr. ἀρχιερεύς (archiereús), M., Oberpriester, Hohepriester; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. ἱερεύς (hiereús), M., Priester, Opferpriester; gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: Georges 1, 544, TLL
archierōsynē, lat., F.: nhd. Oberpriesteramt; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιερωσύνη (archierōsynē); E.: s. gr. ἀρχιερωσύνη (archierōsynē), F., Oberpriesteramt; s. lat. archiereus; L.: Georges 1, 544, TLL
archieunūchus, lat., M.: nhd. Haupteunuch, oberster Eunuch; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἀρχιευνοῦχος (archieunūchos); E.: s. gr. ἀρχιευνοῦχος (archieunūchos), M., Haupteunuch, oberster Eunuch; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. εὐνοῦχος (eunūchos), M., Verschnittener, Eunuch, Kämmerer, Bettschützer; vgl. gr. εὐνή (eunḗ), F., Lager, Lagerstätte, Bett; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 589; gr. ὄχος (óchos), M., Träger, Halter; gr. ἐχειν (échein), V., halten; vgl. idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: TLL
archifīnius, lat., Adj.: Vw.: s. arcifīnius

archigallus, lat., M.: nhd. Oberpriester der Kybele; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιγάλλος (archigállos); E.: s. gr. ἀρχιγάλλος (archigállos), M., Oberpriester der Kybele?; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. γάλλος (gállos), M., Priester der Kybele, Verschnittener; vgl. idg. *g̑ʰel- (2), V., schneiden?, Pokorny 434; L.: Georges 1, 544, TLL
Archigenēs, lat., M.=PN: nhd. Archigenes; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρχιγένης (Archigénēs); E.: s. gr. Ἀρχιγένης (Archigénēs), M.=PN, Archigenes; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; L.: Georges 1, 544, TLL
archigerōn, lat., M.: nhd. Oberältester; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. *ἀρχιγέρων (archigérōn); E.: s. gr. *ἀρχιγέρων (archigérōn), M., Oberältester; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. γέρων (gérōn) (2), M., Alter (M.), alter Mann, Greis; idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Georges 1, 544, TLL
archigonus, lat., Adj.: Vw.: s. archegonos

archigubernus, lat., M.: nhd. Obersteuermann; Q.: Iavolen. (2. Hälfte 1. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀρχικυβερνήτης (archikybernḗtēs), M., Obersteuermann; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. κυβερνήτης (kybernḗtēs), M., Steuermann; gr. κυβερνᾶν (kybernan), V., Steuermann sein (V.), steuern, leiten regieren; weitere Herkunft unbekannt, wohl Fremdwort, Frisk 2, 38; s. lat. gubernāre; L.: Georges 1, 545, TLL
Archilochīus, lat., Adj.: nhd. archilochisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Archilochus; L.: Georges 1, 545, TLL
Archilochus, lat., M.=PN: nhd. Archilochos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρχίλοχος (Archílochos); E.: s. gr. Ἀρχίλοχος (Archílochos), M.=PN, Archilochos; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 545, TLL
archimagīrus, lat., M.: nhd. Oberkoch, Küchenmeister; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιμάγειρος (archimágeiros); E.: s. gr. ἀρχιμάγειρος (archimágeiros), M., Oberkoch?; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. μάγειρος (mágeiros), M., Koch; gr. μάσσειν (mássein), V., kneten, drücken, zubereiten; idg. *menək-, *menk-, V., kneten, Pokorny 730?; oder von idg. *mag̑-, V., kneten, drücken, streichen, machen, schmieren, Pokorny 696?; L.: Georges 1, 545, TLL
archimantrita, lat., M.: nhd. Vorsteher der Mönche, Archimandrit, Abt; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. archimantritēs; L.: Georges 1, 545, TLL
archimantritēs, lat., M.: nhd. Vorsteher der Mönche, Archimandrit, Abt; Hw.: s. archimandrita; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιμανδρίτης (archimandrítēs); E.: s. gr. ἀρχιμανδρίτης (archimandrítēs), M., Vorsteher der Mönche, Archimandrit, Abt; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. μάνδρα (mándra), F., Pferch, Stall, Hürde, Kloster; idg. *mand-?, Sb., Flechtwerk?, Hürde?, Band (N.)?, Pokorny 699?; L.: Georges 1, 545, TLL
archimantritissa, lat., F.: nhd. Äbtissin; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. archimantritēs; L.: Georges 1, 545, TLL
archimartyr, lat., M.: nhd. Erzmärtyrer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. *ἀρχιμάρτυρ (archimártyr); E.: s. gr. *ἀρχιμάρτυρ (archimártyr), M., Erzmärtyrer; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. μάρτυς (mártys), M., Zeuge, Märtyrer; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 1, 545, TLL
Archimēdēs, lat., M.=PN: nhd. Archimedes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρχιμήδης (Archimḗdēs); E.: s. gr. Ἀρχιμήδης (Archimḗdēs), M.=PN, Archimedes; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. μήδεσθαι (mḗdesthai), V., sinnen, denken, ersinnen, sorgen; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 1, 545, TLL
Archimēdēus, Archimēdīus, lat., Adj.: nhd. archimedisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Archimēdēs; L.: Georges 1, 545, TLL
Archimēdīus, lat., Adj.: Vw.: s. Archimēdēus

archimīma, lat., F.: nhd. Obermime (F.); Q.: Inschr.; E.: s. archimīmus; L.: Georges 1, 545, TLL
archimīmus, lat., M.: nhd. Obermime (M.), Archimime; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχίμιμος (archímimos); E.: s. gr. ἀρχίμιμος (archímimos), M., Obermime (M.), erster Mimenspieler; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. μῖμος (mīmos), M., Schauspieler; idg. *mei- (3), V., wandern, gehen, Pokorny 710?; L.: Georges 1, 545, TLL
archimystēs, lat., M.: nhd. „Erzgeweihter“; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἀρχιμύστης (archimýstēs); E.: s. gr. ἀρχιμύστης (archimýstēs), M., „Erzgeweihter“; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. μυεῖν (myein), V., sich schließen, die Lippen zusammenpressen; idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; L.: TLL
archineaniscus, lat., M.: nhd. „Erzjüngling“?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. *ἀρχινεανίσκος (archineanískos); E.: s. gr. *ἀρχινεανίσκος (archineanískos), M., „Erzjüngling“?; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. νεανίκος (neaniskos), M., jugendstarker kräftiger zu Anmaßung neigender Mann; gr. νεανίας (neanías), M., Jüngling; vgl. idg. *anə-, *an- (3), *h₂enh₁-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38?; L.: TLL
archioretis, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
archīōtēs, lat., M.: Vw.: s. archēōtēs

archiotipa, lat., F.: nhd. ?; Q.: Peregr. Aeth. (nach 384 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχαιότυπα (archaiótypa); E.: s. gr. ἀρχαιότυπα (archaiótypa), F., ?; vgl. gr. ἀρχαῖος (archaios), Adj., alt, anfänglich; gr. ἀρχή (archḗ), F., Anfang, Beginn; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 159; L.: TLL
archipherectita, lat., M.: nhd. ein kirchliches Amt?; Q.: Novell. (438-468 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιφερεκτῖτα (archipherektita); E.: s. gr. ἀρχιφερεκτῖτα (archipherektita), M., ?; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; Kont.: qui ab Hebraeis maiores omnibus archipherectitae aut presbyteri forsitan aut magistri appellati; L.: TLL
archipīrāta, arcipīrāta, lat., M.: nhd. Haupt der Korsaren, Korsarenhauptmann; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιπειρατής (archipeiratḗs); E.: s. gr. ἀρχιπειρατής (archipeiratḗs), M., Anführer von Seeräubern, Korsarenhauptmann; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. πειρατής (peiratḗs), M., Seeräuber, Pirat; gr. πειρᾶν (peirān), V., wagen, unternehmen, streben; idg. *per- (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818; L.: Georges 1, 545, TLL
archipīrāticus, lat., Adj.: nhd. den Korsarenhauptmann betreffend; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. archipīrāta; L.: TLL
archipontifex, lat., M.: nhd. Oberpriester?; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; s. lat. pontifex; L.: TLL
archiposia, lat., F.: nhd. Vorsitz beim Trinkgelage; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιποσία (archiposía); E.: s. gr. ἀρχιποσία (archiposía), F., Vorsitz beim Trinkgelage?; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. πόσις (pósis), F., Trinken, Trank, Trinkgelage; idg. *pōi- (2), *pō-, *pī-, *pₒ‑, *peh₃-, *poh₃-, *peh₃i-, V., trinken, Pokorny 839; L.: Georges 1, 545, TLL
archipresbyter, lat., M.: nhd. Erzpriester; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιπρεσβύτερος (archipresbýteros); E.: s. gr. ἀρχιπρεσβύτερος (archipresbýteros), M., Erzpriester; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. πρεσβύτερος (presbýteros), M., Priester, Ältester; vgl. gr. πρέσβυς (présbys), Adj., alt, bejahrt; idg. *pres-, *pₑres, *pₑros-, Präp., vor, Pokorny 812; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: ahd.? erzipriester* 1, st. M. (a), Erzpriester; mhd. erzepriester, erzpriester, st. M., Erzpriester; nhd. Erzpriester, M., Erzpriester, DW 3, 1098; L.: Georges 1, 545, TLL
archipresbyterium, lat., N.: nhd. Amt des Erzpriesters, Aufgabe des Erzpriesters; Q.: Conc. (673-675 n. Chr.); E.: s. archipresbyter; L.: TLL
archisacerdōs, lat., M.: nhd. Oberpriester; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; weitere Herkunft unklar?; s. lat. sacerdōs; L.: Georges 1, 545, TLL
archisellium, lat., N.: Vw.: s. arcisellium

archisterium, lat., N.: nhd. Kloster in Griechenland?; Q.: Euagr. (370 n. Chr.); E.: vielleicht von gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; Kont.: archisterium monasterium graece; L.: TLL
archistratēgus, lat., M.: nhd. oberster Heerführer; Q.: Chron. Alex. (6./7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. *ἀρχιστρατηγός (archistratēgós); E.: s. gr. *ἀρχιστρατηγός (archistratēgós), M., oberster Heerführer; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. στρατηγός (stratēgós), M., Heerführer, Feldherr, Befehlshaber, Stratege (athenischer Staatsbeamter); vgl. gr. στρατός (stratós), M., Heer, Kriegsheer, Schar (F.) (1), Volk; idg. *ster- (5), *sterə-, *strē-, *sterh₃-, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL
archisubdiāconus, lat., M.: nhd. Oberster der Subdiakone; Q.: Conc. Autiss.; E.: s. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; s. lat. sub, diāconus; L.: TLL
archisynagoga, lat., F.: nhd. Hauptsynagoge?; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; s. lat. synagoga; L.: TLL
archisynagōgiārius, lat., M.: nhd. Vorsteher der Synagoge betreffend; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. archisynagōgus; L.: TLL
archisynagōgus, lat., M.: nhd. priesterliches Oberhaupt der Synagoge, Vorsteher der Synagoge; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχισυνάγωγος (archisynágōgos); E.: s. gr. ἀρχισυνάγωγος (archisynágōgos), M., Vorsteher der Synagoge; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. συναγωγή (synagōgḗ), F., Synagoge; vgl. gr. συνάγειν (synágein), V., zusammenführen, zusammenbringen, versammeln; gr. συν (syn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ἄγειν (ágein), V., führen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 545, TLL
Archītās, lat., M.=PN: Vw.: s. Archȳtās

architectārī, lat., V.: nhd. aufbauen, herrichten, anlegen, werkmeistern; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. architectus; L.: Georges 1, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 63

architecticus, lat., Adj.: nhd. architektisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. architectus; L.: Georges 1, 545, TLL
architectio, lat., F.: nhd. Baukunst; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. architectus; L.: Georges 1, 545, TLL
architectōn, lat., M.: nhd. Baumeister, Baukünstler, Begründer, Urheber, Schöpfer (M.) (2), Anstifter, Erfinder; Hw.: s. architectus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιτέκτων (architéktōn); E.: s. gr. ἀρχιτέκτων (architéktōn), M., Baumeister, Leiter (M.) eines Unternehmens, Anstifter, Urheber; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. τέκτων (téktōn), N., Zimmermann, Bildhauer, Baumeister, Künstler; idg. *tek̑t-?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058; L.: Georges 1, 546, TLL
architectonārī, lat., V.: nhd. bauen?, künstlerisch schaffen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ἀρχιτεκτονεῖν (architektonein), V., bauen?; vgl. gr. ἀρχιτέκτων (architéktōn), M., Baumeister, Leiter (M.) eines Unternehmens, Anstifter, Urheber; gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. τέκτων (téktōn), N., Zimmermann, Bildhauer, Baumeister, Künstler; idg. *tek̑t-?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058; L.: Georges 1, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 63

architectonia, lat., F.: nhd. Baukunst?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιτεκτονία (architektonía); E.: s. ἀρχιτεκτονία (architektonía), F., Baukunst?; vgl. gr. ἀρχιτέκτων (architéktōn), M., Baumeister, Leiter (M.) eines Unternehmens, Anstifter, Urheber; gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. τέκτων (téktōn), N., Zimmermann, Bildhauer, Baumeister, Künstler; idg. *tek̑t-?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058; L.: TLL
architectonica, lat., F.: nhd. Baukunst, Architektur; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. architectonicē; L.: Georges 1, 546, TLL
architectonicē, lat., F.: nhd. Baukunst, Architektur; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιτεκτονική (τέχνη) (architektonikḗ [téchnē]); E.: s. ἀρχιτεκτονική (τέχνη) (architektonikḗ [téchnē]), F., Baukunst, Architektur; gr. ἀρχιτεκτονικός (architektonikós), Adj., baumeisterlich, zur Baukunst gehörig; gr. ἀρχιτέκτων (architéktōn), M., Baumeister, Leiter (M.) eines Unternehmens, Anstifter, Urheber; gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. τέκτων (téktōn), N., Zimmermann, Bildhauer, Baumeister, Künstler; idg. *tek̑t-?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058; L.: Georges 1, 546, TLL
architectonicus, lat., Adj.: nhd. zur höheren Baukunst gehörig, architektonisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιτεκτονικός (architektonikós); E.: s. gr. ἀρχιτεκτονικός (architektonikós), Adj., baumeisterlich, zur Baukunst gehörig; vgl. gr. ἀρχιτέκτων (architéktōn), M., Baumeister, Leiter (M.) eines Unternehmens, Anstifter, Urheber; gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. τέκτων (téktōn), N., Zimmermann, Bildhauer, Baumeister, Künstler; idg. *tek̑t-?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058; L.: Georges 1, 546, TLL
architectonizāre, lat., V.: nhd. bauen?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ἀρχιτεκτονεῖν (architektonein), V., bauen?; vgl. gr. ἀρχιτέκτων (architéktōn), M., Baumeister, Leiter (M.) eines Unternehmens, Anstifter, Urheber; gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. τέκτων (téktōn), N., Zimmermann, Bildhauer, Baumeister, Künstler; idg. *tek̑t-?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058; L.: TLL
architector, lat., M.: nhd. Baumeister, Baukünstler; Hw.: s. architectārī; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. architectus; L.: Georges 1, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 63

architectulus, lat., M.: nhd. kleiner Architekt; Q.: Inschr.; E.: s. architectus; L.: Georges 1, 546, TLL
architectūra, lat., F.: nhd. Baukunst, Architektur, Kunst; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. architectus; W.: nhd. Architektur, F., Architektur, Baukunst; L.: Georges 1, 546, TLL
architectus, arcitectus, lat., M.: nhd. Baumeister, Baukünstler, Begründer, Urheber, Schöpfer (M.) (2), Anstifter, Erfinder; Hw.: s. architectōn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχιτέκτων (architéktōn); E.: s. gr. ἀρχιτέκτων (architéktōn), M., Baumeister, Leiter (M.) eines Unternehmens, Anstifter, Urheber; vgl. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; gr. τέκτων (téktōn), N., Zimmermann, Bildhauer, Baumeister, Künstler; idg. *tek̑t-?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058; W.: nhd. Architekt, M., Architekt, Baumeister; L.: Georges 1, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 63, Kluge s. u. Architekt

architriclīnium, lat., N.: nhd. Triklinium mit einer Lehne; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; s. lat. triclīnium; L.: Georges 1, 546, TLL
architriclīnus, lat., M.: nhd. Aufseher der Tafel, Besorger der Tafel, Hofmarschall; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. gr. ἀρχι- (archi), Adj., erste, oberste; triclīnium; L.: Georges 1, 546, TLL
archīum, archīvum, lat., N.: nhd. Archiv; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρχεῖον (archeion); E.: s. gr. ἀρχεῖον (archeion), N., Amtsgebäude, Amtslokal; vgl. gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft von ἄρχειν (árchein) unklar, s. Frisk 1, 159; W.: nhd. Archiv, N., Archiv, Aufbewahrungsort für öffentliche Urkunden und Dokumente; L.: Georges 1, 546, TLL, Kluge s. u. Archiv

archīvum, mlat., N.: Vw.: s. archīum

archogonia, lat., F.: Vw.: s. archaeogonia

archōn, lat., M.: nhd. Archont, hohe Magistratsperson; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄρχων (árchōn); E.: s. gr. ἄρχων (árchōn), M., Herrscher, Fürst; vgl. gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 546, TLL
archonticus, lat., M.: nhd. Häretiker; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 547, TLL
Archȳtās, Archītās, lat., M.=PN: nhd. Archytas; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρχύτας (Archýtas); E.: s. gr. Ἀρχύτας (Archýtas), M.=PN, Archytas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 547, TLL
arcifer, lat., M.: nhd. Bogenträger, Bogenschütze; ÜG.: gr. τοξοφόφος (toxophóros) Gl; Q.: Gl; E.: s. arcus, ferre; L.: Georges 1, 547, TLL
arcifīnālis, lat., Adj.: nhd. begrenzt; Q.: Gromat.; E.: s. arcēre, fīnis; R.: arcifīnālis ager, lat., M.: nhd. nur durch eine natürliche Grenze begrenzter Acker; L.: Georges 1, 547, TLL, Walde/Hofmann 1, 63

arcifīnium, lat., N.: nhd. Grenzzeichen; Q.: Balbus (98-117 n. Chr.); E.: s. arcifīnius; L.: TLL
arcifīnius, archifīnius, lat., Adj.: nhd. begrenzt; Q.: Frontin. grom. (um 100 n. Chr.); E.: s. arcēre, fīnis; R.: arcifīnius ager, lat., M.: nhd. nur durch eine natürliche Grenze begrenzter Acker; L.: Georges 1, 547, TLL, Walde/Hofmann 1, 63

arciēre, lat., V.: Vw.: s. acciēre

arcīon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄρκειον (árkeion); E.: s. gr. ἄρκειον (árkeion), N., eine Pflanze?; vielleicht von gr. ἄρκτος (árktos), M., Bär (M.) (1), Sternbild des Bären; vgl. idg. *r̥k̑sos-?, *h₂r̥k̑sos-?, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; L.: Georges 1, 547, TLL
arcipīrāta, lat., M.: Vw.: s. archipīrāta

arcipotēns, arquipotēns, lat., Adj.: nhd. bogenmächtig; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. arcus, potēns; L.: Georges 1, 547, TLL
arcirma, lat., F.: nhd. bedeckter Wagen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: vielleicht verderbt für arcera?; L.: Georges 1, 547, TLL
arcisellium, archisellium, arcisolium, artisellium, lat., N.: nhd. Lehnstuhl; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. arcus, sella; L.: Georges 1, 547, TLL, Walde/Hofmann 1, 64

arcisolium, lat., N.: Vw.: s. arcisellium

arcisum, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt?; L.: TLL
arcitectus, lat., M.: Vw.: s. architectus

arcitenēns, arquitenēns, lat., M., F.: nhd. Bogenführender, Bogenschütze, Bogenschützin; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. arcus, tenēre; L.: Georges 1, 547, TLL, Walde/Hofmann 1, 64, Walde/Hofmann 2, 665

arcitus, lat., M.: nhd. Einschließen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. arcēre; L.: TLL
arcīvus, lat., Adj.: nhd. zum Verhindern geeignet; ÜG.: gr. κωλυτικός (kōlytikós) Gl; Q.: Gl; E.: s. arcēre; L.: Georges 1, 547, TLL
arcla, lat., F.: Vw.: s. arcula

arcoleōn, argoleōn, lat., M.: nhd. zottiger Löwe; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht von gr. ἄρκος (árkos), M., Bär (M.) (1), Sternbild des Bärenidg. *r̥k̑sos-?, *h₂r̥k̑sos, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875 und gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprachen übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 1, 547, TLL
arcomus, lat., M.?: nhd. ein Tier; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
arctāre, lat., V.: Vw.: s. artāre

arctātio, lat., F.: Vw.: s. artātio

arctē, lat., Adv.: Vw.: s. artē
arcticus, lat., Adj.: nhd. nördlich; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρκτικός (arktikós); E.: s. gr. ἀρκτικός (arktikós), Adj., nördlich, zum Sternbild des Bären gehörig; vgl. gr. ἄρκτος (árktos), M., Bär (M.) (1), Sternbild des Bären; vgl. idg. *r̥k̑sos-?, *h₂r̥k̑sos-?, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; W.: nhd. arktisch, Adj., arktisch, zur Arktis gehörig, kalt; L.: Georges 1, 547, TLL, Kluge s. u. arktisch

arction, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄρκτιον (árktion); E.: s. gr. ἄρκτιον (árktion), N., eine Pflanze?, Frisk 1, 142; vgl. gr. ἄρκτος (árktos), M., Bär (M.) (1), Sternbild des Bären; vgl. idg. *r̥k̑sos-?, *h₂r̥k̑sos-?, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; L.: Georges 1, 547, TLL
Arctophylax, lat., M.: nhd. „Bärenhüter“ (ein Sternbild); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρκτοφύλαξ (arktophýlax); E.: s. gr. ἀρκτοφύλαξ (arktophýlax), M., Bärenhüter; vgl. gr. ἄρκτος (árktos), M., Bär (M.) (1), Sternbild des Bären; vgl. idg. *r̥k̑sos-?, *h₂r̥k̑sos-?, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; gr. φύλαξ (phýlax), M., Wächter, Beschützer; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten, bewahren; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 547, TLL
arctophyllon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: wohl von gr. ἄρκτος (árktos), M., Bär (M.) (1), Sternbild des Bären; vgl. idg. *r̥k̑sos-?, *h₂r̥k̑sos-?, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; und gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: TLL
Arctos, Arctus, lat., F.: nhd. Bär (Sternbild), Bärin (Sternbild), Norden, Nacht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄρκτος (árktos); E.: s. gr. ἄρκτος (árktos), M., Bär (M.) (1), Sternbild des Bären; vgl. idg. *r̥k̑sos-?, *h₂r̥k̑sos-?, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; L.: Georges 1, 547, TLL
Arctōus, lat., Adj.: nhd. nördlich; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρκτῷος (arktōos); E.: s. gr. ἀρκτῷος (arktōos), Adj., nördlich; vgl. gr. ἄρκτος (árktos), M., Bär (M.) (1), Sternbild des Bären; vgl. idg. *r̥k̑sos-?, *h₂r̥k̑sos-?, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; L.: Georges 1, 547, TLL
arctūra, lat., F.: nhd. Bogengewölbe; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. arcus; L.: Georges 1, 548
arcturum, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρκτοῦρον (arkturon); E.: s. gr. ἀρκτοῦρον (arkturon), N., eine Pflanze?; vgl. idg. *r̥k̑sos-?, *h₂r̥k̑sos-?, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; L.: TLL
Arctūrus, lat., M.: nhd. ein Gestirn im Sternbild Bootes, Sternbild Bootes; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. ἄρκτος (árktos), M., Bär (M.) (1), Sternbild des Bären; vgl. idg. *r̥k̑sos-?, *h₂r̥k̑sos-?, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; L.: Georges 1, 548, TLL
arctus (1), lat., M.: Vw.: s. artus (2)

Arctus (2), lat., F.: Vw.: s. Arctos

arcuāmentum, arquāmentum, lat., N.: nhd. Bogengewölbe?; Q.: Gl; E.: s. arcuāre; L.: TLL
arcuāre, lat., V.: nhd. bogenförmig machen, sich bogenförmig krümmen, Bogen machen; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. arcus; L.: Georges 1, 549, TLL
arcuārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Bogen gehörig, Bogen...; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. arcus; L.: Georges 1, 548, TLL
arcuārius (2), lat., M.: nhd. Bogenverfertiger, Bogenmacher; Tarr. Pat. (161-182 n. Chr.); E.: s. arcus; L.: Georges 1, 548, TLL
arcuātilis, lat., Adj.: nhd. gebogen, gewölbt; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. arcus; L.: Georges 1, 548, TLL
arcuātim, lat., Adv.: nhd. bogenförmig; Hw.: s. arcuāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. arcus; L.: Georges 1, 548, TLL
arcuātio, lat., F.: nhd. Bogengewölbe; Hw.: s. arcuāre; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. arcus; L.: Georges 1, 548, TLL
arcuātūra, arquātūra, lat., F.: nhd. Bogengewölbe; Hw.: s. arcuāre; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. arcus; L.: Georges 1, 548, TLL
arcuātum, mlat., N.: nhd. Bogengang; E.: s. arcuātus (1), arcus; W.: it. arcata, F., Bogengang; frz. arcade, F., Arkade, Laubengang; nhd. Arkade, F., Arkade, Bogen; L.: TLL, Kluge s. u. Arkade, Kytzler/Redemund 50

arcuātus (1), arquātus (1), lat., Adj.: nhd. bogenförmig gebogen, gewölbt, mit einem Bogen versehen (Adj.), gelbsüchtig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. arcus; L.: Georges 1, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 69

arcuātus (2) (morbus), arquātus (2) (morbus), lat., M.: nhd. Gelbsucht; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. arcus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 69

arcuballista, lat., F.: nhd. Bogenschleuder; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. arcus, ballista; W.: an. armbrist, F., Armbrust; W.: ae. arblast, st. M. (a), Armbrust; W.: afries. ermbrust* 4, st. F. (i), Armbrust; W.: ahd. armbrust 4, st. N.? (a), Armbrust; mhd. armbrust, armst, st. N., Armbrust; nhd. Armbrust, F., Armbrust, DW 1, 556; L.: Georges 1, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 95, Kluge s. u. Armbrust, Kytzler/Redemund 50

arcuballistārius, lat., M.: nhd. Bogenballistaschütze, Bogenschleuderschütze; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. arcuballista; L.: Georges 1, 549, TLL
arcubius, lat., M.: nhd. Bogenschütze?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. arcus; Kont.: arcubii, qui excubabant in arce; L.: TLL
arcula, arcla, lat., F.: nhd. Kästchen, Kästlein, Schmuckkästchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arca; L.: Georges 1, 549, TLL, Walde/Hofmann 1, 62

arculārius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Schmuckkästchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arca; L.: Georges 1, 549, TLL
arculātum, lat., N.: nhd. kleiner Bogen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. arculum, arcus; L.: TLL
arculātus, lat., M.: nhd. runder Kuchen; E.: s. arcus; L.: Walde/Hofmann 1, 64

arculum, lat., N.: nhd. kleiner Bogen, Wulst; Hw.: s. arculus; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.) Aen.; E.: s. arcus; L.: Georges 1, 549
arculus (1), lat., M.: nhd. kleiner Bogen, Wulst, Böglein; Hw.: s. arculum; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. arcus; L.: Georges 1, 549, TLL, Walde/Hofmann 1, 64

Arculus (2), lat., M.=PN: nhd. Arkulus (Gott der Kästen und Laden); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. arca; L.: Georges 1, 549, TLL
arculārius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Schmuckkästchen, Kästchenmacher; Hw.: s. arcula; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arca; L.: TLL
arcūmen, lat., N.: nhd. Bogen?, Bogengewölbe?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. arcus; L.: TLL
arcumterebra, arcuterebra, lat., F.: nhd. Bogenbohrer? (inter instrumenta ferrea); Q.: Gl; E.: s. arcus, terebra; L.: TLL
arcus, arquus, lat., M.: nhd. Bogen, Krümmung, Wölbung, Regenbogen, Schwibbogen, Siegesbogen, Bogenwölbung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *arku-, Sb., Gebogener, Pokorny 67; W.: s. früh-rom. *arcuarium, N., Schießscharte; nordfrz. arquiere, Sb., Schießscharte; mhd. erker, eräre, ärkēr, M., Erker, Mauervorsprung, Schießscharte; nhd. Erker, M., Erker; W.: mhd. arke (2), Sb., Schwibbogen einer Steinbrücke, Bogen; L.: Georges 1, 549, TLL, Walde/Hofmann 1, 64, Kluge s. u. Erker, Kytzler/Redemund 163

arcuterebra, lat., F.: Vw.: s. arcumterebra

ardalio, ardelio, hardalio, lat., M.: nhd. geschäftig tuender Müßiggänger, Schlemmer; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄρδαλος (árdalos); E.: s. gr. ἄρδαλος (árdalos), M., Dreckfink; vgl. gr. ἄρδα (árda), F., Schmutz; gr. ἄρδειν (árdein), V., benetzen; L.: Georges 1, 550, TLL, Walde/Hofmann 1, 64

ardaliolus, hardaliolus, lat., M.: nhd. Tölpel, Einfaltspinsel; ÜG.: lat. bucco; Q.: Gl; E.: s. ardalio; L.: TLL
ardannabou, lat., Sb.?: nhd. ? (vox magica in carmine); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
ardea (1), lat., F.: nhd. Reiher; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: idg. *arōd-, *arəd-, Sb., Wasservogel, Pokorny 68; L.: Georges 1, 550, TLL, Walde/Hofmann 1, 64

Ardea (2), lat., F.=ON: nhd. Ardea (Stadt der Rutuler in Latium), Ardea (eine Stadt in Persien); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 550, TLL
Ardeās (1), lat., Adj.: nhd. nach Ardea gehörig, aus Ardea stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ardea (2); L.: Georges 1, 550, TLL
Ardeās (2), lat., M.: nhd. Ardeate, Einwohner von Ardea; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ardea (2); L.: Georges 1, 550, TLL
Ardeātīnum, lat., N.: nhd. Ardeatinum (Landgut bei Ardea); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Ardea (2); L.: Georges 1, 550, TLL
Ardeātīnus, lat., Adj.: nhd. zu Ardea gehörig, ardeatinisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ardea (2); L.: Georges 1, 550, TLL
Ardeātīs, lat., Adj.: nhd. aus Ardea stammend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Ardea (2); L.: Georges 1, 550, TLL
ardelio, lat., M.: Vw.: s. ardalio

Ardenna, lat., F.=ON: Vw.: s. Arduenna

ārdēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, funkelnd, stark, feurig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ārdēre; L.: Georges 1, 550, TLL
ārdenter, lat., Adv.: nhd. heiß, heftig, feurig; Hw.: s. ārdēns; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ārdēre; L.: Georges 1, 551, TLL
ardeola, ardiola, lat., F.: nhd. Reiher; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ardea; L.: Georges 1, 552, TLL
ārdēre, lat., V.: nhd. brennen, in Brand stehen, glänzen, glühen, heiß verlangen; Vw.: s. de-, ex-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. āridus; L.: Georges 1, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 64

ārdēscere, lat., V.: nhd. in Brand geraten, entbrennen, sich entzünden, glühend werden; Vw.: s. ex-, īn-, ob-, per-, red-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ārdēre; L.: Georges 1, 552, TLL
ārdifētus, lat., Adj.: nhd. glutschwanger; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ārdēre, fētus; L.: Georges 1, 553, TLL
ardiniēnsis, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: in viginti panibus sordidis, qui nunc dicuntur ardinienses; L.: TLL
ardiola, lat., lat., F.: Vw.: s. ardeola

ardissa, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 553
ārdor, lat., M.: nhd. Brand, Feuer, Flamme, Glut, heißes Klima, Glanz, Schimmer; ÜG.: gr. φλέξις (phléxis) Gl; Q.: Gl, Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ārdēre; L.: Georges 1, 553, TLL, Walde/Hofmann 1, 64

arduē, lat., Adv.: nhd. höchst lästig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. arduus; L.: Georges 1, 553, TLL
Arduenna, Ardenna, lat., F.=ON: nhd. Ardennen; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., „Hochland“, vgl. kymr. ardd, Adj., hoch; ir. ard, Adj., hoch; L.: Georges 1, 553, TLL
arduitās, lat., F.: nhd. Steilheit; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. arduus; L.: Georges 1, 553, TLL
ārdūra, lat., F.: nhd. Brand?; E.: s. ārdor; L.: TLL
ārdus, lat., Adj.: Vw.: s. arduus

arduum, lat., N.: nhd. steiler Ort, steile Anhöhe, überaus Schwieriges, große Schwierigkeit; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. arduus; L.: Georges 1, 554
arduus, lat., Adj.: nhd. hoch, steil, schwierig, mühsam; Vw.: s. per-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *erəd-, *erd-, *erədʰ‑, *erdʰ‑, (*red-), *r̥d-, Adj., V., hoch, wachsen (V.) (1), Pokorny 339; L.: Georges 1, 554, TLL, Walde/Hofmann 1, 64, Walde/Hofmann 1, 848

ārea, āria, lat., F.: nhd. freier Platz (M.) (1), freie Stelle, Tenne; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ārēre; W.: frz. are, F., Ar (Flächenmaß); nhd. Ar, N., Ar (Flächenmaß); W.: s. germ. *azena?, *azina?, Sb., Diele, Platte, Boden, Fußboden, Ern?; ahd. erin 7, st. N. (a), „Ern“, Tenne, Boden, Estrich, Altar?; mhd. eren, ern, st. M., st. N., Fußboden, Tenne, Erdboden, Grund; nhd. (bay.) eren, N., Tenne, Boden, Estrich, Schmeller 1, 129, (schweiz./schwäb./bad./hess./rhein.) ern, N., Tenne, Boden, Estrich, Schweiz. Id. 1, 461, Fischer 2, 823, Ochs 1, 706, Vilmar 94, Rhein. Wb. 2, 168, (els.) eren, huseren, N., Tenne, Boden, Estrich, Martin/Lienhart 1, 61; L.: Georges 1, 554, TLL, Walde/Hofmann 1, 65, Kluge s. u. Ar

āreālis, lat., Adj.: nhd. zur Tenne gehörig, Tennen...; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. ārēre; W.: s. nhd. Areal, N., Areal; L.: Kluge s. u. Areal, Georges 1, 555, TLL, Kytzler/Redemund 49

Arectēus, lat., Adj.: nhd. babylonisch; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: von einer assyrisch-babylonischen Stadt; L.: Georges 1, 555
ārefacere, ārfacere, lat., V.: nhd. trocknen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ārēre, facere; L.: Georges 1, 555, TLL
ārefactio, lat., F.: nhd. Austrocknung; G.: Gl; E.: s. ārefacere; L.: TLL
ārefierī, lat., V.: nhd. schwinden; E.: s. ārēre, fierī; L.: Georges 1, 555

Arelās, lat., F.=ON: nhd. Arles; Hw.: s. Arelate; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., „vor dem Sumpf“, *are, Präp., vor; L.: Georges 1, 555, TLL
Arelate, lat., N.=ON: nhd. Arelate, Arles, Arlet; Hw.: s. Arelās; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: aus dem Gall., „vor dem Sumpf“, kelt. *are, Präp., vor; L.: Georges 1, 555, TLL
Arelatēnsis (1), lat., Adj.: nhd. von Arles stammend, von Arelate stammend, arelatensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Arelate; L.: Georges 1, 556, TLL
Arelatēnsis (2), lat., M.: nhd. Arelatenser; Q.: Scaev. Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Arelate; L.: Georges 1, 556, TLL
Arellius, lat., M.=PN: nhd. Arellius; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 556, TLL
Aremoricānus, Armoricānus, lat., Adj.: nhd. armorikanisch; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. Aremoricus; L.: Georges 1, 556, TLL
Aremoricus, Armoricus, lat., Adj.: nhd. am Meer liegend, am Meer wohnend; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., Aremorika „Land am Meer“, *are, Präp., vor; kelt. *mori, Sb., Meer; idg. *mō̆ri, Sb., Meer, See (F.), Pokorny 748; L.: Georges 1, 556, TLL
arēna, lat., F.: Vw.: s. harēna

arēnāceus, lat., Adj.: Vw.: s. harēnāceus
arēnācius, lat., Adj.: Vw.: s. harēnāceus

Arenacum, lat., N.=ON: nhd. Arenacum (Kastell der Bataver); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 557, TLL
arēnāria, lat., F.: Vw.: s. harēnāria

arēnārium, lat., N.: Vw.: s. harēnārium

arēnārius, lat., Adj.: Vw.: s. harēnārius

arēnārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sand gehörig, Sand..., für den Spielplatz bestimmt; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. harēna; L.: Georges 1, 556, TLL
arēnārius (2), lat., M.: nhd. Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen, Kämpfer in der Arena, Gladiator; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. harēna; L.: Georges 1, 556, TLL
arēnātio, lat., F.: nhd. Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. harēna; L.: Georges 1, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

arēnatius, lat., Adj.: Vw.: s. harēnāceus

arēnātum, lat., N.: Vw.: s. harēnātum
arēnātus, lat., Adj.: Vw.: s. harēnātus
arēnifodīna, lat., F.: Vw.: s. harēnifodīna

arēnivagus, lat., Adj.: Vw.: s. harēnivagus

arēnōsum, lat., N.: Vw.: s. harēnōsum

arēnōsus, lat., Adj.: Vw.: s. harēnōsus
ārēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. trocknend, vertrocknet, dürr, lechzend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ārēre; L.: Georges 1, 557
ārēnsis, lat., Adj.: nhd. Scheiterhaufen...; Q.: Inschr.; E.: s. āra; L.: TLL
arēnula, lat., F.: Vw.: s. harēnula
āreola, āriola, lat., F.: nhd. „Plätzlein“, kleiner freier Platz (M.) (1), kleines Gartenbeet; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. ārea; L.: Georges 1, 558, TLL
Arēopagīta, lat., M.: nhd. Mitglied des Areopagus, Areopagit; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Arēopagītēs; L.: Georges 1, 558, TLL
Arēopagītēs, Arīopagītēs, lat., M.: nhd. Mitglied des Areopagus, Areopagit; Hw.: s. Arēopagīta; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρειοπαγίτης (Areiopagítēs); E.: s. gr. Ἀρειοπαγίτης (Areiopagítēs), M., Mitglied des Areopagus, Areopagit; s. lat. Arēopagus; L.: Georges 1, 558, TLL
Arēopagīticus, lat., Adj.: nhd. areopagitisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρειοπαγιτικός (Areiopagitikós); E.: s. gr. Ἀρειοπαγιτικός (Areiopagitikós), Adj., areopagitisch; s. lat. Arēopagītēs, Arēopagus; L.: Georges 1, 558, TLL
Arēopagus, Arīopagus, lat., M.=ON: nhd. Areopag, Areshügel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄρειος πάγος (Άreios págos); E.: s. gr. Ἄρειος πάγος (Άreios págos), M., Areshügel; gr. Ἄρειος (Άreios), Adj., dem Ares geweiht; gr. Ἄρης (Ares), M.=PN, Ares; idg. *eres- (2), *ₑrs-, *r̥s-, *ₑres-, V., fließen, Pokorny 336; gr. πάγος (págos), M., Eis, Reif (M.) (1), Felsspitze, Hügel; vgl. idg. *pā̆k̑-, *pā̆g̑-, V., festmachen, Pokorny 787; L.: Georges 1, 558, TLL
arepennis, arapennis, agripennis, argipennis, aripennis, lat., M.: nhd. halber Morgen Land; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: gall. Lw.; E.: Herkunft aus dem Gallischen; gall. *are-, Präp., vor; gall. *penno-, Sb., Haupt; L.: Georges 1, 558, TLL, Walde/Hofmann 1, 66, Walde/Hofmann 1, 848; Son.: vgl. nhd. Fürhaupt, N., Kopfende eines Ackers

arepere, lat., V.: nhd. sehen? (vocabulum gallicum ut videtur); Q.: Inschr.; E.: aus dem Gall.?; L.: TLL
ārēre, lat., V.: nhd. trocken sein (V.), dürr sein (V.); Vw.: s. ex-, in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *ā̆s-, *h₂es-, V., brennen, glühen, Pokorny 68; L.: Georges 1, 558, TLL, Walde/Hofmann 1, 65, Walde/Hofmann 1, 848

Arēs, lat., M.=PN: nhd. Ares; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄρης (Άres); E.: s. gr. Ἄρης (Άres), M.=PN, Ares; idg. *eres- (2), *ₑrs-, *r̥s-, *ₑres-, V., fließen, Pokorny 336; L.: Georges 1, 558, TLL
ārēscere, lat., V.: nhd. trocken werden, dürr werden, trocknen, vertrocknen, versiegen; Vw.: s. ad-, ex-, in-, inter-, ob-, per-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ārēre; L.: Georges 1, 559, TLL
arestato, lat., M.: nhd. Grabmal, Grabdenkmal, Kriegerstätte, Heersäule; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. afrk.? arīstadona*, Sb., Grabmal, Grabdenkmal, Kriegerstätte; vgl. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; s. idg. *rei-, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
Arestoridēs, lat., M.: nhd. Arestoride, Sohn des Arestor; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρεστορίδης (Arestorídēs); E.: s. gr. Ἀρεστορίδης (Arestorídēs), M., Arestoride, Sohn des Arestor; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 559, TLL
aretālogus, lat., M.: nhd. Tugendschwätzer; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρεταλόγος (aretalógos); E.: s. gr. ἀρεταλόγος (aretalógos), M., Tugendschwätzer?; vgl. gr. ἀρετή (aretḗ), F., Tüchtigkeit, Tugend, Tapferkeit; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 559, TLL
Aretē (1), lat., F.=PN: nhd. Arete (Tochter des Dionysius); Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρέτη (Arétē); E.: s. gr. Ἀρέτη (Arétē), F.=PN, Arete (Tochter des Dionysius); wohl von gr. ἀρετή (aretḗ), F., Tüchtigkeit, Tugend, Tapferkeit; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 559, TLL
aretē (2), lat., F.: nhd. Umschlag?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρετή (aretḗ); E.: vielleicht ? gr. ἀρετή (aretḗ), F., Tüchtigkeit, Tugend, Tapferkeit; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; Kont.: aliud epithematium quod arete dicitur; L.: TLL
Arētē, lat., F.=PN: nhd. Arete (Gemahlin des Alkinous); Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρήτη (Arḗtē); E.: s. gr. Ἀρήτη (Arḗtē), F.=PN, Arete (Gemahlin des Alkinous); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 559, TLL
Arethūsa, lat., F.=ON: nhd. Arethusa (Name mehrerer Örtlichkeiten); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρέθουσα (Aréthusa); E.: s. gr. Ἀρέθουσα (Aréthusa), F.=ON, Arethusa (Name mehrerer Örtlichkeiten); weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 135; L.: Georges 1, 559, TLL
Arethūsaeus, lat., Adj.: nhd. arethusäisch; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. Arethūsa; L.: Georges 1, 559, TLL
Arethūsis, lat., Adj.: nhd. arethusisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Arethūsa; L.: Georges 1, 559, TLL
Arethūsius (1), lat., Adj.: nhd. arethusisch, syrakusanisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Arethūsa; L.: Georges 1, 559, TLL
Arethūsius (2), lat., M.: nhd. Arethusier; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Arethūsa; L.: Georges 1, 559, TLL
aretīllum, lat., N.: Vw.: s. arietīllum

Arētium, lat., N.=ON: Vw.: s. Arrētium

Arēus (1), lat., Adj.: nhd. des Ares seiend, arëisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄρειος (Άreios); E.: s. gr. Ἄρειος (Άreios), Adj., dem Ares geweiht; vgl. gr. Ἄρης (Ares), M.=PN, Ares; idg. *eres- (2), *ₑrs-, *r̥s-, *ₑres-, V., fließen, Pokorny 336; L.: Georges 1, 559, TLL
Arēus (2), lat., M.=PN: nhd. Areios; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄρειος (Άreios); E.: s. gr. Ἄρειος (Άreios), M.=PN, Areios; vielleicht von gr. Ἄρης (Ares), M.=PN, Ares; idg. *eres- (2), *ₑrs-, *r̥s-, *ₑres-, V., fließen, Pokorny 336; L.: Georges 1, 559
ārfacere, lat., V.: Vw.: s. ārefacere

arferius, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: arferia aqua quae inferis libabatur, dicta a ferendo, sive vas vini, quod sacris adhibebatur; L.: TLL
arfinis, lat. (arch.), Adj.: Vw.: s. affīnis

argallicum, lat., N.: nhd. gallischer Knoblauch?; E.: s. Gallicus; Kont.: alium Gallicum et anagallicum; L.: TLL
Arganthōniacus, lat., Adj.: nhd. arganthonisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Arganthōnius; L.: Georges 1, 559, TLL
Arganthōnius, lat., M.=PN: nhd. Arganthonios; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀργανθώνιος (Arganthṓnios); E.: s. gr. Ἀργανθώνιος (Arganthṓnios), M.=PN, Arganthonios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 559, TLL
Arganthus, lat., M.=ON: nhd. Arganthus (Gebirge in Bithynien); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. gr. Ἀργανθώνιον ορος (Arganthṓnion oros), M.=ON, Arganthus (Gebirge in Bithynien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 559, TLL
argemon, gr., lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄργεμον (árgemon); E.: s. gr. ἄργεμον (árgemon), N., weißer Fleck im Auge, eine Pflanze; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 131; L.: Georges 1, 560, TLL
argemum, lat., N.: nhd. ein kleines Geschwür im Auge; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄργεμον (árgemon); E.: s. gr. ἄργεμον (árgemon), N., weißer Fleck im Auge, eine Pflanze; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 131; L.: Georges 1, 560, TLL
argemōnia, argimōnia, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. argemon; L.: Georges 1, 560, TLL
argemōnion, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. argemon; L.: Georges 1, 560, TLL
argennon, gr.-lat., N.: nhd. rein weißes Silber; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀργεννόν (argennón); E.: s. gr. ἀργεννόν (argennón), N., rein weißes Silber?, weißer Fleck im Auge; vgl. gr. ἀργός (argós), Adj., weiß, schimmernd, schnell; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 1, 560, TLL
Argenta, lat., N.=ON: nhd. Argenta (Kastell in Thessalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 560, TLL
argentālis, lat., Adj.: nhd. zum Silber gehörig, Silber...; E.: s. argentum; L.: TLL
Argentanum, lat., N.=ON: nhd. Argentanum (Stadt in Bruttium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 560, TLL
argentāre, lat., V.: nhd. mit Silber beschlagen (V.), versilbern; Vw.: s. de-, in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. argentum; L.: TLL
argentāria (1), lat., F.: nhd. Silbergrube, Wechselbude, Wechslerladen; Hw.: s. argentārius (1); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. argentum; L.: Georges 1, 560, TLL
Argentāria (2), lat., F.=ON: nhd. Argentaria (Stadt der Rauraker); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 560, TLL
argentārium, lat., N.: nhd. Silberschrank; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. argentumv
argentārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Silber gehörig, Silber...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. argentum; L.: Georges 1, 560, TLL, Walde/Hofmann 1, 66

argentārius (2), lat., M.: nhd. Silberarbeiter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. argentum; L.: Georges 1, 560, TLL, Walde/Hofmann 1, 66

argentātus, lat., Adj.: nhd. mit Silber beschlagen (Adj.), mit Geld versehen (Adj.); Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. argentum; L.: Georges 1, 560, TLL
argenteclum, lat., N.: nhd. „Silbertheke“?; Q.: Gl; E.: s. argentum; s. gr. θήκη (thḗkē), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: TLL
argenteolus (1), argentiolus, lat., Adj.: nhd. recht hübsch in Silber gearbeitet; Hw.: s. argenteus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. argentum; L.: Georges 1, 560, TLL, Walde/Hofmann 1, 66

argenteolus (2), lat., M.: nhd. kleine Silbermünze; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. argenum; L.: Georges 1, 560
argenteum, lat., N.: nhd. Silbernes?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. argenteus (1); L.: TLL
argenteus (1), argentius, lat., Adj.: nhd. silbern, versilbert, mit Siber versehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. argentum; L.: Georges 1, 560, TLL, Walde/Hofmann 1, 66

argenteus (2), lat., M.: nhd. Silber?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. argenteus (1); L.: TLL
argentifex, lat., M.: nhd. Silberarbeiter; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. argentum, facere; L.: Georges 1, 561, TLL
argentifodīna, lat., F.: nhd. Silbergrube; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. argentum, fodīna; L.: Georges 1, 561, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

argentile, lat., N.: nhd. ?; Q.: Gramm.; E.: s. argentum?; Kont.: in e correptam omnia nomina latina desinentia neutra sunt, ut sedile ... argentile; L.: TLL
argentiolus, lat., Adj.: Vw.: s. argenteolus (1)
argentius, lat., Adj.: Vw.: s. argenteus

Argentorātēnsis, lat., Adj.: nhd. von Argentoratus stammend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Argentōrātus; L.: Georges 1, 561, TLL
Argentōrātus, gall.-lat., F.=ON: nhd. Argentoratus (Straßburg); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. argentum; L.: Georges 1, 561, TLL, Walde/Hofmann 1, 66

argentōsus, lat., Adj.: nhd. silberreich, reichlich mit Silber versetzt, sehr silberhaltig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. argentum; L.: Georges 1, 561, TLL
argentum, arcentum, lat., N.: nhd. Weißmetall, Silber, Silbergerät, Silbergeld; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 1, 561, TLL, Walde/Hofmann 1, 66, Walde/Hofmann 1, 848

argentumexterebrōnidēs, lat., M.: nhd. Gelderpresser; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. argenum, exterebrāre; L.: Georges 1, 562, TLL
argentuōsus, lat., Adj.: nhd. silberreich?; Q.: Gl; E.: s. argentum; L.: TlL
Argenussae, lat., F.=ON: Vw.: s. Arginūsae

arger, lat., M.: Vw.: s. agger

argestēs, lat., M.: nhd. West-Drittel-Südwestwind; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀργέστης (argéstēs); E.: s. gr. ἀργέστης (argéstēs), M., West-Drittel-Südwestwind?; vgl. gr. ἀργέστης (argéstēs), Adj., aufhellend, wolkenlos; gr. ἀργής (argḗs), Adj., weiß, glänzend, weißschimmernd; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 1, 562, TLL
Argēus (1), lat., Adj.: nhd. aus Argos stammend, argivisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Argos; L.: Georges 1, 563, TLL
Argēus (2), lat., M.: nhd. eine Kapelle der Argeer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 560, TLL
Argī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Argos, Argolis; E.: s. Argos; L.: TLL
Argīa, lat., F.=PN: nhd. Argia; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀργεῖα (Argeia); E.: s. gr. Ἀργεῖα (Argeia), F.=PN, Argia; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 562, TLL
argila, lat., F.: Vw.: s. argilla

Argīlētānus, lat., Adj.: nhd. auf dem Argiletum befindlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Argīlētum; L.: Georges 1, 562, TLL
Argīlētum, lat., N.: nhd. Argiletum (Stadtteil Roms); E.: wohl nicht von argilla, s. Walde/Hofmann 1, 66; L.: Georges 1, 562, TLL, Walde/Hofmann 1, 66

Argilius, lat., Adj.: nhd. argilisch, aus Argilos stammend; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. Argilos; L.: Georges 1, 562, TLL
argilla, argila, lat., F.: nhd. weißer Ton (M.) (1), Töpfererde, Mergel; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄργιλλος (árgillos); E.: s. gr. ἄργιλλος (árgillos), M., weißer Ton (M.) (1); vgl. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 1, 562, TLL, Walde/Hofmann 1, 66

argillāceus, lat., Adj.: nhd. aus weißem Ton (M.) (1) bestehend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. argilla; L.: Georges 1, 562, TLL
argilleus, lat., Adj.: nhd. aus weißem Ton (M.) (1) gemacht?, aus Töpfererde gemacht?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. argilla; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 66

argillōsus, lat., Adj.: nhd. reich an weißem Ton (M.) (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. argilla; L.: Georges 1, 562, TLL
Argilos, lat., F.=ON: nhd. Argilos (Stadt in Makedonien); I.: Lw. gr. Ἄργιλος (Άrgilos); E.: s. gr. Ἄργιλος (Άrgilos), F.=ON, Argilos (Stadt in Makedonien); weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 132; L.: Georges 1, 562
argimōnia, lat., F.: Vw.: s. argemōnia

Arginūsa, lat., F.=ON: nhd. Arginusa (Ort in Phrygien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀργινοῦσα (Arginusa); E.: s. gr. Ἀργινοῦσα (Arginusa), F.=ON, Arginusa (Ort in Phrygien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 563, TLL
Arginūsae, Arginussae, Argenussae, lat., F.=ON: nhd. Janot-Inseln (drei kleine Inseln an der Küste von Äolis); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀργινοῦσαι (Arginusai); E.: s. gr. Ἀργινοῦσαι (Arginusai), F.=ON, Janot-Inseln (drei kleine Inseln an der Küste von Äolis); vgl. gr. ἀργινόεις (arginóeis), Adj., weißschimmernd; ἀργός (argós), Adj., weiß, schimmernd, schnell; vgl. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 1, 563, TLL
Arginussae, lat., F.=ON: Vw.: s. Arginūsae

argipennis, lat., M.: Vw.: s. arepennis

Argīphontēs, lat., M.: nhd. Argustöter (Beiname des Merkur); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀργειφόντης (Argeiphóntēs); E.: s. gr. Ἀργειφόντης (Argeiphóntēs), M., Argustöter (Beiname des Merkur); falsche Etymologie, von ἀργειφοντης (argeiphóntēs), Adj., lichtstrahlend; gr. ἀργός (argós), Adj., weiß, schimmernd, schnell; vgl. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; gr. φάος (pháos), φῶς (phōs), N., Licht, Licht der Himmelkörper; idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 563, TLL
argītis, lat., F.: nhd. Weinstock mit weißen Trauben; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. *ἀργῖτις (argitis); E.: s. gr. *ἀργῖτις (argitis), F., Weinstock mit weißen Trauben?; vgl. gr. ἀργός (argós), Adj., weiß, schimmernd, schnell; vgl. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 1, 563, TLL, Walde/Hofmann 1, 66

Argīus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Argīvus (1)

Argīus (2), lat., M.: Vw.: s. Argīvus (2)

Argīvus (1), Argīus, lat., Adj.: nhd. aus Argos stammend, argivisch, griechisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Argos; L.: Georges 1, 563, TLL
Argīvus (2), Argīus, lat., M.: nhd. Argiver, Grieche; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Argos; L.: Georges 1, 563, TLL
Argō, lat., F.: nhd. Argo (Schiff des Iason); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀργώ (Argṓ); E.: s. gr. Ἀργώ (Argṓ), F., Argo (Schoff des Iason); vgl. gr. ἀργός (argós), Adj., weiß, schimmernd, schnell; vgl. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 1, 563, TLL
argoleōn, lat., M.: Vw.: s. arcoleōn

Argolicus, lat., Adj.: nhd. argolisch, argivisch, griechisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀργολικός (Argolikós); E.: s. gr. Ἀργολικός (Argolikós), Adj., argolisch, argivisch; s. lat. Argolis (1); L.: Georges 1, 564, TLL
Argolis (1), lat., F.=ON: nhd. Argos, Argolis, Griechenland; I.: Lw. gr. Ἀργολίς (Argolís); E.: s. gr. Ἀργολίς (Argolís), F.=ON, Argos, Argolis; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 132; L.: Georges 1, 564, TLL
Argolis (2), lat., Adj.: nhd. argolisch, argivisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Argolis (1); L.: Georges 1, 564, TLL
Argolis (3), lat., M.: nhd. Argiverer; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Argolis (1); L.: Georges 1, 564, TLL
Argonauta, lat., M.: nhd. Argonaut; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀργοναῦτα (Argonauta); E.: s. gr. Ἀργοναῦτα (Argonauta), M., Argonaut; vgl. gr. Ἀργώ (Argṓ), F., Argo (Schoff des Iason); vgl. gr. ἀργός (argós), Adj., weiß, schimmernd, schnell; vgl. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; W.: nhd. Argonaut, M., Argonaut; L.: Georges 1, 563, TLL
Argonautica, lat., N. Pl.: nhd. Argonautenzug; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. Argonauta; L.: Georges 1, 563, TLL
Argos, lat., N.=ON: nhd. Argos, Argolis, Griechenland; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄργος (Άrgos); E.: s. gr. Ἄργος (Άrgos), N.=ON, Argos, Argolis; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 132; L.: Georges 1, 563, TLL
Argōus, lat., Adj.: nhd. zur Argo gehörig, zur Argonautenfahrt gehörig; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Argō; L.: Georges 1, 563, TLL
arguere, lat., V.: nhd. im hellen Licht zeigen, deutlich kundgeben, unumstößlich behaupten, klar machen, klar darstellen; Vw.: s. ab-, co-, ex-, red-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; W.: mhd. arguieren, sw. V., reden; L.: Georges 1, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 66

argūitio, lat., F.: Vw.: s. argūtio

argula, lat., F.?: nhd. ? (angula?, ancyla?); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
argūmentābilis, lat., Adj.: nhd. Beweise enthaltend?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. arguere

argūmentālis, lat., Adj.: nhd. Beweise enthaltend; Hw.: s. argūmentum; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. arguere; L.: TLL
argūmentāliter, lat., Adv.: nhd. durch Beweise; Hw.: s. argūmentālis, argūmentum; Q.: Agenn. grom. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. arguere; L.: Georges 1, 564, TLL
argūmentārī, lat., V.: nhd. Beweise anführen, durch Gründe dartun; Vw.: s. super-; Hw.: s. argūmentum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arguere; W.: nhd. argumentieren, V., argumentieren; L.: Kytzler/Redemund 50

argūmentātio, lat., F.: nhd. Ausführung eines Beweises, Beweisführung; Hw.: s. argūmentārī, argūmentum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arguere; W.: nhd. Argumentation, F., Argumentation, Beweisführung; L.: Georges 1, 564, TLL, Kytzler/Redemund 50

argūmentātīvus, lat., Adj.: nhd. darlegend; Hw.: s. argūmentārī, argūmentum; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. arguere; W.: nhd. argumentativ, Adj., argumentativ, vorgebrachten Beweise betreffend; L.: Georges 1, 564, TLL, Kytzler/Redemund 50

argūmentātor, lat., M.: nhd. Beweisführer, Rechthaber; Hw.: s. argūmentārī, argūmentātrīx, argūmentum; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. arguere; L.: Georges 1, 564, TLL
argūmentātrīx, lat., F.: nhd. Beweisführerin; Hw.: s. argūmentārī, argūmentātor, argūmentum; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. arguere; L.: Georges 1, 564, TLL
argūmentōsē, lat., Adv.: nhd. reich an Stoff, reich an Beweisen; Q.: Gl; E.: s. argūmentōsus, arguere; L.: TLL
argūmentōsus, lat., Adj.: nhd. reich an Stoff, reich an Beweisen; Hw.: s. argūmentum, *argūmentuōsus; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. arguere; L.: Georges 1, 564, TLL
argūmentum, lat., N.: nhd. Darstellung, Erzählung, Stoff, Gegenstand, Inhalt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arguere; W.: mhd. argument, N., Argument; nhd. Argument, N., Argument, Bekräftigung einer Aussage, Beweisgrund; L.: Georges 1, 564, TLL, Walde/Hofmann 1, 66, Kluge s. u. Argument, Kytzler/Redemund 49

argūmentuōsē, lat., Adv.: nhd. reich an Beweisen; Hw.: s. argūmentum; Q.: Anecd. Helv.; E.: s. arguere; L.: Georges 1, 566, TLL
argūmentuōsus*, lat., Adj.: nhd. reich an Beweisen; Hw.: s. argūmentuōsē, argūmentōsus; E.: s. arguere

argūmentūra, lat., F.: nhd. Mutmaßung?, Annahme?; ÜG.: lat. coniectura Gl; Q.: Gl; E.: s. argūmentum, arguere; L.: TLL
arguminos, gr.-lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
Argus (1), lat., Adj.: nhd. aus Argos stammend, argivisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Argos; L.: Georges 1, 564, TLL
Argus (2), lat., M.: nhd. Argiver; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Argos; L.: Georges 1, 564, TLL
Argus (3), lat., M.=PN: nhd. Argos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄργος (Άrgos); E.: s. gr. Ἄργος (Άrgos), M.=PN, Argos; weitere Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 567, TLL
argūtāri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen, vorschwatzen, schwatzhaft erläutern; Hw.: s. argūtus; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. arguere; L.: Georges 1, 568, TLL, Walde/Hofmann 1, 66

argutarius, lat., Adj.?: Vw.: s. acutarius

ārgutārius, lat., Adj.: Vw.: s. āctuārius

argūtātio, lat., F.: nhd. Knattern; Hw.: s. argūtāri; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. arguere; L.: Georges 1, 567, TLL
argūtātor, lat., M.: nhd. spitzfindiger Schwätzer; Hw.: s. argūtātrīx, argūtāri; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. arguere; L.: Georges 1, 567, TLL
argūtātrīx, lat., F.: nhd. spitzfindige Schwätzerin; Hw.: s. argūtātor, argūtāri; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. arguere; L.: Georges 1, 567, TLL
argūtē, lat., Adv.: nhd. geistreich, scharfsinnig, sinnreich, spitzfindig; Vw.: s. in-; Hw.: s. argūtus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arguere; L.: Georges 1, 567, TLL
argūtia, lat., F.: nhd. Scharfausgeprägtes, Markiertes, Nuanciertes, scharfer Ausdruck; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arguere; L.: Georges 1, 567, TLL, Walde/Hofmann 1, 67

argūtio, argūitio, lat., F.: nhd. Beweisführung, Beweis; Vw.: s. co-, red-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. arguere; L.: Georges 1, 568, TLL
argūtiola, lat., F.: nhd. „Spitzfindigkeitlein“, kleine Spitzfindigkeit; Hw.: s. argūtia; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. arguere; L.: Georges 1, 568, TLL
argūtulus, lat., Adj.: nhd. gar sinnig, scharfsinnig, in tiefere Forschung eingehend; Vw.: s. sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); Hw.: s. argūtus; E.: s. argūtus, arguere; L.: Georges 1, 568, TLL, Walde/Hofmann 1, 67

argūtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stimmkräftig, schwatzhaft, helltönend, klangreich, ausgeprägt, ausdrucksvoll, lebhaft; Vw.: s. in-, per-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. arguere; L.: Georges 1, 568, TLL, Walde/Hofmann 1, 67

Argynnus, lat., M.=PN: nhd. Argynnos; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄργυννος (Άrgynnos); E.: s. gr. Ἄργυννος (Άrgynnos), M.=PN, Argynnos, Argolis; weitere Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 568, TLL
argyranchē, lat., F.: nhd. Geldklemme, Geldnot; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀργυράγχη (argyránchē); E.: s. ἀργυράγχη (argyránchē), F., Geldnot?; vgl. gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; gr. ἄγχειν (ánchein), V., zusammenschnüren, erdrosseln, beängstigen; idg. *ang̑ʰ‑, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; L.: Georges 1, 568, TLL
argyraspides, argyroaspides, lat., M. Pl.: nhd. „Silberschildträger“, auserlesenes Korps makedonischer Fußsoldaten; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀργυράσπιδες (argyráspides); E.: s. ἀργυράσπιδες (argyráspides), M. Pl., „Silberschildträger“, auserlesenes Korps makedonischer Fußsoldaten; vgl. gr. ἀργύρασπις (argýraspis), M., F., Silberschild; gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; gr. ἀσπίς (aspís), F., Schild; idg. *spēi- (3), *spē-, *spī-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; L.: Georges 1, 568, TLL
Argyripa, F.=ON: Vw.: s. Argyrippa

Argyrippa, Argyripa, lat., F.=ON: nhd. Argyrippa, Arpi; Hw.: s. Arpī; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀργύριππα (Argýrippa); E.: s. gr. Ἀργύριππα (Argýrippa), F.=ON, Argyrippa, Arpi; Herkunft unklar?, der Sage nach eine Gründung des Diomedes von Argos; L.: Georges 1, 584, TLL
argyrītēs, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀργυρίτης (argyrítēs); E.: s. gr. ἀργυρίτης (argyrítēs), M., ein Edelstein; vgl. gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 1, 569, TLL
argyrītis, lat., F.: nhd. hellweiße Silberfarbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀργυρῖτις (argyritis); E.: s. gr. ἀργυρῖτις (argyritis), F., silberhaltige Erde; vgl. gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 1, 569, TLL
argyroaspides, lat., M. Pl.: Vw.: s. argyraspides

argyrocorinthus, lat., Adj.: nhd. aus korinthischem Erz gearbeitet; Q.: Inschr.; E.: s. gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; s. lat. Corinthus; L.: Georges 1, 569, TLL
argyrodamās, lat., M.: nhd. ein silberfarbener Stein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. *ἀργυροδάμας (argyrodámas); E.: s. gr. *ἀργυροδάμας (argyrodámas), M., ein silberfarbener Stein; vgl. gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; gr. ἀδάμᾶς (adámās), M., Stahl, Diamant; gr. ἀ- (a), Präf., un-, -los, -leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. δαμνειν (damnánai), V., bezwingen, bändigen; idg. *demə-, *domə-, *dₒmə-, *demh₂-, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Georges 1, 569, TLL
argyroprata, lat., M.: nhd. Silberhändler; Q.: Iulian. epit. (555/556 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀργυροπράτης (argyroprátēs); E.: s. gr. ἀργυροπράτης (argyroprátēs), M., Silberhändler?; vgl. gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; gr. πιπράσκειν (pipráskein), V., verkaufen;. idg. *per- (2C), V., verkaufen, bringen, Pokorny 817; L.: Georges 1, 569, TLL
Argyrotoxus, lat., M.: nhd. mit silbernem Bogen Seiender (Beiname Apollos); Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀργυρότρξος (argyrótoxos); E.: s. gr. ἀργυρότρξος (argyrótoxos), Adj., mit silbernem Bogen seiend; vgl. gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; gr. τόξον (tóxon), M., Bogen, Schießgerät; idg. *tekᵘ̯-, V., laufen, fließen, Pokorny 1059; L.: Georges 1, 569, TLL
argyrus, lat., M.: nhd. Silbermünze?; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: s. gr. ἀργυροῦς (argyrus), Adj., silbern; vgl. gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; Kont.: centum vero denaria argyrus id est argenteus existebat; L.: TLL
arhythmia, lat., F.: Vw.: s. arrhythmia

arhythmos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. arrhythmos

Arīa, lat., F.=ON: nhd. Aria (Provinz des persischen Reiches); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρία (Aría); E.: s. gr. Ἀρία (Aría), F.=ON, Aria (Provinz des persischen Reiches); weitere Herkunft unklar?, s. Arīus (2); L.: Georges 1, 569, TLL
āria, lat., F.: Vw.: s. ārea

Ariadna, lat., F.=PN: nhd. Ariadne; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Ariadnē; L.: Georges 1, 569, TLL
Ariadnē, lat., F.=PN: nhd. Ariadne; Hw.: s. Ariadna; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. Ἀριάδνη (Ariádnē); E.: s. gr. Ἀριάδνη (Ariádnē), F.=PN, Ariadne; vgl. gr. ἀρι‑ (ari), Partikel, gut, sehr; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. ἁγνός (hagnós), Adj., verehrt, heilig, rein, lauter, unbefleckt; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; L.: Georges 1, 569, TLL
Ariadnēus, lat., Adj.: nhd. ariadnëisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριάδνειος (Ariádneios); E.: s. gr. Ἀριάδνειος (Ariádneios), Adj., ariadnëisch; s. lat. Ariadnē; L.: Georges 1, 569, TLL
Ariāna, lat., F.=ON: nhd. Ariana (Sammelname der östlichen Provinzen des persischen Reiches); Hw.: s. Ariānē; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Pers.?; L.: Georges 1, 569, TLL, Walde/Hofmann 1, 67

Ariānē, lat., F.=ON: nhd. Ariana (Sammelname der östlichen Provinzen des perisischen Reiches); Hw.: s. Ariāna; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: aus dem Pers.?; L.: Georges 1, 569, TLL
Ariānis (herba), lat., F.: nhd. in Ariana wachsendes Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ariāna; L.: Georges 1, 570, Walde/Hofmann 1, 67

Ariānus (1), lat., Adj.: nhd. zu Ariana gehörig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ariāna; L.: Georges 1, 569, TLL
Ariānus (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Ariana, Arianer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ariāna; L.: Georges 1, 569, TLL
Arīānus (1), lat., Adj.: nhd. arianisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Arīus (3); L.: Georges 1, 575
Arīānus (2), lat., M.: nhd. Arianer; E.: s. Arīus (3); L.: Georges 1, 575
Ariarathēs, lat., M.=PN: nhd. Ariarathes; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριαράθης (Ariaráthēs); E.: s. gr. Ἀριαράθης (Ariaráthēs), M.=PN, Ariarathes; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 570, TLL
Arīcia (1), lat., F.=ON: nhd. Aricia (Stadt in Latium); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 570, TLL
Arīcia (2), lat., F.=PN: nhd. Aricia (eine Nymphe); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 570, TLL
Arīcīnus (1), lat., Adj.: nhd. zu Aricia gehörig, aricinisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Arīcia (1); L.: Georges 1, 570, TLL
Arīcīnus (2), lat., M.: nhd. Ariciner, Einwohner von Aricia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Arīcia (1); L.: Georges 1, 570, TLL
ārida, lat., F.: nhd. Trockenheit; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. āridus; L.: TLL
Aridaeus, lat., M.=PN: Vw.: s. Arrhidaeus

āridē, lat., Adv.: nhd. trocken; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. āridus; L.: Georges 1, 570, TLL
āriditās, lat., F.: nhd. Trockenheit, Dürre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. āridus; W.: nhd. Aridität, F., Aridität, Trockenheit; L.: Georges 1, 570, TLL, Kytzler/Redemund 50

āridulus, lat., Adj.: nhd. gar trocken, sehr trocken; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. āridus; L.: Georges 1, 570, TLL
āridum, lat., N.: nhd. Trockenes; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. āridus; L.: Georges 1, 570, TLL
āridus, ārdus, hāridus, lat., Adj.: nhd. trocken, dürr, lechzend, regenlos; Vw.: s. ex-, per-, pseudo-, sēmi-; Hw.: s. ārēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ā̆s-, *h₂es-, V., brennen, glühen, Pokorny 68; W.: nhd. arid, Adj., arid, trocken, dürr; L.: Georges 1, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 65, Kytzler/Redemund 50

ariena, lat., F.: nhd. Frucht eines indischen Baumes, Banane; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ariāna; L.: Georges 1, 571, TLL, Walde/Hofmann 1, 67

ariēs, lat., M.: nhd. Schafbock, Widder, Schöpf, Sturmbock; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *er- (2), *eri-, Sb., Bock, Schaf, Kuh, Pokorny 326; L.: Georges 1, 571, TLL, Walde/Hofmann 1, 67, Walde/Hofmann 1, 848

arietāre, lat., V.: nhd. stoßen, anstoßen, aufstoßen, anrennen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ariēs; L.: Georges 1, 571, TLL
arietārius, lat., Adj.: nhd. Sturmbock betreffend, Sturmbock...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ariēs; L.: Georges 1, 571, TLL
arietātio, lat., F.: nhd. Aufeinanderstoßen; Hw.: s. arietāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ariēs; L.: Georges 1, 571, TLL
arietīllum, aretīllum, aritillum, lat., N.: nhd. Böcklein?; Q.: Gl; E.: s. arietīllus (1); L.: TLL
arietīllus (1), lat., M.: nhd. Schöps, Böcklein; Hw.: s. arietīnus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ariēs; L.: Georges 1, 571, TLL
arietīllus (2), lat., Adj.: nhd. vom Widder kommend, Widder...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ariēs; L.: Georges 1, 571

arietīnus, lat., Adj.: nhd. vom Widder kommend, Widder...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ariēs; L.: Georges 1, 571, TLL
ārificus, lat., Adj.: nhd. trocknend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ārefacere; L.: Georges 1, 572, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

ariga, lat., F.: Vw.: s. arviga

arilaria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀριλάρια (arilária); E.: s. gr. ἀριλάρια (arilária), F., ein Kraut?; L.: TLL
arillātor, lat., M.: nhd. Mäkler; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Gl; E.: s. arra, arrabo, s. Walde/Hofmann 1, 67; L.: Georges 1, 572, TLL, Walde/Hofmann 1, 67

arillī, lat., Sb.: nhd. Traubenkernmehl? (id est grana vel semina uvarum); Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
Arimaspus, lat., M.: nhd. Arismasper (Angehöriger einer mythischen Völkerschaft im Nordosten der bekannten Welt); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριμασπός (Arimaspós); E.: s. gr. Ἀριμασπός (Arimaspós), M., Arismasper (Angehöriger einer mythischen Völkerschaft im Nordosten der bekannten Welt); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 572, TLL
arimentum, lat., N.: Vw.: s. armentum

Arīminēnsis (1), lat., Adj.: nhd. zu Ariminum gehörig, ariminensisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Arīminum (1); L.: Georges 1, 572, TLL
Arīminēnsis (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Ariminum, Ariminenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Arīminum (1); L.: Georges 1, 572, TLL
Arīminum (1), lat., N.=FlN: nhd. Ariminum (Fluss in Umbrien); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.)?; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 572, TLL
Arīminum (2), lat., N.=ON: nhd. Ariminum (Stadt); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Arīminum (1); L.: Georges 1, 572, TLL
arina, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
arinca, lat., F.: nhd. Getreideart, Roggen?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. aus dem Keltischen; E.: aus dem Keltischen; idg. *arenko-, Sb., Getreideart?, Pokorny 66; vgl. idg. *arə-, *ar-, *h₂arh₃-, V., pflügen, Pokorny 62; L.: Georges 1, 572, TLL, Walde/Hofmann 1, 67

aringus, lat., M.: nhd. Hering; Q.: Ps. Gargil.; I.: germ. *hǣringaz; E.: s. germ. *hēringa-, *hēringaz, *hǣringa-, *hǣringaz, *hērenga-, *hērengaz, *hǣrenga-, *hǣrengaz, st. M. (a), Hering; L.: Georges 1, 572, TLL, Walde/Hofmann 1, 67; Son.: vielleicht ist die Stelle erst mittelalterlicher Zusatz

Arīo, lat., M.=PN: Vw.: s. Arīōn

Ariobarzanēs, lat., M.=PN: nhd. Ariobarzanes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριοβαρζάνης (Aríobarzānēs); E.: s. gr. Ἀριοβαρζάνης (Aríobarzānēs), M.=PN, Ariobarzanes; aus dem Pers.?; L.: Georges 1, 572, TLL
ariola, lat., F.: Vw.: s. hariola

āriola, lat., F.: Vw.: s. āreola

ariolārī, lat., V.: Vw.: s. hariolārī
ariolātio, lat., F.: Vw.: s. hariolātio

ariolus, lat., M.: Vw.: s. hariolus

Arīōn, Arīo, lat., M.=PN: nhd. Arion, Areion (ein mit Sprache und Sehergabe begabtes Pferd); ÜG.: ahd. (pfifari) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. Ἀρίων (Arīōn); E.: s. gr. Ἀρίων (Arīōn), M.=PN, Arion; vgl. gr. ἀρι‑ (ari), Partikel, gut, sehr; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 572, TLL
Arīonius, lat., Adj.: nhd. arionisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριόνιος (Aríónios); E.: s. gr. Ἀριόνιος (Aríónios), Adj., arionisch; s. lat. Arīōn; L.: Georges 1, 572, TLL
Arīopagītēs, lat., M.: Vw.: s. Arēopagītēs

Arīopagus, lat., M.=ON: Vw.: s. Arēopagus

Ariovistus, lat., M.=PN: nhd. Ariovist; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.-germ., genaue Herkunft unklar, s. Pokorny 67; L.: Georges 1, 573, TLL
aripennis, lat., M.: Vw.: s. arepennis

aris, lat., F.: nhd. kappenförmige Zehrwurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρίς (arís); E.: s. gr. ἀρίς (arís), F., kleine Natterwurz, kleine Natternwurz; vgl. gr. ἄρον (áron), N., Natterwurz, Natternwurz, Art Schilfrohr; idg. *arom?, Sb., Schilfrohr, Pokorny 68; L.: Georges 1, 573, TLL
Arisba, lat., F.=ON: nhd. Arisbe (Stadt in Troas); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Arisbē; L.: Georges 1, 573, TLL
Arisbē, lat., F.=ON: nhd. Arisbe (Stadt in Troas); Hw.: s. Arisba; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρίσβη (Arísbē); E.: s. gr. Ἀρίσβη (Arísbē), F.=ON, Arisbe (Stadt in Troas); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 573, TLL
arispex, lat., M.: Vw.: s. haruspex

arissāre, arsāre, lat., Sb.?: nhd. kreischen (wie in Kranich); Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: corvus crocitat, grus arissat; L.: TLL
arista, lat., F.: nhd. Spitze, Granne, Ähre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, vielleicht etruskischer Herkunft, s. Pokorny 68, s. Walde/Hofmann 1, S. 67; L.: Georges 1, 573, TLL, Walde/Hofmann 1, 67

Aristaeus, lat., M.=PN: nhd. Aristaios; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρισταῖος (Aristaios); E.: s. gr. Ἀρισταῖος (Aristaios), M.=PN, Aristaios; vgl. gr. ἀρι‑ (ari), Partikel, gut, sehr; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 573, TLL
Aristander, lat., M.=PN: nhd. Aristander; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. Ἀρίστανδρος (Arístandros), M.=PN, Aristandros; vgl. gr. ἀρι‑ (ari), Partikel, gut, sehr; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 573, TLL
Aristandros, Aristandrus, lat., M.=PN: nhd. Aristandros; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρίστανδρος (Arístandros); E.: s. gr. Ἀρίστανδρος (Arístandros), M.=PN, Aristandros; vgl. gr. ἀρι‑ (ari), Partikel, gut, sehr; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 1, 573, TLL
Aristandrus, lat., M.=PN: Vw.: s. Aristandros

Aristarchēus, lat., M.: nhd. Anhänger des Aristarch, Nachfolger des Aristarch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Aristarchus; L.: Georges 1, 573, TLL
Aristarchus, lat., M.=PN: nhd. Aristarch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρίσταρχος (Arístarchos); E.: s. gr. Ἀρίσταρχος (Arístarchos), M.=PN, Aristarch; vgl. gr. ἀρι‑ (ari), Partikel, gut, sehr; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; L.: Georges 1, 573, TLL
aristātus, lat., Adj.: nhd. mit Ähren versehen (Adj.); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. arista; L.: Georges 1, 573, TLL
aristē, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 573, TLL
aristereōn, lat., F.: nhd. Eisenkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀριστερεών (aristereṓn); E.: s. gr. ἀριστερεών (aristereṓn), F., Eisenkraut?; vgl. gr. ἀριστερός (aristerós), Adj., links befindlich, link; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 573, TLL
Aristīdēs, lat., M.=PN: nhd. Aristides; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριστείδης (Aristeídēs); E.: s. gr. Ἀριστείδης (Aristeídēs), M.=PN, Aristides; vgl. gr. ἀρι‑ (ari), Partikel, gut, sehr; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 573, TLL
aristifer, lat., Adj.: nhd. Ähren tragend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. arista, ferre; L.: Georges 1, 574, TLL
Aristippēus, lat., Adj.: nhd. aristipëisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aristippus; L.: Georges 1, 574, TLL
Aristippus, lat., M.=PN: nhd. Aristippus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρίστιππος (Arístippos); E.: s. gr. Ἀρίστιππος (Arístippos), M.=PN, Aristippus; vgl. gr. ἀρι‑ (ari), Partikel, gut, sehr; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; Hinterglied vielleicht gr. ἵππος (híppos), M., Pferd, Ross; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Ross, Pokorny 301; L.: Georges 1, 574, TLL
aristis, lat., F.: nhd. Mäusegerste; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. arista; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 67

Aristo, lat., M.=PN: Vw.: s. Aristōn

aristocratia, lat., F.: nhd. Aristokratie, Herrschaft der Vornehmen, Adelsherrschaft; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀριστοκρατία (aristokratía); E.: s. gr. ἀριστοκρατία (aristokratía), F., Herrschaft der Edelsten, Aristokratie; vgl. gr. ἄριστος (áristos), M., Tüchtigster, Edelster; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. κράτος (krátos), N., Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; W.: frz. aristocratie, F., Aristokratie, Adelsherrschaft; nhd. Aristokratie, F., Aristokratie, Adelsherrschaft; L.: Georges 1, 574, TLL, Kluge s. u. Aristokratie

Aristodēmus, lat., M.=PN: nhd. Aristodemos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριστόδημος (Aristódēmos); E.: s. gr. Ἀριστόδημος (Aristódēmos), M.=PN, Aristodemos; vgl. gr. ἄριστος (áristos), M., Tüchtigster, Edelster; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. δῆμος (dēmos), M., Land, Gebiet, Volk, Gemeinde; idg. *dāmos, F., Volksabteilung, Volk, Pokorny 175; s. idg. *dā-, *dāi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Georges 1, 574, TLL
Aristogītōn, lat., M.=PN: nhd. Aristogiton; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριστογείτων (Aristogeítōn); E.: s. gr. Ἀριστογείτων (Aristogeítōn), M.=PN, Aristogiton; vgl. gr. ἄριστος (áristos), M., Tüchtigster, Edelster; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 574, TLL
aristolochia, lat., F.: nhd. Osterluzei; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀριστολοχία (aristolochía); E.: s. gr. ἀριστολοχία (aristolochía), F., Osterluzei; vgl. gr. ἄριστος (áristos), Adj., beste, edelste; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. λόχος (lóchos), M., Lager, Hinterhalt, Kindbett; idg. *legʰ‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: ahd. astrenza 7, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Strenze, Meisterwurz, Osterluzei; nhd. (ält.-dial.) Astrenz, Astrenze, Strenze, F., Strenze, DW 19, 1474; W.: ahd. astrenza 7, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Strenze, Meisterwurz, Osterluzei; fnhd. ostirluzi, F., Osterluzei; nhd. Osterluzei, F., Osterluzei; L.: Georges 1, 574, TLL, Kluge s. u. Osterluzei

Aristomachē, lat., F.=PN: nhd. Aristomache; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριστομάχη (Aristomáchē); E.: s. gr. Ἀριστομάχη (Aristomáchē), F.=PN, Aristomache; vgl. gr. ἄριστος (áristos), M., Tüchtigster, Edelster; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 1, 574, TLL
Aristomenēs, lat., M.=PN: nhd. Aristomenes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριστομένης (Aristoménēs); E.: s. gr. Ἀριστομένης (Aristoménēs), M.=PN, Aristomenes; vgl. gr. ἄριστος (áristos), M., Tüchtigster, Edelster; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 574, TLL
Aristōn, Aristo, lat., M.=PN: nhd. Aristo; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρίστων (Arístōn); E.: s. gr. Ἀρίστων (Arístōn), M.=PN, Aristo; vgl. gr. ἀρι‑ (ari), Partikel, gut, sehr; L.: Georges 1, 574, TLL
Aristōnēus, lat., Adj.: nhd. aristoneisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aristōn; L.: Georges 1, 574, TLL
Aristonīcus, lat., M.=PN: nhd. Aristonikos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριστόνικος (Aristónikos); E.: s. gr. Ἀριστόνικος (Aristónikos), M.=PN, Aristonikos; vgl. gr. ἄριστος (áristos), M., Tüchtigster, Edelster; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 574, TLL
Aristophanēs, lat., M.=PN: nhd. Aristophanes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριστοφάνης (Aristophánēs); E.: s. gr. Ἀριστοφάνης (Aristophánēs), M.=PN, Aristophanes; vgl. gr. ἄριστος (áristos), M., Tüchtigster, Edelster; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 575, TLL
Aristophanēus, Aristophanīus, lat., Adj.: nhd. aristophanëisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aristophanēs; L.: Georges 1, 575, TLL
Aristophanicus, lat., Adj.: nhd. aristophanisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Aristophanēs; L.: Georges 1, 575, TLL
Aristophanīus, lat., Adj.: Vw.: s. Aristophanēus

aristophorum, lat., N.: nhd. eine flache Schüssel für das Frühstück; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: gr. ἀριστοφόρον (aristophóron); E.: s. gr. ἀριστοφόρον (aristophóron), F., eine flache Schüssel für das Frühstück?; vgl. gr. ἄριστος (áristos), Adj., beste, edelste; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 575, TLL
aristōsus, lat., Adj.: nhd. ährenreich; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. arista; L.: Georges 1, 575, TLL
Aristotelēs, lat., M.=PN: nhd. Aristoteles; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριστοτέλης (Aristostotélēs); E.: s. gr. Ἀριστοτέλης (Aristostotélēs), M.=PN, Aristoteles; vgl. gr. ἄριστος (áristos), M., Tüchtigster, Edelster; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. τέλος (télos), N., Ziel, Ende, Zweck; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: Georges 1, 575, TLL
Aristotelēus, Aristotelīus, lat., Adj.: nhd. aristotelisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aristotelēs; L.: Georges 1, 575, TLL
Aristotelicus, lat., Adj.: nhd. aristotelisch; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Aristotelēs; L.: Georges 1, 575, TLL
Aristotelīus, lat., Adj.: Vw.: s. Aristotelēus

Aristoxenus, lat., M.=PN: nhd. Aristoxenos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀριστόξενος (Aristóxenos); E.: s. gr. Ἀριστόξενος (Aristóxenos), M.=PN, Aristoxenos; vgl. gr. ἄριστος (áristos), M., Tüchtigster, Edelster; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. ξένος (xénos), M., Fremder, Gastfreund; idg. *gʰostis, M., Fremder, Gast, Pokorny 453?, Herkunft nicht geklärt; vielleicht zu idg. *g̑ʰesto-, *g̑ʰasto- (2), Sb., Hand, Arm, Pokorny 447, EWAhd 4, 98; L.: Pokorny 453, Frisk 2, 333, Georges 1, 575, TLL
aristum, lat., N.: nhd. Bergspitze; ÜG.: gr. ἀκρώρεια (akrṓreia) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
Aristus, lat., M.=PN: nhd. Aristos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄριστος (Άristos); E.: s. gr. Ἄριστος (Άristos), M.=PN, Aristos; vgl. gr. ἄριστος (áristos), M., Tüchtigster, Edelster; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 575, TLL
arithmētica, lat., F.: nhd. Arithmetik, Rechenkunst; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀριθμετική (arithmātikḗ); E.: s. gr. ἀριθμετική (arithmātikḗ), F., Arithmetik; vgl. gr. ἀριθμειν (arithmein), V., zählen, zusammenzählen, rechnen, zahlen; gr. ἀριθμός (arithmós), M., Zahl, Anzahl; vgl. idg. *rēi- (1), *rī-, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mhd. aritmeticā, Sb., Arithmetik; W.: nhd. Arithmetik, F., Arithmetik, Rechenkunst; L.: Georges 1, 575, TLL, Kluge s. u. Arithmetik

arithmēticum, lat., N.: nhd. Arithmetik; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arithmēticus (1); L.: Georges 1, 575
arithmēticus (1), lat., Adj.: nhd. arithmetisch; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀριθμετικός (arithmetikós); E.: s. gr. ἀριθμετικός (arithmetikós), Adj., zum Zählen geschickt; vgl. gr. ἀριθμειν (arithmein), V., zählen, zusammenzählen, rechnen, zahlen; gr. ἀριθμός (arithmós), M., Zahl, Anzahl; vgl. idg. *rēi- (1), *rī-, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 575, TLL
arithmēticus (2), lat., M.: nhd. Rechenmeister; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. arithmēticus (1); L.: Georges 1, 575, TLL
arithmus, lat., M.: nhd. Zahl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀριθμός (arithmós); E.: s. gr. ἀριθμός (arithmós), M., Zahl, Anzahl; vgl. idg. *rēi- (1), *rī-, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 575, TLL
aritillum, lat., N.: Vw.: s. arietīllum

āritūdo, lat., F.: nhd. Trockenheit, Dürre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ārēre; L.: Georges 1, 575, TLL
ariuga, lat., F.: Vw.: s. arviga

Arius, lat., M.: Vw.: s. Harius

Arīus (1), lat., M.=FlN: nhd. Arius (Fluss in Persien); Hw.: s. Arīa; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄρειος (Άreios); E.: s. gr. Ἄρειος (Άreios), M.=FlN, Arius (Fluss in Persien); weitere Herkunft unklar, s. Arīa, Arīus (2); L.: Georges 1, 575
Arīus (2), lat., M.: nhd. Arier, Einwohner von Aria; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄρειος (Άreios); E.: s. gr. Ἄρειος (Άreios), M., Arier, Bewohner von Aria; aus dem Pers.?; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 569, TLL
Arīus (3), lat., M.=PN: nhd. Arius; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄρειος (Άreios); E.: s. gr. Ἄρειος (Άreios), M.=PN, Arius; vgl. gr. Ἄρης (Άres), M.=PN, Ares; idg. *eres- (2), *ₑrs-, *r̥s-, *ₑres-, V., fließen, Pokorny 336; L.: Georges 1, 575, TLL
Ariūsius, lat., Adj.: nhd. aus der Gegend von Ariusia stammend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: vom ON Ariusia; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 575, TLL
arma, lat., N. Pl.: nhd. Gerätschaft, Waffe, Rüstzeug; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: it. arma, F., Waffe; s. it. all'arme, Interj., zu den Waffen; vgl. nhd. Alarm, M., Alarm; L.: Georges 1, 577, TLL, Walde/Hofmann 1, 67, Kluge s. u. Alarm, Kytzler/Redemund 26

armagatōs, lat., ?: nhd. ?; Q.: Ps. Prisc.; E.: Herkunft unklar?; Kont.: os syllaba termi nata in paenultimis producenda sunt, ut hic et haec sacerdos sacerdotis, armagatos (sic cod. H, magatos G) fervigatos lepos leporis; L.: TLL
armala, harmala, lat., F.: nhd. eine Pflanze?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar; Kont.: apud Cappadoca appellata est ruta hortensis moly a quibusdam armala; L.: TLL
armamaxa, harmamaxa, lat., F.: nhd. bedeckter persischer Reisewagen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁρμάμαξα (harmámaxa); E.: s. gr. ἁρμάμαξα (harmámaxa), F., bedeckter vierrädriger Prachtwagen; vgl. gr. ἅρμα (hárma), N., Wagen (M.), Streitwagen, Wagen (M.) zum Wettrennen; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. ἅμαξα (hámaxa), F., vierrädriger Lastwagen; gr. ἅμα (háma), Adv., Präp., zusammen, gemeinschaftlich, zugleich, gleichkommend; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ἅξων (háxōn), Achse, Wagenachse; *ag̑es-, *ak̑s-, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; s. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 577, TLL
armāmenta, lat., N. Pl.: nhd. nötiges Zeug, Gerät, Segelwerk, Takelwerk; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arma; L.: Georges 1, 577, Walde/Hofmann 1, 68

armāmentārium, lat., N.: nhd. Rüstkammer, Zeughaus, Arsenal; Hw.: s. armāmenta; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arma; L.: Georges 1, 577, TLL
armāmentārius, lat., Adj.: nhd. gerüstet?; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. armāmenta, arma; L.: TLL
armāmentum, lat., N.: nhd. Gerät; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. armāre; L.: TLL

armāre, lat., V.: nhd. ausrüsten, rüsten, auftakeln, segelfertig machen, kampftüchtig machen, bewaffnen, bewehren; Vw.: s. ad-, co-, de-, ex-, in-, ob-, per-, red-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. arma; W.: frz. armer, V., bewaffnen; nhd. armieren, sw. V., mit Waffen versehen (Adj.), mit einer Ummantelung versehen (Adj.), mit Stahl versehen (V.); W.: frz. armer, V., bewaffnen; s. frz. armée, F., Armee; nhd. Armee, F., Armee; W.: nhd. armieren, sw. V., armieren, bewehren, mit Waffen ausrüsten; L.: Georges 1, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 67, Kluge s. u. Armee, armieren, Kytzler/Redemund 50, 51

armāria, lat., F.: nhd. Schrank; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. armārium; L.: Georges 1, 578
armāriolum, lat., N.: nhd. Schränkchen, Schränklein; Hw.: s. armārium; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arma; L.: Georges 1, 577, TLL
armārium, lat., N.: nhd. Schrank; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arma; W.: nhd. Almer, Almut, M., F., Schrank, Schrein; L.: Georges 1, 577, TLL, Walde/Hofmann 1, 68, Kluge s. u. Almer

armātio, lat., F.: nhd. Bewaffnung; Vw.: s. ex-, in-; Hw.: s. armāre; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. arma; L.: Georges 1, 578, TLL
armātor, lat., M.: nhd. Bewaffnender; Hw.: s. armātrīx, armāre; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. arma; L.: Georges 1, 578, TLL
armātrīx, lat., F.: nhd. Bewaffnende; Hw.: s. armātor, armāre; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. arma; L.: Georges 1, 578, TLL
armātura, lat., F.: nhd. Segelwerk, Takelwerk, Bewaffnung, Waffengattung; Hw.: s. armāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arma; W.: it. armatura, F., Ausrüstung; nhd. Armatur, F., Armatur, Bedienungstafel, Ausrüstung; L.: Georges 1, 578, TLL, Walde/Hofmann 1, 68, Kluge s. u. Armatur, Kytzler/Redemund 50

armātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bewaffnet, gerüstet, ausgerüstet; Vw.: s. per-; Hw.: s. armāre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. arma; W.: span. armada, F., Kriegsflotte, Kriegsheer, Armada; nhd. Armada, F., Armada, Kriegsflotte; L.: Georges 1, 578, TLL, Walde/Hofmann 1, 68, Kluge s. u. Armada, Kytzler/Redemund 50

armātus (2), lat., (Part. Prät.=)M.: nhd. Bewaffneter; Hw.: s. armāre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. arma; L.: Georges 1, 579, Walde/Hofmann 1, 68

armātus (3), lat., M.: nhd. Bewaffnung; Hw.: s. armāre; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. arma; L.: Georges 1, 579, TLL
armellum, lat., N.: Vw.: s. armillum

Armenia, lat., F.=ON: nhd. Armenien; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρμενία (Armenía); E.: s. gr. Ἀρμενία (Armenía), F.=ON, Armenien; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 579, TLL

armeniaca, armoniaca, lat., F.: nhd. Aprikosenbaum, Marillenbaum; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. armeniacum; L.: TLL

armeniacum, lat., N.: nhd. Aprikose, Marille; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Armenia, diese Beziehung ist aber vielleicht erst sekundär, s. Walde/Hofmann 1, 68; s. syr hazzūrā armenâyâ, Sb., armenischer Apfel; vgl. assyr. armânu, Sb., Granatapfel; W.: ? s. it. armellino, F., Marille, Aprikose; vgl. nhd. Marille, F., Marille, Aprikose; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 68, Kluge s. u. Marille

Armeniacus, lat., Adj.: nhd. armenisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρμενιακός (Armeniakós); E.: s. gr. Ἀρμενιακός (Armeniakós), Adj., armenisch; s. lat. Armenia; L.: Georges 1, 579
Armenium, lat., N.: nhd. Marille, Aprikose, Bergblau; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Armenia; L.: Georges 1, 579, TLL
Armenius (1), lat., Adj.: nhd. armenisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Armenia; L.: Georges 1, 579, TLL
Armenius (2), lat., M.: nhd. Armenier; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Armenia; L.: Georges 1, 579, TLL
armentālis, lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. armentum; L.: Georges 1, 579, TLL
armentārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. armentum; L.: Georges 1, 579, TLL
armentārius (2), lat., M.: nhd. Großviehhirt, Rinderhirt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. armentum; L.: Georges 1, 579, TLL
armenticius, lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. armentum; L.: Georges 1, 579, TLL
armentīvus, lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. armentum; L.: Georges 1, 579, TLL
armentōsus, lat., Adj.: nhd. reich an Großvieh; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. armentum; L.: Georges 1, 579, TLL
armentum, arimentum, lat., N.: nhd. Rudel von Großvieh, Rudel von Pferden, Rudel von Rindern; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 579, TLL, Walde/Hofmann 1, 68

armes, lat., Sb.: Vw.: s. armitēs

armicustōs, lat., M.: nhd. Waffenbewahrer, Waffenträger; Q.: Inschr.; E.: s. arma, cūstōs; L.: Georges 1, 580, TLL
armidator, lat., M.: nhd. „Waffengeber“?; ÜG.: gr. ὁπλοδότης (hoplodótēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. arma, dator, dare; L.: TLL
armidoctor, lat., M.: nhd. Lehrer in der Handhabung der Waffen, Fechtmeister; Q.: Gl, Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. arma, doctor; L.: Georges 1, 580, TLL
armifactor, lat., M.: nhd. Waffenschmied, Zeugschmied; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. arma, facere; L.: Georges 1, 580, TLL
armifactōrium, lat., N.: nhd. Waffenfabrik, Waffenschmiede; Q.: Novell.; E.: s. arma, facere; L.: Georges 1, 580
armifactūra, lat., F.: nhd. Verfertigen von Waffen; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. arma, facere; L.: Georges 1, 580, TLL
armifer, lat., Adj.: nhd. Waffen tragend, bewaffnet, kriegerisch, Bewaffnete tragend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. arma, ferre; L.: Georges 1, 580, TLL
armificātor, lat., M.: nhd. „Waffenmacher“; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. arma, facere; L.: TLL
armificātōrium, lat., M.: nhd. „Waffenmacherei“?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. arma, facere; L.: TLL
armiger (1), lat., Adj.: nhd. Waffen tragend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. arma, gerere; W.: s. mhd. armigerje, sw. M., „Waffenträger“, Bewaffneter; L.: Georges 1, 580, TLL
armiger (2), lat., M.: nhd. Waffenträger, Schwertträger; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. armiger (1); L.: Georges 1, 580, TLL
armigera, lat., F.: nhd. Waffenträgerin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. armiger (1); L.: Georges 1, 580

armilausa, armilausia, lat., F.: nhd. ärmelloses Kleid; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); I.: Lw. germ. *armilausaz; E.: s. germ. *armilalausa, *armilalausaz, Adj., ärmellos; vgl. idg. *arəmo-, *r̥mo-, Sb., Arm, Pokorny 58; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 1, 581, TLL, Walde/Hofmann 1, 68

armilausia, lat., F.: Vw.: s. armilausa

armilla, lat., F.: nhd. Armband, Armspange; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. armus; L.: Georges 1, 581, TLL, Walde/Hofmann 1, 68

armillārius, lat., M.: nhd. Armspangenverfertiger; ÜG.: gr. ψελιοποιός (pyeliopoiós) Gl; Hw.: s. armilla; Q.: Gl; E.: s. armus; L.: Georges 1, 581, TLL
armillātus, lat., Adj.: nhd. mit Armspangen geschmückt; Hw.: s. armilla; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. armus; L.: Georges 1, 581, TLL, Walde/Hofmann 1, 68

armilliger, lat., Adj.: nhd. Armspangen tragend?; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: s. armilla, gerere; L.: TLL
armillum, armellum, lat., N.: nhd. Weingefäß, Weinkrüglein; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. armus; L.: Georges 1, 581, TLL, Walde/Hofmann 1, 68

armilūsor, lat., M.: nhd. „Waffenspieler“?; ÜG.: lat. οπλοπαίκτης (hoplopaíktēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. arma, lūsor, lūdere; L.: TLL
armilūstrium, armilūstrum, lat., N.: nhd. Fest der Waffenweihe; ÜG.: ahd. (wafan) Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. arma, lūstrāre; L.: Georges 1, 581, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

armilūstrum, lat., N.: Vw.: s. armilūstrium

Arminius, lat., M.: nhd. Arminius; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: germ. Herkunft, Hermann?; s. germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Führer, Heerführer, Krieger; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer, Kriegsschar; idg. *koros, *kori̯os, Sb., Heer, Krieg, Pokorny 615?; germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 581, TLL
armiportātor, armiportitor, lat., Adj.?: nhd. Waffen tragend; Q.: Gl; E.: s. arma, portāre; L.: Georges 1, 581, TLL
armiportitor, lat., Adj.?: Vw.: s. armiportātor

armipotēns, lat., Adj.: nhd. waffenmächtig, kriegerisch, tapfer; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. arma, potēns, posse; L.: Georges 1, 581, TLL
armipotentia, lat., F.: nhd. Waffenmacht, Kriegsmacht; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. armipotēns; L.: Georges 1, 581, TLL
armisonus, lat., Adj.: nhd. waffentönend, waffenumrauscht; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. arma, sonāre; L.: Georges 1, 581, TLL, Walde/Hofmann 2, 559

armita, lat., F.: nhd. virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiectus; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. armus?, es besteht aber auch die Möglichkeit einer etruskischen Herkunft, Walde/Hofmann 1, 68; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 68

armitēs, armes, lat., Sb.: nhd. ? (ὁπλιται οἱ εν εσχάτη τάξει); Q.: Gl; E.: s. arma; L.: Georges 1, 581, TLL, Walde/Hofmann 1, 69

armitia, lat., F.: nhd. Opfern; ÜG.: gr. θυσία (thysía) Gl; Q.: Gl; E.: s. armita; L.: TLL
armonia, lat., F.: Vw.: s. harmonia

armoniaca, lat., F.: Vw.: s. armeniaca

armoracea, armoracia, lat., F.: nhd. Meerrettich, Kren; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρμορακία (armorakía); E.: s. gr. ἀρμορακία (armorakía), F., Meerrettich?, Kren?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 582, TLL
armoracia, lat., F.: Vw.: s. armoracea

armoracium, emoracium, lat., N.: nhd. Meerrettich, Kren; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. armoracea; L.: Georges 1, 582, TLL
Armoricānus, lat., Adj.: Vw.: s. Aremoricānus

Armoricus, lat., Adj.: Vw.: s. Aremoricus

Armōsata, lat., F.=ON: Vw.: s. Arsamōsata

armus, lat., M.: nhd. Schulterblatt, Oberarm; ÜG.: gr. ὑπόπλευρον (hypópleuron) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: idg. *arəmo-, *r̥mo-, Sb., Arm, Pokorny 58; s. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 69

Arna, lat., F.=ON: nhd. Arna (Stadt in Umbrien); Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 582, TLL
arnacis, lat., F.: nhd. Schafpelz; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρνακίς (arnakís); E.: s. gr. ἀρνακίς (arnakís), Schaffell, Schafpelz; vgl. gr. ἀρήν (arḗn), M., F., Schaf, Lamm; idg. *u̯ₑren-, Sb., Widder, Schaf, Lamm, Pokorny 1170; gr. νάκη (nákē), F., Vließ der Ziegen, wolliges Fell; idg. *nak-, Sb., Fell, Pokorny 754; L.: Georges 1, 582, TLL
arnantus, lat., M.: nhd. Murmelnder? (murmurantus); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
arnāre, lat., V.: nhd. brummen, summen, murmeln; Q.: Gl; E.: Etymologie unbekannt; L.: Walde/Hofmann 1, 69

Arnātēs, lat., M.: nhd. Arnate, Einwohner von Arna; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Arna; L.: Georges 1, 582, TLL
Arnē, lat., F.=ON: nhd. Arne (Stadt in Böotien); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄρνη (Άrnē); E.: s. gr. Ἄρνη (Άrnē), F.=ON, Arne (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 582, TLL
Arniēnsis, lat., Adj.: nhd. zum Arno gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Arnus; L.: Georges 1, 583, TLL
arnion, gr.-lat., N.: nhd. Schafzunge (eine Pflanze), Wegerich; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. arnoglōsson; L.: Georges 1, 583, TLL
Arnobius, lat., M.=PN: nhd. Arnobius; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 583
arnoglōssa, lat., F.: nhd. Schafzunge (eine Pflanze), Wegerich; Hw.: s. arnoglōsson, arnoglōssos; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. arnoglōsson; L.: Georges 1, 583, TLL
arnoglōsson, gr.-lat., N.: nhd. Schafzunge (eine Pflanze), Wegerich; Hw.: s. arnoglōssa, arnoglōssos; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρνόγλωσσον (arnóglōsson); E.: s. gr. ἀρνόγλωσσον (arnóglōsson), N., Schafzunge; vgl. gr. ἀρήν (arḗn), M., F., Schaf, Lamm; idg. *u̯ₑren-, Sb., Widder, Schaf, Lamm, Pokorny 1170; gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge; idg. *glōgʰ‑, *gləgʰ‑, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; L.: Georges 1, 583
arnoglōssos, lat., F.: nhd. Schafzunge (eine Pflanze), Wegerich; Hw.: s. arnoglōsson, arnoglōssa; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. arnoglōsson; L.: Georges 1, 583, TLL
Arnus, lat., M.=FlN: nhd. Arno; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 583, TLL
arōma, lat., N.: nhd. Gewürz; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄρωμα (árōma); E.: s. gr. ἄρωμα (árōma), F., Gewürz; weitere Herkunft unbekannt; W.: mhd. arōmāt, arōmāta, st. M., st. N., „Aromapflanze“, duftendes Kraut; W.: nhd. Aroma, N., Aroma; L.: Georges 1, 583, TLL, Kluge s. u. Aroma

arōmatārius, lat., M.: nhd. Gewürzhändler, Gewürzkrämer; Q.: Inschr.; E.: s. arōma; L.: Georges 1, 584, TLL
arōmaticum, lat., N.: nhd. Gewürzware, Spezerei; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. arōmaticus, arōma; L.: Georges 1, 584, TLL
arōmaticus, lat., Adj.: nhd. aus Gewürz bestehend, Gewürz...; Q.: Sedul. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. arōma; L.: Georges 1, 584, TLL
arōmatītēs, lat., M.: nhd. Gewürzwein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρωματίτης (arōmatítēs); E.: s. gr. ἀρωματίτης (arōmatítēs), M., Gewürzwein?; vgl. gr. ἄρωμα (árōma), F., Gewürz; weitere Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 584, TLL
arōmatītis, lat., F.: nhd. eine Art Bernstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρωματῖτις (arōmatitis); E.: s. gr. ἀρωματῖτις (arōmatitis), M., eine Art Bernstein?; vgl. gr. ἄρωμα (árōma), F., Gewürz; weitere Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 584, TLL
arōmatizāre, lat., V.: nhd. gewürzhaft riechen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. gr. ἀρωματίζειν (arōmatízein), V., gewürzhaft riechen?; vgl. gr. ἄρωμα (árōma), F., Gewürz; weitere Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 584, TLL
aron, gr.-lat., N.: Vw.: s. arum

Arōnēus, lat., Adj.: nhd. zum Hohenpriester Aaron gehörig; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Aaron; L.: Georges 1, 584
aros, lat., F.: nhd. Natterwurz, Natternwurz, eine Art Schilfrohr; Hw.: s. arum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. arum; L.: TLL
aroscāre, lat., V.: Vw.: s. aeruscāre

arpa, lat., F.: Vw.: s. harpa

arpago, lat., M.: Vw.: s. harpago

Arpānus (1), lat., Adj.: nhd. zu Arpi gehörig, arpanisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Arpī; L.: Georges 1, 584, TLL
Arpānus (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Arpi, Arpaner; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Arpī; L.: Georges 1, 584, TLL
arpaston, gr.-lat., N.: Vw.: s. harpaston

arpē (1), lat., F.: Vw.: s. arpē (1)

arpē (2), lat., F.: Vw.: s. arpē (2)

arpendia, lat., F.: nhd. ein Maß?, halber Morgen Land?; ÜG.: gr. πλέθρα (pléthra) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
Arpī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Arpi (Stadt in Apulien); Hw.: s. Argyrippa; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. Argyrippa?; L.: Georges 1, 584, TLL
Arpinās (1), lat., Adj.: nhd. zu Arpinum gehörig, arpinatisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Arpīnum; L.: Georges 1, 584, TLL
Arpinās (2), lat., M.: nhd. Arpinate, Einwohner von Arpinum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Arpīnum; L.: Georges 1, 584, TLL
Arpinātis, lat., Adj.: nhd. Arpinate, Einwohner von Arpinum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Arpīnum; L.: Georges 1, 584
Arpīnum, lat., N.=ON: nhd. Arpinum (Stadt der Samniten); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 584, TLL
Arpīnus (1), lat., Adj.: nhd. arpinisch, aus Arpi stammend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Arpī; L.: Georges 1, 584, TLL
Arpīnus (2), lat., M.: nhd. Arpiner, Einwohner von Arpi; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Arpī; L.: Georges 1, 584, TLL
Arpīnus (3), lat., Adj.: nhd. aus Arpinum stammend, arpinisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Arpīnum; L.: Georges 1, 584
Arpocratēs, lat., M.=PN: Vw.: s. Harpocratēs

arquāmentum, lat., N.: Vw.: s. arcuāmentum

arquātūra, lat., F.: Vw.: s. arcuātūra

arquātus (1), lat., M.: nhd. Gelbsüchtiger; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. arcuātus (1); L.: Georges 1, 548
arquātus (2), lat., Adj.: Vw.: s. arcuātus

arques, lat., M.: nhd. Bogenschütze; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: s. arcus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 64

arquipollēns, lat., Adj.: nhd. „Bogenreicher“; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); L.: Walde/Hofmann 1, 64

arquipotēns, lat., Adj.: Vw.: s. arcipotēns

arquitenēns, lat., M., F.: Vw.: s. arcitenēns

arquus, lat., M.: Vw.: s. arcus

arra, arrha, lat., F.: nhd. Unterpfand, Kaufgeld, Kaufschilling; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. arrabo; W.: s. ahd. harrunga 1, arrunga*, st. F. (ō), Draufgeld, Sicherung; mhd. harrunge, st. F., Verlangen, Beharren; W.: mhd. arre, F., Angeld, Handgeld; W.: mhd. harre, st. F., Handgeld; L.: Georges 1, 585, TLL, Walde/Hofmann 1, 69

arrabo, arrhabo, lat., M.: nhd. Unterpfand, Kaufgeld, Kaufschilling; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρραβών (arrabṓn); E.: s. gr. ἀρραβών (arrabṓn), N., Handgeld; hebr. `ērābōn, Sb., Unterpfand; L.: Georges 1, 585, TLL, Walde/Hofmann 1, 69

arrādere, lat., V.: Vw.: s. adrādere

arrālis, arrhālis, lat., Adj.: nhd. pfändlich, unterpfändlich; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. arra; L.: Georges 1, 585, TLL
arrāre, lat.?, V.: nhd. versprechen, als Pfand einsetzen; Vw.: s. sub-; Q.: Gl; E.: aus dem Germ.?, s. lat.-lang. wadiare, V., „wetten“, versprechen, als Pfand einsetzen; germ. *wadjōn, sw. V., verpfänden, einsetzen; vgl. idg. *u̯ādʰ-, *u̯ədʰ-, Sb., V., Pfand, Pfand geben, wetten, Pokorny 1109; L.: TLL
arrāta, lat.?, F.: nhd. Verlobung?; Q.: Gl; E.: s. arrāre

arrēctārium, lat., N.: nhd. Ständer an der Wand; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. arrēctārius, arrigere; L.: Georges 1, 585, TLL
arrēctārius, adrēctārius, lat., Adj.: nhd. gerade in die Höhe gerichtet, perpendikulär; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.)?; E.: s. arrigere; L.: Georges 1, 585
arrēctus, adrēctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. emporgerichtet, emporstehend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. arrigere; L.: Georges 1, 585, TLL, Walde/Hofmann 2, 426

arrēmigāre, lat., V.: Vw.: s. adrēmigāre

arrenicum, lat., N.: Vw.: s. arrhenicum

arrēpere, adrēpere, lat., V.: nhd. herankriechen, heranschleichen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, rēpere; L.: Georges 1, 585, TLL, Walde/Hofmann 2, 430

arreptīcius, lat., Adj.: nhd. begeistert, besessen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. arreptus, arripere; L.: Georges 1, 585, TLL
arreptīvus, lat., Adj.: nhd. besessen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. arripere; L.: TLL

arreptus, lat., M.: nhd. Ergreifen; Q.: Schol. Germ. Basil. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. arripere; L.: Georges 1, 585, TLL
arrespex, lat., M.: Vw.: s. haruspex

Arrētīnus (1), lat., Adj.: nhd. aus Arretium stammend, von Arretium seiend, arretinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Arrētium; L.: Georges 1, 586, TLL
Arrētīnus (2), lat., M.: nhd. Arretiner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Arrētium; L.: Georges 1, 586, TLL
Arrētium, Arētium, lat., N.=ON: nhd. Arretium (eine Stadt in Etrurien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Etrusk. Herkunft?; L.: Georges 1, 585, TLL
arrha, lat., F.: Vw.: s. arra

arrhabo, lat., M.: Vw.: s. arrabo

arrhālis, lat., Adj.: Vw.: s. arrālis

arrhenicum, arsenicum, arrenicum, lat., N.: nhd. Operment, Arsen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀῤῥενικόν (arrhenikón); E.: s. gr. ἀῤῥενικόν (arrhenikón), N., Operment, Arsen; orientalisches Lehnwort, vgl. mpers. *zarnīk, Adj., golden, goldfarbig, s. Frisk 1, 152, durch semitische Vermittlung und volksetymologischen Anschluss; W.: nhd. Arsen, N., Arsen; L.: Georges 1, 586, TLL, Kluge s. u. Arsen

arrhenogonos, arsenogonos, lat., Adj.: nhd. Männchen zeugend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀῤῥενογόνος (arrhenogónos); E.: s. gr. ἀῤῥενογόνος (arrhenogónos), Adj., Männchen zeugend?; vgl. gr. ἄρρην (árrēn), Adj., männlich, mannhaft, stark; idg. *eres- (2), *ₑrs-, *r̥s-, *ₑres-, V., fließen, Pokorny 336; gr. γόνος (gónos), M., Abkunft, Geburt; idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 1, 586, TLL
Arrhidaeus, Arridaeus, Aridaeus, lat., M.=PN: nhd. Arrhidäus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀῤῥιδαῖος (Arrhiddaios); E.: s. gr. Ἀῤῥιδαῖος (Arrhiddaios), M.=PN, Arrhidäus; vgl. gr. ἀρι‑ (ari), Partikel, gut, sehr; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 586, TLL
arrhythmia, arhythmia, lat., F.: nhd. Mangel an Rhythmus; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀῤῥυθμία (arrhythmía); E.: s. gr. ἀῤῥυθμία (arrhythmía), F., Mangel an Takt, Unregelmäßigkeit; vgl. gr. ἀῤῥυθμος (árrhythmos), Adj., ohne Takt seiend, unregelmäßig; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ῥυθμός (rhythmós), M., gleichmäßige Bewegung, Ebenmaß; vgl. idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003?; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909?; L.: Georges 1, 586, TLL
arrhythmos, arhythmos, gr.-lat., Adj.: nhd. ohne Ebenmaß seiend, ungleichmäßig, unharmonisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀῤῥυθμος (árrhythmos); E.: s. gr. ἀῤῥυθμος (árrhythmos), Adj., ohne Takt seiend, unregelmäßig; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ῥυθμός (rhythmós), M., gleichmäßige Bewegung, Ebenmaß; vgl. idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003?; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909?; L.: Georges 1, 586, TLL
Arridaeus, lat., M.=PN: Vw.: s. Arrhidaeus

arrīdēre, adrīdēre, lat., V.: nhd. dazu lachen, mitlachen, zulächeln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, rīdere; L.: Georges 1, 586, TLL, Walde/Hofmann 2, 434

arrigāre, lat., V.: nhd. heranführen?; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, rigāre; L.: TLL
arrigere, lat., V.: nhd. aufrichten, emporrichten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, regere; L.: Georges 1, 587, TLL, Walde/Hofmann 2, 426

arriguus, lat., Adj.: nhd. aufgerichtet?; Q.: Gl; E.: s. arrigere; L.: TLL
arripere, adripere, lat., V.: nhd. an sich heranraffen, an sich reißen, angreifen, anpacken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, rapere; L.: Georges 1, 587, TLL, Walde/Hofmann 2, 417

arrīsio, lat., F.: nhd. Zulächeln; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. arrīdēre; L.: Georges 1, 588, TLL
arrīsor, lat., M.: nhd. Anlächler, immer freundlicher Schmarotzer; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. arrīdēre; L.: Georges 1, 588, TLL
arrōdere, adrōdere, lat., V.: nhd. benagen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, rōdere; L.: Georges 1, 589, TLL
arrogāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anmaßend, anspruchsvoll, dünkelhaft, rücksichtslos; Vw.: s. *sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arrogāre; W.: nhd. arrogant, Adj., arrogant, überheblich; L.: Georges 1, 589, TLL, Kluge s. u. arrogant, Kytzler/Redemund 52

arrogāns (2), lat., M.: nhd. Angeber, Dünkelhafter, Anmaßender; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arrogāre; L.: Georges 1, 589
arroganter, lat., Adv.: nhd. anmaßend, dünkelhaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arrogāns, arrogāre; L.: Georges 1, 589, TLL
arrogantia, lat., F.: nhd. Anmaßung, dünkelhaftes Benehmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arrogāre; W.: nhd. Arroganz, F., Arroganz, Überheblichkeit; L.: Georges 1, 589, TLL, Kluge s. u. Arroganz, Kytzler/Redemund 52

arrogāre, adrogāre, lat., V.: nhd. aneignen, in Anspruch nehmen, zuschreiben, anmaßen, dazu wählen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, rogāre; L.: Georges 1, 589, TLL, Walde/Hofmann 2, 440

arrogātio, lat., F.: nhd. feierliche Annahme an Kindes statt; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. arrogāre; L.: Georges 1, 589, TLL
arrogātor, lat., M.: nhd. Sach-Aneigner, Annehmer an Kindes statt; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. arrogāre; L.: Georges 1, 589, TLL
arrōrāre, lat., V.: nhd. betauen; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. ad, rōrāre; L.: Georges 1, 590, TLL
arrōsor, lat., M.: nhd. Benager; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. arrōdere; L.: Georges 1, 590, TLL
arrotāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anrollend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. arrotāre*; L.: Georges 1, 590
arrotāre*, lat., V.: nhd. anrollen; Hw.: s. arrotāns; E.: s. ad, rotāre

arrūdus, adrūdus, lat., N.: nhd. Zerbröckeln?, Geröll?; Q.: Cinc. (um 200 v. Chr.); E.: s. ad, rūdus; L.: TLL
arruere, lat., V.: Vw.: s. adruere

arrugia, lat., F.: nhd. Bergwerksstollen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. rūga, runcāre; L.: Georges 1, 590, TLL, Walde/Hofmann 1, 69, Walde/Hofmann 1, 849

arrūmāre*, adrūmāre, lat., V.: nhd. wiederkäuen?; Q.: Gl, Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, rūmāre; L.: TLL
Arrūns, Arūns, etrusk.-lat., M.=PN: nhd. Arruns; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: etrusk. Herkunft; L.: Georges 1, 590, TLL
Arruntius, lat., M.=PN: nhd. Arruntius; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. Arrūns?; L.: Georges 1, 590, TLL
arrūrābiliter, lat., Adv.: nhd. derb, bäuerisch; Q.: Inschr.; E.: s. ad, rūrāre; L.: Walde/Hofmann 1, 70

ars, lat., F.: nhd. Kunst, Handwerk, Fertigkeit, Geschicklichkeit, Gewerbe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *r̥t-, *art-, Adj., zusammengefügt, Pokorny 56; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 590, TLL, Walde/Hofmann 1, 70, Walde/Hofmann 1, 849

arsaca, arsax, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Parthischen; L.: TLL
Arsacēs, lat., M.=PN: nhd. Arsakes; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρσάκης (Arsákēs); E.: s. gr. Ἀρσάκης (Arsákēs), M.=PN, Arsakes; weitere Herkunft unklar?, Pers.?; L.: Georges 1, 592, TLL
Arsacīdēs, lat., M.: nhd. Arsakide; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. Arscacēs; L.: Georges 1, 592, TLL
Arsacius, lat., Adj.: nhd. arsacisch, parthisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Arscacēs; L.: Georges 1, 592, TLL
Arsamōsata, Armōsata, lat., F.=ON: nhd. Arsamosata (Festung in Armenien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρσαμώσατα (Arsamṓsata); E.: s. gr. Ἀρσαμώσατα (Arsamṓsata), F.=ON, Arsamosata (Festung in Armenien; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 592, TLL
arsāre, lat., Sb.?: Vw.: s. arissāre

arsax, lat., F.?: Vw.: s. arsaca

arsedentis, lat., M.: Vw.: s. amsedentis
arsēn, lat., M.: nhd. Männlicher (Beiname der Alraune); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἄρρην (árrēn), Adj., männlich, mannhaft, stark; idg. *eres- (2), *ₑrs-, *r̥s-, *ₑres-, V., fließen, Pokorny 336; L.: Georges 1, 592
arsenicum, spätlat., N.: Vw.: s. arrhenicum

arsenocita, lat., M.: nhd. männlicher Beischläfer; Q.: Ps. Greg.; I.: Lw. gr. ἀρρενοκοίτης (arrenokoítēs); E.: s. gr. ἀρρενοκοίτης (arrenokoítēs), M., männlicher Beischläfer; vgl. gr. ἄρρην (árrēn), Adj., männlich, mannhaft, stark; idg. *eres- (2), *ₑrs-, *r̥s-, *ₑres-, V., fließen, Pokorny 336; gr. κοῖτος (koitos), M., Liegen (N.), Sichlagern, Schlafengehen, Lager, Bett; idg. *k̑oito-, Sb., Lager, Pokorny 539; s. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: TLL
arsenogonos, lat., Adj.: Vw.: s. arrhenogonos

Arsēs, lat., M.=PN: nhd. Arses; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄρσης (Άrsēs); E.: s. gr. Ἄρσης (Άrsēs), M.=PN, Arses; weitere Herkunft unklar?; Pers.?; L.: Georges 1, 592, TLL
Arsia (1), lat., F.=FlN: nhd. Arsia (Fluss in Oberitalien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 592, TLL
Arsia (2), lat., F.=ON: nhd. Arsia (Stadt in Oberitalien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Arsia (1); L.: Georges 1, 592, TLL
ārsibilis, lat., V.: nhd. brennbar; ÜG.: gr. καύσιμος (kaúsimos) Gl; Q.: Gl; E.: s. ārēre; L.: TLL
arsineum, lat., N.: nhd. weiblicher Kopfputz; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 592, TLL
Arsinoē (1), lat., F.=PN: nhd. Arsinoe; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρσινόη (Arsinóē); E.: s. gr. Ἀρσινόη (Arsinóē), F.=PN, Arsinoe; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 592, TLL
Arsinoē (2), lat., F.=ON: nhd. Arsinoe (Name mehrere Städte); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρσινόη (Arsinóē); E.: s. gr. Ἀρσινόη (Arsinóē), F.=ON, Arsinoe (Name mehrerer Städte); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 592, TLL
Arsinoēum, lat., N.: nhd. Arsinoeum (ein Denkmal für eine Arsinoe); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Arsinoē (1); L.: Georges 1, 592, TLL
Arsinoiticus, lat., Adj.: nhd. arsinoitisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Arsinoē (1); L.: Georges 1, 593
arsinum, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: gr. διάκριμα (diákrima) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 592
ārsio, lat., F.: nhd. Brennen; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ārdēre; L.: TLL
arsis, lat., F.: nhd. Hebung des Tones; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄρσις (ársis); E.: s. gr. ἄρσις (ársis), F., Hebung, Aufhebung, Vernichtung; vgl. gr. αἴρειν (aírein), V., heben, aufheben, hochheben, steigern, hintragen; idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; L.: Georges 1, 593, TLL
ārsūra, lat., F.: nhd. Brennen; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ārdēre; L.: Georges 1, 593, TLL, Walde/Hofmann 1, 64

ārsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebrannt, geröstet; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. ārdēre; L.: Georges 1, 593
artaba, lat., F.: nhd. eine Maßeinheit; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: äpypt. Herkunft?; L.: Georges 1, 593, TLL
Artabanus, lat., M.=PN: nhd. Artabanos; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρτάβανος (Artábanos); E.: s. gr. Ἀρτάβανος (Artábanos), M.=PN, Artabanos; aus dem Pers.?; L.: Georges 1, 593, TLL
Artabazus, lat., M.=PN: nhd. Artabazus; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: ein medischer Name; L.: Georges 1, 593, TLL
Artaciē, lat., F.=ON: nhd. Artakie (Quelle bei den Laistrigonen); Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρτακίη (Artakíē); E.: s. gr. Ἀρτακίη (Artakíē), F.=ON, Artakie (Quelle bei den Laistrigonen); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 593, TLL
artaena, lat., F.: Vw.: s. arytaena

artana, lat.?, F.: nhd. April; Q.: Gl; E.: aus dem Kappadokischen?; Kont.: Cappadocum lingua Aprilis mensis dicitur; L.: TLL
Artaphernēs, lat., M.=PN: nhd. Artaphernes; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρταφέρνης (Artaphérnēs); E.: s. gr. Ἀρταφέρνης (Artaphérnēs), M.=PN, Artaphernes; aus dem Pers.?; L.: Georges 1, 593, TLL
artāre, artīre, arctāre, lat., V.: nhd. einengen, straff anziehen, eng einschnüren, zusammenpressen; Vw.: s. co-, in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. artus; L.: Georges 1, 600, TLL, Walde/Hofmann 1, 70

artātio, arctātio, lat., F.: nhd. Einengung, Einschnürung; Vw.: s. co-; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. artāre; L.: TLL
Artavasdēs, lat., M.=PN: nhd. Artavasdes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: ein parth. Name; L.: Georges 1, 593, TLL
Artaxata, lat., N.=ON, F.=ON: nhd. Artaxata (Hauptstadt Großarmeniens), Artaschat; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρτάξατα (Artáxata); E.: s. gr. Ἀρτάξατα (Artáxata), F.=ON, Artaxata (Hauptstadt Großarmeniens), Artaschat; aus dem Armenischen; L.: Georges 1, 593, TLL
Artaxerxēs, lat., M.=PN: nhd. Artaxerxes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρταξέρξης (Artaxérxes); E.: s. gr. Ἀρταξέρξης (Artaxérxes), M.=PN, Artaxerxes; aus dem Pers., apers. Ŗtachschaçā, Artaxšacā, „dessen Herrschaft durch die Wahrheit“?; L.: Georges 1, 593, TLL
artē, arctē, lat., Adv.: nhd. zusammengepresst, zusammengedrängt; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *r̥t-, *art-, Adj., zusammengefügt, Pokorny 56; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 594, TLL, Walde/Hofmann 1, 70

arteisti, lat.?, Sb.: nhd. Mai; Q.: Gl; E.: aus dem Kappadokischen?; Kont.: Cappadocum lingua Maius mensis dicitur; L.: TLL
artemideion, lat., N.: nhd. Diptam?, ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτεμίδειον (artemídeion); E.: s. gr. ἀρτεμίδειον (artemídeion), N., ein Kraut?; vgl. gr. Ἄρτεμις (Artemis), F.=PN, Artemis; weitere Herkunft bisher ungeklärt, Frisk 1, 155; L.: TLL
Artemis, lat., F.=ON: nhd. Artemis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄρτεμις (Artemis); E.: s. gr. Ἄρτεμις (Artemis), F.=PN, Artemis; weitere Herkunft bisher ungeklärt, Frisk 1, 155; L.: Georges 1, 594, TLL
artemīsia (1), lat., F.: nhd. Artemisia, Beifuß; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτεμισία (artemisía); E.: s. gr. ἀρτεμισία (artemisía), F., Artemisia, Beifuß; gr. Ἀρτεμισία (Artemisía), F.=PN, Artemisia (Königin in Karien); gr. Ἄρτεμις (Artemis), F.=PN, Artemis; weitere Herkunft bisher ungeklärt, Frisk 1, 155; W.: mhd. artemīsīe, sw. F., Artemisia, Beifuß; nhd. Artemisia, F., Artemisia; L.: Georges 1, 594, TLL
Artemīsia (2), lat., F.=PN: nhd. Artemisia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρτεμισία (Artemisía); E.: s. gr. Ἀρτεμισία (Artemisía), F.=PN, Artemisia (Königin in Karien); vgl. gr. Ἄρτεμις (Artemis), F.=PN, Artemis; weitere Herkunft bisher ungeklärt, Frisk 1, 155; L.: Georges 1, 594, TLL
Artemīsium, lat., N.=ON: nhd. Artemisium (Landspitze und Küstenstrich Euböas); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀρτεμίσιον (Artemísion); E.: s. gr. Ἀρτεμίσιον (Artemísion), N.=ON, Artemisium (Landspitze und Küstenstrich Euböas); ? von gr. Ἄρτεμις (Artemis), F.=PN, Artemis; weitere Herkunft bisher ungeklärt, Frisk 1, 155; L.: Georges 1, 594, TLL
artemo, lat., M.: nhd. Bramsegel, Leitflasche; Hw.: s. artemōn; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. artemōn; L.: Georges 1, 594, TLL
artemōn, gr.-lat., M.: nhd. Bramsegel, Leitflasche; Hw.: s. artemo; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτέμων (artémōn); E.: s. gr. ἀρτέμων (artémōn), N., Bramsegel; vgl. idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; L.: Georges 1, 594
artemōnion, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀρτεμώνιον (artemṓnion); E.: s. gr. ἀρτεμώνιον (artemṓnion), N., ein Kraut?; vgl. gr. Ἄρτεμις (Artemis), F.=PN, Artemis; weitere Herkunft bisher ungeklärt, Frisk 1, 155; l.: TLL
artēna, lat., F.: Vw.: s. arytaena

artepta, lat., M.: Vw.: s. artopta

artēria, altēria, lat., F.: nhd. Luftröhre, Arterie, Schlagader, Pulsader; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτηρία (artēría); E.: s. gr. ἀρτηρία (artēría), F., Luftröhre, Schlagader; vgl. gr. αἴρειν (aírein), V., heben, aufheben, steigern, hintragen; vgl. idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; W.: nhd. Arterie, F., Arterie, Schlagader; L.: Georges 1, 594, TLL, Kluge s. u. Arterie, Kytzler/Redemund 52

artēriacē, lat., F.: nhd. Arznei für die Luftröhre; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτηριακή (artēriakḗ); E.: s. gr. ἀρτηριακή (artēriakḗ), F., Arznei für die Luftröhre; vgl. gr. ἀρτηρία (artēría), F., Luftröhre, Schlagader; gr. αἴρειν (aírein), V., heben, aufheben, steigern, hintragen; vgl. idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; L.: Georges 1, 594, TLL
artēriacus, lat., Adj.: nhd. zur Luftröhre gehörig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτηριακός (artēriakós); E.: s. gr. ἀρτηριακός (artēriakós), Adj., zur Luftröhre gehörig; vgl. gr. ἀρτηρία (artēría), F., Luftröhre, Schlagader; gr. αἴρειν (aírein), V., heben, aufheben, steigern, hintragen; vgl. idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; L.: Georges 1, 594, TLL
artēriasis, lat., F.: nhd. Heiserkeit; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. *ἀρτηρίακος (artēríakos); E.: s. gr. *ἀρτηρίακος (artēríakos), F., Heiserkeit?; vgl. gr. ἀρτηρία (artēría), F., Luftröhre, Schlagader; gr. αἴρειν (aírein), V., heben, aufheben, steigern, hintragen; vgl. idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; L.: Georges 1, 594, TLL
artēriōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Adern seiend?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. artēria; L.: TLL
artēriotomia, lat., F.: nhd. Öffnen der Schlagader; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτηριοτομία (artēriotomía); E.: s. gr. ἀρτηριοτομία (artēriotomía), F., Öffnen der Schlagader?; vgl. gr. ἀρτηρία (artēría), F., Luftröhre, Schlagader; gr. αἴρειν (aírein), V., heben, aufheben, steigern, hintragen; vgl. idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; gr. τόμος (tómos), M., Schnitt, Schnitte, Abschnitt; vgl. idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 1, 594, TLL
arthrisis, lat., F.: Vw.: s. arthrītis

arthrīticus (1), artrīticus, lat., Adj.: nhd. gichtisch, mit Gicht behaftet; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρθριτικός (arthritikós); E.: s. gr. ἀρθριτικός (arthritikós), Adj., an Gicht leidend; vgl. gr. ἀρθρῖτις (arthritis), F., Gicht; gr. ἄρθρον (árthron), N., Glied, Gelenk; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 595, TLL
arthrīticus (2), artrīticus, lat., M.: nhd. mit Gicht Behafteter, Gichtleidender; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. arthrīticus (1); L.: Georges 1, 595, TLL
arthrītis, arthrisis, artrītis, lat., F.: nhd. Gliederkrankheit, Gicht; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρθρῖτις (arthritis); E.: s. gr. ἀρθρῖτις (arthritis), F., Gicht; vgl. gr. ἄρθρον (árthron), N., Glied, Gelenk; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nhd. Arthritis, F., Arthritis; L.: Georges 1, 595, TLL
arthrum, lat., N.: nhd. Glied, Gelenk; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄρθρον (árthron); E.: s. gr. ἄρθρον (árthron), N., Glied, Gelenk; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: TLL
articula, lat., F.: nhd. Gelenk?; Q.: Gl; E.: s. artus (2)?

articulāmentum, lat., N.: nhd. Gelenk; Vw.: s. ab-; Hw.: s. articulāre; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. artus (2); L.: Georges 1, 595, TLL
articulāre (1), lat., V.: nhd. artikulieren, deutlich aussprechen; Vw.: s. co-, *ex-; Hw.: s. articulus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. artus; W.: nhd. artikulieren, V., artikulieren, deutlich aussprechen, deutlich formulieren; L.: Georges 1, 595, Kluge s. u. artikulare, Kytzler/Redemund 53

articulāre (2), lat., N.: nhd. Fingergelenk?, Fingerring am obersten Fingergelenk?; Q.: Gl; E.: s. artucilāris, artus (2); Kont.: genus fasciolae sive anuli aurei summo articulo digiti, ut videtur, gestati; L.: TLL
articulāris (1), lat., Adj.: nhd. Gelenke betreffend, artikelartig, artikuliert; Hw.: s. articulus; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. artus (2); L.: Georges 1, 595
articulāris (2), lat., Sb.: nhd. Gliederkrankheit; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. artus (2); L.: Georges 1, 595

articulārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gelenke gehörig; Hw.: s. articulus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. artus (2); W.: nhd. artikular, Adj., artikular, zum Gelenk gehörig; L.: Georges 1, 595, TLL, Kytzler/Redemund 52

articulārius (2), lat., M.: nhd. Gliederkrankheit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. articulārius (1), artus (2); L.: Georges 1, 595
articulātē, lat., Adv.: nhd. artikuliert, deutlich, verständlich; Hw.: s. articulus; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. artus (2); L.: Georges 1, 595, TLL
articulātim, lat., Adv.: nhd. gliederweise, stückweise, Punkt für Punkt; Hw.: s. articulus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. artus (2); L.: Georges 1, 595, TLL
articulātio, lat., F.: nhd. Ansetzen neuer Knoten, Knotenkrankheit, Artikel; Vw.: s. ex-; Hw.: s. articulāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. artus (2); W.: nhd. Artikulation, F., Artikulation, Ausdrucksweise; L.: Georges 1, 595, TLL, Kytzler/Redemund 53

articulātor, lat., M.: nhd. Zergliederer; Hw.: s. articulāre; Q.: Gl; E.: s. artus (2); L.: Georges 1, 595, TLL
articulātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Gelenken versehen (Adj.), mit Gliedern versehen (Adj.), artikuliert, gegliedert, verständlich; Vw.: s. ex-, in- (1), in- (2); Hw.: s. articulāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. artus (2); L.: Georges 1, 595, TLL
articulēius, lat., M.: nhd. kleines Gelenk?; Q.: Gl; E.: s. articulus, artus (2); L.: TLL
articulōsus, lat., Adj.: nhd. voller Gelenke und Knoten seiend; Hw.: s. articulus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. artus (2); L.: Georges 1, 595, TLL
articulus, lat., M.: nhd. Gelenk, Glied, Abschnitt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. artus (2); W.: mhd. artikel, st. M., Artikel, Schriftabschnitt, Erscheinungsform; W.: nhd. Artikel, M., Artikel, Warengattung, Geschlechtswort; L.: Georges 1, 596, TLL, Walde/Hofmann 1, 70, Kytzler/Redemund 52

artifex, lat., M.: nhd. Kunstmeister, Werkmeister, Künstler; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ars, facere; L.: Georges 1, 596, TLL, Walde/Hofmann 1, 70

artificālis, lat., Adj.: nhd. kunstmäßig?, Kunst...; Hw.: s. artificium, artificiālis; Q.: Consent. gramm. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ars, facere; L.: TLL
artificē, lat., Adv.: nhd. kunstgerecht, Kunst...; Q.: Adamn. itin.; E.: s. artificus, ars, facere; L.: TLL
artificiālis, lat., Adj.: nhd. kunstmäßig, kunstgerecht, Kunst...; Vw.: s. in-; Hw.: s. artificium, artificālis; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. ars, facere; W.: nhd. artifiziell, Adj., artifiziell, künstlich; L.: Georges 1, 599, TLL, Kytzler/Redemund 52

artificiāliter, lat., Adv.: nhd. kunstmäßig, kunstgerecht; Vw.: s. in-; Hw.: s. artificiālis, artificium; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. ars, facere; L.: Georges 1, 599, TLL
artificiālium, lat., N.: nhd. Kunstwerk?; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. artificiālis, ars, facere; L.: TLL
artificīna, lat., F.: nhd. Kunstwerkstätte; Q.: Gl; E.: s. ars, facere; L.: Georges 1, 599, TLL
artificiōlum, lat., N.: nhd. kleiner Handwerksbetrieb; Hw.: s. artificium; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ars, facere; L.: Georges 1, 599, TLL
artificiōsē, lat., Adv.: nhd. kunstreich, kunstmäßig; Hw.: s. artificiōsus, artificium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ars, facere; L.: Georges 1, 599, TLL
artificiōsus, lat., Adj.: nhd. kunstreich, kunstfertig, kunstvoll, künstlich; Vw.: s. in-; Hw.: s. artificium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ars, facere; L.: Georges 1, 599, TLL
artificium, lat., N.: nhd. Handwerksbetrieb, Kunstbetrieb, Gewerbe, Handwerk, Kunst, Geschicklichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ars, facere; L.: Georges 1, 599, TLL
artificus, lat., Adj.: nhd. kunstgerecht, Kunst...; Hw.: s. artificium; Q.: Carm. de cand.; E.: s. ars, facere; L.: TLL
artigraphia, lat., F.: nhd. grammatisches Lehrbuch, rhetorisches Lehrbuch; Q.: Anect. Helv.; E.: s. ars; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ‑, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 600, TLL
artigraphus, lat., M.: nhd. Verfasser eines grammatischen Lehrbuchs, Verfasser eines rhetorischen Lehrbuchs; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. ars; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ‑, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 600, TLL
artios, artius, gr.-lat., Adj.: nhd. angemessen; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄρτιος (ártios); E.: s. gr. ἄρτιος (ártios), Adj., angemessen, passend, vollkommen; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 600, TLL
artīre, lat., V.: Vw.: s. artāre

artisellium, lat., N.: Vw.: s. arcisellium

artista, mlat., M.: nhd. Artist, Künstler; E.: s. ars; W.: mhd. artise, sw. M., „Artist“, Absolvent der Artistenfakultät, Mitglied der Artistenfakultät; nhd. Artist, M., Artist, Künstler; L.: Kluge s. u. Artist, Kytzler/Redemund 53

artītus, lat., Adj.: nhd. kunstfertig; Q.: Gl, Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ars; L.: Georges 1, 600, TLL, Walde/Hofmann 1, 70

artius, lat., Adj.: Vw.: s. artios

artocopos, gr.-lat., M.: Vw.: s. artocopus

artocopus, artocopos, lat., M.: nhd. Kunstbäcker; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτοκόπος (artokópos); E.: s. gr. ἀρτοκόπος (artokópos), M., F., Brotbäcker, Bäcker, Brotbäckerin, Bäckerin; vgl. gr. ἄρτος (ártos), F., Brot, Weizenbrot, Kuchen; weitere Herkunft ungeklärt, vielleicht gibt es einen Zusammenhang mit idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; „copus“ von idg. *pekᵘ̯-, V., kochen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 601, TLL
artocreas, lat., N.: nhd. Gericht aus Brot und Fleisch; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτόκρεας (artókreas); E.: s. gr. ἀρτόκρεας (artókreas), N., Gericht aus Brot und Fleisch?; vgl. gr. ἄρτος (ártos), F., Brot, Weizenbrot, Kuchen; weitere Herkunft ungeklärt, vielleicht gibt es einen Zusammenhang mit idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. κρέας (kréas), N., Fleisch, Fleischstück; idg. *kreu- (1), *kreu̯ə-, *krū-, *kreu̯h₂-, *kruh₂-, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621; L.: Georges 1, 601, TLL
artolaganus, lat., M.: nhd. Brotkuchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτολάγανον (artoláganon); E.: s. gr. ἀρτολάγανον (artoláganon), N., Brotkuchen?; vgl. gr. ἄρτος (ártos), F., Brot, Weizenbrot, Kuchen; weitere Herkunft ungeklärt, vielleicht gibt es einen Zusammenhang mit idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. λάγανον (láganon), N., Ölkuchen; idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: Georges 1, 601, TLL
artolagynus, lat., M.: nhd. „Brotflasche“?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτολάγυνος (artolágynos); E.: s. gr. ἀρτολάγυνος (artolágynos), M., F., „Brotflasche“?; vgl. gr. ἄρτος (ártos), F., Brot, Weizenbrot, Kuchen; weitere Herkunft ungeklärt, vielleicht gibt es einen Zusammenhang mit idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. λάγυνος (lágynos), M., F., Flasche mit engem Hals und weitem Bauch; weitere Herkunft unbekannt; Kont.: dediscendae tibi sunt sportellae et artolagyni tui ut clientis; L.: TLL
artomeli, lat., N.: nhd. Honigbrot?, Brothonig?; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτόμελι (artómeli); E.: s. gr. ἀρτόμελι (artómeli), N., Honigbrot?, Brothonig?; vgl. gr. ἄρτος (ártos), F., Brot, Weizenbrot, Kuchen; weitere Herkunft ungeklärt, vielleicht gibt es einen Zusammenhang mit idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; Kont.: artomeli cataplasma adhibitum est utilissimum; L.: TLL
artophacion, gr.-lat., N.: nhd. Weizenbrot?; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ἄρτος (ártos), F., Brot, Weizenbrot, Kuchen; weitere Herkunft ungeklärt, vielleicht gibt es einen Zusammenhang mit idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; ? gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; Kont.: a foris ex pollinibus ervi cataplasma et artofacium inponis; L.: TLL
artopta, artepta, lat., M.: nhd. Brotbäcker; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτόπτης (artóptēs); E.: s. gr. ἀρτόπτης (artóptēs), M., Brotbäcker; vgl. gr. ἀρτοπεύειν (artopeúein), V., Brot backen; gr. ὀπτάειν (optáein), V., braten, rösten (V.) (1); vgl. idg. *pekᵘ̯-, V., kochen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 601, TLL, Walde/Hofmann 1, 849

artopticius, lat., Adj.: nhd. in der Bratpfanne gebacken; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. artopta; L.: Georges 1, 601, TLL, Walde/Hofmann 1, 849

Artotrōgus, lat., M.=PN: nhd. „Brotzermalmer“; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. ἄρτος (ártos), F., Brot, Weizenbrot, Kuchen; weitere Herkunft ungeklärt, vielleicht gibt es einen Zusammenhang mit idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. τρώγειν (trṓgein), V., nagen, abfressen, essen; idg. *terg-, V., wischen, reinigen, Pokorny 1073; vgl. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *teu̯h₂-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 1, 601, TLL
Artotyrīta, lat., M.: nhd. Ketzer der beim Abendmahl neben dem Brot auch Käse genossen haben soll; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρτοτυρῖτα (artotyrīta); E.: s. gr. ἀρτοτυρῖτα (artotyrīta), Ketzer der beim Abendmahl neben dem Brot auch Käse genossen haben soll; vgl. gr. ἄρτος (ártos), F., Brot, Weizenbrot, Kuchen; weitere Herkunft ungeklärt, vielleicht gibt es einen Zusammenhang mit idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. τυρός (tyrós), M., Käse; idg. *tēu-, *təu-, *teu̯ə-, *tu̯ō-, *tū̆-, *teu̯h₂-, V., schwellen, Pokorny 1080; L.: Georges 1, 601, TLL
artrāre, lat., V.: Vw.: s. arātrāre

artrītis, lat., F.: Vw.: s. arthrītis

artrīticus (1), lat., Adj.: Vw.: s. arthrīticus (1)

artrīticus (2), lat., M.: Vw.: s. arthrīticus (2)

artuāre, lat., V.: nhd. zergliedern, zerteilen; Vw.: s. de-; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. artus (2); L.: Georges 1, 601, TLL, Walde/Hofmann 1, 70

artuātim, lat., Adv.: nhd. gliedweise; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. artuāre; L.: Georges 1, 601, TLL
artus (1), lat., Adj.: nhd. gefügt, zusammengedrängt, eingeschränkt, eingeengt, dicht, gestrafft; Vw.: s. ex-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *r̥t-, *art-, Adj., zusammengefügt, Pokorny 56; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 63, Walde/Hofmann 1, 70

artus (2), arctus, lat., M.: nhd. Gelenk, Glied; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *r̥t-, *art-, Adj., zusammengefügt, Pokorny 56; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 70

artūtus, lat., Adj.: nhd. von starkem Gliederbau seiend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. artus (2); L.: Georges 1, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 70

aruga, lat., F.: Vw.: s. arviga

ārula, lat., F.: nhd. kleiner Altar, Altärchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āra; L.: Georges 1, 603, TLL
arum, aron, lat., N.: nhd. Natterwurz, Natternwurz, Art Schilfrohr; Hw.: s. aros; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄρον (áron); E.: s. gr. ἄρον (áron), N., Natterwurz, Natternwurz, Art Schilfrohr; vgl. idg. *arom?, Sb., Schilfrohr, Pokorny 68; W.: ae. arod (2), ared, Sb., Aronstab; L.: Georges 1, 584, TLL
arūncus, lat., M.: nhd. Ziegenbart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. (dor.) ἄρυγγος (áryngos); E.: s. gr. (dor.) ἄρυγγος (áryngos), ἤρυγγος (ḗryngos), M., eine Pflanze, Ziegenbart; vielleicht von ἔαρ (éar), N., Frühling; idg. *u̯esr̥, Sb., Frühling, Pokorny 1174; s. idg. *au̯es-, *ā̆us-, *u̯es-, *us-, *h₂eu̯s-, *h₂au̯s-, V., leuchten, Pokorny 86, Frisk 1, 644; L.: Georges 1, 603, TLL
arundifer, harundifer, lat., Adj.: nhd. Rohr tragend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. arundo, ferre; L.: Georges 1, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

arundināceus, harundināceus, lat., Adj.: nhd. rohrähnlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. arundo; L.: Georges 1, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

arundinārius, harundinārius, lat., M.: nhd. Rohrhändler; Q.: Inschr.; E.: s. arundo; L.: Georges 1, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

arundinātio, harundinātio, lat., F.: nhd. Stützen der Weinstäbe durch Rohrstäbe; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. arundo; L.: Georges 1, 603, TLL
arundinētum, harundinētum, lat., M.: nhd. Rohrgebüsch, Röhricht, Rohrbruch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. arundo; L.: Georges 1, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

arundineus, harundineus, lat., Adj.: nhd. aus Rohr gemacht, mit Rohr bewachsen, Rohr...; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. arundo; L.: Georges 1, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

arundinōsus, harundinōsus, lat., Adj.: nhd. voll Rohr seiend, schilfreich; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. arundo; L.: Georges 1, 604, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

arundo, harundo, lat., F.: nhd. Rohr, Schilf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *arom?, Sb., Schilfrohr, Pokorny 68; L.: Georges 1, 604, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

Arūns, etrusk.-lat., M.=PN: Vw.: s. Arrūns

Arūpīnus, lat., Adj.: nhd. arupinisch; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. Arūpium; L.: Georges 1, 604, TLL
Arūpium, lat., N.=ON: nhd. Arupium (Stadt im Illyrikum); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 604, TLL
arūra, lat., F.: nhd. Ackern, Ackerfeld, Saatfeld; Q.: Gl, Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. arāre; L.: Georges 1, 604, TLL, Walde/Hofmann 1, 69

arusion, gr.-lat., N.: nhd. Waidpflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 604, TLL
aruspex, lat., M.: Vw.: s. haruspex

aruspica, lat., F.: Vw.: s. haruspica

aruspicālis, lat., Adj.: Vw.: s. haruspicālis

aruspicia, lat., F.: Vw.: s. haruspicia

arutaena, lat., F.: Vw.: s. arytaena

arva, lat., F.: nhd. Ackerfeld, Saatfeld; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. arvus; L.: Georges 1, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 71

arvālis, arvāris, lat., Adj.: nhd. zum Saatfeld gehörig; Vw.: s. amb-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. arvus; L.: Georges 1, 604, TLL
arvāris, lat., Adj.: Vw.: s. arvālis

arvehere, lat., V.: Vw.: s. advehere

arvena, lat., M.: Vw.: s. advena

arvenīre, lat., V.: Vw.: s. advenīre

Arvernia, lat., F.=ON: nhd. Avernerland; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Avernus (1); L.: Georges 1, 605
Arvernus (1), lat., M.: nhd. Arverner; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: gall. Herkunft; L.: Georges 1, 605, TLL
Arvernus (2), lat., Adj.: nhd. avernisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Avernus (1); L.: Georges 1, 605, TLL
arviga, harviga, aruga, haruga, ariuga, ariga, hariuga, lat., F.: nhd. Widder, Schafbock; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 70, Walde/Hofmann 1, 849

arvigena, lat., F.: nhd. auf der Erde geboren; Q.: Carm. poet. min.; E.: s. arva, gignere; L.: TLL
arvīgnus, lat., Adj.: nhd. zum Schafbocke gehörig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. arviga; L.: Georges 1, 605
arvilla, lat., F.: nhd. Schmer, Fett; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. arvīna; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 71

arvīna, arbīna, lat., F.: nhd. Schmer, Fett, Speck; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *aru̯ā, F., Darm?, Pokorny 68; L.: Georges 1, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 71

arvīnula, lat., F.: nhd. Fett; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. arvīna; L.: Georges 1, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 71

arvipendium, lat., N.: nhd. ein Landmaß; Q.: Gl; E.: s. arvum, pendere; L.: Georges 1, 605, TLL
arvocitāre, advocitāre, lat., V.: nhd. herbeirufen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, vocāre; L.: Georges 1, 605
arvocāre, lat., V.: Vw.: s. advocāre

arvolāre, lat., V.: Vw.: s. advolāre

arvum, lat., N.: nhd. Ackerland, Saatfeld; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. arvus; L.: Georges 1, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 71

arvus, lat., Adj.: nhd. zum Pflügen bestimmt, Acker..., Saat...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *arəu̯-, *aru̯-, Sb., Acker, Saat, Pokorny 63; vgl. idg. *arə-, *ar-, *h₂arh₃-, V., pflügen, Pokorny 62; L.: Georges 1, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 71

arx, lat., F.: nhd. feste Höhe, Burg, Anhöhe, Berghöhe, Feste (F.), Zwingburg, Festung, Brustwehr, Stadt, Hort, Schutz, Gipfel, Höhepunkt, hoher Sitz, Thron, Herrschaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. arcēre; L.: Georges 1, 606, TLL, Walde/Hofmann 1, 63, Walde/Hofmann 1, 71

arytaena, arutaena, artaena, artēna, lat., F.: nhd. Schöpfgefäß; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀρύταινα (arýtaina); E.: s. gr. ἀρύταινα (arýtaina), F., Gefäß für Flüssigkeiten; vgl. gr. ἀρύειν (arýein), V., schöpfen (V.) (1); idg. *au̯er-, V., Sb., benetzen, befeuchten, fließen, Wasser, Regen (M.), Fluss, Harn, Pokorny 80?; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78?; oder von idg. *aus-, *us-, V., schöpfen (V.) (1), Pokorny 90?; L.: Georges 1, 607, TLL
as, lat., M.: nhd. As, Münzeinheit; Vw.: s. sēmi-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft s. assis als „viereckiges Metalltäfelchen“, s. Walde/Hofmann 1, 71; W.: s. an. āss (4), Ass, eins im Würfelspiel; W.: frz. as., M., Eins auf Würfel; nhd. As, N., As, höchste Spielkarte; W.: ahd. essa (2) 3, st. F. (ō), kleines Gewicht, kleine Münze; L.: Georges 1, 607, TLL, Walde/Hofmann 1, 71, Kluge s. u. As, Kytzler/Redemund 54

as-, lat., Präf.: Vw.: s. ab

āsa, lat., F.: Vw.: s. āra

asamo, lat., Sb.: nhd. Balsam; ÜG.: gr. ὀποπάλσαμον (opopálsamon) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
asar, lat., Sb.: nhd. Pflanzensaft?; ÜG.: gr. ὀπός (opós) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
asaris, lat., N.: nhd. Haselwurz; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. asarum; L.: TLL
asaron, gr.-lat., N.: Vw.: s. asarum

asarōticus, lat., M.: nhd. Mosaiksteinchen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. asarōtos; L.: Georges 1, 608, TLL
asarōtum, lat., N.: nhd. eine Mosaikfußbodenarbeit auf der Überbleibsel von Mahlzeiten abgebildet waren als seien sie nicht weggefegt worden; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. asarōtos; L.: Georges 1, 608, TLL
asarōtos, gr.-lat., Adj.: nhd. ungekehrt, ungefegt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσάρωτος (asárōtos); E.: s. gr. ἀσάρωτος (asárōtos), Adj., ungekehrt?; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. σάρος (sáros), M., Besen, Kehricht; idg. *su̯erbʰ-, V., drehen, wischen, fegen, Pokorny 1050; L.: Georges 1, 608, TLL
asarum, asaron, assarum, lat., N.: nhd. Haselwurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄσαρον (ásaron); E.: s. gr. ἄσαρον (ásaron), N., Haselwurz; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 160; L.: Georges 1, 608, TLL
asbestinum, lat., N.: nhd. unverbrennbares Lein?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἄσβεστον (ásbeston), unverbrennbare Leinwand?; vgl. gr. ἄσβεστος (ásbestos), Adj., unauslöschlich, unzerstörbar; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. σβεννύναι (sbennýnai), V., löschen (V.) (1), auslöschen, erlöschen; idg. *gᵘ̯es-, *zgᵘ̯es-, V., erlöschen, Pokorny 479; Kont.: vocatur a Graecis lini aliquod genus, quod igni non absumitur ex argumento naturae; L.: TLL
asbeston, gr.-lat., N.: nhd. unverbrennbare Leinwand; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄσβεστον (ásbeston); E.: s. gr. ἄσβεστον (ásbeston), unverbrennbare Leinwand?; vgl. gr. ἄσβεστος (ásbestos), Adj., unauslöschlich, unzerstörbar; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. σβεννύναι (sbennýnai), V., löschen (V.) (1), auslöschen, erlöschen; idg. *gᵘ̯es-, *zgᵘ̯es-, V., erlöschen, Pokorny 479; L.: Georges 1, 608
asbestos, lat., F.: nhd. Amiant; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. ἄσβεστος (ásbestos); E.: s. gr. ἄσβεστος (ásbestos), Adj., unauslöschlich, unzerstörbar; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. σβεννύναι (sbennýnai), V., löschen (V.) (1), auslöschen, erlöschen; idg. *gᵘ̯es-, *zgᵘ̯es-, V., erlöschen, Pokorny 479; W.: s. mhd. abestō, abestōn, st. M., Asbest; W.: nhd. Asbest, M., Asbest, feuerfester Faserstoff; L.: Georges 1, 608, TLL, Kluge s. u. Asbest

Asbolus, lat., M.=PN: nhd. Asbolus (Hund des Atkaion); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gr. ἀσβόλη (asbólē), F., Kohlenstaub, Ruß; vgl. gr. ἄσβολος (ásbolos), M., Kohlenstaub, Ruß; idg. *azg-, Sb., V., Asche, brennen, glühen, Pokorny 68; vgl. idg. *ā̆s-, *h₂es-, V., brennen, glühen, Pokorny 68; L.: Georges 1, 608, TLL
ascalabōtēs, lat., M.: nhd. eine Eidechsenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσκαλαβώτης (askalabṓtēs); E.: s. gr. ἀσκαλαβώτης (askalabṓtēs), M., eine Eidechsenart; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 162; vielleicht von gr. σκάλλειν (skállein), V., schaben, scharren, hacken; idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923; L.: Georges 1, 609, TLL
ascalafa, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: s. gr. ἀσκάλαφος (askálaphos), M.?, ?; Kont.: inter pisces elufis ascaulafe; L.: TLL
ascalia, lat., F.: nhd. Artischockenboden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσκαλία (askalía); E.: s. gr. ἀσκαλία (askalía), F., Artischockenboden?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 609, TLL
Ascalōn, lat., F.=ON: nhd. Askalon (Stadt in Palästina); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: aus dem Semit., „Stadt der Schande“; L.: Georges 1, 609, TLL
Ascalōnēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Askalon, Askalonier; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. Ascalōn; L.: Georges 1, 609, TLL
Ascalōnia, lat., F.: nhd. Schalotte; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); E.: s. Ascalōnius, Ascalōn; L.: Georges 1, 609, TLL
Ascalōnītēs, lat., M.: nhd. Einwohner von Askalon, Askaloniter; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Ascalōn; L.: Georges 1, 609, TLL
Ascalōnius, lat., Adj.: nhd. askalonisch; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Ascalōn; W.: afrz. eschaloigne, Adj., askalonisch; s. frz. échalote, F., Schalotte; nhd. Schalotte, F., Schalotte; L.: Georges 1, 609, TLL, Kluge s. u. Schalotte, Kytzler/Redemund 684

ascalpere, adscalpere, lat., V.: nhd. kratzen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ad, scalpere; L.: Georges 1, 609, TLL
Ascanius (1), lat., M.=PN: nhd. Ascanius; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 609, TLL
Ascanius (2), lat., M.=ON: nhd. Ascanius (See in Bithynien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 609, TLL
Ascanius (3), lat., M.=FlN: nhd. Ascanius (den See Ascanius durchströmender Fluss); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Ascanius (3); L.: Georges 1, 609, TLL
ascarida, lat., F.: nhd. Spulwurm, Afterwurm; Hw.: s. ascaris; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀσκαρίς (askarís), Sb., kleiner Eingeweidewurm, Larve einer Wassermücke; vgl. gr. ἀσκαρίζειν (askarízein), V., springen, zappeln; vgl. idg. *sker- (2), *ker- (9), *skerə-, *skrē-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933; L.: Georges 1, 609, TLL
ascaris, lat., F.: nhd. Spulwurm, Afterwurm; Hw.: s. ascarida; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσκαρίς (askarís); E.: s. gr. ἀσκαρίς (askarís), Sb., kleiner Eingeweidewurm, Larve einer Wassermücke; vgl. gr. ἀσκαρίζειν (askarízein), V., springen, zappeln; vgl. idg. *sker- (2), *ker- (9), *skerə-, *skrē-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933; L.: TLL
ascārius, lat., M.: nhd. Spezialtruppe der späteren römischen Heeresordnung; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. ἀσκός (askós); E.: s. gr. ἀσκός (askós), M., abgezogene Haut, Fell; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 214; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 849

ascarōticum, lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἐσχαρωτικόν (escharōtikón); E.: s. gr. ἐσχαρωτικόν (escharōtikón), N., ein Medikament; vgl. gr. ἐσχάρα (eschára), F., Herd, Hausherd, Opferherd; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 577; L.: TLL
ascaulēs, lat., M.: nhd. Sackpfeifer; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσκαύλης (askaúlēs); E.: s. gr. ἀσκαύλης (askaúlēs), M., Sackpfeifer?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 609, TLL
ascea, lat., F.: Vw.: s. ascia

ascella, ascilla, lat., F.: nhd. Achselhöhle, Achsel, Flügel; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. āla?; L.: Georges 1, 609, TLL
ascellula, lat., F.: nhd. kleine Achselhöhle; Q.: Gl; E.: s. ascella, āla; L.: TLL
ascendentēs, lat., M.: nhd. Aszendent, Vorfahre; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. ascendere; L.: Georges 1, 610, TLL
ascendere, lat., V.: nhd. heransteigen, hinaufsteigen, emporsteigen, sich erheben; Vw.: s. per-, re-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. ad, scandere; W.: s. nhd. aszendent, Adj., aszendent, aufsteigend; W.: s. nhd. Aszendent, M., Aszendent, Vorfahre, Gestirn im Aufgang; W.: nhd. Aszendenz, F., Aszendenz, Verwandtschaft in aufsteigender Folge; L.: Georges 1, 609, TLL, Walde/Hofmann 2, 488, Kytzler/Redemund 58

ascendibilis, lat., Adj.: nhd. besteigbar; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. ascendere; L.: Georges 1, 609
ascēnsa, lat., F.: nhd. Hinaufsteigen, Aufstieg; Q.: Sacr. Leon. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. ascendere; L.: TLL
ascēnsibilis, lat., Adj.: nhd. besteigbar; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. ascendere; L.: Georges 1, 610, TLL
ascēnsio, lat., F.: nhd. Hinaufsteigen, Aufstieg, Stufe, Aufschwung, Einschiffung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ascendere; L.: Georges 1, 610, TLL
ascēnsor, lat., M.: nhd. Besteiger; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ascendere; L.: Georges 1, 610, TLL
ascēnsus, lat., M.: nhd. Hinaufsteigen, Besteigen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ascendere; L.: Georges 1, 611, TLL
ascēnus, ascīnus, lat., Adj.: nhd. obdachlos; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄσκηνος (áskēnos); E.: s. gr. ἄσκηνος (áskēnos), Adj., ohne Zelt seiend, obdachlos; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. σκηνή (skēnḗ), F., Zelt, Hütte, Quartier; idg. *sk̑āi-, *sk̑əi-, *sk̑ī-, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; L.: TLL
ascēsis, lat., F.: nhd. Übung, Askese, Beschäftigung; Q.: Canon. const.; I.: Lw. gr. ἄσκησις (áskēsis); E.: s. gr. ἄσκησις (áskēsis), F., Übung, Askese, Beschäftigung; vgl. gr. ἀσκεῖν (askein), V., künstlich herstellen, schmücken, ausstatten, verehren, üben; nach Frisk 1, 163 keine weitere Etymologie; L.: TLL
ascēta, lat., M.: nhd. Asket; E.: s. ascētēs

ascētēria, lat., N.: nhd. Aufenthalt der Asketen; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσκητήρια (askētḗria); E.: s. gr. ἀσκητήρια (askētḗria), N., Aufenthalt der Asketen?; vgl. gr. ἀσκητής (askētḗs), M., Ausübender, Fachmann; gr. ἀσκεῖν (askein), V., künstlich herstellen, schmücken, ausstatten, verehren, üben; nach Frisk 1, 163 keine weitere Etymologie; L.: Georges 1, 611
ascētērium, lat., N.: nhd. Kloster; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ἀσκητήριον (askētḗrion); E.: s. gr. ἀσκητήριον (askētḗrion), N., Kloster?; vgl. gr. ἀσκητής (askētḗs), M., Ausübender, Fachmann; gr. ἀσκεῖν (askein), V., künstlich herstellen, schmücken, ausstatten, verehren, üben; nach Frisk 1, 163 keine weitere Etymologie; L.: TLL
ascētēs, lat., M.: nhd. Asket; Hw.: s. ascēta; Q.: Peregr. Aeth. (nach 384 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσκητής (askētḗs); E.: s. gr. ἀσκητής (askētḗs), M., Ausübender, Fachmann; vgl. gr. ἀσκεῖν (askein), V., künstlich herstellen, schmücken, ausstatten, verehren, üben; nach Frisk 1, 163 keine weitere Etymologie; L.: TLL
ascētria, ascītria, lat., F.: nhd. Asketin; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσκήτρια (askḗtria); E.: s. gr. ἀσκήτρια (askḗtria), F., Asketin; vgl. gr. ἀσκητής (askētḗs), M., Ausübender, Fachmann; gr. ἀσκεῖν (askein), V., künstlich herstellen, schmücken, ausstatten, verehren, üben; nach Frisk 1, 163 keine weitere Etymologie; L.: Georges 1, 611, TLL
Aschetos, lat., M.=PN: nhd. Aschetos (ein Pferd); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. gr. ἄσχετος (áschetos), Adj., unaufhaltsam, unwiderstehlich, unerträglich; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; vgl. idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 1, 611, TLL
ascia, assia, ascea, lat., F.: nhd. Zimmeraxt, Axt der Zimmerleute, Kelle; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *agu̯esī, *agusī, *aksī, Sb., Axt, Pokorny 9; s. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18 oder eine Entlehnung aus einer voridg. Sprache; L.: Georges 1, 611, TLL, Walde/Hofmann 1, 71

asciamallia, lat., F.: nhd. Axthammer?; Q.: Gl; E.: s. ascia, malleus; L.: TLL
asciāre, lat., V.: nhd. mit der Zimmeraxt beschlagen (V.), mit der Maurerkelle bearbeiten; Vw.: s. de-, ex-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ascia; L.: Georges 1, 612, TLL
Asciburgium, lat., N.=ON: nhd. Asciburgium (Stadt in der Gallia Belgica); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ.; s. germ. *aska-, *askaz, st. M. (a), Esche, Boot; idg. *osk-, Sb., Esche, Pokorny 782; vgl. idg. *ōs, *h₃es-, Sb., Esche, Pokorny 782; germ. *burg, F. (kons.), Burg; vgl. idg. *bʰerg̑ʰ-, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 612, TLL
ascilla, lat., F.: Vw.: s. ascella

ascindere*, adscindere, lat., V.: nhd. aufschlitzen?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ad, scindere; L.: TLL
ascīnus, lat., Adj.: Vw.: s. ascēnus

asciola, spätlat., F.: nhd. Äxtchen, Äxtlein; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ascia; L.: Georges 1, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 71

ascīre, adscīre, lat., V.: nhd. annehmen, aufnehmen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ad, scīre; L.: Georges 1, 612, TLL
ascīscere, adscīscere, lat., V.: nhd. beiziehen, annehmen, sich aneignen, aufnehmen, herbeiholen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, scīscere; L.: Georges 1, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 343, Walde/Hofmann 2, 495

ascisculus, lat., M.: Vw.: s. acisculus

ascītēs, lat., M.: nhd. Bauchwassersucht; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσκίτης (askítēs); E.: s. gr. ἀσκίτης (askítēs), M., Wassersucht, Patient der Wassersucht; vgl. gr. ἀσκός (askós), M., abgezogene Haut, Fell; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 214; L.: Georges 1, 613, TLL
ascītria, lat., F.: Vw.: s. ascētria

ascītus, lat., Adj.: nhd. hergeholt, fremd; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ascīscere; L.: Georges 1, 612, TLL
ascius, lat., Adj.: nhd. schattenlos; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄσκιος (áskios); E.: s. gr. ἄσκιος (áskios), Adj., schattenlos; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. σκιά (skiá), F., Schatten; idg. *sk̑āi-, *sk̑əi-, *sk̑ī-, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; L.: Georges 1, 613, TLL
ascla, lat., F.: Vw.: s. assula

asclatium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Ps. Soran.; E.: Herkunft unklar; Kont.: quid est asclatium? ascella ossis in superficie facta acuta, cum maneat suo loco os; L.: TLL
Asclēpiadēs, lat., M.=PN: nhd. Asklepiades; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσκληπι​άδης (Asklēpiádēs); E.: s. gr. Ἀσκληπι​άδης (Asklēpiádēs), M.=PN, Asklepiades; vgl. gr. Ἀσκληπιός (Asklēpiós), M.=PN, Äskulap, Asklepios; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 164; L.: Georges 1, 613, TLL
Asclēpiadēus, lat., Adj.: nhd. asklepiadeisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Asclēpiadēs; L.: Georges 1, 613, TLL
Asclēpiadicus, lat., Adj.: nhd. asklepiadeisch; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Asclēpiadēs; L.: Georges 1, 613, TLL
asclēpias, lat., F.: nhd. gemeine Schwalbenwurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσκληπιάς (asklēpiás); E.: s. gr. ἀσκληπιάς (asklēpiás), F., eine Pflanze; vgl. gr. Ἀσκληπιός (Asklēpiós), M.=PN, Äskulap, Asklepios; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 164; L.: Georges 1, 613, TLL
Asclēpiodotus, lat., M.=PN: nhd. Asklepiodotus; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσκληπι​όδοτος (Asklēpiódotos); E.: s. gr. Ἀσκληπι​όδοτος (Asklēpiódotos), M.=PN, Asklepiodotus; vgl. gr. Ἀσκληπιός (Asklēpiós), M.=PN, Äskulap, Asklepios; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 164; L.: Georges 1, 613, TLL
Asclēpion, lat., N.: nhd. ein nach Äskulap benanntes Heilkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. Ἀσκληπιός (Asklēpiós), M.=PN, Äskulap, Asklepios; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 164; L.: Georges 1, 613, TLL
Asclēpios, lat., M.=PN: nhd. Äskulap, Asklepios; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσκληπιός (Asklēpiós); E.: s. gr. Ἀσκληπιός (Asklēpiós), M.=PN, Äskulap, Asklepios; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 164; L.: Georges 1, 613, TLL
asclōsus, lat., Adj.: Vw.: s. assulōsus

Asclum, lat., N.=ON: Vw.: s. Asculum

ascogefrus, lat., M.: nhd. ?; Q.: Anon. de mach. (368/369? n. Chr.); E.: s. gr. ἀσκός (askós), M., abgezogene Haut, Fell; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 214; gr. γέφυρα (géphyra), F., Damm, Erdwall, Brücke; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 302; L.: TLL
ascoma, lat., F.: Vw.: s. ascopa

Ascōnius, lat., M.=PN: nhd. Asconius; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 613, TLL
ascopa, ascupa, ascoma, ascura, ascra, lat., F.: nhd. Schlauch, Bettelsack; Hw.: s. ascopēra; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. gr. ἀσκοπήρα (askopḗra), F., Schlauch?; vgl. gr. ἀσκός (askós), M., abgezogene Haut, Fell; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 214; gr. πήρα (pḗra), F., Ranzen (M.), Tasche; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 613, TLL
ascopēra, lat., F.: nhd. Schlauch, Bettelsack; Hw.: s. ascopa; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσκοπήρα (askopḗra); E.: s. gr. ἀσκοπήρα (askopḗra), F., Schlauch?; vgl. gr. ἀσκός (askós), M., abgezogene Haut, Fell; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 214; gr. πήρα (pḗra), F., Ranzen (M.), Tasche; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 613, TLL
Ascra (1), lat., F.=ON: nhd. Askra (Ort in Böotien); I.: Lw. gr. Ἄσκρα (Άskra); E.: s. gr. Ἄσκρα (Άskra), F.=ON, Askra (Ort in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
ascra (2), lat., N.: nhd. Herd?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἐσχάρα (eschára); E.: s. gr. ἐσχάρα (eschára), F., Herd, Hausherd, Opferherd; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 577; L.: TLL
ascra (3), lat., F.: Vw.: s. ascopa

Ascraeus, lat., Adj.: nhd. askräisch, aus Askra stammend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσκραῖος (Askraios); E.: s. gr. Ἀσκραῖος (Askraios), Adj., askräisch, aus Askra stammend; s. lat. Ascra; L.: Georges 1, 613, TLL
ascrībere, adscrībere, lat., V.: nhd. beischreiben, zuschreiben, beifügen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ad, scrībere; L.: Georges 1, 613, TLL, Walde/Hofmann 2, 499

ascrīptīcius, lat., Adj.: nhd. eingetragen, registriert, eingeschrieben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ascrībere; L.: Georges 1, 615, TLL
ascrīptio, lat., F.: nhd. Beischreiben, Beischrift, Einschreiben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ascrībere; L.: Georges 1, 615, TLL
ascrīptīvus, adscrīptīvus, lat., M.: nhd. als überzählig in die Stammrolle Eingetragener, Überzähliger; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ascrībere; L.: Georges 1, 615, TLL
ascrīptor, lat., M.: nhd. seinen Namen billigend Beischreibender; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ascrībere; L.: Georges 1, 615, TLL
ascrīptus, adscrīptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugeschrieben, beigefügt; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. ascrībere; L.: TLL
Asculānus (1), lat., Adj.: nhd. askulanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Asculum; L.: Georges 1, 615, TLL
Asculānus (2), lat., M.: nhd. Askulaner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Asculum; L.: Georges 1, 615, TLL
Asculīnus, Ausculīnus, lat., Adj.: nhd. askulanisch; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Asculum; L.: Georges 1, 615
ascultāre, lat., V.: Vw.: s. auscultāre

Asculum, Asclum, lat., N.=ON: nhd. Asculum (Hauptstadt der Picentiner), Ascoli, Asculum (Stadt in Apulien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 615, TLL
ascupa, lat., F.: Vw.: s. ascopa

ascura, lat., F.: Vw.: s. ascopa

Ascūris, lat., F.=ON: nhd. Ascuris (Gebirgssee auf dem Olymp); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 615, TLL
ascus, lat.?, M.: nhd. Nachen; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: aus dem Germ., vgl. anfrk. asko*, Sb., Nachen; germ. *aska-, *askaz, st. M. (a), Esche, Boot; idg. *osk-, Sb., Esche, Pokorny 782; s. idg. *ōs, *h₃es-, Sb., Esche, Pokorny 782; L.: Georges 1, 615, TLL
ascyroīdes, lat., N.: nhd. eine dem Johanniskraut ähnliche Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσκυροειδίς (askyroeidés); E.: s. gr. ἀσκυροειδίς (askyroeidés), N., eine Pflanze; vgl. gr. ἄσκυρον (áskyron), N., Art Johanniskraut; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 165; L.: Georges 1, 615, TLL
ascyron, asquiron, gr.-lat., N.: nhd. Johanneskraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄσκυρον (áskyron); E.: s. gr. ἄσκυρον (áskyron), N., eine Art Johanniskraut; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 165; L.: Georges 1, 615, TLL
Asdrubal, lat., M.=PN: Vw.: s. Hasdrubal

asella, lat., F.: nhd. Eselin; Hw.: s. asellus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. asina; L.: Georges 1, 615, TLL
asellifer, lat., Adj.: nhd. den Esel tragend; Q.: Anth.; E.: s. asellus, ferre; L.: Georges 1, 615, TLL
asellio, lat., F.: nhd. Eseltreiber; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. asellus, asinus; L.: Georges 1, 615, TLL
asellulus, lat., M.: nhd. Eselchen, Esellein; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. asellus, asinus; L.: Georges 1, 615, TLL
asellus, lat., M.: nhd. Esel; Hw.: s. asinus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. asinus; W.: it. asello, M., Assel; nhd. Assel, F., Assel; W.: germ. *asilu-, *asiluz, st. M. (u), Esel; ahd. esil 23, st. M. (a), Esel; mhd. esel, st. M., Esel, Belagerungswerkzeug; nhd. Esel, M., Esel, DW 3, 1143; W.: germ. *asilu-, *asiluz, st. M. (u), Esel; ae. éosol, st. M. (a?), Esel; L.: Georges 1, 615, TLL, Walde/Hofmann 1, 72, Kluge s. u. Assel, Esel, Kytzler/Redemund 164

asēmus, lat., Adj.: nhd. purpurlos; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄσημος (ásēmos); E.: s. gr. ἄσημος (ásēmos), Adj., ohne Zeichen seiend; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. σῆμα (sēma), F., Zeichen, Kennzeichen, Vorzeichen; vgl. idg. *dʰei̯ə-, *dʰi̯ā, *dʰī-, V., sehen, schauen, Pokorny 243; L.: Georges 1, 616, TLL
asēna, lat., F.: Vw.: s. harēna

asēptus, lat., Adj.: nhd. nicht faulend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄσηπτος (ásēptos); E.: s. gr. ἄσηπτος (ásēptos), Adj., nicht faulend; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. σήπεσθαι (sḗpesthai), V., faulen; wohl Erbwort bisher unbekannter Etymologie, Frisk 2, 696; L.: Georges 1, 616, TLL
aser (1), asser, assyr, altlat., Sb.: nhd. Blut; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: idg. *esr̥gᵘ̯-, *esr̥-, Sb., Blut, Pokorny 343; L.: Walde/Hofmann 1, 72, Georges 1, 616, TLL, Walde/Hofmann 1, 849

aser (2), lat., M.: nhd. Stummer; Q.: Gl; L.: Walde/Hofmann 1, 72

asfalaga, lat., F.?: Vw.: s. asphalaga

asfalatus, lat., M.: Vw.: s. aspalathus

asfaltus, lat., M.: Vw.: s. asphaltus
Asia (1), lat., F.=ON: nhd. Asien; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσία (Asía); E.: s. gr. Ἀσία (Asía), F.=ON, Asien; weitere Herkunft unklar?, vielleicht aus dem Hethitischen, von Assuwa (Verband mehrerer Staaten in Anatolien), vgl. heth. assu-, Adj., gut; oder aus dem Akkad., (w)asu(m), „hinausgehen“, „aufsteigen“; L.: Georges 1, 616, TLL
asia (2), lat., F.: nhd. Roggen, schwarzer Spelt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: verderbt aus sasiam; kymr. haidd, bret. haiz, Gerste; ai. sadyám, N., Feldfrucht; L.: Georges 1, 617, TLL, Walde/Hofmann 1, 72

asiadarides, lat., Sb.: nhd. ein magisches Wort; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Asiagenēs, Asiagenus, lat., M.=PN: nhd. Asiagenes; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Asia, gignere; L.: Georges 1, 616, TLL
Asiagenus, lat., M.=PN: Vw.: s. Asiagenēs

Asiānē, lat., Adv.: nhd. nach Art der Asiaten; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. Asiānus (1), Asia (1); L.: Georges 1, 617, TLL
Asiānus (1), lat., Adj.: nhd. zur Provinz Asien gehörig, asianisch, asiatisch; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσιανός (Asianós); E.: s. gr. Ἀσιανός (Asianós), Adj., zur Provinz Asien gehörig, asianisch, asiatisch; s. lat. Asia (1); L.: Georges 1, 616, TLL
Asiānus (2), lat., M.: nhd. Asianer, Asiate, Einwohner der Provinz Asia, asiatischer Redner; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσιανός (Asianós); E.: s. gr. Ἀσιανός (Asianós), M., Asianer, Asiate; s. lat. Asia (1); L.: Georges 1, 617, TLL
Asiārcha, lat., M.: nhd. oberster Priester und Vorsteher der Kampfspiele und Schauspiele der in jeder Stadt Asiens gewählt wurde, Asiarch; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσιάρης (Asiárchēs); E.: s. gr. Ἀσιάρης (Asiárchēs), M., oberster Priester und Vorsteher der Kampfspiele und Schauspiele der in jeder Stadt Asiens gewählt wurde, Asiarch; vgl. gr. Ἀσία (Asía), F.=ON, Asien; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 571; L.: Georges 1, 617 TLL
Asiāticiānus, lat., Adj.: nhd. asiaticianisch; Q.: Inschr.; E.: s. Asia (1); L.: Georges 1, 617 TLL
Asiāticus (1), lat., Adj.: nhd. asiatisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσιατικός (Asiatikós); E.: s. gr. Ἀσιατικός (Asiatikós), Adj., asiatisch; s. lat. Asia (1); L.: Georges 1, 617 TLL
Asiāticus (2), lat., M.=PN: nhd. Asiaticus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Asiāticus (1), Asia (1); L.: Georges 1, 617 TLL
asida, lat., F.?: nhd. Strauß, Vogel Strauß; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
asifolium, lat., N.: Vw.: s. assefolium

asignae, lat., F. Pl.: nhd. ? (κρέα μεριζόμενα); Q.: Gl; L.: Georges 1, 617, Walde/Hofmann 1, 72

asīlus, lat., M.: nhd. Bremse (F.) (2), Viehbremse; Q.: Nigid. (um 100-45 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht etruskisch; L.: Georges 1, 617, TLL, Walde/Hofmann 1, 72

asina (1), lat., F.: nhd. Eselin; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. asinus; L.: Georges 1, 617, TLL
Asina (2), lat., F.=ON: nhd. Asina (Beiname der gens Cornelia); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. asina?; L.: Georges 1, 617, TLL
asinālis, lat., Adj.: nhd. eselhaft; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. asinus; L.: Georges 1, 617, TLL
Asināria (1), lat., F.: nhd. „Stück von den Eseln“, „Eselverkauf“; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. asinārius (1); L.: Georges 1, 618, TLL
asināricius, lat., Adj.: nhd. zum Esel gehörig, Esel...; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. asinus; L.: Georges 1, 617, TLL
asinārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Esel gehörig, Esel...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. asinus; L.: Georges 1, 617, TLL
asinārius (2), lat., M.: nhd. Eselwärter, Eseltreiber; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. asinus; L.: Georges 1, 617, TLL, Walde/Hofmann 1, 72

asinastra fīcus, lat., F.: nhd. eine Feigenart; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar; s. fīcus; L.: Georges 1, 618, TLL
asinīnus, lat., Adj.: nhd. vom Esel stammend, Esels...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. asinus; L.: Georges 1, 618, TLL
asinis, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: inter nomina natantium; L.: TLL
Asinius, lat., M.=PN: nhd. Asinius (ein römisches Geschlecht); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. asinus?; L.: Georges 1, 618, TLL
asinus, lat., M.: nhd. Esel; Hw.: s. asellus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: wohl aus einer kleinasiatischen Sprache entlehnt; W.: an. asni, sw. M. (n), Esel; L.: Georges 1, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 72, Walde/Hofmann 1, 849

asinusca, lat., F.: nhd. eine Weintraubenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. asinus; L.: Georges 1, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 73, Walde/Hofmann 1, 849

asio, lat., F.: Vw.: s. axio

Άsis, lat., Adj.: nhd. asiatisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσίς (Asís); E.: s. gr. Ἀσίς (Asís), Adj.?, asiatisch; s. lat. Asia (1); L.: Georges 1, 617, TLL
Asīsinātēs, lat., M.: nhd. Einwohner von Asisium, Asisinate; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Asisium; L.: Georges 1, 619, TLL
Asisium, lat., N.=ON: nhd. Asisium, Assisi; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 619, TLL
asisua, assissua, lat., Sb.: nhd. ? (petauro pernice); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?

Asius, lat., Adj.: nhd. asiatisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄσιυς (Άsiuy); E.: s. gr. Ἄσιυς (Άsiys), Adj., asiatisch; s. lat. Asia (1); L.: Georges 1, 617, TLL
Άsius, lat., Adj.: nhd. asisch, zur asischen Gegend in Lydien gehörig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄσιος (Άsios); E.: s. gr. Ἄσιος (Άsios), Adj., asisch, zur asischen Gegend in Lydien gehörig; vgl. gr. ἄσις (ásis), F., Schlamm, Unrat; idg. *n̥si-?, Adj., Sb., schmutzig, Schmutz, Schlamm, Pokorny 771; L.: Georges 1, 619, TLL
āsma, lat., N.: nhd. Gesang, Lied; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ᾆσμα (aisma); E.: s. gr. ᾆσμα (aisma), N., Gesang, lyrisches Lied; vgl. gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen, besingen; idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; s. idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Georges 1, 619, TLL
asmaticus, lat., Adj.: Vw.: s. asthmaticus

asoma, lat., F.?: nhd. ? (accidens id est color capitis); Q.: Gl; E.: s. Herkunft unklar?; L.: TLL
asōmatus, lat., Adj.: nhd. unkörperlich; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσώματος (asṓmatos); E.: s. gr. ἀσώματος (asṓmatos), Adj., unkörperlich; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. σῶμα (sōma), N., Körper, Leib; idg. *tēu-, *təu-, *teu̯ə-, *tu̯ō-, *tū̆-, *teu̯h₂-, V., schwellen, Pokorny 1080; L.: Georges 1, 619, TLL
ason, lat., N.?: nhd. Unversehrtheit?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
asopa, lat., F.?: nhd. Markt? (ubi venundantur multa); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
Άsōpiadēs, lat., M.: nhd. Nachkomme des Asopos, Asopiade; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσωπιάδης (Asōpiádēs); E.: s. gr. Ἀσωπιάδης (Asōpiádēs), M., Nachkomme des Asopos, Asopiade; s. lat. Asōpus; L.: Georges 1, 619, TLL
Άsōpis, lat., F.: nhd. Tochter des Asopos, Asopide; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσωπίς (Asōpís); E.: s. gr. Ἀσωπίς (Asōpís), F., Tochter des Asopos, Asopide; s. lat. Asōpus; L.: Georges 1, 619, TLL
Άsōpos, lat., M.=FlN: Vw.: s. Asōpus

Asōpus, Άsōpos, lat., M.=FlN, M.=PN: nhd. Asopos (Fluss in Böotien), Asopos (Flussgott); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσωπός (Asōpós); E.: s. gr. Ἀσωπός (Asōpós), M.=FlN, Asopos (Fluss in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 619, TLL
asōtia, lat., F.: nhd. wüstes Leben, Zügellosigkeit; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσωτία (asōtía); E.: s. gr. ἀσωτία (asōtía), F., Schwelgerei; vgl. gr. ἄσωτος (ásōtos), Adj., unrettbar, verderbt, ausschweifend; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. σῴζειν (sṓizein), V., gesund machen, retten, schützen, bewahren; idg. *tēu-, *təu-, *teu̯ə-, *tu̯ō-, *tū̆-, *teu̯h₂-, V., schwellen, Pokorny 1080; L.: Georges 1, 619, TLL
asōtus, lat., M.: nhd. Wüstling, Verschwender, Schlemmer, Lüstling; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. ἄσωτος (ásōtos), Adj., unrettbar, verderbt, ausschweifend; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. σῴζειν (sṓizein), V., gesund machen, retten, schützen, bewahren; idg. *tēu-, *təu-, *teu̯ə-, *tu̯ō-, *tū̆-, *teu̯h₂-, V., schwellen, Pokorny 1080; L.: Georges 1, 619, TLL
aspalathus, asfalatus, lat., M.: nhd. ein dorniger Strauch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσπάλαθος (aspálathos); E.: s. gr. ἀσπάλαθος (aspálathos), M., dorniger Strauch; vgl. idg. *spel- (2), *pel- (9), *spelH-, *pelH-, V., spalten, abspalten, trennen, splittern, reißen, Pokorny 985; L.: Georges 1, 619, TLL
aspalax, lat., F.: Vw.: s. spalax

aspaltum, lat., N.: Vw.: s. asphaltum

Asparagium, lat., N.=ON: nhd. Asparagium (Ort in Illyrien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Illyrisch?; L.: Georges 1, 619, TLL
asparagus, sparagus, lat., M.: nhd. fetter Keim, Spargel, Gartenspargel; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσπάραγος (aspáragos); E.: s. gr. ἀσπάραγος (aspáragos), M., Spargel; vielleicht von avest. sparega-, Sb., Spross; vgl. ai. sphūrjati, V., donnern, grollen; vgl. idg. *spereg-, *pereg-, *sperəg-, *perəg-, *sprēg-, *prēg-, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; idg. *sper- (5), *sperə-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: it. asparago, M., Spargel; mhd. spargel, sparger, st. M., Spargel; nhd. Spargel, M., Spargel; L.: Georges 1, 619, TLL, Walde/Hofmann 2, 566, Kluge s. u. Spargel

aspargere, lat., V.: Vw.: s. aspergere

aspargo, lat., F.: Vw.: s. aspergo

asparsio, lat., F.: Vw.: s. aspersio

Aspasia, lat., F.=PN: nhd. Aspasia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσπασία (Aspasía); E.: s. gr. Ἀσπασία (Aspasía), F.=PN, Aspasia; vgl. gr. ἀσπάσιος (aspásios), Adj., erwünscht, willkommen, erfreut; vgl. idg. *sekᵘ̯- (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, sagen, Pokorny 897; L.: Georges 1, 620
Aspavia, lat., F.=ON: nhd. Aspavia (Ort in der Baetica); Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: aus dem Hisp.?; L.: Georges 1, 620, TLL
aspectābilis, lat., Adj.: nhd. sichtbar, sehenswert; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aspectāre; L.: Georges 1, 620, TLL
aspectāre, adspectāre, lat., V.: nhd. anblicken, anschauen, anstaunen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, spectāre; L.: Georges 1, 620, TLL
aspectio, adspectio, lat., F.: nhd. Hinschauen, Beobachten, Betrachten; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. aspicere; L.: Georges 1, 620, TLL
aspector, lat., M.: nhd. Beschauer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. aspicere; L.: Georges 1, 620, TLL
aspectus, adspectus, lat., M.: nhd. Hinsehen, Hinblick, Anblick, Aussicht; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. aspicere; W.: nhd. Aspekt, M., Aspekt, Gesichtspunkt; L.: Georges 1, 620, TLL, Kluge s. u. Aspekt, Kytzler/Redemund 54

aspeion, lat., N.: nhd. ?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar, Gr.?; Kont.: acorus ... apud Galatas aspeion vocatur; L.: TLL
aspeleo, lat., Sb.: nhd. kleine Hacke? (bethlem sarculum); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
aspellere, lat., V.: nhd. wegtreiben; Hw.: s. āpellere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, pellere; L.: Georges 1, 621, TLL, Walde/Hofmann 2, 276

aspellis, mlat., Adj.: nhd. in Ungnade gefallen (Adj.), friedlos, verbannt; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. germ. *spella-, *spellam, st. N. (a), Erzählung; s. idg. *spel- (1), *pel- (8), V., sprechen, Pokorny 985; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 73

aspendios, lat., F.: nhd. eine Rebensorte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 621, TLL
Aspendius (1), lat., Adj.: nhd. aus Aspendos stammend, aspendisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aspendos; L.: Georges 1, 621, TLL
Aspendius (2), lat., M.: nhd. Aspendier, Einwohner von Aspendos; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Aspendos; L.: Georges 1, 621, TLL
Aspendos, Aspendus, lat., F.=ON: nhd. Aspendos (Stadt in Pamphylien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄσπενδος (Άspendos); E.: s. gr. Ἄσπενδος (Άspendos), F.=ON, Aspendos (Stadt in Pamphylien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 621, TLL
Aspendus, lat., F.=ON: Vw.: s. Aspendos

asper, lat., Adj.: nhd. rauh, herb, barsch, streng, beißend; Vw.: s. per-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg.? *apo-speros; vgl. idg. *apo-, *pō̆, *apu, *pu, *h₂epo, *h₂epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; vgl. idg. *sper- (5), *sperə-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Georges 1, 621, TLL, Walde/Hofmann 1, 73

asperāre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, ungleich machen, spitz machen, spitzen, scharf machen; Vw.: s. ex-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. asper; L.: Georges 1, 626, TLL
asperātio, lat., F.: nhd. Vermehrung, Verschlimmerung; Vw.: s. ex-; Hw.: s. asperāre; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. asper; L.: Georges 1, 622, TLL
asperē, lat., Adv.: nhd. rauh, uneben, holprig, hart, barsch, streng, beleidigend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. asper; L.: Georges 1, 622, TLL
aspergere, adspergere, aspargere, adspargere, lat., V.: nhd. hinspritzen, hinstreuen, hinzufügen; Vw.: s. circum-, inter-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, spargere; W.: nhd. aspergieren, sw. V., apergieren, mit Weihwasser besprengen; L.: Georges 1, 623, TLL, Walde/Hofmann 2, 566, Kytzler/Redemund 54

aspergillum, lat., N.: nhd. Wedel und Gefäß zum Sprengen; Q.: Gl; E.: s. aspergere; W.: nhd. Aspergill, N., Aspergill, Weihwasserwedel; L.: Georges 1, 623, TLL, Kytzler/Redemund 54

aspergo, adspergo, aspargo, adspargo, lat., F.: nhd. Tropfen (M.), Regentropfen, Regen (M.); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. aspergere; L.: Georges 1, 623, TLL
asperitās, lat., F.: nhd. Rauhheit, Unebenheit, Barschheit, Herbheit, greller Ton (M.) (2); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. asper; L.: Georges 1, 624, TLL, Walde/Hofmann 1, 73

asperiter, aspriter, lat., Adv.: nhd. rauh, herb, barsch, streng, beißend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. asper; L.: Georges 1, 624, TL
asperitūdo, lat., F.: nhd. Rauhheit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. asper; L.: Georges 1, 624, TL
aspernābilis, lat., Adj.: nhd. verächtlich; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. aspernārī; L.: Georges 1, 625, TLL, Walde/Hofmann 2, 572

aspernāmentum, lat., N.: nhd. Gegenstand der Verachtung, Scheusal; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. aspernārī; L.: Georges 1, 625, TLL, Walde/Hofmann 2, 572

aspernanter, lat., Adv.: nhd. verächtlich, mit Verachtung; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. aspernārī; L.: Georges 1, 625, TLL, Walde/Hofmann 2, 572

aspernārī, lat., V.: nhd. abweisen, von sich weisen, verschmähen, nicht mögen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, spernere; L.: Georges 1, 625, TLL, Walde/Hofmann 2, 572

aspernātio, lat., F.: nhd. Abweisen, Verschmähung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aspernārī; L.: Georges 1, 625, TLL, Walde/Hofmann 2, 572

aspernātor, lat., M.: nhd. Verächter, Verschmäher; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aspernārī; L.: Georges 1, 625, TLL, Walde/Hofmann 2, 572

asperōsus, lat., Adj.: nhd. rauh?, bespritzt?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. aspergere; Kont.: epatori frutex est sarmentosa, hasta habens recta et lignosa, tenue et nigra et asperosa; L.: TLL
aspersio, asparsio, lat., F.: nhd. Hinzuspritzen, Anspritzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aspergere; W.: nhd. Aspersion, F., Aspersion, Besprengen mit Weihwasser; L.: Georges 1, 626, TLL, Kytzler/Redemund 54

aspersus, lat., M.: nhd. Hinzuspritzen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aspergere; L.: Georges 1, 626, TLL
asperūgo, lat., F.: nhd. großes Klebekraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. asper; L.: Georges 1, 626, TLL
asperum, lat., N.: nhd. Rauhes, Unebenes, Arbeit, Mühe; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. asper (1); L.: Georges 1, 621
asphalaga, asfalaga, lat., F.?: nhd. Maulwurf; ÜG.: lat. talpa Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. σπάλαξ (spálax), M., Maulwurf; vgl. idg. *spel- (2), *pel- (9), *spelH-, *pelH-, V., spalten, abspalten, trennen, splittern, reißen, Pokorny 985; L.: TLL
asphaltion, lat., N.: nhd. Asphaltklee, Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσφάλτιον (aspháltion); E.: s. gr. ἀσφάλτιον (aspháltion), N., Asphaltklee; vgl. gr. ἄσφαλτος (ásphaltos), F., Asphalt, Erdharz; gr. σφάλλειν (sphállein), V., werfen, schleudern, stoßen; vgl. idg. *spel- (2), *pel- (9), *spelH-, *pelH-, V., spalten, abspalten, trennen, splittern, reißen, Pokorny 985; W.: ae. spaldor, spelter, Sb., Balsam; L.: Georges 1, 626, TLL
Asphaltītēs, lat., M.=ON: nhd. Totes Meer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσφαλτῖτις (Asphaltitis); E.: s. gr. Ἀσφαλτῖτις (Asphaltitis), M.=ON, Totes Meer; weitere Herkunft unklar?, s. asphaltus?; R.: Asphaltītēs lacus, M.=ON: nhd. Totes Meer; L.: Georges 1, 626, TLL
asphaltum, aspaltum, lat., N.: nhd. Asphalt; E.: s. asphaltus; L.: TLL
asphaltus, asfaltus, lat., M.: nhd. Asphalt, Judenpech; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄσφαλτος (ásphaltos); E.: s. gr. ἄσφαλτος (ásphaltos), F., Asphalt, Erdharz; vgl. gr. σπάλλειν (spállein), V., werfen, schleudern, stoßen; vgl. idg. *spel- (2), *pel- (9), *spelH-, *pelH-, V., spalten, abspalten, trennen, splittern, reißen, Pokorny 985; W.: nhd. Asphalt, M., Asphalt, Erdpech; L.: Georges 1, 626, TLL, Kluge s. u. Asphalt

asphodelus, asphodilus, lat., M.: nhd. Asphodill, Asphodillwurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσφόδελος (ásphódelos); E.: s. gr. ἀσφόδελος (ásphódelos), M., lilienartige Pflanze, Asphodill; Fremdwort unbekannter Herkunft, Frisk 1, 175; L.: Georges 1, 626, TLL
asphodilus, lat., M.: Vw.: s. asphodelus

aspicere, lat., V.: nhd. hinsehen, ansehen, anblicken; Vw.: s. circum-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, specere; L.: Georges 1, 626, TLL
aspiciābilis, lat., Adj.: nhd. leicht zu sehen seiend; Q.: Gl; E.: s. aspicere; L.: TLL
aspiciālis, lat., Adj.: nhd. sichtbar; ÜG.: gr. ὁρατός (horatós) Gl; Q.: Gl; E.: s. aspicere; L.: Georges 1, 626, TLL
aspidisca, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Hw.: s. aspidiscus; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσπδίκη (aspidískē); E.: s. gr. ἀσπδίκη (aspidískē), F., eine Pflanze; vgl. gr. ἀσπίς (aspís), F., Schild; vgl. idg. *spēi- (3), *spē-, *spī-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; L.: TLL
aspidiscus, lat., M.: nhd. eine Pflanze; Hw.: s. aspidisca; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσπδίκος (aspidískos); E.: s. gr. ἀσπδίκος (aspidískos), M., eine Pflanze; vgl. gr. ἀσπίς (aspís), F., Schild; vgl. idg. *spēi- (3), *spē-, *spī-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; L.: TLL
aspiralis, lat., M.?: nhd. männlicher Adler? (masculus aquilarum); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
aspīrāmen, lat., N.: nhd. Zuwehen, Vergünstigung; Hw.: s. aspīrāmentum; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. aspīrāre; L.: Georges 1, 626, TLL
aspīrāmentum, lat., N.: nhd. Hauch; Hw.: s. aspīrāmen; Q.: Gl; E.: s. aspīrāre; L.: Georges 1, 626, TLL
aspīrāre, adspīrāre, lat., V.: nhd. hinhauchen, zuwehen, zuhauchen, förderlich sein (V.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, spīrāre; W.: frz. aspirer, V., sich bewerben, streben nach; nhd. aspirieren, sw. V., aspirieren, nach etwas streben; W.: frz. aspirer, V., sich bewerben, streben nach; s. nhd. Aspirant, M., Aspirant, Anwärter, Bewerber; W.: nhd. aspirieren, V., aspirieren, behauchen; W.: s. nhd. Aspirata, F., Aspirata, behauchter Verschlusslaut; L.: Georges 1, 628, TLL, Walde/Hofmann 2, 575, Kluge s. u. Aspirant, Kytzler/Redemund 54, 55

aspīrātio, lat., F.: nhd. Anwehen, Anhauchen, Eingebung; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aspīrāre; W.: s. nhd. Aspiration, F., Aspiration; L.: Georges 1, 628, TLL, Kytzler/Redemund 55

aspīrātīvus, lat., Adj.: nhd. hauchbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. aspīrāre; L.: Georges 1, 628, TLL
aspīrātus, lat., M.: nhd. Anwehen?, Anhauchen?; Q.: Explan. in Don. (5./6. Jh. n. Chr.?); E.: s. aspīrāre; L.: TLL
aspis, lat., F.: nhd. Natter, Otter (F.) (Schlange); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσπίς (aspís); E.: s. gr. ἀσπίς (aspís), F., Schlange, ägyptische Kobra; vielleicht von gr. ἀσπίς (aspís), F., Schild; vgl. idg. *spēi- (3), *spē-, *spī-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; W.: lat.-anfrk. aspis* 1, Sb., Schlange, Natter; W.: ahd. aspid* 1, st. M. (a?, i?), Schlange, Natter; mhd. aspe, sw. F., Natter; L.: Georges 1, 629, TLL
aspisatis, lat., F.: nhd. ein arabischer Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. aspis?; L.: Georges 1, 629, TLL
aspita, lat., F.?: nhd. Sturz?, Fall?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
asplēnos, lat., F.: nhd. Milzkraut, Hirschzunge; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄσπληνος (ásplēnos); E.: s. gr. ἄσπληνος (ásplēnos), F., Milzkraut; vgl. gr. σπλήν (splḗn), M., Milz; idg. *spelg̑ʰen?, *spelg̑ʰā?, *spelg̑ʰ‑?, *spleng̑ʰ‑?, *splē̆g̑ʰ‑?, Sb., Milz, Pokorny 987; L.: Georges 1, 629, TLL
asportāre, lat., V.: nhd. wegschaffen, wegbringen, fortführen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. abs, portāre; L.: Georges 1, 630, TLL, Walde/Hofmann 2, 345

asportātio, lat., F.: nhd. Wegschaffen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. asportāre; L.: Georges 1, 630, TLL
asprātilis, spätlat., Adj.: nhd. rauh; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. asper; L.: Georges 1, 630, TLL, Walde/Hofmann 1, 73

asprātūra, lat., Adj.: nhd. kleine rauhe Münze; Hw.: s. asperāre; Q.: Gl; E.: s. asper; L.: Georges 1, 630, TLL
asprātus, lat., Adj.: nhd. rauh?, rauh gemacht?; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. asperāre, asper; L.: Georges 1, 630, TLL
asprēdo, lat., F.: nhd. Rauhheit; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. asper; L.: Georges 1, 630, TLL
aspretūdo, lat., F.: Vw.: s. aspritūdo

asprētum, lat., N.: nhd. rauher steiniger Punkt, rauhe steinige Stelle; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. asper; L.: Georges 1, 630, TLL
asprio, lat., M.: nhd. schwaches Geld?; Q.: Papyr.; E.: s. asper?; Kont.: monetae genus infimae aetatis; L.: TLL
aspriter, lat., Adv.: Vw.: s. asperiter

aspritūdo, aspretūdo, lat., F.: nhd. Rauhheit; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. asper; L.: Georges 1, 630, TLL
aspuere, adspuere, lat., V.: nhd. anspeien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ad, spuere; L.: Georges 1, 630, TLL
aspūrgāre, lat., V.: nhd. wegputzen?; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. ab, pūrgāre; L.: TLL
asquiron, gr.-lat., N.: Vw.: s. ascyron

Assabinus, lat., M.=PN: nhd. Assabinus (ein äthiopischer Gott); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Äthiopischen?; L.: Georges 1, 630, TLL
assacrificium, adsacrificium, lat., N.: nhd. Beiopfer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ad, sacrificāre; L.: Georges 1, 630, TLL
assalīre, lat., V.: Vw.: s. assilīre

assaltus, lat., M.: Vw.: s. assultus

assalūtāre, adsalūtāre, lat., V.: nhd. begrüßen; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. ad, salūtāre, salūs; L.: Georges 1, 630, TLL
assana, lat., F.: Vw.: s. afana

assanna, lat., F.: Vw.: s. afana

assapīre*, adsapīre, lat., V.: nhd. schmecken?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ad, sapere; L.: TLL
assar, lat., M.: Vw.: s. asser (1)

Assaracus, lat., M.=PN: nhd. Assarakos; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσσάρακος (Assárakos); E.: s. gr. Ἀσσάρακος (Assárakos), M.=PN, Assarakos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 630, TLL
assarātum, lat., N.: nhd. Trank aus Wein und Blut; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. aser; L.: Georges 1, 631, TLL, Walde/Hofmann 1, 72

assāre, lat., V.: nhd. trocken braten, schmoren; Vw.: s. in-, re-, sub-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. assus; L.: Georges 1, 645, TLL, Walde/Hofmann 1, 65

assārium, lat., N.: nhd. Asstück; Q.: Gl; E.: s. assārius (2), as; L.: Georges 1, 631
assārius (1), lat., Adj.: nhd. gebraten; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. assāre; L.: Georges 1, 631
assārius (2), lat., Adj.: nhd. einen As wert; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. as; L.: Georges 1, 631, TLL
assārius (3), lat., M.: nhd. Asstück; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. as; L.: Georges 1, 631, TLL
assarum, lat., N.: Vw.: s. asarum

assātor, lat., M.: nhd. Brater?; ÜG.: gr. ὀπτανεύς (optaneús) Gl; Q.: Gl; E.: s. assāre; L.: TLL
assātōria, lat., F.: nhd. Küche; ÜG.: gr. ἀπόπατον (apópaton) Gl; Q.: Gl; E.: s. assāre; L.: TLL
assātūra, lat., F.: nhd. Gebratenes; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. assāre; L.: Georges 1, 631, TLL
assecla, lat., M.: Vw.: s. assecula

assectārī, adsectārī, lat., V.: nhd. immer und wieder nachgehen, als Begleiter anschließen, ständig begleiten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, sectārī; L.: Georges 1, 631, TLL, Walde/Hofmann 2, 506

assectātio, adsectātio, lat., F.: nhd. unablässige Begleitung, Beobachtung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assectārī; L.: Georges 1, 631, TLL
assectātor, adsectātor, lat., M.: nhd. unablässiger Begleiter, Nachgänger, Anhänger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assectārī; L.: Georges 1, 631, TLL
assectio*, adsectio, lat., F.: nhd. Abschneiden?; ÜG.: gr. τομὴ σώματος (tomē sṓmatos) Gl; E.: s. ad, secāre; L.: TLL
assecuē, adsecuē, assequē, lat., Adv.: nhd. nachgehend, auf dem Fuße; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. assequī; L.: Georges 1, 632, TLL
assecula, assecla, adsecula, adsecla, lat., M.: nhd. Nachgänger, Anhänger, Parteigänger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assequī; L.: Georges 1, 631, TLL, Walde/Hofmann 1, 73, Walde/Hofmann 1, 849, Walde/Hofmann 2, 519

assecūtio, adsecūtio, lat., F.: nhd. Nachfolge, Fassen, Begreifen; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. assequī; L.: Georges 1, 632, TLL
assecūtor, adsecūtor, lat., M.: nhd. Begleiter; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. assequī; L.: Georges 1, 632, TLL
assecuus*, adsecuus*, lat., Adj.: nhd. nachgehend; Hw.: s. assecuē; E.: s. ad, sequī
asseda, lat., F.: nhd. vierjochiger Stuhl?; Q.: Gl; E.: s. ad, sedere; L.: TLL
assedo, lat., M.: nhd. Beisitzer, Gehilfe; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, sedere; L.: Georges 1, 632, TLL
assefolium, asifolium, assifolium, asyphylium, lat., N.: nhd. Futterkraut, Kraut mit dürren trockenen Blättern; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. assus, folium; L.: Georges 1, 632, TLL, Walde/Hofmann 1, 73

assellāre, lat., V.: nhd. durch den Stuhlgang von sich geben, kacken; Hw.: s. assellārī; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. ad, sella; L.: Georges 1, 632, TLL
assellārī, adsellārī, lat., V.: nhd. zu Stuhle gehen, Stuhlgang haben; Hw.: s. assellāre; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, sella; L.: Georges 1, 632, TLL, Walde/Hofmann 2, 507

assellātio, adsellātio, lat., F.: nhd. Stuhlgang?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. assellāre; L.: TLL
assemel*, adsemel, lat., Adv.: nhd. einmal?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. ad, semel; L.: TLL

assēmināre, lat., V.: nhd. hinzusäen?, nachsäen?; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. ad, sēmināre, sēmēn; L.: TLL
assenēscere, adsenēscere, lat., V.: nhd. alt werden, altern; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ad, senēscere; L.: Georges 1, 632, TLL
assēnsio, adsēnsio, lat., F.: nhd. Beipflichtung, Zustimmung, Beifallsbezeigung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assentīre; L.: Georges 1, 632, TLL, Walde/Hofmann 2, 516

assēnsor, adsēnsor, lat., M.: nhd. Beipflichter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assentīre; L.: Georges 1, 632, TLL
assēnsus, adsēnsus, lat., M.: nhd. Beipflichten, Zustimmung, Beifall; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assentīre; L.: Georges 1, 632, TLL
assēntāneus, adsēntāneus, lat., Adj.: nhd. beipflichtend, übereinstimmend; Q.: Gl; E.: s. assentīre; L.: Georges 1, 633, TLL
assentārī, adsentārī, lat., V.: nhd. überall beistimmen, beipflichten, in allem Recht geben, schmeicheln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. assentīre; L.: Georges 1, 634, TLL, Walde/Hofmann 1, 73

assentātio, adsentātio, lat., F.: nhd. unablässiges Beistimmen, Reden (N.) nach dem Munde; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assentārī, assentīre; L.: Georges 1, 633, TLL
assentātiuncula, adsentātiuncula, lat., F.: nhd. kleinliche elende Schmeichelei, Liebedienerei; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assentārī, assentīre; L.: Georges 1, 633, TLL
assentātor, adsentātor, lat., M.: nhd. unablässiger Beipflichter, Jasager; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assentārī, assentīre; L.: Georges 1, 633, TLL
assentātōriē, adsentātōriē, lat., Adv.: nhd. nach der Art der Schmeichler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assentārī, assentīre; L.: Georges 1, 633, TLL
assentātōrius*, adsentātōrius*, lat., Adj.: nhd. nach der Art der Schmeichler redend; Hw.: s. assentātoriē; E.: s. assentārī, assentīre

assentātrīx, adsentātrīx, lat., F.: nhd. unablässige Beipflichterin, Liebedienerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. assentārī, assentīre; L.: Georges 1, 633, TLL
assentia, adsentia, lat., F.: nhd. unablässiges Beistimmen, Reden nach dem Munde; Q.: Gl; E.: s. assentārī, assentīre; L.: Georges 1, 633, TLL
assentīre, adsentīre, lat., V.: nhd. bestimmen, beipflichten, seine Zustimmung geben; Vw.: s. *sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, sentīre; W.: nhd. assentieren, sw. V., assentieren, zustimmen; L.: Georges 1, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 73, Walde/Hofmann 2, 516, Kytzler/Redemund 56

assentīrī, lat., V.: nhd. beistimmen, beipflichten, seine Zustimmung geben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, sentīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 516

assequē, lat., Adv.: Vw.: s. assecuē
assequella, adsequella, adsequēla, lat., F.: nhd. Anhängsel, Folgesatz; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. assequī; L.: Georges 1, 634, TLL
assequī, adsequī, lat., V.: nhd. nachkommen, einholen, erreichen, erlangen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, sequī; L.: Georges 1, 634, TLL, Walde/Hofmann 2, 519

asser (1), assyr (ält.), assar, lat., M.: nhd. runder Balken, dicke Stange, Latte; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: Herkunft unsicher, vielleicht besteht ein Zusammenhang mit lat. os, s. Walde/Hofmann 1, 74, Pokorny 783; L.: Georges 1, 635, TLL, Walde/Hofmann 1, 74

asser (2), altlat., Sb.: Vw.: s. aser (1)

asserculum, lat., N.: nhd. „Stänglein“, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. asser; L.: Georges 1, 635, Walde/Hofmann 1, 74

asserculus, lat., M.: nhd. „Stänglein“, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. asser; L.: Georges 1, 635, TLL, Walde/Hofmann 1, 74

asserere (1), adserere (1), lat., V.: nhd. dabei säen, danebensäen, daneben setzen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ad, serere (2); L.: Georges 1, 635, TLL, Walde/Hofmann 2, 522

asserere (2), adserere (2), lat., V.: nhd. an sich fügen, an sich nehmen, frei erklären; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ad, serere (1); W.: nhd. asserieren, sw. V., asserieren, behaupten, versichern; L.: Georges 1, 635, TLL, Walde/Hofmann 2, 523, Kytzler/Redemund 56

assertio, adsertio, lat., F.: nhd. förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei, Zusprechen, Einverleiben; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. asserere (2); W.: nhd. Assertion, F., Assertion, Behauptung, Feststellung; L.: Georges 1, 636, TLL, Kytzler/Redemund 56

assertor, adsertor, lat., M.: nhd. Vertreter der Freiheit, Wahrer der Freiheit, Behaupter der Knechtschaft, Befreier; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. asserere (2); L.: Georges 1, 636, TLL
assertōrius, adsertōrius, lat., Adj.: nhd. zur Freisprechung gehörig; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. asserere (2); W.: nhd. assertorisch, Adj., assertorisch, behauptend, versichernd; L.: Georges 1, 637, TLL, Kytzler/Redemund 56

assertrīx, adsertrīx, lat., F.: nhd. Verteidigerin, Vertreterin; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. asserere (2); L.: Georges 1, 637, TLL
assertum, adsertum, lat., N.: nhd. Behauptung, Beweis; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. asserere (2); L.: Georges 1, 637, TLL
asservāre, adservāre, lat., V.: nhd. in Verwahrung nehmen, in Obhut nehmen, bewahren, verwahren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, servāre; W.: nhd. asservieren, sw. V., asservieren, aufbewahren; L.: Georges 1, 637, TLL, Walde/Hofmann 2, 525, Kytzler/Redemund 56

asservātio, adservātio, lat., F.: nhd. Verwahren?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. asservāre; L.: TLL
asservīre, adservīre, lat., V.: nhd. noch nebenbei zur Hilfe kommen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. ad, servīre; L.: Georges 1, 637, TLL
assessio, lat., F.: nhd. Beisitzen, Beisitzeramt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assidēre; L.: Georges 1, 637, TLL
assessor, adsessor, lat., M.: nhd. Beisitzer, Gehilfe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, sessor, assidēre; W.: nhd. Assessor, M., Assessor, Anwärter der höheren Beamtenlaufbahn; L.: Georges 1, 637, TLL, Kluge s. u. Assessor, Kytzler/Redemund 56

assessōrius, adsessōrius, lat., Adj.: nhd. den Beisitzer betreffend; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. assesor; L.: Georges 1, 637, TLL
assessūra, adsessūra, lat., F.: nhd. Amt des Beisitzers; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. assesor, assidēre; L.: Georges 1, 637, TLL
assessus, adsessus, lat., M.: nhd. Beisitzen; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. assidēre; L.: Georges 1, 637
assestrīx, adsestrīx, assistrīx, lat., F.: nhd. Beisitzerin, Gehilfin; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. assesor; L.: Georges 1, 637, TLL
assevēverāns*, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ernstlich, hartnäckig; Hw.: s. assevēranter; E.: s. assevērāre; R.: assevērantior, lat., Adj. (Komp.): nhd. versichernder, beteuernder; L.: Georges 1, 637
assevēveranter, adsevēranter, lat., Adv.: nhd. ernstlich, hartnäckig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assevērāre; L.: Georges 1, 637, TLL
assevērāre, adsevērāre, lat., V.: nhd. im Ernst verfahren (V.), ernsthaft behaupten, nachdrücklich versichern, zuversichtlich behaupten, versichern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad; s. idg. *u̯erōs-, Adj., freundlich, vertrauenswert, wahr, Pokorny 1165; vgl. idg. *u̯er- (11), *u̯erə-, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165; L.: Georges 1, 638, TLL, Walde/Hofmann 2, 528

assevērātē, adsevērātē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. mit Ernst und Eifer, mit allem Ernste; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. assevērāre; L.: Georges 1, 638, TLL
assevērātio, adsevērātio, lat., F.: nhd. Ernst, Festigkeit, Hartnäckigkeit, Nachdruck; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assevērāre; L.: Georges 1, 638, TLL
assevērātīvus, lat., Adj.: nhd. ernsthaft betreibend?; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. assevērāre; L.: TLL
assevērātus*, adsevērātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit allem Ernste betrieben; Hw.: s. assevērātē; E.: s. assevērāre

assia, lat., F.: Vw.: s. ascia

assībilāre, adsībilāre, lat., V.: nhd. gegen etwas zischeln, säuseln, flüstern; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. ad, sībilāre; W.: nhd. assibilieren, sw. V., assibilieren, einem Verschlusslaut ein „s“ folgen lassen; W.: nhd. Assibilation, F., Assibiliation, Aussprache eines Verschlusslautes in Verbindung mit einem Zischlaut; L.: Georges 1, 638, TLL, Kytzler/Redemund 56, 57

assiccāre, adsiccāre, lat., V.: nhd. abtrocknen, austrocknen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, siccāre, siccus; L.: Georges 1, 639, TLL
assiccēscere, adsiccēscere, lat., V.: nhd. abtrocknen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, siccēscere, siccus; L.: Georges 1, 638, TLL
assiculus, lat., M.: Vw.: s. axiculus (2)
assidārius, lat., M.: nhd. Wagenkämpfer; Hw.: s. essedārius; Q.: Inschr.; E.: s. essedum; L.: Georges 1, 639, TLL
assidēla, adsidēla, lat., M.: nhd. ein Opfertisch; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. assidēre?; Kont.: mensae vocantur, ad quas sedentes flamines sacra faciunt; L.: TLL
assidēre, adsidēre, lat., V.: nhd. bei jemanden sitzen, dabeisitzen, sitzen, verweilen, zur Seite sitzen, zur Seite stehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, sedēre; L.: Georges 1, 639, TLL, Walde/Hofmann 2, 507

assīdere, adsīdere, lat., V.: nhd. sich hinsetzen, sich niedersetzen, sich niederlassen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, sīdere; W.: afrz. vgl. afrz. asseoir, V., festsetzen; s. afrz. assise, F., Akzise; mhd. assīsie, assise, st. F., sw. F., Akzise, Verbrauchsteuer; L.: Georges 1, 639, TLL
assiduāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fleißig anwendend; Hw.: s. assiduanter; E.: s. assiduāre

assiduanter, lat., Adv.: nhd. fleißig anwendend; Q.: Gl; E.: s. assiduāre; L.: TLL
assiduāre, adsiduāre, lat., V.: nhd. fleißig anwenden, fleißig beibringen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. assiduus (1), assidēre; L.: Georges 1, 640, TLL
assiduē, adsiduē, lat., Adv.: nhd. beständig, fortwährend, wiederholt, unablässig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assiduus (1), assidēre; L.: Georges 1, 640, TLL
assiduitās, adsiduitās, lat., F.: nhd. beständige Gegenwart, Beständigkeit, Ausharren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assiduus (1), assidēre; L.: Georges 1, 640
assiduō, adsiduō, lat., Adv.: nhd. beständig, fortwährend, wiederholt, unablässig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. assiduus (1), assidēre; L.: Georges 1, 640, TLL
assiduus (1), adsiduus, lat., Adj.: nhd. ansässig, beständig, unablässig; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. assidēre; L.: Georges 1, 640, TLL, Walde/Hofmann 1, 74, Walde/Hofmann 2, 506

assiduus (2), lat., M.: nhd. Ansässiger, wohlhabender steuerpflichtiger Bürger; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. assidēre; L.: Georges 1, 640, TLL

assifolium, lat., N.: Vw.: s. assefolium

assiforānus, lat., Adj.: nhd. nicht am Forum seiend?; Q.: Inschr.; E.: s. ab, forum; L.: TLL
assīgnāre, adsīgnāre, lat., V.: nhd. zuweisen, anweisen, zuteilen; Vw.: s. co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, sīgnāre; L.: Georges 1, 641, TLL, Walde/Hofmann 2, 535

assīgnātio, adsīgnātio, lat., F.: nhd. Anweisung, Zuerteilung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assīgnāre; L.: Georges 1, 641, TLL
assīgnātor, adsīgnātor, lat., M.: nhd. Anweiser; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. assīgnāre; L.: Georges 1, 641, TLL
assīgnificāre, adsīgnificāre, lat., V.: nhd. anzeigen, darauf hindeuten, bezeichnen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ad, sīgnum, facere; L.: Georges 1, 641, TLL, Walde/Hofmann 2, 535

assīgnificātio, adsīgnificātio, lat., F.: nhd. hinzugefügte Erklärung; Q.: Anth.; E.: s. assīgnificāre; L.: Georges 1, 641, TLL
assilentiāre, adsilentiāre, lat., V.: nhd. zum Schweigen bringen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, silentium; L.: Georges 1, 642, TLL
assilīre, adsilīre, assalīre, lat., V.: nhd. herbeispringen, heranspringen, anspringen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, salīre (2); L.: Georges 1, 642, TLL, Walde/Hofmann 2, 468

assimilāre, lat., V.: Vw.: s. assimulāre

assimilātio, lat., F.: Vw.: s. assimulātio

assimilis, adsimilis, lat., Adj.: nhd. an Ähnlichkeit nahe kommend, ziemlich ähnlich, ziemlich vergleichbar; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. assimulāre; L.: Georges 1, 643, TLL, Walde/Hofmann 2, 539

assimiliter, adsimiliter, lat., Adv.: nhd. ähnlich, ebenso; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. assimilis; L.: Georges 1, 643, TLL
assimilitūdo, adsimilitūdo, lat., F.: nhd. Ähnlichkeit?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. assimilis; L.: TLL
assimulāns*, adsimulāns*, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ähnlich machend, ähnlich; Hw.: s. assimulanter; E.: s. assimulāre

assimulanter, adsimulanter, lat., Adv.: nhd. auf ähnliche Art; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. assimulāre; L.: Georges 1, 643, TLL
assimulāre, assimilāre, adsimulāre, adsimilāre, lat., V.: nhd. ähnlich machen, darstellen, vergleichen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, simulāre; W.: nhd. assimilieren, sw. V., assimilieren, angleichen; L.: Georges 1, 643, TLL, Walde/Hofmann 2, 539, Kluge s. u. assimilieren, Kytzler/Redemund 57

assimulātīcius, adsimulātīcius, lat., Adj.: nhd. nachgebildet, nicht wirklich, Titular...; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. assimulāre; L.: Georges 1, 643, TLL
assimulātio, assimilātio, adsimulātio, adsimilātio, lat., F.: nhd. Ähnlichmachung, ähnliche Bildung, Erdichtung; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. assimulāre; W.: nhd. Assimilation, F., Assimilation, Angleichung, Anpassung; L.: Georges 1, 643, TLL, Kytzler/Redemund 57

assimulātīvus, adsimulātīvus, lat., Adj.: nhd. nachgebildet,?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. assimulāre; L.: TLL
assimulātor, adsimultātor, lat., M.: nhd. Heuchler; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. assimulāre; L.: Georges 1, 643, TLL
assīpere, adsīpere, lat., V.: nhd. ?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, sapēre?; L.: TLL
assipondium, lat., N.: nhd. Gewicht von einem Pfund; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. as, pondus; L.: Georges 1, 644, TLL, Walde/Hofmann 2, 279

assir, lat. (archaist.), Sb.: nhd. Blut; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 644
assirātum, lat., N.: nhd. Getränk aus Blut und Wein; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. assir; L.: Georges 1, 644
assis, axis (2), lat., M., F.: nhd. „Stänglein“, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte, Diele, Brett; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. asser; W.: ahd. essi 2, st. N. (ja), As, Eins; mhd. esse, st. N., die Eins auf dem Würfel; nhd. Es, N., As, die Eins auf dem Würfel, DW 3, 1139; L.: Georges 1, 644, 1, 768, TLL, Walde/Hofmann 1, 74

assīsa, lat., F.: nhd. Flut; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: wohl verderbt von accessa; L.: Georges 1, 644, TLL, Walde/Hofmann 1, 74

assissua, lat., Sb.: Vw.: s. asisua

assistentia, lat., F.: nhd. Hintreten?, Hinzutreten?, Unterstützung?; Q.: Ps. Aug.; E.: s. assistere; W.: nhd. Assistenz, F., Assistenz, Unterstützung; L.: TLL
assistere, adsistere, lat., V.: nhd. hintreten, hinzutreten, sich hinstellen, sich aufstellen; Vw.: s. circum-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, sistere; W.: nhd. assistieren, sw. V., assistieren, helfen, zur Hand gehen; W.: s. nhd. Assistent, M., Assistent, Helfer, Gehilfe; L.: Georges 1, 644, TLL, Kluge s. u. Assistent, Kytzler/Redemund 57

assistrīx, lat., F.: Vw.: s. assestrīx

assitus, adsitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. daneben gelegen, daneben befindlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. assistere; L.: Georges 1, 645, TL
Assius, lat., Adj.: nhd. assisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Assos; L.: Georges 1, 645, TLL
associāre, adsociāre, lat., V.: nhd. beigesellen, vereinigen, verbinden; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ad, sociāre; W.: frz. associer, V., assoziieren, verbinden; nhd. assoziieren, sw. V., assoziieren, verbinden, zusammenschließen; W.: nhd. Assoziation, F., Assoziation, Vereinigung, Vorstellungsverknüpfung; L.: Georges 1, 645, TLL, Kluge s. u. assoziieren, Kytzler/Redemund 57

associetās, adsocietās, lat., F.: nhd. Beigeselltsein, Gesellschaft; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. associāre; L.: Georges 1, 645, TLL
associus, adsocius, lat., Adj.: nhd. zugesellt; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, socius (1); L.: Georges 1, 645, TLL
assolāre, adsolāre, lat., V.: nhd. zu Boden werfen, zugrunde richten; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ad, solum; L.: Georges 1, 645, TLL
assolēre, adsolēre, lat., V.: nhd. pflegen, gewöhnlich geschehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, solēre; L.: Georges 1, 645, TLL, Walde/Hofmann 2, 555

assolidāre, adsolidāre, lat., V.: nhd. dichter machen, fester machen; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, solidāre, solidus (1); L.: Georges 1, 645, TLL
assolitē, adsolitē, lat., Adv.: nhd. gewohnterweise?; Q.: Gl; E.: s. assolēre; L.: TLL
assolitus*, adsolitus*, lat., Adj.: nhd. gewohnt; Hw.: s. assolitē; E.: s. assolēre

assonāre, adsonāre, lat., V.: nhd. bei etwas tönen, tönend beistimmen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ad, sonāre; W.: nhd. Assonanz, F., Assonanz, Gleichklang zwischen Wörtern am Versende; L.: Georges 1, 645, TLL, Walde/Hofmann 2, 559, Kytzler/Redemund 57

assonātio, adsonātio, lat., F.: nhd. Anklang; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. assonāre; L.: Georges 1, 645, TLL
assonus, lat., Adj.: nhd. übereinstimmend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. ad, sonāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 559

Assos, Assus, lat., F.=ON: nhd. Assos (Stadt in Mysien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄσσος (Άssos); E.: s. gr. Ἄσσος (Άssos), F.=ON, Assos (Stadt in Mysien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 645, TLL
assua, lat., F.: nhd. Latte; ÜG.: gr. πέταυρον (pétauron) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
assuārius, lat., Adj.: nhd. gebraten?; Q.: Gl; E.: s. assāre; L.: TLL
assubiciere, adsubiciere, lat., V.: nhd. „dazuhinunterwerfen“; ÜG.: gr. προσυποβάλλειν (proypobállein) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. προσυποβάλλειν (proypobállein); E.: s. ad, sub, iciere; L.: TLL
assubitāre, adsubitāre, lat., V.: nhd. plötzlich erscheinen?; Q.: Peregr. Aeth. (nach 384 n. Chr.); E.: s. ad, subitāre, subitus; L.: TLL
assubrigere, adsubrigere, lat., V.: nhd. nach und nach aufrichten, in die Höhe heben; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. assurgere, ad, subrigere; L.: Georges 1, 646, TLL
assūdāre, adsūdāre, lat., V.: nhd. in Schweiß geraten (V.)?; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. ad, sūdāre; L.: TlL
assūdāscere, lat., V.: nhd. in Schweiß geraten (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, sūdāscere, sūdāre; L.: Georges 1, 646, TLL
assūdēscere, adsūdēscere, lat., V.: nhd. anfangen zu Schwitzen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ad, sūdāre; L.: Georges 1, 646, TLL
assuēfacere, adsuēfacere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt machen, gewöhnen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, suēscere, facere; L.: Georges 1, 646, TLL, Walde/Hofmann 2, 624

assuere, adsuere, lat., V.: nhd. annähen, anflicken; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ad, suere; L.: Georges 1, 653, TLL, Walde/Hofmann 2, 631

assuēscere, adsuēscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnen, sich aneignen, lernen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, suēscere; L.: Georges 1, 646, TLL, Walde/Hofmann 2, 624

assuētūdo, adsuētūdo, lat., F.: nhd. Gewohnheit, Gewöhnung; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. assuēscere; L.: Georges 1, 647, TLL, Walde/Hofmann 2, 624

assuētus, adsuētus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewohnt, gewöhnlich; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assuēscere; L.: Georges 1, 647, TLL, Walde/Hofmann 2, 624

assūgere, adsūgere, lat., V.: nhd. ansaugen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ad, sūgere; L.: Georges 1, 647, TLL, Walde/Hofmann 2, 622

assula, astula, ascla, astla, hastula, lat., F.: nhd. Span, Splitter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: unsicherer Herkunft, vielleicht von asser; W.: frührom. *astella, F., Span, Splitter; afrz. astele, Sb. Span, Splitter; s. mfrz. astelier, M., Ort wo viele Holzspäne sind, Tischlerwerkstatt; frz. atelier, M., Werkstatt; nhd. Atelier, N., Atelier, Künstlerwerkstatt; W.: frührom. *ascla, F., Splitter, Span; s. afrz. esclater, V., in Splitter schlagen, lärmvoll brechen; vgl. frz. éclat, M., Splitter, Krach, Knall; nhd. Eklat, M., Eklat, Aufsehen, Skandal; L.: Georges 1, 647, TLL, Walde/Hofmann 1, 74, Kluge s. u. Atelier, Eklat, Kytzler/Redemund 58
assulātim, assultātim, lat., Adv.: nhd. splitterig, splitterweise, in kleinen Stücken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. assula; L.: Georges 1, 648, TLL, Walde/Hofmann 1, 74

assulōsē, lat., Adv.: nhd. splitterweise; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. assula; L.: Georges 1, 648, TLL, Walde/Hofmann 1, 74

assulōsus, asclōsus, astulōsus, astlōsus, austulōsus, hastulōsus, lat., Adj.: nhd. splitterweise, splitterig, bröckelig; Hw.: s. assulōsē; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. assula; L.: Georges 1, 664, TLL
assultāre, lat., V.: nhd. heranrennen, heranstürmen, anrennen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. assilīre; L.: Georges 1, 648, TLL
assultātio, lat., F.: nhd. Heranrennen?; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. assultāre; L.: TLL
assultātim, lat., Adv.: Vw.: s. assulātim

assultim, adsultim, lat., Adv.: nhd. ansprungweise, im Ansprung, springend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. assilīre; L.: Georges 1, 648, TLL
assultus, adsultus, assaltus, lat., M.: nhd. Anspringen, Ansprengen, Anrennen, Anstürmen, Sturm; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. assilīre; L.: Georges 1, 648, TLL
assūmentum, adsūmentum, lat., N.: nhd. Flicken (M.), Flicklappen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. assuere; L.: Georges 1, 651, TLL, Walde/Hofmann 2, 631

assūmere, adsūmere, lat., V.: nhd. an sich nehmen, zur Hand nehmen, sich zulegen; Vw.: s. co-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, sūmere; L.: Georges 1, 651, TLL, Walde/Hofmann 2, 630

assummāre, adsummāre, lat., V.: nhd. dazuzählen, addieren; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ad, summāre, summus; L.: Georges 1, 651, TLL
assummē, adsummē, lat., Adv.: nhd. bei weitem betreffend?, erste?; Q.: Acta sanct.; E.: s. ad, summus; L.: TLL
assummus*, adsummus*, lat., Adj. (Superl.): nhd. bei weitem betreffend?, erste?; Hw.: s. assummē; E.: s. ad, summus

assūmptio, adsūmptio, lat., F.: nhd. Annehmen, Annahme, Übernahme; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assūmere; W.: mhd. assumpciōn, st. F., Himmelfahrt Mariä; L.: Georges 1, 652, TLL, Walde/Hofmann 2, 630

assūmptīvus, adsūmptīvus, lat., Adj.: nhd. unvollständig, assumptiv; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. assūmere; W.: nhd. assumptiv, Adj., assumptiv; L.: Georges 1, 653, TLL, Walde/Hofmann 2, 630

assūmptor, adsūmptor, lat., M.: nhd. Annehmer, Sich-Anmaßer; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. assūmere; L.: Georges 1, 653, TLL
assūmptrīx, adsūmptrīx, lat., F.: nhd. Annehmerin; Q.: Ps. Aug.; E.: s. assūmere; L.: Georges 1, 653, TLL
assūmptus, adsūmptus, lat., M.: nhd. Annahme; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. assūmere; L.: Georges 1, 653, TLL, Walde/Hofmann 2, 630

assurgere, adsurgere, lat., V.: nhd. sich in die Höhe richten, sich erheben, sich aufrichten, aufstehen; E.: s. ad, surgere; L.: Georges 1, 653, TLL
assurrēctio, adsurrēctio, lat., F.: nhd. Auferstehung; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. assurgere; L.: TLL
assus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. trocken, gebraten; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ārēre; L.: Georges 1, 654, TLL, Walde/Hofmann 1, 65, Walde/Hofmann 1, 74

Assus (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Assos

assuspicere, adsuscipere, lat., V.: nhd. in die Höhe sehen?, aufwärts sehen?; Q.: Act. Arv. (89 n. Chr.); E.: s. ad, sub, specere

assuscitāre, adsuscitāre, lat., V.: nhd. erheben?; Q.: Gl; E.: s. ad, sub, ciēre; L.: TLL
assuspīrāre, adsuspīrāre, lat., V.: nhd. zu etwas seufzen, bei etwas seufzen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ad, sub, spīrāre; L.: TLL
assyr (1), altlat., Sb.: Vw.: s. aser (1)

assyr (2), alat., M.: Vw.: s. asser (1)

Assyria, lat., F.=ON: nhd. Assyrien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσσυρία (Assyría); E.: s. gr. Ἀσσυρία (Assyría), F.=PN, Assyrien; vom ON Assur, assyr. Aššur; L.: Georges 1, 655, TLL
Assyrius (1), lat., M.: nhd. Assyrer (M. Sg.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσσύριος (Assýrios); E.: s. gr. Ἀσσύριος (Assýrios), M., Assyrer (M. Sg.); s. lat. Assyria; W.: ae. Assȳria*, st. M. (a), Assyrer (M. Sg.); W.: ae. Assȳrias, st. M. Pl. (a), Assyrer (M. Pl.); L.: Georges 1, 655, TLL
Assyrius (2), lat., Adj.: nhd. assyrisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσσύριος (Assýrios); E.: s. gr. Ασσύριος (Assýrios), Adj., assyrisch; s. lat. Assyria; L.: Georges 1, 655, TLL
ast, lat., Konj.: Vw.: s. at

Asta (1), Hasta, lat., F.=ON: nhd. Asta (Stadt in Ligurien), Asta (Stadt in der Baetica); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 655, TLL
asta (2), lat., F.: Vw.: s. hasta (1)
Astaborās, Astaborēs, Astoborās, Astoborēs, lat., M.=FlN: nhd. Astaboras (Nilarm bei Meroë); Hw.: s. Astapus; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀσταβόρας (Astabóras); E.: s. gr. Ἀσταβόρας (Astabóras), M.=FlN, Astaboras (Nilarm bei Meroë); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 655, TLL
Astaborēs, lat., M.=FlN: Vw.: s. Astaborās

Astacēnus, lat., Adj.: nhd. astacenisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Astacus (1); L.: Georges 1, 655, TLL
astachus, lat., M.: Vw.: s. astacus (3)

Astacidēs, lat., M.: nhd. Astacide, Nachkomme des Astakos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Astacus (2); L.: Georges 1, 655
Astacum, lat., N.=ON: nhd. Astacus (Stadt in Bithynien), Astacum (Stadt in Bithynien); Hw.: s. Astacus (1); E.: s. Astacus (1); L.: Georges 1, 655, TLL
Astacus (1), lat., F.=ON: nhd. Astacus (Stadt in Bithynien), Astacum (Stadt in Bithynien); Hw.: s. Astacum; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀστακός (Astakós); E.: s. gr. Ἀστακός (Astakós), F.=ON, Astacus (Stadt in Bithynien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 655, TLL
Astacus (2), lat., M.=PN: nhd. Astakos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄστακος (Άstakos); E.: s. gr. Ἄστακος (Άstakos), M.=PN, Astakos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 655, TLL
astacus (3), astachus, lat., M.: nhd. eine Art Meerkrebs; Hw.: s. astago; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστακός (astakós); E.: s. gr. ἀστακός (astakós), M., Hummer; in hellenistischer Zeit aus ὀστακός (ostakós) assimiliert; L.: Georges 1, 655, TLL
astafis, lat., F.: Vw.: s. astaphis

astago, lat., F.: nhd. eine Art Meerkrebs; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. gr. ἀστακός (astakós), M., Hummer; in hellenistischer Zeit aus ὀστακός (ostakós) assimiliert; L.: Georges 1, 655, TLL
astantia, adstantia, lat., F.: nhd. Anwesenheit; ÜG.: gr. παρουσία (parusía) Gl; Q.: Gl; E.: s. astāre; L.: TLL
astantus, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: s. astāre?; L.: TLL
Astapa, lat., F.=ON: nhd. Astapa (Stadt in der Baetica); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Hisp.?; L.: Georges 1, 655, TLL
Astapē, lat., F.=FlN: nhd. Astapus (Nilarm bei Meroë); Hw.: s. Astapēs; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Astapus; L.: Georges 1, 656, TLL
Astapēs, lat., F.=FlN: nhd. Astapus (Nilarm bei Meroë); Hw.: s. Astapē; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Astapus; L.: Georges 1, 656
astaphis, astafis, lat., F.: nhd. Rosine; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσταφίς (astaphís); E.: s. gr. ἀσταφίς (astaphís), F., Rosine; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 169; L.: Georges 1, 655, TLL
Astapus, lat., M.=FlN: nhd. Astapus (Nilarm bei Meroë); Hw.: s. Astaborās; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀστάπους (Astápus); E.: s. gr. Ἀστάπους (Astápus), M.=FlN, Astapus (Nilarm bei Meroë); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 656, TLL
astāre, adstāre, lat., V.: nhd. bei jemanden stehen, dabei stehen, stehen bleiben, sich hinstellen; Vw.: s. circum-, super-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ad, stāre; L.: Georges 1, 657, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

astārium, lat., N.: Vw.: s. hastārium

Astarta, lat., F.=PN: nhd. Astarte; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. Astartē; L.: Georges 1, 656
Astartē, lat., F.=PN: nhd. Astarte; Hw.: s. Astarta; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀστάρτη (Astártē); E.: s. gr. Ἀστάρτη (Astártē), F.=PN, Astarte; aus dem Semit.; L.: Georges 1, 656, TLL
Astasobās, lat., M.=FlN: nhd. Astapus (Nilarm bei Meroë); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Astapus; L.: Georges 1, 656, TLL
astataries, lat., Sb.: nhd. ? (vox magica); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?

astator, adstator, lat., M.: nhd. Beschützer; Q.: Inschr.; E.: s. astāre; L.: Georges 1, 656, TLL
astātus (1), lat., Adj.: Vw.: s. hastātus (1)

astātus (2), lat., M.: Vw.: s. hastātus (2)

asteïsmos, astismos, astysmos, gr.-lat., M.: nhd. feine Redeweise; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστεισμός (asteismós); E.: s. gr. ἀστεισμός (asteismós), M., Witz; vgl. gr. ἀστεΐζεσθαι (asteízesthai), V., sich wie ein Städter gebildet benehmen; gr. ἄστυ (ásty), N., Stadt, Hauptstadt; idg. *u̯es- (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; vgl. idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: Georges 1, 656, TLL
astella, hastella, lat., F.: nhd. kleiner Span; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. assula; L.: Georges 1, 656, TLL
Astēnsis, lat., Adj.: nhd. aus Asta stammend, astensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Asta; L.: Georges 1, 655
astēr, lat., M.: nhd. Stern (M.) (1), Aster; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστήρ (ástḗr); E.: s. gr. ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; L.: Georges 1, 656, TLL
astercum, lat., N.: nhd. Rebhühnerkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 656, TLL
asteria (1), lat., F.: nhd. ein Edelstein, Katzenauge? (Edelstein); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. asterius; L.: Georges 1, 656, TLL
Asteria (2), lat., F.=PN: nhd. Asterie, Asteria; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Asteriē; L.: Georges 1, 656, TLL

asteriacae, lat., Sb.: Vw.: s. astyrice

asteriās, lat., M.: nhd. eine Art Reiher; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστερίας (asterías); E.: s. gr. ἀστερίας (asterías), M., ein Vogel; vgl. gr. ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; L.: Georges 1, 656, TLL
Asteriē, lat., F.=PN: nhd. Asterie, Asteria; Hw.: s. Asteria; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀστερίη (Asteríē); E.: s. gr. Ἀστερίη (Asteríē), F.=PN, Asterie; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 656, TLL
asterion, gr.-lat., N.: nhd. eine Spinnenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστέριον (astérion); E.: s. gr. ἀστέριον (astérion), N., eine Spinnenart?; vgl. gr. ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; L.: Georges 1, 656, TLL
Asteriōn, lat., M.=FlN: nhd. Asterion (Fluss in Argolis); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀστερίων (Asteríōn); E.: s. gr. Ἀστερίων (Asteríōn), M.=FlN, Asterion (Fluss in Argolis); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 656, TLL
asteriscus, lat., M.: nhd. Sternchen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστερίσκος (asterískos); E.: s. gr. ἀστερίσκος (asterískos), M., Sternchen; vgl. gr. ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; L.: Georges 1, 656, TLL
asteritēs, astritēs, lat., M.: nhd. Art Basilisk, ein Edelstein; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 656, TLL
asteritis, lat., Sb.: nhd. eine Art Basilikum; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
asterius, lat., Adj.: nhd. gestirnt, sternartig; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστέριος (astérios); E.: s. gr. ἀστέριος (astérios), Adj., gestirnt, sternartig; vgl. gr. ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; L.: TLL
asternere, adsternere, lat., V.: nhd. hinstreuen, sich hinstrecken; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ad, sternere; L.: Georges 1, 656, TLL, Walde/Hofmann 2, 590

asteroplēctos, lat., Adj.: nhd. vom Wetterleuchten getroffen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. *ἀστερόπληκτος (asteróplēktos); E.: s. gr. *ἀστερόπληκτος (asteróplēktos), Adj., vom Wetterleuchten getroffen; vgl. gr. ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; gr. πλήσσειν (plḗssein), V., schlagen, treffen, verwunden; idg. *plāk- (2), *plāg-, V., schlagen, Pokorny 832; s. idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: Georges 1, 656
asteroscopia, lat., F.: nhd. Beobachtung der Sterne; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστεροσκοπία (asteroskopía); E.: s. gr. ἀστεροσκοπία (asteroskopía), F., Beobachtung der Sterne; vgl. gr. ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen, betrachten; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 1, 657, TLL
asteus, lat., Adj.: nhd. städtisch; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἀστεῖος (asteios); E.: s. ἀστεῖος (asteios), Adj., städtisch; vgl. gr. ἄστυ (ásty), N., Stadt, Hauptstadt; idg. *u̯es- (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; vgl. idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: TLL
asthma, lat., N.: nhd. Engbrüstigkeit, Beklemmung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄσθμα (ásthma); E.: s. gr. ἄσθμα (ásthma), N., Atemnot, Keuchen, Beklemmung; idg. *anə-, *an- (3), *h₂enh₁-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Georges 1, 657, TLL
asthmaticus, asmaticus, lat., Adj.: nhd. mit kurzem Atem behaftet, engbrüstig, asthmatisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσθματικός (asthmatikós); E.: s. gr. ἀσθματικός (asthmatikós), Adj., mit Atemnot behaftet; vgl. gr. ἄσθμα (ásthma), N., Atemnot, Keuchen, Beklemmung; idg. *anə-, *an- (3), *h₂enh₁-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; W.: s. nhd. asthmatisch, Adj., asthmatisch, kurzatmig; L.: Georges 1, 657, TLL
astiārius, lat., M.?: Vw.: s. hastiārius

asticus, astycus, lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστικός (astikós); E.: s. gr. ἀστικός (astikós), Adj., städtisch, anmutig; vgl. gr. ἄστυ (ásty), N., Stadt, Hauptstadt; idg. *u̯es- (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; vgl. idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: Georges 1, 657, TLL
astifer, lat., Adj.: Vw.: s. hastifer

astīliārius, lat., N.: Vw.: s. hastīliārius

astillāre, adstillāre, lat., V.: nhd. beträufeln?; Q.: Galen. (nach 6. Jh. n. Chr.?); E.: s. ad, stīllāre; L.: TLL
astipulāre, lat., V.: nhd. mitfestsetzen, vollkommen beipflichten; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. astipulārī; L.: Georges 1, 657
astipulārī, adstipulārī, lat., V.: nhd. mitfestsetzen, vollkommen beipflichten; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ad, stipulārī; L.: Georges 1, 657, TLL, Walde/Hofmann 2, 594

astipulātio, adstipulātio, lat., F.: nhd. Mitstipulierung, vollkommenste Beistimmung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. astipulārī; L.: Georges 1, 657, TLL
astipulātor, adstipulātor, lat., M.: nhd. unbedingter Beipflichter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. astipulārī; L.: Georges 1, 657, TLL, Walde/Hofmann 2, 594

astipulātrīx, lat., F.: nhd. unbedingte Beipflichterin; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. astipulārī; L.: TLL
astipulātus, lat., M.: nhd. vollkommene Beipflichtung, Zustimmung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. astipulārī; L.: Georges 1, 657, TLL
astismos, gr.-lat., M.: Vw.: s. asteïsmos

astituere, adstituere, lat., V.: nhd. irgendwo hinstellen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, statuere; L.: Georges 1, 657, TLL
astla, lat., F.: Vw.: s. assula

astlōsus, lat., Adj.: Vw.: s. assulōsus

Astoborās, lat., M.=FlN: Vw.: s. Astaborās

Astoborēs, lat., M.=FlN: Vw.: s. Astaborās

astobolos, lat., F.: Vw.: s. astrobolos

astolon, gr.-lat., N.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, aus dem Gr.?; L.: TLL
astomachētus, lat., Adj.: nhd. ungeärgert; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἀστομάχητος (astomáchētos); E.: s. gr. ἀστομάχητος (astomáchētos), Adj., ungeärgert?; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; und gr. στόμα (stóma), N., Maul, Mund (M.); idg. *stemnā, F., Mund (M.), Stimme?; idg. *stomen‑, Sb., Mund (M.), Pokorny 1035; L.: Georges 1, 658, TLL
Astomus, lat., M.: nhd. Mundloser (Angehöriger einer Völkerschaft dieses Namens); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄστομος (Άstomos); E.: s. gr. Ἄστομος (Άstomos), M., Mundloser; vgl. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757 gr. στόμα (stóma), N., Maul, Mund (M.); idg. *stemnā, F., Mund (M.), Stimme?; idg. *stomen‑, Sb., Mund (M.), Pokorny 1035; L.: Georges 1, 658, TLL
astopia, lat., F.: nhd. eine Art Feige?; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
astraba, astrama, lat., F.: nhd. Damensattel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστράβη (astrábē); E.: s. gr. ἀστράβη (astrábē), F., hölzerner Sattel; weitere Herkunft ungeklärt, wahrscheinlich ein technisches Lehnwort, Frisk 1, 172; L.: Georges 1, 658, TLL
astrabicon, gr.-lat., N.: nhd. Saumsattellied; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἀστράβη (astrábē), F., hölzerner Sattel; weitere Herkunft ungeklärt, wahrscheinlich ein technisches Lehnwort, Frisk 1, 172; L.: Georges 1, 658, TLL
*astracum, spätlat., N.: nhd. Estrichguss, Pflaster; I.: Lw. gr. ὄστρακον (óstrakon); E.: s. gr. ὄστρακον (óstrakon), N., harte Schale (F.) (1) der Schnecken; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; W.: germ. *astrik-, M., Estrich, Boden; as. ėstrik* 1, st. M. (a), Estrich; mnd. astrak, asterik, esterik, N., Estrich; W.: germ. *astrik-, M., Estrich, Boden; ahd. estrīh 22, st. M. (a), Estrich, Boden; mhd. estrich, st. M., Estrich, Straßenpflaster; nhd. Estrich, M., Estrich, eine Art Fußboden, Duden 2, 758, (schweiz.) Estrich, M., Dachboden, Duden 2, 758; L.: TLL, Kluge s. u. Estrich, Kytzler/Redemund 166

Astraea, lat., F.=PN: nhd. Asträa; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀστραία (Astraía); E.: s. gr. Ἀστραία (Astraía), F.=PN, Asträa; vgl. gr. ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; L.: Georges 1, 658, TLL
Astraeus, lat., M.=PN: nhd. Asträus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀστραῖος (Astraios); E.: s. gr. Ἀστραῖος (Astraios), M.=PN, Asträos; vgl. gr. ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; L.: Georges 1, 658, TLL
astragalizontes, lat., M. Pl.: nhd. „die Würfel-Spielenden“ (Name eines Standbildes); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστραγαλίζοντες (astragalízontes); E.: s. gr. ἀστραγαλίζοντες (astragalízontes), M. Pl., „die Würfel-Spielenden“ (Name eines Standbildes); vgl. gr. ἀστράγαλος (astrágalos), M., rundlicher Knochen, Halswirbel, Knöchel; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 1, 658, TLL
astragalus, lat., M.: nhd. halbrunder Ring, Stäblein, Stab mit Samenkörnern; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστράγαλος (astrágalos); E.: s. gr. ἀστράγαλος (astrágalos), M., rundlicher Knochen, Halswirbel, Knöchel; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 1, 658, TLL
astrālis, lat., Adj.: nhd. Gestirne betreffend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. astrum; L.: Georges 1, 659, TLL
astrama, lat., F.: Vw.: s. astraba

Astramīta, Atramīta, lat., M.: nhd. Astramit (Angehöriger einer Völkerschaft in Arabien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀστραμῖτα (Astramita); E.: s. gr. Ἀστραμῖτα (Astramita), M., Astrimat (Angehöriger einer Völkerschaft in Arabien; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 659, TLL
Astramīticus, Atramīticus, lat., Adj.: nhd. astramitisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Astramīta; L.: Georges 1, 659, TLL
astrangulāre, adstrangulāre, lat., V.: nhd. an etwas erdrosseln; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, strangulāre; L.: Georges 1, 659, TLL
astrapaea, lat., F.: nhd. ein schwarzer Edelstein mit kreuzweisen Lichtstreifen in der Mitte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀστραπαῖος (astrapaios), Adj., blitzend; vgl. ἀστραπή (astrapḗ), F., Blitz, Donnerkeil, Glanz, Wetterleuchten; ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; L.: Georges 1, 659, TLL
Astrapē, lat., F.=PN: nhd. „leuchtender Blitz“ (ein Gemälde des Apelles); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀστραπή (astrapḗ), F., Blitz, Donnerkeil, Glanz, Wetterleuchten; ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; L.: Georges 1, 659, TLL
astrātio, adstrātio, lat., F.: nhd. „Hinstreuung“?; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. asternere; L.: TLL
astratum, lat., N.: nhd. Nacktheit?; ÜG.: lat. nudum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
astrātūra, lat., F.: nhd. „Hinstreuung“?; Q.: Gl; E.: s. asternere; L.: TLL
astrātus, adstrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. „hingestreut“; E.: s. asternere; L.: TLL
astrepere, adstrepere, lat., V.: nhd. dazu ertönen, lärmend beistimmen, entgegenlärmen, zujauchzen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. ad, strepere; L.: Georges 1, 659, TLL, Walde/Hofmann 2, 602

astrictē, adstrictē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. straff, gebunden, gedrängt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. astrictus, astringere; L.: Georges 1, 659, TLL
astrictio, adstrictio, lat., F.: nhd. Zusammenziehung, zusammenziehende Kraft, zusammenziehende Wirkung; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. astringere; L.: Georges 1, 659, TLL
astrictōrius, adstrictōrius, lat., Adj.: nhd. zusammenziehend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. astringere; L.: Georges 1, 659, TLL
astrictus, adstrictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angezogen, zusammengezogen, straff, eng, knapp; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. astringere; L.: Georges 1, 659, TLL
astricus, lat., Adj.: nhd. zu den Sternen gehörig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστρικός (astrikós); E.: s. gr. ἀστρικός (astrikós), Adj., zu den Sternen gehörig; vgl. gr. ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; L.: Georges 1, 660, TLL
astrīdere, adstrīdere, lat., V.: nhd. dazu zischen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ad, strīdere; L.: Georges 1, 660, TLL
astrifer, lat., Adj.: nhd. gestirnt; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. astrum, ferre; L.: Georges 1, 660, TLL
astrificāre, lat., V.: nhd. Sterne bereiten, Sterne verfertigen; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. astrum, facere; L.: Georges 1, 660, TLL
astrificus, lat., Adj.: nhd. Sterne erzeugend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. astrum, facere; L.: Georges 1, 660, TLL
astriger, lat., Adj.: nhd. gestirnt, in den Sternen leuchtend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. astrum, gerere; L.: Georges 1, 660, TLL
astriloquus, lat., Adj.: nhd. von den Gestirnen redend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. astrum, loquī; L.: Georges 1, 660, TLL
astrilūcus, lat., Adj.: nhd. in den Sternen leuchtend, in den Sternen thronend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. astrum, lūcēre; L.: Georges 1, 660, TLL
astringere, adstringere, lat., V.: nhd. straff anziehen, fest zusammenziehen, festschnüren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, stringere; W.: nhd. adstringieren, sw. V., adstringieren, zusammenziehend wirken; W.: s. nhd. Adstringens, M., Adstringens, Wunden zusammenziehendes Mittel; W.: s. nhd. Adstringent, M., Adstringent, Gesichtswasser das ein Zusammenziehen der Poren bewirkt; L.: Georges 1, 660, TLL, Walde/Hofmann 2, 604, Kytzler/Redemund 13

astrion, gr.-lat., N.: nhd. Sternsaphir, Adular; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; L.: Georges 1, 662, TLL
astriōtēs, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: vielleicht von gr. ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; L.: Georges 1, 662, TLL
astrisonus, lat., Adj.: nhd. mit den Sternen tönend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. astrum, sonāre; L.: Georges 1, 662, TLL
astritēs, lat., M.: Vw.: s. asteritēs

astrobolos, astobolos, lat., F.: nhd. ein Edelstein, Katzenauge?, Chalcedon?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀστήρ (ástḗr), F., Stern (M.) (1), Gestirn, Meteor; vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 662, TLL
astrocynon, astroquinon, lat., N.?: nhd. „Sternenhund“; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. gr. ἄστρον (ástron), N., Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; ? gr. κύων (kýōn), M., Hund; idg. *k̑u̯on-, *k̑un-, (*k̑úu̯ōn), (*k̑úu̯ō), M., Hund, Pokorny 632; Kont.: Homerus ortum caniculae canem Ornionis appellat, cum hanc eandem stellam astrocynon; L.: TLL
astrolabium, mlat., N.: nhd. Astrolabium; I.: Lw. gr. ἀστρολάβον (astrolábon); E.: s. gr. ἀστρολάβον (astrolábon), N., Astrolabium; vgl. gr. ἄστρον (ástron), N., Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, ergreifen, bekommen; idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; W.: mhd. astrolabium N., Astrolabium; nhd. Astrolabium, N., Astrolabium, DW2 3, 359

astrolāpsum, lat., N.: nhd. Sternschnuppe; Hw.: s. astrolāpsus; Q.: Schol. ad. Macr.; E.: s. astrum, lābī; L.: Georges 1, 662, TLL
astrolāpsus, lat., M.: nhd. Sternschnuppe; Hw.: s. astrolāpsum; Q.: Auct. inc. exc.; E.: s. astrum, lābī; L.: Georges 1, 662, TLL
astrologia, lat., F.: nhd. Sternkunde, Astronomie, Astrologie; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw.: gr. ἀστρολογία (astrología); E.: s. gr. ἀστρολογία (astrología), F., Sternkunde; vgl. gr. ἄστρον (ástron), N., Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: mhd. astrologī, st. F., Astrologie; W.: nhd. Astrologie, F., Astrologie, Sterndeuterei; L.: Georges 1, 662, TLL, Kluge s. u. Astrologie

astrologica, lat., F.: nhd. Astrologie, Astronomie; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw.: gr. ἀστρολογική (astrologikḗ); E.: s. gr. ἀστρολογική (astrologikḗ), F., Astrologie, Astronomie; vgl. gr. ἄστρον (ástron), N., Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 662, TLL
astrologicus, lat., Adj.: nhd. astrologisch, astronomisch; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw.: gr. ἀστρολογικός (astrologikós); E.: s. gr. ἀστρολογικός (astrologikós), Adj., astrologisch, astronomisch; vgl. gr. ἄστρον (ástron), N., Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 662, TLL
astrologus (1), lat., M.: nhd. Sternkundiger, Sterndeuter; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστρολόγος (astrológos); E.: s. gr. ἀστρολόγος (astrológos), M., Sternkundiger, Sterndeuter; vgl. gr. ἄστρον (ástron), N., Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Astrologe, M., Astrologe, Sterndeuter; L.: Georges 1, 662, TLL, Walde/Hofmann 1, 849

astrologus (2), lat., Adj.: nhd. astrologisch; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστρολόγος (astrológos); E.: s. gr. ἀστρολόγος (astrológos), Adj., astrologisch; vgl. gr. ἄστρον (ástron), N., Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 662
astronomia, lat., F.: nhd. Sternkunde, Astronomie, Astrologie; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw.: gr. ἀστρονομία (astrología); E.: s. gr. ἀστρονομία (astrología), F., Sternkunde; vgl. gr. ἄστρον (ástron), N., Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; gr. νόμος (nómos), M., Sitte, Brauch, Recht, Ordnung; idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; W.: mhd. astronomīe, st. F., Astronomie; nhd. Astronomie, F., Astronomie, Sternkunde; L.: Georges 1, 662, TLL, Kluge s. u. Astronomie

astronomica, lat., N. Pl.: nhd. Astronomisches, Astronomie; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. astronomicus; L.: TLL
astronomicus, lat., Adj.: nhd. astronomisch; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw.: gr. ἀστρονομικός (astronomikós); E.: s. gr. ἀστρονομικός (astronomikós), Adj., der Astronomie kundig, astronomisch; vgl. gr. ἄστρον (ástron), N., Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; gr. νόμος (nómos), M., Sitte, Brauch, Recht, Ordnung; idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: Georges 1, 662, TLL
astronomus, lat., M.: nhd. Astronom, Astrologe; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστρονόμος (astronómos); E.: gr. ἀστρονόμος (astronómos), M., Sternkundiger, Sterndeuter; vgl. gr. ἄστρον (ástron), N., Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; gr. νόμος (nómos), M., Sitte, Brauch, Recht, Ordnung; idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; W.: lat.-mhd. astronomus, M., Astronom, Astrologe; nhd. Astronom, M., Astronom, DW2 3, 361; L.: Georges 1, 662, TLL
astroquinon, lat., N.?: Vw.: s. astrocynon

astroscopia, lat., F.: nhd. Sternkunde, Astronomie, Astrologie; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστροσκοπία (astroskopía); E.: gr. ἀστροσκοπία (astroskopía), F., Sternenschau; vgl. gr. ἄστρον (ástron), N., Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen, betrachten, sehen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 1, 662
astrōsus, lat., Adj.: nhd. unter übler Konstellation geboren; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. astrum; L.: Georges 1, 662, TLL, Walde/Hofmann 1, 849

astrūctio, adstrūctio, lat., F.: nhd. Aufbauen, Herstellung, Zusammensetzung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. astruere; L.: Georges 1, 662, TLL
astrūctor, adstrūctor, lat., M.: nhd. Beweisführer; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. astruere; L.: Georges 1, 662, TLL
astruere, adstruere, lat., V.: nhd. anbauen, aufbauen, daranbauen, anfügen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ad, struere; L.: Georges 1, 663, TLL, Walde/Hofmann 2, 607

astrum, lat., N.: nhd. Himmelskörper, Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄστρον (ástron); E.: s. gr. ἄστρον (ástron), N., Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); vgl. idg. *stē̆r- (2), *h₂stḗr-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; W.: frz. astre, M., Gestirn; s. frz. désastre, M., Unheil, schweres Unglück; nhd. Desaster, N., Desaster, N., schreckliches Unglück; L.: Georges 1, 663, TLL, Walde/Hofmann 1, 849, Kluge s. u. Desaster

astrutium, lat., N.: nhd. Mittel gegen das Niesen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: wohl entstellt aus nāsturtium; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 849

astu, asty, lat., N.: nhd. Stadt; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄστυ (ásty); E.: s. gr. ἄστυ (ásty), N., Stadt, Hauptstadt; idg. *u̯es- (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; vgl. idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: Georges 1, 664, TLL
astula (1), lat., F.: Vw.: s. assula

astula (2), lat., F.: Vw.: s. hastula

astulōsus, lat., Adj.: Vw.: s. assulōsus

astulus, lat., M.: nhd. kleine List; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. astus; L.: Georges 1, 664
astupēre, adstupēre, lat., V.: nhd. bei etwas staunen, über etwas staunen, anstaunen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ad, stupēre; L.: Georges 1, 664, TLL, Walde/Hofmann 2, 609

astur (1), lat., M.: nhd. Sperber, Habicht; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.) in einem mittelalterlichen Einschiebsel; E.: s. acceptor, accipere; L.: Georges 1, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 74

Astur (2), Astyr, lat., M.: nhd. Asturier; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: aus dem Hisp.?; L.: Georges 1, 664, TLL
Astur (3), lat., Adj.: nhd. asturisch, aus Asturien stammend; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Astur (2); L.: Georges 1, 664, TLL
Astura, lat., M.=FlN: nhd. Astura (Fluss in Latium), Astura (Nebenfluss des Durius); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 664, TLL
Asturco, lat., M.: nhd. asturisches Pferd, ein Zelter; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. Astur (2); L.: Georges 1, 664, TLL
asturcōnārius, lat., M.: nhd. Reiter eines asturischen Pferdes?; Q.: Inschr.; E.: s. Asturco, Astur (2); L.: TLL
Asturia, lat., F.=ON: nhd. Asturien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Astur (2); L.: Georges 1, 664
Asturica, lat., F.=ON: nhd. Asturika (Hauptstadt der Asturier); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Astur (2); L.: TLL
Asturicus (1), lat., Adj.: nhd. asturisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Astur (2); L.: Georges 1, 664, TLL
Asturicus (2), lat., M.: nhd. Asturier; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. Astur (2); L.: Georges 1, 664, TLL
astus, lat., M.: nhd. List, listiger Anschlag, Finte, Gewandtheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unerklärt; L.: Georges 1, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 74, Walde/Hofmann 1, 849

Astusapēs, lat., M.=FlN: nhd. Astapus (Nilarm bei Meroë); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Astapus; L.: Georges 1, 656, TLL
astūtē, lat., Adv.: nhd. listig, schlau; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. astūtus; L.: Georges 1, 665, TLL
astūtia, lat., F.: nhd. List, Hinterlist, Schlauheit, Verschlagenheit; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. astus; L.: Georges 1, 665, TLL, Walde/Hofmann 1, 74

astūtulus, lat., Adv.: nhd. gar listig, gar schlau; Vw.: s. per-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. astūtus; L.: Georges 1, 665, TLL
astūtus, lat., Adj.: nhd. klug, listig, hinterlistig, verschlagen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. astur; L.: Georges 1, 665, TLL, Walde/Hofmann 1, 74

asty, lat., N.: Vw.: s. astu

Astyagēs, lat., M.=PN: nhd. Astyages; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀστυάγης (Astyágēs); E.: s. gr. Ἀστυάγης (Astyágēs), M.=PN, Astyages; apers. (A)reštivaiga, (A)riIšivaiga, M., „Speerschleuderer“; L.: Georges 1, 665, TLL
Astyanax, lat., M.=PN: nhd. Astyanax; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀστυάναξ (Astyánax); E.: s. gr. Ἀστυάναξ (Astyánax), M.=PN, Astyanax; vgl. gr. ἄστυ (ásty), N., Stadt, Hauptstadt; idg. *u̯es- (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; vgl. idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: Georges 1, 665, TLL
astycus, lat., Adj.: Vw.: s. asticus

astylis, lat., F.: Vw.: s. astytis

Astypalaea (1), lat., F.=ON: nhd. Astypaläa (eine Insel der Sporaden); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀστυπάλαια (Astypálaia); E.: s. gr. Ἀστυπάλαια (Astypálaia), F.=ON, Astypaläa (eine Insel der Sporaden); vielleicht von gr. ἄστυ (ásty), N., Stadt, Hauptstadt; idg. *u̯es- (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; vgl. idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: Georges 1, 666, TLL
Astypalaea (2), lat., F.=ON: nhd. Astypaläa (Stadt auf der Insel Astypaläa); I.: Lw. gr. Ἀστυπάλαια (Astypálaia); E.: s. gr. Ἀστυπάλαια (Astypálaia), F.=ON, Astypaläa (Stadt auf der Insel Astypaläa); s. lat. Astypalaea (1); L.: Georges 1, 666, TLL
Astypalaeēnsis, lat., Adj.: nhd. astypaläensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Astypalaea (1); L.: Georges 1, 666, TLL
Astypalaeicus, lat., Adj.: nhd. astypaläisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Astypalaea (1); L.: Georges 1, 666, TLL
Astypalēius, lat., Adj.: nhd. astypalëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Astypalaea (1); L.: Georges 1, 666, TLL
Astyr, lat., M.: Vw.: s. Astur (2)

astyrice, asteriacae, lat., Sb.: nhd. ein Heilmittel?; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: carnem alit et ulcus implet resina pinea, ochra Attica vel astyrice, cera, butyrum; L.: TLL
astysmos, gr.-lat., M.: Vw.: s. asteïsmos

astytis, astylis, lat., F.: nhd. eine Art Lattich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀστυτίς (astytís); E.: s. gr. ἀστυτίς (astytís), F., eine Art Lattich?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 666, TLL
asula, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
asumbolus, lat., Adj.: Vw.: s. asymbolus

asuper, lat., Adj.: nhd. oben, drüber, darauf; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, super; L.: Georges 1, 666, TLL
asuprā, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb; Q.: Ps. Boëth; E.: s. ad, suprā; L.: Georges 1, 666, TLL
asur?, lat., Adj.: nhd. hochmütig?; ÜG.: lat. superbus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

asyla, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 666, TLL
asyllogistus, lat., Adj.: nhd. unlogisch; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσυλλόγιστος (asyllógistos); E.: s. gr. ἀσυλλόγιστος (asyllógistos), Adj., unlogisch; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. συλλέγειν (syllégein), V., zusammenlesen, auflesen, sammeln, versammeln; gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL
asȳlum, lat., N.: nhd. Freistätte, Asyl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄσυλον (ásylon); E.: s. gr. ἄσυλον (ásylon), N., Freistätte, Asyl; vgl. gr. ἄσυλος (ásylos), Adj., unberaubt, unverletzt, unverletzlich, sicher; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. σύλον (sýlon), N., Raub, Plünderung; vgl. gr. συλᾶν (sylan), V., Rüstung ausziehen, wegnehmen, rauben; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 819; W.: nhd. Asyl, N., Asyl, Zufluchtsstätte; L.: Georges 1, 666, TLL, Kluge s. u. Asyl

asymbolus, asumbolus, lat., Adj.: nhd. zechfrei; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσύμβολος (asýmbolos); E.: s. gr. ἀσύμβολος (asýmbolos), Adj., nicht beisteuernd, unnütz; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. συμβάλλειν (symbállein), V., zusammenwerfen, aufschütten, zusammenstellen; gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 666, TLL
asymmeter, lat., Adj.: nhd. unsymmetrisch; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσύμμετρος (asýmmetros); E.: s. gr. ἀσύμμετρος (asýmmetros), Adj., im Missverhältnis seiend, unangemessen; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 1, 666, TLL
asynartētus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammenhängend; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσυνάρτητος (asynártētos); E.: s. gr. ἀσυνάρτητος (asynártētos), Adj., nicht zusammenhängend; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. συναρτᾶν (synartan), V., zusammen aufhängen, verknüpfen, verbinden; gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ἀρτᾶν (artan), V., anhängen; idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; L.: TLL

asyndeton, gr.-lat., N.: nhd. Asyndeton (Weglassung der Verbindungswörter); Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσύνδετον (asýndeton); E.: s. gr. ἀσύνδετον (asýndeton), N., „Unverbundensein“?; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. συνδεῖν (syndein), V., zusammenbinden, fesseln; gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. δεῖν (dein) (1), gr., V.: nhd. binden, werfen; idg. *dē-, *də-, V., binden, Pokorny 183; L.: Georges 1, 666, TLL
asyndetōs, gr.-lat., Adv.: nhd. asyndetisch; Q.: Pomp. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. asyndetus

asyndetus, lat., Adj.: nhd. unverbunden, nicht in Zusammenhang stehend, asyndetisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσύνδετος (asýndetos); E.: s. gr. ἀσύνδετος (asýndetos), Adj., unverbunden; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. συνδεῖν (syndein), V., zusammenbinden, fesseln; gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. δεῖν (dein) (1), gr., V.: nhd. binden, werfen; idg. *dē-, *də-, V., binden, Pokorny 183; L.: Georges 1, 666, TLL
asynthetus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengesetzt, unverbunden; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀσύνθετος (asýnthetos); E.: s. gr. ἀσύνθετος (asýnthetos), Adj., nicht zusammengesetzt, einfach; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. συντιθέναι (syntithénai), V., zusammenstellen, zusammensetzen; gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. τιθέναι (tithénai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 1, 666, TLL
asyntrophon, gr.-lat., N.: nhd. Brombeerstaude?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, wohl Gr.; Kont.: rubus a Graecis dicitus batos ..., aliis selinortion, aliis asyntrophon; L.: TLL
asyphylium, lat., N.: Vw.: s. assefolium

asystatus, lat., Adj.: Vw.: s. asystatos

asystatos, asystatus, gr.-lat., Adj.: nhd. unbeständig; Q.: Iul. Vict. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἀσύστατος (asýstatos); E.: s. gr. ἀσύστατος (asýstatos), Adj., ohne festen Zusammenhang seiend, ungeordnet, ungereimt; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. συνιστάναι (synistánai), V., zusammenstellen; gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 666, TLL
at, ast, lat., Konj.: nhd. aber, dagegen aber, allein, andererseits; Vw.: s. -quī; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *ati-, *ato-, Adv., über etwas hinaus, zurück, her, Pokorny 70; L.: Georges 1, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 74, Walde/Hofmann 1, 75

at-, lat., Präf.: E.: s. ad

atābulus, lat., M.: nhd. Schirocko; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 668, TLL
Atacīnus (1), lat., Adj.: nhd. vom Flusse Atax seiend; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Atax; L.: Georges 1, 669, TLL
Atacīnus (2), lat., M.: nhd. Ataciner, Anwohner des Flusses Atax; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Atax; L.: Georges 1, 669
atagēn, lat., M.: Vw.: s. attagēn

Atalanta (1), lat., F.=PN: nhd. Atalante; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. Atalantē (1); L.: Georges 1, 668, TLL
Atalanta (2), lat., F.=ON: nhd. Atalante (Insel im opuntischen Meerbusen); E.: s. Atalantē (2); L.: Georges 1, 668, TLL
Atalantaeus, lat., Adj.: nhd. atalantäisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀταλανταῖος (Atalantaios); E.: s. gr. Ἀταλανταῖος (Atalantaios), Adj., atalantäisch; s. lat. Atalantē (1); L.: Georges 1, 668, TLL
Atalantē (1), lat., F.=PN: nhd. Atalante; Hw.: s. Atalanta (1); I.: Lw. gr. Ἀταλάντη (Atalántē); E.: s. gr. Ἀταλάντη (Atalántē), F.=PN, Atalante; Herkunft unsicher, Frisk 1, 175; vielleicht von gr. ἀταλός (atalós), Adj., jugendlich, kindlich, munter; weitere Herkunft nicht sicher geklärt, vielleicht von idg. *ā̆tos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71, s. Frisk 1, 176; und gr. *ἄντη, F., Antzlitz; vgl. gr. ἄντα (ánta), gr., Adv.: nhd. entgegen, gegenüber; idg. *ants, *h₂ent-, *h₂ant-, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; L.: Georges 1, 668, TLL
Atalantē (2), lat., F.=ON: nhd. Atalante (Insel im opuntischen Meerbusen); Hw.: s. Atalanta (2); I.: Lw. gr. Ἀταλάντη (Atalántē); E.: s. gr. Ἀταλάντη (Atalántē), F.=ON, Atalante (Insel im opuntischen Meerbusen); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 668, TLL
Atalantiadēs, lat., M.: nhd. Atalantiade, Sohn der Atalante; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Atalantē (1); L.: Georges 1, 668, TLL
atalla, lat., F.: nhd. ?; Q.: Act. lud. saec. Aug. (17 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Atanagrum, lat., N.=ON: nhd. Atanagrum (Ort in Hispanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: hispan. Herkunft?; L.: Georges 1, 668, TLL
atanulus, lat., M.: nhd. ὰγιον ιερεως σκευος; Q.: Gl; E.: s. attanus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 78

atanuvium, lat., N.: Vw.: s. athanuvium

Atargatis, Adargatis, lat., F.=PN: nhd. Atargatis (eine syrische Göttin); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀταργάτις (Atargátis); E.: s. gr. Ἀταργάτις (Atargátis), F.=PN, Atargatis (eine syrische Göttin); aus dem Semit.?; L.: Georges 1, 668, TLL
ataripe, lat., Adv.?: nhd. vermindert?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
atarna, lat., F.: Vw.: s. attitarna

atāt, lat., Interj.: Vw.: s. attāt

atattatae, lat., Interj.: Vw.: s. attattatae

atavia, lat., F.: nhd. Urahne, Urahnin; Q.: Gaius (um 159 n. Chr.); E.: s. atavus; L.: Georges 1, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 75

atavus, lat., M.: nhd. Urahne, Vorfahre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. atta, avus; W.: s. nhd. Atavismus, M., Atavismus, Wiederauftreten entwicklunggeschichtlich überholter körperlicher oder geistiger Merkmale; L.: Georges 1, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 75, Walde/Hofmann 1, 849, Kytzler/Redemund 58

Atax, lat., M.=FlN: nhd. Atax (Fluss in der Gallia Narbonensis), Aude; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: Georges 1, 668, TLL
Atēius, lat., M.=PN: nhd. Ateius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 669, TLL
atelīa, lat., F.: nhd. Freisein von Steuern und Abgaben; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀτέλεια (atéleia); E.: s. gr. ἀτέλεια (atéleia), F., Freiheit von Abgaben und Leistungen; vgl. gr. ἀτελής (atelḗs), Adj., frei von Abgaben seiend, abgabenfrei; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. τέλος (télos), M.?, Zahlung, Abgabe, Steuer (F.), Ausgabe; idg. *tel- (1), *telə-, *tlēi-, *tlē-, *tlā-, *telh₂-, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; L.: Georges 1, 669, TLL
Άtella, lat., F.=ON: nhd. Atella; E.: vielleicht von idg. *āter-, *ātr-, Sb., Feuer, Pokorny 69?; oder aus dem Etruskischen; L.: Georges 1, 669, TLL
Άtellāna, lat., F.: nhd. Atellanenstück, Krähwinkeliade; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Άtella; L.: Georges 1, 669, TLL
Άtellānia, lat., F.: nhd. Atellanenstück, Krähwinkeliade; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Άtella; L.: Georges 1, 669, TLL
Άtellānicum, lat., N.: nhd. atellanisches Gedicht; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. Άtella; L.: Georges 1, 669
Άtellānicus, lat., Adj.: nhd. zu den Atellanen gehörig, atellanisch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Άtella; L.: Georges 1, 669, TLL
Άtellāniola, lat., F.: nhd. kleines Atellanenstück; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. Άtella; L.: Georges 1, 669, TLL
Άtellānius, lat., Adj.: nhd. atellanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Άtella; L.: Georges 1, 669, TLL
Άtellānus (1), lat., Adj.: nhd. zu Atella gehörig, atellanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Άtella; L.: Georges 1, 669, TLL
Άtellānus (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Atella, Atellaner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Άtella; L.: Georges 1, 669, TLL
Άtellānus (3), lat., M.: nhd. Atellanenspieler; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. Άtella; L.: Georges 1, 669, TLL
atena, lat., F.: nhd. ? (ειδος ποτηριου οστρακινου ω οι πρυτανεις εν ταισ θυσιαις χρωνται); Q.: Gl; E.: s. attanus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 78

āter, lat., Adj.: nhd. dunkel, schwarz, farblos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *āter-, *ātr-, Sb., Feuer, Pokorny 69?; R.: Άter mōns, lat., M.=ON: nhd. schwarzer Harusch (Gebirge im Inneren Afrikas), Schwarze Berge; L.: Georges 1, 669, TLL, Walde/Hofmann 1, 75, Walde/Hofmann 1, 849

ateramum, lat., Adj.: nhd. hart (Beiname einer Pflanze); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀτεράμων (aterámōn); E.: s. gr. ἀτεράμων (aterámōn), Adj., undurchdringlich, hart, unerbittlich; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. τείρειν (teírein), V., reiben, bedrängen; idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 1, 670, TLL
Aternum, lat., N.=ON: nhd. Aternum (Stadt an der Mündung des Avernus), Pescara; Q.: Inschr.; E.: s. Aternus; L.: Georges 1, 670, TLL
Aternus, lat., M.=FlN: nhd. Aternus (Fluss in Mittelitalien); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 670, TLL
Atesis, lat., M.=FlN: Vw.: s. Athesis

atestāneus, lat., Adj.: Vw.: s. atterāneus

Ateste, lat., N.=ON: nhd. Ateste (Stadt im Land der Veneter); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 670, TLL
Atestīnus, lat., Adj.: nhd. atestinisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Ateste; L.: Georges 1, 670, TLL
Athamānes, lat., M.: nhd. Athamane (Angehöriger einer Völkerschaft in Thessalonien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθαμᾶμης (Athamanēs); E.: s. gr. Ἀθαμᾶμης (Athamanēs), M., Athamane (Angehöriger einer Völkerschaft in Thessalonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 670, TLL
Athamania, lat., F.=ON: nhd. Athamanien (Landschaft im südlichen Epirus); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθαμανία (Athamanía); E.: s. gr. Ἀθαμανία (Athamanía), F.=ON, Athamanien (Landschaft im südlichen Epirus); s. lat. Athamānes; L.: Georges 1, 670, TLL
Athamantēus, lat., Adj.: nhd. athamantëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθαματεῖος (Athamanteios); E.: s. gr. Ἀθαματεῖος (Athamanteios), Adj., athamantëisch; s. lat. Athamās; L.: Georges 1, 671, TLL
Athamantiadēs, lat., M.: nhd. Athamantiade (M.), Sohn des Athamas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Athamās; L.: Georges 1, 671, TLL
Athamanticus, lat., Adj.: nhd. athamantisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθαματικός (Athamantikós); E.: s. gr. Ἀθαματικός (Athamantikós), Adj., athamantisch; s. lat. Athamās; L.: Georges 1, 671, TLL
Athamantis, lat., F.: nhd. Athamantiade (F.), Tochter des Athamas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Athamās; L.: Georges 1, 671, TLL
Athamanus, lat., Adj.: nhd. athamanisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Athamānes; L.: Georges 1, 670, TLL
Athamās, lat., M.=PN: nhd. Athamas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθάμας (Athámas); E.: s. gr. Ἀθάμας (Athámas), M.=PN, Athamas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 671, TLL
Athāna, lat., F.=PN: Vw.: s. Athāna

athanasia, lat., F.: nhd. ein Medikament; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀθανασία (athanasía); E.: s. gr. ἀθανασία (athanasía), F., Unsterblichkeit; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. θάνατος (thánatos), M., Tod; idg. *dʰu̯enə-, *dʰu̯en-, V., Sb., Adj., stieben, bewegt sein (V.), Rauch, Nebel, Wolke, dunkel, Pokorny 266; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: TLL
athanatus, lat., Adj.: nhd. unsterblich; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἀθάνατος (athánatos); E.: s. gr. ἀθάνατος (athánatos), gr., Adj., unsterblich; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. θάνατος (thánatos), M., Tod; idg. *dʰu̯enə-, *dʰu̯en-, V., Sb., Adj., stieben, bewegt sein (V.), Rauch, Nebel, Wolke, dunkel, Pokorny 266; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: TLL
athanuvium, atanuvium, lat., N.: nhd. ein Weihegefäß; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. attanus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 78

atharna, lat., F.: Vw.: s. attitarna

Athēna, Athāna, lat., F.=PN: nhd. Athene; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθήνη (Athḗnē); E.: s. gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; L.: Georges 1, 671, TLL
Athēnae, lat., F.=ON: nhd. Athen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθῆναι (Athēnai); E.: s. gr. Ἀθῆναι (Athēnai), F.=ON, Athen; vgl. gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; L.: Georges 1, 671, TLL
Athēnaeīs, lat., M.: nhd. Athener; I.: Lw. gr. Ἀθηναεῖς (Athēnaeis); E.: s. gr. Ἀθηναεῖς (Athēnaeis), M., Athener; vgl. gr. Ἀθῆναι (Athēnai), F.=ON, Athen; gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; L.: Georges 1, 672, TLL
Athēnaeopolīta, lat., M.: nhd. Athener, Bewohner der Stadt Athen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθηναιοπολῖτα (Athēnaeopolita); E.: s. gr. Ἀθηναιοπολῖτα (Athēnaeopolita), M., Athener; vgl. gr. Ἀθῆναι (Athēnai), F.=ON, Athen; gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt, Staat; idg. *pel-, Sb., Burg; s. idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 672, TLL
Athēnaeum, lat., N.: nhd. Tempel der Athene, eine Hochschule, Athenaeum (Kastell in Athamanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθήναιον (Athḗnaion); E.: s. gr. Ἀθήναιον (Athḗnaion), N., Tempel der Athene; vgl. gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; L.: Georges 1, 672, TLL
Athēnaeus (1), lat., Adj.: nhd. athenisch, aus Athen stammend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθηναῖος (Athēnaios); E.: s. gr. Ἀθηναῖος (Athēnaios), Adj., athenisch, aus Athen stammend; vgl. gr. Ἀθῆναι (Athēnai), F.=ON, Athen; gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; L.: Georges 1, 671, TLL
Athēnaeus (2), lat., M.: nhd. Athener; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθηναῖος (Athēnaios); E.: s. gr. Ἀθηναῖος (Athēnaios), M., Athener; vgl. gr. Ἀθῆναι (Athēnai), F.=ON, Athen; gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; L.: Georges 1, 672, TLL
Athēnaeus (3), lat., M.=PN: nhd. Athenäos; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθηναῖος (Athēnaios); E.: s. gr. Ἀθηναῖος (Athēnaios), M.=PN, Athenäos; vgl. gr. Ἀθῆναι (Athēnai), F.=ON, Athen; gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; L.: Georges 1, 672, TLL
Athēnagorās, lat., M.=PN: nhd. Athenagoras; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθηναγόρας (Athēnagóras); E.: s. gr. Ἀθηναγόρας (Athēnagóras), M.=PN, Athenagoras; vgl. gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; L.: Georges 1, 672, TLL
Athēnaïs, lat., F.=PN: nhd. Athenaïs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθηναΐς (Athēnaïs); E.: s. gr. Ἀθηναΐς (Athēnaïs), F.=PN, Athenaïs; vgl. gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; L.: Georges 1, 672, TLL
Athēniēnsis (1), lat., Adj.: nhd. athenisch, aus Athen stammend, zu Athen gehörig; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. Athēnae; L.: Georges 1, 671, TLL
Athēniēnsis (2), lat., M.: nhd. Athener; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Athēnae; L.: Georges 1, 671, TLL
Athēnio, lat., M.=PN: nhd. Athenio; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?, vielleicht von gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; L.: Georges 1, 672, TLL
Athēnodōrus, lat., M.=PN: nhd. Athenodoros; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀθηνόδωορος (Athēnodōros); E.: s. gr. Ἀθηνόδωορος (Athēnodōros), M.=PN, Athenodoros; vgl. gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; L.: Georges 1, 672, TLL
athēnogerōn, lat., M.: nhd. studierender Greis; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; und gr. γέρων (gérōn), M., Alter (M.), alter Mann, Greis; idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Georges 1, 672, TLL
atheos, gr.-lat., M.: Vw.: s. atheus

athēra, lat., F.: nhd. ein Arzneimittel aus Arnika; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀθήρα (athḗra); E.: s. gr. ἀθήρα (athḗra), F., Mehlbrei; vgl. idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; L.: Georges 1, 672, TLL
atherapeutus, adterrapentus, lat., Adj.: nhd. ungepflegt; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀθεράπευτος (atherápeutos); E.: s. gr. ἀθεράπευτος (atherápeutos), Adj., ungepflegt; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. θεράπων (therápōn), M., Pfleger, Diener; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 663; L.: TLL
Atheriānus, lat., M.=PN: nhd. Atherianus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 672, TLL
atherōma, lat., N.: nhd. Eitergeschwür; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀθέρωμα (athérōma); E.: s. gr. ἀθέρωμα (athérōma), N., Eitergeschwür?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 672, TLL
Athesis, Atesis, lat., M.=FlN: nhd. Etsch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, aus dem Rätischen?; L.: Georges 1, 673, TLL
atheus, atheos, lat., M.: nhd. Gottesleugner; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἄθεος (átheos), Adj., ohne Gott seiend, gottvergessen, gottlos; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. θεός (theós), M., Gott; entweder von idg. *dʰēs-, *dʰəs-, *dʰeh₁s-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259?; oder von idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; L.: Georges 1, 672, TLL
athiscē, lat., F.: nhd. Opferschale; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, aus dem Gr.?; L.: Georges 1, 673
Athlāns, lat., M.=PN: Vw.: s. Atlās (1)

Athlās, lat., M.=PN: Vw.: s. Atlās (1)

āthlēta, aclēta, lat., M.: nhd. Wettringer, Athlet, Held, Meister; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀθλητής (athlētḗs); E.: s. gr. ἀθλητής (athlētḗs), M., Wettkämpfer, Meister; vgl. gr. ἄθλειν (áthlein), V., wettkämpfen, sich mühen; gr. ἆθλον (athlon), N., Kampfpreis, Preis, Belohnung; vgl. idg. *u̯ādʰ-, *u̯ədʰ-, Sb., V., Pfand, Pfand geben, wetten, Pokorny 1109?; W.: nhd. Athlet, M., Athlet, Wettkämpfer; L.: Georges 1, 673, TLL, Kluge s. u. Athlet

āthlētica, lat., F.: nhd. Athletik; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. āthlēticus; L.: Georges 1, 673, TLL
āthlēticē, lat., Adv.: nhd. athletisch, nach Art der Athleten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. āthlēticus; L.: Georges 1, 673, TLL
āthlēticus, lat., Adv.: nhd. athletisch; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀθλητικός (athlētikós); E.: s. gr. ἀθλητικός (athlētikós), Adj., athletisch; vgl. gr. ἀθλητής (athlētḗs), M., Wettkämpfer, Meister; gr. ἄθλειν (áthlein), V., wettkämpfen, sich mühen; gr. ἆθλον (athlon), N., Kampfpreis, Preis, Belohnung; vgl. idg. *u̯ādʰ-, *u̯ədʰ-, Sb., V., Pfand, Pfand geben, wetten, Pokorny 1109?; L.: Georges 1, 673, TLL
āthlon, gr.-lat., N.: Vw.: s. āthlum
āthlum, āthlon, lat., N.: nhd. Kampf, Kampfspiel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἆθλον (athlon); E.: s. gr. ἆθλον (athlon), N., Kampfpreis, Preis, Belohnung; vgl. idg. *u̯ādʰ-, *u̯ədʰ-, Sb., V., Pfand, Pfand geben, wetten, Pokorny 1109?; L.: Georges 1, 673, TLL
Atho, lat., M.=PN: nhd. Athos; Hw.: s. Athōs, Athōn; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Athōs; L.: Georges 1, 673
Athōn, lat., M.=PN: nhd. Athos; Hw.: s. Atho, Athōn; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Athōs; L.: Georges 1, 673, TLL
Athōs, lat., M.: nhd. Athos; Hw.: s. Atho, Athōn; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄθως (Άthōs); E.: s. gr. Ἄθως (Άthōs), M.=ON, Athos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 673, TLL
Athracis, lat., F.: Vw.: s. Atracis

Atia, lat., F.=PN: nhd. Atia; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Atius; L.: Georges 1, 674
atiaria, lat., F.?, Adj.?: nhd. „atiarisch“?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: ad primos podagrae impetus molliendos: atiariae herbae partes duas contundes; L.: TLL
atiercon, gr.-lat., N.: nhd. ?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: gr. Herkunft; L.: TLL
Atīliānus, Attīliānus, lat., Adj.: nhd. atilianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Atīlius; L.: Georges 1, 674, TLL
Atīlius, Atīlius, lat., M.=PN: nhd. Atilius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 673, TLL
Άtīna, lat., F.=ON: nhd. Atina (Stadt in Latium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 674, TLL
Άtīnās (1), lat., Adj.: nhd. atinatisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Άtīna; L.: Georges 1, 674, TLL
Άtīnās (2), lat., M.: nhd. Atinate, Einwohner von Atina; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Άtīna; L.: Georges 1, 674, TLL
atīnia, lat., F.: nhd. ein Baum (ulmus Gallica); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: wohl gallischer Herkunft; L.: Walde/Hofmann 1, 76, Walde/Hofmann 1, 850

Atīnius (1), Attīnius, lat., M.=PN: nhd. Atinius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 674, TLL
Atīnius (2), Attīnius, lat., Adj.: nhd. atinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Atīnius (1); L.: Georges 1, 674, TLL
Atintania, lat., F.=ON: nhd. Atintania (Land der Atintaner in Makedonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀτιντανία (Atintanía); E.: s. gr. Ἀτιντανία (Atintanía), F.=ON, Atintania (Land der Atintaner in Makedonien); von dem Volk der Atintaner; L.: Georges 1, 674, TLL
atircoris, lat., Sb.: nhd. Hahnenfuß?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Atius, lat., M.=PN: nhd. Atius (Name einer römischen Familie); Hw.: s. Atia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 674, TLL
atizoē, lat., F.: nhd. ein Edelstein mit Silberglanz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, gr.?; L.: Georges 1, 674, TLL
Atlāns, lat., M.=PN: Vw.: s. Atlās (1)

Atlantēus, lat., Adj.: nhd. zum Atlas gehörend, westafrikanisch, libysch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Atlās (1); L.: Georges 1, 675, TLL
Atlantiacus, lat., Adj.: nhd. westafrikanisch, libysch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Atlās (1); L.: Georges 1, 675, TLL
Atlantiadēs, lat., M.: nhd. Atlantiade (M.), Nachkomme des Atlas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Atlās (2), Atlās (1); L.: Georges 1, 675, TLL
Atlantias, lat., F.: nhd. Atlantiade (F.), Nachkommin des Atlas; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Atlās (2), Atlās (1); L.: Georges 1, 675
Atlanticus, lat., Adj.: nhd. westafrikanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀτλαντικός (Atlantikós); E.: s. gr. Ἀτλαντικός (Atlantikós), Adj., westafrikanisch; s. lat. Atlās (1); L.: Georges 1, 675, TLL
Atlantigena, lat., M.: nhd. von Atlas Gezeugte, Tochter des Atlas, Maja; Q.: Anth.; E.: s. Antlās (2), gignere; L.: Georges 1, 675, TLL
Atlantion, lat., N.: nhd. unterster Halswirbel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Atlās (1); L.: Georges 1, 675, TLL
Atlantis (1), lat., F.=ON: nhd. Atlantis; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀτλαντίς (Atlantís); E.: s. gr. Ἀτλαντίς (Atlantís), F., Atlantis; s. lat. Atlās (1); L.: Georges 1, 675, TLL
Atlantis (2), lat., Adj.: nhd. zum Gebirge Atlas gehörend; E.: s. Atlās (1); L.: Georges 1, 675, TLL
Atlantis (3), lat., Adj.: nhd. zum König Atlas gehörend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Atlās (2), Atlās (1); L.: Georges 1, 675, TLL
Atlantius, lat., M.: nhd. Nachkomme des Atlas; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. Atlās (2), Atlās (1); L.: Georges 1, 675, TLL
Atlās (1), Athlās, Atlāns, Athlāns, lat., M.=ON: nhd. Atlas (Gebirge); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄτλας (Άtlas); E.: s. gr. Ἄτλας (Άtlas), M.=PN, Atlas (Gebirge); weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 179; L.: Georges 1, 674, TLL
Atlās (2), lat., M.=PN: nhd. Atlas; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄτλας (Άtlas); E.: s. gr. Ἄτλας (Άtlas), M.=PN, Atlas; s. lat. Atlās (1); L.: Georges 1, 674, TLL
atnepōs, lat., M.: Vw.: s. adnepōs

atneptis, lat., F.: Vw.: s. adneptis

atocium, lat., N.: nhd. ein Mittel das Unfruchtbarkeit bei Frauen bewirkt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀτόκιον (atókion); E.: s. gr. ἀτόκιον (atókion), N., ein Mittel das Unfruchtbarkeit bei Frauen bewirkt?; vgl. gr. ἄτοκος (átokos), Adj., unfruchtbar; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. τόκος (tókos), M., Gebären, Geburt; idg. *tek- (1), V., zeugen, gebären, Pokorny 1057; L.: Georges 1, 675, TLL
atomum, lat., N.: nhd. Spanne Zeit, Augenblick; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. atomus (1); R.: in atomo: nhd. im Nu, im Augenblick; L.: Georges 1, 675
atomus (1), lat., Adj.: nhd. unzerteilbar, unteilbar; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄτομος (átomos); E.: s. gr. ἄτομος (átomos), Adj., unteilbar; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. δαμνειν (damnein), V., bezwingen, bändigen; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 1, 675
atomus (2), lat., F.: nhd. Atom, kleinstes Teilchen, unteilbares Ding; Hw.: s. atomus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄτομος (átomos); E.: s. gr. ἄτομος (átomos), F., unteilbares Ding; vgl. gr. ἄτομος (átomos), Adj., unteilbar; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; W.: mhd. athom, Sb., Atom; W.: nhd. Atom, N., kleinstes Teilchen, Atom; L.: Georges 1, 675, TLL, Kluge s. u. Atom

atonia, lat., F.: nhd. Mattigkeit; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ἀτονία (atonía); E.: s. gr. ἀτονία (atonía), F., Abspannung, Mattigkeit; gr. ἄτονος (átonos), Adj., nicht angespannt, schlaff, matt; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. τόνος (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme; vgl. idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: TLL
atos, lat., Sb.?: nhd. Vater? (in speculo Praenestino); Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; Kont.: Metio acila fasia Ceisia Loucilia fata ret Iunio Setio atos ret. fata i. q. mater, atos i. q. pater secundum Iordanum; L.: TLL
atque, adque, lat., Konj.: nhd. und dazu, und auch, und; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. ad, que; L.: Georges 1, 675, TLL, Walde/Hofmann 1, 76

atquī, adquī, atquīn, lat., Konj.: nhd. auf welche Weise dagegen, dagegen eben, gleichwohl aber, aber doch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. at, quī; L.: Georges 1, 678, TLL, Walde/Hofmann 1, 75

atquīn, lat., Konj.: Vw.: s. atquī
Atrabas, lat., M.: Vw.: s. Atrebas

Atrabaticus, lat., Adj.: Vw.: s. Atrebaticus

atracatetracatigallara, lat., Sb.?: nhd. ? (precata egdarata hehescelata mentis ablata); Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
Atraces, lat., M.: nhd. Anwohner des Atrax, Atracer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Atrax (1); L.: Georges 1, 680, TLL
Atracidēs, lat., M.: nhd. Atracide, Thessalier; Hw.: s. Atracis; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Atrax (2); L.: Georges 1, 680, TLL
Atracis, Athracis, lat., F.: nhd. Atracidin, Thessalierin; Hw.: s. Atracidēs; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Atrax (2); L.: Georges 1, 680, TLL
Atracius, lat., Adj.: nhd. atracisch, thessalisch; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. Atrax (2); L.: Georges 1, 680, TLL
atractylis, lat., F.: nhd. wolliges Bürstenkraut, Spindeldistel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀτρακτυλίς (atraktylís); E.: s. gr. ἀτρακτυλίς (atraktylís), F., Spindeldistel; vgl. gr. ἄτρακτος (átraktos), M., Spindel, Pfeil; idg. *terk-, *trek-, *tork-, *trok-, V., drehen, Pokorny 1077; vgl. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 1, 679, TLL
atrafaxis, lat., F.: nhd. Gartenmelde; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀνδράφαξις (andráfaxis); E.: s. gr. ἀνδράφαξις (andráfaxis), Sb.?, ?; vgl. gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: TLL
ātrāmentāle, lat., N.: nhd. Tintenfass; Hw.: s. ātrāmentum; Q.: Gl; E.: s. āter; L.: Georges 1, 679, TLL
ātrāmentāre, lat., V.: nhd. mit Tinte schreiben?, Tinte machen?, schwärzen?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. āter, ātrāmentum; L.: TLL
ātrāmentārium, lat., N.: nhd. Tintenfass; Hw.: s. ātrāmentum; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. āter; L.: Georges 1, 679, TLL
ātrāmentārius, lat., M.: nhd. Tintenfabrikant; Hw.: s. ātrāmentum; Q.: Gl; E.: s. āter; L.: Georges 1, 679, TLL
ātrāmentum, lat., N.: nhd. Tinte; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. āter; W.: ahd. atrament 7, st. N. (a), Vitriol, Tinte; ae. ātrum, N., Tinte; L.: Georges 1, 679, TLL, Walde/Hofmann 1, 75

Atramīta, lat., M.: Vw.: s. Astramīta

Atramīticus, lat., Adj.: Vw.: s. Astramīticus

ātrāre*, lat., V.: nhd. schwarz färben, schwärzen; Hw.: s. ātrātus; E.: s. āter; L.: TLL
Atrātus, lat., M.=FlN: nhd. „Schwarzwasser“, Atratus (Fluss bei Rom); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āter; L.: Georges 1, 679
ātrātus, lat., Adj.: nhd. geschwärzt, schwarz gekleidet; Vw.: s. ob-; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. āter; L.: Georges 1, 679, TLL
Atravas, lat., M.: Vw.: s. Atrebas

Atrax (1), lat., M.=FlN: nhd. Atrax (Fluss in Ätolien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄτραξ (Άtrax); E.: s. gr. Ἄτραξ (Άtrax), M.=FlN, Atrax (Fluss in Ätolien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 679, TLL
Atrax (2), lat., F.=ON: nhd. Atrax (Stadt in Thessalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄτραξ (Άtrax); E.: s. gr. Ἄτραξ (Άtrax), F.=ON, Atrax (Stadt in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 679, TLL
Atrebas, Atrabas, Atravas, lat., M.: nhd. Atrebate; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., „Siedler“, kelt. *treb-?; vgl. idg. *tu̯er- (1), *tur-, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100?; L.: Georges 1, 680, TLL
Atrebaticus, Atrabaticus, lat., Adj.: nhd. atrebatisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Atrebas; L.: Georges 1, 680, TLL
atrētus, lat., Adj.: nhd. nicht durchbohrt, ohne Öffnung seiend; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄτρητος (átrētos); E.: s. gr. ἄτρητος (átrētos), Adj., nicht durchbohrt, ohne Öffnung seiend; vgl. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. τιτρᾶν (titran), V., zerreiben, durchbohren; idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: TLL
Atreus, lat., M.=PN: nhd. Atreus; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀτρεύς (Atreús); E.: s. gr. Ἀτρεύς (Atreús), M.=PN, Atreus, „Furchtloser“; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; ? gr. τρεῖν (trein), V., zittern, sich fürchten, fliehen; idg. *tres-, *ters-, V., zittern, zappeln, Pokorny 1095; L.: Georges 1, 680, TLL
Atrēus, lat., Adj.: nhd. atrëisch, argivisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Atreus; L.: Georges 1, 680
Atriānus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Hadriānus (2)

Atriānus (2), lat., M.: Vw.: s. Hadriānus (3)

ātriārius, lat., M.: nhd. Reiniger des Atriums; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. ātrium; L.: Georges 1, 680, TLL
atribux, attribux, lat., Adj.: nhd. griesgrämig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Gl; E.: s. āter, bucca; L.: Georges 1, 680, TLL, Walde/Hofmann 1, 76

ātricapillus, lat., Adj.: nhd. mit schwarzem Haarbüschel seiend; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. āter, capillus; L.: Georges 1, 680, TLL
ātricolor, lat., Adj.: nhd. schwarzfarbig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. āter, color; L.: Georges 1, 680, TLL
Atrīda, lat., M.: nhd. Atride, Nachkomme des Atreus; Hw.: s. Atrīdēs; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Atreus; L.: Georges 1, 680, TLL
Atrīdēs, lat., M.: nhd. Atride, Nachkomme des Atreus; Hw.: s. Atrīda; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀτρείδης (Atreídēs); E.: s. gr. Ἀτρείδης (Atreídēs), M., Atride, Nachkomme des Atreus; s. lat. Atreus; L.: Georges 1, 680, TLL
ātriēnsis, lat., M.: nhd. Hausdiener, Hausmeister, Kastellan; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ātrium; L.: Georges 1, 680, TLL
ātriolum, lat., N.: nhd. kleines Atrium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ātrium; L.: Georges 1, 680, TLL, Walde/Hofmann 1, 76

atriplex, lat., N.: nhd. Melde; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀτράφαξυς (atráphaxys); E.: s. gr. ἀτράφαξυς (atráphaxys), F., Spinat; weitere Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 681, TLL, Walde/Hofmann 1, 76

ātritās, lat., F.: nhd. Schwärze; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. āter; L.: Georges 1, 681, TLL
ātritūdo, lat., F.: nhd. Schwärze; ÜG.: gr. μελανία (melanía) Gl; Q.: Gl; E.: s. āter; L.: Georges 1, 681, TLL
ātritumus, lat., M.: nhd. „Atriumsschützer“, Hausdiener?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ātrium; Kont.: si ab aede et tuendo (aeditumus sit, cur non ab atrio et tuendo) potius atritumus sit quam atriensis; L.: TLL
ātritus?, lat., M.: nhd. Schwärze?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. āter; L.: TLL
ātrium, lat., N.: nhd. Atrium, Halle; Vw.: s. pro-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 1, 76, s. etr. *atar, Sb., Haus?, oder s. punisch hatsar, Sb., Atrium; W.: nhd. Atrium, N., Atrium, offener Hauptraum eines Hauses; L.: Georges 1, 681, TLL, Walde/Hofmann 1, 76, Walde/Hofmann 1, 850, Kytzler/Redemund 59

ātriunculum, lat., N.: nhd. kleines Atrium; Q.: Valer. (2. Hälfte 7. Jh. n. Chr.); E.: s. ātrium; L.: TLL
Άtrius, lat., M.=ON: nhd. Atrius; E.: vielleicht von idg. *āter-, *ātr-, Sb., Feuer, Pokorny 69?; oder aus dem Etruskischen; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 76

atrōcitās, lat., F.: nhd. Grässliches, Gräuliches, Greuliches, Abscheuliches, Entsetzliches, Unbarmherzigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. atrox; W.: nhd. Atrozität, F., Atrozität, Grausamkeit, Abscheulichkeit; L.: Georges 1, 682, TLL, Kytzler/Redemund 59

atrōciter, lat., Adv.: nhd. gräulich, greulich, entsetzlich, empörend, furchtbar, erbarmungslos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. atrox; L.: Georges 1, 682, TLL
Atropatēnē, lat., F.=ON: nhd. Atropatene (nördlicher Distrikt von Medien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀτροπατηνή (Atropatēnḗ); E.: s. gr. Ἀτροπατηνή (Atropatēnḗ), F.=ON, Atropatene (nördlicher Distrikt von Medien); weitere Herkunft unklar?, aus dem Medischen?; L.: Georges 1, 682, TLL
Atropatēnus, lat., M.: nhd. Einwohner von Atropatene, Atropatener; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀτροπατηνός (Atropatēnós); E.: s. gr. Ἀτροπατηνός (Atropatēnós), M., Einwohner von Atropatene, Atropatener; s. lat. Atropatēnē; L.: Georges 1, 682, TLL
atrophia, lat., F.: nhd. Nachlassen der Ernährung, Abzehrung, Abmagerung; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀτροφία (atrophía); E.: s. gr. ἀτροφία (atrophía), F., Abzehrung, Abmagerung; vgl. gr. ἄτροφος (átrophos), Adj., schlecht genährt, dürr; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. τρόφις (tróphis), Adj., wohlgenährt, dick, umfangreich, stark; vgl. idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Georges 1, 682, TLL
atrophum, lat., N.: nhd. abmagernder Körperteil; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. atrophus (1); L.: Georges 1, 682
atrophus (1), lat., Adj.: nhd. abzehrend; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἄτροφος (átrophos); E.: s. gr. ἄτροφος (átrophos), Adj., schlecht genährt, dürr; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. τρόφις (tróphis), Adj., wohlgenährt, dick, umfangreich, stark; vgl. idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Georges 1, 682, TLL
atrophus (2), lat., M.: nhd. Abzehrender, Abmagernder; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. atrophus (1); L.: Georges 1, 682
Atropos, lat., F.=PN: nhd. Atrops (eine der drei Parzen); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. gr. ἄτροπος (átropos), Adj., unabänderlich, ewig; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. τρέπειν (trépein), V., drehen, wenden, in die Flucht schlagen; idg. *trep- (2), V., wenden, Pokorny 1094; s. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *teu̯h₂-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 1, 682, TLL
atrōtus, lat., Adj.: nhd. unverwundbar; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄτρωτος (átrōtos); E.: s. gr. ἄτρωτος (átrōtos), Adj., nicht verwundet, unverwundbar; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. τιτρώσκειν (titrṓskein), V., durchbohren, verwunden; vgl. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *teu̯h₂-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 1, 682, TLL
atrox, lat., Adj.: nhd. grässlich, unheilvoll, Unheil bringend, gräulich, trotzig; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. āter; s. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 682, TLL, Walde/Hofmann 1, 77

atrus, lat., M.: nhd. Nichts?; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; Kont.: sicut in eo, quod quinquatras dicamus, quinque ab Idibus dierum numerus sit, atrus nihil; L.: TLL
ātrusca, lat., F.: nhd. eine Weintraubenart; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. āter; L.: Georges 1, 683, TLL, Walde/Hofmann 1, 77

atta (1), lat., M.: nhd. Vater, lieber Vater; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: idg. *ā̆tos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; L.: Georges 1, 683, TLL, Walde/Hofmann 1, 77, Walde/Hofmann 1, 850

Atta (2), lat., M.=PN: nhd. Atta; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. atta?; L.: Georges 1, 683, TLL, Walde/Hofmann 1, 77

attāctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berührt; E.: s. attingere

attāctus (2), adtāctus, lat., M.: nhd. Anrühren, Berührung; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. attingere; W.: s. frührom. *attacticare, V., anrühren; frz. attacher, V., festmachen, befestigen, anbinden, zuordnen; vgl. frz. attaché, M., Zugeordneter; nhd. Attaché, M., Attaché, diplomatischer Berater; W.: s. frührom. *attacticare, V., anrühren; it. attaccare, V., mitmachen, mitkämpfen; frz. attaquer, V., angreifen; vgl. frz. attaque, F., Angriff; nhd. Attacke, F., Angriff, Attacke; L.: Georges 1, 683, TLL, Walde/Hofmann 2, 647, Kluge s. u. Attaché, Attacke

attacus, lat., M.: nhd. eine Art Heuschrecke mit kurzen Flügeln; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀττακός (attakós); E.: s. gr. ἀττακός (attakós), M., Art Heuschreucke; weitere Herkunft unerklärt, Frisk 1, 182; L.: Georges 1, 684, TLL
attagēn, atagēn, lat., M.: nhd. Haselhuhn; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀτταγήν (attagḗn); E.: s. gr. ἀτταγήν (attagḗn), M., eine Art wilden Huhns; weitere Herkunft unbekannt, Frisk 1, 182; L.: Georges 1, 684, TLL
attagēna, lat., M.: nhd. eine Art wilden Huhns; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. attagēn; L.: TLL
attāgus, lat., M.: nhd. Ziegenbock, Bock; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄττηγος (áttēgos); E.: s. gr. ἄττηγος (áttēgos), M., Ziegenbock, Bock; weitere Herkunft unbekannt, Frisk 1, 182; L.: Georges 1, 684, TLL
Attalēnsēs, lat., M.: nhd. Attalenser, Einwohner von Attalia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Attalīa; L.: Georges 1, 684, TLL
Attalīa, lat., F.=ON: nhd. Attalia (Stadt in Pamphylien); I.: Lw. gr. Ἀττάλεια (Attáleia); E.: s. gr. Ἀττάλεια (Attáleia), F.=ON, Attalia (Stadt in Pamphylien); weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
attalla, lat., F.: nhd. sakrales Gefäß; Q.: Act. lud. saec. Aug. (17 v. Chr.); E.: s. attanus; L.: Walde/Hofmann 1, 77

Attalicus, lat., Adj.: nhd. attalisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀτταλικός (Attalikós); E.: s. gr. Ἀτταλικός (Attalikós), Adj., attalisch; s. lat. Attalus; L.: Georges 1, 684, TLL
Attalis, lat., F.: nhd. attalische Phyle, attalische Zunft; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀτταλίς (Attalís); E.: s. gr. Ἀτταλίς (Attalís), F., attalische Phyle, attalische Zunft; s. lat. Attalus; L.: Georges 1, 684, TLL
Attalus, lat., M.=PN: nhd. Attalos; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄτταλος (Άttalos); E.: s. gr. Ἄτταλος (Άttalos), M.=PN, Attalos; weitere Herkunft unklar?, ? gr. ἄττα (átta), M., Väterchen; L.: Georges 1, 684, TLL
attamen, lat., Adv.: nhd. aber doch, allein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. tamen; L.: Georges 1, 684, TLL, Walde/Hofmann 2, 646

attāmināre, adtāmināre, lat., V.: nhd. berühren, antasten, nehmen, rauben, entehren, beflecken, schänden; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ad, tangere; L.: Georges 1, 684, TLL, Walde/Hofmann 1, 77, Walde/Hofmann 1, 266

attāminātio, lat., F.: nhd. Berührung, Betastung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. attāmināre; L.: Georges 1, 684, TLL
attanus, lat., Adj.?: nhd. ? (itaque ex re in Saliaribus); Q.: Nigid. (um 100-45 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 77, Walde/Hofmann 1, 850

attāt, atāt, lat., Interj.: nhd. ha!, ei ei!, potztausend!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. attatae; L.: Georges 1, 684, TLL, Walde/Hofmann 1, 78

attattatae, atattatae, lat., Interj.: nhd. oh weh!; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀτατταταί (atattataí); E.: s. gr. ἀτταταῖ (attatai), Interj., oh weh!; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 78

atte, lat., Adv.: nhd. ?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: adverbia demonstrandi, ut en, atte, ette, sane, ecce, ecca; L.: TLL
attegia, lat., F.: nhd. Erdhütte; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: gall. Lw.; E.: Herkunft aus dem Gallischen; L.: Georges 1, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 78

attegrāre, adtegrāre, lat., V.: nhd. Wein beim Opfer aufgießen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: das Wort ist eine Neubildung zu integrāre, s. Walde/Hofmann 1, 78; L.: Georges 1, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 78

attelebus, lat., M.: nhd. eine Art kleiner Heuschrecke mit kurzen Flügeln; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀττέλεβος (attélebos); E.: s. gr. ἀττέλεβος (attélebos), M., kleinflügelige essbare Heuschrecke; Fremdwort unbekannter Herkunft, Frisk 1, 182; L.: Georges 1, 685, TLL
attem, lat., Konj.: Vw.: s. autem

attemperāre, adtemperāre, lat., V.: nhd. anpassen, anfügen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ad, temperāre; L.: Georges 1, 685, TLL
attemperatē, adtemperāte, lat., Adv.: nhd. recht passend; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. attemperāre; L.: Georges 1, 685, TLL
attemperātus*, adtemperātus*, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. recht passend; Hw.: s. attemperāte; E.: s. attemperāre
attemperiēs, adtemperiēs, lat., F.: nhd. Mäßigung; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. attemperāre; L.: Georges 1, 685, TLL
attemptāre, lat., V.: Vw.: s. attentāre

attemtāre, lat., V.: Vw.: s. attentāre

attemptātio, lat., F.: Vw.: s. attentātio

attendere, adtendere, lat., V.: nhd. hinspannen, hinstrecken, richten, anspannen, spannen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ad, tendere; R.: attendere animum, lat., V.: nhd. achtgeben, aufmerken; L.: Georges 1, 685, TLL
attentāre, adtentāre, attemptāre, adtemptāre, attemtāre, adtemtāre, lat., V.: nhd. antasten, versuchen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ad, temptāre; W.: s. nhd. Attentat, N., Attentat, Mordanschlag; L.: Georges 1, 686, TLL, Walde/Hofmann 2, 662, Kytzler/Redemund 59

attentātio, ademptātio, attemptātio, lat., F.: nhd. Versuch; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. attentāre; L.: Georges 1, 686, TLL
attentātum, mlat., N.: nhd. Versuch; E.: s. attentāre; W.: nhd. Attentat, N., Attentat, Mordanschlag; L.: Kluge s. u. Attentat

attentē, lat., Adv.: nhd. aufmerksam, mit gespannter Aufmerksamkeit; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. attentus (1), attendere; L.: Georges 1, 686, TLL
attentio, lat., F.: nhd. Anspannung, Aufmerksamkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. attendere; L.: Georges 1, 686, TLL
attentīvē, lat., Adv.: nhd. angespannt?; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. attentāre; L.: TLL
attentīvus*, lat., Adj.: nhd. angespannt?; Hw.: s. attentīvē; E.: s. attentāre

attentus (1), adtentus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gespannt, starr, aufmerksam, sorgfältig; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. attendere; L.: Georges 1, 686, TLL
attentus (2), adtentus, lat., M.: nhd. Spannung, Gespannthalten; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. attendere; L.: Georges 1, 687
attenuāre, adtenuāre, lat., V.: nhd. verdünnen, abschwächen, verkleinern; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. ad, tenuis; L.: Georges 1, 687, TLL, Walde/Hofmann 2, 666

attenuātē, adtenuātē, lat., Adv.: nhd. schlicht, einfach darlegend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. attenuātus, attenuāre; L.: Georges 1, 687, TLL
attenuātio, adtenuātio, lat., F.: nhd. Abschwächung, Verminderung; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. attenuāre; L.: Georges 1, 687, TLL, Walde/Hofmann 2, 666

attenuātus, adtenuātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgeschwächt, geschwächt, vermindert, schlicht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. attenuāre; L.: TLL
attenuitās, lat., F.: nhd. Abschwächung, Schwächung; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. attenuāre; L.: Georges 1, 687, TLL
atterere, adterere, lat., V.: nhd. anreiben, reiben, abreiben, abnutzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, terere; L.: Georges 1, 688, TLL, Walde/Hofmann 2, 672

attermināre, adtermināre, lat., V.: nhd. abgrenzen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. ad, termināre, terminus; L.: Georges 1, 687, TLL, Walde/Hofmann 2, 671

atterrāneus, adterrāneus, atestāneus, attestāneus, lat., Adj.: nhd. aus der Erde kommend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ad, terra; L.: Georges 1, 688, TLL
atterrēre, lat., V.: nhd. erschrecken?; Q.: Ambrosiast. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, terrēre; L.: TLL
attertiāre*, lat., V.: nhd. bis zu einem Drittel einkochen; Hw.: s. attertiātus; E.: s. ad, tertiāre, tertius

attertiātus, adtertiātus, lat., Adj.: nhd. bis zu einem Drittel eingekocht; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. attertiāre*; L.: Georges 1, 688, TLL
attestāneus, lat., Adj.: Vw.: s. atterāneus

attēstārī, lat., V.: nhd. bezeugen, beweisen, bestätigen; Vw.: s. co-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ad, tēstārī; W.: nhd. attestieren, sw. V., attestieren; L.: Georges 1, 688, TLL, Kytzler/Redemund 59

attēstātio, adtēstātio, lat., F.: nhd. Bezeugung, Bescheinigung; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. attēstārī; W.: nhd. Attestation, F., Attestation, Erteilung der Lehrbefähigung, Titelverleihung; W.: s. nhd. Attest, N., Attest, Bescheinigung; L.: Georges 1, 688, TLL, Kluge s. u. Attest, Kytzler/Redemund 59

attēstātor, adtēstātor, lat., F.: nhd. Bezeuger, Beglaubiger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. attēstārī; L.: Georges 1, 688, TLL
attexere, adtexere, lat., V.: nhd. daranflechten, dazuflechten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, texere; L.: Georges 1, 688, TLL, Walde/Hofmann 2, 678

Atthis (1), Attis, lat., Adj.: nhd. attisch, athenisch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀτθίς (Atthís); E.: s. gr. Ἀτθίς (Atthís), Adj., attisch, athenisch; gr. Ἀτθίς (Atthís), F., Attika; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 689
Atthis (2), Attis, lat., F.=ON: nhd. Attika; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀτθίς (Atthís); E.: s. gr. Ἀτθίς (Atthís), F., Attika; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 689, TLL
Atthis (3), Attis, lat., F.: nhd. Athenerin, Nachtigall, Schwalbe; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀτθίς (Atthís); E.: s. gr. Ἀτθίς (Atthís), M., Athenerin; gr. Ἀτθίς (Atthís), F., Attika; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 689, TLL
Attiānus, lat., Adj.: nhd. attianisch, Attius gehörend, Attius betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Attius; L.: Georges 1, 693, TLL
attibernālis, lat., Adj.: Vw.: s. attubernālis

Attica (1), lat., F.=ON: nhd. Attika; Hw.: s. Atticē (3); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀττική (Attikḗ); E.: s. gr. Ἀττική (Attikḗ), F.=ON, Attika; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 689, TLL
Attica (2), lat., F.=PN: nhd. Attika; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Atticus (3); L.: TLL
Atticē (1), lat., Adv.: nhd. attisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Atticus (1); L.: Georges 1, 689, TLL
Atticē (2), lat., Adj.: nhd. attisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀττική (Attikḗ); E.: s. gr. Ἀττική (Attikḗ), Adj., attisch?; s. lat. Attica (1); L.: Georges 1, 689, TLL
atticismos, atticismus, gr.-lat., M.: nhd. attischer Ausdruck, attische Mundart; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀττικισμός (attikismós); E.: s. gr. ἀττικισμός (attikismós), M., Parteinahme für die Athener, attische Redeweise; s. lat. Attica (1); L.: Georges 1, 689, TLL
atticismus, lat., M.: Vw.: s. atticismos

atticissāre, lat., V.: nhd. attizissieren, attisch reden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀττικίζειν (attikízein); E.: s. gr. ἀττικίζειν (attikízein), V., es mit den Athenern halten, attisch gesinnt sein (V.); s. lat. Attica (1); L.: Georges 1, 689, TLL
Atticula, lat., F.=PN: nhd. Atticula; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Attica (2); L.: Georges 1, 689, TLL
atticūrgēs, lat., Adj.: nhd. im attischen Stile ausgeführt; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἀττικουργήη (attikurgḗs); E.: s. gr. ἀττικουργήη (attikurgḗs), Adj., im attischen Stile ausgeführt?; s. lat. Attica (1); L.: Georges 1, 689, TLL
Atticus (1), lat., Adj.: nhd. attisch, athenisch; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀττικός (Attikós); E.: s. gr. Ἀττικός (Attikós), Adj., attisch, athenisch; s. lat. Attica; L.: Georges 1, 689, TLL
Atticus (2), lat., M.: nhd. Attiker, Athener; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀττικός (Attikós); E.: s. gr. Ἀττικός (Attikós), M., Attiker, Athener; s. lat. Attica; L.: Georges 1, 689, TLL
Atticus (3), lat., M.=PN: nhd. Attikus; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. Atticus (1); L.: Georges 1, 689, TLL
atticus (4), lat., M.?: nhd. ? (lat. dora?); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
Attidiātēs, lat., M.=ON: nhd. Attidiates (Stadtgemeinde in Umbrien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 690
attigere, adtigere, lat., V.: nhd. anrühren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, tangere; L.: Georges 1, 690, TLL
attiguus, lat., Adj.: nhd. anstoßend, angrenzend, anliegend, benachbart; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. attingere; L.: Georges 1, 690, TLL, Walde/Hofmann 2, 647

Attīliānus, lat., Adj.: Vw.: s. Atīliānus

Attīlius, lat., M.=PN: Vw.: s. Atīlius

attillāre, adtillāre, lat., V.: nhd. bekitzeln, reizen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, tītillāre; L.: Georges 1, 690, TLL, Walde/Hofmann 1, 78

attilus (1), lat., M.: nhd. außerordentlich großer Fisch, störähnlicher großer Fisch aus dem Po; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: idg. *ati-, *ateli-, *atelo-, Sb., Fischname, Pokorny 70; L.: Georges 1, 690, TLL, Walde/Hofmann 1, 78

attilus (2), lat., Adj.?: nhd. schlau und ungehindert? (astutus et expeditus); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
Attin, lat., M.=PN: nhd. Attis; Hw.: s. Attis (1); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄττιν (Άttin); E.: s. gr. Ἄττιν (Άttin), M.=PN, Attis; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 693
attinae, lat., F. Pl.: nhd. wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine, als Grenzmark dienende Steinmauer; Q.: Sic. Flacc. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. attinēre?, vielleicht gallischer Herkunft, vgl. ir. aitten, M., Wacholder; L.: Georges 1, 690, TLL, Walde/Hofmann 1, 78

attinēre, lat., V.: nhd. festhalten, aufhalten, zurückhalten, innehalten, behaupten, sich erstrecken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, tenēre; L.: Georges 1, 690, TLL, Walde/Hofmann 1, 78, Walde/Hofmann 2, 665

attingere, lat., V.: nhd. anrühren, berühren, angrenzen, erreichen, betreten (V.), angreifen; Hw.: s. attāctus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, tangere; L.: Georges 1, 691, TLL, Walde/Hofmann 2, 647

attinguere, adtinguere, lat., V.: nhd. benetzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, tinguere; L.: Georges 1, 693, TLL, Walde/Hofmann 2, 684

Attīnius (1), lat., M.=PN: Vw.: s. Atīnius (1)

Attīnius (2), lat., Adj.: Vw.: s. Atīnius (2)

Attis (1), Attys, lat., M.=PN: nhd. Attis; Hw.: s. Attin; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄττις (Άttis); E.: s. gr. Ἄττις (Άttis), M.=PN, Attis; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 693, TLL
Attis (2), lat., Adj.: Vw.: s. Atthis (1)

Attis (3), lat., F.: Vw.: s. Atthis (2)

Attis (4), lat., F.: Vw.: s. Atthis (3)

attitarna, atarna, atharna, lat., F.: nhd. eine Art Fisch?; ÜG.: gr. εἶδος ἰχθύος (eidos ichthýos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
attitulāre, adtitulāre, lat., V.: nhd. betiteln; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ad, titulāre, titulus; L.: Georges 1, 693, TLL, Walde/Hofmann 2, 686

attitulātio, adtitulātio, lat., F.: nhd. Betitelung; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. attitulāre; L.: Georges 1, 693, TLL
Attius, lat., M.=PN: nhd. Attius (römisches Geschlecht); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. atta?; L.: Georges 1, 693, TLL, Walde/Hofmann 1, 77

attolerāre, adtolerāre, lat., V.: nhd. emportragen, emporhalten; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ad, tolerāre; L.: Georges 1, 693, TLL
attolere, lat., V.: Vw.: s. attulere

attollentia, adtollentia, lat., F.: nhd. Überhebung, Übermut; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. attollere; L.: Georges 1, 693, TLL, Walde/Hofmann 2, 688

attollere, adtollere, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, erheben; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ad, tollere; L.: Georges 1, 693, TLL, Walde/Hofmann 2, 688

attonāre, adtonāre, lat., V.: nhd. andonnern, betäuben, verblüffen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ad, tonāre; L.: Georges 1, 696, TLL, Walde/Hofmann 2, 690

attondēre, adtondēre, lat., V.: nhd. bescheren, beschneiden, befressen, benagen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, tondēre; L.: Georges 1, 695, TLL, Walde/Hofmann 2, 690

attonitē, lat., Adv.: nhd. betäubt, besinnungslos; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. attonitus (1), attonāre; L.: TLL
attonitus (1), adtonitus (1), lat., Adj.: nhd. betäubt, besinnungslos, vom Donner gerührt, bestürzt, begeistert; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. attonāre; L.: Georges 1, 695, TLL, Walde/Hofmann 2, 690

attonitus (2), adtonitus (2), lat., M.: nhd. Verzückung, Begeisterung; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. attonāre; L.: Georges 1, 695
attōnsio, lat., F.: nhd. Scheren; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. attondēre; L.: Georges 1, 696, TLL
attonsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschnitten?; Q.: Gl; E.: s. attondēre; L.: TLL
attorquēre, adtorquēre, lat., V.: nhd. emporschwingen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ad, torquāre; L.: Georges 1, 696, TLL, Walde/Hofmann 2, 693

attorrēre, adtorrēre, lat., V.: nhd. anrösten, anbraten; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, torrēre; L.: Georges 1, 696, TLL
attractāre, lat., V.: Vw.: s. attrectāre

attractio, lat., F.: nhd. Ansichziehen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. attrahere; W.: nhd. Attraktion, F., Attraktion, Anziehungskraft; L.: Georges 1, 696, TLL, Walde/Hofmann 2, 698, Kluge s. u. Attraktion, Kytzler/Redemund 59

attractīvus, adtractīvus, lat., Adj.: nhd. zum Anziehen dienlich, anziehend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. attrahere; W.: frz. attractif, Adj., attraktiv; nhd. attraktiv, Adj., attraktiv, anziehend, begehrenswert; L.: Georges 1, 696, TLL, Kytzler/Redemund 60

attractus (1), adtractus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. straff angezogen, gefaltet; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. attrahere; L.: Georges 1, 696, TLL
attractus (2), adtractus, lat., M.: nhd. Anziehen; Q.: Dict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. attrahere; L.: Georges 1, 696, TLL
attrahere, adtrahere, lat., V.: nhd. heranziehen, herbeiziehen, anziehen, an sich ziehen, herbeilocken; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, trahere; W.: s. nhd. attrahieren, sw. V., attrahieren; L.: Georges 1, 696, TLL, Walde/Hofmann 2, 698

attrānsīre, adtrānsīre, lat., V.: nhd. hinübergehen?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ad, trāns, īre; Kont.: anima mea adtransiens; L.: TLL
attrēctābilis, lat., Adj.: nhd. antastbar?; Q.: Mirac. Steph. (nach 415 n. Chr.); E.: s. attrectāre; L.: TLL
attrectāre, adtrectāre, attractāre, lat., V.: nhd. antasten, betasten, berühren; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ad, tractāre; L.: Georges 1, 697, TLL, Walde/Hofmann 2, 697

attrectātio, adtrectātio, lat., F.: nhd. Betasten, Berühren; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. attrectāre; L.: Georges 1, 696, TLL, Walde/Hofmann 2, 697

attrectātor, lat., M.: nhd. Betaster?, Berührer?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. attrectāre; L.: TLL
attrectātus, adtrectātus, lat., M.: nhd. Betasten; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. attrectāre; L.: Georges 1, 697, TLL, Walde/Hofmann 2, 697

attremere, adtremere, lat., V.: nhd. bei etwas zittern, beben; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ad, tremere; L.: Georges 1, 697, TLL, Walde/Hofmann 2, 701

attrepidāre, adtrepidāre, lat., V.: nhd. herbeitrippeln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, trepidāre; L.: Georges 1, 697, TLL, Walde/Hofmann 2, 701

attribere?, adtribere?, lat., V.: nhd. zerreiben; ÜG.: gr. κατατρίβειν (katatríbein) Gl; Q.: Gl; E.: s. ad; L.: TLL
attribuere, adtribuere, lat., V.: nhd. zuerteilen, zuteilen, hinzufügen, verleihen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ad, tribuere; W.: s. nhd. attribuieren, sw. V., attribuieren, zuteilen; L.: Georges 1, 697, TLL, Walde/Hofmann 2, 704

attribūtio, adtribūtio, lat., F.: nhd. Anweisung, Assignation, Nebenumstand; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. attribuere; L.: Georges 1, 699
attribūtor, adtribūtor, lat., M.: nhd. Zuteiler; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. attribuere; L.: Georges 1, 699, TLL
attribūtum, adtribūtum, lat., N.: nhd. angewiesenes Geld, Zugewiesenes; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. attribuere; W.: nhd. Attribut, N., Attribut, Beifügung, Eigenschaft; W.: s. nhd. attributiv, Adj., attributiv, beifügend; L.: Georges 1, 699, TLL, Kluge s. u. Attribut, Kytzler/Redemund 60

attribūtus (1), adtribūtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugeteilt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. attribuere; L.: TLL
attribūtus (2), adtribūtus, lat., M.: nhd. Zuteilung; ÜG.: gr. ἀπονέμησις (aponémēsis) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀπονέμησις (aponémēsis); E.: s. attribuere; L.: TLL
attribux, lat., Adj.: Vw.: s. atribux

attrītio, adtrītio, lat., F.: nhd. Abreiben, Abreibung; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. atterere; L.: Georges, 1, 699, Walde/Hofmann 2, 672

attrītus (1), adtrītus (1), lat., Adj.: nhd. abgerieben, abgenutzt; Vw.: s. in-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. atterere; L.: Georges, 1, 699, TLL, Walde/Hofmann 2, 672

attrītus (2), adtrītus (2), lat., M.: nhd. Anreiben, Reiben, Reibung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. atterere; L.: Georges 1, 699, TLL, Walde/Hofmann 2, 672

attropāre, adtropāre, lat., V.: nhd. tropisch erklären, bildlich nehmen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. ad, tropus; L.: Georges 1, 700, TLL
Attuarius, lat., M.: nhd. Chattuarier; Hw.: s. Chasuarius; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 1111
Attuatuca, lat., F.: Vw.: s. Aduatuca

attubernālis, attibernālis, lat., Adj.: nhd. Zeltgenosse, Genosse; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ad, taberna; L.: Georges 1, 700, TLL
attubus, lat., Adj.: Vw.: s. atubus

attuērī, adtuērī, lat., V.: nhd. hinsehen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ad, tuērī
attulere, adtulere, attolere, adtolere, lat., V.: nhd. herbeibringen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ad, tulere; L.: Georges 1, 700
attumulāre, adtumulāre, lat., V.: nhd. überschütten, mit einem Grabhügel bedecken; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ad, tumulāre; L.: Georges 1, 700, TLL, Walde/Hofmann 2, 716

attundere, adtundere, lat., V.: nhd. bestoßen (V.), gehörig stoßen; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. ad, tundere; L.: Georges 1, 700, TLL, Walde/Hofmann 2, 717

attūrāre*, adtūrāre*, lat., V.: nhd. Weihrauch opfern?; Hw.: s. attūrātio; E.: s. ad, *turāre

attūrātio, adtūrātio, lat., F.: nhd. Weihrauchopfer; ÜG.: gr. λιβανοκαία θυσία (libanokaía thysía) Gl; Q.: Gl; E.: s. ad, *tūrāre; L.: Georges 1, 700, TLL
Attus Nāvius, lat., M.=PN: nhd. Attus Navius; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 700, TLL
Attys (1), lat., M.=PN: Vw.: s. Attis (1)

Attys (2), lat., M.=PN: Vw.: s. Atys

atubi, lat., Adv.: Vw.: s. atubi

atubus, attubus, lat., Adj.: nhd. verderbt; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. atypus; L.: Georges 1, 700, TLL
aturbis, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: aus dem Phön.?; Kont.: herbam putidam quam punice aturbis dicunt; L.: TLL
Atūrrēs, lat., F.=ON: nhd. Aturres (Stadt in Aquitanien); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Atūrus; L.: Georges 1, 700, TLL
Aturrus, lat., M.=FlN: Vw.: s. Atūrus

Atūrus, Aturrus, lat., M.=FlN: nhd. Aturus (Fluss in Aquitanien), Adour; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: wohl aus dem Vaskonischen, s. bask. iturri, Sb., Quelle; L.: Georges 1, 700, TLL
atypus, lat., M.: nhd. undeutlich Redender; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. gr. ἄτυπος (átypos), Adj., undeutlich redend?; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; L.: Georges 1, 700, TLL
Atys, Attys, lat., M.=PN: nhd. Atys; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄτυς (Άtys); E.: s. gr. Ἄτυς (Άtys), M.=PN, Atys; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 700, TLL
au (1), hau, lat., Interj.: nhd. ach!, ei bewahre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *au- (1), Interj., au, Pokorny 71; L.: Georges 1, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 78

au (2), lat., Präf.: nhd. fort; Vw.: s. -cupāre, -ferre, -fugāre, -fugere; Hw.: s. ab; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *au- (3), *au̯e-, *Hau-, *u̯ē̆- (4), *u̯o-, *u̯es-, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 79, Walde/Hofmann 1, 850

aububulcus, lat., M.: nhd. Rinderhirt; Q.: Gl; E.: s. ovis; L.: Georges 1, 701, TLL, Walde/Hofmann 1, 79

auca, avica*, lat., F.: nhd. Vogel, Gans; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. avis; W.: it. oca, F., Gans; s. it. ocarina, F., Okarina; nhd. Okarina, F., Okarina; L.: Georges 1, 701, TLL, Walde/Hofmann 1, 79, Kytzler/Redemund 499

aucella, aucilla, aucula, lat., F.: nhd. Vögelchen, Vögellein; Hw.: s. auca, avis; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. auca; L.: Georges 1, 701, TLL
aucellātōr, lat., M.: nhd. Vogelfänger; Q.: Gl; E.: s. aucella, avis; Kont.: aucupis aucellatoris ed est qui aves capit; L.: TLL
aucellus, lat., M.: nhd. Vögelchen; Hw.: s. acua, avis; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. auca; L.: Georges 1, 701, TLL
auceps, lat., M.: nhd. Vogelsteller, Vogelfänger, Nachsteller; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. avis, capio; L.: Georges 1, 701, TLL, Walde/Hofmann 1, 79

auceptor, avicaptor, lat., M.: nhd. Vogelfänger; Q.: Gl; E.: s. avis, capio, capere; L.: Georges 1, 701, TLL
auceta, lat., F.: nhd. oft Vermehrtes? (saepe aucta); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. auctāre; L.: Georges 1, 701, TLL
Auchātēs, lat., M.: Vw.: s. Auchētēs

Auchētēs, Auchātēs, lat., M.: nhd. Auchet (Angehöriger eines skythischen Volkes); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αὐχάτης (Auchátēs); E.: s. gr. Αὐχάτης (Auchátēs), M., Auchet (Angehöriger eines skythischen Volkes); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 701, TLL
aucilla, lat., F.: Vw.: s. aucella

aucipium, lat., N.: Vw.: s. aucupium

aucōn, lat., M.: Vw.: s. ancōn (1)

auctāre, lat., V.: nhd. mehr und mehr vermehren, fort und fort bereichern; Vw.: s. ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. augēre; L.: Georges 1, 703, TLL, Walde/Hofmann 1, 82

auctārium, auctuārium, lat., N.: nhd. Zugabe, Zulage; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. augēre; L.: Georges 1, 701, TL
auctē, lat., Adv.: nhd. vermehrtere, vergrößerte, größere; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. auctus (1), augēre; L.: TLL
auctifer, lat., Adj.: nhd. Fülle bringend, fruchtbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. auctus, ferre; L.: Georges 1, 701, TLL
auctificāre, lat., V.: nhd. vermehren, verherrlichen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. auctus, facere; L.: Georges 1, 701, TLL
auctificus, lat., Adj.: nhd. Wachstum fördernd; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. auctus, facere; L.: Georges 1, 701, TLL
auctilio, lat., F.: nhd. Vermehren?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. auctio, augēre; L.: TLL
auctio, lat., F.: nhd. Vermehren, Versteigerung; Vw.: s. co-, re-; Hw.: s. augēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *au̯eg-, *u̯ōg-, *aug-, *ug-, *h₂eu̯g-, *h₂aug-, *h₂ug-, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: nhd. Auktion, F., Auktion, Versteigerung; L.: Georges 1, 701, TLL, Kluge s. u. Auktion, Kytzler/Redemund 61

auctiōnālis, lat., Adj.: nhd. zur Auktion gehörig; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. auctio; L.: Georges 1, 702, TLL
auctiōnālium, lat., N.: nhd. Auktionsverzeichnis; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. auctio; L.: Georges 1, 702, TLL
auctiōnārī, lat., V.: nhd. Auktion halten, Auktion veranstalten, in der Auktion versteigern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. auctio; W.: nhd. auktionieren, sw. V., auktionieren, versteigern; L.: Georges 1, 702, TLL, Kytzler/Redemund 61

auctiōnārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Auktion gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. auctio; L.: Georges 1, 702, TLL
auctiōnārius (2), lat., M.: nhd. Bieter in der Auktion; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. auctio; L.: Georges 1, 702, TLL
auctiōnātor, lat., M.: nhd. Auktionator, Versteigerer; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. auctio; W.: nhd. Auktionator, M., Auktionator; L.: Georges 1, 702, TLL, Kytzler/Redemund 61

auctitāre, lat., V.: nhd. stark vermehren, durch Darbringung verherrlichen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. augēre; L.: Georges 1, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 82

auctiuncula, lat., F.: nhd. unbedeutende Auktion; Q.: Gl, Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. auctio; L.: Georges 1, 702, TLL
auctiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas größer von Statur seiend; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. auctus; L.: Georges 1, 702, TLL
auctīvus, lat., Adj.: nhd. zum Vermehren geeignet, zum Vergrößern geeignet, vermehrend, vergrößernd; Vw.: s. ad-; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. augēre; L.: Georges 1, 702, TLL
auctor, author, autor, lat., M.: nhd. Förderer, Urheber, Stifter, Gewährsman, Bürge, Zeuge, Ratgeber; Vw.: s. ad-, pro-; Hw.: s. augēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *au̯eg-, *u̯ōg-, *aug-, *ug-, *h₂eu̯g-, *h₂aug-, *h₂ug-, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: nhd. Autor, M., Autor, Verfasser; L.: Georges 1, 703, TLL, Walde/Hofmann 1, 80, Walde/Hofmann 1, 850, Kluge s. u. Autor, Kytzler/Redemund 63

auctōrābilis, lat., Adj.: nhd. vertretend, verbürgend; Hw.: s. auctōrāre; Q.: Schol. Lucan. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. augēre; L.: Georges 1, 706, TLL
auctōrāmentum, lat., N.: nhd. Handgeld, Mietgeld, Dienstvertrag, Kontrakt; Hw.: s. auctōrāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. augēre; L.: Georges 1, 706, TLL
auctōrāre, lat., V.: nhd. sich verbürgen, bekräftigen, verdingen, sich vermieten, verpflichten; ÜG.: gr. ὑπεραυθεντεῖν (hyperauthentein) Gl; Vw.: s. ex-; Hw.: s. auctor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. augēre; W.: mlat. auctorizare, V., bestätigen; s. nhd. oktroyieren, sw. V., oktroyieren; L.: Georges 1, 708, TLL, Kytzler/Redemund 500

auctōrārī, lat., V.: nhd. vermieten; Hw.: s. auctor; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. augēre; L.: Georges 1, 708

auctōrātē, lat., Adv.: nhd. verbürgt?; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. auctōrāre, augēre; L.: TLL
auctōrātīcius, lat., Adj.: nhd. zuverlässig, verbürgt; Q.: Gl, Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. auctōrāre, auctor; L.: Georges 1, 706, TLL
auctōrātio, lat., F.: nhd. Vermietung; Vw.: s. ex-; Hw.: s. auctōrārī; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. augēre; L.: Georges 1, 706, TLL
auctōrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbürgt?; Hw.: s. auctōrātē; E.: s. auctōrāre, augēre; L.: TLL
auctorista, mlat., M.: nhd. Kenner der antiken Literatur; E.: s. auctōritās; W.: mhd. auctoriste, M., sich auf die Autorität verbürgter Lehrsätze Beziehender

auctōritās, authōritās, autōritās, lat., F.: nhd. Bestandhaben, Bestandgeben, Gültigkeit, Beglaubigung, Gewähr, Urheberschaft, Geheiß, Auftrag, Wille; Vw.: s. ex-; Hw.: s. auctor; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. augēre, auctor; W.: nhd. Autorität, F., Autorität, Ansehen; W.: s. nhd. autorisieren, sw. V., autorisieren, bevollmächtigen; W.: s. nhd. autoritär, Adj., autoritär, befehlend, zwingend, totalitär; L.: Georges 1, 706, TLL, Walde/Hofmann 1, 80, Kluge s. u. Autorität, Kytzler/Redemund 63

auctorizāre, lat., V.: nhd. ermächtigen, bestätigen; E.: s. auctor; W.: frz. autoriser, V., autorisieren, ermächtigen; nhd. autorisieren, V., autorisieren, ermächtigen; L.: Kluge s. u. autorisieren

auctrīx, lat., F.: nhd. Urheberin, Verkäuferin, Gewährleisterin; Hw.: s. auctor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. augēre; L.: Georges 1, 706, TLL
auctuārium, lat., N.: Vw.: s. auctārium

auctumnālis, lat., Adj.: Vw.: s. autumnālis

auctumnāre, lat., V.: Vw.: s. autumnāre

auctumnāscere, lat., V.: Vw.: s. autumnāscere

auctumnīnus, lat., Adj.: Vw.: s. autumnīnus

auctumnitās, lat., F.: Vw.: s. autumnitās

auctumnum, lat., N.: Vw.: s. autumnum

auctumnus (1), lat., M.: Vw.: s. autumnus (1)

auctumnus (2), lat., Adj.: Vw.: s. autumnus (2)

auctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vermehrtere, vergrößertere, größere, reichlichere; Vw.: s. ad-; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. augēre; L.: Georges 1, 709, TLL
auctus (2), lat., M.: nhd. Mehrung, Zunahme, Wachstum; Vw.: s. ad-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. augēre; L.: Georges 1, 709, TLL
aucula, lat., F.: Vw.: s. aucella

aucupābundus, lat., Adj.: nhd. spähend, lauernd; Hw.: s. aucupārī; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. auceps; L.: Georges 1, 709, TLL
aucupālis, lat., Adj.: nhd. zum Vogelfang bestimmt; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. acueps; L.: Georges 1, 709, TLL
aucupāre, lat., V.: nhd. vogelstellen, auf der Lauer sein, auf die Jagd machen; Q.: De verb. dep. 35f.?, Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. auceps; L.: Georges 1, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 79

aucupārī, lat., V.: nhd. auf den Vogelfang ausgehen, vogelstellen, nachstellen, einfangen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. auceps; L.: Georges 1, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 79

aucupātio, lat., F.: nhd. Vogelstellen, Vogelfang; Hw.: s. aucupārī; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. auceps; L.: Georges 1, 709, TLL
aucupātīvus, lat., Adj.: nhd. vogelfangend?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. aucupārī, auceps; L.: TLL
aucupātor, lat., M.: nhd. Vogelsteller, Hascher; Hw.: s. aucupārī; Q.: Gl; E.: s. auceps; L.: Georges 1, 709, TLL
aucupātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Vogelfang geeignet, zum Vogelfang dienlich; Hw.: s. aucupārī; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. auceps; L.: Georges 1, 709, TLL
aucupātus, lat., M.: nhd. Vogelfang; Hw.: s. aucupārī; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. acuepe; L.: Georges 1, 710, TLL
aucupex, lat., M.: nhd. Vogelsteller, Vogelfänger, Nachsteller; Hw.: s. auceps; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. avis, capio; L.: Georges 1, 710, TLL
aucupiāmen, lat., N.: nhd. Vogelfang; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. auceps; L.: Georges 1, 710, TLL
aucupio?, lat., F.: nhd. Vogelfang?; E.: s. auceps; L.: TLL
aucupium, aucipium, lat., N.: nhd. Vogelfang, Vogelstellerei, gefangener Vogel, Haschen, Lauern, Jagd; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. auceps; L.: Georges 1, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 79

audācia, lat., F.: nhd. Kühnheit, Dreistigkeit, Wagnis, Keckheit, Verwegenheit; Hw.: s. audāx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. audēre; L.: Georges 1, 710, TLL
audāciter, audācter, lat., Adv.: nhd. kühn, herzhaft, mutig, verwegen, frech; Hw.: s. audāx; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. audēre; L.: Georges 1, 711, TLL
audācter, lat., Adv.: Vw.: s. audāciter

audāculus, lat., Adj.: nhd. gar kühn; Hw.: s. audāx; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. audēre; L.: Georges 1, 711, TLL
audāx, lat., Adj.: nhd. wagend, kühn, herzhaft, dreist, ungestüm, tollkühn; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. audēre; L.: Georges 1, 711, TLL
audēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wagend, kühn, dreist; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. audēre; L.: Georges 1, 712, TLL
audenter, lat., Adv.: nhd. wagend, kühn, dreist; Hw.: s. audēns; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. audēre; L.: Georges 1, 712, TLL
audentia, lat., F.: nhd. Dreistigkeit, Herzhaftigkeit, Kühnheit; Hw.: s. audēns; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. audēre; L.: Georges 1, 712, TLL
audēre, lat., V.: nhd. Lust haben, belieben, mögen, wagen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. avidus; L.: Georges 1, 712, TLL, Walde/Hofmann 1, 80; Son.: die alat. Form lautet ausī
audibilis, lat., Adj.: nhd. hörbar; Vw.: s. ex-, in-; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. audīre; L.: Georges 1, 714, TLL
audicula, lat., F.: Vw.: s. auricula

audiēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Zuhörer, Katechume; Vw.: s. indictō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. audīre; L.: Georges 1, 714, TLL
audientia, lat., F.: nhd. Hören, Anhören, Gehör, Aufmerksamkeit; Vw.: s. dicto-, in-, indictō-, inob-, ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. audīre; W.: nhd. Audienz, F., Audienz, Anhörung, Empfang bei einem Höhergestellten; L.: Georges 1, 714, TLL, Kluge s. u. Audienz, Kytzler/Redemund 60

audīre, lat., V.: nhd. hören, wahrnehmen, erfahren (V.); Vw.: s. ad-, conob-, ex-, in-, ob-, prae-, re-, sub-; Hw.: s. oboedīre; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: s. nhd. auditiv, Adj., auditiv, das Gehör betreffend; L.: Georges 1, 714, TLL, Walde/Hofmann 1, 80, Kytzler/Redemund 60

audītāre, lat., V.: nhd. wiederholt hören; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. audīre; L.: Georges 1, 719, TLL
audītio, lat., F.: nhd. Hören, Anhören, Vortrag, Vorlesung; Vw.: s. ex-, in-, sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. audīre; L.: Georges 1, 718, TLL
audītiuncula, lat., F.: nhd. kleiner Lehrvortrag; Vw.: s. in-; Hw.: s. audītio; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. audīre; L.: Georges 1, 719, TLL
audītor, lat., M.: nhd. Hörer, Zuhörer, Schüler; Vw.: s. ex-; Hw.: s. audītrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. audīre; W.: nhd. Auditor, M., Auditor, Vernehmungsrichter an kirchlichen Gerichten; L.: Georges 1, 719, TLL, Kytzler/Redemund 60

audītōriālis, lat., Adj.: nhd. zum Auditorium gehörig, zur Schule gehörig; Hw.: s. audītōrium; E.: s. audīre; L.: Georges 1, 719, TLL
audītōrium, lat., N.: nhd. Anhörung, Schule, Hörsaal, Gerichtssaal, Zuhörerschaft; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. audīre; W.: nhd. Auditorium, N., Auditorium, Zuhörerschaft, Vortragssaal; L.: Georges 1, 719, TLL, Kluge s. u. Auditorium, Kytzler/Redemund 60

audītōrius, lat., Adj.: nhd. zum Hören gehörig; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. audīre; L.: Georges 1, 719, TLL
audītrīx, lat., F.: nhd. Hörerin, Zuhörerin, Schülerin; Hw.: s. audītor; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. audīre; L.: Georges 1, 719, TLL
audītum, lat., N.: nhd. Hören?; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.)?; E.: s. audīre; L.: TLL
audītus, lat., M.: nhd. Hören, Gehör, Ton (M.) (2), Gerücht, Predigt, Lehrvortrag; Vw.: s. ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. audīre; L.: Georges, 1, 719, TLL, Walde/Hofmann 1, 80

aufamāre, lat., V.: Vw.: s. autumnāre

Aufania, lat., F.=PN: nhd. Aufania; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 720, TLL
Aufēius, lat., Adj.: nhd. von Aufeius herrührend, aufejisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: vom PN Aufeius; L.: Georges 1, 720, TLL
auferre, lat., V.: nhd. hinwegtragen, forttragen, forttun, fortschaffen; Vw.: s. circum-, per-?, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. au (2), ferre; L.: Georges 1, 720, TLL, Walde/Hofmann 1, 485

auferticē, lat., Adv.: nhd. ablativisch? (ablativus); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
*auferticus, lat., Adj.: nhd. wegnehmend?; Hw.: s. auferticē; E.: Herkunft ungeklärt?

Aufidēna, lat., F.=ON: nhd. Aufidena (Stadt in Samnium), Alfidena; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 722, TLL
Aufidēnātēs, lat., M.: nhd. Einwohner von Aufidena, Aufidenate; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Aufidēna; L.: Georges 1, 722, TLL
Aufidiānus, lat., Adj.: nhd. aufidianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aufidius; L.: Georges 1, 722, TLL
Aufidius, lat., M.=PN: nhd. Aufidius (Name eines römischen Geschlechtes); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 722, TLL
Aufidus, lat., M.=FlN: nhd. Auphidos (Fluss in Apulien); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αὔφιδος (Aúphidos); E.: s. gr. gr. Αὔφιδος (Aúphidos), M.=FlN, Aufphidos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 722

aufonitra, lat., F.?: nhd. Unvernunft?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀφρόνιτρα (aphrónitra); E.: s. gr. ἀφρόνιτρα (aphrónitra), F., Unvernunft?; L.: TLL
aufugāre, lat., V.: nhd. davonfliehen; Hw.: s. aufugere; Q.: Vict. Vit. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. au (2), fugāre; L.: TLL
aufugere, lat., V.: nhd. davonfliehen, entfliehen; Hw.: s. aufugāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. au (2), fugere; L.: Georges 1, 722, TLL, Walde/Hofmann 1, 556, Walde/Hofmann 1, 557

Auga, lat., F.=PN: Vw.: s. Augē
Augē, Auga, lat., F.=PN: nhd. Auge (FN); Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Αὒγη (Aúgē); E.: s. gr. Αὒγη (Aúgē), F.=PN, Auge (FN); vgl. gr. αὖγε (auge), Adv., Strahl, Licht, Glanz, Auge; idg. *au- (4), *u-, *u̯ē̆- (5), *u̯o-, Partikel, jener, andererseits, oder, Pokorny 1114, 75; L.: Georges 1, 722, TLL
Augēās, Augīās, Augeus, lat., M.=PN: nhd. Augias; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αὐγείας (Augeías); E.: s. gr. Αὐγείας (Augeías), M.=PN, Augias; vgl. gr. αὖγε (auge), Adv., Strahl, Licht, Glanz, Auge; idg. *au- (4), *u-, *u̯ē̆- (5), *u̯o-, Partikel, jener, andererseits, oder, Pokorny 1114, 75; L.: Georges 1, 723, TLL
auger, lat., M.: Vw.: s. augur

augerātus, lat., M.: Vw.: s. augurātus

augēre, lat., V.: nhd. wachsen (V.) (1) lassen, fördern, befruchten, vermehren, vergrößern, stärken; Vw.: s. ad-, co-*, ex-, in-, per-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *au̯eg-, *u̯ōg-, *aug-, *ug-, *h₂eu̯g-, *h₂aug-, *h₂ug-, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; L.: Georges 1, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 82, Walde/Hofmann 1, 850

augerium, lat., N.: Vw.: s. augurium

augēscere, augīscere, lat., V.: nhd. zu wachsen (V.) (1) anfangen, im Wachstum zunehmen, gedeihen; Vw.: s. ad-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *al- (2), *h₂el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26?; L.: Georges 1, 725, TLL, Walde/Hofmann 1, 82

Augeus, lat., M.=PN: Vw.: s. Augēās

Augēus, lat., Adj.: nhd. augëisch, Augias gehörend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Augēās; L.: Georges 1, 723, TLL
Augīās, lat., M.=PN: Vw.: s. Augēās

augificāre, lat., V.: nhd. vermehren; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. augēre, facere; L.: Georges 1, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

auginos, lat., F.: nhd. Bilsenkraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. αὖγε (auge), Adv., Strahl, Licht, Glanz, Auge; idg. *au- (4), *u-, *u̯ē̆- (5), *u̯o-, Partikel, jener, andererseits, oder, Pokorny 1114, 75; L.: Georges 1, 726, TLL
augīscere, lat., V.: Vw.: s. augēscere

augītēs?, augitis?, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 726, TLL
augitis?, lat., M.: Vw.: s. augītēs?

augmen, lat., N.: nhd. Vermehrung, Wachstum, Zuwachs; Vw.: s. ad-; Hw.: s. augēre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *au̯eg-, *u̯ōg-, *aug-, *ug-, *h₂eu̯g-, *h₂aug-, *h₂ug-, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; L.: Georges 1, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 82

augmentāre, lat., V.: nhd. vermehren; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. augmentum; L.: Georges 1, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 82

augmentārius, lat., Adj.: nhd. vermehrend?; ÜG.: gr. αὐξητικός (auxētikós) Gl; Q.: Gl; E.: s. augmentum, augēre; L.: TLL
augmentātio, lat., F.: nhd. Vermehrung; Hw.: s. augmentāre; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. augmentum; W.: nhd. Augmentation, F., Augmentation, Wertverlängerung einer Note; L.: Georges 1, 726, TLL, Kytzler/Redemund 61

augmentātor, lat., M.: nhd. Vermehrer; Hw.: s. augmentāre; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. augmentum; L.: Georges 1, 726, TLL
augmentum, augumentum, aumentum, lat., N.: nhd. Vermehrung, Wachstum, Zuwachs; Vw.: s. co-, super-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: vgl. idg. *au̯eg-, *u̯ōg-, *aug-, *ug-, *h₂eu̯g-, *h₂aug-, *h₂ug-, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; L.: Georges 1, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 82

augumentum, lat., N.: Vw.: s. augmentum

augur, auger, lat., M.: nhd. Weissager, Vogeldeuter, Augur; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *au̯eg-, *u̯ōg-, *aug-, *ug-, *h₂eu̯g-, *h₂aug-, *h₂ug-, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: nhd. Augur, M., Augur, Vogeldeuter; L.: Georges 1, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 83, Kytzler/Redemund 61

augurāculum, aurāculum, lat., N.: nhd. Amtslokal der Auguren; Hw.: s. augurāre; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 83

augurāle, lat., N.: nhd. Feldherrenzelt, Hauptzelt, Augurstab; Hw.: s. augurālis; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 727
augurālis, lat., Adj.: nhd. zum Augur gehörig, Auguren..., Weissage...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 726, TLL
augurāre, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, ahnen; Vw.: s. ex-, in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 83

augurārī, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, weissagen, predigen; Vw.: s. de-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 728, Walde/Hofmann 1, 83

augurātio, lat., F.: nhd. Weissagung, Weissagekunst; Vw.: s. ex-, in-; Hw.: s. augurāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 727, TLL
augurātō, lat., Adv.: nhd. Wahrzeichen beobachtet habend; Vw.: s. in-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. augurāre; L.: Georges 1, 728, TLL
augurātor, lat., M.: nhd. Weissager, Wahrsager; Hw.: s. augurātrīx, augurāre; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 727, TLL
augurātōrium, lat., N.: nhd. Feldherrnzelt, Hauptzelt, Augurstab; Hw.: s. augurāre; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 727, Walde/Hofmann 1, 83

augurātrīx, lat., F.: nhd. Weissagerin, Wahrsagerin; Hw.: s. augurātor, augurāre; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 727, TLL
augurātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Wahrzeichen beobachtet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. augurāre
augurātus (2), augerātus, lat., M.: nhd. Augurenamt, Weissagung; Hw.: s. augurāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 727, TLL
auguriālis, lat., Adj.: nhd. Augurien betreffend; Hw.: s. augurium; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 727, TLL
augurionālis, lat., Adj.: nhd. Augurien betreffend; Hw.: s. augurium; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 727, TLL
auguriōsus, lat., M.: nhd. Augur, Beobachter von Vogelzeichen?; Q.: Dicta abb. Pirmin. (Mitte 8. Jh. n. Chr.); E.: s. augur; L.: TLL
augurium, augerium, avigarium, avigerium, lat., N.: nhd. Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen, Augurium, Prophezeiung, Vorzeichen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 83

augurius, lat., Adj.: nhd. augurisch, Auguren...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. augur; L.: Georges 1, 727, TLL
Augusta, lat., F.: nhd. kaiserliche Majestät (F.), königliche Hoheit (F.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre; L.: Georges 1, 728, TLL
Augustālis, lat., Adj.: nhd. den Kaiser Augustus betreffend, augustalisch; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre; L.: Georges 1, 728, TLL
Augustālitās, lat., F.: nhd. Würde des Statthalters in Ägypten; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. Augustālis, augustus (1), augēre; L.: Georges 1, 729
Augustamnica, lat., F.=ON: nhd. Augustamnica (östlicher Teil von Ägypten seit Diokletion); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre, amnis; L.: Georges 1, 729
Augustānus (1), lat., Adj.: nhd. zu Augustus gehörig, augustëisch; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre; L.: Georges 1, 729, TLL
Augustānus (2), lat., M.: nhd. Einwohner einer Stadt deren Beiname Augusta ist; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre; L.: Georges 1, 729
augustāre, lat., V.: nhd. ehrwürdig machen, majestätisch machen; Hw.: s. augustus; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. augēre; L.: Georges 1, 729, TLL
augustē, lat., Adv.: nhd. ehrfurchtsvoll; Hw.: s. augustus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. augēre; L.: Georges 1, 729, TLL
Augustēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Augustus gehörig, augustëisch; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre; L.: Georges 1, 729, TLL
Augustēum, lat., N.: nhd. dem Augustus geweihter Tempel; Q.: Inschr.; E.: s. augustus (1), augēre; L.: Georges 1, 729
Augustēus, lat., Adj.: nhd. augustëisch, Augustus gehörend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre; L.: Georges 1, 729, TLL
Augustiānus (1), lat., Adj.: nhd. augustëisch, Augustus gehörend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre; L.: Georges 1, 729, TLL
Augustiānus (2), lat., M.: nhd. Augustianer; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre; L.: Georges 1, 729
Augustīnus (1), lat., M.=PN: nhd. Augustinus; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre; L.: Georges 1, 729
Augustīnus (2), lat., Adj.: nhd. augustinisch, Augustus gehörend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre; L.: Georges 1, 729, TLL
Augustodūnēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Augustodunum, Augustodunense; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Augustodūnum; L.: Georges 1, 729, TLL
Augustodūnum, lat., N.=ON: nhd. Augustodunum (Stadt in Gallien), Autun; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre; kelt. *dūno-, F., Festung, Burg; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 729, TLL
Augustonemeton, Augustonemetum, lat., N.=ON: nhd. Augustonemeton (Stadt in Gallia Aquitanica), Autun; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. augustus (1), augēre; kelt. *nemeton, Sb., heiliger Hain; vgl. idg. *nem- (2), V., biegen, Pokorny 764; L.: Georges 1, 729, TLL
Augustonemetum, lat., N.=ON: Vw.: s. Autostonemeton

Augustoretum, Augustoritum, lat., N.=ON: nhd. Augustoretum (Stadt in Gallia Aquitanica), Limoges; Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre; kelt. *reto?, Sb., Furt; L.: Georges 1, 729, TLL
Augustoritum, lat., N.=ON: Vw.: s. Augustoretum

augustus (1), lat., Adj.: nhd. geheiligt, heilig, geweiht, erhaben; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. augēre; W.: s. mhd. augustīn, M., Augustiner, Augustinermönch; W.: s. mhd. augustīner, st. M., Augustiner, Augustinermönch; L.: Georges 1, 729, TLL, Walde/Hofmann 1, 83

Augustus (2), Agustus, lat., M.: nhd. Heiliger, Unverletzlicher; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. augēre; R.: (mēnsis) Augustus, lat., M.: nhd. August; W.: ahd. ougusto 2, sw. M. (n), August; mhd. ougeste, st. M., sw. M., August; nhd. August, M., August, DW 1, 236; L.: Georges 1, 730, TLL, Kluge s. u. August, Kytzler/Redemund 61

Augustus (3), lat., Adj.: nhd. augustisch, Augustus gehörend, kaiserlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. augustus (1), augēre; L.: Georges 1, 730
aula (1), lat., F.: nhd. Hof, Viehhof, Vergitterung, Palast, Atrium, Halle; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. αὐλή (aulḗ); E.: s. gr. αὐλή (aulḗ), F., Hof, Hofraum, Halle; vgl. idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; W.: nhd. Aula, F., Aula, Festsaal; L.: Georges 1, 730, TLL, Kluge s. u. Aula, Kytzler/Redemund 61

aula (2), aulla, lat., F.: nhd. Topf, Hafen (M.) (2); Hw.: s. ōlla; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *aukᵘ̯-, *ukᵘ̯-, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; L.: Georges 1, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 84, Walde/Hofmann 1, 850

aula (3), lat., F.: nhd. Schienbein; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 731
aulaea, lat., F.: nhd. Decke, Purpurdecke, Vorhang, Überhang, Teppich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐλαία (aulaía); E.: s. gr. αὐλαία (aulaía), F., Vorhang, Tapete; vgl. gr. αὐλή (aulḗ), F., Hof, Hofraum, Halle; idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: Georges 1, 731, TLL
aulaeolum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Not. Bern.; E.: aulaea?; L.: TLL
aulaeum, aulēum, aulium, lat., N.: nhd. Decke, Purpurdecke, Vorhang, Überhang, Teppich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. αὐλαία (aulaía), F., Vorhang, Tapete; vgl. gr. αὐλή (aulḗ), F., Hof, Hofraum, Halle; idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: Georges 1, 731, TLL
aulārius, lat., M.: nhd. Hofbediensteter; ÜG.: lat. aulicus Gl; Q.: Gl; E.: s. aula (1); L.: Georges 1, 731, TLL
aulax, lat., F.: nhd. Furche; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὖλαξ (aulax); E.: s. gr. αὖλαξ (aulax), F., Furche, Schwad; idg. *u̯elk- (1), V., ziehen, Pokorny 1145; vgl. idg. *u̯el- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144; L.: Georges 1, 731, TLL
Aulercus, lat., M.: nhd. Aulerker (Angehöriger einer Völkerschaft in der Gallia Celtica); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: Georges 1, 731, TLL
aulēticos, gr.-lat., Adj.: nhd. zum Flötenspiel dienend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐλητικός (aulētikós); E.: s. gr. αὐλητικός (aulētikós), Adj., Flötenspiel betreffend; vgl. gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 731, TLL
aulēum, lat., N.: Vw.: s. aulaeum
aulicoctus, lat., Adj.: nhd. im Topf gekocht, im Topf gesotten; Q.: Act. Arv. (87 n. Chr.); E.: s. aula (2), coquere; L.: Georges 1, 731, TLL
aulicus (1), aculus, lat., Adj.: nhd. zum Fürstenhof gehörig, fürstlich; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. aula (1); L.: Georges 1, 731, TLL
aulicus (2), lat., Adj.: nhd. Hofbediensteter; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. aula (1); L.: Georges 1, 732
aulicus (3), lat., Adj.: nhd. zur Flöte gehörig; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐλικός (aulikós); E.: s. gr. αὐλικός (aulikós), Adj., zur Flöte gehörig; vgl. gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 732, TLL
Aulida, lat., F.=ON: nhd. Aulis; Q.: Dict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. Aulis; L.: Georges 1, 732
aulio, lat., M.: nhd. Flötenbläser; ÜG.: gr. αὐλητής (aulētḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 732, TLL
Aulis, lat., F.=ON: nhd. Aulis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αὐλίς (Aulís); E.: s. gr. Αὐλίς (Aulís), F.=ON, Aulis; weitere Herkunft unklar?, s. gr. αὖλις (aulis), F., Aufenthaltsort, Nachtlager, Stall; vgl. idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: Georges 1, 732, TLL
auliscus, lat., M.: nhd. kleine Röhre; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐλίσκος (aulískos); E.: s. gr. αὐλίσκος (aulískos), M., kleine Flöte; vgl. gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 732, TLL
aulitica, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
aulium, lat., N.: Vw.: s. aulaeum
aulla, lat., F.: Vw.: s. aula (2)

auloedus, lat., M.: nhd. Sänger zum Flötenspiel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. αυλῃδός (aulēdós); E.: s. gr. αυλῃδός (aulēdós), M., Sänger zum Flötenspiel; vgl. gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; gr. ἀείδειν (aeídein), ᾄδειν (ádein), V., singen, besingen; idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Georges 1, 732, TLL
Aulōn (1), lat., M.=ON: nhd. Aulon (Gebiet in der Nähe von Tarent); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?, gr.?; L.: Georges 1, 732, TLL
aulōn (2), lat., M.?: nhd. Wanne, Röhre; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐλών (aulṓn); E.: s. gr. αὐλών (aulṓn), M., Röhre, Kanal, Graben (M.), Bergtal; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: TLL
aulopoios, gr.-lat., M.: nhd. Flötenmacher; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. αὐλοποιός (aulopoiós); E.: s. gr. αὐλοποιός (aulopoiós), M., Flötenmacher; vgl. gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; gr. ποιεῖν (poiein), V., schaffen, verschaffen, machen, tun; idg. *kᵘ̯ei- (2), V., schichten, häufen, sammeln, machen, Pokorny 637; L.: TLL
aulos, gr.-lat., M.: nhd. Flöte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐλός (aulós); E.: s. gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: TLL
aulula, lat., F.: nhd. kleiner Topf, Töpflein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aula; L.: Georges 1, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 84

Aululāria, lat., F.: nhd. „Topfkomödie“; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aulula, aula; L.: Georges 1, 732
aulupia, lat., F.?: nhd. ein Fisch; Q.: Gl; E.: von gr. αὐλωπίας (aulōpías)?; L.: TLL
Aulus (1), lat., M.=PN: nhd. Aulus; E.: s. aula (1); L.: Georges 1, 732, TLL
aulus (2), lat., M.: nhd. männliche Art der Kammmuschel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐλός (aulós); E.: s. gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 732, TLL
auma, lat., F.?: nhd. ? (camalon); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?

aumātio, lat., F.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: autumnus dicitur de aumatione fructuum, quod colliguntur; L.: TLL
aumatium, lat., N.: nhd. geheimer Ort im öffentlichen Raum? (locus secretus publicus sicut in theatris aut in circo); Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 732, TLL
aumentum, lat., N.: Vw.: s. augmentum

aunculus, lat., M.: Vw.: s. avunculus

aunus, lat., M.: Vw.: s. ānus

aura (1), ōra, lat., F.: nhd. Hauch, Lufthauch, Wehen (N.), Strömung, Luftzug, Höhe, Himmel; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. αὔρα (aúra); E.: s. gr. αὔρα (aúra), F., Hauch, Luftzug, Wind; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (10), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., blasen, wehen, hauchen, Pokorny 81; W.: nhd. Aura, F., Aura, Ausstrahlung; L.: Georges 1, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 85, Kluge s. u. Aura, Kytzler/Redemund 61

aura (2), lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

aurāculum, lat., N.: Vw.: s. augurāculum

aurālis, lat., Adj.: nhd. goldfarbig?; Q.: Gl; E.: s. aurum?; L.: TLL
aurāmentum, lat., N.: nhd. Goldarbeit, Goldgeschirr; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 733, TLL
aurāre, lat., V.: nhd. vergolden; Vw.: s. dē-, in-, sub-; Hw.: s. aurātūra; Q.: Inschr.; E.: s. aurum; L.: Georges 1, 739, TLL
aurāria, lat., F.: nhd. Goldgrube; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 733, TLL
aurārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gold gehörig, Gold...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 733, TLL
aurārius (2), lat., M.: nhd. Goldarbeiter, Goldschmied; Q.: Inschr.; E.: s. aurum; L.: Georges 1, 733, TLL
aurārius (3), lat., M.: nhd. Begünstiger; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. aura (1); L.: Georges 1, 733, TLL
aurāta, lat., F.: nhd. Goldbrassen, Goldforelle, Goldfisch; Hw.: s. ōrāta; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 733, TLL
aurātīcius, lat., Adj.: nhd. vergoldet; Hw.: s. aurātus; Q.: Inschr.; E.: s. aurum; L.: Georges 1, 733, TLL
aurātilis, lat., Adj.: nhd. goldfarbig; Hw.: s. aurātus; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 733, TLL
auratōr, lat., M.: nhd. Goldarbeiter, Goldschmied; ÜG.: gr. χρυσωτής (chrysōtḗs) Gl; Vw.: s. de-, in-; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. χρυσωτής (chrysōtḗs); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 733, TLL
aurātūra, lat., F.: nhd. Vergoldung; Vw.: s. in-; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 733, TLL, Walde/Hofmann 1, 86

aurātus, lat., Adj.: nhd. mit Gold versehen (Adj.), mit Gold überzogen, mit Gold durchwirkt, golden, vergoldet; Vw.: s. in- (1), in- (2), ob-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 733, TLL, Walde/Hofmann 1, 86

aureae, lat., F.: Vw.: s. ōreae

aureātus, lat., Adj.: nhd. geziert, geschmückt; Hw.: s. aureus; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 734
aureax, lat., M.: nhd. Zügelführer, Wagenführer, Wagenlenker; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ōsreae, ōs; L.: Georges 1, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 85

auregola, lat., F.: Vw.: s. auricula

Aurēliānēnsis, lat., Adj.: nhd. aurelianisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Aurēliānus (1); R.: Aurēliānēnsis urbs: nhd. Orléans; L.: Georges 1, 734, TLL
Aurēliānus (1), lat., M.=PN: nhd. Aurelianus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. aurum?; L.: Georges 1, 734, TLL
Aurēliānus (2), lat., Adj.: nhd. aurelianisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Aurēliānus (1); L.: Georges 1, 734, TLL
Aurēlius (1), lat., M.=PN: nhd. Aurelius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aurum?; L.: Georges 1, 734, TLL
Aurēlius (2), lat., Adj.: nhd. aurelisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Aurēlius (1); L.: Georges 1, 734
aureolus, auriolus, lat., Adj.: nhd. schön golden, vergoldet, goldfarbig; Hw.: s. aureus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aurum; W.: s. nhd. Aureole, F., Aureole, Glanz, Heiligenschein; L.: Georges 1, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 86, Kytzler/Redemund 61

aureōsus, lat., Adj.: nhd. goldfarbig, golden; Q.: Ps. Cassiod.; E.: s. aurum; L.: TLL
aurēscere, ōrēscere, lat., V.: nhd. goldfarbig werden; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 734, TLL
aureus (1), lat., Adj.: nhd. golden, herrlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aurum; L.: L.: Georges 1, 734
aureus (2), lat., M.: nhd. Goldmünze; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. aurum; W.: ae. ȳre, íere, M., Öre; W.: ae. ōran, M. Pl., Öre; W.: an. aurar, M. Pl., Gewicht (N.) (1), Münze; W.: an. eyrir, M., Öre (Gewicht), Öre (Münze); W.: nhd. Aureus, M., Aureus, altrömische Goldmünze; L.: Georges 1, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 86, Kytzler/Redemund 61

aurīca, lat., M.: Vw.: s. aurīga

auricabere, lat., V.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
auricaesor, lat., M.: nhd. Goldgräber; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. aurum caedere; L.: TLL
aurichalcum, aurochalcum, orichalcum, lat., N.: nhd. Messing, Goldbronze, Bergerz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρείχαλκος (oreíchalkos); E.: s. gr. ὀρείχαλκος (oreíchalkos), M., Bergerz, Messing; vgl. gr. ὄρος (óros), M., Berg, Gebirge; idg. *eros-, Sb., Erhebung, Pokorny 326; s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; gr. χαλκός (chalkós), M., Erz, Kupfer, Bronze; weitere Herkunft unklar, wohl Entlehnung aus östlicher Quelle, s. Pokorny 435, Frisk 2, 1068; W.: ahd. ōrkalk* 8, ōrkalc, st. M. (a?, i?), Goldbronze, Edelmessing; W.: s. ahd. ōrkolkīn* 1, Adj., goldbronzen; L.: Georges 1, 735, TLL, Walde/Hofmann 1, 85

aurichalcus, aurichalicus, lat., Adj.: nhd. von Messing stammend, messingen, Messing...; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. aurichalcum; L.: Georges 1, 735, TLL
aurichalicus, lat., Adj.: Vw.: s. aurichalcus

auricilla, ōricilla, lat., F.: nhd. Ohrläppchen; Hw.: s. auricula; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. auris; L.: Georges 1, 735, TLL
auricoctor, lat., M.: nhd. Goldsieder, Goldreiniger, Goldläuterer; Q.: Gl, Inschr.; E.: s. aurum, coquere; L.: Georges 1, 735, TLL
auricolor, lat., M.: nhd. Goldfarbiger; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. aurum, color; L.: Georges 1, 735, TLL
auricomāns, lat., Adj.: nhd. goldhaarig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. aurum, coma; L.: Georges 1, 735, TLL
auricomus, lat., Adj.: nhd. goldhaarig, goldbelaubt; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. aurum, coma; L.: Georges 1, 735, TLL
auricula, audicula, auregola, ōricula, lat., F.: nhd. Öhrchen, Öhrlein, Ohrknorpel, Ohrläppchen; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. auris; W.: ahd.? ourigol* 1, Sb., Öhrchen?; nhd. Aurikel, F., Aurikel, Bergschlüsselblume, DW 1, 236; L.: Georges 1, 735, TLL, Walde/Hofmann 1, 85, Kluge s. u. Aurikel

auriculāris, lat., Adj.: nhd. zu den Ohren gehörig, Ohren...; Hw.: s. auricula; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. auris; W.: nhd. aurikular, aurikulär, Adj., aurikular, aurikulär, zu den Ohren gehörig, ohrförmig gebogen; L.: Georges 1, 736, TLL, Kytzler/Redemund 61

auriculārius (1), ōriculārius, lat., Adj.: nhd. zu den Ohren gehörig, Ohren...; Hw.: s. auricula; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. auris; L.: Georges 1, 736, TLL
auriculārius (2), lat., M.: nhd. Ohrenrat, geheimer Ratgeber; Hw.: s. auricula; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. auris; L.: Georges 1, 736
auriculōsus, lat., Adj.: nhd. horchend; ÜG.: gr. (ὠτακουστής [ōtakustḗs]) Gl; Q.: Gl; E.: s. auris; L.: TLL
aurietās, lat., F.: nhd. goldenes Blitzen?; ÜG.: lat. auri fulgor Gl; Q.: Gl; E.: s. aurum; L.: TLL
aurifer, lat., Adj.: nhd. goldtragend, Gold hervorbringend, Gold mit sich führend, golden; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. aurum, ferre; L.: Georges 1, 736, TLL
aurifex, aurufex, lat., M.: nhd. Goldarbeiter, Goldschmied; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aurum, facere; L.: Georges 1, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

aurificīna, lat., F.: nhd. Werkstatt eines Goldarbeiters; ÜG.: gr. χρυσοχοεῖον (chrysochoeion) Gl; Q.: Gl; E.: s. aurifex; L.: Georges 1, 736, TLL
aurificus, lat., Adj.: nhd. aus Gold gearbeitet; E.: s. aurum, facere; L.: TLL
auriflaccus, lat., Adj.: nhd. schlappe Ohren habend; ÜG.: gr. ὠτοκλαδίας (ōtokladías) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ὠτοκλαδίας (ōtokladías); E.: s. auris, flaccus; L.: TLL
aurifluus, lat., Adj.: nhd. goldfließend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. aurum, fluere; L.: Georges 1, 736, TLL
aurifodīna, lat., F.: nhd. Goldgrube, Goldbergwerk; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aurum, fodīna; L.: Georges 1, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

aurifossor, lat., M.: nhd. Goldgräber; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. aurum, fodere; L.: Georges 1, 736, TLL
aurīga, ōrīga, aurīca, lat., M.: nhd. Zügelführer, Wagenführer, Wagenlenker; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ōs (N.) (1), agere; L.: Georges 1, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 85

aurīgābundus, lat., Adj.: nhd. dem Wagenlenken ganz ergeben (Adj.); Hw.: s. aurīgāre; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. aurīga; L.: Georges 1, 737, TLL
aurīgālis, lat., Adj.: nhd. zum Wagenlenker gehörig, Wagenlenker...; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. aurīga; L.: TLL
aurigammus, lat., Adj.: nhd. goldgammaförmig?; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: s. aurum, gamma; L.: TLL
aurigāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vom Gold glänzend; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. aurum, agere; L.: Georges 1, 737, TLL
aurīgāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Wagenlenker; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. aurīgāre; L.: Georges 1, 737

*aurigāre, lat., V.: nhd. Gold glänzend sein (V.); Hw.: s. aurigāns; E.: s. aurum, agere

aurīgāre, lat., V.: nhd. Wagenlenker sein (V.), wettfahren, wettrennen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. aurīga; L.: Georges 1, 737, TLL
aurīgārī, lat., V.: nhd. Wagenlenker sein (V.), wettfahren, wettrennen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aurīga; L.: Georges 1, 737

aurīgārius, lat., M.: nhd. Wettfahrer, Wettrenner; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. aurīga; L.: Georges 1, 737, TLL
aurīgātio, lat., F.: nhd. Wettfahren, Wettrennen; Hw.: s. aurīgāre; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. aurīga; L.: Georges 1, 737, TLL
aurīgātor, lat., M.: nhd. Wettfahrer, Wettrenner, Fuhrmann; Hw.: s. aurīgāre; Q.: Inschr.; E.: s. aurīga; L.: Georges 1, 737, TLL
aurigena, lat., M.: nhd. Goldgeborener; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. aurum, gignere; L.: Georges 1, 737, TLL
auriger, lat., Adj.: nhd. Gold tragend, Gold mit sich führend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. aurum, gerere; L.: Georges 1, 737, TLL
aurīgineus, aurūgineus, lat., Adj.: nhd. gelbsüchtig; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. aurīgo; L.: Georges 1, 737, TLL
aurīginōsus, lat., Adj.: Vw.: s. aurīgūnōsus

aurīgo, lat., F.: nhd. Gelbsucht, Brand; Hw.: s. aurūgo; E.: s. aurum; L.: Walde/Hofmann 1, 86

aurigula, lat., F.: nhd. kleiner Wagenführer?; Q.: Gl; E.: s. aurīga?; L.: TLL
aurilegulus, lat., M.: nhd. Goldsammler, Goldsucher; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. aurum, legere; L.: Georges 1, 737, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

aurilegus, lat., M.: nhd. Goldsammler, Goldsucher; Q.: Nicet. (1. Viertel 5. Jh. n. Chr.); E.: s. aurum, legere; L.: Georges 1, 737, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

aurina?, mlat., F.: nhd. Tausendguldenkraut; E.: s. centaurium; W.: ahd. aurīna* 6, st. F. (ō), sw. F. (n)?, Tausendguldenkraut; mhd. aurīne, F., Tausendguldenkraut; Son.: bei aurina handelt es sich um ein falsch verstandenes centaurium

auriolaria, lat., F.?: Vw.: s. agrilaria

auriolus, lat., Adj.: Vw.: s. aureolus

auripīgmentum, lat., N.: nhd. Auripigment, Operment, Schwefelarsen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. aurum, pīgmentum; W.: ahd. ōrgimint* 10, st. N. (a), Auripigment, Schwefelarsen; L.: Georges 1, 737, TLL
aurīre, lat., V.: Vw.: s. haurīre

auris, lat., F.: nhd. Ohr, Ohrläppchen; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; W.: s. nhd. aural, Adj., aural, zu den Ohren gehörend; L.: Georges 1, 737, TLL, Walde/Hofmann 1, 85, Walde/Hofmann 1, 850, Kytzler/Redemund 61

auriscalpium, lat., N.: nhd. Ohrlöffel, Sonde; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. auris, scalpere; L.: Georges 1, 739, TLL
auriscalpius, lat., M.: nhd. Ohrlöffel; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. aurisclapium; L.: TLL
aurītulus, lat., M.: nhd. Langöhrlein, Esel; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: s. aurītus (2), aurus; L.: Georges 1, 739, TLL
aurītus (1), lat., Adj.: nhd. mit Ohren, versehen (Adj.), langbeohrt, zuhörend, horchend, aufmerksam; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. aurus; L.: Georges 1, 739, TLL, Walde/Hofmann 1, 85

aurītus (2), lat., M.: nhd. Langohr, Hase; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. aurus; L.: Georges 1, 739
aurivestrīx, lat., F.: nhd. Goldstickerin; Q.: Inschr.; E.: s. aurum, vestīre; L.: Georges 1, 739, TLL
aurochalcinus, lat., Adj.: nhd. aus Messing bestehend; Q.: Inschr.; E.: s. aurichalcum; L.: TLL
aurochalcum, lat., N.: Vw.: s. aurichalcum

auroclāvus, lat., Adj.: nhd. mit goldenen Streifen besetzt; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. aurum, clāvus; L.: Georges 1, 739, TLL
aurolentus, lat., Adj.: Vw.: s. aurulentus

aurōra, eorōra, lat., F.: nhd. Morgenrot, Morgenröte; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *au̯es-, *ā̆us-, *u̯es-, *us-, *h₂eu̯s-, *h₂au̯s-, V., leuchten, Pokorny 86; W.: mhd. aurōr, F., Morgenrot; W.: nhd. Aurora, F., Aurora, Morgenröte; L.: Georges 1, 739, TLL, Walde/Hofmann 1, 86, Walde/Hofmann 1, 850, Kytzler/Redemund 62

aurōrāre, lat., V.: nhd. strahlen wie das Morgenrot; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. aurōra; L.: Georges 1, 740, TLL
aurōrēscere, lat., V.: nhd. strahlen wie das Morgenrot; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. aurōra; L.: Georges 1, 739, TLL
aurōsus (1), aurūsus, lat., Adj.: nhd. goldhaltig, goldähnlich, Gold...; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 740, TLL
aurōsus (2), lat., Adj.: nhd. lufthaltig? Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. aura (1); L.: TLL
aurufex, lat., M.: Vw.: s. aurifex

aurūgināre, lat., V.: nhd. Gelbsucht haben; Hw.: s. aurūgo; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 740, TLL
aurūgineus, lat., Adj.: Vw.: s. aurīgineus

aurūginōsus, aurīginōsus, lat., Adj.: nhd. gelbsüchtig; Hw.: s. aurūgo; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 740, TLL
aurūgo, lat., F.: nhd. Gelbsucht, Brand; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 740, TLL, Walde/Hofmann 1, 86

aurula, lat., F.: nhd. Lüftchen, leiser Hauch, Anhauch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. aura (1); L.: Georges 1, 740, TLL
aurulentus, aurolentus, lat., Adj.: nhd. goldfarbig; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 1, 740, TLL
aurum, ōrum, lat., N.: nhd. Gold, goldenes Gerät; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *au̯es-, *ā̆us-, *u̯es-, *us-, *h₂eu̯s-, *h₂au̯s-, V., leuchten, Pokorny 86; L.: Georges 1, 740, TLL, Walde/Hofmann 1, 86, Walde/Hofmann 1, 850

Aurunca, lat., F.=ON: nhd. Aurunca (Stadt in Kampanien); E.: s. Auruncus (1); L.: Georges 1, 741, TLL
Aurunculēius, lat., M.=PN: nhd. Aurunculeius; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Auruncus (1); L.: Georges 1, 741
aurunculus, lat., Adj.: nhd. Blutschwäre; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?

Auruncus (1), lat., M.: nhd. Aurunker, Ausoner; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 741, TLL
Auruncus (2), lat., Adj.: nhd. zu Aurunka gehörig, aurunkisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Aurunca, Auruncus (1); L.: Georges 1, 741, TLL
aurūsus, lat., Adj.: Vw.: s. aurōsus (1)

ausaca, lat., F.: nhd. ? (inter nomina natantium); Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
ausāre, lat., V.: nhd. Lust haben?; Q.: Gramm.; E.: s. audēre; L.: TLL
auscitārī, lat., V.: Vw.: s. ōscitārī
ausculārī, lat., V.: Vw.: s. ōsculārī
Ausculīnus, lat., Adj.: Vw.: s. Asculīnus

auscultāre, ascultāre, lat., V.: nhd. mit Aufmerksamkeit zuhören, zuhören, aufmerksam anhören, horchen, lauschen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. auris; s. idg. *k̑el- (2), V., neigen, Pokorny 552; W.: s. nhd. Auskultant, M., Auskultant, Zuhörer, Beisitzer ohne Stimmrecht; L.: Georges 1, 741, TLL, Walde/Hofmann 1, 86, Kytzler/Redemund 62

auscultātio, lat., F.: nhd. Horchen, Ohrenbläserei, Folgeleisten, Gehorchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. auscultāre; W.: nhd. Auskultation, F., Auskultation, Abhören der Herztöne; L.: Georges 1, 741, TLL, Kytzler/Redemund 62

auscultātor, lat., M.: nhd. Zuhörer, Folgeleister, Gehorchender; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. auscultāre; W.: nhd. (ält.) Auskultator, M., Auskultator, Zuhörer, Gerichtsreferendar; L.: Georges 1, 741, TLL, Kytzler/Redemund 62

auscultātus, lat., M.: nhd. Zuhören; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. auscultāre; L.: Georges 1, 741, TLL
ausculum, lat., N.: Vw.: s. ōsculum
Auscus, lat., M.: nhd. Ausker (Angehöriger einer Völkerschaft in Aquitanien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Gall.?, Baskisch?; L.: Georges 1, 741, TLL
Auser, Ausur, lat., M.=FlN: nhd. Auser (Fluss in Etrurien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 741, TLL
Ausetānus (1), lat., M.: nhd. Ausetaner; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Hisp.?; L.: Georges 1, 742, TLL
Ausetānus (2), lat., Adj.: nhd. ausetanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ausetānus (1); L.: Georges 1, 742
Ausōn (1), lat., M.: nhd. Ausonier, Italer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 742, TLL
Ausōn (2), lat., Adj.: nhd. ausonisch; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Ausōn (1); L.: Georges 1, 742, TLL
Ausona, lat., F.=ON: nhd. Ausonien, Land der Ausoner, Unteritalien; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Ausōn (1); L.: Georges 1, 742, TLL
Ausonia, lat., F.=ON: nhd. Ausonien, Unteritalien; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Ausonis; L.: Georges 1, 742

Ausonida, lat., M.: nhd. Ausonide, Einwohner Ausoniens, Einwohner Italiens; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Ausona, Ausōn (1); L.: Georges 1, 742, TLL
Ausonis, lat., Adj.: nhd. ausonisch, italisch, römisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Ausōn (1); L.: Georges 1, 742
Ausonius (1), lat., Adj.: nhd. ausonisch, italisch, römisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ausōn (1); L.: Georges 1, 742, TLL
Ausonius (2), lat., M.: nhd. Ausonier, Einwohner Italiens; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Ausōn (1); L.: Georges 1, 742, TLL
Ausonius (3), lat., M.=PN: nhd. Ausonius; E.: s. Ausōn (1)

auspex, avispex, lat., M., F.: nhd. Weissager, Vogelschauer, Weissagerin, Vogelschauerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. avis, specere; L.: Georges 1, 742, TLL, Walde/Hofmann 1, 87

auspicābilis, lat., Adj.: nhd. von günstiger Vorbedeutung seiend, günstig; Hw.: s. auspicārī; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. auspex; L.: Georges 1, 743, TLL
auspicālis, lat., Adj.: nhd. zu einer Vorbedeutung geeignet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. auspex; L.: Georges 1, 743, TLL
auspicāliter, lat., Adj.: nhd. wie bei Anstellung der Auspizien; Hw.: s. auspicālis; Q.: Hyg. grom. (98-117 n. Chr.); E.: s. auspex; L.: Georges 1, 743
auspicāre, lat., V.: nhd. Auspizien halten, als Auspicium erhalten (V.), andeuten, prophezeien; Vw.: s. ex-, red-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. auspex; L.: Georges 1, 744
auspicārī, ōspicārī, lat., V.: nhd. Auspizien halten, Vogelschau anstellen, anfangen, beginnen; Vw.: s. co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. auspex; L.: Georges 1, 744
auspicātio, lat., F.: nhd. Abhaltung von Auspizien, Abhalten einer Vogelschau; Q.: Gl; E.: s. auspicārī; L.: TLL
auspicātō, lat., Adv.: nhd. nach Anstellung der Auspizien, unter guter Vorbedeutung, unter günstigen Umständen; Vw.: s. in-; Hw.: s. auspicāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. auspex; L.: Georges 1, 743, TLL
auspicātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach veranstalteter Vogelschau geweiht, feierlich eröffnet, glücklich, von guter Vorbedeutung seiend; Vw.: s. in-; Hw.: s. auspicāre; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. auspex; L.: Georges 1, 743, TLL
auspicium, lat., N.: nhd. Beobachtung der Weissagevögel, Vogelschau, Auspizium; Hw.: s. auspicārī; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. auspex; W.: nhd. Auspizium, N., Auspizium, Aussicht; L.: Georges 1, 743, TLL, Walde/Hofmann 1, 87, Kluge s. u. Auspizien, Kytzler/Redemund 62

austellus, lat., M.: nhd. gelinder Südwind; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. auster; L.: Georges 1, 744, TLL
auster (1), lat., M.: nhd. Südwind, südliche Gegend; Vw.: s. euro-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *au̯es-, *ā̆us-, *u̯es-, *us-, *h₂eu̯s-, *h₂au̯s-, V., leuchten, Pokorny 86; L.: Georges 1, 744, TLL, Walde/Hofmann 1, 87

auster (2), lat., Adj.: Vw.: s. austērus

austerālīs, lat., F.: nhd. Quendel?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. austērus?; L.: Georges 1, 745, TLL
austērē, lat., Adv.: nhd. ernst, streng; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. austērus; L.: Georges 1, 745, TLL
austēris, lat., Adj.: Vw.: s. austērus

austēritās, lat., F.: nhd. Herbheit, Strenge, herber Geschmack, Dunkelheit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. austērus; L.: Georges 1, 745, TLL
austēriter, lat., Adv.: nhd. herb, streng, ernst, hart; E.: s. austērus; L.: TLL
austernalis, lat., Adj.: nhd. vom Südwind herrührend; E.: s. auster; L.: TLL
austērulus, lat., Adj.: nhd. etwas herb; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. austērus; L.: Georges 1, 745, TLL
austērus, auster, austēris, lat., Adj.: nhd. herb, streng, ernst, hart, scharf; Vw.: s. sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. αὐστηρός (austērós); E.: s. gr. αὐστηρός (austērós), Adj., herb, sauer, streng, unfreundlich; vgl. idg. *saus-, *sus-, Adj., trocken, dürr, Pokorny 880; L.: Georges 1, 745, TLL
austium, lat., N.: Vw.: s. ōstium

austor, lat., M.: Vw.: s. haustor
austrālis, lat., Adj.: nhd. südlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vgl. idg. *au̯es-, *ā̆us-, *u̯es-, *us-, *h₂eu̯s-, *h₂au̯s-, V., leuchten, Pokorny 86; W.: nhd. austral, Adj., austral, auf der Südhalbkugel befindlich, südlich; L.: Georges 1, 746, TLL, Walde/Hofmann 1, 87, Kytzler/Redemund 62

austrāre, lat., V.: nhd. durch den Südwind nass werden?; Q.: Gl; E.: s. auster; L.: TLL
austrifer, lat., Adj.: nhd. Südwind bringend; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. auster, ferre; L.: Georges 1, 746, TLL
austrīnalis, lat., Adj.: nhd. vom Südwind herrührend; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. auster; L.: TLL
austrīnātio, lat., F.: nhd. Südwind?; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. auster; L.: TLL
austrīnum, lat., N.: nhd. südliche Gegend eines Landes; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. austrīnus, auster; L.: Georges 1, 746

austrīnus, lat., Adj.: nhd. vom Südwind herrührend, südlich; Vw.: s. trāns-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. auster; L.: Georges 1, 746, TLL
austroāfricus, lat., M.: nhd. Südwest-Drittel-Südwind; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. auster, Άfricus; L.: Georges 1, 746, TLL
Austrogothus, lat., M.: Vw.: s. Ostrogothus

austronotius, lat., M.: nhd. Südpol; Hw.: s. austronotus; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. auster, notus; L.: Georges 1, 746, TLL
austronotus, lat., M.: nhd. Südpol; Hw.: s. austronotius; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. auster, notus; L.: Georges 1, 746, TLL
austrum, lat., N.: Vw.: s. haustrum

austulōsus, lat., Adj.: Vw.: s. assulōsus

austus, lat., M.: Vw.: s. haustus

ausum, lat., N.: nhd. Wagnis, Wagestück, Unternehmen, Beginnen; Hw.: s. ausus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. audēre; L.: Georges 1, 746, TLL
Ausur, lat., M.=FlN: Vw.: s. Auser

ausus, lat., M.: nhd. Wagnis, Wagestück, Beginnen; Hw.: s. ausum; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. audēre; L.: Georges 1, 746, TLL
aut, lat., Konj.: nhd. oder, entweder ... oder; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *au- (4), *u- (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o-, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73; L.: Georges 1, 746, TLL, Walde/Hofmann 1, 87

autachātēs, lat., M.: Vw.: s. aethachātēs

Autariāta, lat., M.: nhd. Autariater (Angehöriger einer illyrischen Völkerschaft); Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 747, TLL
Autāricus, lat., Adj.: nhd. autarisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Autārius; L.: Georges 1, 747, TLL
Autārius, lat., M.: nhd. Autarier (Angehöriger einer illyrischen Völkerschaft); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 747
autem, attem, lat., Konj.: nhd. dagegen, aber, andererseits; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *au- (4), *u- (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o-, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73; L.: Georges 1, 747, TLL, Walde/Hofmann 1, 87

autenta, lat., M.: Vw.: s. authenta

autexusios, gr.-lat., Adj.: nhd. sein eigener Herr seiend; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐτεξούσιος (autexúsios); E.: s. gr. αὐτεξούσιος (autexúsios), Adj., sein eigener Herr seiend; gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73; gr. ἔξειναι (éxeinai), V., möglich sein (V.), erlaubt sein (V.); gr. ἐξ (ex), Präp., aus, hinaus, seit; idg. *eg̑ʰs, *eg̑ʰz, Präp., aus, Pokorny 292; gr. εἶναι (einai), V., sein (V.); idg. *es-, *h₁es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: TLL
authadia, lat., F.: nhd. Selbstgefälligkeit, Eigensinn; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. αὐθαδία (authadía); E.: s. gr. αὐθαδία (authadía), F., Selbstgefälligkeit, Eigensinn; vgl. gr. αὐθάδης (authádēs), Adj., selbstgefällig, amaßend, eigensinnig; gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. ἁνδάνειν (handánein), V., gefallen (V.), angenehm sein (V.); idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; L.: TLL
authēmerum, lat., N.: nhd. frischgemachte Salbe; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. αὐθήμερον (authḗmeron); E.: s. gr. αὐθήμερον (authḗmeron), N., frischgemachte Salbe; gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: Georges 1, 748
authenta, autenta, lat., M.: nhd. Herrscher, Haupt; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐθέντης (authéntēs); E.: s. gr. αὐθέντης (authéntēs), M., Urheber, Mörder, Gewalthaber; gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; L.: Georges 1, 748, TLL
authenticum, lat., N.: nhd. Urschrift, Original; Q.: Eccl., Inschr.; E.: s. authenticus; L.: Georges 1, 749

authenticus, lat., Adj.: nhd. zuverlässig, verbürgt, eigenhändig, authentisch; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐθεντικός (authentikós); E.: s. gr. αὐθεντικός (authentikós), Adj., zuverlässig, richtig, eigenhändig, authentisch; vgl. gr. αὐθέντης (authéntēs), M., Urheber, Mörder, Gewalthaber; gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; W.: nhd. authentisch, Adj., authentisch, echt, maßgeblich; L.: Georges 1, 749, TLL, Kluge s. u. authentisch

authepsa, lat., F.: nhd. Selbstkocher, Art Samovar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. *αὐθέψης (authépsēs); E.: s. gr. *αὐθέψης (authépsēs), Sb., Selbstkocher?; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆-(5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. ἔψσειν (épsein), V., kochen, sieden; idg. *ep-, *epʰ-, V., kochen, Pokorny 325; L.: Georges 1, 749, TLL, Walde/Hofmann 1, 87

autholographus, lat., Adj.: nhd. mit eigener Hand geschrieben?; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. autographus; L.: TLL
author, lat., M.: Vw.: s. auctor

authōritās, lat., F.: Vw.: s. auctōritās

autocephalus, lat., M.?: nhd. „Selbstkopf“; Q.: Gl; E.: s. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆-(5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; vgl. idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: TLL
autochthōn, autocthōn, lat., M.: nhd. Eingeborener; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐτόχθων (autóchthōn); E.: s. gr. αὐτόχθων (autóchthōn), M., Ureinwohner; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆-(5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. χθών (chthṓn), F., Erde, Erdbogen; idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; L.: Georges 1, 749, TLL
autocrator, lat., M.: nhd. Selbstherrscher, Gewaltherrscher; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐτοκράτωρ (autokrátōr); E.: s. gr. αὐτοκράτωρ (autokrátōr), M., Selbstherrscher, Gewaltherrscher; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆-(5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. κρατειν (kratein), V., herrschen, Gewalt haben; gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Gewalt; idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Georges 1, 749, TLL
autocratus, lat., Adj.: nhd. selbstherrscht?; Q.: Inschr.; E.: s. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆-(5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. κρατειν (kratein), V., herrschen, Gewalt haben; gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Gewalt; idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: TLL

autocthōn, lat., M.: Vw.: s. autochthōn

autogenes, lat., N.: nhd. Abstammung aus demselben Geschlecht?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐτογενές (autogenés); E.: s. gr. αὐτογενές (autogenés), N., Abstammung aus demselben Geschlecht?; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆-(5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. γενεά (geneá), F., Geschlecht, Generation, Abstammung; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL
autogenitor, lat., M.: nhd. Sichselbsterschaffer; Hw.: s. autogennetōr; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆-(5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; s. lat. gignere; L.: Georges 1, 749
autogennetōr, lat., M.: nhd. Sichselbsterschaffer; Hw.: s. autogenitor; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. αὐτογεννήτωρ (autogennḗtōr); E.: s. gr. αὐτογεννήτωρ (autogennḗtōr), M., Sichselbsterschaffer; gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆-(5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. γενεά (geneá), F., Geschlecht, Generation, Abstammung; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL
autographum, lat., N.: nhd. Handschrift; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. autographus; L.: Georges 1, 749
autographus, lat., Adj.: nhd. mit eigener Hand geschrieben, eigenhändig geschrieben; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐτόγραφος (autógraphos); E.: s. gr. αὐτόγραφος (autógraphos), Adj., eigenhändig geschrieben; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆-(5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ‑, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 749, TLL
Autololēs, lat., M.: nhd. Autololer (Angehöriger eines Volkes an der Westküste von Afrika); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αὐτολάλα (Autolála); E.: s. gr. Αὐτολάλα (Autolála), M., Autololer (Angehöriger eines Volkes an der Westküste von Afrika); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 749
Autolycus, lat., M.=PN: nhd. Autolykos; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Αὐτόλυκος (Autólykos); E.: s. gr. Αὐτόλυκος (Autólykos), M.=PN, Autolykos; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 1, 749
automatārium, lat., N.: nhd. Automatwerk; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. automatus; L.: Georges 1, 749
automatārius, lat., Adj.: nhd. zu einem Automaten gehörig; Q.: Inschr.; E.: s. automatus; L.: Georges 1, 749, TLL
Automatia, lat., F.=PN: nhd. Automatia (Göttin des freiwaltenden Glücks), Glücksgöttin; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αὐτοματία (Automatía); E.: s. gr. Αὐτοματία (Automatía), F.=PN, Automatia (Göttin des freiwaltenden Glücks), Glücksgöttin; vgl. gr. αὐτόματος (autómatos), Adj., aus eigenem Antrieb, sich von selbst fortbewegend; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 749, TLL
automatismos, gr.-lat., M.: nhd. Eigenmächtigkeit?; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐτοματισμός (automatismós); E.: s. gr. αὐτοματισμός (automatismós), F., Eigenmächtigkeit; vgl. gr. αὐτόματος (autómatos), Adj., aus eigenem Antrieb, sich von selbst fortbewegend; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; W.: nhd. Automatismus, M., Automatismus; L.: TLL
automatopoeētus, lat., Adj.: nhd. von sich selbst bewegend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. αὐτοματοποιητός (automatopoiētós); E.: s. gr. αὐτοματοποιητός (automatopoiētós), Adj., von sich selbst bewegend; vgl. gr. αὐτόματος (autómatos), Adj., aus eigenem Antrieb, sich von selbst fortbewegend; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; gr. ποιεῖν (poiein), V., schaffen, verschaffen, machen, tun; idg. *kᵘ̯ei- (2), V., schichten, häufen, sammeln, machen, Pokorny 637; L.: Georges 1, 749, TLL
automatos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. automatus

automatum, lat., N.: nhd. Automat, Maschine die sich selbst bewegt, Kunstleistung; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐτόματον (autómaton); E.: s. gr. αὐτόματον (autómaton), N., Automat; s. lat. automatus; W.: nhd. Automat, M., Automat, Maschine die sich selbst bewegt; L.: Georges 1, 749, Kluge s. u. Automat

automatus, automatos, lat., Adj.: nhd. aus eigenem Antrieb handelnd, freiwillig; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐτόματος (autómatos); E.: s. gr. αὐτόματος (autómatos), Adj., aus eigenem Antrieb, sich von selbst fortbewegend; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 749, TLL, Kluge s. u. Automat

Automedōn, lat., M.=PN: nhd. Automedon; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αὐτομέδων (Automédōn); E.: s. gr. Αὐτομέδων (Automédōn), M.=PN, Automedon; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. μέδων (médōn), M., Walter, Herrscher; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 1, 749, TLL
Autonoē, lat., F.=PN: nhd. Autonoe; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αὐτονόη (Autonóē); E.: s. gr Αὐτονόη (Autonóē), F.=PN, Autonoe; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; L.: Georges 1, 749, TLL
Autonoēius, lat., Adj.: nhd. autonoëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Autonoē; L.: Georges 1, 750, TLL
autopatōr, lat., M.: nhd. „Eigenvater“; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐτοπάτωρ (autopátōr); E.: s. gr. αὐτοπάτωρ (autopátōr), V., selbständig handeln; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. πατήρ (patēr), M., Vater, Stammvater; idg. *pətḗr, *pətḗ, *ph₂tḗr, M., Vater, Pokorny 829; s. idg. *pā-, *pāt-, *pə-, *peh₂-, *pah₂-, V., füttern, nähren, weiden, Pokorny 787; L.: TLL
autophyēs, lat., Adj.: nhd. selbst gewachsen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὐτοφυής (autophyḗs); E.: s. gr. αὐτοφυής (autophyḗs), Adj., selbst gewachsen, natürlich; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. φύειν (phýein), V., erzeugen, wachsen (V.) (1) lassen, hervorbringen; idg. *bʰeu-, *bʰeu̯ə-, *bʰu̯ā-, *bʰu̯ē-, *bʰō̆u-, *bʰū-, *bʰeu̯h₂-, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; L.: TLL
autoprāctor, lat., M.: nhd. Selbständiger im Handeln; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. gr. αὐτοπραγεῖν (autopragein), V., selbständig handeln; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. πράσσειν (prássein), V., durchdringen, betreiben, tun, bewirken, vollbringen; vgl. idg. *peros, Adj., fernere, Pokorny 811; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Georges 1, 750, TLL
autoprāctum, lat., N.: nhd. selbständiges Handeln; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. gr. αὐτοπραγεῖν (autopragein), V., selbständig handeln; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. πράσσειν (prássein), V., durchdringen, betreiben, tun, bewirken, vollbringen; vgl. idg. *peros, Adj., fernere, Pokorny 811; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: TLL
autopyros, autopyrus, gr.-lat., Adj.: nhd. „selbstbrennend“; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. αὐτόπυρος (autópyros); E.: s. gr. αὐτόπυρος (autópyros), Adj., „selbstbrennend“; vgl. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆- (5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. πῦρ (pyr), N., Feuer; idg. *pehu̯r̥, *phu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer; L.: Georges 1, 750, TLL

autopyrus, lat., Adj.: Vw.: s. autopyros
autor, lat., M.: Vw.: s. auctor

autōritās, lat., F.: Vw.: s. auctōritās

Autrigonēs, lat., M.: nhd. Autrigonier (Völkerschaft am oberen Ebro); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Keltiberischen?, Hisp.?; L.: Georges 1, 750
Autrōniānus, lat., Adj.: nhd. autronianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Autrōnius; L.: Georges 1, 750
Autrōnius, lat., M.=PN: nhd. Autronius (Name eines römischen Geschlechtes); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 750
autumāre, lat., V.: nhd. aussprechen, behaupten, sagen, meinen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. autem; L.: Georges 1, 751, TLL, Walde/Hofmann 1, 88

autumātor, lat., M.: nhd. Nennender; ÜG.: gr. ὀνομαστής (onomastḗs) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ὀνομαστής (onomastḗs); E.: s. autumāre; L.: Georges 1, 750, TLL
autumnālis, auctumnālis, lat., Adj.: nhd. herbstlich, Herbst...; Vw.: s. post-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. autumnus (1); L.: Georges 1, 750, Walde/Hofmann 1, 88

autumnāre, auctumnāre, aufamāre, lat., V.: nhd. den Herbst bringen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. autumnus (1); L.: Georges 1, 750, TLL, Walde/Hofmann 1, 88

autumnāscere, auctumnāscere, lat., V.: nhd. sich zum Herbst neigen; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. autumnus (1); L.: Georges 1, 750, TLL
autumnīnus, auctumnīnus, lat., Adj.: nhd. Herbst betreffend, Herbst...; Q.: Clem. (2. Hälfte 1. Jh. n. Chr.); E.: s. autumnus (1); L.: Georges 1, 750, TLL
autumnitās, auctumnitās, lat., F.: nhd. Herbstzeit, Herbst, Herbstfrucht; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. autumnus (1); L.: Georges 1, 750, TLL, Walde/Hofmann 1, 87

autumnum, auctumnum, lat., N.: nhd. Herbstzeit, Herbst; Hw.: s. autumnus (2); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. autumnus (1); L.: Georges 1, 751, Walde/Hofmann 1, 87

autumnus (1), auctumnus, autumpnus, lat., M.: nhd. Herbst, Herbstfrüchte, Herbstsegen; Vw.: s. post-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, keine sicher idg. Anknüpfung, s. Walde/Hofmann 1, 87; L.: Georges 1, 750, TLL, Walde/Hofmann 1, 87, Walde/Hofmann 1, 850

autumnus (2), auctumnus, lat., Adj.: nhd. herbstlich, Herbst...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. autumnus (1); L.: Georges 1, 750, TLL, Walde/Hofmann 1, 87

autumpnus, lat., M.: Vw.: s. autumnus (1)

Auvona, lat., M.=FlN: Vw.: s. Avona

auxēsis, lat., F.: nhd. Vermehrung, Zuwachs; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lw. gr. αὔξησις (aúxēsis); E.: s. gr. αὔξησις (aúxēsis), F., Vermehrung, Wachstum; vgl. gr. αὔξειν (aúxein), V., mehren, vermehren vergrößern, stärken; idg. *au̯eg-, *u̯ōg-, *aug-, *ug-, *h₂eu̯g-, *h₂aug-, *h₂ug-, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; L.: Georges 1, 751, TLL
auxiliābundus, lat., Adj.: nhd. helfend, hilfreich; Hw.: s. auxiliārī; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. auxilium; L.: Georges 1, 751, TLL
auxiliāre, lat., V.: nhd. helfen, unterstützen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. auxilium; L.: Georges 1, 752
auxiliārēnsis, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, Hilfe leistend, helfend, Hilfs...; E.: s. auxilium; L.: TLL
auxiliārī, lat., V.: nhd. Hilfe leisten, zu Hilfe kommen, helfen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. auxilium; L.: Georges 1, 752, TLL, Walde/Hofmann 1, 89

auxiliāris (1), lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, zur Hilfe kommend, helfend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. auxilium; W.: nhd. auxiliar, Adj., auxiliar, helfend; L.: Georges 1, 751, TLL, Kytzler/Redemund 64

auxiliāris (2), lat., M.: nhd. Hilfstruppe; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. auxiliāris (1), auxilium; L.: Georges 1, 751

auxiliārius, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, Hilfe leistend, helfend, Hilfs...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. auxilium; L.: Georges 1, 751, TLL
auxiliātio, lat., F.: nhd. Hilfeleistung, Hilfe; Hw.: s. auxiliārī; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. auxilium; L.: Georges 1, 751, TLL
auxiliātor, lat., M.: nhd. Helfer, Beistand, Retter; Hw.: s. auxiliātrīx, auxiliārī; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. auxilium; L.: Georges 1, 751, TLL
auxiliātrīx, lat., F.: nhd. Helferin; Hw.: s. auxiliātor, auxiliārī; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Nepotian.; E.: s. auxilium; L.: Georges 1, 752, TLL
auxiliātus, lat., M.: nhd. Hilfeleistung, Hilfe; Hw.: s. auxiliārī; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. auxilium; L.: Georges 1, 752
auxilium, lat., N.: nhd. Hilfeleistung, Hilfsmittel, Abhilfe, Hilfe, Beistand; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: vgl. idg. *au̯eg-, *u̯ōg-, *aug-, *ug-, *h₂eu̯g-, *h₂aug-, *h₂ug-, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; R.: auxilia, lat., N. Pl.: nhd. Hilfstruppen; L.: Georges 1, 752, TLL, Walde/Hofmann 1, 89

auxilla (1), lat., F.: nhd. kleiner Topf, kleiner Hafen (M.) (2); Hw.: s. aula; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. aula; L.: Georges 1, 754, TLL, Walde/Hofmann 1, 84

auxilla (2), lat., F.: nhd. kleiner Flügel; Q.: Gl; E.: s. āla; L.: Georges 1, 754, TLL
Auximātes, lat., M.: nhd. Einwohner von Auximon, Auximate; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Auximon; L.: Georges 1, 754
Auximon, Auximum, lat., N.=ON: nhd. Auximon (Stadt der Picentiner), Osimo; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αὔξιμον (Aúximon); E.: s. gr. Αὔξιμον (Aúximon), N.=ON, Auximon (Stadt der Picentiner); Herkunft unklar?, ? vgl. gr. αὔξειν (aúxein), V., mehren, vermehren vergrößern, stärken; idg. *au̯eg-, *u̯ōg-, *aug-, *ug-, *h₂eu̯g-, *h₂aug-, *h₂ug-, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; L.: Georges 1, 754, TLL
Auximum, lat., N.=ON: Vw.: s. Auximon

Auxuma, lat., F.=ON: Vw.: s. Uxama

Auzea, lat., F.=ON: Vw.: s. Auzia

Auzia, Auzea, lat., F.=ON: nhd. Auzia (Stadt in Mauretanien), Hamzah; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 754, TLL
Auziēnsis (1), lat., Adj.: nhd. zu Auzia gehörig, auziensisch; Q.: Inschr.; E.: s. Auzia; L.: Georges 1, 754, TLL
Auziēnsis (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Auzia, Auzienser; Q.: Inschr.; E.: s. Auzia; L.: Georges 1, 754, TLL
ava, spätlat., F.: nhd. Großmutter; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. avia; L.: Georges 1, 762, TLL, Walde/Hofmann 1, 88

avallo, lat., Sb.: nhd. Apfel; Q.: Nom. Gall. (7. Jh. n. Chr.); E.: vgl. akelt. *aballā, Sb., Apfel; idg. *ā̆bel-, Sb., Apfel, Pokorny 1; L.: TLL
avārē, lat., Adv.: nhd. habsüchtig, gewinnsüchtig, aus Habsucht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. avārus (1); L.: Georges 1, 754
Avaricēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Avaricum gehörig; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Avaricum; L.: Georges 1, 754, TLL
Avaricum, lat., N.=ON: nhd. Avaricum (Stadt in Gallien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., vom FlN Avara, vgl. kelt. *abōna, F., Fluss; idg. *ab-, *h₂eb-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 1; idg. *ā̆p- (2), *h₂ep-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 51; L.: Georges 1, 754, TLL
avāritās, lat., F.: nhd. Gier, Habsucht, Habgier; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. avārus (1); L.: Georges 1, 754, TLL
avāriter, lat., Adv.: nhd. gierig, habsüchtig, geizig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. avārus (1); L.: Georges 1, 754, TLL
avāritia, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. avārus (1); L.: Georges, 1, 754, TLL
avāritiēs, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. avārus (1); L.: Georges 1, 755, TLL
avārus (1), lat., Adj.: nhd. gierig, unersättlich, habsüchtig, geizig; Vw.: s. in-; Hw.: s. avēre; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *au̯- (7), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; L.: Georges 1, 755, TLL, Walde/Hofmann 1, 79

avārus (2), lat., M.: nhd. Geiziger, Geizhals; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. avārus (1); L.: Georges 1, 755
avē, havē, lat., Interj.: nhd. sei gegrüßt; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: pun. Lw.?; E.: Herkunft aus dem Punischen, s. Walde/Hofmann 1, 80; W.: nhd. Ave, N., Ave, Mariengebet; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 80, Walde/Hofmann 1, 850, Kytzler/Redemund 64

avedone, lat., N.: nhd. Königskerze?, Wollkraut; ÜG.: lat. verbascum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
āvehere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, wegschaffen, wegbringen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, vehere; L.: Georges 1, 756, TLL, Walde/Hofmann 2, 742

Avella, lat., F.=ON: Vw.: s. Abella

Avellānus, lat., M.: Vw.: s. Abellānus

āvellere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, ausreißen, entfernen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, vellere; L.: Georges 1, 756, TLL, Walde/Hofmann 2, 744

avēna (1), lat., F.: nhd. Hafer, Halm, Hirtenpfeife; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *au̯ig̑-, Sb., Grasart, Hafer, Pokorny 88; W.: germ. *aven-, Sb., Hafer; as. ėvina* 1, st. F. (ō), sw. F. (n), Hafer; W.: germ. *aven-, Sb., Hafer; ahd. evina* 4, efina*, st. F. (ō), sw. F. (n), Hafer; nhd. Even, F., Hafer, DW 3, 1200, (rhein.) Even, F., Hafer, Rhein. Wb. 2, 218; W.: mhd. evene, st. F., sw. F., Hafer; L.: Georges 1, 756, TLL, Walde/Hofmann 1, 81

avēna (2), lat., F.: Vw.: s. habēna

avēnāceus, lat., Adj.: nhd. aus Hafer gemacht, Hafer...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. avēna; L.: Georges 1, 757, TLL
avēnāre, lat., V.: nhd. mit Hafer füttern; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. avēna; L.: Georges 1, 757
avēnārius, lat., Adj.: nhd. zum Hafer gehörig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. avēna; L.: Georges 1, 757, TLL, Walde/Hofmann 1, 81

avencāre, lat., V.: Vw.: s. āverruncāre

Avennicus (1), Avenniocus, lat., Adj.: nhd. zu Avennio gehörig; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. Avennio; L.: Georges 1, 757, TLL
Avennicus (2), lat., M.: nhd. Avenniker, Einwohner von Avennio; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Avennio; L.: Georges 1, 757, TLL
Avenniēnsis, lat., Adj.: nhd. aus Avennio stammend; Q.: Inschr.; E.: s. Avennio; L.: TTL

Avennio, lat., F.=ON: nhd. Avennio (Stadt in der Gallia Narbonensis), Avignon; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: gall. Herkunft, genaue Bedeutung unklar?; L.: Georges 1, 757, TLL
Avenniocus, lat., Adj.: Vw.: s. Avennicus (1)

Avennionēnsis, lat., Adj.: nhd. aus Avennio stammend; Q.: Inschr.; E.: s. Avennio; L.: TTL

avēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. begierig, gern; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. avēre; L.: Georges 1, 757
Avēns, lat., FlN: nhd. Avens (Fluss im Sabinerland); E.: vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 81

aventer, lat., Adv.: nhd. begierig, gern; Hw.: s. avēns; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. avēre; L.: Georges 1, 757, TLL
Aventia, lat., F.=FlN: nhd. Aventia (Fluss in Etrurien); E.: vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 81

Aventicēnsis (1), lat., Adj.: nhd. zu Aventikum gehörig, aventicensisch; Q.: Inschr.; E.: s. Aventicum; L.: Georges 1, 757
Aventicēnsis (2), lat., M.: nhd. Aventiker, Einwohner von Aventikum; Q.: Inschr.; E.: s. Aventicum; L.: Georges 1, 757, TLL
Aventīnēnsis, lat., Adj.: nhd. aventinensisch; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Aventīnus (1); L.: Georges 1, 758, TLL
Aventicum, lat., N.=ON: nhd. Aventikum (Hauptstadt der Helvetier); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: Georges 1, 757, TLL
Aventīnum, lat., N.=ON: nhd. Aventin; E.: s. Aventīnus (1)

Aventīnus (1), Abentīnus, lat., M.=ON: nhd. Aventin; E.: Herkunft unklar, vielleicht von Avēns; L.: Georges 1, 758, TLL, Walde/Hofmann 1, 81

Aventīnus (2), lat., Adj.: nhd. aventinisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Aventīnus (1); L.: Georges 1, 758, TLL
avēre (1), lat., V.: nhd. begierig sein (V.), Verlangen tragen, begehren, verlangen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *au̯- (7), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; L.: Georges 1, 758, TLL, Walde/Hofmann 1, 81, Walde/Hofmann 1, 850

avēre (2), havēre, spätlat., V.: nhd. sich wohlbefinden, gesegnet sein (V.), gesund sein (V.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. avē; L.: Georges 1, 758, Georges 1, 758, Walde/Hofmann 1, 81

Avernālis, lat., Adj.: nhd. avernalisch, zum Avernersee gehörig; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Avernus (2); L.: Georges 1, 759, TLL
Avernus (1), lat., Adj.: nhd. avernisch, mit gefährlichen Dämpfe seiend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. gr. ἄορνος (áornos), Adj., ohne Vögel seiend; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; L.: Georges 1, 758, TLL
Avernus (2), lat., M.: nhd. Avernus (Kratersee in Kampanien), Unterwelt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht etruskisch oder von idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 758, TLL, Walde/Hofmann 1, 81

Avernus (3), lat., Adj.: nhd. zur Unterwelt gehörig, unterirdisch, avernisch; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. Avernus (2); L.: Georges 1, 759
āverrere, lat., V.: nhd. wegfegen, wegraffen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ab, verrere; L.: Georges 1, 759, TLL
āverruncāre, āvencāre, lat., V.: nhd. etwas Böses abwenden, entfernen, abschneiden, verbieten; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht besteht ein Zusammenhang mit verrere; L.: Georges 1, 759, TLL, Walde/Hofmann 1, 82

āverruncus, lat., M.: nhd. Abwehrer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. āverruncāre; L.: Georges 1, 759
āversa, lat., F.: nhd. entgegengesetzte Richtung, entgegengesetzte Seite; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. āversus (1), āvertere; L.: Georges 1, 760
āversābilis, lat., Adj.: nhd. abscheulich; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. āversārī; L.: Georges 1, 759, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

āversārī, āvorsārī, lat., V.: nhd. sich abwenden, sich wegwenden, sich abwenden, von sich weisen, zurückweisen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. āvertere; L.: Georges 1, 760, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

āversātio, lat., F.: nhd. Abneigung, Abscheu; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. āversārī; L.: Georges 1, 759, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

āversātōrius, lat., Adj.: nhd. abgeführt?, abgewendet?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. āvertere; L.: TLL
āversātrīx, lat., F.: nhd. Verabscheuerin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. āversārī; L.: Georges 1, 759, TLL
āversim, lat., Adv.: Vw.: s. adversim

āversio, lat., F.: nhd. Abwenden, Abfall, Ungehorsam, Abscheu, Widerwille, Ekel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āvertere; W.: frz. aversion, F., Aversion, Abneigung; nhd. Aversion, F., Aversion, Abneigung; L.: Georges, 1, 759, TLL, Walde/Hofmann 2, 764, Kluge s. u. Aversion, Kytzler/Redemund 64

āversor, lat., M.: nhd. Unterschlager, Unterschlagender; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āvertere; L.: Georges 1, 760, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

āversum, lat., M.: nhd. entgegengesetzte Richtung, entgegengesetzte Seite; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. āversus (1), āvertere; L.: Georges 1, 760, TLL
āversus (1), āvorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgewendet, abgekehrt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āvertere; L.: Georges 1, 760, TLL
āversus (2), lat., M.: nhd. Abwenden; ÜG.: gr. ἀποστροπηή (apostrophḗ) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀποστροπηή (apostrophḗ); E.: s. āvertere; L.: TLL
averta, lat., F.: nhd. Felleisen, Packsack; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀορτή (aortḗ); E.: s. gr. ἀορτή (aortḗ), F., Schlauch, Ledersack, Schlagader, Aorta; vgl. idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick, Pokorny 1150; L.: Georges 1, 761, TLL
avertārius, lat., M.: nhd. Felleisenpferd; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. averta; L.: Georges 1, 761, TLL
āvertere, āvortere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, hinwegführen, fortwenden, wegdrehen, entfernen, entfremden, unterschlagen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ab, vertere; L.: Georges 1, 761, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

avia (1), lat., F.: nhd. Großmutter; Vw.: s. ab-, at-, pro-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *au̯os, M., Großvater (mütterlicherseits), Pokorny 89; L.: Georges 1, 762, TLL, Walde/Hofmann 1, 88; Son.: ursprünglich hatte das Wort nur die Bedeutung Großmutter mütterlicherseits

avia (2), habia, lat., F.: nhd. Kreuzwurz?, Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: Georges 1, 762, TLL, Walde/Hofmann 1, 83, Walde/Hofmann 1, 850

aviārium, lat., N.: nhd. Vogelhaus, Vogelhecke; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. avis; L.: Georges 1, 762, TLL
aviārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Vögeln gehörig, Vogel...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. avis; L.: Georges 1, 762, TLL
aviārius (2), lat., M.: nhd. Vogelwärter, Hühnerhändler; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. avis; L.: Georges 1, 762, TLL
aviāticus (1), avviāticus, lat., Adj.: nhd. großmütterlich, der Großmutter gehörig, Großmutter...; Q.: Inschr.; E.: s. avia; L.: Georges 1, 762, TLL
aviāticus (2), lat., M.: nhd. Enkel (M.) (1); Q.: Icti, Inschr.; E.: s. avia; L.: Georges 1, 762, Walde/Hofmann 1, 89

avica*, lat., F.: Vw.: s. acua

avicaptor, lat., M.: Vw.: s. auceptor
avicella, lat., F.: nhd. Vögelchen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. avis; L.: Georges 1, 762, TLL
avicula, lat., F.: nhd. Vögelchen, Vögellein, Täubchen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. avis; L.: Georges 1, 762, TLL
avidē, lat., Adv.: nhd. begierig, mit Begierde; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. avidus; L.: Georges 1, 762, TLL
avidentia, lat., F.: nhd. Begierde?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. avidēre; L.: TLL
avidere, lat., V.: Vw.: s. avidēre

avidēre, avidere, lat., V.: nhd. heißes Verlangen tragen, wagen, heißhungrig sein (V.); Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. avidus; L.: Georges 1, 763, TLL
aviditās, lat., F.: nhd. Begierde, gieriges Verlangen, Hast, Gier, Sucht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. avidus; L.: Georges 1, 763, TLL
aviditer, lat., Adv.: nhd. begierig; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. avidus; L.: Georges 1, 763, TLL
avidus, lat., Adj.: nhd. begierig, gierig, lüstern, geizig, geizend; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *au̯- (7), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; L.: Georges 1, 763, TLL, Walde/Hofmann 1, 87

Aviēnus, lat., M.=PN: nhd. Avienus; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 764, TLL
avigarrium, lat., N.: Vw.: s. augurium

avigellus, lat., Adj.: nhd. gierig; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; ? vgl. idg. *au̯- (7), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; L.: TLL
avigerium, lat., N.: Vw.: s. augurium

avigerus, lat., M.: nhd. Weissager, Wahrsager; Q.: Gl; E.: s. avis; L.: TLL
avillus, abellus, lat., M.: nhd. Lamm; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ovis

avipēs, lat., Adj.: nhd. vogelfüßig, schnellfüßig; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. avis, pēs; L.: Georges 1, 764, TLL
avis, lat., F.: nhd. Vogel, Geflügel, Weissagevogel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *au̯ei-, *əu̯ei-?, Sb., Vogel, Pokorny 86; L.: Georges 1, 764, TLL, Walde/Hofmann 1, 84, Walde/Hofmann 1, 850

avispex, lat., M., F.: Vw.: s. auspex

avitium, lat., N.: nhd. Vogelgeschlecht; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. avis; L.: Georges 1, 765, TLL
avītus (1), lat., Adj.: nhd. vom Großvater stammend, großmütterlich, angeerbt, angestammt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. avus; L.: Georges 1, 765, TLL, Walde/Hofmann 1, 89

Avītus (2), lat., M.=PN: nhd. Avitus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. avītus (1); L.: Georges 1, 765, TLL
avius, lat., M.: Vw.: s. avus

āvius, lat., Adj.: nhd. außer der Straße liegend, abliegend vom Weg, abgelegen, wenig betreten (Adj.); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ab, via; L.: Georges 1, 765, TLL, Walde/Hofmann 2, 778

avo, lat., Sb.: nhd. ein kleines Holz im Schiffsboden?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; Kont.: avo est est parvum lignum in fundo navis; L.: TLL
āvocāmentum, lat., N.: nhd. Erholungsmittel, Zerstreuungsmittsel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. āvocāre; L.: Georges 1, 765, TLL, Walde/Hofmann 2, 823

āvocāre, lat., V.: nhd. abrufen, wegrufen, abberufen (V.), fernhalten; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ab, vocāre; L.: Georges 1, 765, TLL, Walde/Hofmann 2, 823

āvocātio, lat., F.: nhd. Abziehen, Zerstreuung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. āvocāre; L.: Georges 1, 765, TLL, Walde/Hofmann 2, 823

āvocātor, lat., M.: nhd. Abrufer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. āvocāre; L.: Georges 1, 765, TLL
āvocātrīx, lat., F.: nhd. Abruferin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. āvocāre; L.: Georges 1, 765, TLL
āvolāre, afvolāre, lat., V.: nhd. hinwegfliegen, fortfliegen, davonfliegen; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ab, volāre; L.: Georges 1, 766, TLL, Walde/Hofmann 2, 828

āvolātio, lat., F.: nhd. Wegfliegen, Abflug; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. āvolāre; L.: Georges 1, 766, TLL
āvolsio, lat., F.: Vw.: s. āvulsio

āvolsor, lat., M.: Vw.: s. āvulsor

Avona, Antona, Auvona, lat., M.=FlN: nhd. Avona, Avon; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: vom kelt. *abōna, F., Fluss; idg. *ab-, *h₂eb-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 1; idg. *ā̆p- (2), *h₂ep-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 51; L.: Georges 1, 766, TLL
avonculus, lat., M.: Vw.: s. avunculus

avonōmicus, lat., Adj.: nhd. nach dem Namen des Großvaters gebildet; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. avus, nōmen; L.: Georges 1, 766, TLL
āvorsārī, lat., V.: Vw.: s. āversārī
āvorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. āversus
āvortere, lat., V.: Vw.: s. āvertere

avos, lat., M.: Vw.: s. avus

āvulsio, āvolsio, lat., F.: nhd. Abreißen, Losreißung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. āvellere; L.: Georges 1, 766, TLL, Walde/Hofmann 2, 744

āvulsor, āvolsor, lat., M.: nhd. Abreißer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. āvellere; L.: Georges 1, 766, TLL
āvulsus, lat., M.: nhd. Abreißen?; ÜG.: gr. ἀπόπρασις (apóprasis) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀπόπρασις (apóprasis); E.: s. āvellere; L.: TLL
avunculus, aunculus, avonculus, lat., M.: nhd. Oheim, Großoheim, Mutterbruder, Bruder der Mutter; Vw.: s. ab-, ad-, pro-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. avus; W.: frz. oncle, M., Onkel; nhd. Onkel, M., Onkel; L.: Georges 1, 767, TLL, Walde/Hofmann 1, 88, Kluge s. u. Onkel, Kytzler/Redemund 502

avus, avos, avius, lat., M.: nhd. Ahn, Großvater; Vw.: s. ab-, at-, pro-, tri-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *au̯os, M., Großvater (mütterlicherseits), Pokorny 89; L.: Georges 1, 767, TLL, Walde/Hofmann 1, 88, Walde/Hofmann 1, 850; Son.: ursprünglich hatte das Wort nur die Bedeutung Großvater mütterlicherseits

avviāticus, lat., Adj.: Vw.: s. aviāticus (1)

avviterāre?, lat., V.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar?; Kont.: si quis arcam avviterare voluerit, inferat fisco auri libras octo; L.: TLL
axāmentum, axmentum, lat., N.: nhd. religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. anxāre, axāre; L.: Georges 1, 767, TLL, Walde/Hofmann 1, 89

axāre, lat., V.: nhd. nennen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: idg. *ēg̑-, *ōg̑-, *əg̑-, V., sprechen, sagen, Pokorny 290; L.: Georges 1, 769
axeārius, lat., M.: nhd. Stellmacher, Wagner; Q.: Inschr.; E.: s. axis (1); L.: Georges 1, 767, TLL
axēdo, lat., F.: nhd. rundes Brett als Deckel; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. axis (1); L.: Georges 1, 767, TLL, Walde/Hofmann 1, 89

Axenus, Axīnus, lat., M.=PN: nhd. „Ungastlicher“, Axenus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gr. ἄξενος (áxenos), ἄξεινος (áxeinos), Adj., ungastlich, nicht gastfreundlich; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. ξένος (xénos) (1), M., Fremder, Gastfreund; Herkunft nicht sicher geklärt, vielleicht s. idg. *gʰostis, M., Fremder, Gast, Pokorny 453?, Frisk 2, 333; vielleicht zu idg. *g̑ʰesto-, *g̑ʰasto- (2), Sb., Hand, Arm, Pokorny 447, EWAhd 4, 98; L.: Georges 1, 767, TLL
axicia, axitia, lat., F.: nhd. Schere, weiblicher Toilettegegenstand, Schminke?, Salbtöpfchen?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 1, 767, TLL, Walde/Hofmann 1, 89

axiculārius, lat., M.: nhd. Wagner; E.: s. axiculus, axis (1); L.: Walde/Hofmann 1, 89

axiculus (1), lat., M.: nhd. „Achslein“, kleine Achse, kleine Welle; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. axis (1); L.: Georges 1, 767, TLL, Walde/Hofmann 1, 89

axiculus (2), assiculus, lat., M.: nhd. kleine Bohle, kleine Latte; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. assis; L.: Georges 1, 767, TLL
axilla, lat., F.: nhd. Achselhöhle; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. āla; W.: s. nhd. axillar, Adj., axillar, zur Achselhöhle gehörend; L.: Georges 1, 768, TLL, Walde/Hofmann 1, 25, Kytzler/Redemund 65

axillites, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; Kont.: anxilites aves auspicium; L.: TLL
axinomantīa, lat., F.: nhd. Weissagen mittels Äxten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀξινομαντεία (axinomanteía); E.: s. gr. ἀξινομαντεία (axinomanteía), F., Weissagen mittels Äxten; vgl. gr. ἀξίνη (axínē), F., Axt, Streitaxt; idg. *agu̯esī, *agusī, *aksī, Sb., Axt, Pokorny 9, EWAhd 1, 43; s. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18 oder eine Entlehnung aus einer voridg. Sprache; gr. μανθάνειν (manthánein), V., lernen, erfahren (V.), verstehen; idg. *mendʰ-, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730; s. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 768, TLL
Axīnus, lat., M.=PN: Vw.: s. Axenus

axio, asio, lat., F.: nhd. Ohreule; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 1, 768, TLL, Walde/Hofmann 1, 89

axiōma, lat., N.: nhd. Grundsatz, Grundwahrheit; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀξίωμα (axíōma); E.: s. gr. ἀξίωμα (axíōma), N., Grundsatz; vgl. gr. ἄξιος (áxios), Adj., würdig, wert, wertvoll; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten, verfolgen; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: nhd. Axiom, N., Axiom, Grundsatz; L.: Georges 1, 768, TLL, Kluge s. u. Axiom

axis (1), lat., M.: nhd. Achse, Achse am Wagen, Wagen (M.), Erdachse, Pol, Himmel; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *ag̑es-, *ak̑s-, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; s. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, Pokorny 4; W.: s. nhd. axial, Adj., axial, in Achsenrichtung verlaufend; L.: Georges 1, 768, TLL, Walde/Hofmann 1, 89, Walde/Hofmann 1, 850, Kytzler/Redemund 65

axis (2), lat., M., F.: Vw.: s. assis

axis (3), lat., F.: nhd. ein wildlebendes Tier in Indien, Axishirsch?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 768, TLL
axitas, axites, lat., Sb.?: nhd. Einfluss der Gestirne?; Q.: Gl; E.: s. axis (1)?; L.: TLL
axites, lat., Sb.?: Vw.: s. axitas

axitia, lat., F.: Vw.: s. acicia

axitio, lat., F.: nhd. Heimtücke?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 768, TLL
axitiōsus, lat., Adj.: nhd. kostspielig, verschwenderisch, putzsüchtig, gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht von axicia; L.: Georges 1, 768, TLL, Walde/Hofmann 1, 90

Axius, lat., M.=FlN: nhd. Axios (Fluss in Makedonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄξιος (Άxios); E.: s. gr. Ἄξιος (Άxios), M.=FlN, Axios (Fluss in Makedonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 768, TLL
axmentum, lat., N.: Vw.: s. axāmentum

axōn, lat., M.: nhd. Linie, Achse, Welle; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄξων (áxōn); E.: s. gr. ἄξων (áxōn), M., Achse, Wagenachse; idg. *ag̑es-, *ak̑s-, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 769, TLL
Axona, lat., M.=FlN: nhd. Axona (Fluss in der Gallia Belgica), Aisne; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges 1, 769, TLL
axula, acsula, lat., F.: nhd. dünne schwache Bohle, Brettchen, Brettlein; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. axis; L.: Georges 1, 769, TLL
axungia, lat., F.: nhd. Wagenschmiere, Schmiere, Fett; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. axis, ungere; L.: Georges 1, 769, TLL, Walde/Hofmann 1, 89

axungiāre, lat., V.: nhd. Wagen schmieren?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. axungia; L.: TLL
axungiola, lat., F.: nhd. Wagenschmiere?; Q.: Gl; E.: s. axungia; L.: TLL
Axur (1), lat., M.=PN: Vw.: s. Anxur (1)

Axur (2), lat., M.=ON: Vw.: s. Anxur (2)

Άzan, lat., M.: nhd. Azanier, Arkadier; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀζάν (Axán); E.: s. gr. Ἀζάν (Axán), M., Azanier, Arkadier; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 769, TLL
azania nux, lat., F.: nhd. sich von selbst spaltende Piniennuss; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἀζάνειν (azánein), V., dörren, austrocknen; vgl. gr. ἄζα (áza), F., trockener Schmutz, Trockenheit, Schmutz; idg. *azd-, V., brennen, glühen, dörren, trocknen, Pokorny 69; vgl. idg. *ā̆s-, *h₂es-, V., brennen, glühen, Pokorny 68; s. lat. nux; L.: Georges 1, 769, TLL
Azdrubal, lat., M.=PN: Vw.: s. Hasdrubal

azofirion, gr.-lat.?, N.: nhd. ? (deatrion piperion); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
azonie, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
azōnus deus?, lat., M.: nhd. Gott der keinen bestimmten Teil des Himmels innehat sondern überall und überall verehrt wird; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἅζεσθαι (házesthai), V., Scheu haben, hoch verehren; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; L.: Georges 1, 769, TLL
Azōticē, lat., Adv.: nhd. azotisch; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Azōtos; L.: Georges 1, 769, TLL
Azōticus, lat., Adj.: nhd. azotisch, Asdod betreffend; Hw.: s. Azōticē; E.: s. Azōtos; L.: Georges 1, 769, TLL
Azōtius (1), lat., Adj.: nhd. azotisch, aus Asdod stammend; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Azōtos; L.: Georges 1, 769
Azōtius (2), lat., M.: nhd. Azotier, Einwohner von Asdod; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Azōtos; L.: Georges 1, 769, TLL
Azōtis, lat., Adj.: nhd. aus Asdod stammend; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Azōtos; L.: Georges 1, 769, TLL
Azōtos, Azōtus, lat., F.=ON: nhd. Asdod (Stadt in Palästina); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄζωτος (Άzōtos); E.: s. gr. Ἄζωτος (Άzōtos), F.=ON, Asdod (Stadt in Palästina); aus dem Semit., „stark, gewaltig“; L.: Georges 1, 769, TLL
Azōtus, lat., F.=ON: Vw.: s. Azōtos

azurus, mlat., Adj.: nhd. himmelblau; E.: von arab. lāzaward, lāzuward, Sb., Lasurstein; von pers. lāzuwärd, Sb., Lasurstein?; L.: Kluge s. u. azur
azȳmophagia, lat., M.: nhd. ungesäuertes Brot Essender?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. gr. ἄζυμος (ázymos), M., ungesäuertes Brot; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. ζύμη (zýmḗ), F., Sauerteig; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507?; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; L.: TLL
azȳmum, lat., N.: nhd. ungesäuertes Brot; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. gr. ἄζυμος (ázymos), M., ungesäuertes Brot; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. ζύμη (zýmḗ), F., Sauerteig; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507?; W.: s. mhd. azyma, st. F., Fest der ungesäuerten Brote; L.: Georges 1, 769
azȳmus, lat., Adj.: nhd. ungesäuert; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄζυμος (ázymos); E.: s. gr. ἄζυμος (ázymos), Adj., ungesäuert; vgl. gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. ζύμη (zýmḗ), F., Sauerteig; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507?; W.: s. mhd. azyma, st. F., Fest der ungesäuerten Brote; L.: Georges 1, 769, TLL
b

B, b, lat., Buchstabe: nhd. B; E.: von phön. bêth, Sb., Haus; L.: Georges 1, 770

Baal, Bahal, Beel, lat., M.=PN: nhd. Baal; Hw.: s. Bēlus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: aus dem Semit., vgl. hebr. בעל, Ba'al, phöniz. Ba'lum, Bal, M., Mächtiger, Herr; L.: Georges 1, 770, TLL
Baalzebūb, lat., M.=PN: Vw.: s. Beelzebūb
babae, papae, lat., Interj.: nhd. potztausend!, zum Kuckuck!, oh je!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91; L.: Georges 1, 770, 2, 1463, Walde/Hofmann 1, 90, Walde/Hofmann 1, 851

babaecalus, lat., M.: nhd. „Blitzkerl“, Lebemann, Wüstling; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. babae; L.: Georges 1, 770, TLL

babbandus, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Papyr. (3./4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: ignem babbandam; L.: TLL
babbia, lat., F.: nhd. Beiwort für Oliven; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 851

Babel, lat., F.=ON: nhd. Babylon, Babel; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Babylon; L.: Georges 1, 770

babiger, lat., Adj.: nhd. dumm; Q.: Gl; E.: s. babae; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 90

babīre?, lat., V.: nhd. sich brüsten; ÜG.: gr. γαυριᾶν (gaurian) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

babo, lat., Interj.: nhd. potztausend!; Q.: Ps. Asper; E.: s. babae; L.: TLL

babōsus, bavōsus, lat., Adj.: nhd. blöd; Q.: Vitae patr.; E.: s. babiger; L.: Walde/Hofmann 1, 90

Babulōnicus, lat., Adj.: Vw.: s. Babylōnicus

babulus, lat., M.: nhd. Prahlhans; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. idg. *balbal-, V., undeutlich reden, stammeln, schwatzen, Pokorny 91; vgl. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91; L.: Georges 1, 770, TLL
baburrus, lat., Adj.: nhd. dumm, töricht; Q.: Anth., Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. idg. *balbal-, V., undeutlich reden, stammeln, schwatzen, Pokorny 91; vgl. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91; L.: Georges 1, 770, TLL, Walde/Hofmann 1, 90

Babylo, lat., M.: nhd. Babylonier, Nabob; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. Babylōn; L.: Georges 1, 770, TLL
Babylōn, Babylōna, lat., F.=ON: nhd. Babylon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βαβυλών (Babylṓn); E.: s. gr. Βαβυλών (Babylṓn), F.=ON, Babylon; vgl. babylonisch Babili, F.=ON, Gottestor; L.: Georges 1, 770, TLL

Babylōna, lat., F.=ON: Vw.: s. Babylōn

Babylōnia (1), lat., F.=ON: nhd. Babylonien, Babylon; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βαβυλωνία (Babylōnía); E.: s. gr. Βαβυλωνία (Babylōnía), F., Babylonien; s. lat. Babylōn; L.: Georges 1, 770, TLL

Babylōnia (2), lat., F.: nhd. Babylonierin, Einwohnerin von Babylon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Babylōn; L.: Georges 1, 770
Babylōniacus, lat., Adj.: nhd. babylonisch; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Babylōn; L.: Georges 1, 770, TLL
Babylōnicum, lat., N.: nhd. babylonische Decke, ein Teppich; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. Babylōn; L.: TLL

Babylōnicus, Babulōnicus, Vabulōnicus, lat., Adj.: nhd. babylonisch; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. Babylōn; L.: Georges 1, 770, TLL
Babylōniēnsis, lat., Adj.: nhd. babylonisch, aus Babylon stammend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Babylōn; L.: Georges 1, 770, TLL
Babylōnius (1), lat., Adj.: nhd. babylonisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Babylōn; L.: Georges 1, 770, TLL
Babylōnius (2), lat., M.: nhd. Babylonier, Einwohner von Babylon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Babylōn; L.: Georges 1, 770

bāca (1), bāga, lat., F.: nhd. Beere, Frucht, Olive; Vw.: s. tri-; Hw.: s. bacca; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *pā̆r-?, V., zeigen, sichtbar sein (V.), Pokorny 789?; R.: bāca laurī, F., Lorbeer?; W.: ahd. begelari* 4, Sb., Lorbeere, Ölbeere; W.: s. it. bagatella, F., kleine Beere; frz. bagatelle, F., Bagetelle, Kleinigkeit; nhd. Bagatelle, F., F., Bagetelle, Kleinigkeit; L.: Georges 1, 770, TLL, Walde/Hofmann 1, 91, Walde/Hofmann 1, 851, Kluge s. u. Bagatelle, Kytzler/Redemund 66

Bāca (2), lat., F.: Vw.: s. Baccha

bācālia, baccālia, lat., F.: nhd. Lorbeerbaumart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bāca; L.: Georges 1, 770, TLL, Walde/Hofmann 1, 91

bācālis, lat., Adj.: nhd. Beeren tragend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bāca; L.: Georges 1, 771, TLL
bacalūsiae, lat., F. Pl.: nhd. Art Naschwerk?, dummer Einfall?; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: Herkunft unsicher; L.: Georges 1, 771, TLL, Walde/Hofmann 1, 91, Walde/Hofmann 1, 851

Bacānal, lat., N.: Vw.: s. Bacchānal

bacane, lat., Sb.: Vw.: s. baccane

bacanum, lat., N.: nhd. Kohl?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. βάκανον (bákanon); E.: s. gr. βάκανον (bákanon), N., Kohl, Kohlsame; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 211; L.: TLL

bacapulus, lat., M.: nhd. Totentrage?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
bacar, bavar, lat., Sb.: nhd. ein Weingefäß das einer Beere ähnlich sieht; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. bāca; L.: Georges 1, 771, TLL, Walde/Hofmann 1, 91

bācāre, lat., V.: nhd. mit Lorbeer bestreuen; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. bāca (1); L.: Georges 1, 775

bacario, bagario, becario, lat., Sb.: nhd. ein Gefäß?; Q.: Gl; E.: s. bāca; L.: Walde/Hofmann 1, 91

bacarium, bagarium, becarium, lat., N.: nhd. Weingefäß, Wassergefäß; Q.: Gl; E.: s. bāca; L.: Georges 1, 771, TLL, Walde/Hofmann 1, 91

bacarius, lat., M.: nhd. Tümmler?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bācātus, baccātus, lat., Adj.: nhd. mit Perlen versehen (Adj.), Perlen...; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. bāca; L.: Georges 1, 771, TLL
bacauda, gall-lat., M.: Vw.: s. bagauda

bacaudicus, lat., Adj.: Vw.: s. bagaudicus

bacca, lat., F.: nhd. Beere, Kettenglied; Hw.: s. bāca; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. idg. *pā̆r-?, V., zeigen, sichtbar sein (V.), Pokorny 789?; W.: ae. bæc (4), Sb., Schüssel; L.: Georges 1, 771, TLL

baccālia, lat., F.: Vw.: s. bacālia

baccane, bacane, batane, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

baccar, bacchar, bachar, lat., N.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. βάκκαρις (bákkaris); E.: s. gr. βάκκαρις (bákkaris), F., Pflanze mit wohlriechender Wurzel; aus dem Lydischen, nicht aus dem Keltischen; L.: Georges 1, 771, TLL, Walde/Hofmann 1, 91, Walde/Hofmann 1, 851

Baccāria, lat., F.: nhd. Baccaria (Kömodie des Plautus); Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: vielleicht von baccar?; L.: Georges 1, 771
baccaris, baccharis, lat., F.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βάκκαρις (bákkaris); E.: s. gr. βάκκαρις (bákkaris), F., Pflanze mit wohlriechender Wurzel; aus dem Lydischen, nicht aus dem Keltischen; L.: Georges 1, 771, TLL, Walde/Hofmann 1, 91

baccātus, lat., Adj.: Vw.: s. bacātus

baccea, lat., F.: Vw.: s. bachia

Baccha (1), Bāca, lat., F.: nhd. Bacchantin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βάκχη (Bákchē); E.: s. gr. Βάκχη (Bákchē), F., Bacchantin; s. lat. Bacchus; L.: Georges 1, 771, TLL
baccha (2), lat., F.: nhd. Wein; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Bacchus?; L.: Georges 1, 772
bacchābundus, lat., Adj.: nhd. sich bacchantischer Begeisterung hingebend, bacchantisch tobend; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. bacchārī, Bacchus; L.: Georges 1, 772, TLL

Bacchānal, Bacānal, lat., N.: nhd. dem Bacchus geweihter Ort, Kultstätte des Bacchus, Bacchusfest; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Bacchus; W.: nhd. Bacchanal, N., Bacchanal, ausschweifendes Trinkgelage; L.: Georges 1, 772, TLL, Walde/Hofmann 1, 91, Kytzler/Redemund 66

Bacchānālis, lat., Adj.: nhd. bacchanalisch, des Bacchus seiend; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Bacchus; L.: Georges 1, 772, TLL

bacchar, lat., N.: Vw.: s. baccar

bacchāre, lat., V.: nhd. nach Art der Bacchanten lustschwärmen, sich wütend gebärden, wüten; Vw.: s. dē-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Bacchus; L.: Georges 1, 773, TLL
bacchārī, lat., V.: nhd. das Bacchusfest feiern, jauchzen, frohlocken, toben, rasen; Vw.: s. dē-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Bacchus; W.: nhd. Bacchant, M., Bacchant, Trinkbruder; L.: Georges 1, 773, TLL, Walde/Hofmann 1, 91, Kytzler/Redemund 66

baccharis, lat., F.: Vw.: s. baccaris

bacchātim, lat., Adv.: nhd. in bacchantischer Wut; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. bacchārī, Bacchus; L.: Georges 1, 772, TLL

bacchātio, lat., F.: nhd. Bacchusfeier, Gelage; Vw.: s. dē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bacchārī, Bacchus; L.: Georges 1, 772, TLL

bacchātor, lat., M.: nhd. Schwärmer, Tobender, Tober; Q.: Zacch. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. bacchārī, Bacchus; L.: Georges 1, 772, TLL

Bacchēis, lat., Adj.: nhd. korinthisch, von Bacchis herrührend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: vom PN Bacchis; L.: Georges 1, 772, TLL

Bacchēius, lat., Adj.: nhd. bacchisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βακχεῖος (Bakcheios); E.: s. Bacchus; L.: Georges 1, 772, TLL

Bacchēus, lat., Adj.: nhd. bacchëisch, bacchisch, bacchantisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βακχεῖος (Bakcheios); E.: s. gr. Βακχεῖος (Bakcheios), Adj., bacchëisch; s. lat. Bacchus; L.: Georges 1, 772, TLL

bacchiacus, lat., Adj.: nhd. bacchisch; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βακχιακός (bakchiakós); E.: s. gr. βακχιακός (bakchiakós), Adj., bacchisch; s. lat. Bacchus; L.: Georges 1, 772, TLL

Bacchiada, lat., M.: nhd. Nachkomme des Bacchis, Bacchiade; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βακχιάδα (Bakchiáda); E.: s. gr. Βακχιάδα (Bakchiáda), M., Nachkomme des Bacchis, Bacchiade; vom PN Bacchis; L.: Georges 1, 772, TLL

Bacchicus, lat., Adj.: nhd. bacchisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βακχικός (Bakchikós); E.: s. gr. Βακχικός (Bakchikós), Adj., bacchisch; s. lat. Bacchus; L.: Georges 1, 773, TLL

bacchillum, lat., N.: Vw.: s. baccillum

bacchinon, baccinum, lat., N.: nhd. eine hölzerne Schale?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: clipeum ... cum duabus pateris ligneis, quas vulgo bacchinon vocant, ... regi mittit; L.: TLL
bacchiochorios, lat., M.?: nhd. ein Versfuß?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bacchion, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Bacchis, lat., F.=PN: nhd. Bacchis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βακχίς (Bakchís); E.: s. gr. Βακχίς (Bakchís), F.=PN, Bacchis; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 773, TLL
Bacchisonus, lat., Adj.: nhd. den Bacchusruf hören lassend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Bacchus, sonāre; L.: Georges 1, 773

bacchius, lat., Adj.: nhd. bacchisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Bacchus; L.: Georges 1, 773

bacchīus, lat., Adj.: nhd. bacchisch; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. βακχεῖος (bakcheios); E.: s. gr. βακχεῖος (bakcheios), Adj., bacchisch; s. lat. Bacchus; L.: Georges 1, 773, TLL
Bacchus (1), Baccus, lat., M.=PN: nhd. Bacchus, Bacchusruf, Weinstock, Wein; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βάκχος (Bákchos); E.: s. gr. Βάκχος (Bákchos), M.=PN, Bacchus; Fremdwort unbekannter Herkunft, Frisk 1, 212; W.: ahd. Bakkus*, M.=PN, Bacchus; mhd. Bakun, M.=PN, Bacchus; L.: Georges 1, 774, TLL, Walde/Hofmann 1, 91, Walde/Hofmann 1, 851

bacchus (2), lat., M.: nhd. eine Art Schellfisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 774
Bacchylidēs, lat., M.=PN: nhd. Bacchylides; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βακχυλίδης (Bakchylídēs); E.: s. gr. Βακχυλίδης (Bakchylídēs), M.=PN, Bacchylides; weitere Herkunft unklar, vielleicht s. Bacchus?; L.: Georges 1, 774, TLL
Bacchylidīus, lat., Adj.: nhd. baccylidisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Bacchylidēs; L.: Georges 1, 775, TLL
bacciballum, lat., N.: nhd. dicke Nudel, molliges Frauenzimmer; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. βάλλειν (bállein); E.: s. bacca; s. gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 775, TLL, Walde/Hofmann 1, 91

baccifer, lat., Adj.: Vw.: s. bācifer

baccillum, bacillum, bacchillum, lat., N.: nhd. kleiner Stab, Stäbchen, Stäblein; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. baculum; W.: nhd. Bazille, F., Bazille, Bazillus, Stäbchenbakterie; W.: nhd. Bazillus, M., Bazillus, Bazille, Stäbchenbakterie; L.: Georges 1, 775, TLL, Walde/Hofmann 1, 92, Kluge s. u. Bazille, Kytzler/Redemund 70

baccina, lat., F.: nhd. Bilsenkraut; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. vāticinus; L.: Georges 1, 775, TLL, Walde/Hofmann 1, 91; Son.: die Form ist eine falsche Schreibung für vāticina

baccinium, lat., N.: nhd. Wassergefäß; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); I.: Lw. gall. bacca; E.: s. gall. bacca, F., Wassergefäß; weitere Herkunft unklar; W.: germ. *bakkin, Sb., Becken; as. bėkkīn* 2, st. N. (a), Becken, Kanne, Krug (M.) (1); mnd. becken, N.; W.: germ. *bakkin, Sb., Becken; ahd. bekkīn* 22, bekkī, st. N. (a), Becken, Schale (F.) (2); mhd. becke, becken, st. N., Becken, Waagschale; nhd. Becken, N., Becken, DW 1, 1216; L.: Walde/Hofmann 1, 91, Kluge s. u. Becken, Kytzler/Redemund 70

baccinum, lat., N.: Vw.: s. bacchinon

baccula, lat., F.: Vw.: s. bācula

Baccus, lat., M.=PN: Vw.: s. Bacchus (1)

bace, lat., Sb.?: nhd. ? (hebräisches Wort); Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

bacellus, lat., M.: nhd. kleiner Stab, Stäbchen; Hw.: s. bacillus, baccillum; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. baculum; L.: Georges 1, 775

Bacenis, lat., F.=ON: nhd. westlicher Teil des Thüringerwaldes, Bukonia, Buchenau; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰāgós, F., Buche, Pokorny 107; L.: Georges 1, 775

baceolus, lat., M.: nhd. Dummkopf, Dummhut; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. βάκηλος (bákēlos); E.: s. gr. βάκηλος (bákēlos), M., Verschnittener, Weichling, Tor (M.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 211; L.: Georges 1, 775, TLL, Walde/Hofmann 1, 91, Walde/Hofmann 1, 851

bacerus, lat., M.: nhd. ? (baro factus?); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bach, lat., Interj.?: nhd. ach?; Q.: Explan. in Don. (5./6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar, lautmalerisch?; L.: TLL

bachar, lat., N.: Vw.: s. baccar

bachia, baccea, lat., F.: nhd. Schale (F.) (1); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. Bacchus (1); Kont.: primum a Baccho, quod est vinum nominata: postea in usus aquarios transiit; L.: TLL
bacido?, lat., Sb.: nhd. Dolde?, Beere?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; R.: bacidones, Sb. Pl.: nhd. Traube?, Dolde?; L.: TLL

bācifer, baccifer, lat., Adj.: nhd. Beeren tragend, beerenreich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. bāca, ferre; L.: Georges 1, 775, TLL

bacillāre, lat., V.: Vw.: s. vacillāre

bacillum, lat., N.: Vw.: s. baccillum

bacillus, lat., M.: nhd. kleiner Stab, Stäbchen; Hw.: s. bacellus, baccillum; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. baculum; L.: Georges 1, 775

baciola, lat., F.: Vw.: s. batiola

baclus, lat., M.: Vw.: s. baculus

bacrio, lat., F.: nhd. Kelle; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. bāca; L.: Georges 1, 775, TLL, Walde/Hofmann 1, 91

bactērium, lat., N.: nhd. Stöckchen, Stäbchen; Q.: Gl; I.: Lw. gr. βακτήριον (baktḗrion); E.: s. gr. βακτήριον (baktḗrion), N., Stöckchen, Stäbchen; vgl. idg. *bak-, Sb., V., Stab, stechen?, stoßen?, schlagen?, Pokorny 93; W.: nhd. Bakterie, F., Bakterie, einzelliges Lebewesen; L.: Georges 1, 775, TLL, Kluge s. u. Bakterium

Bactra (1), lat., N.=ON: nhd. Baktra (Hauptstadt von Baktrien), Balch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βάκτρα (Báktra); E.: s. gr. Βάκτρα (Báktra), N.=ON, Baktra (Hauptstadt von Baktrien); weitere Herkunft unklar?, Iran.?; L.: Georges 1, 775, TLL
bactra (2), lat., F.: nhd. wütende Bärin; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Bactria, lat., F.=ON: nhd. Baktrien; Hw.: s. Bactriana; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Bactra; Pers. Bākhtar; L.: Georges 1, 775, TLL
Bactriana, lat., F.=ON: nhd. Baktrien; Hw.: s. Bactria; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βακτριανή (Baktrianḗ); E.: s. gr. Βακτριανή (Baktrianḗ), F.=ON, Baktrien; s. lat. Bactra; L.: TLL

Bactrianus (1), lat., Adj.: nhd. zu Baktra gehörig, zu Baktrien gehörig; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.) I.: Lw. gr. Βακτριανός (Baktrianós); E.: s. gr. Βακτριανός (Baktrianós), Adj., zu Baktra gehörig, zu Baktrien gehörig; s. lat. Bactra; L.: Georges 1, 775, TLL
Bactrianus (2), lat., M.: nhd. Baktrianer, Einwohner von Baktrien; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.) I.: Lw. gr. Βακτριανός (Baktrianós); E.: s. gr. Βακτριανός (Baktrianós), M., Baktrianer, Einwohner von Baktrien; s. lat. Bactra; L.: Georges 1, 775
Bactrīnus, lat., Adj.: nhd. baktrinisch, baktrisch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. Bactra; L.: Georges 1, 775, TLL
bactropērīta, lat., M.: nhd. mit Stab und Ranzen Gerüsteter, Zyniker; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. βακτροπηρίτης (baktropērítēs); E.: s. gr. βακτροπηρίτης (baktropērítēs), M., mit Stab und Ranzen Gerüsteter; vgl. gr. βάκτρον (báktron), N., Stab, Stütze; idg. *bak-, Sb., V., Stab, stechen?, stoßen?, schlagen?, Pokorny 93; gr. πήρα (pḗra), F., Ranzen (M.), Tasche; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 530; L.: Georges 1, 776, TLL
Bactros, Bactrus, lat., M.=FlN: nhd. Baktros (Fluss bei Baktra); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βάκτρος (Báktros); E.: s. gr. Βάκτρος (Báktros), M.=FlN, Baktros (Fluss bei Baktra); s. lat. Baktra; L.: Georges 1, 776, TLL
Bactrum, lat., N.=ON: nhd. Baktra (Hauptstadt von Baktrien), Balch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Bactra; L.: Georges 1, 775

Bactrus (1), lat., M.: nhd. Baktrier, Einwohner von Baktra, Einwohner von Baktrien; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Bactra; L.: Georges 1, 775, TLL
Bactrus (2), lat., M.=FlN: Vw.: s. Bactros

bacuceus, lat., M.: nhd. Dämon, Geist?; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: TLL

bacuere, lat., V.: nhd. laut rufen?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?

bācula, baccula, vaccula, lat., F.: nhd. kleine Beere; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bāca; L.: Georges 1, 776, TLL, Walde/Hofmann 1, 91

baculum, lat., N.: nhd. Krummstab, Stab Holz, Stab; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *bak-, Sb., V., Stab, stechen?, stoßen?, schlagen?, Pokorny 93; W.: s. it. bacchio, M., Stab; vgl. it. bacchetta, F., Stock, Stab; frz. baguette, F., Stange, Leiste, Baguette; nhd. Baguette, N., Baguette; W.: nhd. (ält.) Bakel, M., Bakel, Schulstock, Spazierstock; L.: Georges 1, 776, TLL, Walde/Hofmann 1, 92, Walde/Hofmann 1, 851, Kluge s. u. Baguette, Bakel, Kytzler/Redemund 66

baculus, baclus, lat., M.: nhd. Krummstab, Stab; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. baculum; W.: air. bachall, an. bagall, st. M. (a?), Krummstab; L.: Georges 1, 776, TLL

badāre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 92

bādanola, lat., F.: Vw.: s. bāionula

bademula, lat., F.: Vw.: s. bāionula

Badia, Budua, lat., F.=ON: nhd. Badia (Stadt in der Baetica); Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: hisp. Herkunft?; L.: Georges 1, 776, TLL
badissāre, lat., V.: Vw.: s. badizāre

baditis, lat., F.: nhd. Seerose; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 776, TLL, Walde/Hofmann 1, 92

badius, lat., Adj.: nhd. kastanienbraun; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: idg. *badi̯os, Adj., gelb, braun, Pokorny 92; L.: Georges 1, 776, TLL, Walde/Hofmann 1, 92, Walde/Hofmann 1, 851

badizāre, badissāre, lat., V.: nhd. schreiten, marschieren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βαδίζειν (badízein); E.: s. gr. βαδίζειν (badízein), V., einherschreiten, wandeln, gehen; vgl. gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 776, TLL
badue, lat., Sb.?: nhd. ? (diliciae); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Baduhennae lūcus, lat., M.=ON: nhd. ein Wald im Land der Friesen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. germ. *badwō, st. F. (ō), Kampf, Streit; vgl. idg. *bʰedʰ- (1), V., stechen, graben, Pokorny 113; s. lat. lūcus (1); L.: Georges 1, 776, TLL
Baebius (1), lat., M.=PN: nhd. Baebius (Name eines römischen Geschlechts); Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 776, TLL
Baebius (2), lat., Adj.: nhd. bäbisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Baebius (2); L.: Georges 1, 776, TLL
Baecula, Baecyla, lat., F.=ON: nhd. Baecula (Stadt in der Baetica); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Hisp.?; L.: Georges 1, 776, TLL
Baecyla, lat., F.=ON: Vw.: s. Baecula

baetere, bētere, bītere, lat., V.: nhd. schreiten, gehen; Vw.: s. ā-, ad-*; Hw.: s. arbiter; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 777, TLL, Walde/Hofmann 1, 92

Baeterrae, Beterrae, Biterrae, lat., F.=ON: nhd. Bäterrä (Stadt in der Gallia Narbonensis), Beziers; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Gall.?, Lat.?; L.: Georges 1, 777, TLL
Baeterrēnsis (1), Beterrēnsis, Biterrēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Bäterrä gehörig bäterrensisch; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. Baeterrae; L.: Georges 1, 777, TLL
Baeterrēnsis (2), Beterrēnsis, Biterrēnsis, lat., M.: nhd. zu Bäterrenser, Einwohner von Bäterrä; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Baeterrae; L.: Georges 1, 777, TLL
Baeticātus, lat., Adj.: nhd. in bätische Wolle gekleidet; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Baetis; L.: Georges 1, 777, TLL
Baeticola, lat., Adj.: nhd. am Fluss Bätis wohnend; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Baetis, colere; L.: Georges 1, 777, TLL
Baeticus, lat., Adj.: nhd. bätisch, am Bätis befindlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Baetis; L.: Georges 1, 777, TLL
Baetigena, lat., Adj.: nhd. am Fluss Bätis geboren; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Baetis, gignere; L.: Georges 1, 777, TLL
Baetis, Betis, lat., M.=FlN: nhd. Bätis (Hauptfluss der Baetica), Guadalquivir; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Hisp.?; L.: Georges 1, 777, TLL
baetulus, baetylus, bētulus, lat., M.: nhd. Meteorstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαίτυλος (baítylos); E.: s. gr. βαίτυλος (baítylos), M., magischer Stein; weitere Herkunft unbekannt, Frisk 1, 211; L.: Georges 1, 777, TLL
Baetūria, lat., F.=ON: nhd. Bäturien (nordwestlicher Teil der Baetica); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Baetis; L.: Georges 1, 777, TLL

baetylus, lat., M.: Vw.: s. baetulus

bafa, lat., F.: nhd. Tunke, Brühe; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βαφή (baphḗ); E.: s. gr. βαφή (baphḗ), F., Eintauchen des glühenden Eisens in kaltes Wasser um es zu härten, Stählung, Färben; vgl. idg. *gᵘ̯ēbʰ- (1), *gᵘ̯ābʰ-?, *gᵘ̯əbʰ-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465; L.: Georges 1, 777, TLL
bafer, lat., Adj.: nhd. groß, grob, wild; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt, Schallwort?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 93, Walde/Hofmann 1, 851

bafīum, lat., N.: Vw.: s. baphīum

Baga, lat., F.=ON: Vw.: s. Vaga (1)

bāga, lat., F.: Vw.: s. bāca (1)

bagario, lat., Sb.: Vw.: s. bacario

bagarium, lat., N.: Vw.: s. bacarium

bagauda, bacauda, gall.-lat., M.: nhd. gallischer Aufständiger; Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); I.: z. T. Lw. gall. *bāgā; E.: s. gall. *bāgā, F., Kampf; vgl. idg. *bʰēgʰ-, *bʰōgʰ-, V., streiten, Pokorny 115; L.: Georges 1, 771, TLL, Walde/Hofmann 1, 93

bagaudicus, bacaudicus, lat., Adj.: nhd. bagaudisch; Q.: Eumen. (264-um 312 n. Chr.); E.: s. bagauda; R.: bagaudica rebellio, lat., F.: nhd. Volksaufstand, Bauernaufstand; L.: Georges 1, 771, TLL

Bagennus, lat., M.: Vw.: s. Bagiennus

Bagiennus, Vagiennus, Bagennus, Vagennus, lat., M.: nhd. Bagienner (Angehöriger einer Völkerschaft in Ligurien); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, ligurisch?; L.: Georges 1, 777
bāgīna, lat., F.: Vw.: s. vāgīna (1)

Bagōās, lat., M.=PN, M.: nhd. ein Name persischer Eunuchen, Frauenwächter; Hw.: s. Bagōus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βαγώας (Bagṓas); E.: s. gr. Βαγώας (Bagṓas), M.=PN, ein Name persischer Eunuchen; aus dem Pers.; L.: Georges 1, 777, TLL
Bagōus, lat., M.=PN, M.: nhd. ein Name persischer Eunuchen, Frauenwächter; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Bagōās; L.: Georges 1, 777, TLL
Bagrada, lat., M.=FlN: nhd. Bagrada (Fluss im Gebiet von Karthago); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Phön.?; L.: Georges 1, 778, TLL
bāgulum, lat., N.: Vw.: s. pāgulum

Bahal, lat., M.=PN: Vw.: s. Baal

baia (1), lat.?, F.: nhd. Hafen (M.) (1); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: wohl Lehnwort aus dem westlichen Mittelmeerraum, aus dem Iberischen oder Baskischen; L.: Georges 1, 778, TLL, Walde/Hofmann 1, 93; Son.: wahrscheinlich ist der Ansatz zu streichen, da es sich wohl nicht um ein lateinisches Wort handelt

baia (2), lat., F.: nhd. Palmenzweig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gr. βάιον (báion), N., Palmenzweig; vgl. kopt. bai, ägypt. bau, Frisk 1, 210; L.: Georges 1, 778, TLL
Bāiae, lat., F.=ON, F.: nhd. Baiae, Bajä, Badeort; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 778, TLL
Bāiānum, lat., N.: nhd. bajanisches Landgut, Bajanum, Gegend von Baiae; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Bāiae; L.: Georges 1, 778, TLL
Bāiānus, lat., Adj.: nhd. bajanisch, zu Baiae gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Bāiae; L.: Georges 1, 778, TLL

baiiolus, lat., M.: Vw.: s. bāiulus

Bāiocassēs, lat., M.: nhd. Bajocasser (gallische Völkerschaft in der Normandie); Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: Georges 1, 778, TLL
Bāiocassīnus, lat., Adj.: nhd. bajokassinisch, im Land der Bajokassen seiend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Bāiocassēs; L.: Georges 1, 778, TLL
bāiolāre, lat., V.: Vw.: s. bāiulāre

bāiolātio, lat., F.: Vw.: s. bāiulātio

bāiolātor, lat., M.: Vw.: s. bāiulātor

bāiolus, lat., M.: Vw.: s. bāiulus

bāionola, lat., F.: Vw.: s. bāionula

bāionula, bāionola, bādanola, bademula, bandenula, lat., F.: nhd. Reisesänfte; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. bāiulus; L.: Georges 1, 778
bāiulāre, bāiolāre, lat., V.: nhd. tragen; Vw.: s. com-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bāiulus; L.: Georges 1, 778, TLL, Walde/Hofmann 1, 93

bāiulātio, bāiolātio, lat., F.: nhd. Lasttragen; ÜG.: gr. βασταγμός (bastagmós) Gl; Q.: Gl; E.: s. bāiulāre; L.: Georges 1, 778, TLL
bāiulātor, bāiolātor, lat., M.: nhd. Lastträger; ÜG.: gr. βαστακής (bastakḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. bāiulāre; L.: Georges 1, 778, TLL

bāiulātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Tragen eingerichtet, zum Tragen bestimmt; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. bāiulāre; L.: Georges 1, 778, TLL
bāiulus, bāiolus, baiiolus, lat., M.: nhd. Träger, Lastträger, Leichenträger; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt, s. Walde/Hofmann 1, 93; L.: Georges 1, 778, TLL, Walde/Hofmann 1, 93, Walde/Hofmann 1, 851

bala, lat., Adj. (F.): nhd. weißstirnig, vom Pferd; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: Etymologie unbekannt?, vgl. fulica; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 851

bālābundus, lat., Adj.: nhd. blökend; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. bālāre; L.: Georges 1, 779, TLL
balacmen, lat., Sb.: nhd. Sprachfehler?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bālaena, lat., F.: Vw.: s. ballaena

bālaenaceus, lat., Adj.: Vw.: s. ballaenāceus

balanātus, lat., Adj.: nhd. einbalsamiert; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. balanus; L.: Georges 1, 779, TLL

balaninus, lat., Adj.: nhd. aus der Balsamfrucht „balanus“ bereitet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαλάνινος (baláninos); E.: s. gr. βαλάνινος (baláninos), Adj., aus der Balsamfrucht „balanus“ bereitet; s. lat. balanus; L.: Georges 1, 779, TLL
balanitēs, lat., M.: nhd. „Eichelförmiger“, ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. βαλανίτης (balanítēs), Adj., eichelförmig; s. lat. balanus; L.: Georges 1, 779, TLL

balanitis, lat., F.: nhd. eine Kastanienart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαλανῖτις (balanitis); E.: s. gr. βαλανῖτις (balanitis), F., eine Kastanienart; s. lat. balanus; L.: Georges 1, 779, TLL
bālāns, lat., (Part. Präs.)=M.: nhd. Schaf; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lbd. gr. μηκάς (mēkás); E.: s. bālāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 95

balanus, lat., F., M.: nhd. Eichel, Marone, Dattel, Seifenzäpfchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βάλανος (bálanos); E.: s. gr. βάλανος (bálanos), M., Eichel, Zapfen (M.) am Türriegel, Verschluss an einer Halskette; vgl. idg. *gᵘ̯el- (3), *gᵘ̯ₑl-, *gᵘ̯lā-, Sb., (Eiche), Eichel, Pokorny 471; L.: Georges 1, 779, TLL
balāre, lat., V.: Vw.: s. ballāre

bālāre, lat., V.: nhd. blöken, meckern; Vw.: s. dī-; Hw.: s. bēlāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bē-, *bā-, Interj., V., bäh, blöken, Pokorny 96; L.: Georges 1, 783, TLL, Walde/Hofmann 1, 95

balascus, balascius, mlat., M.: nhd. Palladrubin; I.: Lw. arab. balhaś; E.: s. arab. balhaś, Sb., Balladrubin; von Balhaśan, ON, Balhasan (Stadt in der Türkei); W.: mhd. balas, baleis, ballas, balax, st. M., blasser oder weißer Rubin

balascius, mlat., M.: Vw.: s. balascus
balastrum, belastrum, lat., N.: nhd. Bad, Badeort; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
balātio, lat., F.: Vw.: s. ballātio

balatro, lat., M.: nhd. Possenreißer, unnützer Schwätzer; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: wohl etruskischer Herkunft; L.: Georges 1, 779, Walde/Hofmann 1, 94

balātro, lat., F.: nhd. Kotklümpchen; I.: Lw. illyr. *balta; E.: s. illyr. *balta, Sb., Sumpf; vgl. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 94, Walde/Hofmann 1, 108

bālātus, lat., M.: nhd. Mährufen, Bährufen, Blöken, Meckern; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. bālāre; L.: Walde/Hofmann 1, 95

balaustium, lat., N.: nhd. Granatapfelblüte; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βαλαύστιον (balaústion); E.: s. gr. βαλαύστιον (balaústion), N., Granatapfelblüte; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 214; W.: it. blaustro, M., Geländerdocke; frz. balustrade, F., Balustrade; nhd. Balustrade, F., Balustrade, säulenverziertes Geländer; L.: Georges 1, 780, TLL, Kluge s. u. Balustrade

balbāre, lat., V.: nhd. lallen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. balbus; L.: Georges 1, 780, TLL, Walde/Hofmann 1, 94

balbē, lat., Adv.: nhd. stammelnd, unverständlich; Vw.: s. sub-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. balbus; L.: Georges 1, 780, TLL

Balbitēnē, lat., F.=ON: nhd. Balbitene (ein Bezirk in Armenien); Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βαλβιτηνή (Blabitēnḗ); E.: s. gr. Βαλβιτηνή (Blabitēnḗ), F.=ON, Balbitene; weitere Herkunft unklar?, aus dem Armenischen?; L.: TLL

balbitīre, lat., V.: Vw.: s. balbūtīre

balbitondium, lat., N.: Vw.: s. barbitondium

balbus, lat., Adj.: nhd. stammelnd, lallend; Vw.: s. *sub-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *balbal-, V., undeutlich reden, stammeln, schwatzen, Pokorny 91; vgl. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91; L.: Georges 1, 780, TLL, Walde/Hofmann 1, 94

balbūtīre, balbuttīre, balbitīre, lat., V.: nhd. stammeln, lallen, herstammeln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. balbus; L.: Georges 1, 780, TLL, Walde/Hofmann 1, 94

balbuttīre, lat., V.: Vw.: s. balbūtīre

balceo, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL

Baleārēs, Baliārēs, lat., F.: nhd. Balearen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 780, TLL
Baleāricus (1), lat., Adj.: nhd. balearisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Baleārēs; L.: Georges 1, 780, TLL

Baleāricus (2), lat., M.: nhd. Baleare, Bewohner der Balearen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Baleārēs; L.: Georges 1, 780, TLL
Baleāris (1), lat., Adj.: nhd. balearisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Baleārēs; L.: Georges 1, 780, TLL
Baleāris (2), lat., M.: nhd. Baleare, Bewohner der Balearen; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Baleārēs; L.: Georges 1, 780

bālēna, lat., F.: Vw.: s. ballaena

Baliārēs, lat., F.: Vw.: s. Baleārēs

balineae, balneae, lat., F. Pl.: nhd. Bad, Badeort; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. balineum; L.: Georges 1, 780

balineārius, lat., Adj.: nhd. zum Bade gehörig, Bade...; Q.: Inschr.; E.: s. balineum; L.: Georges 1, 780
balineātor, lat., M.: nhd. Bademeister; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. balineum; L.: Georges 1, 780
balineum, balneum, lat., N.: nhd. Bad, Badeort; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βαλανεῖον (balaneion); E.: s. gr. βαλανεῖον (balaneion), N., Bad, Badestube; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 780, TLL, Walde/Hofmann 1, 94

balis, ballis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

baliscus (1), balniscus, lat., M.: nhd. Bad; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. balineum?; L.: Georges 1, 781, TLL
baliscus (2), lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: possunt ... etiam secundae notae vites proventu et ubertate commendari, qualis est Biturica qualis balisca quarum minorem cocolubem vocant Hispani; L.: TLL
bālista (1), lat., F.: Vw.: s. ballista (1)

Bālista (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Ballista (2)

bālistārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. ballistārius (1)

bālistārius (2), lat., M.: Vw.: s. ballistārius (2)

bālitāre, lat., V.: nhd. blöken?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bālāre; L.: TLL

baliva, mlat., M.: nhd. Amtsgewalt, Vollmacht, Befugnis; E.: vielleicht von bāiulus; W.: mhd. balīe (1), st. F., Ballei, Ordensbezirk, Ordensbezirk des Deutschen Ordens als Amtsbereich eines Landkomturs, Kampfplatz (?)
ballaena, bālaena, bālēna, ballēna, lat., F.: nhd. Walfisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. φάλαινα (phálaina); E.: s. gr. φάλλαινα (phállaina), F., Walfisch; vgl. idg. *bʰel- (3), *bʰlē-, *bʰelh₁-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; W.: mhd. balēne, F., Walfischweibchen; L.: Georges 1, 781, TLL, Walde/Hofmann 1, 94

ballaenāceus, bālaenaceus, lat., Adj.: nhd. vom Fischbein stammend, Fischbein...; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. ballaena; L.: Georges 1, 781, TLL
ballantion, gr.-lat., N.: nhd. Geldbeutel?; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαλλάντιον (ballántion); E.: s. gr. βαλλάντιον (ballántion), N., Geldbeutel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 214; L.: TLL
ballāre, balāre, lat., V.: nhd. tanzen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαλλίζειν (ballízein); E.: s. gr. βαλλίζειν (ballízein), V., tanzen; vgl. idg. *bal-, *balbal-, V., wirbeln, sich drehen, Pokorny 93; W.: it. ballare, V., tanzen; s. it. baletto, M., Ballett; nhd. Ballett, N., Ballett, künstlerische Tanzdarbietung; W.: it. ballare, V., tanzen; s. it. ballerina, F., Tänzerin; nhd. Ballerina, F., Ballerina, Solotänzerin; W.: port. bailar, V., tanzen; s. bailadeira, F., Tänzerin; frz. bayadère, F., Tänzerin; nhd. Bajadere, F., Bajadere, indische Tempeltänzerin; W.: aprov. balar, V., tanzen; s. aprov. balada, F., Tanzlied; frz. balade, F., Tanzlied; nhd. Ballade, F., Tanzlied, erzählendes Gedicht; W.: afrz. baler, V., tanzen; frz. baller, V., tanzen; s. frz. bal, M., Ball (M.) (2), Tanzfest; nhd. Ball, M., Ball (M.) (2), Tanzfest; W.: afrz. baler, V., tanzen; mhd. ballen, sw. V., tanzen; L.: Georges 1, 782, TLL, Walde/Hofmann 1, 95, Kluge s. u. Bajadere, Ball, Ballade, Ballerina, Ballett

ballaria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

ballātio, balātio, lat., F.: nhd. Tanz; Q.: Ps. Aug.; E.: s. ballāre; L.: Georges 1, 781, TLL

ballātor, lat., M.: nhd. Tänzer; Hw.: s. ballātrīx; Q.: Inschr.; E.: s. ballāre; L.: Georges 1, 781, TLL, Walde/Hofmann 1, 95

ballātrīx, lat., F.: nhd. Tänzerin; Hw.: s. ballātor; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ballāre; L.: Georges 1, 781, TLL

ballematia, vallematia, lat., F.: nhd. Tanzen; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ballāre; L.: Georges 1, 781, TLL
ballematicus, lat., Adj.: nhd. zum Tanze gehörig; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ballāre; L.: Georges 1, 781
ballēna, lat., F.: Vw.: s. ballaena

ballio (1), lat., M.: nhd. militärischer Rang? (nominibus militum); Q.: Papyr.; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Ballio (2), lat., M.=PN, M.: nhd. Ballio (Name eines Kupplers bei Plautus), nichtswürdiger Mensch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 781, TLL
ballis, lat., F.: Vw.: s. balis

ballista (1), bālista, lat., F.: nhd. Schleuder; Vw.: s. carro-, manu-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βαλλιστής (ballistḗs); E.: s. gr. βαλλιστής (ballistḗs), M., Schleuder; vgl. gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; W.: ahd. ballestar* 5, st. N. (a), Schleuder, Brandpfeil, Geschütz; W.: nhd. Balliste, F., Balliste, antikes Wurfgeschütz; L.: Georges 1, 781, TLL, Walde/Hofmann 1, 95, Kytzler/Redemund 67

Ballista (2), Bālista, lat., F.=ON: nhd. Ballista (ein Berg und vielleicht ein Kastell in Ligurien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 782, TLL
ballistāria, lat., F.: nhd. Ballistenfabrik; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. ballista; L.: Georges 1, 782
ballistārium, lat., N.: nhd. Wurfmaschine, Ballista; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ballista; L.: Georges 1, 782, TLL
ballistārius (1), bālistārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Ballista gehörig, Ballista...; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. ballista; L.: Georges 1, 782, TLL
ballistārius (2), bālistārius (2), lat., M.: nhd. Ballistenverfertiger, Ballistenwerfer, Schleuderschütze; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. ballista; L.: Georges 1, 782, TLL
ballistium, lat., N.: nhd. Tanzgesang; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. βαλλίζειν (ballízein), V., tanzen; vgl. idg. *bal-, *balbal-, V., wirbeln, sich drehen, Pokorny 93; L.: TLL

ballistra, lat., F.: nhd. Schleuder; E.: s. ballista; L.: Walde/Hofmann 1, 95

ballo, lat., M.?: nhd. Walfisch, Wal; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 782, TLL
ballōtē, lat., F.: nhd. eine Pflanze, schwarzer Andorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαλλωτή (ballōtḗ); E.: s. gr. βαλλωτή (ballōtḗ), F., eine Pflanze; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 217; L.: Georges 1, 782, TLL
balluca, lat., F.: Vw.: s. baluca

ballūx, lat., F.: Vw.: s. balūx

balma, mlat., F.: nhd. Höhle, Grotte; E.: gallischer Herkunft; W.: mhd. balme (1), st. F., sw. F., Fels, Felshöhle, Felsenhöhle, überhängender Fels; nhd. (ält.) Balm, F., Balm, DW 1, 1093
balneae, lat., F. Pl.: Vw.: s. balinae

balneāre (1), lat., V.: nhd. baden; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. balineum; L.: Georges 1, 783, TLL
balneāre (2), lat., N.: nhd. Badegeld; Hw.: s. balneāris; Q.: Gl; E.: s. balineum; L.: Georges 1, 782
balneāris, lat., Adj.: nhd. zum Bade gehörig, Bade...; Q.: Char. (um 362 n. Chr.), Inschr.; E.: s. balineum; L.: Georges 1, 782, TLL
balneārium (1), lat., N.: nhd. Badegerät, Badezeug; Hw.: s. balneāris; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. balineum; L.: Georges 1, 782
balneārium (2), lat., N.: nhd. Bad, Badezimmer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. balineum; L.: Georges 1, 782, TLL
balneārius, lat., Adj.: nhd. zum Bad gehörig, Bade...; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. balineum; L.: Georges 1, 782, TLL
balneāticum, lat., N.: nhd. Badegeld; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. balineum; L.: Georges 1, 782, TLL
balneātor, lat., M.: nhd. Bademeister; Hw.: s. balneātrīx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. balineum; L.: Georges 1, 782, TLL, Walde/Hofmann 1, 94

balneātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Baden gehörig; Hw.: s. balneātor; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. balineum; L.: Georges 1, 782, TL
balneātrīx, lat., F.: nhd. Badefrau; Hw.: s. balneātor; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. balineum; L.: Georges 1, 782, TL
balneātus, lat., Adj.: nhd. mit Bädern versehen (Adj.); Q.: Gl; E.: s. balineum; L.: Georges 1, 782, TL
balneolum, lat., N.: nhd. „Bädlein“, kleines Bad; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. balineum; L.: Georges 1, 783, TLL, Walde/Hofmann 1, 94

balneum, lat., N.: Vw.: s. balineum

balnīre, lat., V.: nhd. baden?; Q.: Gl; E.: s. balineum; L.: TLL

balniscus, lat., M.: Vw.: s. baliscus (1)

balnitor, lat., M.: nhd. Bademeister; ÜG.: gr. βαλανεύς (balaneús) Gl; Q.: Gl; E.: s. balineum; L.: Georges 1, 783, TLL

balsamārius, lat., Adj.: nhd. balsamartig; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. balsamum; L.: Georges 1, 783, TLL
balsameus, lat., Adj.: nhd. balsamig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Auct. carm. de Phoen.; E.: s. balsamum; L.: Georges 1, 783, TLL
balsaminus, lat., Adj.: nhd. aus Balsam bestehend, Balsam...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. balsamum; L.: Georges 1, 783, TLL
balsamita, lat., F.: nhd. Quendel; Q.: Gl; E.: s. balsamum?
balsamōdēs, lat., Adj.: nhd. balsamartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαλσαμώδης (balsamṓdēs); E.: s. gr. βαλσαμώδης (balsamṓdēs), Adj., balsamartig; vgl. gr. βάλσαμον (bálsamon), N., Balsam; vgl. hebr. bāsā́m; gr. εἶδος (eidos) (1), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 783, TLL

balsamum, lat., N.: nhd. Balsam; Vw.: s. carpo-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. βάλσαμον (bálsamon); E.: s. gr. βάλσαμον (bálsamon), N., Balsam; vgl. hebr. bāsā́m; W.: ae. balsam, N., Balsam; mnd. balsam, N., Balsam; an. balsamr, st. M. (a), Balsam; W.: ahd. balsamo* 2, sw. M. (n), Balsam, Pfefferminze, Krauseminze; s. mhd. balsame, balseme, balsem, sw. M., st. M., st. F., Balsam; nhd. Balsam, M., Balsam, DW 1, 1093; L.: Georges 1, 783, TLL, Kluge s. u. Balsam

balsis, lat., Adj.: nhd. hässlich, garstig; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

balteāre, lat., V.: nhd. umgürten, gürtelartig umgeben (V.); Q.: Gl, Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. balteus; L.: Georges 1, 784, TLL
balteārius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Wehrgehenken; Q.: Inschr.; E.: s. balteus; L.: Georges 1, 783, TLL
balteātus, lat., Adj.: nhd. umgürtet; E.: s. balteāre

balteolus, lat., M.: nhd. „Gürtlein“, kleiner Gürtel; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. balteus; L.: Georges 1, 784, TLL
balteum, palteum, lat.-etrusk., N.: nhd. Einfassung, Rand, Wehrgehenk; Q.: Gl, Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. balteus; L.: Georges 1, 784, TLL, Walde/Hofmann 1, 95

balteus, lat.-etrusk., M.: nhd. Einfassung, Rand, Wehrgehenk; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; W.: germ. *balta-, *baltaz, *baltja-, *baltjaz, st. M. (a), Gürtel; ahd. balz 13, st. M. (a), Gürtel, Wehrgehenk, Halskette; ae. bėlt, M., Gürtel; an. belti, N., Gürtel; L.: Georges 1, 784, TLL, Walde/Hofmann 1, 95

baltha, got.-lat., Adj.: nhd. kühn; Q.: Gl; E.: s. germ. *balþa-, *balþaz, Adj., kräftig, kühn, tapfer; idg. *bʰel- (3), *bʰlē-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, strotzen, sprudeln, Pokorny 120; L.: TLL

balthuta, lat., F.?: nhd. Buttermilch; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: tenuclae vero vel bal thutae lactis sextario Romano; L.: TLL
Balticum (mare), lat., N.: nhd. baltische See, baltisches Meer, Ostsee; E.: s. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118?; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104?

baluca, balluca, lat., F.: nhd. Goldsand, Goldkörner; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: span.-iber. Lw.; E.: span.-iber. Wort, weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 784, TLL, Walde/Hofmann 1, 95

balui, lat., Sb.: nhd. Seidenwurm; ÜG.: gr. βόμβυξ (bómbyx) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL

balus, lat., M.: nhd. eiserne Fessel (F.) (1), Halseisen; ÜG.: ae. isernfetor Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
balūx, ballūx, lat., F.: nhd. Goldsand, Goldkörner; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: span.-iber. Lw.; E.: span.-iber. Wort, weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 784, TLL, Walde/Hofmann 1, 95, Walde/Hofmann 1, 851

bambacis, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; Kont.: id est lanae similis, nam flores sunt de arbore; L.: TLL
bambalāre, lat., V.: nhd. mit den Zähnen klappern?; I.: Lw. gr. βαμβαλύζειν (bambalýzein); E.: s. gr. βαμβαλύζειν (bambalýzein), V., mit den Zähnen klappern?; vgl. idg. *balbal-, V., undeutlich reden, stammeln, schwatzen, Pokorny 91; vgl. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91; L.: Walde/Hofmann 1, 95

Bambalio, lat., M.=PN: nhd. „Stammler“ Bambalio (Beinname); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. βαμβαλειν (bambalein), V., stammeln; vgl. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91; L.: Georges 1, 784

bambalium, lat., N.: Vw.: s. bambilium

bambalo, lat., M.: nhd. Stammler?; Q.: Martyr. gramm. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. bambalāre; L.: TLL

bamber, lat., Sb.: nhd. Spinne, Spinnengewebe; Q.: Gl; E.: s. bambis; L.: TLL

bambilium, bambalium, bombalium, bombylium, lat., N.: nhd. musikalisches Instrument; Q.: Anth.; E.: schallnachahmend; L.: Georges 1, 784, TLL, Walde/Hofmann 1, 95

bambis, lat., Sb.: nhd. Spinne, Spinnengewebe; ÜG.: lat. aranea Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar, vielleicht von gr. βόμβυξ (bómbyx), M., Seidenwurm; Lehnwort aus dem orientalischen Raum oder von idg. *baˣmb-, V., dumpf schallen, tönen, Pokorny 93; L.: TLL

bambōrium, bombōrium, lat., N.: nhd. musikalisches Instrument; Q.: Anth.; E.: schallnachahmend; L.: Georges 1, 784, TLL, Walde/Hofmann 1, 95

Bambycē, lat., F.=ON: nhd. Bambyce (Stadt in Cölesyrien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βαμβύκη (Bambýkē); E.: s. gr. Βαμβύκη (Bambýkē), F.=ON, Bambyce (Stadt in Cölesyrien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 784, TLL
Bambycius, lat., Adj.: nhd. bymbyzisch; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Bambycē; L.: Georges 1, 784, TLL

bamma, lat., F.: nhd. scharfe Fischsauce?; Hw.: s. bammum; Q.: Martyr. gramm. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
bammum, lat., N.: nhd. scharfe Fischsauce?; Hw.: s. bamma; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bamplum, lat., N.: nhd. ein kleines schnelles Schiff?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: celocem dicunt genus navicellae modicissimum, quod bamplum dicimus; L.: TLL
bananica, bannanica, lat., F.: nhd. Weinrebe, Weinranke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

banata, lat., F.: nhd. ?; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: keltisches Wort; L.: TLL

bancalis?, lat., Sb.: nhd. Lagerstätte; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 784, TLL
bancus, lat., M.: nhd. Fisch, Stockfisch; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft dunkel; L.: Georges 1, 784, TLL, Walde/Hofmann 1, 96

bandenula, lat., F.: Vw.: s. bāionula

bandum, lat., N.: nhd. Banner; Q.: Gl; I.: Lw. germ. *bandam?; E.: s. germ. *bandam, st. N. (a), Band (N.), Fessel (F.) (1); idg. *bʰā- (1), V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; W.: s. afries. bannerfērer, M., Bannerführer; L.: Georges 1, 784, TLL, Walde/Hofmann 1, 96

Bandusia (fons), lat., F.=ON: nhd. Bandusia (Quelle auf dem Landgut des Horaz); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. idg. *band-, Sb., Tropfen (M.)?, Pokorny 85; L.: Georges 1, 784, TLL
bannachus, lat., M.?: nhd. ? (inter quadrupedes); Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL

bannanica, lat., F.: Vw.: s. bananica

bannīre, lat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. mannīre

bannita, mlat., F.: nhd. Silbe (syllaba i. congluttinatio litterarum vel temporum); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?

bannus, lat.?, M.?: nhd. Bann?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: germ. *banna-, *bannaz, st. M. (a), Gebot, Bann; s. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105, EWAhd 1, 453; Kont.: Chilpericus rex de pauperibus et iunioribus ecclesiae vel basilicae bannos iussit exigi; L.: TLL
Bantia, lat., F.=ON: nhd. Bantia (Stadt in Apulien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βαντία (Bantía); E.: s. gr. Βαντία (Bantía), F.=ON, Bantia (Stadt in Apulien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 785, TLL

Bantīnus (1), lat., Adj.: nhd. bantinisch, bei Bantia liegend; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Bantia; L.: Georges 1, 785, TLL

Bantīnus (2), lat., M.: nhd. Bantiner; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Bantia; L.: Georges 1, 785, TLL

baphīum, bafīum, lat., N.: nhd. Färberei; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαφεῖον (bapheion); E.: s. gr. βαφεῖον (bapheion), N., Färberei; vgl. gr. βάπτειν (báptein), V., eintauchen, tauchen; idg. *gᵘ̯ēbʰ- (1), *gᵘ̯ābʰ-?, *gᵘ̯əbʰ-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465; L.: Georges 1, 785, TLL
baphīus, lat., M.: nhd. Färber; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαφεύς (bapheús); E.: s. gr. βαφεύς (bapheús), F., Färber; vgl. gr. βάπτειν (báptein), V., eintauchen, tauchen; idg. *gᵘ̯ēbʰ- (1), *gᵘ̯ābʰ-?, *gᵘ̯əbʰ-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465; L.: Georges 1, 785, TLL

bapis, lat., Sb.: nhd. Baumharz; ÜG.: ae. treoteoru Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bāplāre, lat., V.: Vw.: s. vāpulāre

Bapta, lat., M.: nhd. Priester der thrakischen Göttin Cotytto; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: vgl. gr. βάπτειν (báptein), V., eintauchen, tauchen; idg. *gᵘ̯ēbʰ- (1), *gᵘ̯ābʰ-?, *gᵘ̯əbʰ-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465; L.: Georges 1, 785, TLL

baptēs, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 785, TLL

baptidāre, lat., V.: Vw.: s. baptizāre

baptidātio, lat., F.: Vw.: s. baptizātio

baptidātor, lat., M.: Vw.: s. baptizātor

baptis, lat., Sb.: nhd. Wasser?; ÜG.: lat. aqua Gl; Q.: Gl; E.: s. baptizāre; L.: TLL

baptisma, lat., N.: nhd. Untertauchen, Abwaschen, Taufe; Vw.: s. re-; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. βάπτισμα (báptisma); E.: s. gr. βάπτισμα (báptisma), N., Eintauchen, Waschung, Taufe; vgl. gr. βάπτειν (báptein), V., eintauchen, tauchen; idg. *gᵘ̯ēbʰ- (1), *gᵘ̯ābʰ-?, *gᵘ̯əbʰ-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465; L.: Georges 1, 785, TLL

baptismum, lat., N.: nhd. Taufe; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. baptismus; L.: Georges 1, 785, TLL
baptismus, lat., M.: nhd. Taufe; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαπτισμός (baptismos); E.: s. gr. βαπτισμός (baptismos), M., Eintauchen, Waschung, Taufe; vgl. gr. βάπτειν (báptein), V., eintauchen, tauchen; idg. *gᵘ̯ēbʰ- (1), *gᵘ̯ābʰ-?, *gᵘ̯əbʰ-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465; L.: Georges 1, 785, TLL
baptista, lat., M.: nhd. Täufer; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαπτιστής (baptistḗs); E.: s. gr. βαπτιστής (baptistḗs), M., Täufer; vgl. gr. βάπτειν (báptein), V., eintauchen, tauchen; idg. *gᵘ̯ēbʰ- (1), *gᵘ̯ābʰ-?, *gᵘ̯əbʰ-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465; L.: Georges 1, 785, TLL
baptistērium, lat., N.: nhd. Becken, Taufkapelle; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαπτιστήριον (baptistḗrion); E.: s. gr. βαπτιστήριον (baptistḗrion), N., Becken, Taufkapelle; vgl. gr. βάπτειν (báptein), V., eintauchen, tauchen; idg. *gᵘ̯ēbʰ- (1), *gᵘ̯ābʰ-?, *gᵘ̯əbʰ-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465; L.: Georges 1, 785, TLL

baptizāre, baptiziāre, baptidāre, lat., V.: nhd. beträufeln, taufen, baden; Vw.: s. re-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαπτίζειν (baptízein); E.: s. gr. βαπτίζειν (baptízein), V., eintauchen, untertauchen; idg. *gᵘ̯ēbʰ- (1), *gᵘ̯ābʰ-?, *gᵘ̯əbʰ-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465; L.: Georges 1, 785, TLL

baptizātio, baptidātio, lat., F.: nhd. Taufen; Vw.: s. re-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. baptizāre; L.: Georges 1, 785, TLL
baptizātor, baptidātor, lat., M.: nhd. Täufer; Vw.: s. re-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. baptizāre; L.: Georges 1, 785, TLL
baptizātōrium, lat., N.: nhd. Taufen?, Taufbecken?; Q.: Pascasin. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. baptizāre; L.: TLL
baptiziāre, lat., V.: Vw.: s. baptizāre

bapūrus, lat., M.: Vw.: s. papȳrus

bar, lat., Adj.?: nhd. leinen (Adj.)?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: ephud bar, quod nonnulli interpretati sunt „ephud lineum“; L.: TLL
barathrum, lat., N.: nhd. Schlund, Abgrund, Schlucht, Unterwelt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βάραθρον (bárathron); E.: s. gr. βάραθρον (bárathron), N., Abgrund, Schlund, Tiefe; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: Georges 1, 785, TLL
barathrus, lat., M.: nhd. Nichtwürdiger; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. βάραθρος (bárathros); E.: s. gr. βάραθρος (bárathros), M., Verbrecher; vgl. gr. βάραθρον (bárathron), N., Abgrund, Schlund, Tiefe; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: Georges 1, 785, TLL
barba, lat., F.: nhd. Bart; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰardʰā, F., Bart, Pokorny 110; s. idg. *bʰar-, *bʰor-, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108; W.: s. afrz. barbier, M., Barbier; afries. barbier, M., Barbier; W.: ? lang. barbas? 6?, M., Onkel, Vaterbruder; W.: ? lat.-lang. barbanus* 2?, M., Onkel; L.: Georges 1, 785, Walde/Hofmann 1, 96, Walde/Hofmann 1, 851

barbacana, mlat., F.: nhd. Außenwerk, Vormauer; E.: aus pers. bar-bah-hāné, Sb., Wall; W.: mhd. barbigān, st. F., Vorbefestigung, Bollwerk

Barbāna, lat., M.=FlN: nhd. Barbana (ein Fluss im makedonischen Illyrien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 786
barbar, lat., Adj.: Vw.: s. barbarus

barbara, lat., F.: nhd. Barbarin; E.: s. barbarus (1); L.: Georges 1, 786, TLL
barbarē, lat., Adv.: nhd. ausländisch, fremd, lateinisch, roh, unschicklich, fehlerhaft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. barbarus; L.: Georges 1, 786, TLL
barbāre, lat., V.: nhd. Bart scheren; Q.: Carm. epigr.; E.: barba; L.: TLL

barbaria, lat., F.: nhd. Ausland, Barbarei, Unkultur, Rohheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. barbarus; L.: Georges 1, 786, TLL
barbarica, lat., F.: nhd. goldenes Ornament; Q.: Gl; E.: s. barbaricus, barbarus (1); L.: TLL

barbaricārius (1), branbaricārius, lat., M.: nhd. Goldweber, Goldwirker; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. barbarus; L.: Georges 1, 786, TLL
barbaricārius (2), lat., Adj.: nhd. barbarisch; Q.: Inschr.; E.: s. barbarus (1); L.: TLL

barbaricē, lat., Adv.: nhd. barbarisch; Hw.: s. barbaricus; Q.: Anth.; E.: s. barbarus; L.: Georges 1, 787, TLL
barbaricinus, lat., Adj.: nhd. barbarisch; Q.: Gl; E.: s. barbarus (1); L.: TLL

barbaricum, lat., N.: nhd. Barbarenland, Ausland; Hw.: s. barbaricus; Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: s. barbarus; L.: Georges 1, 787, TLL
barbaricus, lat., Adj.: nhd. barbarisch, nichtgriechisch, römisch, lateinisch, nichtrömisch, morgenländisch, germanisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. barbarus; L.: Georges 1, 787, TLL
barbariēs, lat., F.: nhd. Ausland, Barbarei, Unkultur, Rohheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. barbarus; L.: Georges 1, 787, TLL
barbarismus, lat., M.: nhd. fehlerhaftes Sprechen, Sprachfehler, Rohheit; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. βαρβαρισμός (barbarismós); E.: s. gr. βαρβαρισμός (barbarismós), M., Gebrauch ausländischer Sprache; vgl. gr. βάρβαρος (bárbaros), Adj., nicht griechisch, von unverständlicher Sprache seiend, barbarisch; vgl. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91; L.: Georges 1, 787, TLL
barbarizāre, lat., V.: nhd. barbarisch reden; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βαρβαρίζειν (barbarízein); E.: s. gr. βαρβαρίζειν (barbarízein), V., wie ein Barbar reden, ausländische Sitten nachahmen; vgl. gr. βάρβαρος (bárbaros), Adj., nicht griechisch, von unverständlicher Sprache seiend, barbarisch; vgl. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91; L.: Georges 1, 787, TLL
barbarolexis, gr.-lat., F.: nhd. fehlerhafte Aussprache eines fremden Wortes; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. barbarus (1); s. gr. λέξις (léxis), F., Wort, Rede; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 787, TLL
barbaros, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. barbarus

barbarostomus, lat., M.: nhd. mit fremder Sprache Sprechender? (homo qui barbarismis plena[m] profert verba); Q.: Gl; E.: s. barbarus (1); L.: TLL

barbarum, lat., N.: nhd. schwarzes Pflaster; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. barbarus (1); L.: Georges 1, 787, TLL
barbarus (1), barbaros, barbar, lat., Adj.: nhd. barbarisch, ausländisch, fremd; Vw.: s. sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. s. gr. βάρβαρος (bárbaros); E.: s. gr. βάρβαρος (bárbaros), Adj., nicht griechisch, von unverständlicher Sprache, barbarisch; vgl. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91; W.: got. barbarus 1, st. M. (u), Nichtgrieche, Barbar, Ausländer, Fremder; W.: ae. bærbær, Adj., barbarisch; W.: nhd. Barbar, M., Barbar, Rohling; W.: mhd. barbarisch, Adj., barbarisch; nhd. barbarisch, Adj., barbarisch; W.: s. mhd. barbarīn, Adj., fremd; W.: vulgärlat. brabus*, Adj., unkultiviert, unbändig, wacker; it. bravo, Adj., unbändig, wild, wacker; s. nhd. brav, Adj., brav, wacker; L.: Georges 1, 787, TLL, Kluge s. u. Barbar, brav, Kytzler/Redemund 79

barbarus (2), lat., M.: nhd. Barbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. barbarus (1); L.: TLL

barbasculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich ungebildet; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. barbarus?; L.: Georges 1, 788, TLL
barbātōria, barbātūria, barbitōria, lat., F.: nhd. Abscheren des Bartes; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. barba; L.: Georges 1, 788, TLL
barbātulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig bärtig, milchbärtig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. barba; L.: Georges 1, 788, TLL
barbātūria, lat., F.: Vw.: s. barbātūria

barbātus, lat., Adj.: nhd. bärtig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. barba; L.: Georges 1, 788, TLL, Walde/Hofmann 1, 96

barberus, mlat., M.: nhd. Barbier; E.: s. barba; W.: afrz. barbier, M., Barbier, Friseur; nhd. Barbier, M., Barbier; L.: Kluge s. u. Barbier, Kytzler/Redemund 68

barbēscere, barbīscere, lat., V.: nhd. Bart bekommen; Vw.: s. im-; Q.: Gl; E.: s. barba; L.: Georges 1, 788, TLL
barbiger, lat., Adj.: nhd. barttragend, bärtig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. barba, gerere; L.: Georges 1, 788, TLL
barbio, lat., Sb.: nhd. ein Vogel; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

barbīre, lat., V.: nhd. Bart bekommen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. barba; L.: Georges 1, 789, TLL
barbīscere, lat., V.: Vw.: s. barbēscere

barbitium, lat., N.: nhd. Bartwuchs, Bart; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. barba; L.: Georges 1, 789, TLL, Walde/Hofmann 1, 96

barbitondium, balbitondium, lat., N.: nhd. Bartabzwicken; Q.: Schol. Pers.; E.: s. barba, tondēre; L.: Georges 1, 789, TLL
barbitōria, lat., F.: Vw.: s. barbātūria

barbitos, gr.-lat., M.: nhd. Laute, auf der Laute gespieltes Lied; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. βάρβιτος (bárbitos); E.: s. gr. βάρβιτος (bárbitos), F., M., lyraähnliches Instrument; Fremdwort unbekannter Herkunft, Frisk 1, 220; L.: Georges 1, 789, TLL
bārbo, lat., M.: Vw.: s. bāro (1)

barbula, lat., F.: nhd. Bärtchen, Bärtlein, Stutzbärtchen, Milchbart; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. barba; L.: Georges 1, 789, TLL, Walde/Hofmann 1, 96

barbulus, lat., F.: nhd. Bärtchen, Bärtlein, Stutzbärtchen, Milchbart; Q.: Gl; E.: s. barba; L.: Georges 1, 789, TLL, Walde/Hofmann 1, 96

barbus, lat., M.: nhd. Barbe, Flussbarbe; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: ?; W.: ahd. barbo 14, sw. M. (n), Barbe, Flussbarbe; mhd. barbe, F., Barbe, Flussbarbe; nhd. Barbe, F., Barbe, DW 1, 1665; L.: Georges 1, 789, TLL, Walde/Hofmann 1, 96, Kluge s. u. Barbe, Kytzler/Redemund 67

barbustinus, lat., M.: nhd. Bärtiger? (homo qui fert barbam plenam prorisinis); Q.: Gl; E.: s. barba; L.: TLL
barca (1), lat., F.: nhd. Barke; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. bāris; W.: ae. barþ, st. M. (a), Barke; W.: ae. barþa, sw. M. (n), Barke; W.: an. barki (2), M., Schiffsart; W.: mhd. barke, F., Barke, kleines Schiff; nhd. Barke, F., Barke, kleines Schiff; W.: it. barca, F., Barke, kleines Schiff; s. it. barcarolo, M., Barkenfahrer, Gondoliere; vgl. it. barcarola, F., Lied der Gondolieri; nhd. Barkarole, F., Barkarole, Lied der Gondolieri; W.: span. barca, F., Boot, Kahn; span. barcaza, F., Barkasse; frz. barcasse, F., Barkasse; nhd. Barkasse, F., Barkasse, Motorboot; L.: Georges 1, 789, TLL, Walde/Hofmann 1, 96, Kluge s. u. Barkarole, Barkasse, Barke, Kytzler/Redemund 68

Barca (2), lat., M.=PN: nhd. Barka; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: aus dem Phön., „Blitz“, „blitzendes Schwert“; L.: Georges 1, 789, TLL
Barcaeus (1), lat., Adj.: nhd. barcisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Barca (1); L.: Georges 1, 789, TLL
Barcaeus (2), lat., M.: nhd. Barcäer, Bewohner von Barce; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Barcē; L.: Georges 1, 789
barcala, barcula, lat., M.: nhd. Ehestandsesel; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 789, TLL
barcārius, lat., M.: nhd. Barkenschiffer, Barkenführer; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. barca; L.: Georges 1, 789, TLL
Barcē, lat., F.=ON: nhd. Barce (Stadt in der Cyrenaika); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βάρκη (Bárkē); E.: s. gr. Βάρκη (Bárkē), F.=ON, Barce (Stadt in der Cyrenaika); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 789, TLL
barcella, lat., F.: nhd. „Barklein“, kleine Barke; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. barca; L.: Georges 1, 789, TLL
Barcino, lat., F.=ON: nhd. Barcino (Stadt im tarrakonischen Hispanien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: aus dem Hisp.?; L.: Georges 1, 789
Barcinōnēsis, lat., Adj.: nhd. barcinonensisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Barcino; L.: Georges 1, 789
Barcīnus (1), lat., Adj.: nhd. barcinisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Barca (1); L.: Georges 1, 789, TLL
Barcīnus (2), lat., M.: nhd. Barciner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Barca (1); L.: Georges 1, 789, TLL
barcufiēnse, lat., Sb.: nhd. Amphorenbild? (in tit. pictis in amphoris); Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

barcula (1), lat., F.: nhd. „Barklein“, kleine Barke; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. barca; L.: Georges 1, 790, TLL

barcula, lat., M.: Vw.: s. barcala

barcus, lat., Adj.: Vw.: s. bargus

Bardaeus, Vardaeus, lat., M.: nhd. Bardaer (Angehöriger eines illyrischen Volkes); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 790

bardaia, lat., F.: Vw.: s. bardala

Bardaicus, lat., Adj.: nhd. bardaisch, illyrisch; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. Bardaeus; L.: Georges 1, 790, TLL

bardala, bardalla, bardaia, bardea, lat., F.: nhd. Haubenlerche; Q.: Gl; E.: aus dem Gall.?, vgl. bardus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 96

bardalla, lat., F.: Vw.: s. bardala

bardana, lat., F.: nhd. herba persōnācia; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: Walde/Hofmann 1, 851

bardē, lat., Adv.: nhd. langsam von Begriff seiend, stumpfsinnig; E.: s. bardus (1); L.: TLL

bardea, lat., F.: Vw.: s. bardala

bardit?, lat., Sb.?: nhd. Hirsch?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL

bardītus, lat., M.: Vw.: s. barrītus

bardius, lat., Adj.: nhd. trächtig; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar

bardocucullus, lat., M.: nhd. gallisches Oberkleid mit einer Kapuze; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. bardus (2), cucullus; L.: Georges 1, 790, TLL, Walde/Hofmann 1, 298

bardus (1), lat., Adj.: nhd. langsam von Begriff, stumpfsinnig, einfältig, dumm; Vw.: s. com-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: etruskischer Herkunft?; L.: Georges 1, 790, TLL, Walde/Hofmann 1, 96

bardus (2), lat., M.: nhd. Barde; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gall. bardos; E.: s. gall. bardos, M., Barde; vgl. idg. *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯er- (4), V., sprechen, loben, schelten, preisen, jammern, Pokorny 478; W.: frz. barde, M., Barde, Sänger; nhd. Barde, M., Barde, Sänger; L.: Georges 1, 790, TLL, Walde/Hofmann 1, 96, Kluge s. u. Barde, Kytzler/Redemund 67

Barēa, lat., F.=ON: nhd. Baräa (Stadt in Hispanien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Hisp.?; L.: Georges 1, 790, TLL
Barēnē, lat., F.=ON: nhd. Barene (Stadt in Großmedien); Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Pers.?; L.: Georges 1, 790

bargena, bargina, barginna, lat., Sb.: nhd. Mensch schlechter Herkunft; Q.: Caper (2. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Etruskischen; L.: Georges 1, 790, TLL, Walde/Hofmann 1, 96, Walde/Hofmann 1, 851

bargila, lat., F.: nhd. Quersack, Mantelsack; ÜG.: lat. mantica Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bargina, lat., Sb.: Vw.: s. bargena

barginna, lat., Sb.: Vw.: s. bargena

bargus (1), barcus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Gl, Martyr. gramm. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar?; Kont.: barcus tardus sine lingua; L.: TLL
bargus (2), lat.?, M.: nhd. Galgen?; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Bargūsius, lat., M.: nhd. Bargusier (Angehöriger einer hispanischen Völkerschaft); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Hisp.?; L.: Georges 1, 790, TLL
Bargylia, lat., N. Pl.=ON: nhd. Bargylia (Stadt in Karien); Hw.: s. Bargyliae; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βαργύλια (Bargýlia); E.: s. gr. Βαργύλια (Bargýlia), N. Pl.=ON, Bargylia (Stadt in Karien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 790
Bargyliae, lat., F.=ON: nhd. Bargylia (Stadt in Karien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Bargylia; L.: Georges 1, 790, TLL
Bargyliēta, lat., M.: nhd. Bargyliete, Einwohner von Bargylia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Bargylia; L.: Georges 1, 790, TLL
Bargyliēticus, lat., Adj.: nhd. bargylietisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Bargylia; L.: Georges 1, 790, TLL
barīa, lat., F.: nhd. Regel; Q.: Gl; I.: Lw. gr. βαρεῖα (bareia); E.: s. gr. βαρεῖα (bareia), F., ?; L.: TLL

barinula, lat., M.: nhd. Wasserforscher, Wasserkundler; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 97

baripe, barripe, lat., Sb.: nhd. ein Edelstein; Hw.: s. baroptenus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bāris, lat., F.: nhd. ägyptisches kleines Ruderschiff; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. gr. βᾶρις (baris), F., ägyptischer Nachen, Art Floß; aus dem Ägyptischen; L.: Georges 1, 790, TLL, Walde/Hofmann 1, 96

barisa, lat., F.: nhd. eine Art Trinkgefäß; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL

baritha, lat., F.: nhd. Wahrsagerin; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL

baritonicus, lat., M.: Vw.: s. barytonicus

bariulus, variulus, lat., M.: nhd. eine Vogelart; ÜG.: ae. ragufinc Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL

barītus, lat., M.: Vw.: s. barrītus

Bārium, lat., N.=ON: nhd. Barium (Stadt in Apulien), Bari; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βάριον (Bárion); E.: s. gr. Βάριον (Bárion), N.=ON, Barium (Stadt in Apulien), Bari; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 790, TLL

barmbracus, mlat., M.: nhd. Schoßhund; E.: vgl. idg. *bʰrəg-, *bʰrag-, V., riechen, Pokorny 163

bāro (1), bārbo, lat., M.: nhd. Einfaltspinsel, Tölpel; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: aus dem Etruskischen *paru; L.: Georges 1, 790, TLL, Walde/Hofmann 1, 97, Walde/Hofmann 1, 851

bāro (2), mlat., M.: nhd. freigeborener Mann; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); I.: Lw. germ. *baraz; E.: s. germ. *bara-, *baraz, st. M. (a), Mann; W.: frz. baron, M., Baron; nhd. Baron, M., Baron, Freiherr, Edelmann; L.: Georges 1, 791, Walde/Hofmann 1, 97, Kytzler/Redemund 68; Son.: die Bedeutung Mietsoldat ist wohl eher zu bāro (1) zu stellen

bāro (3), lat., M.: Vw.: s. vāro

baroptenus, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Hw.: s. baripe, baroptis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 791, TLL
baroptis, lat., Sb.: nhd. ein Edelstein; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. baroptenus; L.: TLL

bārōsus, lat., Adj.: nhd. dummstolz; Q.: Gl; E.: s. bāro (1); L.: Georges 1, 791, TLL, Walde/Hofmann 1, 97

barrachanus, barchanus, mlat., M.: nhd. grober Wollstoff; E.: von arab. barakān, barrakan, Sb., Stoff aus Kamelhaar; W.: mhd. barkān, barragān, st. M., Barchent

barrāns, lat., Sb.: nhd. Elefant; ÜG.: lat. elephans Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

barridus, lat., Adj.: nhd. hochmütig; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL

barrinus, lat., Adj.: nhd. zum Elefanten gehörig, Elefanten...; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. barrus; L.: Georges 1, 791, TLL
barripe, lat., Sb.: Vw.: s. baripe
barrīre, lat., V.: nhd. brüllen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. barrus; L.: Georges 1, 791, TLL, Walde/Hofmann 1, 97

barrītus, bardītus, barītus, lat., M.: nhd. Gebrüll der Elefanten, Schlachtgeschrei, Kriegsgesang; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. barrus; L.: Georges 1, 791, TLL, Walde/Hofmann 1, 97

barrus, lat., M.: nhd. Elefant; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: ind. Lw.?; E.: asiatischer bzw. indischer Herkunft?; L.: Georges 1, 791, TLL, Walde/Hofmann 1, 97

baruina, braugina, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: ae. barricge Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt?; L.: TLL

barunculus, lat., M.: nhd. törichter Mensch?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

barycephalus, lat., Adj.: nhd. plattköpfig, gedrückt; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. βαρυκέφαλος (baryképhalos); E.: s. gr. βαρυκέφαλος (baryképhalos), Adj., plattköpfig?; vgl. gr. βαρύς (barýs), Adj., schwer, gewichtig, heftig, stark; idg. *gᵘ̯er- (2), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erəu-, Adj., schwer, Pokorny 476; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: Georges 1, 791, TLL

barypicros, lat., Adj.: nhd. schwer bitter; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. βαρύς (barýs), Adj., schwer, gewichtig, heftig, stark; idg. *gᵘ̯er- (2), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erəu-, Adj., schwer, Pokorny 476; gr. πικρός (pikrós), Adj., stechend, scharf, spitz; idg. *peig- (1), V., Adj., kennzeichnen, färben, ritzen, bunt, farbig, Pokorny 794; L.: Georges 1, 791, TLL
barytonicus, baritonicus, lat., M.: nhd. Musiker; Q.: Gl; E.: s. barytonos; L.: TLL

barytonos, lat., Adj.: nhd. den Ton auf der vorletzten Silbe habend; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βαρύτονος (barýtonos); E.: s. gr. βαρύτονος (barýtonos), Adj., den Ton auf der vorletzten Silbe habend?; vgl. gr. βαρύς (barýs), Adj., schwer, gewichtig, heftig, stark; idg. *gᵘ̯er- (2), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erəu-, Adj., schwer, Pokorny 476; gr. τόνος (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme; vgl. idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: Georges 1, 791, TLL
basaltēs, lat., F.: nhd. Probierstein, Basalt; E.: Verschreibung von basanitās; W.: nhd. Basalt, M., Basalt, Ergussgestein; L.: TLL, Kluge s. u. Basalt

basanitēs, lat., M.: nhd. Probierstein, Basalt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βασανίτης (λίθος) (basanítēs [líthos]); E.: s. gr. βασανίτης (λίθος) (basanítēs [líthos]), F., Probierstein; wohl ägyptischer Herkkunft; s. ägypt. baḫan; L.: Georges 1, 791, TLL
bascanus, lat., M.: nhd. Verleumder; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. βάσκανος (báskanos); E.: s. gr. βάσκανος (báskanos), M., Verleumder; vgl. gr. βάσκανος (báskanos), Adj., verleumderisch, beschreiend, behexend; Entlehnung aus dem Norden, vielleicht aus dem Thrak. oder Illyr.; vgl. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: TLL
bascauda, lat., F.: nhd. Kumme, Spülkump, eherner Spulnapf aus Britannien; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. abrit. basauda; E.: s. abrit. basauda, Sb., eherner Spülkessel; idg. *bʰasko-, Sb., Bund, Bündel, Pokorny 111; W.: ? ahd. baskiza* 1, basciza, st. F. (ō)?, Kapsel, Behälter; L.: Georges 1, 791, TLL, Walde/Hofmann 1, 97

bascināre, lat., V.: nhd. verleumden; E.: s. bascanus; L.: TLL

Basco, lat., M.: Vw.: s. Vasco (1)

Basculus, lat., M.: Vw.: s. Bastulus

baselica, lat., F.: Vw.: s. basilica

baseliscus, lat., M.: Vw.: s. basiliscus (1)

basella, lat., F.: nhd. kleines Fußgestell; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. basis; L.: Georges 1, 791
basēlus, lat., M.: Vw.: s. phasēlus

bāsiāre, lat., V.: nhd. küssen; Vw.: s. per-; Hw.: s. bāsium; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; W.: mhd. beisen, sw. V., küssen; L.: Georges 1, 792, TLL, Walde/Hofmann 1, 97

bāsiātio, lat., F.: nhd. Küssen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. bāsiāre; L.: Georges 1, 791, TLL

bāsiātor, lat., M.: nhd. Küsser; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. bāsiāre; L.: Georges 1, 791, TLL
basicula, lat., F.: nhd. kleines Fußgestell; Q.: Vel. gramm. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. basis; L.: Georges 1, 791, TLL

basilea, lat., F.: nhd. Königin; Q.: Gl; I.: Lw. gr. βασίλεια (basíleia); E.: s. gr. βασίλεια (basíleia), F., Königin; vgl. gr. βασιλεύς (basileús), M., Leiter (M.), Herrscher, König; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; L.: TLL

Basilēa, lat., F.=ON: Vw.: s. Basilīa

basilēum, basilīum, lat., N.: nhd. königliches Diadem; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. βασίλειον (basíleion); E.: s. gr. βασίλειον (basíleion), N., königliche Wohnung, Königswürde, Diadem; vgl. gr. βασιλεύς (basileús), M., Leiter (M.), Herrscher, König; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; L.: Georges 1, 791, TLL
basileus, lat., M.: nhd. König, Kaiser; Q.: Gl, Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βασιλεύς (basileús); E.: s. gr. βασιλεύς (basileús), M., Leiter (M.), Herrscher, König; vgl. gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; L.: TLL

Basilīa, Basilēa, lat., F.=ON: nhd. Basilia (Stadt in Helvetien), Basel; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, keltisch?; L.: Georges 1, 791, TLL
basilica, baselica, bassilica, lat., F.: nhd. Basilika, Prachtbau für Handel und Gerichtsverhandlungen; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); I.: Lw. gr. βασιλικη (basilikē); E.: s. gr. βασιλικη (basilikē), F., Basilika; vgl. gr. βασιλικός (basilikós), Adj., königlich; gr. βασιλεύς (basileús), M., Leiter (M.), Herrscher, König; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; gr. λᾶός (lāós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; W.: nhd. Basilika, F., Basilika; L.: Georges 1, 792, TLL, Kluge s. u. Basilika

basilicaris, lat., Adj.: nhd. Kirche betreffend; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. basilica; L.: Georges 1, 791, TLL
basilicārius, lat., M.: nhd. Aufseher der Basilika; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. basilica; L.: Georges 1, 791, TLL
basilicē (1), lat., Adv.: nhd. königlich, fürstlich, wie ein König; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. basilicus (1); L.: Georges 1, 791, TLL
basilicē (2), gr.-lat., F.: nhd. Königsnuss; E.: s. basilicus (1); L.: Georges 1, 791
basiliciarius, lat., Adj.: nhd. weich?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

basilicon, gr.-lat., N.: nhd. schwarzes Pflaster; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. basilicus (1); L.: Georges 1, 792
basilicula, lat., F.: nhd. kleine Domkirche; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. basilica; L.: Georges 1, 792
basilicum, lat., N.: nhd. prächtiges Kleid; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. basilicus (1); L.: Georges 1, 792, TLL
basilicum, mlat., N.: nhd. Basilikum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. βασιλικόν (basilikón); E.: s. gr. βασιλικόν (basilikón), N., Basilikum, königliches Kraut; vgl. gr. βασιλικός (basilikós), Adj., königlich; gr. βασιλεύς (basileús), M., Leiter (M.), Herrscher, König; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; gr. λᾶός (lāós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; W.: s. mhd. basīlie, basilig, M., F., Basilikum; nhd. Basilikum, N., Basilikum; L.: Kluge s. u. Basilikum

basilicus (1), baseliscus, bassilicus, lat., Adj.: nhd. königlich, fürstlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βασιλικός (basilikós); E.: s. gr. βασιλικός (basilikós), Adj., königlich; vgl. gr. βασιλεύς (basileús), M., Leiter (M.), Herrscher, König; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; gr. λᾶός (lāós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; L.: Georges 1, 792, TLL
basilicus (2), lat., M.: nhd. Königswurf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. basilicus (1); L.: Georges 1, 792
basilides, lat., M.: nhd. „Palastmensch“; Q.: Gl; E.: s. basileus; L.: TLL

Basilīon, gr.-lat., N.: nhd. Buch der Könige; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gr. βασιλεύς (basileús), M., Leiter (M.), Herrscher, König; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; gr. λᾶός (lāós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; L.: TLL

basilisca, lat., F.: nhd. eine heilsame Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. basiliscus; L.: Georges 1, 792
basiliscus, lat., M.: nhd. Basilisk; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βασιλίσκος (basilískos); E.: s. gr. βασιλίσκος (basilískos), M., kleiner König, Häuptling; vgl. gr. βασιλεύς (basileús), M., Leiter (M.), Herrscher, König; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; gr. λᾶός (lāós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; W.: ae. basilisca, M., Basilisk; W.: mhd. basiliske, M., Basilisk, Fabelwesen mit tödlichem Blick; nhd. Basilisk, M., Basilisk, Fabelwesen mit tödlichem Blick; W.: s. mhd. beselich, Adj., „zu einem Basilisk gehörig“, Basilisk...; L.: Georges 1, 792, TLL, Kluge s. u. Basilisk

basilissa, lat., F.: nhd. Herrscherin, Kaiserin; Q.: Gl; E.: s. basileus; L.: TLL

basilīum, lat., N.: Vw.: s. basilēum

basilla, lat., F.: nhd. Königin; Q.: Gl; E.: s. basileus; L.: TLL

bāsiolum, lat., N.: nhd. zärtliches Küsschen; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. bāsium; L.: Georges 1, 792, TLL
basis, lat., F.: nhd. Grundlage, Fußgestell, Sockel, Grundmauer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. βάσις (básis); E.: s. gr. βάσις (básis), F., Schritt, Gang (M.) (1), Auftreten; vgl. gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; vgl. idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; W.: mhd. basis, F., „Basis“, Grundlage, Fundament; nhd. Basis, F., Basis, Grundlage; L.: Georges 1, 792, TLL, Kluge s. u. Basis

bāsium, lat., N.: nhd. Kuss, zärtlicher Kuss; Hw.: s. bāsiāre; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; W.: frz. baisser, M., Kuss; nhd. Baiser, N., Baiser, spanischer Wind; L.: Georges 1, 792, TLL, Walde/Hofmann 1, 97, Kytzler/Redemund 66

Bassania, lat., F.=ON: nhd. Bassania (Stadt im makedonischen Illyrien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 793, TLL
Bassanīta, lat., F.: nhd. Bassanite, Einwohner von Bassania; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Bassania; L.: Georges 1, 793

Bassareus, lat., M.=PN: nhd. „Fuchsfell“ (Beiname des Bacchus); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βασσαρεύς (Bassareús); E.: s. gr. Βασσαρεύς (Bassareús), M., Fuchsfell?; vgl. gr. βασσάρα (bassára), F., Fuchs, Tracht der Bacchantinnen; ohne Etymologie, Frisk 1, 224; L.: Georges 1, 793, TLL
Bassaricus, lat., Adj.: nhd. bacchisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βασσαρικός (Bassarikós); E.: s. gr. Βασσαρικός (Bassarikós), Adj., bacchisch; vgl. gr. βασσάρα (bassára), F., Fuchs, Tracht der Bacchantinnen; ohne Etymologie, Frisk 1, 224; L.: Georges 1, 793, TLL

Bassaris, lat., F.: nhd. Bacchantin; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βασσαρίς (Bassarís); E.: s. gr. Βασσαρίς (Bassarís), F., Bacchantin, Fuchs; vgl. gr. βασσάρα (bassára), F., Fuchs, Tracht der Bacchantinnen; ohne Etymologie, Frisk 1, 224; L.: Georges 1, 793, TLL

bassiāre, lat., V.: nhd. emporhalten; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?, s. bassus (1)?

bassilica, lat., F.: Vw.: s. basilica

bassilicus, lat., Adj.: Vw.: s. basilicus

bassilitās, lat., F.: nhd. Dicke, Stärke; ÜG.: gr. παχύτης (pachýtēs) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. παχύτης (pachýtēs); E.: s. bassus (1); L.: TLL

bassulus, lat., M.: nhd. Dickerchen?; ÜG.: gr. παχὺς ὑποκοριστικῶς (pachys hypokoristokōs) Gl; Q.: Gl; E.: s. bassus (1); L.: TLL

bassus (1), lat., Adj.: nhd. dick; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar, vielleicht aus dem Oskischen; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 98, Walde/Hofmann 1, 851

Bassus (2), lat., M.: nhd. Dicker, der Dicke (Beiname); Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. bassus; L.: Georges 1, 793, TLL, Walde/Hofmann 1, 98

bassus (3), mlat., Adj.: nhd. niedrig, flach; W.: it. basso, Adj., tief, niedrig; s. it. basso, M., Bass, tiefe Singstimme; nhd. Bass, M., Bass, tiefe Singstimme; W.: s. frz. baisser, V., senken; vgl. frz. baisse, F., Tiefe; nhd. Baisse, F., Baisse, Tiefstand der Wertpapiere; L.: Kluge s. u. Baisse, Baß, Kytzler/Redemund 66

bastactēr, lat., M.?: nhd. Träger?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαστακτήρ (bastaktḗr); E.: s. gr. βαστακτήρ (bastaktḗr), M., Träger; ? vgl. gr. βαστάζειν (bastázein), V., tragen; weitere Herkunft unbekannt; L.: TLL

bastaga, lat., F.: nhd. Fronfuhre, Frachtfuhre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. βασταγή (bastagḗ); E.: s. gr. βασταγή (bastagḗ), F., Frachtfuhre?; vgl. gr. βαστάζειν (bastázein), V., tragen; weitere Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 793, TLL
bastagārius, lat., M.: nhd. Fronfuhrmann; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. bastaga; L.: Georges 1, 793, TLL
Bastarna (1), Basterna, lat., M.: nhd. Bastarne; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Germ.; L.: Georges 1, 794, TLL
bastarna (2), lat., F.: Vw.: s. basterna (1)

*bastare, vulgärlat., V.: nhd. Genüge tun, genug sein (V.); E.: aus gr. βαστάζειν (bastázein), V., tragen; weitere Herkunft unbekannt; W.: gallorom. *bastire, V., Genüge tun; afrz. bastir, V., bauen; s. afrz. bastie, F., Bastei; mhd. bastīe, bastei, sw. M., Bastei, Bollwerk; nhd. Bastei, F., Bastei, DW 1, 1151; L.: Gamillscheg 1, 93a
basterna (1), bastarna, lat., F.: nhd. von Maultieren getragene Sänfte; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 794, TLL, Walde/Hofmann 1, 98

Basterna (2), lat., M.: Vw.: s. Bastarna (1)

basternārius, lat., M.: nhd. Führer einer Maultiersänfte; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. basterna (1); L.: Georges 1, 794, TLL
bastiridio, lat., Sb.: nhd. ? (id est rustici agreste); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Bastulus, Basculus, lat., M.: nhd. Bastuler (Angehöriger einer Völkerschaft in der Baetica); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, aus dem Hisp.?; L.: Georges 1, 794, TLL
bastum, lat., N.: nhd. Stab, Stecken (M.); Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. *βάστον (báston); E.: s. gr. *βάστον (báston), N., Trage; vgl. gr. βαστάζειν (bastázein), V., tragen; weitere Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 794, TLL, Walde/Hofmann 1, 98

basus (1), lat., Adj.: nhd. dunkelbraun, schwärzlichbraun; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 794, TLL
basus (2), lat., Adj.: nhd. dunkelrot?, schwarzrot?; ÜG.: lat. rufus niger Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bat (1), lat., Interj.: nhd. aber ... baber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. at; L.: Georges 1, 794, TLL, Walde/Hofmann 1, 99

bat (2), bath, lat., Sb.: nhd. ein Flüssigkeitsmaß?; Hw.: s. batus (2)?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

bataclāre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 794, TLL, Walde/Hofmann 1, 92

bataclātio, lat., F.: nhd. Gähnen; Q.: Gl; E.: s. bataclāre; L.: TLL

batalārius, lat., Adj.: nhd. dahinrauschend; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 794, TLL
batālia, lat., N. Pl.: Vw.: s. battuālia

batane, lat., Sb.: Vw.: s. baccane

Batāvia, lat., F.=ON: nhd. Batavia; Q.: Pacat. pan. Theod. (389 n. Chr.); E.: s. Batāvus (1); L.: Georges 1, 794, TLL

Batāvorurum, lat., N.: nhd. Batavodurum (Stadt im Gebiet der Bataver); E.: s. Batāvus; s. kelt. *duro-, Sb., befestigter Platz; idg. *dʰu̯ē̆r-, *dʰur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Georges 1, 794, TLL

Batāvus (1), lat., M.: nhd. Bataver; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: vgl. germ. *bata-, *bataz, Adj., gut; vgl. idg. *bʰā̆d-, Adj., gut, Pokorny 106; L.: Georges 1, 794, TLL
Batāvus (2), lat., Adj.: nhd. batavisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Batāvus (1); L.: Georges 1, 794, TLL

batere, lat., V.: Vw.: s. battuere

bath, lat., Sb.: Vw.: s. bat (2)

bathrum, lat., N.: nhd. Grundlage?, Leiter (F.)?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. βάθρον (báthron); E.: s. gr. βάθρον (báthron), N., Grundlage, Leiter (F.), Stufe; vgl. idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 794, TLL

Bathyllus, lat., M.=PN: nhd. Bathyllos; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βάθυλλος (Báthyllos); E.: s. gr. Βάθυλλος (Báthyllos), M.=PN, Bathyllos; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. βαθύς (bathýs), Adj., hoch, tief; L.: Georges 1, 794, TLL

batia, lat., F.: nhd. ein Fisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 794, TLL

batiaca, lat., F.: Vw.: s. batioca

batica, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

batillum, lat., N.: Vw.: s. vatillum

batina, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

batinius, lat., M.: nhd. Bauer (M.) (1)?; ÜG.: lat. rusticus agricolānus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

batioca, batiaca, lat., F.: nhd. Humpen, große Trinkschale; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βατιάκη (batiákē); E.: s. gr. βατιάκη (batiákē), F., Humpen, große Trinkschale; technisches Fremdwort ohne Etymologie, s. Frisk 1, 226; L.: Georges 1, 794, TLL, Walde/Hofmann 1, 851

batiola, baciola, vatiola, lat., F.: nhd. Humpen, große Trinkschale; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. batioca; L.: Georges 1, 794, TLL, Walde/Hofmann 1, 851

batis, battis, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Bazil, Meerfenchel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βατίς (batís); E.: s. gr. βατίς (batís), F., eine Pflanze; ohne Etymologie, Frisk 1, 226; L.: Georges 1, 795, TLL
batos, lat., F.: Vw.: s. batus (1)

batracha, botrax, lat., F.?: nhd. Frosch; Q.: Gl; E.: s. batrachus

batrachion, botracium, gr.-lat., N.: nhd. Hahnenfuß; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βατράχιον (batráchion); E.: s. gr. βατράχιον (batráchion), N., Froschkraut; vgl. gr. βάτραχος (bátrachos), M., Frosch; ohne Etymologie, Frisk 1, 226; L.: Georges 1, 795, TLL

batrachitēs, lat., M.: nhd. ein froschgrüner Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βατραχίτης (batrachítēs); E.: s. gr. βατραχίτης (batrachítēs), M., ein froschgrüner Edelstein?; vgl. gr. βάτραχος (bátrachos), M., Frosch; ohne Etymologie, Frisk 1, 227; L.: Georges 1, 795, TLL
batrachītis, lat., F.: nhd. ein froschgrüner Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. batrachitēs; L.: TLL

Batrachomyomachia, lat., F.: nhd. Froschkrieg und Mäusekrieg (Titel eines Gedichtes); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βατραχομυομαχία (Batrachomyomachía); E.: s. gr. Βατραχομυομαχία (Batrachomyomachía), F., Froschkrieg und Mäusekrieg (Titel eines Gedichtes); vgl. gr. βάτραχος (bátrachos), M., Frosch; ohne Etymologie, Frisk 1, 227; gr. μῦς (mys), F., Maus, Muskel; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 1, 795, TLL
batrachus, lat., M.: nhd. Froschfisch, Seeteufel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βάτραχος (bátrachos); E.: s. gr. βάτραχος (bátrachos), M., Frosch; ohne Etymologie, Frisk 1, 227; L.: Georges 1, 795, TLL
battālia, lat., N. Pl.: Vw.: s. battuālia

battāre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 92

battere, lat., V.: Vw.: s. battuere

Battiādēs, lat., M.: nhd. Battiade, Nachkomme des Battos; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Battus; L.: Georges 1, 795, TLL
Battis (1), Bittis, lat., F.=PN: nhd. Battis; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βαττίς (Battís); E.: s. gr. Βαττίς (Battís), F.=PN, Battis; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 795, TLL

battis (2), lat., F.: Vw.: s. batis

battitūra, lat., F.: nhd. Hammerschlag; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. battuere

battuālia, battālia, batālia, vulgärlat., N. Pl.: nhd. Fechtübungen der Soldaten und Gladiatoren; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. battuere; W.: afrz. bataille, Sb., Kampf; an. pataldr, st. M. (a), Kampf; W.: it. battaglia, F., Schlachtruppe; s. it. battaglione, M., Schlachttruppe; frz. bataillon, M., Bataillon, Truppenabteilung; nhd. Bataillon, N., Bataillon, Truppenabteilung; W.: mhd. patalje, st. F., Kampf; L.: Georges 1, 795, TLL, Walde/Hofmann 1, 99, Kluge s. u. Bataillon

battuārium, lat., N.: nhd. Schlachtmesser?; ÜG.: gr. κοπανιστήριον (kopanistḗrion) Gl; Q.: Gl; E.: s. battuere; L.: TLL

battuātor, batuātor, lat., M.: nhd. Stockmeister; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. battuere; L.: Georges 1, 795, TLL
battuere, battere, batere, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, kämpfen; Vw.: s. a-, com-, dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Lehnwort aus dem Gallischen; vgl. idg. *bʰāt-, *bʰət-, V., schlagen, stoßen, Pokorny 111; W.: frz. battre, V., schlagen; s. mhd. batalieren, sw. V., kämpfen; W.: frz. battre, V., schlagen; s. frz. batterie, F., Batterie, militärische Grundeinheit; nhd. Batterie, F., Batterie, militärische Grundeinheit, Stromquelle; W.: frz. battre, V., schlagen; s. frz. batiste, F., Batist, feines Baumwollgewebe; nhd. Batist, F., Batist, feines Baumwollgewebe; W.: s. frz. combattre, V., kämpfen; vgl. frz. combattant, M., Kämpfer; nhd. Kombattant, M., Kämpfer, Kriegsteilnehmer, Mitkämpfer; W.: s. frz. débattre, V., diskutieren, zerschlagen (V.); vgl. frz. débat, M., Debatte; nhd. Debatte, F., Debatte, Diskussion, Auseinandersetzung; W.: s. frz. rabattre, V., einen Preisnachlass gewähren, abschlagen; vgl. frz. rabat, M., Rabatt, Preisnachlass; nhd. Rabatt, M., Rabatt, Preisnachlass; W.: s. frz. rabattre, V., einen Preisnachlass gewähren, abschlagen; frz. rabat, M., Aufschlag am Halskragen, schmales Beet; vgl. nhd. Rabatte, F., Rabatte, schmales Beet; L.: Georges 1, 795, TLL, Walde/Hofmann 1, 99, Kluge s. u. Batist, Batterie, Kombattant, Debatte, Rabatt, Kytzler/Redemund 69, 103, 613

battulum, lat., N.: nhd. Schlachtmesser?; ÜG.: gr. κόπανον (kópanon) Gl; Q.: Gl; E.: s. battuere; L.: TLL

battulus, lat., Adj.: Vw.: s. batulus

Battus, lat., M.=PN: nhd. Battos; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βάττος (Báttos); E.: s. gr. Βάττος (Báttos), M.=PN, Battos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 795, TLL
batuātor, lat., M.: Vw.: s. battuātor

Batulum, lat., N.=ON: nhd. Batulum (Stadt in Kampanien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 795, TLL
batulus, battulus, lat., Adj.: nhd. schlapp, schwach; Q.: Gl, Martyr. gramm. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. βάταλος (bátalos); E.: s. gr. βάταλος (bátalos), Adj., schlapp; vgl. gr. βατεῖν (batein), V., besteigen, bespringen; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: TLL

batus (1), batos, lat., F.: nhd. Brombeerstrauch; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βάτος (bátos); E.: s. gr. βάτος (bátos), F., M., Brombeerstrauch, Dornstrauch; ohne Etymologie, Frisk 1, 226; L.: Georges 1, 796, TLL
batus (2), lat., M.: nhd. ein hebräisches Flüssigkeitsmaß; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., s. bath; L.: Georges 1, 796, TLL
baubāre, lat., V.: Vw.: s. baubārī
baubārī, baubāre, lat., V.: nhd. bellen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *bau-, Interj., V., wau, bellen, Pokorny 95; L.: Georges 1, 796, TLL, Walde/Hofmann 1, 99

Baubo, lat., F.=PN: nhd. Baubo; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βαυβώ (Baubṓ); E.: s. gr. Βαυβώ (Baubṓ), F.=PN, Baubo; vgl. idg. *bau-, Interj., V., wau, bellen, Pokorny 95; L.: Georges 1, 796, TLL

baucalis, lat., F.: nhd. tönernes Kühlgefäß; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); I.: Lw. gr. βαύκαλις (baúkalis); E.: s. gr. βαύκαλις (baúkalis), F., enghalsiges Kühlgefäß; aus dem Ägypt., s. Frisk 1, 228; W.: it. bocalle, M., Krug (M.) (1), Becher; nhd. Pokal, M., Pokal; L.: Georges 1, 796, TLL, Kluge s. u. Pokal

Baucis, lat., F.=PN, F.: nhd. Baucis, alte Frau; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βαῦκις (Baukis); E.: s. gr. Βαῦκις (Baukis), F.=PN, Baukis; vgl. gr. βαυκός (baukós), Adj., geziert, affektiert; ohne Etymologie, Frisk 1, 228; L.: Georges 1, 796, TLL

baudus, lat.?, M.: nhd. Gebieten?; Q.: Anth.; E.: s. germ. *beudan, st. V., bieten, gebieten, verkünden; idg. *bʰeudʰ-, V., wach sein (V.), wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150; Kont.: esse inter iuvenes cupit, vocari baudus; L.: TLL
Baulī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Bauli (Ort in Kampanien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βαῦλοι (Bauloi); E.: s. gr. Βαῦλοι (Bauloi), M. Pl.=ON, Bauli (Ort in Kampanien); weitere Herkunft unklar?, dem Mythos nach von gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; und gr. αὐλή (aulḗ), F., Hof, Hofraum, Halle; vgl. idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: Georges 1, 796, TLL
Baunonia, lat., F.=ON: nhd. friesische Insel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: vgl. idg. *bʰabʰā, Sb., Bohne, Pokorny 106; L.: TLL

bavar, lat., Sb.: Vw.: s. bacar
Bavius, lat., M.=PN: nhd. Bavius; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 796, TLL
bavōsus, lat., Adj.: Vw.: s. babōsus

baxa, lat., F.: Vw.: s. baxea

baxea, baxa, lat., F.: nhd. leichte Sandale für Frauen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. *πάξεια (páxeia); E.: s. gr. *πάξεια (páxeia), F., leichte Sandale; vgl. gr. πάξ (páx); L.: Georges 1, 796, Walde/Hofmann 1, 99

baxeārius, baxiārius, lat., M.: nhd. geflochtene Sohlen Verfertigender; Q.: Inschr.; E.: s. baxea; L.: Georges 1, 796, TLL
baxiārius, lat., M.: Vw.: s. baxeārius

bazena, lat., F.: nhd. Geldsack des Mars? (mavortia marsuppius); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bdella, bidella, lat., F.: nhd. Blutegel; Q.: Gl; I.: Lw. gr. βδέλλα (bdélla); E.: s. gr. βδέλλα (bdélla), F., Blutegel; vgl. idg. *bdel-, V., saugen?, zullen?, Pokorny 95; L.: TLL

bdellium, bodallin, lat., N.: nhd. Weinpalme, Harz der Weinpalme; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βδέλλιον (bdéllion); E.: s. gr. βδέλλιον (bdéllion), N., Harz der Weinpalme; aus dem Semitischen, vgl. assyr. budulhu, hebr. bedolah; W.: s. mhd. bdellius, M., ein Edelstein; L.: Georges 1, 796, TLL, Walde/Hofmann 1, 99

beābilis, lat., Adj.: nhd. beseligend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. beāre; L.: Georges 1, 796, TLL
beacita, lat., F.?: nhd. Seeschwalbe, Star (M.) (1); ÜG.: ae. stearn Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bearcus, lat., M.: Vw.: s. biarchos

beāre, lat., V.: nhd. glücklich machen, beglücken, erquicken; Vw.: s. per-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *deu- (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; L.: Georges 1, 814, TLL, Walde/Hofmann 1, 101

beātē, lat., Adv.: nhd. glücklich; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. beātus; L.: Georges 1, 796, TLL

beātificāre, lat., V.: nhd. beglücken; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. beātus, facere; L.: Georges 1, 797, TLL

beātificātio, lat., F.: nhd. Beglückung; Q.: Conc. Chalc. (451 n. Chr.); E.: s. beātificāre; W.: nhd. Beatifikation, F., Beatifikation, Seeligsprechung; L.: Georges 1, 797, TLL, Kytzler/Redemund 70

beātificātor, lat., F.: nhd. Beglücker; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. beātificāre; L.: Georges 1, 797, TLL

beātificus, lat., Adj.: nhd. beglückend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. beātus, facere; L.: Georges 1, 797, TLL

beātitās, lat., F.: nhd. glücklicher Zustand, Glückseligkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. beātus; L.: Georges 1, 797, TLL

beātitūdo, lat., F.: nhd. glücklicher Zustand, Glückseligkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. beātus; L.: Georges 1, 797, TLL

beātulus, lat., Adj.: nhd. so recht selig; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. beātus; L.: Georges 1, 797, TLL

beātus, lat., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückselig, begütert, reich; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *deu- (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; L.: Georges 1, 797, TLL, Walde/Hofmann 1, 101, Walde/Hofmann 1, 111

bēbāre, lat., V.: nhd. bäh schreien; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. idg. *bē-, *bā-, Interj., V., bäh, blöken, Pokorny 96; L.: Georges 1, 798, TLL, Walde/Hofmann 1, 99

bebella, lat., F.?: nhd. Weidenkorb, Korb; ÜG.: ae. spyrte Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
beber, spätlat., M.: Vw.: s. fiber

bebra, lat., F.: nhd. eine Wurfwaffe der Barbaren; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 798, TLL
Bebriacum, lat., N.=ON: Vw.: s. Bedriacum
Bebriacus, lat., Adj.: nhd. zu Bedriakum gehörig; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Bedriacum; L.: Georges 1, 799, TLL
bebrīnus, spätlat., Adj.: Vw.: s. fibrīnus

bebriora?, lat., F.: nhd. ein Baum; Q.: Epist.; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Bebrycia, lat., F.=ON: nhd. Bebrycien, Bithynien; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βεβρυκία (Bebrykía); E.: s. gr. Βεβρυκία (Bebrykía), F.=ON, Bebrycien, Bithynien; s. lat. Bebryx (1); L.: Georges 1, 798, TLL

Bebrycius (1), lat., Adj.: nhd. zur Landschaft Bebrycien gehörig, bebrycisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βεβρύκιος (Bebrýkios); E.: s. gr. Βεβρύκιος (Bebrýkios), Adj., zur Landschaft Bebrycien gehörig, bebrycisch; s. lat. Bebryx (1); L.: Georges 1, 799, TLL
Bebrycius (2), lat., Adj.: nhd. zum König Bebryx gehörig; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βεβρύκιος (Bebrýkios); E.: s. gr. Βεβρύκιος (Bebrýkios), Adj., zum König Bebryx gehörig; s. lat. Bebryx (2); L.: Georges 1, 799
Bebryx (1), lat., M.: nhd. Bebrycer (Angehöriger einer Völkerschaft in Bithynien); Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Βέβρυξ (Bébryx); E.: s. gr. Βέβρυξ (Bébryx), M., Bebrycer (Angehöriger einer Völkerschaft in Bithynien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 798, TLL
Bebryx (2), lat., M.: nhd. Bebrycer (Angehöriger einer iberischen Völkerschaft); Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βέβρυξ (Bébryx); E.: s. gr. Βέβρυξ (Bébryx), M., Bebrycer (Bebrycer (Angehöriger einer iberischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 799
becario, lat., Sb.: Vw.: s. bacario

becarium, lat., N.: Vw.: s. bacarium

beccos, bekkos, gr.-lat., M.: nhd. Brot; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. βέκος (békos); E.: s. gr. βέκος (békos), M., Brot; aus dem Phryg.?; L.: TLL

beccus, lat., M.: nhd. Schnabel; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: gall. Lw.; E.: aus dem Gallischen; vielleicht von idg. *bʰeg-, *bʰog-, V., biegen, wölben, EWAhd 2, 20; oder verwandt mit lat. baculum; W.: s. ahd. bikkil* 3, bickil*, st. M. (a), „Pickel“ (M.) (1), Hacke (F.) (2), Holzkäfer; mhd. bickel, st. M., Spitzhacke, Pickel (M.) (1), Knöchel, Würfel; nhd. Bickel, Pickel, M., Pickel (M.) (1), DW 1, 1809, 13, 1838; L.: Georges 1, 799, TLL, Walde/Hofmann 1, 99, EWAhd 2, 20

bēchicus, lat., Adj.: nhd. gegen Husten wirkend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βηχικός (bēchikós); E.: s. gr. βηχικός (bēchikós), Adj., gegen Husten wirkend; vgl. gr. βήξ (bḗx), M., F., Husten; weitere Herkunft unbekannt, vielleicht onomatopoetisch, Frisk 1, 233; L.: Georges 1, 799, TLL
bēchion, lat., N.: nhd. Huflattich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βήχιον (bḗchion); E.: s. gr. βήχιον (bḗchion), N., Hustenkraut; vgl. gr. βήξ (bḗx), M., F., Husten; weitere Herkunft unbekannt, vielleicht onomatopoetisch, Frisk 1, 233; L.: Georges 1, 799, TLL
Bechīris, Bechīrus, lat., M.: nhd. Bechire (Angehöriger einer skythischen Völkerschaft); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βέχειρις (Bécheiris); E.: s. gr. Βέχειρις (Bécheiris), M., Bechire (Angehöriger einer skythischen Völkerschaft; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 799, TLL

Bechīrus, lat., M.: Vw.: s. Bechīris

bedellus, mlat., M.: nhd. Amtsgehilfe, Gerichtsdiener; E.: Herkunft ungeklärt; W.: mhd. bedell, pedell, sw. M., Gerichtsbote, Pedell

Bedriacēnsis, lat., Adj.: nhd. bedriacensisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Bedriacum; L.: Georges 1, 799, TLL
Bedriacum, Bebriacum, Betriacum, lat., N.=ON: nhd. Bedriacum (Ort in Oberitalien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 799, TLL
bedua, lat., F.: Vw.: s. vidua
bee, lat., Interj.: nhd. bä (Naturlaut der Schafe); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: schallnachahmend; L.: Georges 1, 799
Beel, lat., M.=PN: Vw.: s. Baal

Beelzebūb, Baalzebūb, Belzebūb, lat., M.=PN: nhd. Beelzebub; Hw.: s. Beelzebūl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βεελζεβούβ (Beelzebúb); E.: s. gr. Βεελζεβούβ (Beelzebúb), M., Beelzebub; aus dem Semit., Beel Zebūb, M., hebr. בעל זבוב (baʿal zəvûv, baal-z’būb), M., Herr der himmlischen Wohnung, Herr des Himmels, Herr der Dämonen, Fliegenherr, Herr der Fliegen; vgl. hebr. בעל (Ba'al), phöniz. Ba'lum, Bal, M., Mächtiger, Herr; die Ableitung des hintere Wortgliedes dürfte von hebr. sebul, Sb., Kot, Dünger stammen, um einen Gott der Philister herabzusetzen; L.: Georges 1, 799, TLL

Beelzebūl, lat., M.=PN: nhd. Beelzebub; Hw.: s. Beelzebūb; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βεελζεβούλ (Beelzebúl); E.: s. gr. Βεελζεβούλ (Beelzebúl), M., Beelzebub; aus dem Semit., Beel Zebūb, M., „erhabener Fürst“; L.: Georges 1, 799
Begerrio, lat., M.: Vw.: s. Bigerrio
Begerrus, lat., M.: Vw.: s. Bigerrus

beia, lat., Interj.: nhd. beia!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: lautmalerisch?; L.: TLL

bekkos, gr.-lat., M.: Vw.: s. beccos
bel, lat., V. (Imper.): Vw.: s. vel

belagino, lat., Sb.?: nhd. eine Art Gesetz; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: quas (leges) usque nunc conscriptas belagines nuncupant; L.: TLL
bēlāre, vulgär.-lat., V.: nhd. blöken; Hw.: s. bālāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *bē-, *bā-, Interj., V., bäh, blöken, Pokorny 96; L.: Walde/Hofmann 1, 95

belastrum, lat., N.: Vw.: s. balastrum
belba, lat., F.: Vw.: s. bellua

belbus, lat., Adj.: Vw.: s. bēluus

Belena, lat., F.=PN: Vw.: s. Helena

Belenus, Belinus, Bellenus, lat., M.=PN: nhd. Belenus; Q.: Inschr., Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: aus dem Kelt., „Glänzender“, „Scheinender“; L.: Georges 1, 799, TLL
Belga, lat., M.: nhd. Belger; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., vielleicht „Stolzgeschwellte“; L.: Georges 1, 799, TLL
Belgicus, lat., Adj.: nhd. belgisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Belga; L.: Georges 1, 800, TLL
Belgium, lat., N.=ON: nhd. Belgien, Gallia Belgica; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Belga; L.: Georges 1, 800, TLL
Bēlias (1), lat., F.: nhd. Enkelin des Belus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Bēlus (2); L.: Georges 1, 806, TLL

Bēlias (2), lat., F.=FlN: nhd. Belias (Küstenfluss in Phönizien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Bēlus (1); L.: Georges 1, 806, TLL
bēlias (3), lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Bēlus; L.: Georges 1, 806

Bēlīdēs, lat., M.: nhd. Belide, Nachkomme des Belus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Bēlus (2); L.: Georges 1, 806, TLL
belinuntia, bilinuntia, lat., F.: nhd. Bilsenkraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: gall. Lw.?; E.: aus dem Gallischen?; vgl. idg. *bʰel- (2), Sb., Bilsenkraut, Pokorny 120; idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 99, Walde/Hofmann 1, 851

Belinus, lat., M.=PN: Vw.: s. Belenus

belion, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. polium?; L.: Georges 1, 800, TLL
Bēlis, lat., F.: nhd. Enkelin des Belus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Bēlus (2); L.: Georges 1, 806, TLL
beliucandas, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. belion?; L.: TLL

bellālis, lat., Adj.: Vw.: s. bēluālis

bellāre, bellārī, lat., V.: nhd. Krieg führen, kämpfen, fechten; Vw.: s. ante-, dē-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bellum; L.: Georges 1, 803, TLL
bellārī, lat., V.: Vw.: s. bellāre

bellārium, lat., N.: nhd. Nachtisch, Dessert; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. bellus; L.: Georges 1, 800, TLL
bellārius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Nachspeisen; Q.: Gl; E.: s. bellārium, bellus; L.: TLL

bellātor, lat., M.: nhd. Krieger, Kriegsmann, tapferer Streiter; Vw.: s. dē-, pro-, re-; Hw.: s. bellāre. duellātor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bellum; L.: Georges 1, 800, TLL
bellātōrius, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, zum Kriegführen bestimmt; Hw.: s. bellāre; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. bellum; L.: Georges 1, 800, TLL
bellātrīx, lat., (F.=)Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar, zum Kriegführen geschickt; Vw.: s. dē-; Hw.: s. bellāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bellum; L.: Georges 1, 800, TLL
bellātulus, belliātulus, lat., Adj.: nhd. gar schön, gar nett; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bellus; L.: Georges 1, 800
bellātus, lat., Adj.: Vw.: s. bēluātus

bellāx, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, kampflustig; Hw.: s. bellāre; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. bellum; L.: Georges 1, 800, TLL
bellē, lat., Adv.: nhd. hübsch, allerliebst, fein, angenehm, köstlich; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bellus; L.: Georges 1, 800, TLL
belleāris, lat., Adj.: nhd. mit dem Vlies seiend, mit den Haaren seiend; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. pellis?; L.: Georges 1, 801, TLL
Bellenus, lat., M.=PN: Vw.: s. Belenus

Bellerophōn, lat., M.=PN: nhd. Bellerophon; Hw.: s. Bellerophontēs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βελλεροφῶν (Bellerophōn); E.: s. gr. Βελλεροφῶν (Bellerophōn), M.=PN, Bellerophon; wahrscheinlich ein Fremdwort, Frisk 1, 231; L.: Georges 1, 801

Bellerphontēus, lat., Adj.: nhd. bellerophontëisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Bellerophōn; L.: Georges 1, 801, TLL

Bellerophontēs, Belorophontēs, lat., M.=PN: nhd. Bellerophon; Hw.: s. Bellerophōn; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βελλερόντης (Bellerophóntēs); E.: s. gr. Βελλερόντης (Bellerophóntēs), M.=PN, Bellerophon; wahrscheinlich ein Fremdwort, Frisk 1, 231; L.: Georges 1, 801, TLL
belliātulus, lat., Adj.: Vw.: s. bellātulus

belliātus, lat., Adj.: nhd. gar hübsch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bellus; L.: Georges 1, 801, TLL
bellicāre, lat., V.: nhd. kämpfen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. bellicus, bellum; L.: TLL

bellicārī, lat., V.: nhd. siegen? (qui pugnatoribus praeest); Q.: Gl; E.: s. bellicus, bellum; L.: TLL
bellicōsus, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar; Hw.: s. bellicus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bellum; L.: Georges 1, 801, TLL
bellicrepus, lat., Adj.: nhd. kriegerisch rauschend; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. bellum, crepāre; L.: Georges 1, 801, TLL
bellicum, lat., N.: nhd. Zeichen um Ergreifen der Waffen; Hw.: s. bellicus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bellum; L.: Georges 1, 802, TLL
bellicus, lat., Adj.: nhd. zum Krieg gehörig, im Krieg, Kriegs...; Hw.: s. duellicus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bellum; W.: s. nhd. Bellizist, M., Bellizist, Kriegstreiber, Befürworter eines Krieges; L.: Georges 1, 802, TLL, Kytzler/Redemund 71

bellifer, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar; Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: s. bellum, ferre; L.: Georges 1, 802, TLL
bellificāre, lat., V.: nhd. bekriegen, angreifen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. bellum, ferre; L.: Georges 1, 802, TLL
belliger, lat., Adj.: nhd. Krieg führend, streitbar; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. bellum, gerere; L.: Georges 1, 802, TLL
belligerāre, lat., V.: nhd. Krieg führen, streiten, kämpfen, bekriegen, feindselig behandeln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. belligerere; L.: Georges 1, 802

belligerārī, lat., V.: nhd. Krieg führen, streiten, kämpfen, bekriegen; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. belligerere; L.: Georges 1, 802, TLL
belligerātio, lat., F.: nhd. Kriegführung; E.: s. belligerere; L.: Georges 1, 802
belligerātor, lat., M.: nhd. Kriegführer, Krieger, Streiter; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lüt. gr. πολέμαρχος (polémarchos); E.: s. belligerere; L.: Georges 1, 802, TLL
belligerere, lat., V.: nhd. Krieg führen, streiten, kämpfen, bekriegen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bellum, gerere; L.: Georges 1, 802
bellio, lat., F.: nhd. Getreideblume, Wucherblume; Hw.: s. bellis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 802, TLL, Walde/Hofmann 1, 100

bellipotēns, lat., Adj.: nhd. kriegsmächtig, mächtig im Kriege seiend; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. bellum, posse; L.: Georges 1, 802, TLL
bellis, lat., F.: nhd. Gänseblümchen, Maßliebchen; Hw.: s. bellio; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 1, 802, TLL, Walde/Hofmann 1, 100

bellisonus, lat., Adj.: nhd. von Kriegslärm ertönend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. bellum, sonāre; L.: Georges 1, 802, TLL
bellitūdo, lat., F.: nhd. Nettigkeit; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. bellus; L.: Georges 1, 803, TLL
Bellōna, lat., F.=PN: nhd. Bellona (Kriegsgöttin); Hw.: s. Duellōna; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. bellum; L.: Georges 1, 803, TLL
Bellōnāria, lat., F.: nhd. von den Priestern der Bellona an deren Fest gebrauchtes Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Bellōna; L.: Georges 1, 803
Bellōnāris, lat., Adj.: nhd. Bellona betreffend; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. Bellōna; L.: Georges 1, 803, TLL

Bellōnārius, lat., Adj.: nhd. Priester der Bellona; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Bellōna; L.: Georges 1, 803, TLL
bellōsus, lat., Adj.: nhd. kriegerisch; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. bellum; L.: Georges 1, 803, TLL
Bellovacus, lat., M.=PN: nhd. Bellovaker; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. aus dem Gallischen; E.: aus dem Gallischen; vgl. idg. *u̯ē̆su-, Adj., gut, Pokorny 1174; idg. *u̯es- (2), V., schmausen, schwelgen, Pokorny 1171; W.: s. anfrk. Belveso, sw. M. (n)=PN, Bellovaker; L.: Georges 1, 803, TLL

bellua, bēlua, bēlva, belba, lat., F.: nhd. Tier, Untier, großes Tier; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; L.: Georges 1, 805, TLL, Walde/Hofmann 1, 100

belluaria, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; Kont.: berla id est belluaria; L.: TLL

belluīlis, lat., Adj.: Vw.: s. bēluīlis

belluīnus, lat., Adj.: Vw.: s. bēluīnus

bellulē, lat., Adv.: nhd. gar hübsch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bellulē; L.: Georges 1, 803, TLL
bellulus, lat., Adj.: nhd. gar hübsch, gar allerliebst, gar niedlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bellus; L.: Georges 1, 803, TLL, Walde/Hofmann 1, 101

bellum, duellum, lat., N.: nhd. Krieg; Vw.: s. nauti-?; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *dāu-, V., Adj., brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179; L.: Georges 1, 803, TLL, Walde/Hofmann 1, 100

belluōsus, lat., Adj.: Vw.: s. bēluōsus

bellus, lat., Adj.: nhd. hübsch, allerliebst, lieblich, niedlich; Vw.: s. *per-; Hw.: s. bonum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *deu- (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; W.: frz. beau, Adj., schön; s. frz. beau, M., Baeu, Schönling; nhd. Beau, M., Baeu, Schönling; W.: frz. beau, Adj., schön; mhd. bēl, Adj., „schön“ (?); L.: Georges 1, 805, TLL, Walde/Hofmann 1, 101, Kytzler/Redemund 70

belonē, lat., F.: nhd. ein Seefisch, Hornhecht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βελόνη (belónē); E.: s. gr. βελόνη (belónē), F., Nadel, Pfeil, ein Seefisch; vgl. idg. *gᵘ̯el- (1), V., Sb., stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470 L.: Georges 1, 805, TLL
Belorophontēs, lat., M.=PN: Vw.: s. Bellerophontēs

belotocos, beluacos, gr.-lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Gr.?; L.: TLL

belsa, lat., F.: nhd. Feld; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gall.; vgl. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 852

belsavia, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: belsavia hoc est perversa, cum casus nominum modusque verborum transmutat, cuius exempla sunt hec ut lex hoc est legibus et legibus hoc est lex et rogo hoc est rogate et rogant hoc est rogo; L.: TLL
bēlua, lat., F.: Vw.: s. bellua

beluacos, gr.-lat., M.: Vw.: s. belotocos

bēluālis, bellālis, lat., Adj.: nhd. tierisch; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. bellua; L.: Georges 1, 806, TLL
bēluātus, bellātus, lat., Adj.: nhd. mit gestickten Tierfiguren versehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bellua; L.: Georges 1, 806, TLL
belues, lat., Sb.?: nhd. bittere Armut?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; Kont.: egestas, quia solet contingere per vastationem; L.: TLL
bēluīlis, belluīlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, nach Art der Tiere; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. bellua; L.: Georges 1, 806, TLL
bēluīnus, belluīnus, lat., Adj.: nhd. tierisch, ein Tier betreffend, von einem Tier stammend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. bellua; L.: Georges 1, 806, TLL
bēluius, lat., Adj.: Vw.: s. bēlutus

bēluōsus, belluōsus, bīluōsus, lat., Adj.: nhd. reich an Seetieren, reich an Seeungeheuern; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. bellua; L.: Georges 1, 806, TLL
Bēlus (1), lat., M.=PN: nhd. Baal; Hw.: s. Baal; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Semit., vgl. hebr. Ba'al, phöniz. Ba'lum, Bal, M., Mächtiger, Herr; L.: Georges 1, 806, TLL
Bēlus (2), lat., M.=PN: nhd. Belos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βῆλος (Bēlos); E.: s. gr. Βῆλος (Bēlos), M.=PN, Belos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 806
bēlutus, bēluius, lat., Adj.: nhd. tierähnlich; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. bellua; L.: Georges 1, 806, TLL, Walde/Hofmann 1, 100

bēluus, belbus, lat., Adj.: nhd. tierisch; ÜG.: gr. θηεριώδης (thēeriṓdēs) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. bellua; L.: Georges 1, 806, TLL, Walde/Hofmann 1, 100

bēlva, lat., F.: Vw.: s. bellua

Belzebūb, lat., M.=PN: Vw.: s. Beelzebūb

bēma, lat., M.: nhd. ein Festtag der Manichäer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. βῆμα (bēma); E.: s. gr. βῆμα (bēma), N., Schritt, Gegangenes, Getretenes; vgl. idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 807, TLL
Bēnācus, lat., M.=ON: nhd. Benacus (ein See im Gebiet von Verona), Gardasee; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 807, TLL
benalia, lat., F.?: nhd. Güte?; ÜG.: lat. benigna Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

benarius, lat., M.: nhd. Schauspieler?; ÜG.: gr. σκηνάρχης (skēnárches) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bēndere, lat., V.: Vw.: s. vēndere

bendideion, lat., N.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; Kont.: bendideion id est abscenciu; L.: TLL
Bendidīus, lat., Adj.: nhd. zur Mondgöttin Bendis gehörig, bendidisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: vom PN Bendis, weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 807, TLL
bene, lat., Adv.: nhd. gut, wohl, recht, tüchtig; Vw.: s. per-; Hw.: s. bonum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *deu- (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; L.: Georges 1, 807, TLL, Walde/Hofmann 1, 101

Benebentānus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Beneventānus (1)

Benebentānus (2), lat., M.: Vw.: s. Beneventānus (2)

Benebentum, lat., N.: Vw.: s. Beneventum

benedicē, lat., Adv.: nhd. mit guten liebreichen Worten; Hw.: s. benedicus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. benedīcere; L.: Georges 1, 809, TLL
benedīcere, lat., V.: nhd. Gutes reden, loben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bene, bonus, dīcere; W.: afries. benedīa, sw. V. benedeien; W.: mhd. benedīen, bededīgen, sw. V., segnen, benedeien; nhd. benedeien, sw. V., benedeien, segnen; L.: Georges 1, 809, TLL, Kluge s. u. benedeien, Kytzler/Redemund 71

benedīcibilis, lat., Adj.: nhd. segnend; Q.: Ps. Aug.; E.: s. benedīcere; L.: Georges 1, 809, TLL
benedicta (herba), lat., F.: nhd. Tausendguldenkraut; E.: s. benedīcere; W.: ahd. benedikta* 10, benedicta, st. F. (ō)?, Benedikte, Tausendguldenkraut, Muskatellerkraut; mhd. benedicte, F., Tausendguldenkraut, Muskatellerkraut; nhd. Benedikte, F., Tausendguldenkraut, Muskatellerkraut, DW 1, 1468 (Benedicte); L.: TLL

benedictio, lat., F.: nhd. Lobpreisen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. bene, bonus, dīcere; W.: air. beannact; an. bjānak, bjannak, Sb., Segen; W.: s. mnd. benedīinge, F., Segen; afries. bendīinge, F., Segnung; W.: nhd. Benediktion, F., Benediktion, Segen; L.: Georges 1, 809, TLL, Kytzler/Redemund 71

benedictum, lat., N.: nhd. Lobpreisen; E.: s. benedicere; Son.: besser getrennt geschrieben; L.: Georges 1, 809, TLL
benedictus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelobt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. benedīcere; L.: TLL
benedicus, lat., Adj.: nhd. liebreich; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. benedīcere; L.: Georges 1, 809, TLL

benedōrus, lat., Adj.: nhd. wohl riechend; Q.: Carm. epigr.; E.: s. bonus, odor; L.: TLL

benefacere, lat., V.: nhd. wohltun; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: bonus, facere; L.: Georges 1, 809, TLL; Son.: besser getrennt geschrieben

benefactio, lat., F.: nhd. Wohltun; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. bonus, facere; L.: Georges 1, 809, TLL
benefactor, lat., M.: nhd. Wohltäter; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. bonus, facere; L.: Georges 1, 809, TLL

benefactrīx, lat., F.: nhd. Wohltäterin; Q.: Papyr.; E.: s. bonus, facere; L.: TLL

benefactum, lat., N.: nhd. Wohltun?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bonus, facere; Son.: besser getrennt geschrieben; L.: Georges 1, 809, TLL
beneficāre, lat., V.: nhd. wohltun; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. bonus, facere; L.: Georges 1, 811
beneficē, lat., Adv.: nhd. guttätig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. beneficus; L.: Georges 1, 810, TLL
beneficentia, lat., F.: nhd. Guttätigkeit, Wohltätigkeit; Hw.: s. beneficientia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. beneficus; L.: Georges 1, 810, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

beneficiālis, lat., Adj.: nhd. wohltätig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. beneficium; L.: Georges 1, 810, TLL

beneficiārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wohltat gehörig, als Wohltat anzusehen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. beneficium; L.: Georges 1, 810, TLL

beneficiārius (2), lat., M.: nhd. Freisoldat, Gefreiter; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. beneficium; L.: Georges 1, 810, TLL

beneficiātus, lat., M.: nhd. Grad eines Gefreiten; Q.: Inschr.; E.: s. beneficium; L.: Georges 1, 810, TLL

beneficientia, lat., F.: nhd. Guttätigkeit, Wohltätigkeit; Hw.: s. beneficentia; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. beneficus; L.: TLL

beneficiōsus, lat., Adj.: nhd. gern Wohltaten spendend, wohltätig; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. beneficium; L.: Georges 1, 810, TLL

beneficium, lat., F.: nhd. Guttat, Verdienst, Wohltat, Begünstigung, Vergünstigung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bonus, facere; W.: frz. bénéfice, N., Benefizium; nhd. Benefiz, N., Benefiz, Lehen, Wohltat; W.: nhd. Benefizium, N., Benefizium, Wohltat; L.: Georges 1, 810, TLL, Kluge s. u. Benefiz, Kytzler/Redemund 71

benēficium, lat., N.: Vw.: s. venēficium

beneficus, lat., Adj.: nhd. guttätig, wohltätig, gefällig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bonus, facere; L.: Georges 1, 811, Walde/Hofmann 1, 443

benefragrantia, lat., F.: nhd. Wohlgeruch?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. bonus, fragrāre; L.: TLL

beneloquēns, lat., V.: nhd. wohlsprechend?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. bonus, loquī; L.: TLL
benememorius, lat., Adj.: Vw.: s. bonememorius

benemōrius, lat., Adj.: nhd. gut gesittet; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. bonus, mōs; L.: Walde/Hofmann 2, 114

benenātio, lat., F.: nhd. Wohlgeborenheit?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. bonus, nātus; L.: TLL

benenūntiāre, lat., V.: nhd. Gutes verkünden?, Frohbotschaft verkünden?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. bonus, nūntiāre; L.: TLL

beneola, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. bonus, olēre?; L.: TLL

beneolentia, lat., F.: nhd. Wohlgeruch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. bonus, olēre; L.: Georges 1, 811, TLL
beneplacēre, lat., V.: nhd. wohl gefallen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. bonus, placēre; L.: Georges 1, 811, TLL
beneplacitum, lat., N.: nhd. Wohlgefallen, Belieben; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. beneplacēre; L.: Georges 1, 811, TLL
beneplacitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohlgefällig; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. beneplacēre; L.: Georges 1, 811
benesentīre, lat., V.: nhd. wohlfühlen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. bonus, sentīre; L.: TLL

benestabilis, lat., Adj.: nhd. wohlbestellt?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. bene, stabilis, stāre; L.: TLL
benesuādus, lat., Adj.: nhd. wohl beredend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. bonus, suādus; L.: Georges 1, 811, TLL
benesuāsor, lat., M.: nhd. wohl Redender; Q.: Gl; E.: s. benesuādus; L.: TLL

Beneventānicus, lat., Adj.: nhd. beneventanisch; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. Beneventum; L.: Georges 1, 812

Beneventānus (1), Benebentānus, lat., Adj.: nhd. beneventanisch, aus Benevent stammend; Vw.: s. trāns-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Beneventum; L.: Georges 1, 811, TLL

Beneventānus (2), Benebentānus, lat., M.: nhd. Beneventaner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Beneventum; L.: Georges 1, 812

Beneventum, Benebentum, Benventum, lat., N.=ON: nhd. Benevent; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; W.: s. ahd. Benaventon* 1, M. Pl.=PN, Beneventer (Pl.); L.: Georges 1, 811, TLL

benevertere, lat., V.: nhd. „wohlwenden“; Q.: Inschr.; E.: s. bonus, vertere; Kont.: votis omnibus caelestibus consentientibus benevertentibusque; L.: TLL
benevolē, benivolē, lat., Adv.: nhd. wohlwollend, mit Wohlwollen, gütig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. benevolus; L.: Georges 1, 812, TLL
benevolēns, benivolēns, lat., Adj.: nhd. wohlwollend, gewogen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bene, velle; L.: Georges 1, 812, TLL, Walde/Hofmann 2, 829

benevolenter, lat., Adv.: nhd. wohlwollend; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. benevolēns; L.: Georges 1, 812, TLL

benevolentia, benivolentia, benibolentia, bonivolentia, lat., F.: nhd. Wohlwollen, Geneigtheit, Gewogenheit, Nachsicht, Milde, Gnade; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. benevolēns; L.: Georges 1, 812, TLL, Walde/Hofmann 2, 829

benevolentiēs, lat., F.: nhd. Wohlwollen, Geneigtheit, Gewogenheit; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. benevolēns; L.: Georges 1, 812, TLL
benevolus, benivolus, lat., Adj.: nhd. wohlwollend, gütig, freundlich, gewogen; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bene, velle; L.: Georges 1, 812, TLL, Walde/Hofmann 2, 829

Beniamin, lat., M.=PN: nhd. Benjamin; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Semit., s. hebr. „Sohn der Rechten“, „Sohn des Glücks“; W.: anfrk. Beniamin 1, M.=PN, Benjamin; L.: Georges 1, 813, TLL
Beniamīta, lat., M.: nhd. Jude aus dem Stamm Benjamin, Benjamit; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. Beniamin; L.: Georges 1, 813, TLL
Beniamīticus, lat., Adj.: nhd. benjamitisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Beniamin; L.: Georges 1, 813, TLL
benibolentia, lat., F.: Vw.: s. benevolentia

benif..., lat.: Vw.: s. benef...

benīgnārī, lat., V.: nhd. zufrieden sein (V.), sich wohl fühlen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. benīgnus; L.: Georges 1, 814
benīgnē, lat., Adv.: nhd. gütig, freundlich, zuvorkommend, bereitwillig; Vw.: s. per-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. benīgnus; L.: Georges 1, 813, TLL
benignificus, lat., Adj.: nhd. wohl getan?; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. benīgnus, facere; L.: TLL

benīgnitās, lat., F.: nhd. Leutseligkeit, Gutmütigkeit, Freundlichkeit, Milde, Gnade; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. benīgnus; W.: nhd. Benignität, F., Benignität, Gutartigkeit, Güte; L.: Georges 1, 813, TLL, Kytzler/Redemund 71

benīgniter, lat., Adv.: nhd. gütig; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. benīgnus; L.: Georges 1, 813, TLL
benīgnus, lat., Adj.: nhd. von guter Art, gütig, freundlich, liebevoll, leutselig; Vw.: s. im-, *per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bonus, gignere; L.: Georges 1, 814, TLL, Walde/Hofmann 1, 101

beniv..., lat.: Vw.: s. benev...

benivolē, lat., Adv.: Vw.: s. benevolē
benivolēns, lat., Adj.: Vw.: s. benevolēns

benivolentia, lat., F.: Vw.: s. benevolentia

benivolus, lat., Adj.: Vw.: s. benevolus

benna, lat., F.: nhd. zweirädriger Korbwagen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gall. benna; E.: s. gall. benna, F., zweirädriger Korbwagen; vgl. idg. *bʰendʰ-, V., binden, Pokorny 127; W.: nhd. (dial.) benne, F., Wagenkasten; L.: Georges 1, 814, TLL, Walde/Hofmann 1, 101, Walde/Hofmann 1, 852

Benventum, lat., N.=ON: Vw.: s. Beneventum

beodus, lat., M.: nhd. Tisch; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: aus dem Germ., s. germ. *beuda-, *beudaz, st. M. (a), Tisch; vgl. idg. *bʰeudʰ-, V., wach sein (V.), wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150; L.: TLL

bērbāctum, lat., N.: Vw.: s. vērvāctum

berbascum, lat., N.: Vw.: s. verbascum

berbēcīnus, lat., Adj.: Vw.: s. vervēcīnus

berbēna, lat., F.: Vw.: s. verbēna

berber, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Carm. Arv. (3. Drittel 1. Jh. v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

berberis, mlat., M., F.: nhd. Sauerdorn; I.: Lw. arab. barbārīs; E.: s. arab. barbārīs, Sb., Sauerdorn?; weitere Herkunft unbekannt; W.: nhd. Berberitze, F., Berberitze, Sauerdorn; L.: Kluge s. u. Berberitze, Kytzler/Redemund 71

berbēx, lat., M.: Vw.: s. vervēx

berbīna, lat., F.: Vw.: s. verbēna

berbīx, lat., M.: Vw.: s. vervēx

berbum, lat., N.: Vw.: s. verbum

Berecynta, lat., M.: nhd. Berecynter (Angehöriger einer phryrgischen Völkerschaft); Hw.: s. Berecyntis; I.: Lw. gr. Βερεκύντα (Berekýnta); E.: s. gr. Βερεκύντα (Berekýnta), M., Berecynter (Angehöriger einer phryrgischen Völkerschaft); L.: Georges 1, 815
Berecyntiacus, lat., Adj.: nhd. zur Kybele gehörig; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. Berecyntes; L.: Georges 1, 815, TLL
Berecyntiadēs, lat., Adj.: nhd. berecyntisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Berecyntes; L.: Georges 1, 815, TLL
Berecyntis, lat., M.: nhd. Berecynter (Angehöriger einer phryrgischen Völkerschaft); Hw.: s. Berecynta; I.: Lw. gr. Βερέκυντες (Berékyntes); E.: s. gr. Βερέκυντες (Berékyntes), M. Pl., Berecynter; L.: Georges 1, 815
Berecyntius, lat., Adj.: nhd. berecyntisch, phrygisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Berecyntes; L.: Georges 1, 815, TLL
Berecyntus (1), lat., Adj.: nhd. berecyntisch; E.: s. Berecyntes; W.: ahd. berezintisk* 1, berezintisc*, Adj., berecyntisch; L.: Georges 1, 815, TLL
Berecyntus (2), lat., M.=ON: nhd. Berecyntus (Kastell am Sangarius); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Berecyntes; L.: Georges 1, 815
Berenīcē (1), Beronīcē, Bernīcē, Bironīcē, lat., F.=PN: nhd. Berenike; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βερενίκη (Bereníkē); E.: s. gr. Βερενίκη (Bereníkē), F.=PN, Berenike; vgl. gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 1, 815, TLL
Berenīcē (2), lat., F.=ON: nhd. Berenike (Name mehrere Orte); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βερενίκη (Bereníkē); E.: s. gr. Βερενίκη (Bereníkē), F.=ON, Berenike (Name mehrerer Orte); vgl. gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 1, 815, TLL
Berenīcēus, lat., Adj.: nhd. berenicëisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Berenīcē (1); L.: Georges 1, 815, TLL
Berenīcis, lat., F.: nhd. Gegend um Berenice, Cyrenaika; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Berenīcē (2); L.: Georges 1, 815, TLL
Bergimus, lat., M.=PN: nhd. Bergimus (Gottheit in Gallien); Q.: Inschr.; E.: gall. Herkunft?; L.: Georges 1, 815, TLL
Bergomās (1), lat., Adj.: nhd. bergomatisch; Q.: Euseb. Med. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. Bergomum; L.: Georges 1, 815, TLL
Bergomās (2), lat., M.: nhd. Bergomat, Einwohner von Bergamo; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Bergomum; L.: Georges 1, 815, TLL

Bergomum, lat., N.=ON: nhd. Bergamo; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, aus dem Gall., „Bergheim“?; vgl. idg. *bʰerg̑ʰos, M., Berg, Pokorny 140; s. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: Georges 1, 815, TLL
berida, lat., F.: Vw.: s. berula

Bēritus, lat., F.=ON: Vw.: s. Bērȳtos

berla, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; Kont.: berla id est belluaria; L.: TLL
bermula, lat., M.: Vw.: s. hermula

berna (1), lat., F.: nhd. Häher; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 101

berna (2), lat., M.: Vw.: s. verna (1)

Bernīcē, lat., F.=PN: Vw.: s. Berenīcē (1)

Bēro, lat., M.: nhd. Berer (Angehöriger einer keltischen Völkerschaft in Spanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: Georges 1, 816
Beroē, lat., F.=PN: nhd. Beroe; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Βερόη (Beróē); E.: s. gr. Βερόη (Beróē), F.=PN, Beroe; weitere Herkunft unklar?; vielleicht s. gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 815, TLL
Beroea, lat., F.=ON: nhd. Beroia (Stadt im Makedonien), Veria; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βέροια (Béroia); E.: s. gr. Βέροια (Béroia), F.=ON, Beroia (Stadt im Makedonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 816, TLL
Beroeaeus, lat., M.: nhd. Einwohner von Beroia, Beröäer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Beroea; L.: Georges 1, 816, TLL
Beroeēnsis (1), lat., Adj.: nhd. aus Beroia stammend; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Beroea; L.: Georges 1, 816
Beroeēnsis (2), lat., M.: nhd. Beroienser, Einwohner von Beroia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Beroea; L.: Georges 1, 816, TLL
berola, lat., F.: Vw.: s. berula

bērolus, lat., M.: Vw.: s. bēryllus

Bērōn, lat., M.: nhd. Beroner (eine Völkerschaft in Hispanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 816
Beronīcē, lat., F.=PN: Vw.: s. Berenīcē (1)

berrola, lat., F.: Vw.: s. berula

berrus, lat., M.: Vw.: s. verrēs

bersare, mlat., V.: nhd. pirschen?; E.: Herkunft unklar; W.: afrz. berser, V., pirschen, jagen; mhd. birsen (1), pirsen, sw. V., „pirschen“, jagen, Jagd machen

bersella, lat., F.: Vw.: s. volsella
berula, berola, berrola, berida, lat., F.: nhd. zur Gattung der Kresse gehörige Pflanze; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. aus dem Keltischen; E.: keltischen Ursprungs, vgl. gall. *berura; W.: s. ae. billere, M., eine Pflanze; L.: Georges 1, 816, TLL, Walde/Hofmann 1, 101

bērullus, lat., M.: Vw.: s. bēryllus

bērullos, gr.-lat., M.: Vw.: s. bēryllus

bērulus, lat., M.: Vw.: s. bēryllus

bēryllus, bērullus, bēryllos, bērulus, bērolus, lat., M.: nhd. Beryll, meergrüner Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βήρυλλος (bḗryllos); E.: s. gr. βήρυλλος (bḗryllos), M., Beryll, meergrüner Edelstein; aus dem Indischen, prākrit verulia-, sanskr. váidūrya-, dies geht wohl auf den dravidischen Ortsnamen vēlur zurück; W.: mhd. berille, barille, M., Beryll; nhd. Beryll, M., Beryll, meergrüner Edelstein; W.: mhd. berille, barille, M., Beryll; s. fnhd. berille, brille, M.?, Brille?; nhd. Brille, F., Brille, Augengläser, DW 2, 382; L.: Georges 1, 816, TLL
Bērȳtēnsis (1), lat., Adj.: nhd. berytensisch; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. Bērȳtos; L.: Georges 1, 816
Bērȳtēnsis (2), lat., M.: nhd. Berytenser, Einwohner von Berytos; Q.: Inschr.; E.: s. Bērȳtos; L.: Georges 1, 816
Bērȳtius, lat., Adj.: nhd. berytisch, aus Berytos stammend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Bērȳtos; L.: Georges 1, 816, TLL
Bērȳtos, Bērȳtus, Bēritus, lat., F.=ON: nhd. Berytos (Hafenstadt an der phönizischen Küste), Beirut; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βηρυτός (Bērytós); E.: s. gr. Βηρυτός (Bērytós), F.=ON, Berytos; phön. bêrūt, Sb. Pl., „Brunnen“; L.: Georges 1, 816, TLL
Bērȳtus, lat., F.=ON: Vw.: s. Bērȳtos

bes, lat., Adv.: Vw.: s. bis
bēs, dēs, lat., M.: nhd. zwei Drittel eines zwölfteiligen Ganzen; Hw.: s. bēssis; Q.: Lex Puteol. (105 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, vgl. idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228?; L.: Georges 1, 817, TLL, Walde/Hofmann 1, 101, Walde/Hofmann 1, 852

bēsālis, bēssālis, lat., Adj.: nhd. die Zahl acht in sich fassend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. bēs; L.: Georges 1, 817, TLL
bēsīca, lat., F.: Vw.: s. vēsīca

Besontio, lat., M.=ON: Vw.: s. Vesontio

bessa, mlat., Sb.: nhd. Hacke (F.) (2); E.: keine sichere Etymologie, EWAhd 1, 568; W.: ahd. bessa* 1, sw. F. (n), Hacke (F.) (2), Karst (M.) (1)

bēssālis, lat., Adj.: Vw.: s. bēsālis

Bessicus, lat., Adj.: nhd. bessisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Bessus (1)

bēssis, spätlat., M.: nhd. zwei Drittel eines zwölfteiligen Ganzen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. bēs; L.: Georges 1, 817, TLL

Bessus (1), lat., M.: nhd. Besser (Angehöriger eines thrakischen Völkerschaft); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βέσσος (Béssos); E.: s. gr. Βέσσος (Béssos), M., Besser (Angehöriger eines thrakischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 817, TLL

Bessus (2), lat., M.=PN: nhd. Bessus; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: pers. Herkunft?; L.: Georges 1, 817, TLL

bessus (3), lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gallischen?; L.: TLL

besta, lat., F.: Vw.: s. bestia (1)

bester, lat., Poss.-Pron.: Vw.: s. vester

bestia (1), bistea, bistia, besta, lat., F.: nhd. Tier, Bestie; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; W.: afrz. beste, F., Bestie; mndl. beest; nhd. Biest, N., Biest (N.); W.: mhd. bestia, F., Bestie, wildes Tier; nhd. Bestie, F., Bestie, wildes Tier; L.: Georges 1, 817, TLL, Walde/Hofmann 1, 102, Kluge s. u. Bestie, Biest, Kytzler/Redemund 72

Bestia (2), lat., M.=PN: nhd. Bestia (Beiname der Calpurnier); E.: s. bestia (1)?; L.: Georges 1, 817, TLL
bestiālis, lat., Adj.: nhd. tierisch, von Tieren stammend, wild wie Tiere, bestialisch; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. bestia (1); W.: s. nhd. bestialisch, Adj., bestialisch, grausam; W.: s. nhd. Bestialität, F., Bestialität, Grausamkeit; L.: Georges 1, 817, TLL, Kytzler/Redemund 72

bestiāliter, lat., Adv.: nhd. wie wilde Tiere; Hw.: s. bestiālis; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. bestia (1); L.: Georges 1, 818, TLL
bestiārius (1), lat., Adj.: nhd. Tiere betreffend, Tier...; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. bestia (1); W.: s. nhd. Bestiarium, N., Bestiarium, mittelalterliches Tierbuch; L.: Georges 1, 818, TLL, Kytzler/Redemund 72

bestiārius (2), lat., M.: nhd. Tierkämpfer, Tierfechter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bestia (1); L.: Georges 1, 818, TLL

besticula, lat., F.: nhd. Tierdarstellung?; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. θηράφιον (thēráphion); E.: s. bestia (1); Kont.: besticula imago vel figura; L.: TLL
bestiola, bistula, lat., F.: nhd. Tierchen, Tierlein; Hw.: s. bestiolus, bestula; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bestia (1); L.: Georges 1, 818, TLL
bestiolus, bestolus, lat., M.: nhd. Tierchen, Tierlein; Hw.: s. bestiola; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. bestia (1); L.: Georges 1, 818, TLL
bestiōsus, lat., Adj.: nhd. voll wilder Tiere seiend?; Q.: Epist. Alex.; E.: s. bestia; L.: TLL

bestius, lat., Adj.: nhd. einem wilden Tier ähnlich; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. bestia (1); L.: Georges 1, 818, TLL
bestīvus, lat., M.?, Adj.?: nhd. ?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, bestia (1)?; L.: TLL

bestolus, lat., M.: Vw.: s. bestiolus

bestula, lat., F.: nhd. Tierchen, Tierlein; Hw.: s. bestiola; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. bestia; L.: Georges 1, 818, TLL
bēta (1), lat., F.: nhd. Beete, Mangold; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: wahrscheinlich eine keltische Entlehnung, EWAhd 2, 25, Kluge s. u. Bete; W.: ae. bēte, sw. F. (n), Beete; W.: ahd. bieza 17, st. F. (ō), Mangold, Rübe; mhd. bieze, F., Mangold; nhd. Bieße, F., Mangold, Rübe, DW 2, 3, (schwäb.) Biesse, F., Mangold, Rübe, Fischer 1, 1105, (bay.) Bießen, Bießten, F., Mangold, Rübe, Schmeller 1, 292; L.: Georges 1, 818, TLL, Walde/Hofmann 1, 102, Kluge s. u. Bete, Kytzler/Redemund 72

bēta (2), lat., Sb. (indekl.), F.: nhd. Beta, Zweiter; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. βῆτα (bēta); E.: s. gr. βῆτα (bēta), N., Beta, von phön. bêth, Sb., Haus; L.: Georges 1, 818, TLL
bētāceus (1), bētācius, bītācius, lat., Adj.: nhd. von der Beete seiend, vom Mangold seiend, Beeten..., Mangold...; E.: s. bēta (1); L.: Georges 1, 818, TLL, Walde/Hofmann 1, 102

bētāceus (2), lat., M.: nhd. rote Rübe; E.: s. bēta (1); L.: Georges 1, 818, Walde/Hofmann 1, 102

bētācius, lat., Adj.: Vw.: s. bētāceus (1)

bētāculus, lat., M.: nhd. „Beetelein“, kleine rote Rübe; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. bēta (1); L.: Georges 1, 818, TLL, Walde/Hofmann 1, 102

betāre, lat., V.: Vw.: s. vetāre

betellum, lat., N.: Vw.: s. vitellum

betellus, lat., M.: Vw.: s. vitellus

bētere, lat., V.: Vw.: s. baetere

Beterrae, lat., F.=ON: Vw.: s. Baeterrae

Beterrēnsis (1), lat., Adj.: Vw.: s. Baeterrēnsis (1)

Beterrēnsis (2), lat., M.: Vw.: s. Baeterrēnsis (2)

beth (1), hebr.-lat., Sb.: nhd. Haus; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

beth (2), hebr.-lat., Sb.: nhd. „Beth“ (zweiter Buchstabe des hebräischen Alphabets); Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

Betheleem, lat., Sb.=ON: Vw.: s. Bethlehem

Bethlaeus, lat., Adj.: nhd. bethläisch; Q.: Sedul. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. Bethlehem; L.: Georges 1, 818
Bethleem, lat., Sb.=ON: Vw.: s. Bethlehem

Bethleemicus?, lat., Adj.: nhd. bethleemisch; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. Bethlehem; L.: Georges 1, 818
Bethleemīticus, lat., Adj.: Vw.: s. Bethlehemīticus

Bethlehem, Bethleem, Betheleem, Bethlēm, Bethlehēmum, lat., Sb.=ON: nhd. Bethlehem; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., Bet Lechem; weitere Herkunft unklar, Bet, Sb., Haus; L.: Georges 1, 818, TLL
Bethlehemītēs, lat., M.: nhd. aus Bethlehem Stammender, Bethlehemit; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Bethlehem; L.: Georges 1, 818, TLL
Bethlehemīticus, Bethleemīticus, Bethlēmīticus, lat., Adj.: nhd. bethlemitisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Bethlehem; L.: Georges 1, 818, TLL
Bethlehēmum, lat., Sb.=ON: Vw.: s. Bethlehem

Bethlēm, lat., Sb.=ON: Vw.: s. Bethlehem

Bethlēmīticus, lat., Adj.: Vw.: s. Bethlehemīticus

Bethlemītis, lat., Adj.: nhd. bethlemitisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Bethlehem; L.: Georges 1, 818
bethuel, lat., Sb.: nhd. Ölmühle?; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: vocatur autem baddus derivatum ab hebraica lingua simili nomine ab olearia mola, quae vel bethuel badda nominatur, capiens L sextaria; L.: TLL
betilola?, lat., F.?: nhd. große Klette; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.) 36; I.: gall. Lw.?; E.: Herkunft aus dem Gallischen?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 103

Betis, lat., M.=FlN: Vw.: s. Baetis

bētis, lat., F.: nhd. Beete, Mangold; Q.: Ser. Samm. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. bēta (1); L.: Georges 1, 818

bētizāre, lat., V.: nhd. matt sein (V.); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. bēta (1); L.: Georges 1, 818, TLL
bētōnica, lat., F.: Vw.: s. vettōnica

Betriacum, lat., N.=ON: Vw.: s. Bedriacum
betulla, lat., F.: nhd. Birke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gallischen?; vgl. idg. *gᵘ̯et- (1), Sb., Harz, Pokorny 480; L.: Georges 1, 819, TLL, Walde/Hofmann 1, 103, Walde/Hofmann 1, 852

bētulus (1), lat., M.: Vw.: s. baetulus

bētulus (2), lat., M.: Vw.: s. bītulus

bēx, lat., F.: nhd. Husten; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. βήξ (bḗx); E.: s. gr. βήξ (bḗx), M., F., Husten; weitere Herkunft unbekannt, vielleicht onomatopoetisch, Frisk 1, 233; L.: Georges 1, 819, TLL
Bēzabdē, lat., F.=ON: nhd. Bezabde (Festung am Tigris); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βηζάβδη (Bēzábdē); E.: s. gr. Βηζάβδη (Bēzábdē), F.=ON, Bezabde (Festung am Tigris); aus Mesopotamien?; L.: Georges 1, 819, TLL
bi-, lat., Präf.: nhd. „zwi...“, zwei...; Vw.: s. -blatteus, -brevis, -camerātum, -camerātus, -ceps, -cinium, -clīnium, -cōdulus, -color, -colorus, -comis, -coris, -corniger, -cornis (1), -cornis (2), -corpor, -corporeus, -cor, -costis, -cutibālis, -cubitus, -dēns, -dental, -duum, -ennium, -fāriam, -fāriē, -fārius, -fēstus, -fidus, -fīlum, -fissus, -foris, -fōrmātus, -fōrmis, -forus, -frōns, -furcus, -ga, -gamus, -geminus, -gemmis, -gener, -iugis, -iugus, -lanx, -lībra, -lībrārius, -lībris (1), -lībris (2), -linguis, -linguus, -lūstris, -lychnis, -mammius, -maris, -membris, -mēnstruus, -mēstris, -meter, -mus, -nōminis, -pālium, -palmis, -palmus, -partīre, -partītus, -patēns, -peda, -pedālis, -pedāneus, -pedus, -pennifer, -pennis (1), -pennis (2), -pēs, -rēmis, -rotus, -sēns, -vium, -vius; E.: idg. *du̯ei-, *du̯oi-, *du̯i-, Num. Kard., zwei, Pokorny 228; s. idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 107

biā, lat., F.: nhd. Gewalt, Stärke; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. βία (bía); E.: s. gr. βία (bía), F., Gewalt, Stärke, Körperkraft, Gewalttat; idg. *gᵘ̯ei̯ə-, V., Sb., überwältigen, niederdrücken, Gewalt, Pokorny 469?; s. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: TLL

biaeothanatos, gr.-lat., Adj.: nhd. eines gewaltsamen Todes sterbend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. βιαιοθάνατος (biaiothánatos); E.: s. gr. βιαιοθάνατος (biaiothánatos), Adj., eines gewaltsamen Todes sterbend?; vgl. gr. βίαιος (bíaios), Adj., gewalttätig, gewaltsam; idg. *gᵘ̯ei̯ə-, V., Sb., überwältigen, niederdrücken, Gewalt, Pokorny 469; s. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; gr. θάνατος (thánatos), M., Tod; idg. *dʰu̯enə-, *dʰu̯en-, V., Sb., Adj., stieben, bewegt sein (V.), Rauch, Nebel, Wolke, dunkel, Pokorny 266; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 819, TLL
biarchia, lat., F.: nhd. Proviantkommissariat; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. βιαρχία (biarchía); E.: s. gr. βιαρχία (biarchía), F., Proviantkommissariat?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 819, TLL

biarchos, biarchus, bearcus, lat., M.: nhd. Proviantkommissar; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. βίαρχος (bíarchos); E.: s. gr. βίαρχος (bíarchos), M., Proviantkommissar?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 819, TLL

biarchus, lat., M.: Vw.: s. biarchos

Biās, lat., M.=PN: nhd. Bias; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βίας (Bías); E.: s. gr. Βίας (Bías), M.=PN, Bias; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. βία (bía), F., Gewalt, Stärke, Körperkraft; idg. *gᵘ̯ei̯ə-, V., Sb., überwältigen, niederdrücken, Gewalt, Pokorny 469?; s. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 1, 819, TLL
biātor, lat., M.: Vw.: s. viātor

bibāculus (1), lat., Adj.: nhd. trunksüchtig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bibere; L.: TLL

Bibāculus (2), lat., M.=PN: nhd. Bibaculus (Beiname); E.: s. bibere?; L.: Georges 1, 819, TLL
bibaria, lat., F.: nhd. Trinkstube; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. bibere; L.: Georges 1, 819, TLL
bibātor, lat., M.: nhd. Trunksüchtiger, Trinker; Q.: Gl; E.: s. bibere; L.: TLL

bibāx, lat., Adj.: nhd. trunksüchtig; Q.: Nigid. (um 100-45 v. Chr.); E.: s. bibere; L.: Georges 1, 819, TLL, Walde/Hofmann 1, 103

biber, lat., F.: nhd. Trank; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. bibere; L.: Georges 1, 819, TLL
biberārius, lat., M.: nhd. Getränkeverkäufer; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. bibere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 103

bibere, bibīre, lat., V.: nhd. trinken; Vw.: s. ad-, coim-, com-, dē-, ē-, im-, inter-, ob-, per-, prae-, pro-, sub-, super-, trāns-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *pōi- (2), *pō-, *pī-, *pₒ‑, *peh₃-, *poh₃-, *peh₃i-, V., trinken, Pokorny 839; L.: Georges 1, 820, TLL, Walde/Hofmann 1, 103, Walde/Hofmann 1, 852

bībere, lat., V.: Vw.: s. vīvere

Biberius, lat., M.=PN: nhd. „Trunkenbold“; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. bibere; L.: Georges 1, 819, TLL
Bibesia, lat., F.=ON: nhd. „Trinkland“; Hw.: s. Peredia; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bibere; L.: Georges 1, 819, TLL

bibēsia, lat., F.: nhd. „Trinken“?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: perediam et bibesiam Plautus finxit sua consuetudine, cum intellegi voluit cupiditatem edendi et bibendi; L.: TLL
bibilis, lat., Adj.: nhd. trinkbar; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. bibere; L.: Georges 1, 819, TLL
bibio, lat., M.: Vw.: s. vipio

bibīre, lat., V.: Vw.: s. bibere

bibitio, lat., F.: nhd. Trinken; Q.: Eucher. (um 380-um 450 n. Chr.); E.: s. bibere; L.: Georges 1, 819, TLL, Walde/Hofmann 1, 103

bibitor, lat., M.: nhd. Trinker; Vw.: s. com-; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. bibere; L.: Georges 1, 819, TLL, Walde/Hofmann 1, 103

bibitūra, lat., F.: nhd. Trinken; E.: s. bibere; L.: Walde/Hofmann 1, 103

bibium, lat., N.: Vw.: s. bivium

biblatteus, lat., Adj.: nhd. doppelt purpurn?; Q.: Eug. (1. Hälfte 7. Jh.); E.: s. bis, blatteus; L.: TLL

biblinus, lat., Adj.: nhd. aus der ägyptischen Papyrusstaude; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lüs. gr. βίβλινος (bíblinos); E.: s. biblium; L.: Georges 1, 819, TLL

bibliographus, lat., M.: nhd. Bücherschreiber; Q.: Gl; I.: Lw. gr. βιβλιογράφος (bibliográphos); E.: s. gr. βιβλιογράφος (bibliográphos), M., Bücherschreiber; vgl. gr. βιβλίον (biblíon), N., Büchlein, kleine Schrift; gr. βίβλος (bíblos), M., Bast aus der ägyptischen Papyrusstaude, Papier, Schrift, Buch; von der phönizischen Stadt Byblos, dem Hauptumschlagplatz von Papyrus; s. phön. Gebal, ON, Byblos; kanaan. Gubal, ON, Byblos; vgl. phön. bzw. kanaan. gb, Sb., Brunnen, Quelle, Ursprung; phön. Ēl, Sb., PN, El (höchster Gott, der Ugariter), göttliches Wesen; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ‑, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

bibliopōla, bybliopōla, lat., M.: nhd. Buchhändler; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βιβλιοπώλης (bibliopṓlēs); E.: s. gr. βιβλιοπώλης (bibliopṓlēs), M., Buchhändler; vgl. gr. βιβλίον (biblíon), N., Büchlein, kleine Schrift; gr. βίβλος (bíblos), M., Bast aus der ägyptischen Papyrusstaude, Papier, Schrift, Buch; von der phönizischen Stadt Byblos, dem Hauptumschlagplatz von Papyrus; s. phön. Gebal, ON, Byblos; kanaan. Gubal, ON, Byblos; vgl. phön. bzw. kanaan. gb, Sb., Brunnen, Quelle, Ursprung; phön. Ēl, Sb., PN, El (höchster Gott, der Ugariter), göttliches Wesen; gr. πωλεῖν (pōlein), V., verkaufen, feilbieten; idg. *pel- (5)?, V., verkaufen, verdienen, Pokorny 804; L.: Georges 1, 819, TLL

bibliothēca, bybliothēca, lat., F.: nhd. Bibliothek; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. βιβλιοθήκη (bibliothḗkē); E.: s. gr. βιβλιοθήκη (bibliothḗkē), F., Büchersammlung, Bibliothek; vgl. gr. βιβλίον (biblíon), N., Büchlein, kleine Schrift; gr. βίβλος (bíblos), M., Bast aus der ägyptischen Papyrusstaude, Papier, Schrift, Buch; von der phönizischen Stadt Byblos, dem Hauptumschlagplatz von Papyrus; s. phön. Gebal, ON, Byblos; kanaan. Gubal, ON, Byblos; vgl. phön. bzw. kanaan. gb, Sb., Brunnen, Quelle, Ursprung; phön. Ēl, Sb., PN, El (höchster Gott, der Ugariter), göttliches Wesen; gr. θήκη (thḗkē), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: ae. biblioþēce, sw. F. (n), Bibliothek, Bibel; W.: nhd. Bibliothek, F., Bibliothek, Bücherei; L.: Georges 1, 819, TLL, Kluge s. u. Bibliothek

bibliothēcālis, lat., Adj.: nhd. zur Bibliothek gehörig; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. bibliothēca; L.: Georges 1, 820, TLL
bibliothēcārius, lat., M.: nhd. Bibliothekar; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. bibliothēca; W.: nhd. Bibliothekar, M., Bibliothekar; L.: Georges 1, 820, TLL
bibliothēcula, lat., F.: nhd. „Bibliotheklein“, kleine Bibliothek; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. bibliothēca; L.: Georges 1, 820, TLL

biblium, mlat., N.: nhd. heiliges Buch; Vw.: s. anti-; I.: Lw. gr. βίβλος (bíblos); E.: s. gr. βίβλος (bíblos), M., Bast aus der ägyptischen Papyrusstaude hergestellt, Papier, Schrift, Buch; von der phönizischen Stadt Byblos, dem Hauptumschlagplatz von Papyrus; s. phön. Gebal, ON, Byblos; kanaan. Gubal, ON, Byblos; vgl. phön. bzw. kanaan. gb, Sb., Brunnen, Quelle, Ursprung; phön. Ēl, Sb., PN, El (höchster Gott, der Ugariter), göttliches Wesen; W.: an. biflia, biblia, F., lateinisches Buch; L.: TLL

biblos, biblus, lat., F.: nhd. ägyptische Papyrusstaude; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. βίβλος (bíblos); E.: s. gr. βίβλος (bíblos), M., Bast aus der ägyptischen Papyrusstaude, Papier, Schrift, Buch; von der phönizischen Stadt Byblos, dem Hauptumschlagplatz von Papyrus; s. phön. Gebal, ON, Byblos; kanaan. Gubal, ON, Byblos; vgl. phön. bzw. kanaan. gb, Sb., Brunnen, Quelle, Ursprung; phön. Ēl, Sb., PN, El (höchster Gott, der Ugariter), göttliches Wesen; W.: mhd. biblie, bibel, sw. F., Buch, Bibel; L.: Georges 1, 820, TLL

biblus, lat., F.: Vw.: s. biblos

bibo, lat., M.: nhd. Trinker, Zechbruder, Trunkenbold; Vw.: s. com-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. bibere; L.: Georges 1, 821, TLL

bibolus, lat., Adj.: Vw.: s. bibulus (1)

bibōnius, lat., Adj., M.?: nhd. vieltrinkend?, Vieltrinker?; ÜG.: gr. πολυπότης (poypótēs) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. πολυπότης (poypótēs); E.: s. bibere; L.: TLL

bibōsus, lat., Adj.: nhd. trunksüchtig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. bibere; L.: Georges 1, 822, TLL, Walde/Hofmann 1, 103

Bibracte, lat., N.=ON: nhd. Bibracte (Hauptstadt der Äduer); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. kelt. *bebros, *bibros, M., Biber; idg. *bʰebʰrus, Adj., M., braun, Biber, Pokorny 136; s. idg. *bʰer- (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; L.: Georges 1, 822, TLL
Bibrax, lat., F.=ON: nhd. Bibrax (Stadt in der Gallia Belgica); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. kelt. *bebros, *bibros, M., Biber; idg. *bʰebʰrus, Adj., M., braun, Biber, Pokorny 136; s. idg. *bʰer- (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; L.: Georges 1, 822, TLL
bibrevis, lat., Adj.: nhd. aus zwei kurzen Silben bestehend; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. bis, brevis; L.: Georges 1, 822, TLL
Bibrocus, lat., M.: nhd. Bibrocer (Angehöriger eines Völkerschaft in Britannien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. kelt. *bebros, *bibros, M., Biber; idg. *bʰebʰrus, Adj., M., braun, Biber, Pokorny 136; s. idg. *bʰer- (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; L.: Georges 1, 822, TLL
bibulta, lat., F.?: nhd. eine Pflanze?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; Kont.: bibulta billeru; L.: TLL
bibulus (1), bibolus, lat., Adj.: nhd. gern trinkend, durstig; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. bibere; L.: Georges 1, 822, TLL
Bibulus (2), lat., M.=PN: nhd. Bibulus (Beiname der Calpurnier); E.: s. bibulus (1), bibere; L.: Georges 1, 822, TLL
bicamerātum, lat., N.: nhd. Behältnis mit zwei Kammern; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. bicamerātus; L.: Georges 1, 822
bicamerātus, lat., Adj.: nhd. mit zwei Gewölben seiend, mit zwei Kammern seiend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. bis, camera; L.: Georges 1, 822, TLL
bicarium, mlat., N.: nhd. Weingefäß, Wassergefäß; E.: s. bacarium; W.: an. bikarr, st. M. (a), Becher; W.: as. bikėri* 5, st. M (ja), Becher; mnd. beker, M.. Becher; W.: lang. *behhari, st. M. (ja)?, Becher; W.: ahd. behhari* 24, bechari, st. M. (ja), Becher, Schale (F.) (2), Kessel; mhd. becher, st. M., Becher; nhd. Becher, M., Becher, DW 1, 1213; L.: Kluge s. u. Becher, Kytzler/Redemund 70

bicellium, lat., N.: nhd. „Zweikammern“; Q.: Gl; E.: bis, cella; Kont.: bicellium quasi duas habet cellas; L.: TLL
biceps, bicipes, lat., Adj.: nhd. zweiköpfig, doppelköpfig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bi-, caput; W.: s. nhd. Bizeps, M., Bizeps, zweiköpfiger Oberarmmuskel; L.: Georges 1, 822, TLL, Walde/Hofmann 1, 104, Walde/Hofmann 1, 164, Kluge s. u. Bizeps, Kytzler/Redemund 75

bicerra, bigera, lat., F.: nhd. zottiges Gewand; Q.: Gl; E.: s. bis; L.: TLL

bīcessis, lat., M.: Vw.: s. vīcessis

bicia, lat., F.: Vw.: s. vicia

bicinium, lat., N.: nhd. Zweigesang, Duett; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. bis, canere; L.: Georges 1, 822, TLL
bicipes, lat., Adj.: Vw.: s. biceps

biclīnium, lat., N.: nhd. Speisesofa für zwei Personen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bis, clīnē; L.: Georges 1, 822, TLL
biclus, lat., M.: Vw.: s. vitulus

bicoca, lat., F.: nhd. Sumpfschnepfe; ÜG.: ae. hæferblæte Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bicōdulus, lat., Adj.: nhd. doppelschweifig; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. bis, cauda; L.: Georges 1, 822, TLL

bicolor, dicolor, lat., Adj.: nhd. zweifarbig; Hw.: s. bicolōrus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. bis, color; L.: Georges 1, 822, TLL
bicolōrus, lat., Adj.: nhd. zweifarbig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. bicolor; L.: Georges 1, 823

bicomis, lat., Adj.: nhd. doppelmähnig; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. bis, coma; L.: Georges 1, 823, TLL
bicoris, lat., Adj.: nhd. mit doppelter Pupille; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. bis, cora; L.: Georges 1, 823, TLL
bicorniger, lat., M.: nhd. Zweigehörnter; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. bis, cornū, gerere; L.: Georges 1, 823, TLL
bicornis (1), bicornius, lat., Adj.: nhd. zweigehörnt, zweihörnig, zweiarmig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. bis, cornū; L.: Georges 1, 823, TLL

bicornis (2), lat., Sb.: nhd. gehörntes Tier; Q.: Inschr.; E.: s. bicornis (1); L.: Georges 1, 823
bicornius, lat., Adj.: Vw.: s. bicornis (1)

bicorpor, lat., Adj.: nhd. zweileibig, doppelleibig; Hw.: s. bicorporeus; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. bis, corpus; L.: Georges 1, 823, TLL

bicorporeus, lat., Adj.: nhd. zweileibig, doppelleibig; Hw.: s. bicorporor; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. bis, corpus; L.: Georges 1, 823
bicors, lat., Adj.: nhd. verschlagen (Adj.), schlau; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. bis, cor; L.: Georges 1, 823, TLL
bicostis, lat., Adj.: nhd. zweirippig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. bis, costa; L.: Georges 1, 823, TLL
bicoxum, lat., N.: nhd. „Zweischenkel“; ÜG.: gr. δίμηρον (dímēron) Gl; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. δίμηρον (dímēron); E.: s. bis coxa; L.: TLL

bicrota, lat., F.?: nhd. ein Schiff; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar?, s. bis?; L.: TLL

bictola, lat., F.: Vw.: s. brittola

bicubitālis, lat., Adj.: nhd. zwei Ellen lang; Hw.: s. biscubitus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bis cubitum; L.: Georges 1, 823, TLL

bicubitus, lat., Adj.: nhd. zwei Ellen lang; Hw.: s. biscubitālis; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. bis cubitum; L.: Georges 1, 823, TLL
bidella, lat., F.: Vw.: s. bdella

bidēns, duidēns, lat., Adj.: nhd. zweizähnig, zweizackig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. bi-, dēns; L.: Georges 1, 823, TLL, Walde/Hofmann 1, 104, Walde/Hofmann 1, 852

bidental, lat., N.: nhd. Blitzmal; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. bidēns; L.: Georges 1, 823, TLL, Walde/Hofmann 1, 104

bidentālis, lat., M.: nhd. Priester; Q.: Inschr.; E.: s. bidēns; L.: Georges 1, 823, TLL

bidentāre?, lat., V.: nhd. Boden behacken; Q.: Gl; E.: s. bidēns; L.: TLL

bidentātio, lat., F.: nhd. Behackung des Bodens, mit dem Karst gezogene Furchen; Q.: Gl; E.: s. bidēns; L.: Georges 1, 824, TLL
Bidīnus (1), lat., Adj.: nhd. zu Bidis gehörig, bidinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Bidis; L.: Georges 1, 824, TLL

Bidīnus (2), lat., M.: nhd. Bidiner, Einwohner von Bidis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Bidis; L.: Georges 1, 824, TLL

Bidis, lat., F.=ON: nhd. Bidis (Stadt auf Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 824, TLL
bidobium, gallo.-lat., N.: Vw.: s. vidubium

bidonia, lat., F.: nhd. Wurzel der Asphodilpflanze (albuci radices); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bīduancula, lat., F.: nhd. Tagelöhnerin für zwei Tage; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. bīduum, ancula; L.: Georges 1, 824, TLL

bīduānus, lat., Adj.: nhd. zweitägig; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. bīduum; L.: Georges 1, 824, TLL
bidubium, gallo.-lat., N.: Vw.: s. vidubium

bīduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Tagen, Frist von zwei Tagen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. bi-, diēs; L.: Georges 1, 824, TLL, Walde/Hofmann 1, 104

biduvium, lat., N.: nhd. ein Strauch; Q.: Schol. Pers.; E.: Herkunft unklar?

biennālis, lat., Adj.: nhd. zweijährig; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. biennium; W.: nhd. biennal, Adj., biennal, von zweijähriger Dauer; W.: s. it. biennale, F., Biennale; nhd. Biennale, F., Biennale, alle zwei Jahre stattfindende Schau; L.: Georges 1, 825, TLL, Kytzler/Redemund 72

biennis, lat., Adj.: nhd. zweijährig, zwei Jahre dauernd; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. biennium; L.: Georges 1, 825, TLL
biennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Jahren, Frist von zwei Jahren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bi-, annus; W.: nhd. Biennium, N., Biennium, Zeitraum von zwei Jahren; L.: Georges 1, 825, TLL, Walde/Hofmann 1, 104, Walde/Hofmann 1, 852

bifāriam, lat., Adv.: nhd. zweifach, doppelt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bi-, pars; L.: Georges 1, 826, TLL, Walde/Hofmann 1, 105

bifāriē, lat., Adv.: nhd. zweifach; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. bifārius; L.: Georges 1, 826, TLL
bifārius (1), lat., Adj.: nhd. zweifach, doppelt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. bi-, pars; L.: Georges 1, 826, TLL, Walde/Hofmann 1, 105

bifārius (2), lat., M.: nhd. Doppelgänger; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. bifārius (1); L.: Georges 1, 826

bifax, lat., Adj.: nhd. „zweileuchtig“?; Q.: Gl; E.: s. bis?, faciēs?; L.: TLL

bifer, lat., Adj.: nhd. zweimal tragend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. bis, ferre; L.: Georges 1, 826, TLL, Walde/Hofmann 1, 105

bifēstus, lat., Adj.: nhd. doppelt festlich; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. bis, fēstus; L.: Georges 1, 826, TLL
biffa, mlat., F.: nhd. Tuchart; E.: ?; W.: afrz. biffe, F.?, gestreifter Stoff; mndl. beffe, Sb., Kragen; mnd. beve, beffe, Sb., Chorhut des Prälaten, Chorrock des Prälaten; s. nhd. Beffchen, N., Predigerkragen; L.: Kluge s. u. Beffchen, Kytzler/Redemund 70

bifidāre, lat., V.: nhd. in zwei Teile spalten?; Q.: Potam. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. bifidus; L.: TLL

bifidus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten, in zwei Teile geteilt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. bis, findere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 105, Walde/Hofmann 1, 501

bifīlum, lat., N.: nhd. doppelter Faden; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. bis, fīlum; L.: Georges 1, 826, TLL
bifissus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. bis, findere; L.: Georges 1, 826, TLL
biforidāre, lat., V.: nhd. verdoppeln; Q.: Gl; E.: s. bis; L.: TLL

biforis, lat., Adj.: nhd. zweitürig, zweiflügelig, zwei Öffnungen aufweisend; Hw.: s. biforus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. bis, forēs; L.: Georges 1, 826, TLL Walde/Hofmann 1, 105

bifōrmātus, lat., Adj.: nhd. doppelgestaltet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bis, formāre; L.: Georges 1, 827, TLL
bifōrmis, lat., Adj.: nhd. von doppelter Gestalt, doppelgestaltig, zweigestaltig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. bi-, fōrma; L.: Georges 1, 827, TLL, Walde/Hofmann 1, 530

biforus, lat., Adj.: nhd. zweiflügelig; Hw.: s. biforis; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. bis, foris; L.: Georges 1, 827, TLL
bifrōns, lat., Adj.: nhd. doppelstirnig; ÜG.: gr. διμέτωπος (dimétōpos) Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. bis, frōns (2); L.: Georges 1, 827, TLL

bifurcis, lat., Adj.: Vw.: s. bifurcus

bifurcus, bifurcis, lat., Adj.: nhd. zweizackig, zweizinkig, zweigabelig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. bi-, furca; L.: Georges 1, 827, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

bīga, lat., F.: nhd. Zweigespann; Hw.: s. bīgae; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. bi-, iugum; L.: Georges 1, 827, TLL, Walde/Hofmann 1, 105

bīgae, lat., F. Pl.: nhd. Zweigespann; Hw.: s. bīga; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. bi-, iugum; L.: Georges 1, 827, TLL

bigamia, mlat., F.: nhd. Doppelehe; E.: s. bigamus; W.: nhd. Bigamie, F., Bigamie, Doppelehe; L.: Kluge s. u. Bigamie, Kytzler/Redemund 73

bigamus, lat., Adj.: nhd. zweifach verheiratet; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. γαμειν (gamein); E.: s. bis; s. gr. γαμειν (gamein), V., heiraten; idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: Georges 1, 827, TLL
bigardio, lat., F.: nhd. ?; Q.: Nom. Gall. chron. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: caio breialo sive bigardio; L.: TLL
bīgārius, lat., M.: nhd. Lenker des Zweigespanns, Zweigespannlenker; Q.: Inschr.; E.: s. bīga; L.: Georges 1, 827, TLL
bīgātus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Zeichen der bigae geprägt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. bīga; L.: Georges 1, 827, TLL
bīgātus (2), lat., M.: nhd. Silberdenarart mit einer biga; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. bīga; L.: Georges 1, 827

bigeminus, lat., Adj.: nhd. zweimal doppelt; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. bi-, geminus; L.: Georges 1, 827, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

bigemmis, lat., Adj.: nhd. mit zwei Edelsteinen besetzt; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. bis, gemma; L.: Georges 1, 827, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

bigener, lat., Adj.: nhd. von zwei verschiedenen Geschlechtern abstammend, Bastard (= subst.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. bis, genus; L.: Georges 1, 828, TLL, Walde/Hofmann 1, 105, Walde/Hofmann 1, 599

bigera, lat., F.: Vw.: s. bicerra

Bigerra, lat., F.=ON: nhd. Bigerra (Stadt im tarrakonischen Hispanien), Bogara; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Bask.?, Hisp.?; L.: Georges 1, 828
Bigerrica, lat., F.: nhd. ein wärmendes zottiges Kleid; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. Bigerrio; L.: Georges 1, 828, TLL
Bigerricus, lat., Adj.: nhd. bigerrisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Bigerrio; L.: Georges 1, 828, TLL
Bigerrio, Begerrio, lat., M.: nhd. Bigerrione (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Hw.: s. Bigerrus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges 1, 828, TLL
Bigerritānus, lat., Adj.: nhd. bigerritansch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Bigerrio; L.: Georges 1, 828, TLL
Bigerrus, Begerrus, lat., M.: nhd. Bigerrer (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Hw.: s. Bigerrio; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Bigerrio; L.: Georges 1, 828, TLL
bīgintī, lat., Num. Kard.: Vw.: s. vīgintī
bigna, lat., M.: nhd. am gleichen Tag geborener Zwilling; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. bis, gignere; L.: Georges 1, 828, TLL, Walde/Hofmann 1, 105

bigradum, lat., N.: nhd. Doppelschritt; ÜG.: gr. δίβαθμον (díbathmon) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. δίβαθμον (díbathmon); E.: s. bis, gradus; L.: TLL

bigulis, lat., Adj.: Vw.: s. biiugis

bīgus, lat., Adj.: Vw.: s. biiugus

bihērēs, lat., Adj.: nhd. zwei Erben habend; Q.: Gl; E.: s. bis, hērēs; L.: TLL

biiugis, bigulis, lat., Adj.: nhd. zweispännig; E.: s. bis, iugum; L.: Georges 1, 828, TLL
biiugus, bīgus, lat., Adj.: nhd. zweispännig, zusammengespannt; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. bis, iugum; W.: ? s. frz. beige, Adj., beige, sandfarben, ungefärbt; nhd. beige, Adj., beige, sandfarben; L.: Georges 1, 828, TLL, Walde/Hofmann 1, 105, Kluge s. u. beige

bilabrum, lat., N.: nhd. „Doppellippe“?; ÜG.: gr. δίχειλον (dícheilon) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. . δίχειλον (dícheilon); E.: s. bis, labrum; L.: TLL

bilamna, lat., F.: nhd. „zweifache Platte“?; Q.: Grom.; E.: s. bis, lāminā?; L.: Georges 1, 828, TLL
bilanx, lat., Adj.: nhd. zwei Waagschalen habend; Hw.: s. duilanx; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. bi-, lanx; W.: it. bilancia, F., Bilanz; nhd. Bilanz, F., Bilanz, Endabrechnung; W.: frührom. *bilancia, F., Waage; frz. balance, F., Balance, Gleichgewicht; nhd. Balance, F., Balance, Gleichgewicht; L.: Georges 1, 828, TLL, Kluge s. u. Balance, Kytzler/Redemund 67, 73

bilatis, lat., Sb.: nhd. eine Art kleines Tier?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Bilbilis (1), lat., M.=ON: nhd. Bilbilis (Stadt der Keltiberer); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: keltiberischer Herkunft?; L.: Georges 1, 828, TLL
Bilbilis (2), lat., M.=FlN: nhd. Bilbilis (Fluss in Nordspanien); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: keltiberischer Herkunft?; L.: Georges 1, 828
bilbere, lat., V.: nhd. bil bil machen, glucksen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: lautmahlend; L.: Georges 1, 828, TLL, Walde/Hofmann 1, 105, Walde/Hofmann 1, 852

bilbinus, lat., M.: nhd. eine Art Gefäß; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bilex, lat., Adj.: Vw.: s. bilīx

bīliābundus, lat., Adj.: nhd. zürnend?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. bīliārī; L.: TLL

bīliārī, lat., V.: nhd. zürnen; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bilībra, lat., F.: nhd. zwei Pfund; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. bis, lībra: L.: Georges 1, 828, TLL
bilībrālis, lat., Adj.: nhd. zweipfündig; ÜG.: gr. διλιτριαῖος (dilitriaios) Gl; Q.: Gl; E.: s. bilībra: L.: Georges 1, 828, TLL
bilībris (1), lat., Adj.: nhd. zweipfündig, zwei Pfund schwer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bilībra: L.: Georges 1, 828, TLL
bilībris (2), lat., F.: nhd. ein Maß von zwei Pfund; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. bilibris (1), bilībra: L.: Georges 1, 829
bilinguis, lat., Adj.: nhd. zweizüngig, doppelzüngig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bis, lingua; W.: nhd. bilingual, Adj., bilingual, zweisprachig; L.: Georges 1, 829, TLL, Walde/Hofmann 1, 105, Walde/Hofmann 1, 806, Kytzler/Redemund 73

bilinguitās, lat., F.: nhd. Doppelzüngigkeit?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. bilinguis; L.: TLL

bilinuntia, lat., F.: Vw.: s. belinuntia

bilinguus, lat., Adj.: nhd. zweizüngig, doppelzüngig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. bilinguis; L.: Georges 1, 829
bīliōsum, lat., N.: nhd. gallichter Stoff; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. bīliōsus; L.: Georges 1, 829

bīliōsus, lat., Adj.: nhd. voll Galle seiend, gallig, gallicht; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. bīlis; W.: nhd. biliäs, Adj., biliäs, gallig; L.: Georges 1, 829, TLL, Kytzler/Redemund 74

bilīrus, lat., M.: nhd. zwei Ackerbeete Habender?; Q.: Gl; E.: s. bis, līra; L.: TLL

*bilis, lat., Suff.: nhd. fähig; E.: ?

bīlis, lat., F.: nhd. Galle (F.) (1), Zorn, Unwille; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bistli-, *bisli-, Sb., Galle (F.) (1)?, Pokorny 102; W.: nhd. Bilis, F., Bilis, Galle; L.: Georges 1, 829, TLL, Walde/Hofmann 1, 105

bīlitās, lat., F.: nhd. Bitterkeit; Q.: Gl; E.: s. bīlis; L.: TLL

bilīx, bilex, lat., Adj.: nhd. zweifädig, zweidrähtig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. bis, līcium; L.: Georges 1, 829, TLL, Walde/Hofmann 1, 798

billeru, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; Kont.: bibulta billeru; L.: TLL
billio, mlat., M.: nhd. Silbermünze; E.: aus dem Kelt.?; W.: mhd. billian, st. M., Silbermünze

billis, lat., Sb.: nhd. Samen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: billis apud Afros appellatur semen humanum humi profusum; L.: TLL
bīluōsus, lat., Adj.: Vw.: s. bēluōsus

bilūstris, lat., Adj.: nhd. zwei Fünfjahresperioden dauernd, zehnjährig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. bis, lūstrum; L.: Georges 1, 829, TLL1
bilūstrum, lat., N.: nhd. Zeitraum von zehn Jahren; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. bilūstris; L.: TLL

bilychnis, lat., Adj.: nhd. mit zwei Kerzen leuchtend, zweikerzig; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. bis, lychnis (1); L.: Georges 1, 829, TLL
bimammius, lat., Adj.: nhd. zweibrüstig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bis, mamma; L.: Georges 1, 829, TLL, Walde/Hofmann 2, 21

Bimārcus, lat., M.: nhd. „Doppelmarkus“ (Name einer Satire); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. bis, Mārcus; L.: Georges 1, 829, TLL
bimaris, lat., Adj.: nhd. von zwei Meeren berührt, an zwei Meeren gelegen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. bis, mare; L.: Georges 1, 829, TLL
bimarītus, bismarītus, lat., M.: nhd. Gemahl zweier Frauen, Doppelgatte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bis, marītus (1); L.: Georges 1, 830, TLL, Walde/Hofmann 2, 40

bimāter, lat., Adj.: nhd. zwei Mütter habend, von zwei Müttern geboren; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. bis, māter; L.: Georges 1, 830, TLL, Walde/Hofmann 1, 106

bimātor, lat., M.: nhd. Verdoppler; Q.: Gl; E.: s. bis; L.: TLL

bīmātus (1), lat., M.: nhd. Alter von zwei Jahren; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bīmus; L.: Georges 1, 830, TLL

bīmātus (2), lat., Adj.: nhd. zwei Jahre alt; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. bīmus; L.: Georges 1, 830, TLL

bimembris, lat., Adj.: nhd. zweigliedrig, doppelgliedrig; ÜG.: gr. δίσωμος (dísōmos) Gl; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. bis, membrum; L.: Georges 1, 830, TLL

bimenstris, lat., Adj.: Vw.: s. bimestris

bimēnstruus, dismēnstruus, lat., Adj.: nhd. zweimonatlich; ÜG.: gr. διμηνιαῖος (dimēniaios) Gl; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Gl; E.: s. bi, mēnsis; L.: Georges 1, 830, TLL
bimestris, bimenstris, lat., Adj.: nhd. zweimonatlich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. bis, mēnsis; L.: Georges 1, 830, TLL, Walde/Hofmann 2, 71

bimeter, lat., Adj.: nhd. aus doppelten Versmaßen bestehend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. bis, metrum; L.: Georges 1, 830, TLL
bīmulus, lat., Adj.: nhd. erst zweijährig, kleines Kind von zwei Jahren seiend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. bīmus; L.: Georges 1, 830, TLL
bīmus, lat., Adj.: nhd. zweijährig, von zwei Jahren seiend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. bi-, hiems; L.: Georges 1, 830, TLL, Walde/Hofmann 1, 106

bīnārius, lat., Adj.: nhd. zwei enthaltend, zweifach; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. bīnī; W.: nhd. binär, Adj., binär, zwei Einheiten enthaltend; L.: Georges 1, 831, TLL, Kluge s. u. binär, Kytzler/Redemund 74

bīnātim, lat., Adv.: nhd. zu je zweien; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. bīnī; L.: Georges 1, 831, TLL
Bingium, lat., N.=ON: nhd. Bingium (Stadt in der Gallia Belgica); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Kelt., „Graben“?; L.: Georges 1, 831, TLL
bīnī, lat., Adv.: nhd. je zwei; Hw.: s. combīnāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bis; L.: Georges 1, 831, TLL, Walde/Hofmann 1, 106

bīnio, lat., F.: nhd. Zahl von je zwei; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. bīnī; L.: Georges 1, 831, TLL
binoctium, lat., N.: nhd. Zeit von zwei Nächten; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. bis, nox; L.: Georges 1, 831, TLL, Walde/Hofmann 2, 182

binōminis, lat., Adj.: nhd. zweinamig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. bis, nōmen; L.: Georges 1, 831, TLL
binūbus, lat., M.: nhd. doppelt Verheirateter; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. bis, nūbere; L.: Georges 1, 831, TLL, Walde/Hofmann 2, 184

biocōlȳta, lat., M.: nhd. Gewaltwehrer; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); I.: Lw. gr. βιοκωλυτής (biokōlytḗs); E.: s. gr. βιοκωλυτής (biokōlytḗs), M., Gewaltwehrer?; vgl. gr. βίος (bíos), M., Leben; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; gr. κωλύειν (kōlýein), V., hindern, verhindern, abhalten, zurückhalten; vgl. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923?; L.: Georges 1, 832, TLL
Biōn, lat., M.=PN: nhd. Bion; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βίων (Bíōn); E.: s. gr. Βίων (Bíōn), M.=PN, Bion; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 832, TLL
Biōnēus, lat., Adj.: nhd. bionëisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Biōn; L.: Georges 1, 832, TLL
bios, gr.-lat., M.: nhd. ein griechischer Gesundheitswein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. βίος (bíos), M., Leben; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 1, 832, TLL
biothanatus, lat., Adj.: nhd. eines gewaltsamen Todes sterbend; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. βιοθάνατος (biothánatos); E.: s. gr. βιοθάνατος (biothánatos), Adj., eines gewaltsamen Todes sterbend?; vgl. gr. βίος (bíos), M., Leben; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; gr. θάνατος (thánatos), M., Tod; idg. *dʰu̯enə-, *dʰu̯en-, V., Sb., Adj., stieben, bewegt sein (V.), Rauch, Nebel, Wolke, dunkel, Pokorny 266; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 832, TLL
biōticus, lat., Adj.: nhd. für das Leben geeignet, für das Leben praktisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. βιωτικός (biōtikós); E.: s. gr. βιωτικός (biōtikós), Adj., zum Leben gehörig, irdisch; vgl. gr. βίος (bíos), M., Leben; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 1, 832, TLL
bipālium, lat., N.: nhd. Doppelspaten, Doppelspatenstich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bis, pāla; L.: Georges 1, 832, TLL
bipalmis, lat., Adj.: nhd. zwei Spannen lang, zwei Spannen breit; Hw.: s. bipalmus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. bis, palmus; L.: Georges 1, 832, TLL
bipalmus, lat., Adj.: nhd. zwei Spannen lang, zwei Spannen breit; Hw.: s. bipalmis; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. bis, palmus; L.: Georges 1, 832
bipartīre, bipertīre, lat., V.: nhd. in zwei Teile teilen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. bis, partīre; L.: Georges 1, 832, TLL, Walde/Hofmann 2, 258

bipartītē, bipertītē, lat., Adv.: nhd. zweigeteilt, in zwei Teile; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. bipartītus, bis, partīre; L.: TLL

bipartītio, bipertītio, lat., F.: nhd. Teilung in zwei Teile; Q.: Agenn. grom. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. bipartīre; L.: Georges 1, 832, TLL
bipartītō, bipertītō, lat., Adv.: nhd. zweigeteilt, in zwei Teile; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bispartīre; L.: Georges 1, 832, TLL
bipartītus, bipertītus, lat., Adj.: nhd. zweigeteilt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bis, partīre; L.: Georges 1, 832, TLL, Walde/Hofmann 2, 258

bipatēns, lat., Adj.: nhd. doppelt geöffnet; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. bis, patēns; L.: Georges 1, 832, TLL
bipeda, lat., F.: nhd. Ziegelstein von zwei Fuß; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. bis, pēs; L.: Georges 1, 833, TLL, Walde/Hofmann 2, 294

bipedālis, lat., Adj.: nhd. zweifüßig, zweischuhig, zwei Fuß lang; E.: s. bis, pedālis, pēs; L.: Georges 1, 833, TLL
bipedāneus, lat., Adj.: nhd. zweifüßig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. bis, pēs; L.: Georges 1, 833, TLL, Walde/Hofmann 2, 294

bipedius, lat., Adj.: nhd. zweibeinig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. bis, pēs; l.: Georges 1, 833
bipedus, lat., Adj.: nhd. zwei Fuß groß, zwei Fuß lang; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. bis, pēs; L.: Georges 1, 833, TLL, Walde/Hofmann 2, 294

bipennifer, lat., Adj.: nhd. eine Doppelaxt führend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. bis, penna, ferre; L.: Georges 1, 833, TLL, Walde/Hofmann 2, 282

bipennis (1), bipinnis, lat., Adj.: nhd. mit zwei Flügeln versehen (Adj.), zweiflügelig, zweischneidig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. bis, penna; L.: Georges 1, 833, TLL, Walde/Hofmann 2, 282

bipennis (2), lat., F.: nhd. Doppelaxt; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. bipennis (1); L.: Georges 1, 833, TLL, Walde/Hofmann 2, 282

bipertīre, lat., V.: Vw.: s. bipartīre

bipertītē, lat., Adv.: Vw.: s. bipartītē
bipertītio, lat., F.: Vw.: s. bipartītio

bipertītō, lat., Adv.: Vw.: s. bipartītō
bipertītus, lat., Adj.: Vw.: s. bipartītus

bipēs, lat., Adj.: nhd. zweifüßig; Hw.: s. duipēs; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. bis, pēs; L.: Georges 1, 833, TLL, Walde/Hofmann 1, 106, Walde/Hofmann 2, 294

bipinnis, lat., Adj.: Vw.: s. bipennis (1)

biplex, lat., Adj.: nhd. doppelt; Q.: Gl; E.: s. bis, plangere; L.: TLL

biplicitās, lat., F.: nhd. doppeltes Vorhandensein; Q.: Gl; E.: s. biplex; L.: TLL

bipotēns, lat., Adj.: nhd. „doppelt mächtig“?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. bis, potēns; L.: TLL

biprōrus, lat., Adj.: nhd. mit doppeltem Vorderdeck seiend; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. bis, prōra; L.: Georges 1, 833, TLL
birēmis, lat., Adj.: nhd. zweiruderig, mit zwei Rudern versehen (Adj.); Hw.: s. birēmus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. bi-, rēmus; W.: s. nhd. Bireme, F., Bireme, antikes Kriegsschiff, Zweiruderer; L.: Georges 1, 833, TLL, Kytzler/Redemund 74

birēmus, lat., Adj.: nhd. zweiruderig, mit zwei Rudern versehen (Adj.); Hw.: s. birēmis; Q.: Dub. Nom. gramm. (7. Jh. n. Chr.?); E.: s. bi-, rēmus; L.: Georges 1, 833

birgo, lat., F.: Vw.: s. virgo

Biriātus, lat., M.=PN: Vw.: s. Viriāthus

biridis, lat., Adj.: Vw.: s. viridis

birodium, lat., N.: nhd. zweirädriger offener Wagen?; Hw.: s. dirodium; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. birota; L.: TLL

Bironīcē, lat., F.=PN: Vw.: s. Berenīcē (1)

birota, lat., F.: nhd. zweirädriger offener Wagen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. birotus; L.: Georges 1, 834, TLL, Walde/Hofmann 2, 444

birotus, lat., Adj.: nhd. zweirädrig; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. bi-, rota; L.: Georges 1, 834, TLL, Walde/Hofmann 1, 106, Walde/Hofmann 2, 444

birrhus, lat., M.: Vw.: s. birrus (1)

birrica, lat., F.: nhd. Wollkleid; Q.: Gl; E.: s. burra; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 106

birrus (1), byrrus, byrrhus, birrhus, lat., M.: nhd. Mantelkragen, kurzer Mantel mit Kapuze; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, kelt.?; W.: s. it. baretta, beretta, F., Barett, schirmlose Kopfbedeckung; nhd. Barett, F., Barett, schirmlose Kopfbedeckung; L.: Georges 1, 834, TLL, Walde/Hofmann 1, 107, Walde/Hofmann 1, 852, Frisk 1, 239, Kluge s. u. Barett, Kytzler/Redemund 68

birrus (2), lat., Adj.: Vw.: s. burrus

bis, bes, duis, lat., Adv.: nhd. zweimal, auf doppelte Weise; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *du̯is, Adv., zweimal, entzwei, Pokorny 230; vgl. idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. bi..., Adj., Präf., bi..., doppelt; L.: Georges 1, 834, TLL, Walde/Hofmann 1, 107, Kytzler/Redemund 72

bisaccium, lat., N.: nhd. Quersack; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. bis, saccus; W.: ae. bīsæcc (1), M., Tasche; L.: Georges 1, 834, TLL
bisacia, lat., F.: nhd. Quersack; Q.: Gl; E.: s. bisaccium; L.: Georges 1, 834, TLL
bisaeta porca, lat.: Vw.: s. bisēta porca

Bīsalta, lat., M.: nhd. Bisalter (Angehöriger einer thrakisch-makedonischen Völkerschaft); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βισάλτα (Bisálta); E.: s. gr. Βισάλτα (Bisálta), M., Bisalter (Angehöriger einer thrakisch-makedonischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 834, TLL
Bīsaltica, Bīsaltia, lat., F.=ON: nhd. Land der Bisalten; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Bīsalta; L.: Georges 1, 835, TLL
Bīsaltia, lat., F.=ON: Vw.: s. Bīsaltica

Bīsaltis, lat., F.: nhd. Bisaltide, Tochter des Bisaltes; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Βισαλτίς (Bisaltís); E.: s. gr. Βισαλτίς (Bisaltís), F., Bisaltide, Tochter des Bisaltes; vom PN Bisaltes; L.: Georges 1, 835, TLL
bisamum, mlat., N.: nhd. Bisam; E.: vgl. hebr. bāsā́m, Sb., Balsamstrauch; W.: as. bisemo* 2, bisamo*, sw. M. (n), Bisam; W.: s. as. disom* 1, st. M. (a?, i?), Bisam; W.: s. lat.-ahd.? bismodis* 1?, Sb., Bisam; W.: ahd. bisamo 22, sw. M. (n), Bisam, Moschus, Duftstoff; mhd. bisem, sw. M., st. M., Bisam; nhd. Bisam, M., Bisam, Moschus, DW 2, 45; W.: s. ahd. bisamōn* 2, sw. V. (2), mit Bisam versehen (V.); mhd. bisemen, sw. V., mit Bisam versehen (V.); nhd. bisamen, sw. V., mit Bisam versehen (V.), DW 2, 45; W.: s. ahd. bisamfaz* 3, st. N. (a), Riechfläschchen; mhd. bisemvaz, N., Riechgefäß, Riechfläschchen; L.: Kluge s. u. Bisam

Bisanthē, Bizanthē, lat., F.=ON: nhd. Bisanthe (thrakische Stadt am Marmarmeer); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βισάνθη (Bisánthē); E.: s. gr. Βισάνθη (Bisánthē), F.=ON, Bisanthe (thrakische Stadt am Marmarmeer); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 835
biselliārius, lat., M.: nhd. die Ehre eines Ehrenstuhl genossen Habender; Q.: Inschr.; E.: s. bisellium; L.: Georges 1, 835, TLL
biselliātus, lat., M.: nhd. die Ehre eines Ehrenstuhl genossen Habender; Q.: Inschr.; E.: s. bisellium; L.: Georges 1, 835, TLL
bisellium, lat., N.: nhd. zweisitziger prächtiger Ehrenstuhl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. bis, sella; L.: Georges 1, 835, TLL
bisescium, lat., N.: Vw.: s. bisextium

bisēta porca, bisaeta porca, lat., F.: nhd. ?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: biseta porca dicitus, cuius a cervice setae bifariam dividuntur; L.: Georges 1, 835
bisextiālis, bissextiālis, lat., Adj.: nhd. ein zwei Sechstelmaß enthaltend; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. bisextium; L.: Georges 1, 835, TLL
bisextīlis, bissextīlis, lat., Adj.: nhd. einen Schalttag enthaltend; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. bisextus; L.: Georges 1, 835, TLL
bisextium, bissextium, bisescium, lat., N.: nhd. zwei Sechstelmaß; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. bis, sextus; L.: Georges 1, 835, TLL
bisextum, lat., N.: nhd. Schalttag; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. bisextus; L.: Georges 1, 835, TLL
bisextus, lat., M.: nhd. Schalttag; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. bis, sextus; W.: ae. bīses, M., Schalttag; W.: ae. bis-sextus, Sb., Schalttag; L.: Georges 1, 835, TLL
bismarītus, lat., M.: Vw.: s. bimarītua

bisolis, lat., Adj.: nhd. doppelte Sohlen habend; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. bis, solea; L.: Georges 1, 835, TLL
bisōmum, lat., N.: nhd. Sarkophag für zwei Personen; Q.: Inschr.; E.: s. bis; s. gr. σῶμα (sōma), N., Körper, Leib; idg. *tēu-, *təu-, *teu̯ə-, *tu̯ō-, *tū̆-, *teu̯h₂-, V., schwellen, Pokorny 1080

bisōmus, lat., Adj.: nhd. „zweikörperig“; Q.: Inschr.; E.: s. bis; s. gr. σῶμα (sōma), N., Körper, Leib; idg. *tēu-, *təu-, *teu̯ə-, *tu̯ō-, *tū̆-, *teu̯h₂-, V., schwellen, Pokorny 1080; L.: Georges 1, 835, TLL
bisōn, lat., M.: nhd. Buckelochse, Auerochse; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. germ. *wisundaz; E.: s. germ. *wisunda-, *wisundaz, st. M. (a), Wisent; germ. *wisundi-, *wisundiz, st. M. (i), Wisent; vgl. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: Georges 1, 835, TLL, Walde/Hofmann 1, 107, Kytzler/Redemund 75

Bisontio, lat., M.=ON: Vw.: s. Vesontio

bisonus, lat., Adj.: nhd. zweifach ertönend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.) Aen.; E.: s. bis, sonāre; L.: Georges 1, 835, TLL
bispater, lat., Adj.: nhd. zwei Väter habend; Q.: Gl; E.: s. bis, pater; L.: TLL

bispellio, lat., M.: Vw.: s. vespillo

bispello, lat., M.: Vw.: s. vespillo

bissextiālis, lat., Adj.: Vw.: s. bisextiālis

bissextilis, lat., Adj.: Vw.: s. bisextilis

bissextium, lat., N.: Vw.: s. bisextium

bissinem, lat., Sb.: nhd. Hirse?; ÜG.: gr. κένχρον (kénchron) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bissulcis, lat., Adj.: Vw.: s. bisulcis

bissyllabus, lat., Adj.: Vw.: s. bisyllabus

bistea, lat., F.: Vw.: s. bestia (1)

bistia, lat., F.: Vw.: s. bestia (1)

Bistōn?, lat., M.: nhd. Bistoner (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft), Thraker; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βίστων (Bístōn)?; E.: s. gr. Βίστων (Bístōn)?, M., Bistoner (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 835, TLL
Bistonis (1), lat., Adj.: nhd. bistonisch, thrakisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Bistōn; L.: Georges 1, 835, TLL
Bistonis (2), lat., F.: nhd. Thrakerin; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Bistōn; L.: Georges 1, 835, TLL

Bistonia, lat., F.=ON: nhd. Bistonia, Thrakien; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. Bistōn; L.: Georges 1, 836, TLL
Bistonius, lat., Adj.: nhd. bistonisch, thrakisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Bistōn; L.: Georges 1, 836, TLL

bistula, lat., F.: Vw.: s. bestiola

bisulcis, bissulcis, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten; Hw.: s. bisulcus; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. bis, sulcus; L.: Georges 1, 836, TLL
bisulcum, lat., N.: nhd. Zweigespaltenes?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bisulcus; L.: TLL

bisulcus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten; Hw.: s. bisulcis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bis, sulcus; L.: Georges 1, 836, TLL, Walde/Hofmann 2, 627

bisyllabus, bissyllabus, lat., Adj.: nhd. zweisilbig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. bis, syllaba; L.: Georges 1, 836, TLL
bīta, lat., F.: Vw.: s. vīta

bītācius, lat., Adj.: Vw.: s. bētāceus (1)

bitemporis, lat., Adj.: nhd. zweizeitig, von zweifacher Silbenlänge seiend; ÜG.: gr. δίχρονος (díchronos) Gl; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lüs. gr. δίχρονος (díchronos); E.: s. bis, tempus; L.: Georges 1, 836, TLL
bītere, lat., V.: Vw.: s. baetere

Biterrae, lat., F.=ON: Vw.: s. Baeterrae

Biterrēnsis (1), lat., Adj.: Vw.: s. Baeterrēnsis (1)

Biterrēnsis (2), lat., M.: Vw.: s. Baeterrēnsis (2)

bithalassus, lat., Adj.: nhd. „zweimeerig“?; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. bis; s. gr. θάλασσα (thálassa), F., Meer, See (F.); weitereEtymologie bisher ungeklärt, Frisk 1, 648; L.: TLL

Bīthīnia, lat., F.=ON: Vw.: s. Bīthȳnia

Bīthȳnia, Bīthīnia, lat., F.=ON: nhd. Bithynien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βιθυνία (Bithynía); E.: s. Βιθυνία (Bithynía), F.=ON, Bithynien; s. lat. Bīthȳnus (1); L.: Georges 1, 836, TLL

Bīthȳnicus, lat., Adj.: nhd. bithynisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βιθυνικός (Bithynikós); E.: s. Βιθυνικός (Bithynikós), Adj., bithynisch; s. lat. Bīthȳnus (1); L.: Georges 1, 836, TLL

Bīthȳnis, lat., F.: nhd. Bithynierin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βιθυνίς (Bithynís); E.: s. Βιθυνίς (Bithynís), F., Bithynierin; s. lat. Bīthȳnus (1); L.: Georges 1, 836, TLL

Bīthȳnius (1), lat., Adj.: nhd. bithynisch, aus Bithynien stammend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Bīthȳnus (1); L.: Georges 1, 836, TLL

Bīthȳnius (2), lat., M.: nhd. Bithynier; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Bīthȳnus (1); L.: Georges 1, 836, TLL
Bīthȳnus (1), lat., M.: nhd. Bithynier; Hw.: s. Thȳnus; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βιθυνός (Bithynós); E.: s. gr. Βιθυνός (Bithynós), M., Bithynier; weitere Herkunft unklar?, aus dem Thrakischen?; L.: Georges 1, 836, TLL
Bīthȳnus (2), lat., Adj.: nhd. bithynisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Bīthȳnus (1); L.: Georges 1, 836, TLL

bītiēnsis, lat., M.: nhd. Pilger?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. baetere?; Kont.: bitienses dicuntur qui peregrinantur assidue; L.: TLL
Bito, lat., M.=PN: Vw.: s. Bitōn

Bitōn, Bito, lat., M.=PN: nhd. Biton; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βίτων (Bítōn); E.: s. gr. Βίτων (Bítōn), M.=PN, Biton; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 836, TLL
bitorius, lat., M.: nhd. Landmann?, Bachstelze?, Erd​männchen?; ÜG.: ae. ierþling Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
Bittis, lat., F.=PN: Vw.: s. Battis (1)

bituensa, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL
Bituitus, lat., M.=PN: nhd. Bituitus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Gall., *bitu-, s. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 1, 836, TLL
bitulus, lat., M.: Vw.: s. vitulus

bītulus, bētulus, lat., M.: nhd. Birke; ÜG.: ae. beorc Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?, aus dem Kelt.?; L.: TLL

bitūmen, butūmen, lat., N.: nhd. Erdharz, Erdpech, Judenpech; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *gᵘ̯et- (1), Sb., Harz, Pokorny 480; W.: nhd. Bitumen, N., Bitumen, Erdpech; W.: s. frz. béton, M., Beton; nhd. Beton, M., Beton; L.: Georges 1, 837, TLL, Walde/Hofmann 1, 107, Kluge s. u. Beton, Bitumen, Kytzler/Redemund 72, 75

bitūminālis, lat., Adj.: nhd. Erdharz betreffend, mit Judenpech versehen (Adj.); Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. bitūmen; L.: TLL

bitūmināre, lat., V.: nhd. verpichen, auspichen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. bitūmen; W.: nhd. bituminieren, sw. V., bituminieren, mit Bitumen behandeln; L.: Georges 1, 837, TLL, Kytzler/Redemund 75

bitūminātus, lat., Adj.: nhd. mit Judenpech geschwängert, mit Judenpech versehen (Adj.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bitūmen; L.: Georges 1, 837, TLL
bitūmineus, lat., Adj.: nhd. aus Erdharz bestehend, erdharzig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. bitūmen; L.: Georges 1, 837, TLL
bitūminōsus, lat., Adj.: nhd. erdharzhaltig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. bitūmen; W.: nhd. bituminös, Adj., bituminös; L.: Georges 1, 837, TLL, Kytzler/Redemund 75

Biturīcus, lat., Adj.: nhd. biturigisch; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Biturīx (1); L.: Georges 1, 837, TLL

Biturīgae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Biturigä (Hauptstadt der Bituriger), Bourges; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Biturīx (1); L.: Georges 1, 837, TLL

Biturīgēnsis, lat., Adj.: nhd. biturigensisch; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. Biturīx (1); L.: Georges 1, 837, TLL

Biturīgiacus, lat., Adj.: nhd. biturigisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Biturīx (1); L.: Georges 1, 837, TLL
Biturīx (1), lat., M.: nhd. Bituriger; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. *bitu-, s. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; kelt. *rīgs, M., König; s. idg. *reg̑- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Georges 1, 837, TLL

Biturīx (2), lat., Adj.: nhd. biturigisch; Q.: Inschr.; E.: s. Biturīx (1); L.: Georges 1, 837, TLL

bītus, lat., F.: Vw.: s. vītis

biumbris, lat., Adj.: nhd. „zweischattig“; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. bis, umbra; L.: TLL
biūrus, lat., Adj.: nhd. doppelt geschwänzt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bis; s. gr. οὐρά (urá), F., Schwanz, Schweif; vgl. idg. *ers-, Sb., Hinterer, Schwanz, Pokorny 340; L.: Georges 1, 837, TLL

biūstus?, lat., M.: nhd. „Doppelfeuer“?; Q.: Gl; E.: bis, ūrere?; Kont.: biusti iterum usti cauterio; L.: TLL
bivertex, lat., Adj.: nhd. doppelgipfelig; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. bis, vertex; L.: Georges 1, 837, TLL

bivillis, lat., Adj.: nhd. „zweizottig“; ÜG.: gr. δίμαλλος (dímallos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. δίμαλλος (dímallos); E.: s. bis, villus; L.: TLL

bivira, lat., F.: nhd. eine Frau die den zweiten Mann hat oder gehabt hat; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. bis, vir; L.: Georges 1, 837, TLL

bivium, bibium, lat., N.: nhd. Zweiweg, Scheideweg, Doppelweg; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. bi-, via; L.: Georges 1, 837, TLL
bivius, lat., Adj.: nhd. doppelwegig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: bi-, via; L.: Georges 1, 837, TLL, Walde/Hofmann 2, 778

bivolnis, lat., Adj.: nhd. zweifach verwundet?; ÜG.: gr. δίτρωτος (dítrōtos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. δίτρωτος (dítrōtos); E.: s. bis, vulnus; L.: TLL

Bizacēnus, lat., M.: Vw.: s. Bȳzacēnus

Bizanthē, lat., F.=ON: Vw.: s. Bisanthē
blāchnon, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Farnkraut; Hw.: s. blāchron; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βλῆχνον (blēchnon); E.: s. gr. βλῆχνον (blēchnon), N., Art Farnkraut; ohne weitere Etymologie, Frisk 1, 244; L.: Georges 1, 838, TLL
blāchron, blēchron, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Farnkraut; Hw.: s. blāchnon; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. βλῆχρον (blēchron); E.: s. gr. βλῆχρον (blēchron), N., Art Farnkraut; ohne weitere Etymologie, Frisk 1, 244; L.: TLL

blacterāre, lat., V.: nhd. bla bla schreien (wie ein Frosch); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: lautmalerisch?; L.: Georges 1, 838
bladonna, lat., F.: Vw.: s. blandonia

blaesē, lat., Adv.: nhd. lispelnd, lallend; Q.: Ps. Origen.; E.: s. blaesus; L.: TLL

Blaesiānus, lat., Adj.: nhd. bläsianisch, nach Art des Bläsius machend; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Blaesius; L.: Georges 1, 838, TLL
Blaesius, lat., M.=PN: nhd. Bläsius; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, blaesus?; L.: Georges 1, 838

blaesus, blēsus, lat., Adj.: nhd. lispelnd, lallend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. idg. *balbal-, V., undeutlich reden, stammeln, schwatzen, Pokorny 91?; vgl. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91?; W.: ? gr. βλαισός (blaisós), Adj., auswärts gekrümmt, krummbeinig; L.: Georges 1, 838, TLL, Walde/Hofmann 1, 107, Frisk 1, 240

Blanda, lat., F.=ON: nhd. Blanda (Name mehrerer Städte); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 838, TLL
blandē, lat., Adv.: nhd. liebkosend, schmeichlerisch, höflich; Vw.: s. per-; Hw.: s. blandō; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. blandus; L.: Georges 1, 838, TLL
blandicellum, lat., N.: nhd. Schmeichelei, kosendes Schmeichelwort; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. blandus; L.: Georges 1, 838
blandicellus, lat., Adj.: nhd. etwas schmeichelnd; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. blandus; L.: TLL

blandiculē, lat., Adv.: nhd. gar schmeichlerisch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. blandus; L.: Georges 1, 838, TLL
*blandiculus, lat., Adj.: nhd. gar schmeichlerisch; Hw.: s. blandiculē; E.: s. blandus

blandidicus, lat., Adj.: nhd. schmeichlerisch, schmeichelnd; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. blandus, dīcere; L.: Georges 1, 838, TLL
blandificus, lat., Adj.: nhd. schmeichlerisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. blandus, facere; L.: Georges 1, 838, TLL

blandifluus, lat., Adj.: nhd. sich schmeichlerisch ausbreitend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. blandus, fluere; L.: Georges 1, 838, TLL
blandiloquēns, lat., Adj.: nhd. schmeichlerisch redend; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. blandus, loquī; L.: Georges 1, 838, TLL

blandiloquentia, lat., F.: nhd. Schmeichelrede; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. blandiloquēns, blandus, loquī; L.: Georges 1, 838, TLL
blandiloquentulus, lat., Adj.: nhd. gar schmeichlerisch redend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. blandiloquēns, blandus, loquī; L.: Georges 1, 838, TLL
blandiloquium, lat., N.: nhd. Schmeichelrede; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. blandus, loquī; L.: Georges 1, 838, TLL

blandiloquus, lat., Adj.: nhd. schmeichlerisch, schmeichlerisch redend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. blandus, loquī; L.: Georges 1, 838, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

blandīmentum, lat., N.: nhd. Schmeichelei, Liebkosung, Annehmlichkeit; Hw.: s. blandīrī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. blandus; L.: Georges 1, 838, TLL
blandiōsus, lat., Adj.: nhd. zutulich, leutselig; Q.: Gl; E.: s. blandus; L.: TLL

blandīrī, lat., V.: nhd. schmeicheln, liebkosen; Vw.: s. ad-, ē-, inter-, prae-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. blandus; L.: Georges 1, 839, TLL, Walde/Hofmann 1, 108

blanditer, lat., Adv.: nhd. liebkosend, schmeichlerisch, höflich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. blandus; L.: Georges 1, 839, TLL
blanditia, lat., F.: nhd. Schöntun, Schmeichelei, Liebkosung; Hw.: s. blanditiēs; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. blandus; L.: Georges 1, 839, TLL, Walde/Hofmann 1, 108

blanditiēs, lat., F.: nhd. Schöntun, Schmeichelei, Liebkosung; Hw.: s. blanditia; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. blandus; L.: Georges 1, 840, TLL
blandītio, lat., F.: nhd. Schmeichelei?; ÜG.: gr. γοητεία ἐπὶ κολακίας (goēteía epì kolakías) Gl; Q.: Gl; E.: s. blandīrī; L.: TLL

blandītium, lat., N.: nhd. Schmeichelei?; ÜG.: gr. κολάκευμα (kolákeuma) Gl; Q.: Gl; E.: s. blandīrī; L.: TLL

blandītor, lat., M.: nhd. Schmeichler; Hw.: s. blandīrī; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. blandus; L.: Georges 1, 840, TLL
blandītōrius, lat., Adj.: nhd. schmeichlerisch?, schmeichelnd?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. blandītor, blandīrī; L.: TLL

blandītus, lat., M.: nhd. Schmeichelei?; E.: s. blandīrī; L.: TLL

blandō, lat., Adv.: nhd. liebkosend, schmeichlerisch, höflich; Hw.: s. blandē; E.: s. blandus; L.: TLL

blandonia, bladonna, lat., F.: nhd. Königskerze; Q.: Gl; I.: gall. Lw.; E.: Herkunft aus dem Gall.?; W.: s. it. belladonna, F., schöne Frau, Tollkirsche; nhd. Belladonna, F., Tollkirsche, aus der Tollkirsche gewonnene Arznei; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 108, Kluge s. u. Belladonna

blandulus, lat., Adj.: nhd. gar schmeichlerisch; Q.: Imp. Hadr. carm.; E.: s. blandus; L.: Georges 1, 840, TLL, Walde/Hofmann 1, 108

blandus, lat., Adj.: nhd. schmeichelnd, liebenswürdig, liebkosend, mild; Vw.: s. per-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716?; W.: nhd. bland, Adj., bland, mild, reizlos; L.: Georges 1, 840, TLL, Walde/Hofmann 1, 108, Kytzler/Redemund 76

blanx, Adj.: Vw.: s. blax

blapsigonia, lat., F.: nhd. eine Verletzung der Geburt (eine Bienenkrankheit); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βλαψιγον​ία (blapsigonía); E.: s. gr. βλαψιγον​ία (blapsigonía), F., eine Verletzung der Geburt (eine Bienenkrankheit); vgl. gr. βλάψις (blápsis), F., Beschädigung; gr. βλάπτειν (bláptein), V., schädigen, schaden, schwächen; vielleicht von idg. *merk-, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 737?; vgl. idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 735?; gr. γονή (gonḗ), F., Zeugung, Abkunft, Geburt; idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 1, 840, TLL
blas, Adj.: Vw.: s. blax

Blasco, lat., M.=ON: nhd. Blasco (Insel an der Küste der Gallia Narbonensis); Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Βλασκών (Blaskṓn); E.: s. gr. Βλασκών (Blaskṓn), M.=ON, Blasco (Insel an der Küste der Gallia Narbonensis); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 840, TLL
Blascōrum, lat., N.=ON: nhd. Blasco (Insel an der Küste der Gallia Narbonensis); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Blasco; L.: Georges 1, 840, TLL

blasphēmābilis, lat., Adj.: nhd. Lästerung verdienend, Schmähung verdienend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. blasphēmāre; L.: Georges 1, 840, TLL
blasphēmāre, lat., V.: nhd. lästern, schmähen; Vw.: s. re-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. βλασφημεῖν (blasphēmein); E.: s. gr. βλασφημεῖν (blasphēmein), V., Böses reden, verleumden, lästern; vgl. gr. φάναι (phánai), V., reden, sagen; W.: s. frz. blāmer, V., tadeln; nhd. blamieren, sw. V., blamieren; L.: Georges 1, 841, TLL, Walde/Hofmann 1, 108, Kluge s. u. blamieren

blasphēmātio, lat., F.: nhd. Lästerung, Schmähung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. blasphēmāre; L.: Georges 1, 841, TLL
blasphēmātor, lat., M.: nhd. Lästerer, Schmäher; Hw.: s. blasphēmātrīx; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. blasphēmāre; L.: Georges 1, 841, TLL

blasphēmātrīx, lat., F.: nhd. Lästererin, Schmäherin; Hw.: s. blasphēmātor; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. blasphēmāre; L.: Georges 1, 841, TLL
blasphēmē, lat., Adv.: nhd. lästernd, schmähend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. blasphēmus (1); L.: TLL

blasphēmia, lat., F.: nhd. Blasphemie, Gotteslästerung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. βλασφημία (blasphēmía); E.: s. gr. βλασφημία (blasphēmía), F., Verleumdung, Lästerung, Gotteslästerung; vgl. gr. βλασφημεῖν (blasphēmein), V., Böses reden, verleumden, lästern; gr. φάναι (phánai), V., reden, sagen; W.: s. mndl. blasfemeringe, F., Blasphemie; afries. blasfemeringe, F., Blasphemie, Gotteslästerung; W.: mhd. blasphemia, F., Blasphemie; nhd. Blasphemie, F., Blasphemie, Gotteslästerung; L.: Georges 1, 841, TLL, Walde/Hofmann 1, 108, Kluge s. u. Blasphemie

blasphēmiter, lat., Adv.: nhd. lästernd, schmähend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. blasphēmus (1); L.: TLL

blasphēmium, lat., N.: nhd. Blasphemie, Gotteslästerung; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. blasphēmia; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 108

blasphēmus (1), lat., Adj.: nhd. lästernd, schmähend; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lüs. gr. βλάσφημος (blásphemos); E.: s. blasphēmia; L.: Georges 1, 841, TLL
blasphēmus (2), lat., M.: nhd. Lästerer, Schmäher; Vw.: s. com-; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. blasphēmia; L.: TLL

blasta, lat., F.: Vw.: s. plasta

blasto, blato, lat., M.: nhd. Oberkammerdiener?; ÜG.: lat. cubicularius Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

blastos, gr.-lat., M.: nhd. Spross, Trieb; I.: Lw. gr. βλαστός (blastós); E.: s. gr. βλαστός (blastós), M., Spross, Trieb, junger Zweig; idg. *melōdʰ-, Sb., Erhöhung, Kopf, Pokorny 725; L.: TLL

blat, Adj.: Vw.: s. blax

blatea, lat., F.: nhd. Kotklümpchen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. illyr. *balta; E.: s. illyr. *balta, Sb., Sumpf; vgl. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 108

blateāre, lat., V.: nhd. plappern; E.: s. blaterāre

blateiāre, lat., V.: Vw.: s. blatteiāre

blaterāre, blatterāre, bratterāre, lat., V.: nhd. plappern, schwafeln, dumm daherschwatzen; Vw.: s. ad-, dē-, ob-; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *blat‑, V., plappern, Pokorny 102; W.: mhd. blōderen, blōdern, sw. V., plaudern; s. nhd. plaudern, sw. V., plaudern; L.: Georges 1, 841, TLL, Walde/Hofmann 1, 109, Kluge s. u. plaudern

blaterātio, lat., F.: nhd. Plappern; ÜG.: gr. βλατταρισμός (blattarismós) Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. blaterāre; L.: Georges 1, 841, TLL

blaterātor, lat., M.: nhd. Plapperer; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. blaterāre; L.: TLL

blaterātus, lat., M.: nhd. Plappern, Schwatzen, Geschwätz; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. blaterāre; L.: Georges 1, 841, TLL

blatero, lat., M.: nhd. Plappermaul, Schwätzer; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. blaterāre; L.: Georges 1, 841, TLL
blatiārius, lat., M.: nhd. Oberkammerdiener?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; Kont.: ubi primus cubicularius vel primicubicularius; L.: TLL
blatīre, blattīre, lat., V.: nhd. plappern, schwatzen, schwätzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *blat‑, V., plappern, Pokorny 102; L.: Georges 1, 841, TLL, Walde/Hofmann 1, 109

blato (1), lat., M.: nhd. Schwätzer?; Q.: Gl; E.: s. blatīre; L.: TLL

blato (2), lat., M.: Vw.: s. blasto

blatterāre, lat., V.: Vw.: s. blaterāre

blatta (1), lat., F.: nhd. Schabe, Motte (F.) (1); Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 841, TLL, Walde/Hofmann 1, 109

blatta (2), blattea, blattia, lat., F.: nhd. Blutstropfen, Purpur; Vw.: s. oxy-; Q.: Chiron, Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 841, TLL, Walde/Hofmann 1, 109

blatta (3), lat., F.: nhd. Haselmaus; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 841
blattāria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. blattārius, blatta (1); L.: Georges 1, 841, TLL
blattārius, lat., Adj.: nhd. zur Schabe gehörend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. blatta (1); L.: Georges 1, 841, TLL, Walde/Hofmann 1, 109

blattea, lat., F.: Vw.: s. blatta (2)

blatteiāre, blateiāre, lat., V.: nhd. Blutklümpchen bilden; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. blatta (2); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 109

blatterāre, lat., V.: Vw.: s. blaterāre

blattes, lat., F.: Vw.: s. blatta (2)

blatteus, lat., Adj.: nhd. purpurn, purpurfarbig; Vw.: s. bi-; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. blatta (2); L.: Georges 1, 841, TLL, Walde/Hofmann 1, 109

blattia, lat., F.: Vw.: s. blatta (2)

blattiārius, lat., M.: nhd. Purpurfärber; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. blatta (2); L.: Georges 1, 842, TLL

blattiātio, lat., F.: nhd. Plappern; Q.: Gl; E.: s. blatīre; L.: TLL

blattifer, lat., Adj.: nhd. purpurtragend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. blatta (2), ferre; L.: Georges 1, 842, TLL

blattileus, lat., Adj.: nhd. purpurfarben?; Q.: Ps. Diosc.; E.: s. blatta (2); L.: TLL

blattinium, lat., N.: nhd. Purpurfarbe; Q.: Lib. pontif. (um 530 n. Chr.); E.: s. blatta (2); L.: TLL

blattinus, lat., Adj.: nhd. purpurn, purpurfarbig; Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: s. blatta (2); L.: Georges 1, 842, TLL, Walde/Hofmann 1, 109

blattīre, lat., V.: Vw.: s. blatīre

blattosēmus, lat., Adj.: nhd. mit einem purpurfarbenen Zeichen versehen?; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. blatta (2); s. gr. σῆμα (sēma), F., Zeichen, Kennzeichen, Vorzeichen; idg. *dʰei̯ə-, *dʰi̯ā, *dʰī-, V., sehen, schauen, Pokorny 243; L.: TLL

Blaudēnus, Blaundēnus, lat., Adj.: nhd. aus der Stadt Blaudus gebürtig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vom ON Blaudus (Stadt in Großphrygien); L.: Georges 1, 842, TLL
Blaundēnus, lat., Adj.: Vw.: s. Blaudēnus

blavum, lat., N.: nhd. Blau?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. germ. *blēwa-, *blēwaz, *blǣwa-, *blǣwaz, Adj., blau, dunkelblau; idg. *bʰlēu̯os, Adj., hell, gelb, blond, blau, Pokorny 160; s. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118, EWAhd 2, 160; Kont.: blatta pigmentum haviblavum; L.: TLL
blax, blanx, blas, blat, brax, lat., Adj.: nhd. schlaff, träge; Q.: Gl; I.: Lw. gr. βλάξ (bláx); E.: s. gr. βλάξ (bláx), Adj., schlaff, träge; idg. *melək-, *mlāk-, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, schwach, matt, albern, Pokorny 719; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: TLL

blēchōn, lat., F.: nhd. wilder Polei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βλήχων (blḗchōn); E.: s. gr. βλήχων (blḗchōn), wilder Polei?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 842, TLL
blēchron, gr.-lat., N.: Vw.: s. blāchron

Blemmya, lat., M.: Vw.: s. Blemya

Blemya, Blemmya, lat., M.: nhd. Blemyer (Angehöriger einer äthiopischen Völkerschaft); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βλέμμυες (Blémmyes); E.: s. gr. Βλέμμυες (Blémmyes), M., Blemyer (eine äthiopischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 842
blendius, lat., M.: nhd. eine Art Seefisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. βλέννος (blénnos), M., Fischart; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716?; L.: Georges 1, 842, TLL, Walde/Hofmann 1, 109

blenno?, lat., M.: nhd. widerlicher Bock? (putidus hircus)?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

blennōsus, lat., Adj.: nhd. tölpelhaft?; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. blennus; L.: TLL

blennus, lat., M.: nhd. Dummkopf, Tölpel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βλεννός (blennós); E.: s. gr. βλεννός (blennós), Adj., langsam von Verstand, dumm; vgl. gr. βλέννος (blénnos), N., Schlamm; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716?; L.: Georges 1, 842, TLL, Walde/Hofmann 1, 109

blepharon, gr.-lat., N.: nhd. eine Staude; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βλέφαρον (blépharon); E.: s. gr. βλέφαρον (blépharon), N., Augenlid; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 243; L.: TLL

blēsus, lat., Adj.: Vw.: s. blaesus

bletus, lat., M.: Vw.: s. blitus

bliteus, lat., Adj.: nhd. abgeschmackt, albern, unnütz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. blitum; L.: Walde/Hofmann 1, 110

blitum, lat., N.: nhd. Meier, Melde, Blutkraut; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βλίτον (blíton); E.: s. gr. βλίτον (blíton), N., Melde, Blutkraut; vgl. idg. *meldʰ-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 719; idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 1, 842, TLL, Walde/Hofmann 1, 110

blitus, bletus, lat., M.: nhd. Meier, Melde, Blutkraut; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. blitum; L.: TLL
blityri, lat.: nhd. ?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

blius, lat., M.: nhd. ? (fer); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Blossius, lat., M.=PN: nhd. Blossius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 842, TLL
blundus, mlat., Adj.: nhd. blond; I.: Lw. germ. *blundaz; E.: s. germ. *blunda-, *blundaz, Adj., blond; idg. *bʰlendʰ‑, Adj., V., fahl, rötlich, schimmern, dämmern, undeutlich sehen, irren, Pokorny 157; s. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118

blutthagio, lat., F.?: nhd. Sumpfpflanze; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: gall. Lw.?; E.: gallischer Herkunft?; vgl. auch an. blauðr, Adj., schwach, zaghaft; vgl. idg. *bʰlēu- (2)?, *bʰləu-?, *bʰlū-?, Adj., schwach, elend, Pokorny 159?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 110

boa (1), bova, boba, lat., F.: nhd. Wasserschlange, rote Blattern, Aderngeschwulst, Schenkelgeschwulst; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, wohl Lw.; W.: mhd. boa, F., Boa; nhd. Boa, F., Boa, Riesenschlange, Halspelz; L.: Georges 1, 842, TLL, Walde/Hofmann 1, 110, Kluge s. u. Boa, Kytzler/Redemund 76

Boa, lat., F.=ON: nhd. Boa (Insel in der Adria); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 842, TLL
boaca, lat., F.: Vw.: s. bōca

boacca, lat., F.: nhd. Kuh?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. bōs?; Kont.: vacca dicta quasi boacca; L.: TLL
boalca, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; Kont.: boalca i. coculobraca; L.: TLL
boāre, bovāre, lat., V.: nhd. rufen, brüllen, laut schreien; Vw.: s. re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βοᾶν (boan); E.: s. gr. βοᾶν (boan), V., laut rufen, schreien; s. idg. *beu- (1), *bu-, *bʰeu-, *bʰu-, V., dumpf schallen, Pokorny 97; L.: Georges 1, 853, TLL, Walde/Hofmann 1, 111

boārius (1), bovārius (1), bobārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bōs; R.: forum boārium, forum bovārium, lat., N.=ON: nhd. Rindermarkt; L.: Georges 1, 842, TLL, Walde/Hofmann 1, 112

boārius (2), bovārius (2), bobārius (2), lat., M.: nhd. Ochsenhändler; E.: s. bōs; L.: Georges 1, 843
boātim, lat., Adv.: Vw.: s. bovātim

boātus, lat., M.: nhd. Brüllen, Schreien; Vw.: s. re-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. boāre; L.: Georges 1, 843, TLL, Walde/Hofmann 1, 111

boba (1), lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

boba (2), lat., F.: Vw.: s. boa (1)

bobārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. boārius (1)

bobārius (2), lat., M.: Vw.: s. boārius (2)

bobax, mlat., Sb.: Vw.: s. bombax (2)

bobellum, bofellum, lat., N.: nhd. Rinderstall, Ochsenstall; ÜG.: ae. fal Gl; Q.: Gl; E.: s. bōs; L.: TLL

Bobiānus, lat., Adj.: Vw.: s. Boviānus

bobīle, lat., N.: Vw.: s. bovīle

bobilion, gr.-lat., N.: Vw.: s. būbalion

Bobillae., lat., F. Pl.=ON: Vw.: s. Bovillae

bobināre, lat., V.: Vw.: s. bubināre

bobinārī, lat., V.: Vw.: s. bovinārī
bobinātor, lat., M.: Vw.: s. bovinātor

bobīre, lat., V.: Vw.: s. bombīre

bobula, lat., F.: nhd. ein Tier; Q.: Gl; E.: s. bōs?; L.: TLL

bobulaci, lat.: nhd. ?; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: salis olerum lignorum quantum sat est; L.: TLL
bōbulus, lat., Adj.: Vw.: s. būbulus

bōca, boaca, broca, lat., F.: nhd. Meerfisch; Hw.: s. bōx; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βόᾶξ (bóax); E.: s. gr. βόᾶξ (bóax), F., Meerfisch; weitere Herkunft unklar; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 852

Boccar, Būcar, lat., M.=PN: nhd. Boccar; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 843, TLL
Bocchoritānus, lat., Adj.: nhd. von Bocchorum stammend; Q.: Inschr.; E.: s. Bocchorum; L.: Georges 1, 843, TLL
Bocchorum, lat., N.=ON: nhd. Bocchorum (Hauptort von Mallorca); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 843, TLL
Bocchus (1), lat., M.=PN: nhd. Bocchus; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 843, TLL
bocchus (2), lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Culex (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Bocchus (1); L.: TLL

boccola, lat., F.: Vw.: s. buccula

bōcētum, lat., N.: Vw.: s. būcētum

bōco, lat., M.: Vw.: s. bucco

Bōcōnia, mlat., F.=ON: nhd. „Buchenwald“, Rhön; E.: vgl. idg. *bʰāgós, F., Buche, Pokorny 107

bōcula, lat., F.: Vw.: s. būcula (1)

bodallin, lat., N.: Vw.: s. bdellium

Bodotria, lat., F.=ON: nhd. Bodotria (Firth of Forth); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Brittanisch?; L.: Georges 1, 843, TLL
Boebē, lat., F.=ON: nhd. Böbe (Stadt in Thessalien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βοίβη (Boíbē); E.: s. gr. Βοίβη (Boíbē), F.=ON, Böbe (Stadt in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 843, TLL

Boebēïs, lat., F.=ON: nhd. Böbëis (See in Thessalien); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βοιβηΐς (Boibēïs); E.: s. gr. Βοιβηΐς (Boibēïs), F.=ON, Böbëis (See in Thessalien); s. lat. Boebe; L.: Georges 1, 843, TLL

Boebēius, lat., Adj.: nhd. böbëisch, thessalisch; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Βοιβήιος (Boibḗios); E.: s. gr. Βοιβήιος (Boibḗios), Adj., böbëisch; s. lat. Boebe; L.: Georges 1, 843, TLL
Boeōtarchēs, lat., M.: nhd. höchster Magistrat in Böotien, Böotarch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βοιωτάρχης (Boiōtárchēs); E.: s. gr. Βοιωτάρχης (Boiōtárchēs), M., höchster Magistrat in Böotien, Böotarch; vgl. gr. Βοιωτός (Boiōtós), M., Böotier; weitere Herkunft unklar, vielleicht aus dem Illyr., Frisk 1, 249; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 159; L.: Georges 1, 843
Boeōtia (1), lat., F.=ON: nhd. Böotien; Hw.: s. Boeōtis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βοιωτία (Boiōtía); E.: s. gr. Βοιωτία (Boiōtía), F.=ON, Böotien; s. lat. Boeōtus (1); L.: Georges 1, 843, TLL
Boeōtia (2), lat., F.: nhd. Böotierin; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Boeōtus (1); L.: Georges 1, 843
Boeōticus, lat., Adj.: nhd. böotisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βοιωτικός (Boiōtikós); E.: s. gr. Βοιωτικός (Boiōtikós), Adj., böotisch; s. lat. Boeōtus (1); L.: Georges 1, 843
Boeōtis, lat., F.=ON: nhd. Böotien; Hw.: s. Boeōtia (1); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βοιωτίς (Boiōtís); E.: s. gr. Βοιωτίς (Boiōtís), F.=ON, Böotien; s. lat. Boeōtus (1); L.: Georges 1, 844
Boeōtius (1), lat., Adj.: nhd. böotisch, aus Böotien stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βοιώτιος (Boiṓtios); E.: s. gr. Βοιώτιος (Boiṓtios), Adj., böotisch; s. lat. Boeōtus (1); L.: Georges 1, 844, TLL
Boeōtius (2), lat., M.: Vw.: s. Boeōtus (1)
Boeōtus, Boeōtius, lat., M.: nhd. Böotier; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βοιωτός (Boiōtós); E.: s. gr. Βοιωτός (Boiōtós), M., Böotier; weitere Herkunft unklar, vielleicht aus dem Illyr., Frisk 1, 249
boere, lat., V.: nhd. brüllen, laut schreien; Hw.: s. boāre; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. boāre; L.: Georges 1, 853, TLL, Walde/Hofmann 1, 111

boēthēma, lat., F.: nhd. Hilfe, Abhilfe; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βοήθημα (boḗthēma); E.: s. gr. βοήθημα (boḗthēma), F., Hilfe, Abhilfe; vgl. gr. βοηθεῖν (boēthein), V., auf ein Geschrei herbeieilen, helfen; gr. βοή (boḗ), F., Schrei, Ruf, Geschrei; vgl. idg. *beu- (1), *bu-, *bʰeu-, *bʰu-, V., dumpf schallen, Pokorny 97; gr. θεῖν (thein), V., laufen, eilen; idg. *dʰeu- (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; L.: TLL

Boēthius, Boētius, lat., M.=PN: nhd. Boëthius; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Inschr.; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 853, TLL
Boēthūntes, lat., M.: nhd. „zu Hilfe Eilende“ (Titel einer Komödie); Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βοηθοῦντες (boēthūntes); E.: s. gr. βοηθοῦντες (boēthūntes), M., „zu Hilfe Eilende“; vgl. gr. βοηθεῖν (boēthein), V., auf ein Geschrei herbeieilen, helfen; gr. βοή (boḗ), F., Schrei, Ruf, Geschrei; vgl. idg. *beu- (1), *bu-, *bʰeu-, *bʰu-, V., dumpf schallen, Pokorny 97; gr. θεῖν (thein), V., laufen, eilen; idg. *dʰeu- (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; L.: Georges 1, 844, TLL
Boēthus (1), lat., M.=PN: nhd. Boethos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βοηθός (Boēthós); E.: s. gr. Βοηθός (Boēthós), M.=PN, Boethos; vgl. gr. βοηθεῖν (boēthein), V., auf ein Geschrei herbeieilen, helfen; gr. βοή (boḗ), F., Schrei, Ruf, Geschrei; vgl. idg. *beu- (1), *bu-, *bʰeu-, *bʰu-, V., dumpf schallen, Pokorny 97; gr. θεῖν (thein), V., laufen, eilen; idg. *dʰeu- (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; L.: Georges 1, 844, TLL
boēthus (2), lat., M.: nhd. Gehilfe; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. βοηθός (boēthós); E.: s. gr. βοηθός (boēthós), M., Helfer, Beistand; vgl. gr. βοηθεῖν (boēthein), V., auf ein Geschrei herbeieilen, helfen; gr. βοή (boḗ), F., Schrei, Ruf, Geschrei; vgl. idg. *beu- (1), *bu-, *bʰeu-, *bʰu-, V., dumpf schallen, Pokorny 97; gr. θεῖν (thein), V., laufen, eilen; idg. *dʰeu- (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; L.: Georges 1, 844, TLL
Boētius, lat., M.=PN: Vw.: s. Boēthius

bofellum, lat., N.: Vw.: s. bobellum

bofor, lat., Sb.: nhd. Kröte?; ÜG.: ae. lėndislíeg Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Bogud, lat., M.=PN: nhd. Bogud; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, aus Mauretanien; L.: Georges 1, 844, TLL
Boia (1), lat., F.: nhd. Boierin; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Boius; L.: TLL

Boia (2), lat., F.=ON: nhd. Boierland; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Boius; L.: Georges 1, 844, TLL
bōia, lat., F.: nhd. Halsfessel, Halsband, Fußfessel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; W.: ahd. boia 1, sw. F. (n), Halseisen; mhd. boije, boye, boie, sw. F., sw. M., Fessel (F.) (1); nhd. (kärntn.) Poie, F., Halseisen, Lexer Sp. 35, (steir.) Boije, F., Halseisen, Unger/Khull 101, vgl. (tirol.) boyen, sw. V., binden, fesseln, Schöpf 48; W.: mnd. bōie, F., Fessel (F.) (1); an. beja, bæja, sw. F. (n), Fessel (F.) (1), Kette (F.) (1); L.: Georges 1, 844, TLL, Walde/Hofmann 1, 110

Boicus, lat., Adj.: nhd. bojisch; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Boius; L.: Georges 1, 844, TLL

Boihaemum, germ.-lat., N.=ON: Vw.: s. Boiohaemum

Boiī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Boii (Ort in Aquitanien); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Boiohaemum, Boihaemum, germ.-lat., N.=ON: nhd. Boierland; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. Boius; s. germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; idg. *k̑ei- (1), V., Adj., Sb., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; W.: nhd. Böhmen, N., Böhmen; L.: Georges 1, 844, TLL
boiolas, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; Kont.: id est lingua bobis; L.: TLL
boisos, gr.-lat., M.: nhd. Gazelle; ÜG.: gr. βούτραγος (bútragos) Gl; Q.: Gl; E.: s. bōs?; L.: TLL

Boius, Bous, lat., M.: nhd. Boier; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., Bedeutung bisher ungeklärt; L.: Georges 1, 844, TLL
Bōla, Bōlae, lat., F.=ON: nhd. Bola (Stadt in Latium); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 845, TLL
Bōlae, lat., F. Pl.=ON: Vw.: s. Bōla

bolāna, lat., M., F.: Vw.: s. bolōna

Bōlānus (1), lat., Adj.: nhd. zu Bola gehörig, bolanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Bōla; L.: Georges 1, 845, TLL
Bōlānus (2), lat., M.: nhd. Bolaner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Bōla; L.: Georges 1, 845, TLL
bolāre, lat., V.: Vw.: s. volāre

bōlarīum, vōlarīum, lat., N.: nhd. Klümpchen; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βωλάριον (bōlárion); E.: s. gr. βωλάριον (bōlárion), N., Klümpchen, Kügelchen; vgl. gr. βῶλος (bōlos), M., Erdscholle, Klumpen (M.); idg. *bol-, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103; L.: Georges 1, 845, TLL

bolbinē, gr.-lat., F.: Vw.: s. bulbīnē
Bolbitinē, lat., F.=ON: nhd. Bolbitine (Stadt in Unterägypten); I.: Lw. gr. Βολβιτίνη (Bolbitínē); E.: s. gr. Βολβιτίνη (Bolbitínē), F.=ON, Bolbitine; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 845

Bolbiticus, Volbiticus, lat., Adj.: nhd. bolbitinisch; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Bolbitinē; L.: Georges 1, 845, TLL

Bolbitinus, lat., Adj.: nhd. bolbitinisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Bolbitinē; L.: Georges 1, 845, TLL

bolbiton, gr.-lat., N.: nhd. Kuhmist; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βόλβιτον (bólbiton); E.: s. gr. βόλβιτον (bólbiton), N., Kuhmist; idg. *bol-, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103; L.: Georges 1, 845, TLL
bolbus, lat., M.: Vw.: s. bulbus
bolea, lat., F.: nhd. Salamander; Q.: Gl; E.: s. boa, bova; L.: TLL, Walde/Hofmann 110; Son.: bol... wahrscheinlich durch illyrisches Volkslatein aus bov...

bōlētar, vōlētar, lat., N.: nhd. Geschirr zu Pilzen, Küchengeschirr, Essgeschirr; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. bōlētus; L.: Georges 1, 845, TLL
bōlētātio, lat., F.: nhd. Pilz?, Pilzessen?, Pilzvergiftung?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. bōlētus; Kont.: mortem times: at quomodo illam media boletatione; L.: TLL
bōlētus, lat., M.: nhd. Pilz, Champignon; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; W.: as. bulit 2, st. M. (a?), Pilz; W.: ahd. buliz 15, st. M. (a?), Pilz; nhd. Bülz, Bilz (ält.), Pilz, M., Pilz, DW 2, 514, 13, 1857; W.: nhd. Boletus, M., Boletus (ein Pilz); L.: Georges 1, 845, TLL, Walde/Hofmann 1, 110, Kluge s. u. Pilz, Kytzler/Redemund 76, 550

bōlīmōdes, lat., M.: Vw.: s. būlīmōdes

bolis, lat., F.: nhd. feuriger Meteor in Gestalt eines Pfeils, Senkblei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βολίς (bolís); E.: s. gr. βολίς (bolís), F., Geschoss; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 845, TLL
bolītēs, lat., M.: nhd. Wurzel des Krautes lychnis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 845, TLL
bolitis, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar, aus dem Gr.?; L.: TLL

bōlium, bōlum, lat., N.: nhd. Kuhstall, Rinderstall; Q.: Gl; E.: s. bōs; L.: TLL

bolla, lat., F.: Vw.: s. bulla

bolōna, bolāna, lat., M., F.: nhd. Fischhändler; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lw. gr. βολώνης (bolṓnēs)?; E.: s. gr. βολώνης (bolṓnēs), M., Fischhändler?; L.: Georges 1, 845, TLL, Walde/Hofmann 1, 852

bolōnicum, lat., N.: nhd. Art Kochtopf?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; Kont.: bolonicum ubi liquamen facit; L.: TLL
bōlos?, gr.-lat., M.: nhd. eine Art Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βῶλος (bōlos); E.: s. gr. βῶλος (bōlos), M., Erdscholle, Klumpen (M.); idg. *bol-, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103
boloseron, gr.-lat., N.: Vw.: s. bolusseron

boltio, lat., M.: nhd. Geschoss, Pfeil; Q.: Gl; E.: aus dem Germ.?, vgl. germ. *bultō-, *bultōn, *bulta, *bultan, sw. M. (n), Bolzen; s. idg. *bʰeld-, V., pochen, schlagen, Pokorny 124; vgl. idg. *bʰel- (3), *bʰelh₁-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; L.: TLL

bōlum, lat., N.: Vw.: s. bōlium

bolumaca, lat., F.: nhd. gefrorener Tau (M.), Reif (M.) (1); ÜG.: gr. στιβή (stibḗ) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
bolunda, lat., F.: nhd. wilde Feige?; ÜG.: gr. ὄλυνθος (ólynthos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
bolus, lat., M.: nhd. Wurf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βόλος (bólos); E.: s. gr. βόλος (bólos), M., Wurf; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; W.: s. nhd. Bola, F., Bola, südamerikanisches Wurfgerät und Fangerät; W.: ? as. bollo* (1) 1, sw. M. (n), Geschoss, Brennbolzen; L.: Georges 1, 845, TLL, Kytzler/Redemund 76

bōlus, lat., M.: nhd. Erdscholle, Klumpen (M.); Q.: Gl; I.: Lw. gr. βῶλος (bōlos); E.: s. gr. βῶλος (bōlos), M., Erdscholle, Klumpen (M.); idg. *bol-, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103; L.: Georges 1, 845, TLL
bolusellon, gr.-lat., N.: Vw.: s. bolusseron

bolusseron, bolusellon, boloseron, gr.-lat., N.: nhd. schwarzer Efeu; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gallischen?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 111, Walde/Hofmann 1, 852

bolutāre, lat., V.: nhd. Mist ausstreuen?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. βόλιτον (bóliton), N., Mist, Kuhmist; idg. *bol-, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103; L.: TLL
bolutātio, lat., F.: nhd. Kuhmist; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. βόλιτον (bóliton), N., Mist, Kuhmist; idg. *bol-, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103; L.: TLL
bombalium, lat., N.: Vw.: s. bambilium

bombax (1), lat., Interj.: nhd. potztausend!, potz Blitz!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βομβάξ (bombáx); E.: s. gr. βομβάξ (bombáx), Interj., potztausend!; aus der Umgangssprache; L.: Georges 1, 845, TLL, Walde/Hofmann 1, 111

bombax (2), bobax, mlat., Sb.: nhd. Baumwolle; E.: s. bombȳx; W.: afrz. bombasin, Sb., Baumwolle; ne. bombace, N., Baumwolle, mit Baumwolle ausgestopftes Kleidungsstück; nhd. Bombast, M., Bombast, Schwulst; L.: Kluge s. u. Bombast

bombicāre, lat., V.: nhd. summen, sumsen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. bombus; L.: Georges 1, 845, TLL, Walde/Hofmann 1, 111

bombicināre, lat., V.: nhd. Purpur machen, Purpur einfärben; Q.: Gl; E.: s. bombȳx; L.: TLL

bombicinātor, lat., M.: nhd. Purpurfärber; Q.: Gl; E.: s. bombȳx; L.: TLL

bombicum, lat., N.: nhd. Gesumm, Gesumse; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. bombus; L.: Georges 1, 845
bombilāre, bombitāre, bombināre, lat., V.: nhd. sumsen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. bombus; L.: Georges 1, 845, TLL
bombināre, lat., V.: Vw.: s. bimbilāre

bombinārī, lat., V.: Vw.: s. bovinārī
bombīre, bobīre, bumbīre, lat., V.: nhd. sumsen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. bombus; L.: Georges 1, 845, TLL, Walde/Hofmann 1, 111

bombisonus, lat., Adj.: nhd. summend; Q.: Schol. Pers.; E.: s. bombus, sonāre; L.: Georges 1, 846, TLL

bombitāre, lat., V.: Vw.: s. bombilāre

bombitātor, lat., M.: nhd. Sumser; Hw.: s. bombilāre; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. bombus; L.: Georges 1, 846

bombites, lat., Sb.: nhd. Ameise; ÜG.: gr. μύρμηκες (myrmēkes) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bombītio, lat., F.: nhd. Summen; Q.: Gl; E.: s. bombīre; L.: TLL

bombizāre, lat., V.: nhd. sumsen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. bombus; L.: Georges 1, 846, TLL

bombizātio, lat., F.: nhd. Summen (N.), Gesumse; Hw.: s. bombizāre; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. bombus; L.: Georges 1, 846, TLL

bombo, lat., M.: nhd. Drohne; Q.: Cod. Brux. (12. Jh.); E.: s. bombus; L.: Georges 1, 846, Walde/Hofmann 1, 111

Bombomachidēs, Bumbomachidēs, lat., M.: nhd. Brausekampf, Sausekampf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. βόμβος (bómbos), M., dumpfer Ton (M.) (2), Summen (N.), Getöse; vgl. idg. *baˣmb-, V., dumpf schallen, tönen, Pokorny 93; gr. μάχεσθαι (máchesthai), V., kämpfen; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 1, 846
bombōrium, lat., N.: Vw.: s. bambōrium

bombōsus, lat., Adj.: nhd. brummend, summend; Q.: Gl; E.: s. bombus; L.: Georges 1, 846, TLL
bombulio, lat., F.: nhd. Puppe des Seidenwurms, Wurm; Hw.: s. bombylis, bombylius; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. bombylis; L.: Georges 1, 846, TLL
bombus, lat., M.: nhd. dumpfer Ton (M.) (2), tiefer Ton (M.) (2); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. βόμβος (bómbos); E.: s. gr. βόμβος (bómbos), M., dumpfer Ton (M.) (2), Summen (N.), Getöse; vgl. idg. *baˣmb-, V., dumpf schallen, tönen, Pokorny 93; W.: it. bomba, F., Bombe; frz. bombe, F., Bombe; nhd. Bombe, F., Bombe; L.: Georges 1, 846, TLL, Walde/Hofmann 1, 111, Kluge s. u. Bombe

bombȳcia, lat., F.: nhd. Rohr?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bombȳcinum, lat., M.: nhd. Seidenweberei, seidenes Kleid, Seidengewand, seidener Stoff; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. bombyx; L.: Georges 1, 846, TLL

bombȳcinus, lat., Adj.: nhd. seiden, aus Seide gemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bombyx; L.: Georges 1, 846
bombȳcius, lat., Adj.: nhd. zur Flöte geeignet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βομβυκιός (bombykiós); E.: s. gr. βομβυκιός (bombykiós), Adj., zur Flöte geeignet?; s. gr. βόμβυξ (bómbyx), M., Flöte; gr. βόμβος (bómbos), M., dumpfer Ton (M.) (2), Summen (N.), Getöse; vgl. idg. *baˣmb-, V., dumpf schallen, tönen, Pokorny 93; R.: bombȳciae arundinēs, lat., F.: nhd. zur Flöte geeignetes Rohr; L.: Georges 1, 846

bombylis, lat., F.: nhd. Puppe des Seidenwurms; Hw.: s. bombulio, bombylius; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βομβυλίς (bombylís); E.: s. gr. βομβυλίς (bombylís), F., Puppe des Seidenwurms?; vgl. gr. βόμβυξ (bómbyx), M., Seidenwurm; Lehnwort aus dem orientalischen Raum; L.: Georges 1, 846, TLL
bombylius, lat., M.: nhd. Puppe des Seidenwurms; Hw.: s. bombulio, bombylis; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. βομβύλιος (bombýlios); E.: s. gr. βομβύλιος (bombýlios), M., Puppe des Seidenwurms?; vgl. gr. βόμβυξ (bómbyx), M., Seidenwurm; Lehnwort aus dem orientalischen Raum; L.: Georges 1, 846, TLL
bombylium, lat., N.: Vw.: s. bambilium

bombȳx, bumbix, lat., M., F.: nhd. Seidenwurm, Seidenraupe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βόμβυξ (bómbyx); E.: s. gr. βόμβυξ (bómbyx), M., Seidenwurm; Lehnwort aus dem orientalischen Raum; W.: ahd. bombāri* 1, st. M. (ja), Seidenraupe; W.: ahd. bambas 6, Sb., Baumwollgewand; L.: Georges 1, 846, TLL
Bomilcar, lat., M.=PN: nhd. Bomilkar; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: aus dem Phön.; L.: Georges 1, 846, TLL
bōmiscus, lat., M.: nhd. kleiner Altar; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βωμίσκος (bōmískos); E.: s. gr. βωμίσκος (bōmískos), M., kleiner Altar; vgl. gr. βωμός (bōmós), M., Erhöhung, Gestell, Untersatz, Altar mit Stufen; vgl. idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 846, TLL
bōmonica, lat., M.: nhd. „Sieger am Altar“; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. βωμονικα (bōmonika); E.: s. gr. βωμονικα (bōmonika), M., „Sieger am Altar“; vgl. gr. βωμός (bōmós), M., Erhöhung, Gestell, Untersatz, Altar mit Stufen; vgl. idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 1, 846, TLL
bonacus, lat., M.: Vw.: s. bonasus

bonanimis, lat., M.: nhd. guten Mutes Seiender; Q.: Gl; E.: s. bonus, animus; L.: Georges 1, 847, TLL
bonasus, bonacus, bonnacus, lat., M.: nhd. Art wilder Ochse in Päonien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βόνασος (bónasos); E.: s. gr. βόνασος (bónasos), M., Wisent; Fremwort, Frisk 1, 251; L.: Georges 1, 847, TLL
bonātus, lat., Adj.: nhd. gut geartet, solid; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. bonus; L.: Georges 1, 847, TLL
bonellus, lat., M.: nhd. ein Maß, Umfang? (deminutivum fictum); Q.: Iul. Tol. (nach 673); E.: Herkunft unklar; Kont.: amphibrachus pes constat ex tribus, id est ex brevi, longa et brevi, ut bonellus; L.: TLL
bonememorius, benememorius, bonomemorius, lat., Adj.: nhd. guten Andenkens seiend; Q.: Inschr. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. bonus, memor; L.: Georges 1, 847, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

bonia, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bonifaciēs, lat., Adj.: nhd. wohlgestaltet, schön; ÜG.: gr. εὐπρόσωπος (euprósōpos) Gl; E.: s. bonus, faciēs; L.: TLL

Bonifātius, lat., M.=PN: nhd. Bonifazius; E.: s. bonus, fātum; L.: Georges 1, 847, TLL
bonifātus, lat., Adj.: nhd. beglückt, glücklich; ÜG.: gr. εὔμοιρος (eúmoiros) Gl; Q.: Gl; E.: s. bonus, fārī; L.: TLL

bonificus, lat., Adj.: nhd. gut gemacht?; Q.: Gl; E.: s. bonus, facere; L.: TLL

boniloquium, lat., N.: nhd. schöne Rede; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. bonus, loquī; L.: Georges 1, 847, TLL
boniloquus, lat., Adj.: nhd. schön redend; Q.: Ps. Aug.; E.: s. bonus, loquī; L.: Georges 1, 847, TLL
bonispērius, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: s. bonus?; L.: TLL

bonitās, duonitās, lat., F.: nhd. gute Beschaffenheit, Güte, Gutmütigkeit, Herzensgüte, Redlichkeit; Vw.: s. im-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bonus; W.: nhd. Bonität, F., Bonität, guter Ruf; L.: Georges 1, 847, TLL, Walde/Hofmann 1, 111, Kytzler/Redemund 77

bonium, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. βούνιον (búnion); E.: s. gr. βούνιον (búnion), N., eine Doldenpflanze; vgl. idg. *beu- (2), *bu-, *bʰeū̆-, *bʰū̆-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98?; L.: TLL

bonivolentia, lat., F.: Vw.: s. benevolentia

Bonna, lat., F.=ON: nhd. Bonna (Ort am Rhein), Bonn; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft, vielleicht von einem kelt. Wort für Siedlung; L.: Georges 1, 847, TLL
bonnacus, lat., M.: Vw.: s. bonasus

Bonnēnsis, lat., Adj.: nhd. bonnensisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Bonna; L.: Georges 1, 847, TLL
bonomemorius, lat., Adj.: Vw.: s. bonememorius

Bonōnia, lat., F.=ON: nhd. Bononia (Stadt in der Gallia Cisalpina), Bologna, Bononia (Hafenstadt in der Gallia Belgica); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft, vielleicht von einem kelt. Wort für Siedlung; L.: Georges 1, 847, TLL
Bonōniēnsis (1), lat., Adj.: nhd. aus Bononia stammend, bononiensisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Bonōnia; L.: Georges 1, 847, TLL

Bonōniēnsis (2), lat., M.: nhd. Bononienser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Bonōnia; L.: Georges 1, 847, TLL

bonoviratus, lat., M.: nhd. tüchtiger Mensch?; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. bonus, vir; Kont.: quod boni viri virtutem et condicionem designat; L.: TLL
bonum, lat., N.: nhd. Gutes; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. bonus (1); L.: Georges 1, 852
bonus (1), duōnus, dunus, lat., Adj.: nhd. gut; Vw.: s. per-; Q.: Duenosinschr. (7.-spätes 3. Jh. v. Chr.); E.: vgl. idg. *deu- (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; W.: frz. bon, Adj., gut; s. frz. bon, M., Gutes, Nutzen (M.), Scheck; nhd. Bon, M., Bon, Gutschein; W.: frz. bon, Adj., gut; s. frz. bonbon, M., Bonbon; nhd. Bonbon, N., Bonbon, Zuckerl; W.: nhd. Bonus, N., Bonus, Gratifikation; nhd. Bonus, M., Bonus, Gratifikation; L.: Georges 1, 848, TLL, Walde/Hofmann 1, 111, Walde/Hofmann 1, 852, Kluge s. u. Bon, Bonbon, Bonus, Kytzler/Redemund 77

bonus (2), lat., M.: nhd. Gutgesinnter, Patriot, loyaler Bürger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bonus (1); L.: TLL

bonusculum, lat., N.: nhd. „Gütlein“, geringes Glücksgut, geringes Vermögen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. bonus (1); L.: Georges 1, 853, TLL

boōpes, lat., N.: nhd. Kerbel; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. βοῶπις (boōpis), Adj., kuhäugig, großäugig; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 853, TLL

boōpis, boōtis, lat., N.: nhd. ochsenäugig, mit stark hervortretenden Augen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. βοῶπις (boōpis); E.: s. gr. βοῶπις (boōpis), Adj., kuhäugig, großäugig; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 853, TLL

Boōtes, lat., M.=PN: nhd. Bootes (Sternbild); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βοώτης (Boṓtēs); E.: s. gr. Βοώτης (Boṓtēs), M.=PN, Bootes (Sternbild); gr. βοώτης (boṓtēs), M., Ochsentreiber, Pflüger; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 854, TLL

boōtis, lat., N.: Vw.: s. boōpis

Bora, lat., M.=ON: nhd. Bora (Berg in Makedonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 854, TLL
borax, mlat., F., N.: nhd. Borax; I.: Lw. arab. būraq; E.: s. arab. būraq, bauraq, Sb., Borax; pers. būräh; weitere Herkunft unklar; W.: mhd. buras, Sb., eine Gummiart; W.: nhd. Borax, M., Borax, borsaures Natrium; L.: Kluge s. u. Borax

borbor, lat., M.: nhd. Kot, Schlamm; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. βόρβορος (bórboros); E.: s. gr. βόρβορος (bórboros), M., Kot, Schlamm, Schmutz; idg. *gᵘ̯orgᵘ̯oro-, *gᵘ̯orgᵘ̯o-, Sb., Schmutz?, Mist?, Pokorny 482; L.: TLL

bordus, lat., M.: nhd. eine Distelart; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

boreālis, lat., Adj.: nhd. nördlich; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. boreās; L.: Georges 1, 854, TLL

boreās, borrās, lat., M.: nhd. Norwind, Nordostwind, Norden; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. βορέας (boréas); E.: s. gr. βορέας (boréas), M., Nordwind, Norden; vgl. idg. *gᵘ̯er- (3), *gᵘ̯or-, Sb., Berg, Pokorny 477; W.: mhd. borēas, st. M., „Nordwind“; L.: Georges 1, 854, TLL

boreōtis, lat., Adj.: nhd. nördlich; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βορεῶτις (boreōtis); E.: s. gr. βορεῶτις (boreōtis), Adj., nördlich; vgl. gr. βορέας (boréas), M., Nordwind, Norden; vgl. idg. *gᵘ̯er- (3), *gᵘ̯or-, Sb., Berg, Pokorny 477; L.: Georges 1, 854, TLL

borēus, borīus, lat., Adj.: nhd. nördlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. βόρειος (bóreios); E.: s. βόρειος (bóreios), Adj., nördlich; s. lat. boreās; L.: Georges 1, 854, TLL

borīa, lat., F.: nhd. eine Art Jaspis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. βόρειος (bóreios), Adj., nördlich; vgl. gr. βορέας (boréas), M., Nordwind, Norden; vgl. idg. *gᵘ̯er- (3), *gᵘ̯or-, Sb., Berg, Pokorny 477; L.: Georges 1, 854, TLL
boricus, lat., Adj.: nhd. nördlich; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. boreās; L.: Georges 1, 854, TLL
borīnus, lat., Adj.: nhd. vom Nordwind kommend; Q.: Licent. (395 n. Chr.); I.: Lw. gr. βορεινός (bóreinos); E.: s. gr. βορεινός (bóreinos), Adj., vom Nordwind kommend; vgl. gr. βορέας (boréas), M., Nordwind, Norden; vgl. idg. *gᵘ̯er- (3), *gᵘ̯or-, Sb., Berg, Pokorny 477; L.: Georges 1, 854, TLL

borith, lat., N.: nhd. Seifenkraut; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Semit.; L.: Georges 1, 854, TLL
borīus, lat., Adj.: Vw.: s. borēus

borrago, mlat., M.: nhd. Borago, Gurkenkraut, Borretsch; E.: aus dem Arabischen, vgl. arab abū ῾araq, M., Vater des Schweißes; oder von arab. abū hurāš, M., Vater der Rauhheit; W.: s. mhd. boretsch, M., Borretsch; nhd. Borretsch, M., Borretsch, Gurkenkraut; L.: Kluge s. u. Borretsch

borrās, lat., M.: Vw.: s. boreās

borrīre, burrīre, burīre, lat., V.: nhd. wimmeln; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.) met. 8, 22; E.: lautmalerisch; L.: Georges 1, 854, TLL, Walde/Hofmann 1, 112

borrus, lat., Adj.: Vw.: s. burrus

borsella, lat., F.: Vw.: s. volsella

Borysthenēs, lat., M.=FlN: nhd. Borysthenes (Fluss in Sarmatien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βορυσθίνης (Borysthénes); E.: s. gr. Βορυσθίνης (Borysthénes), M.=FlN, Borysthenes (Fluss in Sarmatien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 854, TLL

Borysthenida, Borysthenīta, lat., M.: nhd. Anwohner des Borythenes; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Borysthenēs; L.: Georges 1, 854, TLL
Borysthenis, lat., F.=ON: nhd. Borysthenis (Stadt am Borysthenes); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Borysthenēs; L.: Georges 1, 854, TLL
Borysthenīta, lat., M.: Vw.: s. Borysthenida

Borysthenius, lat., Adj.: nhd. borysthenisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Borysthenēs; L.: Georges 1, 854, TLL

bōs, būs, lat., F., M.: nhd. Rind, Kuh, Ochse; Vw.: s. sēmi-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; W.: afrz. boef, M., Rind; ne. beef, N., Rind, Rindfleisch; s. nhd. Beefsteak, N., Beefsteak; L.: Georges 1, 855, TLL, Walde/Hofmann 1, 112, Walde/Hofmann 1, 852, Kytzler/Redemund 70

boscas, lat., F.: Vw.: s. boscis

boscis, boscas, buscas, lat., F.: nhd. eine Entenart; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. βοσκάς (boskás), Adj., sich selbst ernährend; vgl. gr. βόσκειν (bóskein), V., weiden, füttern, nähren; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 855, TLL

boscus, mlat., M.: nhd. Wald, für das Holzsammeln freigegebener Wald; E.: vermutlich aus gall. *boskos; W.: mfrz. bois, M., Wald, Baum Holz; mhd. bois, M., „Wald“; L.: Georges 1, 855, TLL
Bosporānus (1), Bosporiānus, lat., Adj.: nhd. bosporanisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βοσπορανός (Bosporanós); E.: s. gr. Βοσπορανός (Bosporanós), Adj., bosporanisch; s. lat. Bosporus; L.: Georges 1, 855, TLL
Bosporānus (2), lat., M.: nhd. Bosporaner; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βοσπορανός (Bosporanós); E.: s. gr. Βοσπορανός (Bosporanós), M., Bosporaner; s. lat. Bosporus; L.: Georges 1, 855, TLL
Bosporiānus, lat., Adj.: Vw.: s. Bosporānus (2)

Bosporeus, lat., Adj.: Vw.: s. Bosporius

Bosporicus, lat., Adj.: nhd. bosporisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Bosporus; L.: Georges 1, 855, TLL
Bosporius, Bosporeus, lat., Adj.: nhd. bosporisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βοσπόριος (Bospórios); E.: s. gr. Βοσπόριος (Bospórios), Adj., bosporisch; s. lat. Bosporus; L.: Georges 1, 855, TLL
Bosporos, lat., M.=ON: Vw.: s. Bosporus

Bosporus, Bosporos, lat., M.=ON: nhd. Bosporus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βόσπορος (Bósporos); E.: s. gr. Βόσπορος (Bósporos), M.=PN, „Rinderfurt“, Bosporus; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. πόρος (póros), M., Furt, Pfad, Durchgang; vgl. idg. *per- (2B), *perə-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Georges 1, 855, TLL

Bosra, lat., F.=ON: Vw.: s. Bostra
bostar, lat., N.: nhd. Rinderstall, Ochsenstall; ÜG.: gr. βουστάσιον (bustásion) Gl; Hw.: s. bōs; Q.: Gl; I.: Lw. gr. βουστάσιον (bustásion); E.: s. gr. βουστάσιον (bustásion), N., Rinderstall; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 855, TLL, Walde/Hofmann 1, 112

Bostra, Bosra, lat., F.=ON: nhd. Bozra (Hauptstadt der Provinz Arabia); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βόστρα (Bóstra); E.: s. gr. Βόστρα (Bóstra), F.=ON, Bozra (Hauptstadt der Provinz Arabia); aus dem Semit., „Hürde“, „fester unzugänglicher Ort“; L.: Georges 1, 855, TLL

Bostrēnus (1), lat., Adj.: nhd. aus Bostra stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Bostra; L.: Georges 1, 855, TLL
Bostrēnus (2), lat., M.: nhd. Bostrener, Einwohner von Bostra; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Bostra; L.: Georges 1, 855
bostrychītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. βόστρυχος (bóstrychos), M., Haarlocke, Geringel; vgl. idg. *gu̯es-, *gu̯os-, *gus-, Sb., Zweig, Laubwerk, Pokorny 480; L.: Georges 1, 855, TLL
bostrychus, lat., Adj.: nhd. gekräuselt, gelockt; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. βόστρυχος (bóstrychos); E.: s. gr. βόστρυχος (bóstrychos), M., Haarlocke, Geringel; vgl. idg. *gu̯es-, *gu̯os-, *gus-, Sb., Zweig, Laubwerk, Pokorny 480; L.: Georges 1, 855, TLL
botanicum, lat., N.: nhd. Kräuterbuch; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. βοτανικόν (botanikón); E.: s. gr. βοτανικόν (botanikón), N., Kräuterbuch?; vgl. gr. βοτανικός (botanikos), Adj., pflanzlich, Heilkräuter betreffend; gr. βοτάνη (botánē), F., Futter (N.) (1), Kraut, Weide (F.) (2); vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 855
botanicus, lat., Adj.: nhd. pflanzlich, Heilkräuter betreffend; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. βοτανικός (botanikós); E.: s. gr. βοτανικός (botanikos), Adj., pflanzlich, Heilkräuter betreffend; gr. βοτάνη (botánē), F., Futter (N.) (1), Kraut, Weide (F.) (2); vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: TLL

botanismos, gr.-lat., M.: nhd. Ausjäten des Unkrauts; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βοτανισμός (botanismós); E.: s. gr. βοτανισμός (botanismós), M., Jäten; vgl. gr. βοτάνη (botánē), F., Futter (N.) (1), Kraut, Weide (F.) (2); vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 856, TLL
botellus, lat., M.: nhd. Würstchen; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. botulus; L.: Georges 1, 856, TLL, Walde/Hofmann 1, 112

Boterdum, lat., N.=ON: nhd. Boterdum (Ort in Nordspanien); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, Hisp.?, Keltiberisch?; L.: Georges 1, 856, TLL

bothana, lat., F.: Vw.: s. bothonia

bothonia, bothana, lat., F.: nhd. Eimer; ÜG.: ae. ėmbren Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bothonicula, lat., F.: nhd. Eimer; ÜG.: ae. stoppa Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar; L.: TLL

bothryo, lat., M.: Vw.: s. botryōn

bothynus, lat., M.: nhd. feuriger Meteor in Gestalt einer Traube; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. βόθυνος (bóthynos); E.: s. gr. βόθυνος (bóthynos), M., ?; vgl. gr. βότρυς (bótrys), M., Traube, Weintraube; wohl Fremdwort; L.: Georges 1, 856, TLL
botontinus, lat., M.: nhd. kleiner Erdaufwurf; Hw.: s. botontonis; Q.: Grom.; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 856, TLL
botontonis, lat., M.: nhd. kleiner Erdaufwurf; Hw.: s. botontinus; Q.: Grom.; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 856, TLL
botracium, gr.-lat., N.: Vw.: s. batrachion

botrax, lat., F.?: Vw.: s. batracha

botria, lat., M.: Vw.: s. botryōn

botrio, lat., M.: Vw.: s. botryōn

botrōnātim, lat., Adv.: nhd. traubenförmig?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. botrys (1); L.: TLL

botrōnātus, lat., M.: nhd. Haarfrisur der Frauen in Gestalt einer Traube; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gr. βότρυς (bótrys), M., Traube, Weintraube; wohl Fremdwort; L.: Georges 1, 856, TLL
botruo, lat., M.: Vw.: s. botryōn

botruōsus, lat., Adj.: nhd. traubenförmig; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. botrys; L.: Georges 1, 856, TLL
botrus, lat., F.: Vw.: s. botrys (1)

botruus, lat., F.: Vw.: s. botrys (1)

botryītis (1), lat., Adj.: nhd. traubenförmig; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. βοτρυῖτις (botryitis); E.: s. gr. βοτρυῖτις (botryitis), Adj., traubenförmig?; vgl. gr. βότρυς (bótrys), M., Traube, Weintraube; wohl Fremdwort; L.: Georges 1, 856, TLL

botryītis (2), lat., Sb.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βοτρυῖτις (botryitis); E.: s. gr. βοτρυῖτις (botryitis), F., eine Perlenart; vgl. gr. βότρυς (bótrys), M., Traube, Weintraube; wohl Fremdwort; W.: mhd. botrus, M., Weinbeere, Weintraube; L.: Georges 1, 856
botryo, lat., M.: Vw.: s. botryōn

botryōdēs, lat., Adj.: nhd. traubenförmig; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. βοτρυώδης (botryṓdēs); E.: s. gr. βοτρυώδης (botryṓdēs), Adj., traubenartig, traubenreich; vgl. gr. βότρυς (bótrys), M., Traube, Weintraube; wohl Fremdwort; L.: Georges 1, 856

botryon, gr.-lat., N.: nhd. ein Arzneimittel aus Menschenkot; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 1, 856, TLL
botryōn, botryo, bothryo, botria, botrio, botruo, botryx, lat., M.: nhd. Traubenstengel, Traubengestirn; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. βότρυς (bótrys), M., Traube, Weintraube; wohl Fremdwort; L.: Georges 1, 856
botrys (1), botrus, botruus, lat., F.: nhd. Weinbeere, Weintraube; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. βότρυς (bótrys); E.: s. gr. βότρυς (bótrys), M., Traube, Weintraube; wohl Fremdwort; W.: mhd. botrus, M., Weinbeere, Weintraube; L.: Georges 1, 856, TLL, Frisk 1, 255
Botrys (2), lat., F.=ON: nhd. Botrys (Stadt in Phönizien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βότρυς (Bótrys); E.: s. gr. Βότρυς (Bótrys), F.=ON, Botrys (Stadt in Phönizien; aus dem Phön.?; L.: Georges 1, 856, TLL
botryx, lat., M.: Vw.: s. botryōn

Bottia, lat., F.=ON: Vw.: s. Bottiaea

Bottiaea, Bottia, lat., F.=ON: nhd. Bottiäa (Gau in Makedonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βοττιαία (Bottiaía); E.: s. gr. Βοττιαία (Bottiaía), F.=ON, Bottiäa (Gau in Makedonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 856, TLL
Bottiaeus, lat., M.: nhd. Bottiäer, Einwohner von Bottiäa; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βοττιαιῖος (Bottiaios); E.: s. gr. Βοττιαιῖος (Bottiaios), M., Bottiäer, Einwohner von Bottiäa; s. lat. Bottiaea; L.: Georges 1, 856, TLL
botulārius, lat., M.: nhd. Wurstmacher, Wursthändler; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. botulus; L.: Georges 1, 856, TLL

botulus, lat., M.: nhd. Darm, Eingeweide, Wurst; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); I.: osk.-umbr. Lw.; E.: aus dem Oskisch-Umbrischen, s. idg. *gu̯et-, Sb., Schwellung, Rundung, Pokorny 481; R.: botuli, lat., M. Pl.: nhd. Eingeweide; W.: s. nhd. Botulismus, M., Botulismus, bekterielle Lebensmittelvergiftung; L.: Georges 1, 856, TLL, Walde/Hofmann 1, 112, Walde/Hofmann 1, 852, Kytzler/Redemund 78

bōtūrum, lat., N.: Vw.: s. būtȳrum

Bous, lat., M.: Vw.: s. Boius

bova, lat., F.: Vw.: s. boa (1)

bovāre, lat., V.: Vw.: s. boāre

bovārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. boārius (1)

bovārius (2), lat., M.: Vw.: s. boārius (2)

bovātim, boātim, lat., Adv.: nhd. nach Rinderart; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. bōs; L.: Georges 1, 857, TLL
boveretna, lat., F.?: nhd. eine Gurke?; Q.: Gl; E.: s. būbalion; L.: TLL

Boviānius, lat., Adj.: nhd. bovianisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Boviānum; L.: Georges 1, 857, TLL

Boviānum, lat., N.=ON: nhd. Bovianum (Stadt in Samnium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. bōs?; L.: Georges 1, 857, TLL
Boviānus, Bobiānus, lat., Adj.: nhd. bovianisch; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Boviānum; L.: Georges 1, 857, TLL
bovicīdium, lat., N.: nhd. Schlachten der Rinder; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. bōs, caedere; L.: Georges 1, 857, TLL

Boviēnsis (1), lat., Adj.: nhd. bovianisch; Q.: Conc. (502 n. Chr.); E.: s. Boviānum; L.: Georges 1, 857, TLL

Boviēnsis (2), lat., M.: nhd. Bovianer, Einwohner von Bovianum; Q.: Inschr.; E.: s. Boviānum; L.: Georges 1, 857, TLL
bovīle, bobīle, buvīle, lat., N.: nhd. Rinderstall, Ochsenstall; Hw.: s. būbīle; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. bōs; L.: Georges 1, 857, TLL, Walde/Hofmann 1, 112

bovīlium, lat., N.: nhd. Rinderstall; Q.: Gl; E.: s. bōs; L.: TLL

Bovillae, Bobillae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Bovillä (Stadt in Latium); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. bōs?; L.: Georges 1, 857, TLL
Bovillānus (1), lat., Adj.: nhd. bovillanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Bovillae; L.: Georges 1, 857, TLL
Bovillānus (2), lat., M.: nhd. Bovillaner, Bürger aus Bovillä; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. Bovillae; L.: Georges 1, 857
Bovillēnsis, lat., M.: nhd. Bovillenser, Bürger aus Bovillä; Q.: Inschr.; E.: s. Bovillae; L.: Georges 1, 857, TLL
bovillus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder...; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. bōs; L.: Georges 1, 857, TLL, Walde/Hofmann 1, 112

bovīna, lat., F.: nhd. Rindfleisch?; Q.: Gl; E.: s. bovīnus, bōs; L.: TLL

bovīnāri, bobinārī, bombinārī, lat., V.: nhd. schreien, lärmen, schimpfen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. bōs; L.: Georges 1, 857, TLL
bovīnātor, bobinātor, lat., M.: nhd. Lärmer, Tobender; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. bovīnāri; L.: Georges 1, 857, TLL, Walde/Hofmann 1, 113

bovīnus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder...; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. bōs; L.: Georges 1, 857, TLL, Walde/Hofmann 1, 112

bovus, lat., M.: nhd. ?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: bovus non nisi singularem numerum capit. nam pluralem nemo dixit; L.: TLL
bōx, lat., M.: nhd. ein Meeresfisch; Hw.: s. bōca; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βῶξ (bōx); E.: s. gr. βῶξ (bōx), M., ein Fisch?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 858, TLL

brabēum, brabīum, bravīum, bradīum, lat., N.: nhd. Kampfpreis; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. βραβεῖον (brabeion); E.: s. gr. βραβεῖον (brabeion), N., Kampfpreis; vgl. gr. βραβεύς (brabeús), M., Kampfrichter, Anführer; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 261; L.: Georges 1, 858, TLL

brabeuta, lat., M.: nhd. Kampfaufseher, Kampfrichter, Preisausteiler; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. βραβευτής (brabeutḗs); E.: s. gr. βραβευτής (brabeutḗs), M., Kampfrichter, Anführer; vgl. gr. βραβεύς (brabeús), M., Kampfrichter, Anführer; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 261; L.: Georges 1, 858, TLL

brabifer, bravifer, lat., M.: nhd. Kampfaufseher, Kampfrichter, Preisausteiler; Q.: Gl; E.: s. brabēum, ferre; L.: Georges 1, 858, TLL
brabilla, brabylla, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 858, TLL

brabīum, lat., N.: Vw.: s. brabēum

brabylla, lat., F.: Vw.: s. brabilla

brāca, bracca, brācha, lat., F.: nhd. Kniehose, Pluderhose; Hw.: s. brācēs, brāx; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gall. brāca; E.: s. gall. brāca, F., Kniehose, Pluderhose; vgl. idg. *bʰreg̑- (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Georges 1, 858, TLL, Walde/Hofmann 1, 113

brācārius, lat., M.: nhd. Hosenverfertiger; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. brāca; L.: Georges 1, 858, TLL
brācātus, lat., Adj.: nhd. mit weiten Hosen bekleidet, behost, ausländisch, barbarisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. brāca; R.: Gallia brācāta, lat., F.=ON: nhd. „behostes Gallien“, Gallia Transalpina, Gallia Narbonensis; L.: Georges 1, 858, TLL, Walde/Hofmann 1, 113

bracca, lat., F.: Vw.: s. brāca

brācchiāle, lat., N.: Vw.: s. brachiāle

bracchiālis (1), lat., Adj.: Vw.: s. brachiālis (1)

bracchiālis (2), lat., F.: Vw.: s. brachiālis (2)

brācchiātus, lat., Adj.: Vw.: s. brachiātus

bracchiolāris, lat., Adj.: Vw.: s. brachiolāris

bracchiolum, lat., N.: Vw.: s. brachiolum

bracchionārium, lat., N.: Vw.: s. brachionārium

bracchium, lat., N.: Vw.: s. brachium

braces, lat., F.: nhd. eine Getreideart; Hw.: s. bracis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 1, 858, TLL
brācēs, lat., F.: nhd. Kniehose, Pluderhose; Hw.: s. brāca; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gall. brāca; E.: s. gall. brāca, F., Kniehose, Pluderhose; vgl. idg. *bʰreg̑- (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 113

brācha, lat., F.: Vw.: s. brāca

brachiāle, brācchiāle, lat., N.: nhd. Oberarmspange?; Q.: Gl; E.: s. brachiālis; L.: Georges 1, 858, TLL
brachiālis (1), brachīlis, bracchiālis, lat., Adj.: nhd. zum Arm gehörig, Arm...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. brachium; W.: nhd. brachial, Adj., zum Oberarm gehörig, mit roher Körperkraft handelnd, handgreiflich, brachial; L.: Georges 1, 858, TLL, Kluge s. u. brachial, Kytzler/Redemund 79

brachiālis (2), bracchiālis, lat., F.: nhd. Oberarmspange; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. brachium; L.: Georges 1, 858, TLL, Walde/Hofmann 1, 114

brachiātus, bracchiātus, lat., Adj.: nhd. in die Breite gezogen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. brachium; L.: Georges 1, 858, TLL
brāchīle, lat., N.: Vw.: s. brācīle

brachīlis, lat., Adj.: Vw.: s. brachiālis

brachiolāris, bracchiolāris, lat., Adj.: nhd. zum Pferdemuskel gehörig; Hw.: s. brachiolum; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. bachium; L.: Georges 1, 858, TLL
brachiolum, bracchiolum, lat., N.: nhd. Ärmchen, Ärmlein, kleiner Arm, Lehne am Thronsessel; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. brachium; L.: Georges 1, 859, TLL, Walde/Hofmann 1, 114

brachionārium, bracchionārium, lat., N.: nhd. Oberarmspange?; Q.: Gl; E.: s. brachium?; L.: Georges 1, 859, TLL
brachium, bracchium, lat., N.: nhd. Unterarm, Arm; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βραχίων (brachíōn); E.: s. gr. βραχίων (brachíōn), M., Oberarm, Arm; idg. *mreg̑ʰu-, *mr̥g̑ʰu-, Adj., kurz, Pokorny 750; W.: it. braccio, M., Arm; nhd. Pratze, F., Pratze; W.: s. it. (viola da) braccio, F., Bratsche; nhd. Bratsche, F., Bratsche; W.: mfrz. brachille, F., Armschiene?; mhd. brassel, bressel, st. F., Armschiene; W.: s. ahd. brezila* 4, brezzila*, sw. F. (n), Brezel; mhd. prēzel, prēzile, prēzilē?, sw. F., Brezel; nhd. Bretzel, Brezel, F., Brezel, DW 2, 379; W.: s. ahd. brezita 6, brezzita*, sw. F. (n), Brezel, Kuchen; nhd. (schwäb.) Bretzel, F., Brezel, Kuchen, Fischer 1, 1411; W.: s. ahd. brezitella 6, brezzitella*, st. F. (ō)?, sw. F. (n), Brezel, Kuchen; mhd. mrēzel, F., Brezel; nhd. Brezel, F., Brezel; L.: Georges 1, 859, TLL, Walde/Hofmann 1, 114, Kluge s. u. Bratsche, Brezel, Pratze, Kytzler/Redemund 79, 80

Brachmāna, lat., M.: nhd. Brahmane; Hw.: s. Brachmānus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βραχμᾶνης (Brachmanes); E.: s. gr. Βραχμᾶνης (Brachmanes), M. Pl., Brahmanen; aus dem ai., s. Sanskrit brāhmana, M., Brahmane; vgl. ai. brahmán-, M., Zauberpriester; idg. *bʰlagʰmen, *bʰlādsmen?, Sb., Opferhandlung, Zauberpriester, Pokorny 154; L.: Georges 1, 859, TLL
Brachmānus, lat., M.: nhd. Brahmane; Hw.: s. Brachmāna; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βραχμᾶνης (Brachmanes); E.: s. gr. Βραχμᾶνης (Brachmanes), M. Pl., Brahmanen; aus dem ai., s. Sanskrit Brāhmana; Sanskrit brahma-, Sb., „Wissen“; L.: Georges 1, 859, TLL
brachus, lat., Adj.: nhd. kurz; Q.: Gl; I.: Lw. gr. βραχύς (brachýs); E.: s. gr. βραχύς (brachýs), Adj., kurz, klein; idg. *mreg̑ʰu-, *mr̥g̑ʰu-, Adj., kurz, Pokorny 750; L.: TLL

brachycatalēcticus, lat., Adj.: nhd. brachykatalektisch, am Ausgang ein ganzer Versfuß fehlend; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. brachycatalēctus; L.: TLL

brachycatalēctum, lat., N.: nhd. Fehlen eines ganzen Versfußes am Ausgang; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. brachycatalēctus; L.: TLL

brachycatalēctus, lat., Adj.: nhd. brachykatalektisch, am Ausgang ein ganzer Versfuß fehlend; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βραχυκατάληκτος (brachykatálēktos); E.: s. gr. βραχυκατάληκτος (brachykatálēktos), Adj., am Ausgang ein ganzer Versfuß fehlend?; vgl. gr. βραχύς (brachýs), Adj., kurz, klein; idg. *mreg̑ʰu-, *mr̥g̑ʰu-, Adj., kurz, Pokorny 750; vgl. gr. καταλέγειν (katalégein), V., aufzählen; gr. κατά (katá), Präp., herab, hinab; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; vgl. idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 860, TLL
brachycatalēxis, lat., F.: nhd. Fehlen eines ganzen Versfußes am Ausgang; Q.: Macr. exc. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βραχυκαταληξία (brachykatalēxía); E.: s. gr. βραχυκαταληξία (brachykatalēxía), F., Fehlen eines ganzes Versfußes am Ausgang?; vgl. gr. βραχύς (brachýs), Adj., kurz, klein; idg. *mreg̑ʰu-, *mr̥g̑ʰu-, Adj., kurz, Pokorny 750; vgl. gr. καταλέγειν (katalégein), V., aufzählen; gr. κατά (katá), Präp., herab, hinab; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; vgl. idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

brachylogia, lat., F.: nhd. kurze Rede?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βραχυλογία (brachylogía); E.: s. gr. βραχυλογία (brachylogía), F., kurze Rede?; vgl. gr. βραχύς (brachýs), Adj., kurz, klein; idg. *mreg̑ʰu-, *mr̥g̑ʰu-, Adj., kurz, Pokorny 750; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

brachypota, lat., M.: nhd. Wenigtrinker; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βραχυπότης (brachypótēs); E.: s. gr. βραχυπότης (brachypótēs), M., Wenigtrinker; vgl. gr. βραχύς (brachýs), Adj., kurz, klein; idg. *mreg̑ʰu-, *mr̥g̑ʰu-, Adj., kurz, Pokorny 750; gr. πότος (pótos), M., Trinken, Trinkgelage; vgl. idg. *pōi- (2), *pō-, *pī-, *pₒ‑, *peh₃-, *poh₃-, *peh₃i-, V., trinken, Pokorny 839; L.: Georges 1, 860, TLL
brachysyllabus, lat., Adj.: nhd. kurzsilbig; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βραχυσύλλαβος (brachysýllabos); E.: s. gr. βραχυσύλλαβος (brachysýllabos, Adj., kurzsilbig; vgl. gr. βραχύς (brachýs), Adj., kurz, klein; idg. *mreg̑ʰu-, *mr̥g̑ʰu-, Adj., kurz, Pokorny 750; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. συλλαμβάνειν (syllambánein), V., zusammennehmen, zusammenfassen; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 1, 860, TLL
bracidellus, lat., M.: nhd. Brötchen?; ÜG.: lat. collyris Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

brācīle, brāchīle, lat., N.: nhd. Schurz, Schürze; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. brāca; L.: Georges 1, 860, TLL, Walde/Hofmann 1, 113

bracis, lat., F.: nhd. gallische Getreideart zur Malzzubereitung; Hw.: s. braces; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gall. bracis; E.: s. gall. bracis, Sb., Getreideart zur Malzbereitung; vgl. idg. *merk- (1), *merg̑- (2), V., morschen, faulen, einweichen, Pokorny 739; idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 735; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 114, Walde/Hofmann 1, 852

bractamentum, lat., N.: nhd. Trunk; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. bractārī; L.: Georges 1, 860, TLL
bractārī, lat., V.: nhd. trunken sein (V.); Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. βρέχεσθαι (bréchesthai); E.: s. gr. βρέχεσθαι (bréchesthai), V., trunken sein (V.)?; vgl. gr. βρέχειν (bréchein), V., benetzen, befeuchten, übergießen; idg. *meregʰ-, V., benetzen, berieseln, Pokorny 738; L.: Georges 1, 860, TLL
bractea, lat., F.: Vw.: s. brattea

bracteālis, lat., Adj.: Vw.: s. bratteālis

bracteātor, lat., M.: Vw.: s. bratteātor

bracteātus, lat., Adj.: Vw.: s. bratteātus

bracteola, lat., F.: Vw.: s. bratteola

bradigabo, lat., M.?: nhd. Feldzirpe; ÜG.: ae. feldwop Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bradīum, lat., N.: Vw.: s. brabēum

brādo, lat., F.: nhd. Schinken; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); I.: Lw. germ. *brǣdōn; E.: s. germ. *brǣdō-, *brǣdōn, *brǣda-, *brǣdan, sw. M. (n), Braten (M.); s. idg. *bʰerē-, *bʰrē-, *bʰerō-, *bʰrō-, Sb., Hauch, Dunst, Pokorny 133; vgl. *bʰer- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; L.: Georges 1, 860, TLL, Walde/Hofmann 1, 114

bradus, lat., Adj.: Vw.: s. bradys

bradyporus, lat., Adj.: nhd. langsam gehend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. βραδύπορος (bradýporos); E.: s. gr. βραδύπορος (bradýporos), Adj., langsam gehend; vgl. gr. βραδύς (bradýs), Adj., langsam, träge; idg. *gᵘ̯er- (2), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erəu-, Adj., schwer, Pokorny 476?, Frisk 1, 262; gr. πείρειν (peírein), V., durchbohren, durchstechen, aufspießen; idg. *per- (2B), *perə-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: TLL

bradypūs, lat., M.: nhd. ein Vogel; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gr. βραδύς (bradýs), Adj., langsam, träge; idg. *gᵘ̯er- (2), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erəu-, Adj., schwer, Pokorny 476?, Frisk 1, 262; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: TLL

bradys, bradus, lat., Adj.: nhd. langsam, träge; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. βραδύς (bradýs); E.: s. gr. βραδύς (bradýs), Adj., langsam, träge; idg. *gᵘ̯er- (2), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erəu-, Adj., schwer, Pokorny 476?, Frisk 1, 262; L.: TLL

branbaricārius, lat., M.: Vw.: s. barbaricārius (1)

branca, lat., F.: nhd. Pfote, Pranke; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Grom.; E.: s. idg. *u̯renk-, *u̯ronk-, V., drehen, winden, Pokorny 1155; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: frz. branche, F., Ast, Zweig; nhd. Branche, F., Branche, Abteilung; W.: über Vermittlung einer rom. Sprache s. nhd. Pranke, F., Pranke; L.: Georges 1, 860, TLL, Walde/Hofmann 1, 114, Kluge s. u. Branche, Pranke, Kytzler/Redemund 79

branchia, brancia, lat., F.: nhd. Kieme, Kiefer des Fisches; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βράγχιον (bránchion); E.: s. βράγχιον (bránchion), N., Fischkieme; idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474?; L.: Georges 1, 860, TLL
Branchidēs, lat., M.: nhd. „Nachkomme des Branchus“, Branchide, Verwalter des Apollotempels zu Didyma; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Branchus; L.: Georges 1, 860, TLL

Branchiadon, lat., N.: nhd. Tempel des Branchus; Q.: Schol. Stat. Theb. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. Branchus; L.: Georges 1, 860, TLL

branchos, gr.-lat., M.: nhd. Heiserkeit; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βράγχος (bránchos); E.: s. gr. βράγχος (bránchos), M., Heiserkeit; idg. *brangʰ-?, *brongʰ-?, Adj., heiser?, Pokorny 103; L.: Georges 1, 860, TLL

Branchus, lat., M.=PN: nhd. Branchos; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βράγχος (Bránchos); E.: s. Βράγχος (Bránchos), M.=PN, Branchos; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. βράγχος (bránchos), M., Heiserkeit; idg. *brangʰ-?, *brongʰ-?, Adj., heiser?, Pokorny 103; L.: Georges 1, 860, TLL

brancia, lat., F.: Vw.: s. branchia

brandeum, prandeum, lat., N.: nhd. Leinentuch zum Bedecken der Reliquien; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. πράνδιον (prándion); E.: s. gr. πράνδιον (prándion), N., Leinentuch zum Bedecken der Reliquien; weitere Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 860, TLL, Walde/Hofmann 1, 852

Brannovius, lat., M.: nhd. Brannovier (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges 1, 860
brantia, lat., F.: Vw.: s. brattea
branzia, lat., F.: Vw.: s. brattea

brasa, lat., F.: nhd. Kohle; ÜG.: lat. carbo Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

brasbrāre, lat., V.: nhd. bei Licht arbeiten; ÜG.: lat. lucubrare Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

brasica, lat., F.: Vw.: s. brassica

brasmatia, lat., M.: nhd. Erderschütterung; Hw.: s. brasta; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. βρασματίας (brasmatía); E.: s. gr. βρασματίας (brasmatías), M., Art Erdbeben; vgl. gr. βράσσειν (brássein), V., sieden, worfeln, schütteln; idg. *merədʰ-?, *mrādʰ-?, V., sprudeln?, schütteln?, Pokorny 738; L.: Georges 1, 860, TLL
brassica, brasica, lat., F.: nhd. Kohl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 860, TLL, Walde/Hofmann 1, 114

brasta, lat., M.: nhd. Erderschütterung; Hw.: s. brastmatia; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. βράστα (brásta)?; E.: s. gr. βράστα (brásta)?, M., Art Erdbeben; vgl. gr. βράσσειν (brássein), V., sieden, worfeln, schütteln; idg. *merədʰ-?, *mrādʰ-?, V., sprudeln?, schütteln?, Pokorny 738; L.: Georges 1, 860, TLL
bratheus, lat., Adj.: Vw.: s. bratteus

brathy, lat., N.: nhd. Sevenbaum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βράθυ (bráthy); E.: s. gr. βράθυ (bráthy), N., Sebenbaum; ein Fremdwort, Frisk 1, 263; L.: Georges 1, 860, TLL
brattea, bractea, brantia, branzia, bratthea, brattia, lat., F.: nhd. dünnes Metallblech, dünnes Holzfurnier, Flitterstaat, äußerer Schimmer; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; W.: s. nhd. Brakteat, M., Brakteat, Goldblechabdruck einer Münze, Schmuckscheibe; L.: Georges 1, 861, TLL, Walde/Hofmann 1, 114, Kytzler/Redemund 79

bratteālis, bracteālis, lat., Adj.: nhd. von Goldblech gemacht; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. brattea; L.: Georges 1, 861, TLL

bratteāria, brattiāria, lat., F.: nhd. Goldschlägerin; Q.: Inschr.; E.: s. brattea; L.: Georges 1, 861
bratteārius, brattiārius, lat., M.: nhd. Goldschläger; ÜG.: gr. πεταλοποιός (betalopoiós) Gl; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. brattea; L.: Georges 1, 861, TLL, Walde/Hofmann 1, 114

bratteātor, bracteātor, lat., M.: nhd. Goldschläger; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. brattea; L.: Georges 1, 861
bratteātus, bracteātus, lat., Adj.: nhd. mit Goldblech überzogen, golden, schön, nur äußerlich schimmernd; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. brattea; L.: Georges 1, 861, TLL
bratteola, bracteola, lat., F.: nhd. Goldblättchen; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. brattea; L.: Georges 1, 861, TLL
bratteolātus, lat., Adj.: nhd. mit Goldplättchen verziert; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: s. bratteola, brattea; L.: TLL

bratterāre, lat., V.: Vw.: s. blaterāre

bratteum, lat., N.: nhd. Goldblättchen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; E.: s. brattea; L.: TLL
bratteus, bratheus, lat., Adj.: nhd. golden; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. brattea; L.: TLL
bratthea, lat., F.: Vw.: s. brattea

brattia, lat., F.: Vw.: s. brattea

brattiāria, lat., F.: Vw.: s. brattiāria
brattiārius (1), lat., Adj.: nhd. mit Plättchen beschlagen (Adj.)?, golden?; Q.: Gl; E.: s. brattea; L.: TLL
brattiārius (2), lat., M.: Vw.: s. bratteārius
bratula, lat., F.: Vw.: s. brittola

bratus, lat., F.: nhd. asiatische Zypressenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: semit. Lw.; E.: aus dem Semitischen, vgl. hebr. berōs, Sb., Zypresse; aram. berāt, Sb., Zypresse; assyr. burāsu, Sb., Zypresse; L.: Georges 1, 861, TLL, Walde/Hofmann 1, 115

Bratuspantium, lat., N.=ON: nhd. Bratuspantium (Stadt in der Gallia Belgica); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: Georges 1, 861, TLL
braugina, lat., F.: Vw.: s. baruina

Braurōn, lat., M.=ON: nhd. Brauron (Stadt in Attika); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βραύρων (Braúrōn); E.: s. gr. Βραύρων (Braúrōn), M.=ON, Brauron (Stadt in Attika); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 861, TLL
bravifer, lat., M.: Vw.: s. brabifer

bravīum, lat., N.: Vw.: s. brabēum

brax, Adj.: Vw.: s. blax

brāx, lat., F.: nhd. Kniehose, Pluderhose; Hw.: s. brāca; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. brāca; L.: Georges 1, 858, TLL
brectum, lat., N.: nhd. Pferdefutter bei den Kappadoziern; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); I.: Lw. gr. βρεκτόν (brektón); E.: s. gr. βρεκτόν (brektón), N., Pferdefutter bei den Kappadoziern?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 861, TLL

bredus, lat., M.: Vw.: s. bridus

Bregantis, lat., M..: Vw.: s. Brigantis

bregma, lat., N.: nhd. Körnerlosigkeit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, ai.?; L.: Georges 1, 861, TLL
Brenda, lat., F.=ON: nhd. Brundisium; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Brundisium; L.: Georges 1, 861
Brennicus, lat., Adj.: nhd. brennisch, des Brennus seiend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Brennus (1); L.: Georges 1, 861, TLL
Brennus (1), lat., M.=PN: nhd. Brennus, Brennos; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 1, 861, TLL
Brennus (2), lat., M.: Vw.: s. Breunus

brenthos, gr.-lat., M.: nhd. ein Wasservogel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βρένθος (brénthos); E.: s. gr. βρένθος (brénthos), M., ein Wasservogel; idg. *gᵘ̯rendʰ‑, V., Sb., schwellen, Schwellung, Erhöhung, Brust, Pokorny 485; L.: TLL

Breonus, lat., M.: Vw.: s. Breunus

brephotrophēum, lat., N.: nhd. Findelhaus; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. βρεφοτροφεῖον (brephotropheion); E.: s. gr. βρεφοτροφεῖον (brephotropheion), N., Findelhaus?; vgl. gr. βρέφος (bréphos), M., Embryo, ungeborenes Junges; idg. *gᵘ̯rebʰ-, Sb., Kind, Junges, Pokorny 485; gr. τροφεῖν (trophein), V., nähren, anschwellen; gr. τρέφειν (tréphein), V., sich verdichten, gerinnen lassen, dick machen, ernähren, aufziehen; idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Georges 1, 861, TLL
brephotrophus, lat., M.: nhd. Waisenvater; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. βρεφοτρόφος (brephotróphos); E.: s. gr. βρεφοτρόφος (brephotróphos), M., Waisenvater?; vgl. gr. βρέφος (bréphos), M., Embryo, ungeborenes Junges; idg. *gᵘ̯rebʰ-, Sb., Kind, Junges, Pokorny 485; gr. τροφεῖν (trophein), V., nähren, anschwellen; gr. τρέφειν (tréphein), V., sich verdichten, gerinnen lassen, dick machen, ernähren, aufziehen; idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: TLL

bresith, lat., V.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.?; L.: TLL

Breunus, Brennus, Breonus, lat., M.: nhd. Breone (Angehöriger einer rätischen Völkerschaft); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: aus dem Rätischen?; L.: Georges 1, 862
brevellus, lat., Adj.: nhd. ein bisschen kurz; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. brevis; L.: TLL

breviālis, lat., Adj.: nhd. kurz gemacht?; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. brevis; L.: TLL

breviāre, lat., V.: nhd. kurz machen, verkürzen; Vw.: s. ab-; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. brevis; W.: ae. brēfan, sw. V., niederschreiben; W.: afries. brēvia, sw. V., schreiben, aufschreiben; W.: as. brēvian* 2, sw. V. (1a), aufschreiben, aufzeichnen; vgl. mnd. gebrēvet, Part. Prät., aufgeschrieben; W.: ahd. briefen* 13, brieven*, sw. V. (1a), schreiben, verzeichnen, eintragen; L.: Georges 1, 862, TLL
breviārium, lat., N.: nhd. kurzes Verzeichnis, kurze Übersicht; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. brevis; W.: ahd. briefāri* (2) 1, st. M. (ja)?, Auszug; W.: mhd. breviere, st. N., „Brevier“; W.: nhd. Breviarium, N., Breviarium, kurze Übersicht; W.: nhd. Brevier, N., Brevier, Gebetbuch; W.: mfrz. breborion, N., Gebet, Zauberformel; frz. brimborion, M., Kleinigkeit; nhd. Brimborium, N., Brimborium, unnötiger Aufwand; L.: Georges 1, 862, TLL, Kluge s. u. Brevier, Kytzler/Redemund 80

breviārius, lat., Adj.: nhd. kurz gefasst, zusammengezogen; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); E.: s. brevis; L.: Georges 1, 862, TLL

breviātim, lat., Adv.: nhd. in abgekürzter Weise; Hw.: s. breviāre; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. brevis; L.: Georges 1, 862, TLL

breviātio, lat., F.: nhd. Abkürzung; Vw.: s. ab-; Hw.: s. breviāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. brevis; L.: Georges 1, 862, TLL

breviātor, lat., M.: nhd. Abkürzer, Verfertiger eines Breviariums; Vw.: s. ab-; Hw.: s. breviāre; Q.: Oros. (380/385-nach 418 n. Chr.); E.: s. brevis; L.: Georges 1, 862, TLL

breviculus (1), lat., Adj.: nhd. etwas kurz, etwas klein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. brevis; L.: Georges 1, 862, TLL

breviculus (2), lat., M.: nhd. Kurzes, Kleines; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. brevis; L.: TLL

brevigerulus, lat., M.: nhd. Briefträger?; Q.: Gl; E.: s. brevis, gerere; L.: TLL

breviloquēns, lat., Adj.: nhd. kurz fassend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. brevis, loquī; L.: Georges 1, 862, TLL

breviloquentia, lat., F.: nhd. Kürze im Ausdruck; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. breviloquēns; L.: Georges 1, 862, TLL

breviloquis, lat., Adj.: nhd. kurz gefasst?; ÜG.: gr. βραχυλόγος (brachylógos) Gl; Q.: Gl; E.: s. brevis, loquī; L.: TLL

breviloquium, lat., N.: nhd. gedrängte kurze Rede; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. brevis, loquī; L.: Georges 1, 862, TLL

brevis, lat., Adj.: nhd. kurz, klein; Vw.: s. per-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mreg̑ʰu-, *mr̥g̑ʰu-, Adj., kurz, Pokorny 750; W.: s. an. brēf, N., Brief; W.: s. an. brēfan, sw. V., niederschreiben; W.: s. afries. brēf, N., Brief, Urkunde, Schrift; W.: s. as. brēf* 3, st. M. (a?, i?), Brief, Schrift, Urkunde; mnd. brēf, M.; W.: s. as. brēvitha* 1, st. F. (ō), Matrikel, Schrift; mnd. *brievede?, N.; W.: s. ahd. brief 22, st. M. (a?, i?), Brief, Urkunde; mhd. brief, M., Brief; nhd. Brief, M., Brief; L.: Georges 1, 862, TLL, Walde/Hofmann 1, 115, Kluge s. u. Brief, Kytzler/Redemund 80

brevitās, lat., F.: nhd. Kürze, Kleinheit, kurze Fassung; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. brevis; W.: nhd. Brevität, F., Brevität, Kürze, Knappheit; L.: Georges 1, 863, TLL, Kytzler/Redemund 80

breviter, lat., Adv.: nhd. kurz, geschärft; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. brevis; L.: Georges 1, 864, TLL
bria, lat., F.: nhd. Weingefäß; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: Herkunft unerklärt; L.: Georges 1, 864, TLL, Walde/Hofmann 1, 115

Briarēius, lat., Adj.: nhd. briarëisch; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. Briareus; L.: Georges 1, 864, TLL
Briareus, lat., M.=PN: nhd. Briareus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βριαρεύς (Briareús); E.: s. gr. Βριαρεύς (Briareús), M.=PN, Briareus, „großen Schaden Bringender“; vgl. gr. βρί- (brí), Präf., groß, stark; idg. *gᵘ̯erī̆-?, Adj., schwer, Pokorny 477; s. idg. *gᵘ̯er- (2), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erəu-, Adj., schwer, Pokorny 476; gr. ἄρος (áros), N., Unheil, Verderben; gr. ἀρή (arḗ), F., Verderben, Gewalttat; idg. *eres- (2), *ₑrs-, *r̥s-, *ₑres-, V., fließen, Pokorny 336; L.: Georges 1, 864, TLL
bricumus, briginus, lat., M.: nhd. Beifuß; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: gall. Lw.?; E.: vielleicht gallischer Herkunft; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 115, Walde/Hofmann 1, 852

brīdum, lat., N.: nhd. Kochgeschirr; Hw.: s. bridus; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); I.: germ. Lw.?; E.: wohl zu germ. *brēdan, *brǣdan, st. V., braten; vgl. idg. *bʰerē-, *bʰrē-, *bʰerō-, *bʰrō-, Sb., Hauch, Dunst, Pokorny 133; idg. *bʰer- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; L.: Walde/Hofmann 1, 115

bridus, bredus, lat., M.: nhd. Kochgeschirr; Hw.: s. brīdum; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); I.: germ. Lw.?; E.: wohl zu germ. *brēdan, *brǣdan, st. V., braten; vgl. idg. *bʰerē-, *bʰrē-, *bʰerō-, *bʰrō-, Sb., Hauch, Dunst, Pokorny 133; idg. *bʰer- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; L.: Georges 1, 864, TLL
briensis, lat., Sb.: nhd. eine Insektenart; ÜG.: ae. handwyrm Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

brigantēs, gallo-lat., M. Pl.: nhd. kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer; Hw.: s. vermis; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. idg. *u̯r̥mos, M., Wurm, Pokorny 1152; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 1, 864, TLL, Walde/Hofmann 1, 115, Walde/Hofmann 1, 852

Brigantia, lat., F.=ON: nhd. Brigantia, Bregenz; Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Kelt., kelt. *briga-, Adj., hoch; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128?; L.: Georges 1, 864, TLL
Briganticus, lat., M.: nhd. Brigantiker (Beiname); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Brigantes; L.: Georges 1, 864, TLL
Brigantīnus, lat., Adj.: nhd. brigantinisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Brigantia; R.: brigantīnus lacus, M.: nhd. Bodensee; L.: Georges 1, 865

Brigantio, lat., N.: Vw.: s. Brigantium

Brigantis, Bregantis, lat., M.: nhd. Brigante (Angehöriger eines Stammes in Britannien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Brit., kelt. *briga-, Adj., hoch; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128?; L.: Georges 1, 864
Brigantium, Brigantio, lat., N.: nhd. Brigantium (Name mehrerer Orte); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: aus dem Kelt., kelt. *briga-, Adj., hoch; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128?; L.: Georges 1, 865, TLL
briginus, lat., M.: Vw.: s. bricumus

Brīmō, lat., F.=PN: nhd. „Zürnende“ (Beiname der Hekate); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βριμώ (Brimṓ); E.: s. gr. Βριμώ (Brimṓ), F.=PN, „Zürnende“ (Beiname der Hekate); vgl. gr. βρίμη (brímē), F., Wucht, Angriff, Zorn; idg. *gᵘ̯erī̆-?, Adj., schwer, Pokorny 477?; vgl. idg. *gᵘ̯er- (2), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erəu-, Adj., schwer, Pokorny 476?; L.: Georges 1, 865, TLL
Brindisium, lat., N.=ON: Vw.: s. Brundisium

Briniatis, lat., M.: nhd. Briniate (Angehöriger einer ligurischen Völkerschaft); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: Georges 1, 865, TLL
Brinta, lat., M.=FlN: nhd. Brenta; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 865, TLL
briocteris, lat., Sb.?: nhd. ?; ÜG.: gr. ὁρυιπτερίς (horyipterís) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

brion, gr.-lat., N.: Vw.: s. bryon

brīsa, lat., F.: nhd. Weintrester; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Gl; I.: Lw. aus dem Venet.? oder messap.; E.: aus dem Venetischen oder Meassapischen; s. idg. *bʰereu-, *bʰreu-, *bʰerū̆-, *bʰrū̆-, *bʰreh₁u̯-, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. *bʰer- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; L.: Georges 1, 865, TLL, Walde/Hofmann 1, 116

Brīsaeis, lat., F.=PN: Vw.: s. Brīsēis

Brīsaeus, Brīsēus, lat., M.=PN: nhd. Brisäus (Beiname des Bacchus); Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βρισαῖος (Brisaios); E.: s. gr. Βρισαῖος (Brisaios), M.=PN, Brisäus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 865, TLL
brīsāre, lat., V.: nhd. ausdrücken?, zerbrechen?; Q.: Schol. Pers.; I.: gall. Lw.; E.: aus dem Gallischen; vgl. idg. *bʰrēi-, *bʰrī̆-, V., schneiden, Pokorny 166; idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: frz. briser, V., zerbrechen, zertrümmern; s. frz. brisant, Adj., Zündstoff enthaltend; nhd. brisant, Adj., brisant, hochexplosiv; W.: frz. briser, V., zerbrechen, zertrümmern; s. frz. brisant, Adj., Zündstoff enthaltend; vgl. Brisanz, F., Brisanz, Hochaktualität; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 116, Kytzler/Redemund 80

brisconis, frisigonis, lat., Sb.?: nhd. Stechpalme? (hulsi minuti); Q.: Gl, Misc. Tir.; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Brīsēida, lat., F.: nhd. Brisëide, Tochter des Brises; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. Brīsēis; L.: Georges 1, 865

Brīsēis, Brīsaeis, lat., F.=PN: nhd. Brisëide, Brisëis; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βρισηΐς (Brisēís); E.: s. gr. Βρισηΐς (Brisēís), F.=PN, Brisëide, Brisëis; vom PN Brises; L.: Georges 1, 865, TLL

Brīsēus, lat., M.=PN: Vw.: s. Brīsaeus

Brisiācus, lat., Adj.: nhd. „breisgauisch“; Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: Brisiācus mōns: nhd. Altbreisach; L.: TLL
brīsilis, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. brīsāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 116

britanium, lat., N.: Vw.: s. brittaneum

Britannia, Brittania, lat., F.=ON: nhd. Britannien; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Britannus (1); L.: Georges 1, 865, TLL
Britanniciānus, lat., Adj.: nhd. nach Britannien Geschäfte machend; Q.: Inschr.; E.: s. Britannia, Britannus (1); L.: Georges 1, 865, TLL

Britannicus, lat., Adj.: nhd. britannisch, aus Britannien seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Britannia, Britannus (1); L.: TLL

Britannis, lat., Adj.: nhd. britannisch; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Britannus (1); L.: Georges 1, 865, TLL
Britannus (1), lat., M.: nhd. Britannier, Bretagnier; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht von einer kelt. Bezeichnung *Pritanos, *Pritenos von einer Wurzel „ritzen, schneiden“; der Name kann auch vorkelt. sein; L.: Georges 1, 865, TLL

Britannus (2), lat., Adj.: nhd. britannisch, britisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Britannus (1); L.: Georges 1, 865, TLL
britia, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: gr. λαθνίσκος (lathnískos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

britischa, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; Kont.: zetae hiemales britischae austro appositae, zetae aestivales britischae aquiloni appositae; L.: TLL
Brīto, Britto, lat., M.: nhd. Britannier, Bretagner, Gallier; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Britannus (1); L.: Georges 1, 866, TLL
britola, lat., F.: Vw.: s. brittola

Britomartis, lat., F.=PN: nhd. Britomartis (eine kretische Segensgottheit); Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Βριτόμαρτις (Britómartis); E.: s. gr. Βριτόμαρτις (Britómartis), F.=PN, „segensreiche Jungfrau“, Britomartis (eine kretische Segensgottheit); von einem kret. βριτυς (britys)?, Adj., süß, segensreich; Hinterglied von einem Wort für Jungfrau, Frisk 1, 269; L.: Georges 1, 866, TLL
brittaneum, britanium, lat., N.: nhd. ? (deambulatorium marmorat[or]um); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
Brittania, lat., F.=ON: Vw.: s. Britannia

brittia, lat., F.: nhd. Kresse; ÜG.: ae. cressa Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
Brittius (1), lat., M.: Vw.: s. Bruttius (1)

Brittius (2), lat., Adj.: Vw.: s. Bruttius (2)

Britto, lat., M.: Vw.: s. Brīto

brittola, britola, bictola, bratula, lat., F.: nhd. „Zwiebellein“, Zwiebelchen, Zwiebelart? (= cēpa minūta); Q.: Gl; E.: Etymologie unklar; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 852

britus, lat., M.?: nhd. Wurzel?; ÜG.: lat. radix Gl; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?

Brivodurum, lat., N.=ON: nhd. Brivodurum (Straßenstation in Gallien); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gall., s. kelt. *brīwā, F., Brücke; vgl. idg. *bʰrū- (2), *bʰrēu-, Sb., Balken, Prügel, Brücke, Pokorny 173; kelt. *duro-, Sb., befestigter Platz; idg. *dʰu̯ē̆r-, *dʰur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: TLL
Brixa, lat., F.=ON: Vw.: s. Brixia

Brixellum, Brixillum, lat., F.=ON: nhd. Brixellum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gall., kelt. *briga-, Adj., hoch; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128?; L.: Georges 1, 866, TLL
Brixia, Brixa, Bryxia, lat., F.=ON: nhd. Brixia (Stadt in Oberitalien), Brescia; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., kelt. *briga-, Adj., hoch; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128?; L.: Georges 1, 866, TLL
Brixiānus (1), lat., Adj.: nhd. brixianisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Brixia; L.: Georges 1, 866, TLL
Brixiānus (2), lat., M.: nhd. Brixianer; Q.: Inschr.; E.: s. Brixia; L.: Georges 1, 866, TLL
Brixiēnsis, lat., Adj.: nhd. brixiansisch; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Brixia; L.: Georges 1, 866, TLL
Brixillānus (1), lat., Adj.: nhd. aus Brixellum stammend, zu Brixellum gehörig; Q.: Inschr.; E.: s. Brixellum; L.: Georges 1, 866, TLL
Brixillānus (2), lat., M.: nhd. Brixellaner; Q.: Inschr.; E.: s. Brixellum; L.: Georges 1, 866, TLL
Brixillum, lat., F.=ON: Vw.: s. Brixellum

broca, lat., F.: Vw.: s. bōca

brocchitās, brochitās, lat., F.: nhd. Hervorragen der Zähne; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. brochhus; L.: Georges 1, 866, TLL
brocchus, broccus, brochus, broncus, bronchus, lat., Adj.: nhd. mit hervorstehenden Zähnen seiend, hervorstehende Zähne habend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. aus dem Kelt.; E.: keltischer Herkunft; s. idg. *bʰar-, *bʰor-, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108; W.: s. gallorom. brocca, F., Dorn, Spitze; vgl. it. broccare, V., durchwirken; it. broccato, M., Brokat; nhd. Brokat, M., Brokat; W.: frz. broche, F., Spieß, Nadel; nhd. Brosche, F., Brosche, Anstecknadel; W.: s. frz. brocher, V., durchstechen, aufspießen; nhd. broschieren, sw. V., broschieren, durch Rückstich heften; W.: s. nhd. Broschüre, F., Broschüre, kleine Schrift; nhd. Broschüre, F., Broschüre, kleine Schrift; L.: Georges 1, 866, TLL, Walde/Hofmann 1, 116, Kytzler/Redemund 80, 81

broccis, lat.?, Sb.: nhd. Art Gefäß; Q.: Grafitti von Graufesenque (1. Jh. n. Chr.); L.: Walde/Hofmann 1, 116

broccus, lat., Adj.: Vw.: s. brocchus

brochinus, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL

brochitās, lat., F.: Vw.: s. brocchitās

brochon, brochum, lat., N.: nhd. Harz der Weinpalme; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: gr. Herkunft?; L.: Georges 1, 866, TLL
brochum, lat., N.: Vw.: s. brochon

brochus, lat., Adj.: Vw.: s. brocchus

broel, lat., Sb.: nhd. eingezäunte Weide (F.) (2), Acker, Park; ÜG.: ae. deortun Gl, edisc Gl; Q.: Gl; E.: s. brogilus; L.: TLL

broelārius, lat., M.: nhd. Parkwächter, Gärtner; ÜG.: ae. ediscweard Gl; Q.: Gl; E.: s. broel; L.: TLL
broga, lat., F.: nhd. Acker; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: aus dem Gall., kelt. *brogā, F., s. kelt. *brogi-, Sb., Land, Bezirk; vgl. idg. *mereg̑-, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738; L.: TLL

brogilus, mlat., M.: nhd. feuchte Wiese; I.: Lw. gall. *brogilos; E.: s. gall. *brogilos, M., feuchte Wiese?; vgl. idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 736?; W.: mhd. brüel, M., Brühl, feuchte Wiese; nhd. Brühl, M., Brühl, feuchte Wiese; L.: Kluge s. u. Brühl

Brogitarus, lat., M.=PN: nhd. Brogitarus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Galatischen, s. kelt. *brogi-, Sb., Land, Bezirk; vgl. idg. *mereg̑-, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738; L.: Georges 1, 866, TLL
broia, lat., F.: nhd. eine Pflanze?; ÜG.: lat. ulva marina Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Bromiālis, lat., Adj.: nhd. bromisch, bacchisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Bromius (1); L.: Georges 1, 866, TLL

Bromius (1), lat., M.=PN: nhd. Bromius (Beiname des Bacchus); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βρόμιος (Brómios); E.: s. gr. Βρόμιος (Brómios), M.=PN, „Lärmender“, Bromios (Beiname des Bacchus); vgl. gr. βρόμος (brómos), M., Getöse, Geräusch (N.) (1), Prasseln; vgl. idg. *bʰerem- (2), V., brummen, summen, Pokorny 142; vgl. idg. *bʰer- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; L.: Georges 1, 866, TLL
Bromius (2), lat., Adj.: nhd. bromisch, bacchisch; Vw.: s. Contere-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Bromius (1); L.: Georges 1, 866, TLL
brōmōdes, lat., Adj.: nhd. stinkend, faulig riechend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. βρωμώδης (brōmṓdēs); E.: s. gr. βρωμεδης (brōmṓdēs), Sb., stinkend, faulig riechend; vgl. gr. βρῶμος (brōmos), M., Gestank; vgl. idg. *bʰerem- (2), V., brummen, summen, Pokorny 142; idg. *bʰer- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

bromos, gr.-lat., M.: nhd. eine Art Hafer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βρόμος (brómos); E.: s. gr. βρόμος (brómos), M., Hafer; vgl. gr. βρόμος (brómos), M., Getöse, Geräusch (N.) (1), Prasseln; vgl. idg. *bʰerem- (2), V., brummen, summen, Pokorny 142; vgl. idg. *bʰer- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; L.: Georges 1, 867, TLL
brōmos, gr.-lat., M.: Vw.: s. brōmus

brōmōsus, brūmōsus, lat., Adj.: nhd. stinkig, bockig, übelriechend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. brōmus; L.: Georges 1, 867, TLL

brōmus, brōmos, lat., M.: nhd. Gestank; Hw.: s. ēxbrōmāre; Q.: Gl; I.: Lw. gr. βρῶμος (brōmos); E.: s. gr. βρῶμος (brōmos), M., Gestank; vgl. idg. *bʰerem- (2), V., brummen, summen, Pokorny 142; idg. *bʰer- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; L.: Georges 1, 867, TLL
bronchium, lat., N.: nhd. Bronchie, Luftröhrenast; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βρόγχιον (brónchion); E.: s. gr. βρόγχιον (brónchion), N., Bronchie; vgl. gr. βρόγχος (brónchos), M., Luftröhre; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474?; W.: nhd. Bronchie, F., Bronchie, Luftröhrenast; L.: Georges 1, 867, TLL, Kluge s. u. Bronchie

bronchocēlē, lat., F.: nhd. Lungengeschwulst?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. βρογξοκήλη (bronchokḗlē); E.: s. gr. βρογξοκήλη (bronchokḗlē), F., Lungengeschwulst?; vgl. gr. βρόγχος (brónchos), M., Luftröhre; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474?; gr. κήλη (kḗlē), F., Geschwulst, Leibschaden, Bruch (M.) (1), Buckel; idg. *kā̆u̯əlā, *kā̆ulā, *kūlā, F., Geschwulst, Bruch (M.) (1), Pokorny 536; L.: TLL

bronchus, lat., Adj.: Vw.: s. brocchus

broncus, lat., Adj.: Vw.: s. brocchus

Brontē, lat., F.=PN: nhd. „Donner“; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. βροντή (brontḗ), F., Donner; vgl. idg. *bʰerem- (2), V., brummen, summen, Pokorny 142; vgl. idg. *bʰer- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; L.: Georges 1, 867, TLL
brontea, brontia, lat., F.: nhd. „Donnerstein“ (ein Edelstein); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. βροντή (brontḗ), F., Donner; vgl. idg. *bʰerem- (2), V., brummen, summen, Pokorny 142; vgl. idg. *bʰer- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; L.: Georges 1, 867, TLL
brontia, lat., F.: Vw.: s. brontea

Brontōn, lat., M.=PN: nhd. „Donnernder“; Q.: Inschr.; E.: s. βροντή (brontḗ), F., Donner; vgl. idg. *bʰerem- (2), V., brummen, summen, Pokorny 142; vgl. idg. *bʰer- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; L.: Georges 1, 867, TLL
brucārius, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: spongiam mollem aut penecillum super alligato et vino bono ocularem aut brucarium equestrem imponito, ne alligatura cadat; L.: TLL
Brūchīon, Brūchīum, gr.-lat., N.=ON: nhd. Bruchion (Stadtteil von Alexandria); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 867, TLL
Brūchīum, lat., N.=ON: Vw.: s. Brūchiōn

brūchus, brūcus, lat., M.: nhd. ungeflügelte Heuschreckenart; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. βροῦχος (brūchus); E.: s. gr. βροῦχος (brūchus), M., ungeflügelte Heuschreckenart; vgl. idg. *breuk-, V., springen, schnellen, Pokorny 103?; W.: ae. broc (4), Sb., Heuschrecke; L.: Georges 1, 867, TLL
Bructerus (1), lat., M.: nhd. Brukterer; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *brahta-, *brahtaz, st. M. (a), Lärm; idg. *bʰreg̑- (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; vgl. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Georges 1, 867, TLL
Bructerus (2), lat., Adj.: nhd. brukterisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Bructerus (1); L.: Georges 1, 867, TLL
bructis, germ.-lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: si quis mamillam mulierem strinxerit aut sciderit quod sanguis egressus fuerit de bructe; L.: TLL
brūcus, lat., M.: Vw.: s. brūchus

bruda, lat., F.: Vw.: s. brunda (1)

Brugius, alat., Adj.: Vw.: s. Phrygius

brūma, lat., F.: nhd. Wintersonnenwende, Winter, Kälte; Hw.: s. brevis; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: von lat. *brevima (diēs), Sb., Zeit der kürzesten Tage; s. brevis; L.: Georges 1, 867, TLL, Walde/Hofmann 1, 116

brūmālis, lat., Adj.: nhd. zur Wintersonnenwende gehörig, zum Winter gehörig, winterlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. brūma; L.: Georges 1, 867, TLL
brūmāria, lat., F.: nhd. echtes Löwenblatt; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. brūma; L.: Georges 1, 867, TLL, Walde/Hofmann 1, 116

brumaticus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: postea rumpunt dentes et apparent brumatici et fiunt salebrosi; L.: TLL
brumātus, lat., M.: nhd. Essenabscheu?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; Kont.: bruma graece, latine edacitas - hinc brumatus dicitur fastidiosus cibi; L.: TLL
brūmātus, lat., Adj.: nhd. zur Wintersonnenwende gehörig, zum Winter gehörig, winterlich; E.: s. brūma; L.: TLL

brūmōsus (1), lat., Adj.: nhd. ?; ÜG.: lat. annus rosinosus annus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

brūmōsus (2), lat., Adj.: Vw.: s. brōmōsus

bruna, buna, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. calonima Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

brunchus, lat., M.: nhd. Schnauze, Rüssel; ÜG.: ae. wrot Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

brunda (1), bruda, lat., F.: nhd. Hirschkopf? (caput cervi); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: vgl. idg. *bʰrenu-, V., Sb., brennen, Brand; idg. *gᵘ̯ʰr̥nu̯-?, V., brennen?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 116, Walde/Hofmann 1, 852

Brunda (2), lat., F.=ON: nhd. Brundisium; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. Brundisium; L.: Georges 1, 868
Brundisīnus (1), Brundusīnus, lat., Adj.: nhd. brundisinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Brundisium; L.: Georges 1, 868, TLL
Brundisīnus (2), Brundusīnus, lat., M.: nhd. Brundisiner; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Brundisium; L.: Georges 1, 868, TLL
Brundisium, Brundusium, Brindisium, lat., N.=ON: nhd. Brundisium, Brindisi; Hw.: s. Brenda; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: aus dem messapischen Brention, Brunda, „Hirschkopf“; L.: Georges 1, 868, TLL
Brundusium, lat., N.=ON: Vw.: s. Brundisium

Brundusīnus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Brundisīnus (1)

Brundusīnus (2), lat., M.: Vw.: s. Brundisīnus (2)

bruōnia, lat., F.: Vw.: s. bryōnia

bruscum, brustum, lat., N.: nhd. Schwamm am Ahornbaum, Auswuchs am Waldahorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft nicht geklärt, vielleicht aus dem Keltischen, vielleicht von idg. *gᵘ̯eru-, *gᵘ̯erHu-, Sb., Stange, Spieß (M.) (1), Pokorny 479?, s. Walde/Hofmann 1, 117; W.: s. mlat. bruscus, M., Mäusedorn; vgl. it brusco, Adj., knorrig, rauh, unfreundlich; nhd. brüsk, Adj., brüsk, schroff, barsch; L.: Georges 1, 868, TLL, Walde/Hofmann 1, 117, Kytzler/Redemund 81

bruscus, lat., M.?, F.?: nhd. Myrtendorn?; ÜG.: lat. oximyrne Gl; Hw.: s. rūscus; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

brustum, lat., N.: Vw.: s. bruscum

brūta, lat., F.: nhd. Schwiegertochter; Q.: Gl; I.: Lw. germ. *brūdiz; E.: s. germ. *brūdi-, *brūdiz, st. F. (i), Braut (F.) (1), Neuvermählte; vgl. idg. *mru-, V., sprechen; L.: Georges 1, 868, TLL, Walde/Hofmann 1, 117

brūtālis, lat., Adj.: nhd. tierisch; Q.: Ps. Aug.; E.: s. brūtus (1); W.: nhd. brutal, Adj., brutal, roh, gefühllos; L.: Georges 1, 868, Kluge s. u. brutal, Kytzler/Redemund 81

brūtālitās, mlat., F.: nhd. „Tierischheit“, Brutalität; E.: s. brūtālis; W.: nhd. Brutalität, F., Brutalität, Gewalttätigkeit; L.: Kytzler/Redemund 81

brūtēscere, brūtīscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, gefühllos werden, zum Vieh werden; Vw.: s. ob-; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. brūtus (1); L.: Georges 1, 868, TLL, Walde/Hofmann 1, 117

Brūtiānus (1), lat., Adj.: nhd. brutianisch, Brutus gehörend; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. Brūtus (2), brūtus (1); L.: Georges 1, 869, TLL

Brūtiānus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Bruttiānus (1)

Brūtiānus (3), lat., M.: Vw.: s. Bruttiānus (2)

brūticlus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Carm. poet. min.; E.: Herkunft unklar; Kont.: Pan spurce bruticle fatucle; L.: TLL
Brūtinus, lat., Adj.: nhd. brutisch, Brutus gehörend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Brūtus (2), brūtus (1); L.: Georges 1, 869, TLL

brūtis, lat., F.: nhd. Schwiegertochter; Q.: Inschr.; I.: germ. *brūdiz; E.: s. germ. *brūdi-, *brūdiz, st. F. (i), Braut (F.) (1), Neuvermählte; vgl. idg. *mru-, V., sprechen; L.: Walde/Hofmann 1, 117, Walde/Hofmann 1, 853

brūtīscere, lat., V.: Vw.: s. brūtēscere

Brūtius (1), lat., M.: Vw.: s. Bruttius (1)

Brūtius (2), lat., Adj.: Vw.: s. Bruttius (2)

Bruttācis, lat., M.: Vw.: s. Bruttātis

Bruttātis, Bruttācis, lat., M.: nhd. Bruttier; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 868

Bruttedius, lat., M.=PN: nhd. Bruttedius; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 868

Bruttiānus (1), Brūtiānus, lat., Adj.: nhd. bruttianisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Bruttius (1); L.: Georges 1, 868, TLL

Bruttiānus (2), Brūtiānus, lat., M.: nhd. Bruttianer, bruttianischer Diener; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Bruttius (1); L.: Georges 1, 868, TLL

Bruttius (1), Brūtius, Brittius, Bryttius, lat., M.: nhd. Bruttier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 868
Bruttius (2), Brūtius, Brittius, Bryttius, lat., Adj.: nhd. bruttisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Bruttius (1); L.: Georges 1, 868

brūtus (1), lat., Adj.: nhd. schwer, schwerfällig, stumpf, gefühllos; Vw.: s. im-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); I.: Lw. osk.-umbr.; E.: osk.-umbr. Herkunft; s. idg. *gᵘ̯er- (2), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erəu-, Adj., schwer, Pokorny 476; W.: it. brutto, Adj., schwerfällig?; nhd. brutto, Adv., Partikel, ohne Abzug; L.: Georges 1, 869, TLL, Walde/Hofmann 1, 117, Kluge s. u. brutto, Kytzler/Redemund 81

Brūtus (2), lat., M.=PN: nhd. Brutus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. brūtus (1); L.: Georges 1, 869, TLL

Brux, alat., M.: Vw.: s. Phryx (1)

brya, lat., F.: nhd. ein Strauch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.

bryon, brion, gr.-lat., N.: nhd. Moos, traubenförmige Blüte der Silberpappel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βρύον (brýon); E.: s. gr. βρύον (brýon), N., Moos, Seemoos; vgl. idg. *gᵘ̯eru-, *gᵘ̯erHu-, Sb., Stange, Spieß (M.) (1), Pokorny 479?; L.: Georges 1, 869, TLL

bryōnia, bryōnias, bruōnia, lat., F.: nhd. Stickwurz, Gichtrübe, Zaunrübe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βρυωνία (bryōnía); E.: s. gr. βρυωνία (bryōnía), F., schwarze weiße Weinrebe; gr. βρύον (brýon), N., Moos, Seemoos; vgl. idg. *gᵘ̯eru-, *gᵘ̯erHu-, Sb., Stange, Spieß (M.) (1), Pokorny 479?; W.: mhd. brionie, Sb., Zaunrübe; L.: Georges 1, 869, TLL

bryōnias, lat., F.: Vw.: s. bryōnia

Bryttius (1), lat., M.: Vw.: s. Bruttius (1)

Bryttius (2), lat., Adj.: Vw.: s. Bruttius (2)

Bryxia, lat., F.=ON: Vw.: s. Brixia

bu, lat., Interj.: nhd. bu!; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: Georges 1, 869, TLL

bū..., lat., Präf.: nhd. sehr groß ..., ochsig; E.: s. bōs; L.: Georges 1, 869

bua, lat., F.: nhd. Trank; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Lallwort, Wort der Kindersprachen; L.: Georges 1, 870, TLL, Walde/Hofmann 1, 118

būbalion, būbilion, bobilion, gr.-lat., N.: nhd. wilde Gurke; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βουβάλιον (bubálion); E.: s. gr. βουβάλιον (bubálion), N., Art Armband; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 255; L.: Georges 1, 870, TLL
būbalus (1), būfalus, lat., M.: nhd. Gazelle, Wisent, Auerochse; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βούβαλος (búbalos); E.: s. gr. βούβαλος (búbalos), M., afrikanische Gazelle; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; W.: it. bufalo, M. Büffel; frz. buffle, M., Büffel; nhd. Büffel, M., Büffel; L.: Georges 1, 870, TLL, Walde/Hofmann 1, 118, Kytzler/Redemund 82

būbalus (2), lat., Adj.: nhd. von der afrikanischen Gazelle stammend, Gazellen...; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. būbalus (1); L.: Georges 1, 870, TLL
Būbasis, lat., Adj.: nhd. bubasisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Būbasus; L.: Georges 1, 870
Būbassius, lat., Adj.: nhd. bubassisch; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βουβάσσιος (Bubássios); E.: s. gr. Βουβάσσιος (Bubássios), Adj., bubassisch; s. lat. Būbaus; L.: Georges 1, 870

Būbassus, lat., F.=ON: Vw.: s. Būbasus

Būbastis (1), lat., F.=PN: nhd. Bubastis (eine ägyptische Göttin); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βούβαστις (Búbastis); E.: s. gr. Βούβαστις (Búbastis), F.=PN, Bubastis (eine ägyptische Göttin); aus dem Ägypt.; L.: Georges 1, 870, TLL
Būbastis (2), lat., F.=ON: nhd. Bubastis (Stadt in Unterägypten); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βούβαστις (Búbastis); E.: s. gr. Βούβαστις (Búbastis), F.=ON, Bubastis (Stadt in Unterägypten); aus dem Ägypt.; L.: Georges 1, 870, TLL
Būbastius (1), lat., Adj.: nhd. Bubastis gehörend, bubastisch; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. Būbastis (1); L.: Georges 1, 870, TLL
Būbastius (2), lat., M.: nhd. Priester der Bubastis; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. Būbastis (1); L.: Georges 1, 870
Būbasus, Būbassus, lat., F.=ON: nhd. Bubasus (Stadt in Karien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βούβασος (Búbasos); E.: s. gr. Βούβασος (Búbasos), F.=ON, Bubasus (Stadt in Karien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 870, TLL
būbella, lat., F.: nhd. ein wenig Rindfleisch; Q.: Inschr.; E.: s. būbula; L.: TLL

būbestris, lat., F.: Vw.: s. būprēstis

bubetius, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bōs?; Kont.: ludos boum causa celebrantes; L.: TLL
Būbetius, lat., Adj.: nhd. Bubona betreffend, Bubona gehörend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Būbōna; L.: Georges 1, 870
būbilāre, lat., V.: Vw.: s. būbulāre

būbīle, lat., N.: nhd. Rinderstall, Ochsenstall; Hw.: s. bovīle; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bōs; L.: Georges 1, 870, TLL, Walde/Hofmann 1, 112, Walde/Hofmann 1, 118

būbilion, gr.-lat., N.: Vw.: s. būbalion

bubināre, bobināre, lat., V.: nhd. mit dem Monatlichen besudeln; Vw.: s. im-; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: vgl. idg. *gᵘ̯ōu-, *gᵘ̯ū-, Sb., Mist, Kot, Ekel, Ungeziefer, Pokorny 483; L.: Georges 1, 870, TLL, Walde/Hofmann 1, 118, Walde/Hofmann 1, 853

bubinārium, lat., N.: nhd. Monatsblut; Q.: Gl; E.: s. bubināre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 118

bubla, lat., F.: nhd. Flut; ÜG.: ae. flod Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

būblārius, lat., Adj.: Vw.: s. būbulārius (1)

bubleum, lat., N.: nhd. eine Art Wein? (genus quoddam vini); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Bublos, lat., F.=ON: Vw.: s. Byblos

būblus, lat., Adj.: Vw.: s. būbulus

būbo, lat., M.: nhd. Uhu; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *beu- (1), *bu-, *bʰeu-, *bʰu-, V., dumpf schallen, Pokorny 97; W.: ahd. būf 2, st. M. (a?, i?), Uhu; W.: mhd. ūve, hūwe, M., Uhu; nhd. Uhu, M., Uhu; L.: Georges 1, 870, TLL, Walde/Hofmann 1, 119, Kluge s. u. Kluge

Būbōna, lat., F.=PN: nhd. Rindergöttin, Beschirmerin der Rinderzucht (Göttinnenname); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. bōs; L.: Georges 1, 870, TLL, Walde/Hofmann 1, 118

būbōnion, gr.-lat., N.: nhd. eine Asternart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βουβώνιον (bubṓnion); E.: s. gr. βουβώνιον (bubṓnion), N., eine Asternart?; vgl. gr. βουβών (bubṓn), M., Drüse neben der Scham, Schamgegend, Weiche (F.) (1), Unterleib; vgl. idg. *beu- (2), *bu-, *bʰeū̆-, *bʰū̆-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98; L.: Georges 1, 870, TLL
būbrestis, lat., F.: Vw.: s. būprēstis

būbrostis, lat., F.: Vw.: s. būprēstis

būbula, lat., F.: nhd. Rindfleisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bubulcus; L.: Georges 1, 871, TLL, Walde/Hofmann 1, 119

būbulāre, būbilāre, lat., V.: nhd. bu bu rufen; Q.: Anth.; E.: s. būbo; L.: Georges 1, 871, Walde/Hofmann 1, 119

būbulārius (1), būblārius, būbulcārius, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...; Q.: Inschr.; E.: s. būbulus; L.: Georges 1, 870, TLL
būbulārius (2), lat., M.: nhd. Rinderhirt; Q.: Gl; E.: s. būbulārius (1); L.: Georges 1, 870

būbulārius (3), mlat., M.: nhd. Wurstmacher; Q.: Test. porcell. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. būbulus; L.: TLL

bubulcārius, lat., M.: nhd. Ochsentreiber; ÜG.: gr. βοώτης (boṓtēs) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. βοώτης (boṓtēs); E.: s. bubulcus; L.: TLL

būbulcārius, lat., Adj.: Vw.: s. būbulārius (1)

bubulcitāre, lat., V.: Vw.: s. bubulcitārī
bubulcitārī, bubulcitāre, lat., V.: nhd. Ochsentreiber machen, wie ein Ochsentreiber schreien; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bōs; L.: Georges 1, 871, TLL
bubulcus, lat., M.: nhd. Ochsentreiber, Ochsenknecht; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. bōs; L.: Georges 1, 871, TLL, Walde/Hofmann 1, 112, Walde/Hofmann 1, 119

būbulīnus, lat., Adj.: nhd. Rinder...; Hw.: s. būbulus; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. bōs; L.: Georges 1, 871, TLL
bubulum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; Kont.: bubulum qui sugat ventum vel aliquid aliud et postea veddet; L.: TLL
būbulum, lat., N.: nhd. Rindfleischwurst; Q.: Anth.; E.: s. būbulus; L.: Georges 1, 871, Walde/Hofmann 1, 119

būbulus, bōbulus, būblus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. bōs; L.: Georges 1, 871, TLL, Walde/Hofmann 1, 112, Walde/Hofmann 1, 118, Walde/Hofmann 1, 119

bubum, lat., N.: nhd. hohes Alter?; ÜG.: lat. angor? Gl, senium Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bubus, lat., M.: nhd. Rinderherde; Q.: Exc. Bob. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. bōs; L.: TLL
būca, lat., F.: Vw.: s. bucca

būcaeda, lat., M.: nhd. mit rindsledernen Riemen Gepeitschter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bōs, caedere; L.: Georges 1, 871, TLL, Walde/Hofmann 1, 118

būcāle, lat., N.: nhd. eiserner Maulkorb; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. bucca

bucar, lat., Sb.: nhd. eine Art Gefäß; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

Būcar, lat., M.=PN: Vw.: s. Boccar

būcardia, lat., F.: nhd. ein dem Rindsherzen ähnlicher Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. καρδία (kardía), F., Herz, Gemüt, Verstand, Magen; idg. *k̑ered-, *k̑erd-, *k̑ērd-, *k̑r̥d-, *k̑red-, N., Herz, Pokorny 579; L.: Georges 1, 871, TLL
bucca, būca, lat., F.: nhd. aufgeblasene Backe, Backenbläser; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *beu- (2), *bu-, *bʰeū̆-, *bʰū̆-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98; L.: Georges 1, 871, TLL, Walde/Hofmann 1, 120

buccaranus, buccaramus, mlat., M.: nhd. Buckram, feine Gewebeart; E.: von arab. Buhārā; W.: mhd. buckeram, buckerān, buggeram, buggerān, pukerān, st. M., Buckram, Gewebe (aus Ziegenhaar oder Bockshaar hergestellt)

buccāre, lat., V.: nhd. Wangen aufblasen?; Q.: Gl; E.: s. bucca; L.: TLL
buccea, lat., F.: nhd. Mundbissen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. bucca; L.: Georges 1, 872
buccella, bucella, buccilla, bucilla, lat., F.: nhd. „Bisslein“, kleiner Mundbissen; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. bucca; L.: Georges 1, 872, TLL, Walde/Hofmann 1, 120

buccellāgo, lat., F.: nhd. kleiner Mundbissen?; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. buccella; L.: TLL

buccellāris, lat., Adj.: nhd. zum Mundbissen gehörig; Hw.: s. buccella; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. bucca; L.: Georges 1, 872, TLL
buccellārius, lat., M.: nhd. Stationssoldat; Hw.: s. buccella; Q.: Cod. Eur. (um 475 n. Chr.); E.: s. bucca; L.: Georges 1, 872, TLL, Walde/Hofmann 1, 120

buccellātārius, lat., M.: nhd. „Bisslein“, ganz kleiner Bissen; Hw.: s. buccella; Q.: Gl; E.: s. bucca; L.: Georges 1, 872, TLL
buccellātum, bucellātum, lat., N.: nhd. Soldatenzwieback, Kommisszwieback; Hw.: s. buccella; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. bucca; L.: Georges 1, 872, TLL, Walde/Hofmann 1, 120

buccellum, lat., N.: nhd. kleiner Bissen; ÜG.: gr. ψωμίον (psōmíon) Gl; E.: s. buccella; L.: TLL

buccidine, lat., Sb.: nhd. Großvieh; ÜG.: lat. armenta Gl; Q.: Gl; E.: s. būcerus?; L.: TLL

buccifer, lat., Adj.: nhd. aufgeblasene Wangen habend?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. bucca, ferre; L.: TLL

buccilla, lat., F.: Vw.: s. buccella

buccina, lat., F.: Vw.: s. būcina

buccinātor, lat., M.: Vw.: s. būcinātor

buccla, lat., F.: Vw.: s. buccula

bucco, bōco, būco, lat., M.: nhd. Tölpel, Einfaltspinsel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bucca; L.: Georges 1, 872, TLL, Walde/Hofmann 1, 120

bucconiātis, lat., F.: nhd. eine Rebensorte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 872
buccōsus, lat., Adj.: nhd. pausbäckig, großmäulig; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. bucca; L.: Georges 1, 872, TLL

buccula, boccola, būcula, buccla, lat., F.: nhd. Bäcklein, zarte Backe; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. bucca; W.: afrz. bocle, Sb., Schildknauf; mnd. bokel, Sb., gebuckelter Zierknopf; an. bukl, st. N. (a), Schildbuckel; W.: frz. bouclier; mnd. bokeler, Sb., kleiner runder Schild mit Buckel; an. buklari, M., Schild mit Buckel, W.: as. bukula* 1, sw. F. (n), Buckelschild; mnd. bokele, bokle, M.; W.: ahd. bukkula* 7, buckula*, sw. F. (n), „Buckel“, Buckelschild, Schildbuckel; mhd. buckel, st. F., sw. F., Schildbuckel; nhd. Buckel, F., Buckel, DW 2, 485; vgl. nhd. Buckel, M., Rücken (M.), Buckel, DW 2, 484; W.: ? ahd. buggila 7, st. F. (ō), „Bucke“, Buckela, Beifuß; mhd. buckel, F., Buckel, Buckela, Beifuß; fnhd. buckel, F., Beifuß, DW 2, 485; nhd. (bay.) Buckel, F., Beifuß, Schmeller 1, 206, (schwäb.) Buckel, Buckelen, F., Beifuß, Fischer 1, 1500, (schweiz.) Buggelen, F., Beifuß, Schweiz. Id. 4, 1090, (bad.) Buckel, F., Beifuß, Ochs 1, 360, (steir.) Buckel, M., Beifuß, Unger/Khull; L.: Georges 1, 872, TLL, Walde/Hofmann 1, 120, Kluge s. u. Buckel, Kytzler/Redemund 82

bucculāre, būculāre, lat., N.: nhd. Kochtopf; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. bucca?; L.: Georges 1, 872, TLL
bucculentus, lat., Adj.: nhd. pausbackig, großmäulig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. bucca; L.: Georges 1, 873, TLL
buccus (1), germ.-lat., M.: nhd. Bock; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ., s. germ. *bukkō-, *bukkōn, *bukka-, *bukkan, sw. M. (n), Bock; idg. *bʰū̆g̑os, *bʰukkos, M., Bock, Pokorny 174; L.: TLL

buccus (2), lat., M.: nhd. aufgeblasene Backe, Backenbläser; E.: s. bucca; L.: TLL
bucella, lat., F.: Vw.: s. buccella

bucellātum, lat., N.: Vw.: s. buccellātum

Būcephala, lat., F.=ON: nhd. Bukephala (zu Ehren des Būcephalos gebaute Stadt); Hw.: s. Būcephalē, Būcephalos; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Būcephalē, Būcephalās; L.: Georges 1, 873, TLL
Būcephalās, lat., M.=PN: nhd. Bukephalos; Hw.: s. Būcephalus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. makedon. βουκεφάλας (boukephálas); E.: s. makedon. βουκεφάλας (boukephálas), M., Ochsenkopf; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: Georges 1, 873, TLL

Būcephalē, lat., F.=ON: nhd. Bukephala (zu Ehren des Būcephalos gebaute Stadt); Hw.: s. Būcephala, Būcephalos; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Βουκεφάλη (Bukephálē); E.: s. gr. Βουκεφάλη (Bukephálē), F.=ON, Bukephala (zu Ehren des Būcephalos gebaute Stadt); s. lat. Būcephalās; L.: Georges 1, 873, TLL
Būcephalos, lat., F.=ON: nhd. Bukephala (zu Ehren des Būcephalos gebaute Stadt); Hw.: s. Būcephalē, Būcephala; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βουκέφαλος (Buképhalos); E.: s. gr. Βουκέφαλος (Buképhalos), F.=ON, Bukephala (zu Ehren des Būcephalos gebaute Stadt); s. lat. Būcephalās; L.: Georges 1, 873, TLL
Būcephalus, lat., M.=PN: nhd. Bukephalos; Hw.: s. Būcephalās; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βουκέφαλος (bouképhalos); E.: s. gr. βουκέφαλος (bouképhalos), M., Ochsenkopf; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: Georges 1, 873, TLL
būceras, lat., N.: nhd. Bockshorn (Pflanze); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βούκερας (búkeras); E.: s. gr. βούκερας (búkeras), N., Ochsenhorn; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. κέρας (kéras), N., Horn; idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: Georges 1, 873, TLL
būcerius, lat., Adj.: Vw.: s. būcerus

bucerum, lat., N.: nhd. ? (vox inepta); Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

būcerus, būcerius, lat., Adj.: nhd. Ochsenhörner habend, Rinderhörner habend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. βούκερως (búkerōs); E.: s. gr. βούκερως (búkerōs), Adj., mit Stierhörnern versehen (Adj.); vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. κέρας (kéras), N., Horn; idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: Georges 1, 873, TLL, Walde/Hofmann 1, 120

būcētum, bōcētum, būcitum, lat., N.: nhd. „Kuhtrift“, Trift; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. bōs?; Bildung des Wortes unklar, s. Walde/Hofmann 1, 120; L.: Georges 1, 873, TLL, Walde/Hofmann 1, 112

būcīda, lat., M.: nhd. „Ochsenschlächter“; Q.: Gl; E.: s. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; s. caedere; L.: Georges 1, 873, TLL

bucilla, lat., F.: Vw.: s. buccella

būcina, buccina, lat., F.: nhd. Horn, Waldhorn, Hirtenhorn, Kuhhorn; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bōs, canere; W.: afrz. buisine, boisine, F., Horn, Waldhorn; mnd. basūne, F., Posaune, Blasinstrument; W.: afrz. buisine, boisine, F., Horn, Waldhorn; an. basūn, N., Posaune; W.: afrz. buisine, boisine, F., Horn, Waldhorn; mhd. busūne, pusūne, busīne, pūsīne, F., Horn, Waldhorn, Posaune; nhd. Posaune, F., Posaune; W.: ahd. būhhila* (?) 1, būchila*, st. F. (ō), sw. F. (n)?, Sambuka; W.: s. mhd. buckǣre, st. M., Trompeter; L.: Georges 1, 873, TLL, Walde/Hofmann 1, 121, Kluge s. u. Posaune, Kytzler/Redemund 562

būcināre, lat., V.: nhd. auf der Bucina blasen; Vw.: s. dē-, dī-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. būcina; L.: Georges 1, 873, TLL
būcināria, lat., F.: nhd. Stimme? (voces); Q.: Gl; E.: s. būcina; L.: TLL

būcinātor, buccinātor, lat., M.: nhd. Bläser eines Signalhorns, Hornbläser; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. būcina; L.: Georges 1, 873, TLL, Walde/Hofmann 1, 121

būcinum, lat., N.: nhd. Hornton, Hornsignal, Posaunenschnecke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. būcina; L.: Georges 1, 874, TLL
būcinus, lat., M.: nhd. Hornbläser, Trompeter; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. būcina; L.: Georges 1, 874, TLL
būcitum, lat., N.: Vw.: s. būcētum

būco, lat., M.: Vw.: s. bucco

būcolia, lat., F.: nhd. Rinderstall; Q.: Gl; E.: s. bōs; L.: Georges 1, 874

būcolica, lat., F.: nhd. Landbau; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. būcolicua; L.: TLL

būcolicos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. būcolicus

būcolicum, lat., N.: nhd. Landbau; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. būcolicua; L.: TLL

būcolicus, būcolicos, lat., Adj.: nhd. zum Hirten gehörig, Hirten..., ländlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. βουκολικός (bukolikós); E.: s. gr. βουκολικός (bukolikós), Adj., Hirten betreffend, Hirten...; vgl. gr. βουκόλος (bukólos), M., Rinderhirt; gr. βοῦς (būs), βῶς (bōs), F., Kuh, Rind, Ochse; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; W.: nhd. bukolisch, Adj., bukolisch; L.: Georges 1, 874, TLL
būcolismus, lat., M.: nhd. Singen eines Hirtenliedes; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βουκολισμός (bukolismós); E.: s. gr. βουκολισμός (bukolismós), M., Singen eines Hirtenliedes?; vgl. gr. βοῦς (būs), βῶς (bōs), F., Kuh, Rind, Ochse; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 874, TLL

būcolista, lat., M.: nhd. Hirtenliedsänger; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. *βουκολιστής (bukolistḗs); E.: s. gr. *βουκολιστής (bukolistḗs), M., Hirtenliedsänger?; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 874, TLL

buconias?, lat., Sb.: nhd. eine Traubenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

būcrānium, lat., N.: nhd. Ochsenkopf (ein Opferplatz), Ochsenkopf (eine Pflanze); Q.: Inschr., Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βουκράνιον (bukránion); E.: s. gr. βουκράνιον (bukránion), N., Ochsenkopf; vgl. gr. βοῦς (būs), βῶς (bōs), F., Kuh, Rind, Ochse; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. κρᾶνίον (kraníon), N., Schädel; vgl. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: Georges 1, 874, TLL
būcrius, būrius, lat., M.: nhd. ein unbekanntes wildes Tier; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βούκριος (búkrios); E.: s. gr. βούκριος (búkrios), N., Ochsenkopf; ? vgl. gr. βοῦς (būs), βῶς (bōs), F., Kuh, Rind, Ochse; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 874, TLL
būcula (1), bōcula, lat., F.: nhd. junge Kuh, Färse; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bōs; L.: Georges 1, 874, TLL, Walde/Hofmann 1, 112, Walde/Hofmann 1, 121

būcula (2), lat., F.: Vw.: s. buccula

būculāre, lat., N.: Vw.: s. bucculāre

būculus, lat., M.: nhd. junger Stier, Farre; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. bōs; L.: Georges 1, 874, TLL, Walde/Hofmann 1, 121

Bucuris, lat., M.: nhd. göttlich verehrter König in Mauretanien; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 1, 874, TLL
buda, lat., F.: nhd. Schilfgras, Matte (F.) (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: Lehnwort unbekannter Herkunft; L.: Georges 1, 874, TLL, Walde/Hofmann 1, 121

būdaina, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TlL

Budalia, lat., F.=ON: nhd. Budalia (Stadt in Niederpannonien); Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 874, TLL
budinārius, lat., M.: nhd. Schilfdeckenflechter, Mattenflechter; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. buda; L.: Georges 1, 874, TLL, Walde/Hofmann 1, 121

Budua, lat., F.=ON: Vw.: s. Badia

bududomen, lat., N.: nhd. Portulak; ÜG.: lat. andracimen; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

būfa?, lat., F.: nhd. ein giftiger Käfer?; Hw.: s. būfus?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. būprēstis; L.: TLL

būfagos, gr.-lat., M.: nhd. Kuhesser?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. βουφάγος (bufágos); E.: s. gr. βουφάγος (bufágos), M., Kuhesser?; vgl. gr. βοῦς (būs), βῶς (bōs), F., Kuh, Rind, Ochse; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; L.: TLL

būfalus, lat., M.: Vw.: s. būbalus (1)

būfo, lat., M.: nhd. Kröte, Waldmaus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; W.: as.? bofo? 1, sw. M. (n), Kröte; W.: s. it. buffone, M., Hanswurst, Possenreißer; mhd. wuffun, st. M., Possenreißer, Schalknarr; W.: s. it. buffone, M., Hanswurst, Possenreißer; vgl. nhd. Buffo, M., Buffo, Sänger komischer Rollen; L.: Georges 1, 874, TLL, Walde/Hofmann 1, 121, Kytzler/Redemund 82

būfus?, lat., M.: nhd. ein giftiger Käfer?; Hw.: s. būfa?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. būprēstis; L.: TLL

būgenēs, gr.-lat., M.: nhd. Stiergeschlecht?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gr. βουγενής (bugenḗs), Adj., ochsengeboren; vgl. gr. βοῦς (būs), βῶς (bōs), F., Kuh, Rind, Ochse; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; Kont.: ex hoc putrefacto nasci dulcissimas apes ..., a quo eas Graeci bugenes appellant; L.: TLL
bugillo, lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 874, TLL, Walde/Hofmann 1, 121, Walde/Hofmann 1, 853

būglōssa, lat., F.: nhd. Ochsenzunge (eine Pflanze); Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. būglōssos; L.: Georges 1, 875, TLL
būglōssos, lat., F.: nhd. Ochsenzunge (eine Pflanze); Hw.: s. būglōssa; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βούγλωσσος (búglōssos); E.: s. gr. βούγλωσσος (búglōssos), F., Ochsenzunge; vgl. gr. βοῦς (būs), βῶς (bōs), F., Kuh, Rind, Ochse; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ‑, *gləgʰ‑, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; L.: Georges 1, 874, TLL
būgonia, lat., F.: nhd. „Erzeugung der Bienen aus verwesenden Rindern“ (Titel einer Schrift); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. βουγονία (bugonía); E.: s. gr. βουγονία (bugonía), F., „Erzeugung der Bienen aus verwesenden Rindern“ (Titel einer Schrift); vgl. gr. βοῦς (būs), βῶς (bōs), F., Kuh, Rind, Ochse; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. γονή (gonḗ), F., Zeugung, Abkunft, Geburt; idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 1, 875, TLL
būlapathum, lat., N.: nhd. Sauerampfer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βουλάπαθον (bulápathon); E.: s. gr. βουλάπαθον (bulápathon), N., „Kuhsauerampfer“; vgl. gr. βοῦς (būs), βῶς (bōs), F., Kuh, Rind, Ochse; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. λάπαθον (lápathon), N., Sauerampfer; vgl. gr. λαπάσσειν (lapássein), V., weich machen, flüssig machen; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678?; L.: Georges 1, 875, TLL
bulba, lat., F.: Vw.: s. volva

bulbāceus, lat., Adj.: nhd. knollenartig, knollig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bulbus; L.: Georges 1, 875, TLL
bulbātio, lat., F.: Vw.: s. bullātio

bulbicum, lat., N.: nhd. Warze mit dünnem Stiel; ÜG.: gr. ἀκροχοδρών (akrochodrṓn) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

bulbinē, bolbīnē, gr.-lat., F.: nhd. eine Art Zwiebel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βολβίνη (bolbínē); E.: s. gr. βολβίνη (bolbínē), F., eine Art Zwiebel; vgl. gr. βολβός (bolbós), M., Knolle, Zwiebel; vgl. idg. *bol‑, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103; L.: Georges 1, 875, TLL
bulboquilon, gr.-lat., N.: nhd. Alraune; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar?, aus dem Gr.; L.: TLL
bulbōsus, lat., Adj.: nhd. knollig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bulbus; L.: Georges 1, 875, TLL
bulbulus, lat., M.: nhd. kleine Zwiebel; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. bulbus; L.: Georges 1, 875, TLL
bulbus, bolbus, volvus, pulvus, lat., M.: nhd. Zwiebel, Knolle, Bolle; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. βολβός (bolbós); E.: s. gr. βολβός (bolbós), M., Knolle, Zwiebel; vgl. idg. *bol‑, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103; L.: Georges 1, 875, TLL, Walde/Hofmann 1, 122, Walde/Hofmann 1, 853

būlē, lat., F.: nhd. Ratsversammlung, Rat; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. βουλή (bulḗ); E.: s. gr. βουλή (bulḗ), F., Beratung, Rat, Wunsch, Wille; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 875, TLL
bulelio, lat., F.?: nhd. eine Art kleiner Heuschrecke mit kurzen Flügeln; ÜG.: lat. attelebus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
būleuta, lat., M.: nhd. Ratsherr; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. βουλευτής (buleutḗs); E.: s. gr. βουλευτής (buleutḗs), M., Mitglied des Rats, Ratsherr; vgl. gr. βουλή (bulḗ), F., Beratung, Rat, Wunsch, Wille; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 875, TLL
būleutērion, būleutērium, gr.-lat., N.: nhd. Rathaus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. βουλευτήριον (buleutḗrion); E.: s. gr. βουλευτήριον (buleutḗrion), N., Rathaus, Ratsversammlung; vgl. gr. βουλή (bulḗ), F., Beratung, Rat, Wunsch, Wille; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 875, TLL
būleutērium, -lat., N.: Vw.: s. būleutērion
bulga, vulga, lat., F.: nhd. Sack, Geldsack; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gall. bulga; E.: s. gall. bulga, F., Ledersack; vgl. idg. *bʰelg̑ʰ‑, V., schwellen, Balg, Kissen, Polster, Pokorny 125; W.: s. afrz. bougette, F., Lederbeutel; ne. budget, N., Budget, Finanzplanung; frz. budget, N., Budget, Finanzplanung; nhd. Budget, N., Budget, Finanzplanung; W.: ahd. bulga 12, st. F. (ō), Bulge (F.) (2), Tasche, Beutel (M.) (1), Schlauch; mhd. bulge, sw. F., Ledersack, Felleisen; nhd. Bulge, F., „Bulge“ (F.) (2), schwellende Woge, Schlauch, DW 2, 511; L.: Georges 1, 875, TLL, Walde/Hofmann 1, 122, Kluge s. u. Budget, Bulge, Kytzler/Redemund 82

Buliēnsis, lat., M.: nhd. Bullienser, Einwohner von Bullis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Bullis; L.: Georges 1, 876
būlīma, lat., F.: nhd. Heißhunger, Magenschwäche, Ohnmacht; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. būlīmus; L.: Georges 1, 875
būlimāre, lat., V.: nhd. Heißhunger bekommen, heißhungrig werden; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); I.: Lw. gr. βουλιμιᾶν (bulimian); E.: s. gr. βουλιμιᾶν (bulimian), V., Heißhunger haben, Heißhunger bekommen; vgl. gr. βούλιμος (búlimos), M., Heißhunger; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 875, TLL
būlīmōdes, bōlīmōdes, lat., M.: nhd. Heißhungrige?; Q.: Gl; E.: s. gr. βούλιμος (búlimos), M., Heißhunger; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; Kont.: bulimodes qui ante cibum torquitur, aegrotus cui post cibum indesinentes dolores; L.: TLL
būlīmōsus, lat., Adj.: nhd. heißhungrig; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. būlīmus; L.: Georges 1, 875, TLL

būlīmus, lat., M.: nhd. Heißhunger, Magenschwäche, Ohnmacht, Ermattung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. βούλιμος (búlimos); E.: s. gr. βούλιμος (búlimos), M., Heißhunger; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 875, TLL, Walde/Hofmann 1, 123

Buliōnis, lat., M.: nhd. Bullioner, Einwohner von Bullis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Bullis; L.: Georges 1, 876, TLL
bulla, bolla, lat., F.: nhd. Bulle (F.), Geldkapsel, Wasserblase; Vw.: s. anti-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰel- (3), *bʰlē-, *bʰelh₁-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120?; W.: afrz. boule, F., Bulle (F.), Blase; an. bōla (3), F., Bulle (F.), Siegel; W.: afrz. boule, F., Bulle (F.), Blase; s. frz. boulette (de viande), F., Hackfleischbällchen; nhd. Bulette, F., Bulette, Hackfleischbällchen, Fleischlaibchen; W.: afrz. boule, F., Bulle (F.), Blase; s. frz. bulette, F., Beglaubigungsschein; mhd. polite, sw. F., Ausweis, Geleitzettel, Kanzlei; W.: afrz. boule, F., Bulle (F.), Blase; s. frz. bulette, F., Beglaubigungsschein; vgl. nhd. Billet, N., Billet, Eintrittskarte; W.: afrz. boule, F., Bulle (F.), Blase; frz. bulletin, M., Bulletin, veröffentlichter Bericht; nhd. Bulletin, N., Bulletin, offizieller veröffentlichter Bericht; W.: span. bola, F., Kugel; s. nhd. Bolero, M., Bolero, rhythmischer Tanz, offenes Jäckchen; W.: afries. bulla, F., Bulle (F.), Siegel; W.: as. bulla 1, st. F. (ō?, jō?), sw. F. (n)?, Kapsel; W.: mhd. bulle, F., Bulle (F.); nhd. Bulle, F., Bulle (F.), päpstliche Verordnung; W.: ? s. ahd. bulkunna* 1, sw. F. (n), Knauf, Knopf; L.: Georges 1, 875, TLL, Walde/Hofmann 1, 122, Kluge s. u. Bulle, Bulletin, Bulette, Kytzler/Redemund 74, 76, 83

bullāre, lat., V.: nhd. Blasen werfen, sprudeln, aufsprudeln; Vw.: s. *ē-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. bulla; L.: Georges 1, 876, TLL, Walde/Hofmann 1, 122

bullātio, bulbātio, lat., F.: nhd. Blasenwerfen, Aufsprudeln; Hw.: s. bullāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. bulla; L.: Georges 1, 876, TLL

bullātus, lat., Adj.: nhd. wasserblasenartig, mit einem Buckel versehen (Adj.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. bulla; L.: Georges 1, 876, TLL

bullēscere, lat., V.: nhd. Blasen werfen, aufsprudeln; Vw.: s. ē-; Q.: Ampel. (3./4. Jh. n. Chr.?); E.: s. bulla; L.: Georges 1, 876, TLL

Bullidēnsis, lat., M.: nhd. Bullidenser, Einwohner von Bullis; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Bullis; L.: Georges 1, 876, TLL

Bullīnus, lat., M.: nhd. Bulliner, Einwohner von Bullis; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Bullis; L.: Georges 1, 876, TLL

bullīre, lat., V.: nhd. Blasen werfen, aufwallen, sprudeln, aufsprudeln, aufbrausen; Vw.: s. com-, dē-, ē-, per-, re-, sub-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. bulla; W.: afrz. bolir, V., kochen; ne. boil, V., kochen, erhitzen; s. ne. boiler, N., Boiler, Gerät zur Bereitung von heißem Wasser; nhd. Boiler, M., Boiler, Gerät zur Bereitung von heißem Wasser; W.: afrz. bolir, V., kochen; frz. bouillir, V., sieden; s. frz. bouillon, M., Bouillon; nhd. Bouillon, F., Bouillon; L.: Georges 1, 876, TLL, Walde/Hofmann 1, 122, Kluge s. u. Boiler, Bouillon, Kytzler/Redemund 76, 78

Bullis, Byllis, lat., F.=ON: nhd. Bullis (Stadt in Illyrien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Illyr.?; L.: Georges 1, 876, TLL
bullītio, lat., F.: nhd. Sprudeln; Vw.: s. ē-; Hw.: s. bullīre; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. bulla; L.: Georges 1, 876, TLL
bullītus, lat., M.: nhd. Sprudeln, Wallen; Hw.: s. bullīre; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. bulla; L.: Georges 1, 876, TLL
bullīzāre, lat., V.: nhd. Blasen werfen, aufsprudeln; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. bulla; L.: TLL

bullula, lat., F.: nhd. „Wasserbläslein“, Wasserbläschen, kleine Kapsel, kleine Bulle (F.); Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. bulla; L.: Georges 1, 877, TLL
bullum, lat., N.: Vw.: s. būlum

bullus, lat., M.: nhd. eine Käferart; ÜG.: gr. χρυσοκάνθαρος (chrysokántharos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?

būlum, bullum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar, s. bōs?; Kont.: bulum bucolium pastoris; L.: TLL
būmammus, lat., Adj.: nhd. großbeerig, großbrüstig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mamma, bū ist ein Wort aus der Kindersprache; L.: Walde/Hofmann 1, 122, Walde/Hofmann 2, 21

būmasta, lat., F.: nhd. großbeerige Traubenart; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. būmastus; L.: Georges 1, 877, TLL
būmastus, lat., F.: nhd. großbeerige Traubenart; Hw.: s. būmasta; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. βούμαστος (búmastos); E.: s. gr. βούμαστος (búmastos), F., großbeerige Traubenart; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; gr. μάστος (mástos), M., Brustwarze, Mutterbrust, Euter; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; idg. *mad-, Adj., V., naß, fett, triefen, Pokorny 694; L.: Georges 1, 877, TLL, Walde/Hofmann 1, 123

bumbīre, lat., V.: Vw.: s. bombīre

bumbix, lat., M., F.: Vw.: s. bombȳx

Bumbomachidēs, lat., M.: Vw.: s. Bombomachidēs

būmbonārium, lat., N.: nhd. Leistengegend?; ÜG.: lat. inguinarium Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

būmelia, lat., F.: nhd. eine Eschenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βουμελία (bumelía); E.: s. gr. βουμελία (bumelía), F., eine Eschenart?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 877, TLL
buna, lat., F.: Vw.: s. bruna

bunde, lat., Sb.: nhd. Trommelgeräusch; ÜG.: lat. sonus tympani Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?, lautmalerisch?; L.: TLL

bunia, lat., F.: nhd. Fass, Tonne (F.) (1); ÜG.: ae. byden Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

būnias, lat., F.: nhd. eine Steckrübenart; Hw.: s. būnion; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βουνιάς (buniás); E.: s. gr. βουνιάς (buniás), F., eine Steckrübenart?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 877, TLL
bunilla, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: gr. ὀνόρυγχος (onórynchos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

būnion, gr.-lat., N.: nhd. eine Steckrübenart; Hw.: s. būnias; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βούνιον (búnion); E.: s. gr. βούνιον (búnion), F., eine Steckrübenart?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 877, TLL
būnītus, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, aus dem Gr.; Kont.: salicis folia ex vino bunito; L.: Georges 1, 877, TLL
būpaeda, lat., M.: nhd. großes Junges; Hw.: s. būpaes; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. βούπαις (búpais); E.: s. gr. βούπαις (búpais), M., großes Junges, Mutterbrust, Euter; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. παῖς (pais), M., F., Kind, Knabe, Mädchen; idg. *pōu-, *pəu-, *pū̆-, Adj., Sb., klein, gering, wenig, Junges, Pokorny 842; L.: Georges 1, 877, Walde/Hofmann 1, 123

būpaes, lat., M.: nhd. großes Junges; Hw.: s. būpaeda; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. βούπαις (búpais); E.: s. gr. βούπαις (búpais), M., großes Junges; Mutterbrust, Euter; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. παῖς (pais), M., F., Kind, Knabe, Mädchen; idg. *pōu-, *pəu-, *pū̆-, Adj., Sb., klein, gering, wenig, Junges, Pokorny 842; L.: Georges 1, 877, TLL, Walde/Hofmann 1, 123

Būpalus, lat., M.=PN: nhd. Bupalos; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βούπαλος (Búpalos); E.: s. gr. Βούπαλος (Búpalos), M.=PN, Bupalos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 877, TLL

būphthalmos, gr.-lat., M.: nhd. Ochsenauge (eine Pflanze), Hauswurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βούφθαλμος (búphthalmos); E.: s. gr. βούφθαλμος (búphthalmos), M., Ochsenauge?; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. ὀφθαλμός (ophthalmós), M., Auge, Gesicht; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; vgl. idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Georges 1, 877, TLL
būpleuron, gr.-lat., N.: nhd. baldisches Hasenöhrlein (ein Doldengewächs); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βούπλευρον (búpleuron); E.: s. gr. βούπλευρον (búpleuron), N., „Ochsenrippe“?; ? vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. πλευρόν (pleurón), N., Rippe, Seite, Flanke; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 2, 559; L.: Georges 1, 877, TLL
būprēstis, būbrestis, būbrostis, būbestris, lat., F.: nhd. ein giftiger Käfer, gemeines Hasenöhrlein (ein Doldengewächs); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βούπρηστις (búprēstis); E.: s. gr. βούπρηστις (búprēstis), N., ein giftiger Käfer?; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. πιπράσκειν (pipráskein), V., verkaufen; idg. *per- (2C), V., verkaufen, bringen, Pokorny 817; L.: Georges 1, 877, TLL
būra (1), lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges; Hw.: s. būris (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 877, TLL, Walde/Hofmann 1, 123

Būra (2), lat., F.=ON: nhd. Bura (Stadt in Achaia); Hw.: s. Būris (2); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βοῦρα (Būra); E.: s. gr. Βοῦρα (Būra), F.=ON, Bura (Stadt in Achaia); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 877, TLL
buratum, lat., N.: nhd. Räucherwerk, Weihrauch; ÜG.: lat. incensum Gl; Q.: Gl; E.: s. ūrere?; L.: TLL

burbālium, lat., N.: nhd. größere Eingeweide; Q.: Gl; I.: z. T. Lw. gall. *borba; E.: s. gall. *borba, F., Kot; vgl. idg. *bʰrē̆u-, Sb., Hervorsprudelndes, Quelle, Pokorny 144?; idg. *bʰer- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 123

burburismus, lat., M.: nhd. Knurren im Bauch, Kullern im Bauch; Q.: Philum. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βορβορυγμός (borborygmós); E.: s. gr. βορβορυγμός (borborygmós), M., Knurren im Bauch, Kullern im Bauch; lautmalerisch; L.: Walde/Hofmann 1, 123

burdāre?, burdīre?, lat., V.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?

burdātio, lat., F.: nhd. Ackersteuer; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. burdo?; L.: Georges 1, 877, TLL
Burdigala, lat., F.=ON: nhd. Burdigala, Bordeaux; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 1, 877, TLL
Burdigalēnsis, lat., Adj.: nhd. aus Burdigala stammend, burdigalisch; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. Burdigala; L.: Georges 1, 877, TLL
burdīre?, lat., V.: Vw.: s. burdāre

burdo, lat., M.: nhd. Maultier; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; W.: s. ahd. burdihhīn* 1, burdichīn, st. N. (a), Pferdchen; mhd. burd, st. N., Pferdchen; L.: Georges 1, 877, TLL, Walde/Hofmann 1, 123, Walde/Hofmann 1, 853

burdōnārius, lat., M.: nhd. Maultiertreiber, Saumtiertreiber; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. burdo; L.: Georges 1, 878, TLL

burdōnicus, lat., M.: nhd. Maultiertreiber; Q.: Gl; E.: s. burdo; L.: Georges 1, 878, TLL

burdubasta, lat., M.: nhd. lendelahmer Esel; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. burdus, vgl. basterna; L.: Georges 1, 878, TLL

burdunculus, lat., M.: nhd. eine Pflanze, Borretsch?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. burdo; L.: Georges 1, 878, TLL

burdus, lat., M.: nhd. Maultier; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 123

burgārius, lat., M.: nhd. Burgbewohner, Grenzbeschützer; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Inschr.; E.: s. burgus; L.: Georges 1, 878, Walde/Hofmann 1, 124

burgensis, mlat., M.: nhd. Burgbewohner, Bürger; E.: s. burgus; W.: lat.-ahd.?, M., Burgbewohner, burgus-Bewohner; W.: afrz. bourgeois, M., Bürger; me. burgeis, M., Bürger; an. burgeis, M., Bürger

burgo?, lat., Sb.: nhd. Stengel?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 878
Burgundio, lat., M.: nhd. Burgunde, Burgunder (M. Pl.); Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. aus dem Germ.; E.: s. germ. *burg, F. (kons.), Burg; vgl. germ. *bergan, st. V., bergen, schützen; idg. *bʰerg̑ʰ‑, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 878, TLL
Burgundus, lat., M.: nhd. Burgunde, Burgunder (M. Sg.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. aus dem Germ.; E.: s. germ. *burg, F. (kons.), Burg; vgl. germ. *bergan, st. V., bergen, schützen; idg. *bʰerg̑ʰ‑, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 878
burgus, lat., M.: nhd. Burg; Q.: Inschr., Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. germ. *burg?; E.: s. germ. *burg, F. (kons.), Burg; s. idg. *bʰerg̑ʰ‑, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; oder kleinasiatischer Herkunft über gr. πύργος (pýrgos), M., Turm; L.: Georges 1, 878, TLL, Walde/Hofmann 1, 124, Walde/Hofmann 1, 853

būricus, lat., M.: nhd. kleines fuchsrotes Pferd; Hw.: s. burricus; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: germ. Einfluss?, s. Walde/Hofmann 1, 123; L.: Georges 1, 878, TLL, Walde/Hofmann 1, 123

burina, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

burīre, lat., V.: Vw.: s. borrīre

būris (1), lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges; Hw.: s. būra (1); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 877, TLL, Walde/Hofmann 1, 123

Būris (2), lat., F.=ON: nhd. Bura (Stadt in Achaia); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Būra (2); L.: Georges 1, 877, TLL

būrius, lat., M.: Vw.: s. būcrius

burra, lat., F.: nhd. zottiges Gewand; Hw.: s. reburrus; Q.: Eucher. (um 380-um 450 n. Chr.); E.: s. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; W.: it. burla, F., Posse; s. it. burlesco, Adj., burlesk, spaßhaft; frz. burlesque, Adj., burlesk, spaßhaft; nhd. burlesk, Adj., burlesk, spaßhaft; W.: afrz. bure, burel, F.?, grober Wollstoff; frz. bureau, M., Amtszimmer; nhd. Büro, N., Büro, Amtszimmer; R.: burra, lat., F.: nhd. läppisches, Posse; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); L.: Georges 1, 878, TLL, Walde/Hofmann 1, 124, Walde/Hofmann 1, 853, Kluge s. u. burlesk, Büro, Kytzler/Redemund 83

burranicus, lat., Adj.: nhd. feuerrot?; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. burrus; R.: burranica pōtio, lat., F.: nhd. ein rötliches Getränk aus Mostsaft; L.: Georges 1, 878, TLL

būrrhīnon, gr.-lat., N.: nhd. Ochsennase (eine Pflanze); Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. ῥῖς (rhis), F., Nase, Nasenloch; vgl. idg. *sredʰ-?, *sret-, V., strudeln, wallen (V.) (1), brausen, rauschen, Pokorny 1001?; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909?; L.: Georges 1, 878, TLL
burrichus, lat., M.: Vw.: s. burricus

burricus, burrichus, lat., M.: nhd. kleines fuchsrotes Pferd; Hw.: s. būricus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: germ. Einfluss?, s. Walde/Hofmann 1, 123; L.: Georges 1, 878, Walde/Hofmann 1, 123

burrīre, lat., V.: Vw.: s. borrīre

burritus, lat., M.: nhd. sehr grausamer Mensch; ÜG.: homo crudelissimus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

burrus (1), birrus, borrus, byrrus, lat., Adj.: nhd. feuerrot, scharlachrot; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. πυρρός (pyrrós); E.: s. gr. πυρρός (pyrrós), Adj., feuerfarbig, rot; vgl. gr. πῦρ (pýr), N., Feuer; vgl. idg. *pehu̯r̥, *pʰu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer, Pokorny 828; L.: Georges 1, 878, TLL, Walde/Hofmann 1, 124

Burrus (2), lat., M.: nhd. Phyrrhus; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Phyrrhus; L.: Georges 1, 878

bursa, lat., F.: Vw.: s. byrsa (1)

bursa, mlat., F.: nhd. Geldbeutel; E.: s. byrsa (1)?; W.: nndl. beurs, Sb., Geldbeutel, Börsengebäude in Antwerpen; nhd. Börse, F., Börse (F.) (1), Geldbeutel; W.: nndl. beurs, Sb., Geldbeutel, Börsengebäude in Antwerpen; nhd. Börse, F., Börse (F.) (2), Handelsplatz; W.: s. fnhd. bursche, M. Bursche; nhd. Bursch, M., Bursch, Mitglied einer Studentenverbindung; L.: TLL, Kluge s. u. Börse, Bursch, Kytzler/Redemund 78, 83

bursella, lat., F.: Vw.: s. volsella

Burus, lat., M.: nhd. Burer (Angehöriger einer germanischen Völkerschaft); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ., ? s. germ. *buri- (1), *buriz, st. M. (i), Sohn; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 878, TLL
būs, lat., F., M.: Vw.: s. bōs
būselīnon, būselīum, gr.-lat., N.: nhd. Ochseneppich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βουσέλινον (busélinon); E.: s. gr. βουσέλινον (busélinon), N., Ochseneppich?; gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. σέλῖνον (sélinon), N., Eppich; gr. εἴλλειν (eíllein), V., drängen, zusammendrängen; idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 878, TLL
buscas, lat., F.: Vw.: s. boscis

būselīum, lat., N.: Vw.: s. būselīnon

busena, lat., F.: nhd. ?; Q.: Ps. Th. Prisc.; E.: Herkunft unklar?; Kont.: caseum ... cum melle dum vadit dormitum noctu in superioribus labio pone ... et mox exiet ad escam. et tu ad busenas mox eum subducito; L.: TLL
būsequa, būssequa, lat., M.: nhd. Rinderhirt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. bōs, sequī; L.: Georges 1, 878, TLL
Būsīris, lat., M.=PN: nhd. Busiris; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. Βούσιρις (Búsiris); E.: s. gr. Βούσιρις (Búsiris), M.=PN, Busiris; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 878, TLL
būssequa, lat., M.: Vw.: s. būsequa

busta, lat., F.: nhd. verbrannter Stamm?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; Kont.: busta incisa arbor ramis truncatis; L.: TLL
bustar, lat., N.: nhd. Leichenbrandstätte; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. amb, ūrere; W.: ahd. bustāri* 1, st. M. (ja), Grabmal; L.: Georges 1, 879, TLL, Walde/Hofmann 1, 124

bustāre, lat., V.: nhd. verbrennen; Q.: Gl; E.: s. amb, ūrere; L.: Georges 1, 879, TLL
busticētum, lat., N.: nhd. Brandlager, Grabmal; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. bustum; L.: Georges 1, 879, TLL, Walde/Hofmann 1, 124

bustio, lat., F.: nhd. Brennen; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. bustum; L.: Georges 1, 879, TLL, Walde/Hofmann 1, 124

bustirapus, lat., M.: nhd. Grabschänder; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lüs. gr. τυμβωρύχος (tymbōrýchos); E.: s. bustum, rapere; L.: Georges 1, 879, TLL, Walde/Hofmann 1, 124

bustrophēdon, lat., Adv.: nhd. von der Rechten zur Linken und wieder von der Linken zur Rechten; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. βουστροφηδόν (bustrophēdón); E.: s. gr. βουστροφηδόν (bustrophēdón), N., Wenden der Ochsen beim Pflügen; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. στρέφειν (stréphein), V., drehen, wenden, umkehren; idg. *streb-, *strebʰ‑, V., drehen, winden, Pokorny 1025; L.: Georges 1, 879, TLL
bustuālis, lat., Adj.: nhd. die Brandstätte betreffend, die Grabstätte betreffend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. bustum; L.: Georges 1, 879, TLL
bustuārium, lat., N.: nhd. Leichenverbrennung; Q.: Gl; E.: s. bustum; L.: Georges 1, 879, TLL, Walde/Hofmann 1, 124

bustuārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leichenbrandstätte gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. bustum; L.: Georges 1, 879, TLL, Walde/Hofmann 1, 124

bustuārius (2), lat., M.: nhd. Leichenverbrenner; Hw.: s. bustuārius (1); Q.: Gl; E.: s. bustum; L.: Georges 1, 879, TLL, Walde/Hofmann 1, 124

bustum, lat., N.: nhd. Leichenbrandstätte, Grabmal; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. amb, ūrere; W.: s. it. busto, M., Brustbild des Toten auf dem Grabhügel; frz. buste, M., Büste, steinernes Brustbild; nhd. Büste, M., Büste, Brust, steinernes Brustbild; L.: Georges 1, 879, TLL, Walde/Hofmann 1, 124, Kytzler/Redemund 84

būsȳcon, gr.-lat., N.: nhd. eine Feigenart?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. βούσυκον (búsykon); E.: s. gr. βούσυκον (búsykon), N., eine Feigenart?; vielleicht von gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. σῦκον (sȳkon), N., Feige; weitere Herkunft unklar, wohl aus dem mediterranen Raum; L.: TLL

but, lat., Sb.?: nhd. Hass?; ÜG.: gr. μῖσος (misos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Būtadēs, lat., M.: nhd. Nachkomme des Butes, Butade; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Butes; L.: Georges 1, 880, TLL

butanāria, lat., F.: Vw.: s. buttunāria

būteo, lat., M.: nhd. Falkenart, Bussard?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. idg. *beu- (1), *bu-, *bʰeu-, *bʰu-, V., dumpf schallen, Pokorny 97; W.: s. mhd. būsant, M., Bussard?; frz. busard, M., Bussard, Weihe (F.) (1); nhd. Bussard, M., Bussard; L.: Georges 1, 880, TLL, Walde/Hofmann 1, 124, Kluge s. u. Bussard, Kytzler/Redemund 83

Būtēs, lat., M.=ON: nhd. Butes; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βούτης (Bútēs); E.: s. gr. Βούτης (Bútēs), M.=PN, Butes; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 880, TLL

buteum, lat., N.: nhd. ein Sumpfkraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Būthrōtius (1), lat., Adj.: nhd. buthrotisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βουθρώτιος (Buthrṓtios); E.: s. gr. Βουθρώτιος (Buthrṓtios), Adj., buthrotisch; s. lat. Būthrōtum; L.: Georges 1, 880, TLL
Būthrōtius (2), lat., M.: nhd. Buthrotier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βουθρώτιος (Buthrṓtios); E.: s. gr. Βουθρώτιος (Buthrṓtios), M., Buthrotier; s. lat. Būthrōtum; L.: Georges 1, 880, TLL

Būthrōtos, lat., M.?=ON: nhd. Buthrotum (Stadt in Epirus); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Būthrōtum; L.: Georges 1, 880

Būthrōtum, lat., N.=ON: nhd. Buthrotum (Stadt in Epirus); Hw.: s. Būthrōtos; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βουθρωτόν (Buthrōtón); E.: s. gr. Βουθρωτόν (Buthrōtón), N.=ON, Buthrotum (Stadt in Epirus); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 880, TLL

būthysia, lat., F.: nhd. ein feierliches Rinderopfer; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. βουθυσία (buthysía); E.: s. gr. βουθυσία (buthysía), F., ein feierliches Rinderopfer; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. θύειν (thýein), V., einherstürmen, brausen, toben, rauchen, opfern; idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; s. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 880, TLL

būthytēs, gr.-lat., M.: nhd. Rinderopferer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. βουθύτης (buthýtēs); E.: s. gr. βουθύτης (buthýtēs), M., Rinderopferer; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. θύειν (thýein), V., einherstürmen, brausen, toben, rauchen, opfern; idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; s. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 880, TLL

butia, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: nomina generis neutri semper pluralis numeri: ... butia; L.: TLL
buticula, lat., F.: nhd. Gefäß; E.: s. buttis; W.: frz. bouteille, F., Flasche; ndd. buddel, F., Buddel, Flasche; nhd. Buddel, F., Buddel, Flasche; W.: frz. bouteille, F., Flasche; s. frz. bouteiller, M., Kellermeister; ne. butler, M., Butler, Hausdiener; nhd. Butler, M., Butler, Hausdiener; W.: ahd. butigli* 1, butigili*, st. N. (ja?), Gefäß; mhd. butigel, Sb., Flasche, Krug; L.: TLL, Kluge s. u. Buddel, Butler, Kytzler/Redemund 82, 84

Būticus, lat., Adj.: nhd. butisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Būtos; L.: Georges 1, 880, TLL

buticulārius, mlat., M.: nhd. Mundschenk?; E.: s. buticula; W.: ahd. butigilāri* 4, butiglāri*, st. M. (ja), Mundschenk; mhd. butiglære, bütiglære, st. M., Schenk, Mundschenk

butina, lat., F.: nhd. Flasche, Gefäß; I.: z. T. Lw. gr. βυτίνη (bytínē); E.: s. gr. βυτίνη (bytínē), πυτίνη (pytínē), F., umflochtene Weinflasche; unter Einfluss von lat. buttis; W.: germ. *budinō, *budinjō, *buddinō, *buddinjō, st. F. (ō), Bottich, Bütte (F.) (2), Fass, Tonne (F.) (1); as. budin 2, st. F (jō), Bütte (F.) (2); mnd. bode, boden, bodene, bodde, budde; W.: germ. *budinō, *budinjō, *buddinō, *buddinjō, st. F. (ō), Bottich, Bütte (F.) (2), Fass, Tonne (F.) (1); ahd. butin 14?, butina*, butinna*, st. F. (jō), Bütte (F.) (2), Kufe (F.) (2); mhd. büten, st. F., sw. F., Gefäß, Bütte (F.) (2); s. nhd. Butte, Bütte, F., Butte, Zuber, DW 2, 579; L.: Kluge s. u. Bütte, Kytzler/Redemund 84

būtio, lat., M.: nhd. Rohrdommel; Hw.: s. būteo; Q.: Anth.; E.: s. idg. *beu- (1), *bu-, *bʰeu-, *bʰu-, V., dumpf schallen, Pokorny 97; L.: Georges 1, 880, TLL, Walde/Hofmann 1, 124

būtīre, lat., V.: nhd. bu schreien; Q.: Anth.; E.: s. būtio?; L.: Georges 1, 880, TLL, Walde/Hofmann 1, 124

būtomon, lat., N.: nhd. eine Sumpfpflanze, Galgant?; Hw.: s. būtomos; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. βούτομον (bútomon); E.: s. gr. βούτομον (bútomon), N., eine Sumpfpflanze, Galgant; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, zerschneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: TLL

būtomos, lat., F.: nhd. eine Sumpfpflanze, Galgant?; Hw.: s. būtomon; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. βούτομος (bútomos); E.: s. gr. βούτομος (bútomos), M., eine Sumpfpflanze, Galgant; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, zerschneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: TLL

Būtos, lat., F.=ON: nhd. Butos (Stadt am Nil); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βοῦτος (Būtos); E.: s. gr. Βοῦτος (Būtos), F.=ON, Butos (Stadt am Nil); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 880, TLL
Butrōtus, lat., M.=FlN: nhd. Butrotus (Fluss in Bruttien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 880, TLL
butticella, lat., F.: nhd. Weinschlauch, Fass; Q.: Papyr.; E.: s. buttis; l.: TLL

buttis, mlat., F.: nhd. Weinschlauch, Fass, Schlauch; Q.: Gl, Pap. Marini; E.: vgl. idg. *beu- (2), *bu-, *bʰeū̆-, *bʰū̆-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98; W.: afrz. bouc, bout, Sb., Schlauch; s. mhd. buzzel, st. N., Krug (M.) (1), Tönnchen; W.: lat.-ahd.? buttis* 6, Sb., Schlauch; W.: ahd. butto 1, sw. M. (n), Bütte (F.) (2); vgl. nhd. (schwäb.) Butten, Butt, M., Bütte (F.) (2), Fischer 1, 1562, (rhein.) Butte, M., F., Bütte (F.) (2), Rhein. Wb. 1, 1166; W.: ae. bytt (2), bytte, sw. F. (n), Bütte (F.) (2), Fass, Schlauch, Flasche; an. bytta, F., Kübel, Fass, Bütte (F.) (2); W.: s. ahd. butirih* 19, st. M. (a?, i?), Schlauch, Weinschlauch, Gefäß; W.: s. ahd. buttastar* 3, st. N. (a), Schlauch, Weinschlauch; W.: ahd. buterik* 3?, st. M. (a), Schlauch, Weinschlauch; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 125

buttunāria, butunāria, butanāria, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

buttuti, lat., Interj.: nhd. ?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: Georges 1, 880, TLL, Walde/Hofmann 1, 125

butubasta, lat., M.: nhd. lahmer Gladiator; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: vgl. gr. βαστάζειν (bastázein), V., tragen; weitere Herkunft unbekannt; L.: Walde/Hofmann 1, 98, Walde/Hofmann 1, 125

butubatta, lat., Interj.: nhd. ?; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: lautmalerisch?; L.: Georges 1, 880, TLL
būtūlum, lat., N.: Vw.: s. būtȳrum

butūmen, lat., N.: Vw.: s. bitūmen

butunāria, lat., F.: Vw.: s. buttunāria

Butuntinēnsis, lat., M.: nhd. Butuntinenser, Einwohner von Butuntum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Butuntum; L.: Georges 1, 880, TLL
Butuntīnus, lat., Adj.: nhd. zu Butuntum gehörig, butuntinisch; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. Butuntum; L.: Georges 1, 880, TLL
Butuntum, lat., N.=ON: nhd. Butuntum (Stadt in Kalabrien); E.: Herkunft unklar?

būtūr, lat., N.: Vw.: s. būtȳrum

būtūrum, lat., N.: Vw.: s. būtȳrum

būtyr, lat., N.: Vw.: s. būtȳrum

būtȳrum, bōtūrum, būtūrum, būtulum, būtur, būtyr, lat., N.: nhd. Butter; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. βούτῦρον (bútyron); E.: s. gr. βούτῦρον (bútyron), N., Butter, Kuhquark; vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. τυρός (tyrós), M., Käse; vgl. idg. *tēu-, *təu-, *teu̯ə-, *tu̯ō-, *tū̆-, *teu̯h₂-, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: ae. butere, sw. F. (n), Butter; W.: afries. butera, botera, M., Butter; W.: ahd. butira 3, F., Butter; mhd. buter, sw. F., sw. M., Butter; nhd. Butter, F., Butter, DW 2, 582; L.: Georges 1, 880, TLL, Walde/Hofmann 1, 125, Kluge s. u. Butter

butzutzīm, lat.?, Sb.?: nhd. eine Pflanze?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: Punici butzutzīm cramben vel brassicam nuncupant; L.: TLL
buvīle, lat., N.: Vw.: s. bovīle

buxa, lat., F.: nhd. aus Buchsbaum gefertigte Büchse, Büchse; Q.: Paul. Diac. (787-799); E.: s. buxus; L.: Georges 1, 880
buxāns, lat., Adj.: nhd. buchsbaumartig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. buxus; L.: Georges 1, 880, TLL
buxeirostris, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: neque qua vagipennis anates remipedas buxeirostris; L.: Georges 1, 880, TLL
Buxentīnus, lat., Adj.: nhd. buxentinisch; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Buxentum; L.: Georges 1, 880, TLL
Buxentius, lat., Adj.: nhd. buxentisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Buxentum; L.: Georges 1, 880, TLL
Buxentum, lat., N.=ON: nhd. Buxentum (Stadt in Lukanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 880, TLL
buxētum, lat., N.: nhd. Buchsbaumpflanzung; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. buxus; L.: Georges 1, 881, TLL
buxeus, lat., Adj.: nhd. aus Buchs hergestellt, aus Buchsbaum hergestellt, buchsbaumartig, buchsbaumfarbig, bleichgelb, Buchs..., Buchsbaum...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. buxus; L.: Georges 1, 881, TLL
buxiārius, lat., Adj.: nhd. Buchsbaumholz betreffend; Q.: Tab. cer. Pomp. (15-62 n. Chr.); E.: s. buxus; L.: Georges 1, 881, TLL
buxifer, lat., Adj.: nhd. Buchs tragend, Buchsbaum tragend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. buxus, ferre; L.: Georges 1, 881, TLL
buxinus, lat., Adj.: nhd. Buchsbaum..., Buchs...; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. buxus; L.: TLL
buxis, lat., F.: nhd. Büchse; Hw.: s. pyxis; I.: Lw. gr. πυξίς (pyxís); E.: s. gr. πυξίς (pyxís), F., Büchse aus Buchsbaumholz, Arzneibüchse; W.: germ. *buhsja, F., Büchse; afries. *busse 1, F., Büchse; W.: germ. *buhsja, F., Büchse; ahd. buhsa, F., Büchse, Dose; mhd. bühse, sw. F., st. F., Büchse, eiserne Beschläge, Feuerrohr, Geschütz; nhd. Büchse, F., Büchse, Schießgewehr, DW 2, 476; L.: TLL, Kluge s. u. Büchse

buxōsus, lat., Adj.: nhd. dem Buchsbaumholze ähnlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. buxus; L.: Georges 1, 881, TLL

buxtula, lat., F.: nhd. „Büchslein“, kleine Büchse; Hw.: s. buxa; Q.: Paul. Diac. (787-799); E.: s. buxus; L.: Georges 1, 881
buxum, lat., N.: nhd. Buchsbaum, Buchsbaumholz; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. buxus; L.: Georges 1, 881, TLL, Walde/Hofmann 1, 125

buxus, lat., F.: nhd. Buchsbaum, Buchsbaumholz; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. βύξος (býxos); E.: s. gr. βύξος (býxos), F., Buchsbaum, Buchsbaumholz; W.: an. būss, M., Baumart; W.: ae. box, M., N., Büchse, Buchsbaum; W.: mhd. buhs, st. M., Buchs, Buchsbaum; nhd. Buchs, M., Buchs, Buchsbaum; L.: Georges 1, 881, TLL, Walde/Hofmann 1, 125, Kluge s. u. Buchs, Kytzler/Redemund 82

Būzygēs, lat., M.: nhd. „Stieranspanner“ (Beiname eines attischen Heros); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βουζύγης (Buzýgēs); E.: s. gr. Βουζύγης (Buzýgēs), M., „Stieranspanner“ (Beiname eines attischen Heros); vgl. gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; gr. ζυγόν (zygon), N., Joch, Ruderbank; idg. *i̯ugom, N., Joch, Pokorny 508; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 1, 881, TLL
bybliopōla, lat., M.: Vw.: s. bibliopōla

bybliothēca, lat., F.: Vw.: s. bibliothēca

Byblis, lat., F.=PN: nhd. Byblis; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βυβλίς (Byblís); E.: s. gr. Βυβλίς (Byblís), F.=PN, Byblis; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

Byblos, Bublos, lat., F.=ON: nhd. Byblos; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βύβλος (Býblos); E.: s. gr. Βύβλος (Býblos), F.=ON, Byblos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 881, TLL
Byllis, F.=ON: Vw.: s. Bullis

byrrhus, lat., M.: Vw.: s. birrus (1)

byrrus (1), lat., M.: Vw.: s. birrus (1)

byrrus (2), lat., Adj.: Vw.: s. burrus

byrsa (1), bursa, lat., F.: nhd. Fell; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. βύρσα (býrsa); E.: s. gr. βύρσα (býrsa), F., Fell; vgl. gr. βερρός (berrós), Adj., dicht, behaart; W.: ae. burse, sw. F. (n), Bürse, (F.) (1), Beutel (M.) (1), Netzhaut; W.: as. bursa* 1, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Börse (F.) (1); W.: ahd. bursa (2) 3, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Börse (F.) (1), Geldbörse, Tasche; mhd. burse, st. F., sw. F., Börse (F.) (1), Beutel (M.) (1), zusammenlebende Genossenschaft und deren Haus; nhd. Burs, Burse, F., Beutel (M.) (1), Kosthaus der Studenten, Börse (F.) (1), DW 2, 846; L.: Georges 1, 881, TLL
Byrsa (2), lat., F.=ON: nhd. Byrsa (Zitadelle von Karthago); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: aus dem Phöniz.?; L.: Georges 1, 881, TLL
byrseus, lat., M.: nhd. Gerber; ÜG.: ae. leþerwyrhta Gl; Q.: Gl; E.: s. byrsa (1); L.: TLL

Byrsicus, lat., Adj.: nhd. byrsisch, karthagisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Byrsa (1); L.: Georges 1, 881
byssicus, lat., Adj.: nhd. fein leinen, aus Batist hergestellt; Q.: Marcian. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. byssus; L.: Georges 1, 881, TLL
byssinum, lat., N.: nhd. Batist, Gewand aus Batist; Hw.: s. byssinus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. byssus; L.: Georges 1, 881, TLL
byssinus, lat., Adj.: nhd. fein leinen (Adj.), aus Batist hergestellt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. byssus; W.: ahd. bissīn* 1, Adj., leinen (Adj.); L.: Georges 1, 881, TLL
byssum, lat., N.: nhd. feines Leinen, feine Leinwand; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. byssus; L.: Georges 1, 881
byssus, lat., F.: nhd. Byssus, feines Leinen, feine Leinwand; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. βύσσος (býssos); E.: s. gr. βύσσος (býssos), F., feine Leinwand, feines Leinen; über das Semitische aus dem Ägyptischen; W.: got. bwssaún 1, F. (indekl.), feines Leinen, feine Leinwand; W.: an. bissus, M., feine Leinwand; W.: mhd. bisse, pisse, Byssus, Gewebe, feines Gewebe; L.: Georges 1, 881, TLL
Bȳzacēnus (1), lat., Adj.: nhd. byzacenisch; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βυζακηνός (Byzakēnós); E.: s. gr. Βυζακηνός (Byzakēnós), Adj., byzacenisch; s. lat. Bȳzacium; L.: Georges 1, 881, TLL

Bȳzacēnus (2), Bizacēnus, lat., M.: nhd. Byzacener; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βυζακηνός (Byzakēnós); E.: s. gr. Βυζακηνός (Byzakēnós), M., Byzacener; s. lat. Bȳzacium; L.: Georges 1, 881, TLL

Bȳzacium, lat., N.=ON: nhd. Byzacium (Landschaft in Africa propria); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Βυζάκιον (Byzákion); E.: s. gr. Βυζάκιον (Byzákion), N.=ON, Byzacium (Landschaft in Africa propria); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 881, TLL

Bȳzacius, lat., Adj.: nhd. byzacisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Bȳzacium; L.: TLL

Bȳzantiacus, lat., Adj.: nhd. byzantisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Bȳzantium; L.: Georges 1, 881, TLL
Bȳzantīnus, lat., Adj.: nhd. byzantinisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Bȳzantium; L.: Georges 1, 881, TLL
Bȳzantium, lat., N.=ON: nhd. Byzanz; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Βυζάντιον (Byzántion); E.: s. gr. Βυζάντιον (Byzántion), N.=ON, Byzanz; Name vermutlich thrakischer Herkunft; L.: Georges 1, 881, TLL

Bȳzantius (1), lat., Adj.: nhd. byzantisch, byzantinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Bȳzantium; L.: Georges 1, 881, TLL

Bȳzantius (2), mlat., M.: nhd. Münze; E.: s. Bȳzantius (1); W.: s. ahd. bīsant* 1, st. M. (a?, i?), Münze; mhd. bīsant, bysant, st. M., Goldmünze; L.: TLL

Bȳzēres, lat., M.: nhd. Byzerer (eine Völkerschaft im Pontus); Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Βύζηρες (Býzēres); E.: s. gr. Βύζηρες (Býzēres), M., Byzerer (eine Völkerschaft im Pontus); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 881, TLL
525

